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A ncvx. p. 241. l. 1. «ekumkóras ed. 
Kust. ut Ald. Diu. 

— 8. post ibà» et xpóvos'cola perpe- 
ram ponuntur; verba ix.—xp. suut in pa- 
renthesi posita, et ióàw svvéypaje cohe- 
rent, Ibid. recte legitur in Ald. etc. K. 
ÜmTe)ke: (quasi, perequitaverat h. e. 
elapsum erat). Diu». 

— 5. Ald. K. rhv «pos àAMfAous di- 
Aoveíay. — Debebat certe in Lips. scribi, 
T. *p0s abràs $. Dinp. 

— 6. Ald. K. r5js sporépas ÉxOpas, per- 
petua mutatione. DiNp. 

— 7. Post yeepyby in Ald. K. recte 
additur Ti»a. "Tum in lisdem verissime, 
páxra T5üs eipfsr àvrimowüpevor (lh. e. 
maxime appetentem pacem, pacis studio- 
sum). Aut librarius aut qui codicem con- 
tulit, à»r) propter scripture modum non 
recte legit. Dix. 

— 11. Sine sensu legitur éxrpéxei (ut 
jin Ald.) Restituendum e K. ékrpóxe 
(cur res Grecorum adeo affligeret). Post 
wpéáyuara comma est ponendum. Recte 
autem) 70:/j0as e cod. editum pro vulg. 


M 


vojcgavra. Nam non cum Aía sed cum 
ékrpóxei coheret hoc partic. Dip. 

: — 18. sorfjao: Ald. K... Sed recte soif$- 
c'«i nunc legitur. Diup. 

P, 242. 1. 8. Premittitur in K. "AA- 
Aes. Post OibagkaAÍo:s ita pergit ed. K. 
cum Áld. óri xal érépar 5eBÍxaxev ópolos 
"Apurrooáyys Elpfjvny. lü5nAov etc. nec éré- 
pav abesse potest. DiNp. 

— 5. Recte A. K. àvebÍbatev (iterum 
edidit). Nihili est àvebe(batey. Post àveà. 
comma ponendum et deinde fis cum K. 
scribendum. Diu». 

— 7. K. bvo elxe 8p. Melius est oBber. 
Dinp. 

— K. émxl-ois'Ax. "Tum post BafwA. 
comma reponendum et Eipf»y (majuscula 
litera) scribendum, post hoc vocabulum 
autem plene est interpungendum. Nam 
sequentia novam continent sententiam, 
occurrere passim versus quosdam e Pace 
Arist. laudatos, qui in ea, qua nunc legi- 
tur, fabula non reperiantur, unde eam bis 
editam et diversimode esse colligitur. 

IND, 


Collata fuit hec fabula ad Mss. 'co- 
dices duos, quorum premissus syllabus 
notis in Vespas. Argumentum in neutro 
exstat, BRoNcr. Duos inducit famulos 
vel potius vernas, quorum alter scarabeo 
prebet, alter preparat 7às óyíüas pro ci- 
bo: proprius enim huic animalculo cibus 


Arist. Not. 


Stercus est asininum, et inde 'nomen !BR* 
deptum est, sapà rbv kdyOova, qui asinUt; 
et àpby vel Gopüv, quod est awépua, unde 
Gop(few seminare vel generare, quod 7É- 
schylus Amymone dixit 0póckew. Nam 
et nascitur et vivit e stercore, ut merito 
roTpiGya vocaverit Hippocrates, Est au- 


II. | A 


2 


tem insecti genus non grandius tipulla, 
quam TíQv» vel cíA$q» faciunt. Dixi af- 
pei pro «posé épew, ut et inferius. Nam 
8'ias contrarium habct sensum et est á$au- 
peíado:. — Ceterum qui versum hunc inter 
proverbia recensuerunt, ne illi prover- 
biorum nomine verba omnia et sententias 
comprehendunt. Pinsere solent farinas, 
quod uárrew et $upágai vocant, unde ud- 
f'a, que proprie offa est vel cibus ex lacte 
et frugibus, ut offa illa, qu: apud Maro- 
nem | En. vi. 420.] Cerbero paratur. 
Hesychius farinam vult esse mixtam et 
subactam aqua et oleo. Galenus ia de 
Alimentis [lb. i. c. 19. p. 311. t. iv. 
Basil.] postponit uafa» pani hordeaceo 
eamque multum habere sirvpáBes et xo- 
vpó9es significat etab Athenn. djctgm esse 
TpiwrT)v, quomodo vocavit Praxagoras, 
Pbhilotimi preceptor. Turundam verten- 
dum putavi, quz a terendo dicta, et qua 
ratione olim serendam et prebendas di- 
cebant, quod ita etiam visum esse magno 
Scaligero in not. ad Varr. de re rust. [iii, 
9. 20.] magnopere gaudeo. Sed quod 
"apud Varronem "l'urnebus rufundam le- 
gebat, hic locum fortassis habeat, quia 
rutundz ist» turunde. Abusive autem 
vocat uáfap Tb &xomrdrmue.  Pinsi enim 
stercus credibile non est. Fr. Cnm. alp, 
olpe udt'ay Orion Theb. Etymol. c. 21. 20. 
Diwp. Afferunt Suidas v. uáfa t. ii. p. 
480. Bekkeri Anecd. 1. p. 358, 6. Zona- 
ras t.i. c. 93. Eustathius ad Homer. p. 
1784, 11. Ip. Suidas vv. alpe et afpuy 
p. 657. Pons. 

2. Lege ET. OI. i609.  OIK. Jós abrfy. 
BrxnT. 

9. Jussus alter ab altero vernula ster- 
cus adferre scarabzo, quod ille udf'a» fa- 
cete appellat, officium istud hic exsecra- 
tus priori at : utinam tu nunquam suatio- 
rem hac mazam comedas. — Perierat lepos 
omnis prava scriptura d$dyo: pro $dyois. 
Frequentissimus hic librariorum error est, 
maxime iu versuum fine. Bnuxcs. Itaque 
$&yois recepit Brunck. Sed codd. non 
addicunt. Quare recte $dyo: restituit 
Inv.. Respondet comice xdkuw-' à*o- 
Aovéve. DiNp. ud$a» edidit Brunck. 

D. 

4. Proprie uafa est offa ex farina et 
oleo vcl etiam lacte, et dicitur a uárreiv, 
unde ctiam cunjunctifn dicitur uáfav uár- 
Tei, ut in Ecq. 55. ékoU nata» uenaxóros, 
et 1100. nobirkas Üraueuaypévas, 1163. 
pallakyy é£ AGv ueuaryutvgv. Hic autem 
improprie et ridiculi causa ufa accipitur 
pro turunda stercorea. Quemadmodum 
etiam verbum uárrew improprie de pin- 
sendo stercore usurpat Plut, 304. Éretey 
—penayuévoy axíp dale, abri) 9. &uar- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


rer avTois. Bano. 


[V. 9-5. 


Su:das: óví(Bes, và 
TÀV Ürwy &krovarfuara. BnowNcx. 

5. 9» vuv S fpepes. Attico interro- 
gandi more »U» dixit pro üpríws. Kara- 
qa'yeciy autem est, heluonum more devo- 


: rare (unde karada'yas, heluo), non simpli- 


citer éc0(ew, sed à0póws et confertim: ut 
indicet, voracissimum esse animaálculum. 
Sed quod. sequitur évexdye videtur esse, 
ita avide vorare, ut sorbere videaris. Usus 
est Alexis Comicus in Lebete : à 9 éyicá- 
yas Tb iépu! els rv "yvátoy. Sane kéárreiw 
antiquis est edere, et kdsy dictum pre- 
sepe, quia inde cibum .sumant jumenta, 
Hinc, Bovkdzoai, boum presepia et xaserà, 
krn»Gy Tpoofj: ne putemus kázqAoy dic- 
tum a vino, sed a cibo. ZTeleclides etiam 
dixit, & Bérxo0 'Epufj, rbrre àv. 0vAy- 
pnárev. Quid si inde capere nostrum ! 
Inde vero compositum éyxdwrew, i. e. 
exedere, ut dictum de moreto, * tute hoc in- 
trisu, tibi est exedendum.! Ab ea inente 
Éykados. est éAáyurov qeuloy, quasi quod 
plene edendo non sufficiat. Fortassis au- 
tem kdswreiw dictum per contractionem TeU 
karapayeiv. Sed miror, quod Suidas éyé- 
Kaya [évéxaya] exponit évérrvaa nisi 
legis étéwvevca. Nam Hesychium c é- 
Kdwreiw scribentem: esse éikm»eiy potius 
audio, cum xdxos sit eodem auctore «rveü- 
pa, et in sorbendo flatu opus sit. Viden- 
dum etiam apud Athenszum lib. ix. docto- 
rum convivarum, cum Porpliyyrionem ait 
cxáxrovra wívew, num xdzTovra potius 
legendum. [xéwrev 5? vive: legitur in ed. 
Schweigh. iii. p. 433. vet jam in ed. Ca- 
saub. p. 388. D. Diwp.] Nam Plinius 
scripsit, solum eum morsu bibere: neque 
enim audio Gesnerum, qui legt Báxvovra. 
Fr. Cun. 9» viv y" fjpepes. Sic A. Vulgo 
yüy 9 —Est autem jfí$epes pro Éoepes, ut 
JiueAXov, 3Bvydumy, aliaque similia. Ber- 
glero scribendum videbatur, vüy $3) "$e«- 
pes, quod eque bonum sit, ni melius. 
BnuwNcx. Lectio vüv *y' !jpepes est men- 
dosissima : quod ut illam approbarem 
dixi, Éjónrov Éuewov. Unice vera est 
Bergleri emendatio, quam recipere debe- 
bam. Eodem librarii errore scriptum fuit 
9 foepes, ac toties apud alios poétas et 
apud Nostrum etiam, Vesp. 665. 8' fprevra 
pro 83 "weirra.. Ad eum modum hic scribi 
debuit 53) "$epes, ut Ácharn. 187. i3 "oe- 
pes. Vesp. 86. ei 83 iriüvaerr elBéve,.. Si- 
milia exempla passim obvia, quorum nul- 


.lius mihi tum in mentem venisse nunc 


miror. Valet autem v» 83, quod modo 
menui ad Nub. 786., idem quod àpríws. 
Suidas: vüy 83, &prles 3) uukpbv Éuwpoa- 
6ev. Vide Grevium ad Lucian. Solec. 
p. 128. In. vi» 83) "jepes codex Rav. 
Dergl, Reisk, Brunck, in notis. pop U' 


V. 6-17.] 


fiptpes edd. ante Brunckium. viv *y' f/ee- 
pes À., Brunck. in textu. DiNp. — Lege 53 
*$epes ; Pons. 

6. taréparye edd. ante Kust. — OIK. B. 
j xaréperyey ; OIK. A. uà Tby — — Tuk- 
vds. Bentl. Dix». 

T. Lege srepivAÍaas. vid. Thesm. 658. 
ei 774. Bzwr. évékaja in Vesp. 797. et 
éréyxayor in Eqq. 490. « Avv. 
580. Ibid. simplex xdzre v. 246. ct in 
Eccles. 683. ubi xáxrew üAQira. | Hinc 
vawidr», de qua mox ad v. 14. Benc. 
weputuAigas. Sic scribi debuit. In B. 
vepikv&AÍcas, in. À. aepixukAlaaas. Vulgo 
vepuxukA mas. BRuNCK. TrepikukA aas edd. 
anie Port. wepuvkAMfjcas Port, Kust. 
Din». 

8. Dele OI. Baur. 

9. kowpoAóoi. — Videtur, inquit glosso- 
graphus Graecus, heec oratio respicere rhe- 
tores, quos ut sordidos et spurcidicos notat, 
aut cooperarios conservos advocare in 
auxilium. Nam cum ivanu altera nares 
premat, altera intritum illud non alliatum 
faciat, querit eos, qui stercoribus consueti 
sunt olfaciendis. Fr. Cun. 

10. ei uf ue BoíAceaO x. T. A. V. Eccl. 
$70. Ibid. 1045. ibid. 1068. Idem sig- 
niücat wepiopQp. — Vid. Vesp. 497., in 
futuro autem utuntur verbo sepiósyeota:. 
Acharn. 66. Thesm. 705. Nubb. 124. et 
alibi. Benc. — De wepuióeiy cf. Dawes. M. 
Cr. p. 286. DiND. 

ll. Ut Latine alter de duobus, sic &re- 
$0: Grecis vulgo dicitur. Hic tamen de 
pluribus Attico more, neque observata 
cemmuni differenüa. — Quod autem ait 
Srupexóros, [v. g. Ganymedis; infra 
724. B&RG. — Subint. naQa» scil. excre- 
mentorum pueri cinedi. $«olv éxiüvpueiy 
scil. scarabeus ; significat se appetere. 
Dixp.] non est consulendus Apollo Py- 
tius super vocis hujus interpretatione, 
que éwl sopreías fere semper usurpatur, 
unde érazpe.. Latini vero consuetos vel 
flagitatos vocant TÀà xeuBucd. Sic postea 
Ganymedis oletum vocat ambrosiam. Vi- 

autem poeta noster insimulare A - 
thenienses hujas nefande libidinis, quam 
soleant et patrare et pati. Imo arbitror 
rusticatim hic tangi quemdam (Cleonem 
puta) quem scarabai similem faciat Ári- 
Sophanes, et qui stercoris triti consuetu- 
dine fructum, ut ait ille, fullonium incitet. 
Nam canthari pedibus convolventes às 
évllas ámocwepuariovai. Fu. Cnn. 

14. Solebant enim servi inter pinsen- 
dum voraze. v. Scholia. Hinc iis collare 
quoddam ligneum latum circumponebatur 
collo ne manus ori, admovere possent, 
quod dicebatur wavsucdmy, a wadeiw prohi- 
btre, et wderrew vorare dictum ; de quo 


EIPHNH. (5 


Jul. Pollux vii, 20. Tó ye piv Tois olkérais 
Tois Évyborv ép'yajopévois Ünip ToU ji) kdst- 
Tt TÀV àAdíiTuv veprridégeroy avaudmm 
óvouáterai, Tpoxocibés umxárnua Óv, TG 
rpax fixo vepiaguojópevor, ás üBuvareiv Tq 
aTóuar: Tàs xeipas Tpoad-yew. Brno. 

15. x' &répav. Post &AA«w dixit xol 
érépa» pro kal É&AAQ», quod, ut diximus, 
Atticum est. Notandum est autem, anti- 
quos tres tantum numeros przcipuos ha- 
buisse, $8», 8óo, Tpía, postea dixisse x 
Érepov pro ita] érepoy, unde Latinum qua- 
tuor, et quinque, xal év xe. Hzcego jam 
dudum didici à magno dictatore, Julio 
Cesare [Scaligero] ex ejus libris * de 
caussis linguse Latinz,' et mihi visus est 
dixisse nobilissimus senex : * [ puer Atque 
tuo citus heec subscribe libello.' Sed et 
loc addam, vocem Latinam cetera detor- 
tam videri a Greco xal érepa. Fr. Cun. 

.16. Legebatur xal Tpi8' érépas *ye. Cod. 
Rav. et Venet. recte omittunt ye. Addidi 


, &'. —Brunck. tacite uà rbv 'AxóAAG "yh 


py olx. Diup. 

17. Ferre, inquit nequeo odorem ; trans- 
latione a navigiis pondere aquarum ge- 
mentibus sumta et eorum sentina, quse 
dici hausirum potest. — Sic epim vas illud 
vocat, in quo terit pinsitque rb) &rorárg- 
p« Sunt autem graveolentes àyrAÍa:, vel 
ex Pisida, dx Trà» éxóvrow Tàs BvcdBeis 
&yrAÍas, citante Suida. Ft.Cnn. Anthiam 


nunc vocat mactram illam, in qua pinse- 


bat stercus, propter tetrum odorem, per 
metaphoram ab antlis navium, quibus 
sentina exhauritur, quarum odur est te. 
terrimus ; nam aqua diu consistens in 
fundo navium pessime olet. Schol. ad 
Eqq. 432. ieréov 8à, br. iorduevov xal 
xpovitov Tb Übop káxwrrory 05d6e, unde an- 
tlias etiam Sved0es, dicit Pisides apud 
Schol.: ék và» éxOrvrov Tàs bvaóbeis àv- 
TÀÍas. Est autem proprie, obx elós T 
elu" bxepéxeiw Tíjs àvrAÍas, i. e. vincor la- 
bore. Sed servus iste apud Aristoph. me- 
taphorice loquitur et vult dicere, se odo- 
rem mactrz ferre non posse, unde Scho- 
lia: ówepéxyeu àyrl ToU &vréxeiw ka) vepi- 
*yíveo8c. Tis Óous. Scholiestes Eurip. 
Hipp. 767. ubi xaAexq 9 óméparrAos oboe 
avpoepa, fere Comici nostri verbis utitur, 
cum á&xà puerajopüs, inquit, rà» év vmt 
pnkér. Tüjs &yrAlas Órepéxei Bvvapéyer. 
Brno. [sta sic interpretatur Hemsterh. 
ad Lucian.i. p. 109. * Ego enim tantum 
offarum asubigendo non valeo, quantum ad 
istum scarabeum implendum sit satis;" 
ratus scilicet nomine &vrAÍay ipsum sca- 
rabeum significari. Sed quis unquam la- 
boravit, ut sentinam impleret? solent na- 
vigantes cam exhaurirc. Non ista mihi 
videtur metaphora ratio: mclius, meo fu- 


4 NOTE IN ARISTOPHANEM. 


dicio, Scholiastes, o$ Bórvagai ürréxew 
etc. — xal àvrAÍay 7b &yyeior Aéyei, à 9 
é$ópa. BRuNcx. elpi srepuavéyeiw Suid. v. 
àrrAÍa. Grepéxew in v. Pons. 

18. Vulgo legitur, abr» áp oce. In 
B. abr)» yàp olco, unde dedi abrfj» y &p' 
— Nunc vero legenduwu esse video, abróy 
"y Ép' hoc sensu : spsum itaque scarabarum 
wna cum sentina abreptum intro feram. 


Nam composito «pocAaBàv indicat duas. 


res intro ferendas se sumturum, tametsi 
unice in vulgata lectione mentio. abr li- 
brarius scripsit pro abrb», quia ad àvrAiar 
.eferri pronomen credidit. Istud autem 
abrir ostendit, cur po&ta y Ép', non &p', 
scripserit. Hec dicens famulus scara- 
beum et vas stercore asinino plenum e 
scena domum infert, postea reversus cum 
conservo fabulaetur. Bnuwcx. Si lectio 
TpocAaBéy» retinetur, sane necessarium 
est, ut abrb» rescribatur. Et postea in 
domo est scarab;us 80, 49. Sed utrum 
antea in scena fuerit nutritus, dubitare 
licet; et improbabile est. Nam, si jam 
autea in scena fuisset visus scarabzus, non 
potuisset servus 73. s. de eo, tanquam re 
nova, dicere, et censendus esset servus 
mox intrasse et rediisse ct rursus vidisse 
quid scarabeus ageret, nec oígw per se 
est, intro feram, sed, auferam. Prwferen- 
dum igitur cvAAaBóy e Rav. et abrhy reti- 
nendum pato, hoc sensu : ipsam igitursen- 
tinam 8. mactram (cum alimentis jam pa- 
ratis scarabeo) correptam auferam. Diwp. 
abri» áp olaw avAXaBóv cod. Rav. et Ve- 
net. Ip. avAAaBóv Suid. v. àvrAÍa. Pons. 

19. Suid. és xópaxas. ubi Ms. auvróv "ye. 
ve ed. Med. Pons. 

20. Terp»uuévuv perfotatas nares scil, ne 
fetore offendantur, Biunck. óuà» 5é yy, 
ef Tis olD, éuol x. Dixp. 

- 94. Bs wep divisim scribendum puto, 
quando quidem. Diu». 

25. Quod Latini misere, i. e. valde, $as- 
Ms dixerunt, Schol. Grecusexponitawró- 
. ges. Sed si vehementiam vox illa indicat, 
evrróvos potius legerem apud illum Schol. 
Nam et sic puto Euripidem de Polyphemo 
Cyclope dixisse [Cycl. 897.] oayeiv pv0- 
p4 T»:. Neque Suidas id negare videtur, 
qui ait dpelBe, apud Atticos dici, cum ali- 

quid magno nisu.-et vehementia fit. Alias 
QaUXor ap. Grecos multa significat. Nam 
et rude et impolitum sepe et uox0npby et 
r)&gnum, ut Sophocles in Captivis, El 
 Murpbs à» à dab$Aa vucjcas Éxo. Quin 
contra pro parvo, vili ct aljecto. Demosth. 
contra Cononem, $aíAas wAwyàs dixit. 
Est etiam fdBior, elicoAov et ebxepés, qua 
notione, hic accipi potest: ut et idem Co- 
micus dixit Eqq. 404. elüe $aíA«s dkBáAois 
Th» Év0ccw. ld est, facile, et sine nisu 


[V. 18-28. 


&ut]abore. Eatigitur hic QaóAvs épeíBer, 

quod alitér dixerimus &vAGs xal vepeépyyes 

pacürc. Estautem metaphora a remi- 

gantibus, qui remis innituntur. Itaque 

Sive cvvróues sive cvvróves exponas Tb 

$aíAes, nibil interest. Nam vel statim 

et facile erit, vel a$óbpa et wdyv.  Hesy- 

chius emendandus : "Epeibe, avrróuws éc- 

Ocís: lege Éc8:«. ^ Neque dubito, quin 

respexerit ille Grammaticus ad ea quz se- . 
quuntur 81., épeibe, i) Taócaio. Sed et 

Suidas ipsum épécc«iy dicit esse avrrópes 

écÓlew. | [Sed Kuster. i. p. 852. 'EpelSeir 

conjicit. 'Epéceei tamen et Photius p. 16. 

Diwp.] Suspicor ergo alludere Aristo- 

phanem per verbum épeíBeiw, quod. etiam 

est avryovcidew ad nefandam libidinem et 

notari incestos mores Cleonis ; de quo 

inferius plura. Fr. Cun. Photius p. 16. 

"Epeibew, 7b éc0Íew adobg3s $) AAAo 7i 

dvepryety avvróvus. Dip. Il l' acale sans 

fagons. qaóAos significat facile, ut Lys. 
666. Thesm. 711. et alibi &p. Comicum 
sepe. daóAvs oépew, leviter ferre, parvi 
Jücere. $abAov wpaypa, levis momenti ne- 

gotiwm, res nihili, Lys. 14. Mimnermus 

ap. Stob. p. 423. Floril. Grotii : óxoior 8) 

qiAo)gw larpol Aéyew |.Tà $abAa nelto, 

kal rà bel ówépooBa, | *rvpyoUvres abrobs. 

épelbeiw autem, ut «alew Acharn. 835. 

valet cvvrórvos écOlew. — Porro $aíAvs 

épeíborri opponitur scarabeus fpevvóne- 

yos i. e. Opvirópevos, delicias faciens, male 
tangens dente superbo. BnuNcx. Pro Toiro 
legendum putabam obros ix, ut ad scara- 

beum referatur. Quod autem ait fper»- 

0bera, intolerandam superbiam et arro- 
gantiami Cleonis notat: quem preterea 
scarabzeum facit et waiBepagfjy. Sio in 
Nubb. 362. hoc verbi usurpat de Socrate : 
BperOóec0c. dv ais Ó5ois: quod citatur 
etiam a Laertio. Fr. Cun. Nihil mutan- 

dum: ToÜro cum indignatione ponitur : 
istud sc. monstrum. 8" abesse nequit. 
Diwp. Svidas v. QaíAws t. ii. p. 58T.— 
ToUTo (sic) y ówb Vet. in Scaligeri Ex- 

cerptis. Ip. 

26. In Lys. 889. SvzkoAaívei wpbr ép 
kal BpevObereu. BenGo. — Redditur, fasti- 
dit, fait le dedeigneux, Francog. Drwp. 

98. *yoy"yóAg» nep. Mulieres enim, ne 
videantur edaciores, turundas rotundas 
faciunt instar raparum, que quia rotundis, 
yoyyóNu et merpoyyóAa! dicuntur, unde 
eyoyyuAfBes Theophrasto, et verbum -yoy- 
yuAÍCe, quod est nueracrpéjew, ut in 
Thesmoph. 67. "*yoy*yvAÍcas kal everpépjas 
Tovrl 1b vévs. Apud Hesychium, in mul- 
tis optimum Grammaticum, usurpatur pro 
yo ypóte» et *ypvAltei, i. e. grunnire, 
nisi codices sunt. mendosi. Nam putem 
legendum yeyypusAlfew pro oy yvAit«w. 


V. 30-39.] 


Qnorsum enim rotunditas ad grunnitum ? 
Fr.Cna&. Apparet mulieres esitare aoli- 
tas offas rotundas, ut etiam Schol. dicit. 
Brno. Gowep év *yvvaul *yoryyóAas ue- 
prypnéras sine Aristophanis nomine Athen. 
Vulgata scriptura utitur Suidas v. yoyyó- 
Mor. Conf. Lobeck. ad Phrynich. p. 103. 
et Not. ad Hesych. p. 845. Diup. Suid. 
yoyyiXor. Pons. 

30. wapoítas Tfjs 0ópas. Modice ape- 
rire janoasm, ut sit semiadaperta. . Euri- 
pides aliter Iph. Aul. 857. cís ó kgA&v 
TíAas vapoítas ; Brno. &, 

$1. s. 13) *aócci — dote» — AdÓys. 
Phenicides Comicus ap. Athen. x. p.415. 
—b6óbros, Gowep olas, . éa0Íe, Méxpis by 
bibg Tis, 3) Ad0p Diafperyels. — Ibid. p. 419. 
Anaxilaus Comicus : Aiuaffayfro repos 
benrrür Tis «0, 13) Krgoías uóvos. BEno. 
ées [omisso Téts] ceavrbv hv Adóps Sia- 
beyeís. Vulgo feda cum seabie: Téws, 
&vs cavrby AdOps Diafpayeis. Nusquam 
apud Comicum occurrit Ées cum sub- 
junctivo sine Ky. Parum me movet Pris- 
cianus, apud quem in ed. H. Putsch. p. 
1206. leguntur ista: '* Attici réws, &us, 
quomodo et nostri interea dum. — Aristo- 
phanes Elpfjvy : 13; vasca wíytor én0lcy | 
Téos &us cavrby Ad0ns Diafpayels. | Virgi- 
lius in iii, Georg. * Sed fugit interea, fugit 
irreparabile tempus, Singula dum capti 
circumvectamur amore.' " Quidenim inde 
colligas, nisi mendam inveteratam esse et 
. jam ante Priscianum natam? Tum libri 
suspecta est fides: namque in Aldina edit. 
fol. 241. recto elumbis ille versus non legi- 
tur, immo ne mentio quidem ulla est parti- 
cularum réos Éos. Buuncx. V. Dawes. Mis- 
cell. Crit. p. 274., ubi hec ejus sunt verba : 
* Utrumque Téws et Éws nusquam alias 
apud poétas Atticos in. eadem sententia 
legitur: sed neque fes cum forma sub- 
junctiva absque À» conjungitur.—Repono 
eliminato réws, revocato jamdudum exule. 
àv: fus aeavrby hv Ad8ps 8. Fecerat 
opinor librariorum incuria, ut vocula àv 
post cognatam syllabam desidcraretur. 
Deinde autem imperitus nescio quis cor- 
rector jectionem hodie obtinentem com- 
mentous est," Diwp. Fedius corrupit Inv., 
qui e Rav. recepit, Tévs, &vs abrbv àv 

$ 9., nec vidit évs tum in unam syl- 
labam coalescere et senarium perdere, ne 
Qvid de pron. abrbv dicam. Idem antea 
pro 4fmor reposvit uyBéror, quod hic 
locum non habet. In. uy8éror' Suid. v. 
épeiBew. Pons. 

32. Dawes citat vulgatum ut exemplum 
Tées Évs conjunctorum Priscianus xviii. 
p.1206. Sed locum omittit Priscianus 
Aldi f, 241. 4. Pons. Schol. Platonis 
Ruhnken. p. 88. [réws] à» 7jj Eipfivy e0- 
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pnrou &vrl ToU 6ws. Aéyei Bb ó brirokogy 
Tbv kdyÜapoy, "Epeibe, iJ) rasoaio unBéror" 
do€lev, Tévs 6vs. abróv AdOps Diafporyeís. 
Unde liquet confusas esse duas lectiones, 
Tévs ceuvTüv, et Évs acavróry. DopR. aó- 
Tb» scholiastes Platonis : cavrby apud Sie- 
benkeesium : — Ad6o:s Reisig. Aáps libri 
omnes et scholiastes Platonis. AIAAA- 
OEIC AIAPPAYHC Prisciani codex Mona- 
censis. Brunck. recepit infelicem Dawesii 
conjecturam. Diu». 

83. Hec dicit, dum introspicit conver- 
sus ad, alterum servum. Disp. — Suidas v. 
oloy t. ii. p. 670. Ip. 

34. vapaBaA» Tobs "yopdlovs, lacans 
anteriores dentes. Non vulgare est in 
hoc significatu hoc verbum. Sed ex vett. 
Grammaticis docemur, apa áAAeo0q; esse 
waócacÓmi, translatumque esse a remis. 
Ait enim Suidas mapafaAeiv esse remum 
laxare. Paulo post, ne discederet à me- 
taphora, dixit cvugáAAovres et mpooBoAl, 
ubi evuBdAAeiw est connectere et qui fu- 
nes illos nectebant, dicti sunt exoiviuo- 
cóunBoAoi ^ Omnino innuit corporis in- 
curvationem, quam pandiculationem pos- 
sumus vocare. Sic cvuBaAeiv.Cmm rakà 
dixit Sophocles Àj. 1332. pro Aoibopeiv, 
quia verba conseruntur, imo disseruntur et 


"mutantur. At vero wpocBoX?» 39. dixit 


ro poena.vel dira dearum ira et vere 
bul Nam et antiquum proverbium ha- 
bemus (puta órveipokpiriküy), quod sic ha- 
bet: Kówpp xa8co0els. (nulas éEcis. Tpó- 
vovs. fane mihi videtur respexisse ad 
illud «aAar)s vwapaBaAdy. Est enim 
vpoc Bo athletarum junctura et coha:sio. 
Fr.Cnmn. és waAocw Ts Suidas v. vapa- 
BaAày» in edd. Med.et Ald. DiNp.  - 

86. s. Citat Schol. Eurip. Orest. 822. 
Sunt autem isti aXoiwiocvpfloAéis restiones. 
Brnc. Sensus: ita caput et manus (pro 
pedibus, quibus pilulas stercoreas voluit) 
manducando scarabzus circumagit, ut, qui 
-«rassos funes in usum navium onerariarum 
.contorquent. xp?4a' mox scarabseus iste 
dicitur, ut Lat. res. DiNp. 

38. kal ante ákogjor om. Suid. Bopór. 
Pons. Bopb»v xpfjua ex h.1. Bekker. A- 
necd. i. p. 30, 12. DiNp. 

39. Duplex inest his sensus; primo, 
cujus dei attributum est hec avis? sive, 
cui deorum. est propria? quia. singulis 
diis alique aves attribuuntur, ut Junoni 
pavo, Minervz noctua, etc. Deiude, *cu- 
jus pestis et ira Deum ??. ut loquitur Virgi- 
lius. Vox enim wpocBoA3 etiam. ponam 
significat. Vid. Schol. Synesius epist 57. 


: el 8auudroy eloà por BoAal Tà *yuóueva bU 


"Avbpovíkou (si illa, quie per Ándronicum 
fiunt, afflictiones sunt a dzmonibus profi- 
ciscentes). Antipho Tetralogia ii. Orat. 
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'Exxarqy. $óvov p. 674. t. vii. Orr. 

Gr. Reisk. ràs 6eías wpocBoAds. Diwv.] 
Bsnc. Male hec distincta sunt. lllud 
enim ob« ola, quod sequitur, distinguen- 
dum órocTrypi et ad priora referendum, 
ut dicat: megue scio, quis deorum nobis 
koc monstrum invexeril ; neque enim Ve- 
xeris est aut. Gratiarum.  ltaque verba 
luec adhuc sunt alterius famuli, quse con- 
tinuanda etiam videntur ad illa usque: 
éyà Bi by Aóyoy 50. Fr. Chin. 

40. Distincts persone ad fidem codd. 
Vulgo, posito interrogandi signo in fine 
preced. versus bic et seqq. duo alteri 
famulo continuantur. Notum est singulis 
deis singula animalia a veteribus attributa 
fuisse, que eorum &yáAuara vocabantur. 
Hoc designare videtur vernula nomine 
srpocBoAJ, quia animal deo wpocBáAXera, 
vel, ut estin Àvv. 563. ypoovéjerai wpoc- 
yeluas0qi. Bà spexóvros Toii 0coioiw Té» 
OpriÓwr, bs à» &puótn kaff éxacroy.  Sca- 
rabeum autem dicit Jovis Fulguratoris 
esse KyaXua 8. wpocfoMf», quia, ut ful- 
mine nihil nocentius, ita hoc animali, cui 
spurcissimum pabulum prebere cogitur, 
nihil norit intolerabilius. — Aliter hunc 
jocum in etatur P. Burmannos in 
Dissert. de Jove Fulguratore c. vi. 
Bnvuwcx. Non videtur Veneris attribu- 
tum esse, éxel aPrq này uópois xaípei, ó 8à 
Svoóbns écrí, ut inquit Scholiastes. 
Bznc. P. Burman. ita reddit: fale míi- 
yum s sit monstrum expiandum Jovis 
Katebatae. Tum addit: Qeibus verbis 
egregie poeta insignem et immanem hujus 
&nimalcali voracitatem exprimit, quod 
esset Tépas Ais KaraiBárov, i. e. quod 
esset fulmen: nam, ut Jovis fulmen solet 
ompia consumere et devorare, in que in- 
cidit, ita hoc animal omnia objecta avide 
ingurgitabat et plura semper expetebat.— 
Tépas Aubs proprie fulmen; deinde fulmen 
8. kepavybs metaphor. prresertim a Comicis 
pro voracissmo homine. Non autem sim- 
plicem voracitatem, sed etimpetum notat, 
quo celerrime omnia conficeret. — Schol. 
et Christiani explicationem  repudiat. 
Diu». 

4l. Lege OI. ro) *ydp éer. ET. obx. 
Brwr. 1ta Br. e Mss. Diup. OS ,3y 
Xapirwr. Quia non est animal xápier ncc 
&cereior. Bgno. ToU *yàp dol est interro- 
gatio ToU érépov, secundi servi ; sequentia 
sunt rursus ToU oikérov, primi servi. 
Reisk. Vid. Reisig. Comment. in Vespas, 
p. 484. x&rov vór' devi Douórow 1) xpoc- 
BoA3, obx olBa Suidas v. vporBoAf. Diu». 

42. Jupiter xarmuárgs et descensor 
indigitabatur, sive quia fulmina de celo 
in terram tnittat, sive quia descendat in 
amores mulierum. Fuit antem ara dicata 


E [V. 40-46. 


Jovi xaraíBary, teste Pausania in. Eliacis 
prior. Romulus Ámazeus Elicium vertit. 
Sene ludit poéta in voce Kermufiérov, prop- 
ter scarabeeum, qui infimis ficis et sputcis 
oletis vescitar. Fr.CmBn. Quasi dicat, 
Joris in fulmine descendentis ; ut Virgil. 
de pluvia, * Jupiter et lseto descendit plu- 
rimus imbri! Julius Pollux ix, 41. «di ker- 
eA0etp ÉAeyoy Tb BéAos xal Tó» Ala Tb» 
év? abre Koroifóryy. Latine dici posse 
videtur viris doctis Jupiter Elicius. EGam 
ipsum fulmen ita dicitur ap. /Escl. Prom. 
$59. àAX' 4A0cv abrQ Zuyós Évypvirvor Bé- 
Aos Kareifórgs xepavrbs (fulmen cadu- 
cum) éxxvéw» QAcya. BanG. Fo. obw 
Kari Tb Tépas oU Aiós : vid. Thesm. 411. 
0bk E00. Üwws ob, et 854. obi EO Üzos Ov. 
Bwr. rb Tépas ToU Ais codex Venet., 
Scaligeri Excerpta. Diwp. Karamárov 
Pauw. ad Theophrast. Charact. p.82. Pons. 

48. Hic habes Protasin. Nam accingit 
se ad narrationem, sed interim notat 
Athenienses tanquam avaros, litigiosos et 
derisores, et occurrit objectiunj, quam 
fingit fieri a spectatoribus, inter quos ju- 
venes insimulat arrogantim et Ooxysigo- 
$ías. Eo tamen properat scmper, ut 
Cleonem, quem Attico melle (quod est 
Aoilopeiy) perlinit, non ase sed a quibus- 
vis potius ostendat vituperari. Profecto 
mira est hujus Comici in fabulis suis 
economia. Fr.Cnm. «fby Scribendum 
omnino i493, vw habet editio Farrei. 
Bzno. Frob. efóy . Ald. 4$y.  Bxnmr. 
In textis ed. Paris. legitur 4jóg, sed in 
marg. *yp. ef$y. Dix. Àut eds $3) aut 465, 
ut in ed. Brubach. Rz:sx. Pro 4g in 
Kust. edit, excusum fuit efby, operarum 
errore. BauNcx. Imo error ex ed. Genev. 
1607. repetitus est. Diup. | 48—49. Oi- 
Kérp A.: 50—59. 61. 64—81. Oixérg B. 
tacite tribuit Brunck. Ip. 

44. Tóbe wpaárypa, TÍ ; quid hoc rei eet? 
Perperam vulgo 7b 6à—BnuNcx.. Porwoí- 
cooos dicitur, qui sibi videtur sapere. 
DiN». Suid. $oxgcícoQos. Pons. Brunck. 
verba róBe wpáypa Tí; it& construit, ut 
vpáyua ad róBe reífcrat, quod ad Tí perti- 
net. Rarsio. 

46. lonicum dixit non pro Greco so- 
lum, sed Atheniensi, qualis erat Cleon. 
Sic apud Thucydidem (principem histori- 
cum i orationis structura, qui bellum hoc 
Peloponnesiacum vere, ut puto, depinxit, 
demegorias fortassis finxit) lib. 5, eit Bra- 
sidas, Grecorum ille alter pistillus, ad 
Lacedseimonios: xal bri. Acpieis MéAAeTe 
"Ioc: uüxeoÓa i.e. 'A0nvalos.. Fr. Cun. 
[Sed h. l. "Ie»wbs proprie est accipien- 
dum, ut vel sequentia verba, Tonica dia- 
lecto pronunciata, docent. D1iuo.] Exh. 
l. inducor ut credam, Dionysiis Tots kot" 


V. 47-39.] 


ücrv vernis prodiisse hanc fabulam. Nam 
Lensis Liberalibus aderant soli Atheni- 
enses eo, quod hieme celebrabantur, quod 
dixit Aristoph. in Acharn. 507. O$ yàp— 
obw! Agralp T' kyór». Id est, Neon enim 
me nine calumniabitur Cleon, quod Ex- 
iraneis praesentibus de urbe male loquor ; 
Soli enim sumus et in Lenao fit certumen. 
Cum igitur hic dicat, Ionem quendam ad- 
stare, verisimile est, Liberalibua vernis 
eam fabulam actam fuisse, quando jam 
mari aperto navigabent Iones Athenas. 
Nam, ut ait Schol. sd fabulam Aves: Tg 
tap, dy. Écrei TeAobo: Tà Aworócia, i. c. 
etre in urbe celebrabant. Liberalia. PA1.- 
MER. 

47. Goxée. Hoc Ionicum est pro Sex 
facit autem, Ionicum hominem hec di- 
cere, eí est. Mimesis. és KAéwra. Qui 
erat coriarius. Male autem olent coria 
non mius ac seurabeus iste aut ejus esea, 
Hinc ad Cleonem in Eqq. 887. obe. és xó- 
paxas émeQéepe? DBüópens mdxwrov ÜUwv ; 
Bzno. áe KAéowa Suid. ai»(rrera:. às 
Seid. ed. Pons. ' ' 

48. r)v owoaríAg» dotíe. Putat Scho- 
liastes éo0fe: dictum pro 4j06:e», quia tunc, 
cum lime scriberet Aristophanes, mortuus 
erat Cleon, ut apparet ex sequentibus, 
Neque sane nova est hec: temporis muta- 
tio apud poétas, presertim quum sepe, 
ut et apud /Eschylum, videas à»vexporic- 
poós, que non sant errata memorim, sed 
precepta economim. — Át eraríAn dixit, 
quia Cleon BupsobBéjygs et axaroQáyos. 
Nem coria et pelles apparabentur non sine 
bumano stercore, estque oaríA id i 
sum, oméAe0es vel BóArros, sordes et ab- 
lecta coriorum, dicta àwà co) owGoÜo:, 
quia trahantur et cradantur. Hesych. 
Iecte exponit owd6os corium, Sépua et 
€xüros, ut ab eadem mente cGaÜgràs 
tolyras paveratas vestes dictas existimem 
idemque etymon. Interim emendandum 
puto Scholiasten Grecum, qui earíAs» 
ait esse rb. diótvapa mà» BopoGy Tb p- 
zpbr, $ ékBáA Aerei. Etiam apud Suid. pro 


Mkpà Dépuara reponendum fortean puapd : 


etsi scio posse exeusari lectionem Tüy ju- 
«pà». Dico tamen, quod sentio, neque 
me adhuc sententie poenitet. Fr. Cnn. 
Hec de Cleone, qui mortuus erat, quando 
exhibita fuit hac fabula, Ionicus homo di- 
cere non potest. Legendum videtur 4f- 
eO. Suidas : awerDay f) T&y àv8pdrov 
kórpos* kal Tà jukp Bépuara, rà ékBaAAÓ- 
peva. bzb Tüv ckvréev. dqwaríAn yàp 7b 
Véppa, up Tb ewüofar. ckaroód-yos 59 6 
KAécr, érel BuproBéysgs jy» xal uerà xó- 
"pov Tàs Bópoas «elpyáfovro. BnuNcx. 
Seribe Éefier, augmento Ionice sublato. 
lenem ermim introducit hec dicentem; 
presens tempus autem, do6íei, nom conve- 
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nit, Cleone pridem mortuo, ut ex pluribus 
fabule locis colligitur. PArMER.  Resti- 
tuas lonicam formam óà»«iBéws ex Rav. 
Cat. pro vulg. do6íe: neque 3o0iev repo- 
nere cum Brunck. neque fo6v» cum 
Palmer. sustinuerim. Fefellit bonos viros, 
quod hzc de Cleone intelligerent, cum de 
scarübeo sint accipienda. Cleonem di- 
cens perspicuitatis causa non keivos, sed 
usurpasset obros Comicus. Horis. àva- 
Bàs: Lege àvébgy. Baur. à»e0évs cod. 
Rav. et Venet. Reliqui libri &aib&s, pra- 
ter Juntinam ii., que aiyaiBós.  Elinsl. ad 
Acharn. p. 72. ed. Lipe. conjicit, &9 xet- 
yos 38éus amaríAqv éc68ie.— Quod. articu- 
lum ejiciendum esse censet, non improba- 
bilis conjectura est. Diu». 

51. àybpiew. Diwp. 

62. wal vois breprárowiv óvOpdew dp. 
Sic optime À. Vulgo óxàp roro à. Ad 
lequendi normam oportuisset jmip rovrovs. 
In àv8pde: ultima brevis sequente tenui 
cum liquida numeros innumeros reddit. 
Bnuwcx. Rav. óip roUvrowiw. DiNp. 
kal Tot$ Óweprdrowi ü&rBp. cod. manuscr. 
biblioth. R. M. apud Florentem in. Ad- 
dendis p. 88. Ip. 

$3. bwepnrepéovow pro. ówepakudtovot 
dictum puto, i.e. etate provectioribus: 
alias valet superbis et supra bominem sa- 
pientibus. Fr. Cun. 

885. obx Üvrep 3yeis. Legerem óuets, et 
notat Athenienses, tanquam litigiowos fori 
tricones et qui judicandi insania labo- 
nat, ut ille in Vespis Philocleon. Fz. 

HR. 

56. 9! $uépas. Supra v. 2T. & Bags 
$uépas. Vide &d Ran. 261. In Avv, 266. 
Kafroi kéxvyd "y àc Tb» obpasbv BAémwv. 
Bznc. 5t jjuépas này cod. Fav. Diu. 

8T. kexnrvos (sic) Juntina ii. Drwp. 

59. v5 xópnua. Translatio ab everriculis 
vel scopis, quibus vestimentorum vel mdi- 
um sordes purgantur. Scribendum autem 

to ud) "óper, gerinato x, ut sit pro jdy 
donde ed videtur legisse Suidas. Nan: 
si simpliciter xópe: dixisset, ambigua esset 
significatio, quia xopei» etiam est énpe- 
Aeis0c:, unde kópo: et wópai, pueri et pu- 
ella, quod magna cura et studio indigent : 
et veseicópo: dicti non, qui templa vel sedes 
verrunt et purgant, sed, qui tuentur et 
custodiunt, fortassis dw T29 épas, i. e. 
cera, interposito. .. Quamquam non me 
latet, kópyv derivari secundum Grammati- 
€os vel à&mb ro) ka0uípe,, et pupillam sie 
vocari quasi xógn», ut per quam fluat fa- 
cultas videndi. Sed h.l. éxwopeiy dixit 


. pro, vacuefacere et desolare vel funditus 


perdere, ut dixit Menander ékwopy6elns 
1. e. &roAeo0elys, Aliquando est. 
abigere, ut in illo: ékxópe« kóps. xopérw, 
quod in nuptiis olim accini solitum testa- 


- 
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tur Orus Apollo, Videtur aliud esse xó- 
pnpa, aliud adpor, etsi à Grammaticis con- 
funduntur sepe. Nam illud verriculum 
est, quod nos vocamus Balay, hoc autem 
(cdpov put&) scope, i.e. virgule purga- 
torie ; Byzantü vocabant xdAAwwrpov. 
Apud Hesych. nescio quid sit dxírapov, 
et redeo ad imperitorum querelam : cor- 
fuptus est locus. — Ait enim Heuych., 
Ionem Argivis dixisse, ós maAaiby áxla- 
cupoy* fortasse scripserat ós waAcuby Ékucs 
edpo», i. e. infirmus ut veteres et dissolu- 
tw scope, scilicet senium debile signifi- 
cans. Fr. Cun. xópei. Sic quidem libri 
nostri, sed mendose. — Scriptum oportuit 
B3» "kkópei. — Vide Eustath. locum quem 
protulimus ad Nub. 44. Bauucr. Hoc 

*recipi debuerat e Rav. Dix». i3) 'kkópet 
ex Suida v. xópyua Kust. ad Suid. ii. p. 
949. recte, etita Eustath. in Homer. Iliad. 
N..p. 951,1. 42. ed. Rom. —929, 41. Bas. 
xópei: Suid. Ms. Pons. 

60. Éa, &a. Hec separatim legenda, 
neque versum adjuvant; parepigraphe 
vocatur, ut apud Ausonium Hui et sepe 
apud .Tragicos. Nos plura ad /Eschyli 
Prometheum, Fr. Cun. Has voces, que 
vulgo famulo continuantur, Trygoo tribuc. 
Bnuncx. 

62. Incipit loqui Trygeus, viuitori con- 
veniens nomen. Est enim rpvysrbs, vin- 
demia ; BovA«óe; autem Attice pro BovAeóp, 
utin Rann. 469. Éxei nécos pro. Éxp, et 
páxe pro uáxy. Et alibi sic sepe. Fr. 
Cnx. Sophocl. in Aj. 686. à Sérxor' Alas, 
T ore Bpaaeleis dpev( ; ubi Scholia, émi- 
Ovueis Opaca. Sic épryaceleis, quid facere 
paras? sp. eumd. in Philoct. 1239. Sic 
voAejna ele, sapaboceiew, àmaAXateleis, 
omnia ap. Thucydidem: et in glossis 
Deorrgoelo, coamnaturio. Beno. — Dawes. 
M. Crit. p. 260. DiNp. woüà» pro «o6 
zp&r Suid. $pacelei. Pons. 

65. Lege ceavrbv ut Suid. in Afses : at 
veavrg in 'Ekkokxlcas. BewT. ékkokki- 
cas pro épnuóc'as dictum, translatumque a 
granis mali Punici: exucinare dicerem 
vel potius exciccare : nam xókkos ciccus, 
mutato o parvo ini, Nos Franci proprie, 
egrainer. Fr.CnBR. Afoes ceavrbp TÀs 
vóAeis ékk. 
in margine adscripta impressorum mendo- 
sa lectio zeavro). Supra 32. ws ceavrby àv 
Ad6ps Quaffayeís. Nub. 242. wó0ey 9' ówó- 
xpews cavrby ÉAaÜes "yevópevos ; Notissima 
phrasis nec aliud quid magis obvium, ut 
mirer editores mendam non depreben- 
disse. ceovroü cum mwóAes conjuniit 
Berg.: evertes ünprudens urbes (uas. 
Bnuwcx. Vid. Lysist. 364. Brno. à Zeb 
Af;eis ceavroU  Tràs wÓAeis ^ ékkokkicas 
grammaticus Ms. in catalogo codicum Na- 
nianerum. p. 493. Diu». 


Sic bene duo Codd. Solius B. | 
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- 64. Pro vitioso Err; in textis Éerirepo- 
nendum. Pleonasmus qui inesse videba-. 
tur in verbis roUr' égrl ovrl vb x. al0' ef- 
ficere potuit ut substitueretur m. €. Bijra 
Tb k. a. Diwp. ToUr' Éori ToUro Tb kaxby 
Reisig. roUr' Égri Tovr) 19 kakbw cod. 
M. TOUT' Eoi bijra T5 kaxby reliqui libri. 
D. 

65. rà» uavyiQy. Pro singulari, Ts pa- 
vías, sed swpe plurali numero utuntur 
Attici. Mox ubi legitur spbs abróy, ma- 
lim arb», spiritu denso. Fr. Cun. 

66. 3) xoXf. Hinc xoAQ» insanire Nub. 
833. Bznco. 7à5 elxe cod. Rav. Dtup. 

67. wpbs abróv. Sic bene A. Vulgo 

wpbs abróv. BnuNcx. abrby recte Ald. 
Pons. 
. 69. Monstrose Suidas v. ávaffixaata: 
pro &Auadacia exhibet ka] uaxpá. | Suniliter 
corruptus idem v.' adt. uaAakós. Lege 
BAài, paXakbs, utrecte in sua serie in- 
fra legitur, Georg. Lecapen. éxiuepialaus 
Mss. fol. 35. B. Tb 96 óvoua ó BAàE 6qAo€ 
Tbv üBéNrepoy kal &vógroy, ós àwb Tob. 
paAácco uaAdio, udAcL. xal àxb roÓTov 
BAdt. Vide Ruhnken. ad Timaei Lexicon 
P. 44. Pons. 

70. Pedibus et manibus reptare per 
parietes vocat àvaffixao0a: vel ab araneis 
quasi ápaxsiG» : nam ápax»uo per oreppi- 
Bacyv aut literarum transpositionem ávad- 
Pxé, veltranslatum a. genere illo cophi- 
norum, qui áff«yoi dicuntur, quique funi- 
bus trahi et duci solent: sunt autem vasa 
viminea. F1. Cun. Plures verbi deriva- 
tiones persequuntur Etym. h. v. Zonar. i. 
206. et Eustath. ad Il. p. 1633.—Thowas 
Mag. i. 61. àvapixarau, 'Amrucór, 6oXot bà 
Tb TOS Xepol ka) rois wocl» àpvrexÓuevow 
&yaBalvew. páperau 88 8/ éybs p. Add. 
Moris p. 63. s. ibique Sallier. et Piers., 
ubi per duplex p scribitur explicaturque, 
wpoBaívew | àvépray. Dip.  àvapfixav" 
Etymolog. M. c. 99, 29. ày &adfixtrou els 
obpayby Etymolog. Gudianum c. 560, 64. 
vpbs rav rajjccara à» wpbs Tbv obpa- 
vóy Pbilemon Lexic. Technol. p. 149. àxa- 
pix&a0a. scribi jubent grammatici. Dimp. 
Suid. àvepfixórro. Pons. 

71. twerpl8m 9s kejaAns. Etiam 
Atticam phrasin accipiunt genitivum sic 
positum, et sic Suid. sed non male junga- 
tur cum karaffueís. Fi. Cun. Berglerus 
vertit: donec confregit capitis pariem 
delapsus. Brunck.: donec praecipiti casu 
cervices defregit sibi. BixDp. 

72. Abire cum infortunio est éi0apij- 
vat, et, ut ait Callimachus, T ó $60ópos, 
Év0a véca0a:, vel few, ut. dictum in Ra- 
nis 1216. de CEdipo; ait enim illic Schol. 
esse, uerà $0opaás éA0eiv. Contra eloéa- 
pfjvaz- est. intrare dierecta, ut loquitur 
Plautus. Sic videtur /ZEachylus in Septem, 
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Theb. 354. dixisse : Ob às $0Ópov avryóo" 
lvacxfop rábe ; Hic simpliciter est egre- 
di: tamen. videtur id verbi dixisse, quia 
in eapite vulnus acceperat. Fr. Cun. 

73. Etha mons celsissimus, Itaque 
ant /Ftnenm pro grendi intelligit, vel 
cmtuaros /Eínaos maximos fuisse ve- 
rum est, proinde ut equos  J"Etneos, 
qo &d cursum pernices fuisse aiunt. 

asinos Ántronios mágnos interpre- 
tor, Hesychium obiter emendans: 'Ar»- 
Tpívios byxos, lege Üvos. Nam vicem 
equi utitur scarabzeo Trygeus. Sane So- 
phocles v&Aoy Airraíay dixit, i. e. &meppe- 
q€». Apud Oppian. habes i. de pisc. 
512. inter pisces Cantharos et 7Etnsos. 
Nescio an' illic preestet pro magnis acci- 
pere ; ndm, si pisces sunt 7Etnei, fortassis 
éryalovs scribendum esset. Quid sit Éryos, 
non obscurum ést, ut docet Hesychius, qui 
ümua Onp33es vocat, ubi lego àÓnpálBes ; 
nam à$ip vel à&ápa genus pultis. Ego in 
4€ isRoraia assensionem cohibéo. Sed 
illi camthari pisces et ab hoc magno can- 
iharo sic dieti sunt et colore eodein sunt 
ad castaneum accedente ingratoque, ut 
ait Ovidius, sunt succo. F1. Cun. Pre- 
grandem vult dieere ; nam AiTva?os per se 
Wagnwh significat. Sophocles (Ed. Col. 
304. yeyezY! Óp& orelxovcarv dacor $uàv, 
Airralas ézxl wáAov BeBGoay, ubi Scholia 
áyrl js ueydAms. A monte /Etna. Plau. 
tus Mil. Glor. iv. 9. 73. * /Etna non que 
est alta, Bzno.  Alrvato». Schol. 6wep- 
aeyéby. — uéyurro»  *yàp. Üpos 4j Aíryy. 
BauNcx. 

74. ietxokoueiv quod- proprie est equum 
curaré, equisonem esse, h.l. est curare 
simpliciter, sed usus est poéta eo verbo, 
quia cantharus equi loco futurus erat. 
Dix». 

75. Blanda manus attrectatione aliquem 
inulcere et velut adulari vocabatt reraqQy 
etkarapiea:. Usus est Polybius in pue- 
ris, quoram caput blande expansa et aperta 
manu percurrimus, eum indolem laudamus 
aot indicium amoris facimus et benevolen- 
lentis. Philostratus de equis dixit xara- 
dea: óra kal xalrmy. Sic Virgilius: * Et 
plause sonitum cervicis amare. Quam- 
qu&m xarapa» non est ille plausus, sed 
potius xewóv óp.diugiw, quam plausus se- 
quitur Inde wfükrpa strigilis. Venuste 
*&utem et facete Cewicus Trygeum inve- 
hentem facit scarabmeo eeu equo, quem 
i ws et pulum et Pegasillum 
vocat, weAfo» et Ihwyácwy. Notus cum 
Pegáso suo Bellerophontes cceli adfecta- 
tot ; tum sine Pegasi alis non lustrat cce- 
lum et terram Aurora. "Videtur autem 


imKatus hoc versu Euripidis ex Belleroph. 
versum :. &y' & qXor uot I|yydoov trrepóv. 
1I 


Arist. Not. 
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Nam fabulam eo titulo docuit Euripides. 
Et sane ad hujus Tragici versus sepius al- 
cdit Aristophanes quam ceterorum. Fr. 

HR. 

76. 'Cod. Venet. et Rav. omittunt uoi. 
— Codex Venet. mrepwróy. Diu. 

717. Ordo: &rvs AaBór ue verfjoéi eUOU 
TOU Als, Deest autem fpa, vide, aut si- 
mile, ut in Nubb. 1467. vór ob», Pos, à 
$ATare, «by Xocipepóvra Tb» juapby xal 
Xokpárg woAeis uer' dmoU. — e€U0b ToU 
Auós. V. infra 185. Aliter eadem sententia 
infra 161. Bznc. Suid. v. e0060. Diu». 
Deest Spa vel quid simile: et Attica est 
ejusmodi ÉAAenjus efiam. in pedestri ora- 
tione. Fr.. Cu. 

78. Vertit Brunck,: Sed quid apat, 
Spectabo, sic per clathros exserens caput. 
Át 551 est hic, hoc loco, et Beiriás po- 
nitur, dum incipit capite inclinato intro- 
spicere. Trygzus enim nondum prodierzt, 
Dum autem videt eum in altum tolli atque 
ita in scenam produci sublimem exclamat : 
ofuo.—. DiN». 

79. fre Bebop d yelroves Juntina ii. 
Diwp. 

8I. hrxn5óy.  "Eschylus in Suppl. 4$8. 
Brnme. bmrr$555 és Tbp à. Rav. DrNp. 

82. Systema sequitur anapssticis cot.- 
stans decem et novem, quod clauditur ca- 
talectico, que Coronis est anapzstica et 
&ró8ecis rapdeypaos. Est autem Systema 
in choriscomicis, quod Epodos in lyricis. 
Hec aliaque similia qui certius et clarius 
intelligere volet, Hephsestionem, eruditis - 
simum Grammaticum, legat, vel potius 
Julii Cesaris Scaligeri libros de Poética. 
Sane enim maximi illius herois ingenium 
vetustatem squat, posteritatem et novita- 
tem omnem superat: sed, quod miserum 
est, paci sunt adhuc, qui ejus scripta aut 
legant aut intelligant. Eum ego quotidie 
miroret miror magis, imo erit ille mihi sem- 
per deus, Quidni enim hoc autumem de 
clarissimo vfro? cum philosophus ille eo- 
Trewbs de humili et obscuro loco dixerit, 
eliam hic sunt dii. Fi. Cun. mwdv0ev. 
Scholía : * Proprie sávÜwy est asinus ; nunc 
&utem in forma deminutiva mávÜtov pro 
xávO0ape. Derivatur autem vox xdvOapos a 
KárÜwv, asinus, quia scarabeus in fimo 
asinino generatur eoque delectatur; hinc 
etiam supra v. 4. üyíbas dabat comedendas 
scarabzo. Bxnma. Exstat in h. 1. copiosa 
et subtilis disputatio Jacobi Haseei in fra- 
tris ejus Theod. Haszi Museo Histor. 
Philol. Theol. vol. i. p. ij. p. 206—281. iá 
qua leporem totius loci et facetias octo, 
quas in eo sibi deprehendisse visus est, 
inprimis in voc. wávÜw»y et paronomasia 
vocum xár0w» et kdy8apos exponit, et de 
Pegaso quoque agit. cofapéos paulo post 
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est, ferociler, audacter. Cf. Photius Lex. 
v. ZXoBapós. DiwD. káyOm». Sic scara- 
beum appellat, nomine, quod proprie asi- 

*um significat, unde deductum «ár6apos, 
quia scarabeum ex asinino stercore nasci, 
nature rerum imperitum vulgus credebat. 
Bnvuucx. 

83. Ala» omittit Suidas v. lBíns. D1ND. 

84. fBdup wírvros. Thucydides l. ii. c. 
. 89. 75 Svrajei Tb wAdov wlovyoi d) rjj "yvóup 
érépyovrai. Idem valet wexoiüóres. No- 
ster Plut. 449. wolowi» $sAois 5$ Bvráuei 
weroiüóres. Beno. 

85. iBieps. Ran. 237. xà wpwrrbs ible 
vmáAa; BEnc. fBos et íbpós eadem ; inde 
iblew. — Noli, inquit, statim te addere in 
spatia, sed pedetentim incede. T'ibuit 
scarabeo virtutes generosi equi, qui glo- 
riose mollia crura reponit, ut eit Maro, 
quique post sudorem et laborem incitatur 
ad cursum. Precipue vero timet sibi ab 
anhelitu. Nam odor in auras diditus ve- 
herhentior est et graveolentior. Hoc au- 
tem ait propter ekaroQa'yíay, ut inde for- 
tassis hodieque in Grecia vulgus cantha- 
rum appellet ewarapb, corrupta quidem 
voce, sed olidi animalculi et gkaroQdryov 
moiibus convenienter. F1. Cun. ply à» 
iBips. L. iBíops. "Vide ad Eccl. 625. Vul- 

àtum citat Ruhnk. ad Timeum p. 107. 
Pons. lBiops scribendum videtur Elmal. 
ad Medeam p. 119. Dixp. 

87. Alloquitue podicem suum. R&Ersx. 
vvei kakby est, malum odorem ede. Diu». 

88. el 5& morfjco:s. voifjaeis edd. Ald. 
Kuster. Pons. 

: 89. Virgil. Ecl. vii. $5. Plato Phaedro 
ab Hoogevenio ad Viger. p. 198. ed. 
Herman. citati. Soph. Àj. 660. El. 438. 
Platonis locus est t. iii. p. 236. ». HSt. 
198, 49. Bas. 2. Pons. T t 

90. Deorum titulus videtur fnisse Éva£, 
sed quo servi etiam heros quandoque in- 
signlrent. Euripides Hipp. 88. Érat- 0cobs 
'yàp Deamóras kaAeiy xpedy. Forte Évaxra 
vocat eum, quia sublimis volat propior 
diis: ita putat Scholiastes. Bgno.  An- 
gustiori appellatione herum suum jam 
sublimem et volantem afficit famulus (ait 
Schol.) vocans &vexra, quasi diis jam sit 
proximus. Sed Évat dominus recte dicitur, 
ut Horatius * terrarum dominos," i. reges, 
et Virgilius cum ait dominam ditis tha- 
lamo deducere etc. reginam notat. Quin 
recentior antiquitas Latinum Grece dixit 
Sóura i. regina. FL. Cun. vapaxaleis. In 
Plut. 608. Aupetv kal wapaxaíew. BznG. 
Vid. omnino Clem. Biagi diss. de voc. 
Évat.in ejus Monumentis Grecis e Museo 
Nanio p. 159. ss. Dix». 

92, uereepokozeis. — Translatio a remis 
sumta, qui mare frustra et suspensa manu 
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secant. Sic secatur aér alarum remigio. 
Fr. Cun. 

94. vaAauüoÜc. interprete Photio in 
Lex. est i. q. rexvd$eo0q.. Sensus: audax 
facinus et insolitum macbinatus. Drx». 

95. Tí udrg» obx byuveis. Sophocl. 
Ajac. 622. vorày uárav. ubi Hermannus, 
* Ldryv voceiv est temere morbo corripi, 
i. e. delirare. Aristoph. Pac. 95. r( wére: ; 
TÍ uárqay olx, byualveis ; quem locum male 
intellexit Brunckius."  Interpunctionis 
correctionem periclitatus erat Zeunius an- 
notatione ad Vigerum p. 463. notatus ab 
Hermanno ibid. p. 796. DiN». 

90. $Aabpor est i. q. kaxbr, infaustum, 
malum ; et consulto utitur v. ypófew (mu- 
tire, hiscere, v. Kan. 9410.), quia vel una 
voce vel tenui poterat sinistrum edi omen. 
Diwr. 

97. óAoAjtey est jubilare et cum ac- 
clamatione precari. Hoc solent femine 
fana celebrantes. Recte autem jungit cum 
ebdmuetp, hoc enim ipsum est. Et 7Eschya, 
]us Agamemn. 28. dixit 8óuois ÓAoAwypr 
ebónuoüvra ríj9e Xauxd5: éroptidper, i. e. 
vitulante tecta repleat faventia. — Etiam 
pro eodem dicebant waiaví(fei, quamquam 
scio differre. — Nam bellatrici Minervae 
ÓAoA Dfovci, ceteris diis sreuavígovusi, quod 
est proprie, vocem intendere et remittere. 
Fi.Cus. V. Es. Agam. 604. Btgnc. 

98. Frob. sois. fo. rois et sic Ald. Bur. 

99. AÁngusti secessus ad sordes able- 
gandas et retrimenta egerenda vocantur 
Aabpci, quasi 8i! à» Aaol 5éovoi. Vult erpo 
Trygeus Aaópas claudi et muniri, ne odor 
difflatus cantharum eliciat. Sed eic tangit 
civium suorum mores sordidus et urbem 
fedam, de qua dici possit quod de Cor- 
Cyr&: éAevOcpa Képxvpa, Xéf* &xov 0éAcis, 
i. in cititate liber es, caca ubi coles. Fr. 
Cna&. 

100. &roucoBoueiw est, obstruere cdifi- 
cando, verbaven. Risk. Hanc eignifi- 
cationem velim idoneis exemplis demon- 
stratam esse. [mo sensus est : recentibus 
lateribus instaurare cloacas (ne fetore na- 
res ledant). DiwDp, «p. éwoweb. margo 
ed, Flor. Ip. 

101. V. infra 151. Benc. j 

102. obk Éc0' fes cryfoope. taet 
in Plut. v. 18. Euripides Hipp. 604. obx 
Éor', üxobcás Bei? Dos avyfoopa. BERG. 

106. V. supra 58. Bgno. 

107. Deest co; in edd. pristinis. Illo 
versus juvatur. Brno. TpdQopua: x. T. À. 
Minatur insc;ipturum dicam ipsi, Jovi, 
quod Greciam Medis prodiderit. [Notan- 
tur Áthenienses, ut duAÓdixo,, ti nec Jupi- 
ter est securus. BEBG.] Quod 4deo dicit, 
quia bello Peloponnesiaco Perse in auxi- 
lium Lacedemoniis venerant. [Ad hsc 
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sic Scholiastes : * Hoc dicit eo quod 
Perse auxiliabantur Lacedemoniis in bello 
Pelop. Nescio quid dicat hic Scholiastes 
vovppoU kóÓpuaros. Nam anno tantuin vi- 
gesimo ejus belli prima federa icta sunt 
inter regem et Lacedemonios, ut narrat 
Thucydides lib. vii. PALMrR.] Interim 
el Athenienses notat, ut duAobÍxovs, qui- 
que vel Jovis securi sunt, et Grecos in 
genere admonet, qui (quod de Athenien- 
sibus olim dictum est) sciunt, qua recta 
sunt, sed facere nolunt; admonet, in- 
quam,.ut caveant sibi ab illis barbaris, 
qui, dum auxiliantur partibus, speculato- 
res agunt et insidiantur libertati publice 
Grecorum. .Profecto hodie universam 
Galliam, ut olim Greciam, Nemesis punit 
et facit ludos, Nam et nos Gallo-Franci 
omnem his temporibus movemus lapidem, 
ut externum et barbarum ferrum in intes- 
tina nostra condamus. — Adeo nobis mens 
leva est, nisi potius $pévas étéAero Zeüs. 
Bella quarimus non necessaria, dum Gal- 
lici nominis hostes aut temulos arcessimus 
ad perdendos cives. .O dira tempora et 
fatis obnoxia! Ecquis erit nunc civicarum 
coronarum usus, si civem perdere vincere 
est? Sed urgent nos fata et sane appetit 
tempus, quum luenda sunt majorum de- 
licta; neque immerito: nam templa de- 
struximus, quz triduano spatio refici ne- 
queunt. Itaque «df. Fr. Cum. dà» 95 ufj 
vo! Flor. Kust. Bent. Brunck. co: omit- 
tunt edd. ante Kust. Diu». | 

108. MfSowci—^"rpoBiBóya:. | Infra 398. 
dicit Solem et Lunam id facere. Bxnc. 
Suid. ypdiyoua:. Pons. 

110. obk Écri *apà TaUT ÉAAa. In 
Nubb. 698. idem. Brno. iob ter scribi 
Jussit Florens in Addendis p. 88. Dix». 

112. juüs épfjuovs. Puto melius legi 
Üpds, ut ad puellulas referatur; neque 
vero te turbet generis enallage. Nam 
Attica est. Sic Pindarus Ol. i. 10. épfiuas 
gléépos. Tamen si quis pertendat jjuàs 
Tetinendum, non habebit me àryrtrelvovra. 
Fr.Cnn. 

114. Alterum systema dissimilium per- 
tium, divisum in duas periodos: prior 
quinque versibus constat, quatuor tetra- 
metris dactylicis et uno epico, que est 
(kÜecis ; altera quinque similibus epicis. 
Hzc vero vocantur rapaxoepífjuara. Nam 
puelle iste inducuntur hoc tantum loco 
patremque vocant, postea in tota fabula 
non parent. Primo versu legitur Érvuós 
*€ &àp', sed legendum censvi (si censendi 
mihi jus est) dp Érvuós "ye, ut dactylicus 
sit tetrameter cum tribus sequentibus. 
Fr. Cun. Érvyos—ddris. Euripides Iphig. 
Aul. 798. ei 5$ dris Érvuos (si modo vera 
est fama). Idem in Electr. 818. 8eitóv re 
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$fium» Érvuov àugl G«ocaAGy. Virg. vi. 
JEn. 460. Brno. Bentl. olim voluit &rv- 
uós *y dp éwi sed * melius Fl. Chr. dp" 
Érvuós ye." BexT. Versus sunt dactylici. 
Bauwcx. Premissum his in edd. X . 
pa erepov àvopowpepés. DiNp.. KOPH hic 
et in sequentibus Brunck. IJAI. edd. ante 
Brunck. '* Ante hunc versum, atque ita 
iu posterum collocats sunt in libro nostro 
filie Trygei, quag alloquitur pater." In- 
verniz. Ip. 

114. 115. In ed. Aldina et Juntina ri. 
legitur : à wárep, d é'p, &rvuós yedg! | 5ó- 
paciw 3Juerépois dáris fikei. in Juntina r. 
et Veneto :. d. sdrep, à wárep, Ervpás y 
dp | &ópacsiw. sperépois dáris cjkei. in Bru- 
bachiana, ex interpolatione correctoris : 
& várep, & arárep, áp" Érvuls »ye | Bápaciw 
juserépois dris Sei. Hanc. scripturam, 
Florenti probatam, Érvuos in. Éruuos mu- 
tato, tacite in textum intulerunt Kusterus, 
Brunckius, Invernizius, utiturque ea Her- 
mannus in Elem. doctr. metr. p. 829. qui 
olim in libro de metris vernaculo sermone 
scripto p. 120. conjecerat : à wárep, d 
várep, dp' Érvyos yàp | 6dpuacw finerépows 
dris 5jicei. DiND. 

115. 8ánacw—dPQdris ficei. "Esch. Agam. 
876. ós mpbs olkov óxerebero $áris. BEno. 
3erépow, ed. Paris. 1528., Juntina rir. 

IND. . 

117. és xópakas.  Aiqui servus clama- 
bat, eis rbv obpavóv. Sed eodem res re- 
dit; qui enim in aére volitat, ille jam in 
avium regione est. Per corvos enim hic 
synecdochice intelliguntur quevis genera 
avium, ut Áyv. 26. ille qui ad upupam et 
reliquas aves tendebat: ob Seb» bor 
écrw juàs Üüeonévous és xópakas édAÓeip . 
etc. BEno. nerapdyios. Num uerauóMos 
à uoA€ty, o pro o posito? Risk. Scilicet 
utraque forma vocabuli (quod id. est quod 
pras) usitata fuit, antiquior tamen 
scriptura uerauowios. v. Heyn. ad Hom. Il. 
iv. 363. Tittmann. ad Zon. ii. 1349. Hic 
és kópakas comice dixit, quia hoc est, in 
malam rem. 

118. ef Ti qiAeis ue. Sic optime in B., 
ut legendum esse monuerat Dawes. [Misc. 
Crit. p. 275. qui hanc loquendi formam 
multis exemplis illustrat, et efris atque 6s 
Ti$ sepe permutata esse docet. ef T: 4. 
etiam Reisk. conjecerat. Diwp.] Vulgo 
$rr. $. u. sine sensu. BnuNck. [Nec 6 
Ti melius fore docet idem Dawes. Dixu».] 
ef Tr. QiA€is ue. Certissimam lectionem, 
codicis fide nixam, Dawesius multis exem- 
plis confirmavit. Hinc adstrui possit ejus- 
dem acutissimi viri emendatio in Eqq. 
1276.quam, ut minus necessariam, ad- 
mittendam non duxi. Sed e memoria ci- 
tasse videtur versum in Thesm.986. quem 
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ad eumdem modum corrigit, non. habita 
ratione eorum, qua sequüntur, quorum- 
que sensus ab illo versu pendet: & IIpó- 
Tai, wpbs Tíjs 6etias, fjvmep queis | nolAmv 
wporelrew, àp'yDpioy tjv is Big, | xápurai 
Bpaxó Tl poi. Ineptum esset ibi legere 
elrep duA€is, qua ratione tota corrumpere- 
tur sententia. Ceterum Boris et efris, Ü i 
et «f Ti, sepe ab imperitis librariis com- 
In Lysie Or. c. Eratosth. 
p. 398. ubi mendose legitur, àváfm6: obw 
Mos kal &xókpwas, ef Ti Év ce (pré: videt 
quicunque Graci sermonis usum habet, 
oratorem scripsisse, Ó T: É&v ce épwró. 
BRhuncx, 

119. $ujv. Potius legerem ópeis, dis- 
tingueremque post Éx6ouoa,, | Sensus est: 


non absque ratione suspicamini de dis- 


cessu ad Jovem meo. — ltevera enim tris- 
tiüa vehementi angor, quoties petitis a 
me patre vestro panem et nulla interim 
est argenü gutta domi nostre. Quodsi 
rebus bene gestis revertero, habebitis in 
tempore pabem quoque grandem et insu- 
per colaphum pro opsonio. Ludit au- 
tem ad vulgarium dictum: «ei 9' olvoy 
abrei, kóvüvAov abrQ bbs, scilicet, ut ne 
389uescant pueri superfluis petendis. Sic 
miserias, quas bellum invehit, satis osten- 
dit. Quid enim miserius, quam carere 
pane et argento? qQaxàs vel Wawàs vel 
Vexàs stilla est e gutta, favis et orav. 
Fr. Cun. Botdo terr, Juntina s. rm. 
DiNp. Pro Éx6oua óuiy, obk Éxo ciwety 
Suid. v. Sotdaa. obk Éxc elxeiy Suid. Ms. 
ed. Pons. 

120. «áwwav. Sic duo Codd. Male 
vulgo «dxay. Eadem menda erat in Conc. 
645. et alibi, $1 bene memini. BnuNox. 

id. Eccles. 641. Diup. àv abesta 

v. Ip. 

121. Scal. qékas : mox lege 2. Bzur. 
&pryuplov uyB6 iyakds. | Argenti ne ramenta 
quidem, ne pulvisculus quidem. wvekàs mi- 
nutissimum quodvis significat. Incertus 
auctor Epigr. (Anal. t. iij. p. 158.) : lea» 
él yapaphr àvrAciv SAa kàvó AuBocens | 
Vduuov &piuirrh» àpridcas Wexdba, | loov 
Kal vaíS5ur aTépysw xó0oy. BRuNck. Quod 
ex Suida dedi jJ, habet cod. Rav. Diu». 
wexàs Scaligeri Excerpta. In. 9" et 5à 
om. Suid. in iaxds. deinde jexàs 3 Ms. 
et wexdte licet ordo alterum postulet. 
Pons.  . 

122. épapé Etymolog. M. c. 345, 8. 

IND. 

- 193. koAAUpav. Plautus in Persa Act. 
i sc. 3. v. 12. Bznc. Collyra genus pa- 
ni& est, quod pueris prebebatur. Apud 

thenz:um habes hunc versum : xal koAó- 
pu» u«yáAww, unico A. Ex hac fabula 
cam Aristophanem citat in 'OAxdo: 
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[V. 119-128. 


[Fragm. 2. Brunck.] qui xoAAdpas meri- 

nit. Sed non dissimulsbo legi etiam ap. 

eumdem Athen. xa) káybvuAov, non autem 

kóybvAoy. Est autem xd»bvAos cibus ex 

lacte et melle, quibus addunt quidam 

oleum et caseum : velut àfvpráxm quod 

est intritum barbaricum e porro, nasturtio, 

et Punici granis, ut Theopompus Theseo 

et Menauder Kekgu$dAy meminere ; cor- 

rigendusque Suid. v. 'AxpóBpva et Xko- 

TiGj0$. itenim: éwéfforroy 8$ abrois oi 

p&y kd»buy, oi 8à àxpóbpuva: lege idybuAor 

meo periculo. Tum in ipsa voce KávüvAos 

habes apud eumdem grammaticum : és 

&Buprducn épókev Bpoua.  Putavi pro épó- 

«we» legendum fapBapwubr, nisi melius 

épeucrüv, i. e. leguminibus fresis. Sed 

BapBapikby malo. Miror autem, etiam a 

Dalechampio varietatem lectionis non no- 

tari, cum in vulgaribus edd. Athen. habea- 

mus ko»óvAov, qu& lectio videtur alteri pree- 

ferenda, vel ex Eustathio qui versum hunc 

laudat (ad Iliad. Y, p. 1444. ed. Bas.] 8às 

üproy *rwx9 [ap. Eust. rvxbr] kal wóvbv-- 
Aov byjov éw' abrQ. Qus observationes 
leves sunt, sed faciunt tamen caput inte- 

grum in variis lectionibus disertissimi 

Mureti, cujus scrinia non compilo; ha- 

berem enim acerrimum reposconem. Fr. 

Cnn. Sunttamen grammatici qui xév- 

OvAor (pugnum) et kd»ByAov idem esse pu- 

tent. v. Etym. M. p. 6528. Zon. ii, 1231. 
8. Diu p. koAAUpav Aldina, Juntina r1. V. 

Arcadium sepl róvov p. 194, 16.—'* ed»- 

ÓvAoy alii." Scaligeri Excerpta. kósBiAos» 
Juntina r. rr. In. De hoc loco vide 
Kuster. ad Suid. it. P 237. V. kápbuAos. 
Pons. 

124. Citat Harpocration v. Ildpwos. 
Pons. Suidas v. vépos t. iii. p. 156. DiNp. 

1260. rauc0AoUv pro vavrToA«iy diceba- 
tur.: 

128. à vazía. Hiec vox ówonépwpa est 
$iAoqpovnrucGr, qua etiam usus est Phi- 
lippus Comicus in Philyra: vasa, BojAc. 
Üpoapdr «is T)v Avyopà» koT a MOL; 
$pdie Tí ; [ Athen. viii. p. 358. s. ed. Cas.] 
Antea dixit «xa, quie vox omnium fere 
gentium infantibus familiaris et proprie 
nativa est, ut qua constet elementis la- 
bialibus sine dentium adminiculo prolatu 
facilibus. "Asa inversum est, quo utitur 
ap. Callimachum Diana infentula patrem 
Jovem compellans: postea &88e, et nunc 
abbas. Ft. Cun. In Vespis 128. Bano. 
wawzía. Diup. feütavr' dAaópeu.  Ver- 
bum jungendi non hic est, quod putant 
Virgilii interpretes, qui jungere vulpes 
exponunt, ad aratrum cogere. — Est enim 
hic tantum sternere et invehere. Sane 
apud poetam nihil vetat, quo minus hoc 
significatu accipiamus. Jüdicent eruditi. 


V. 129-143.] 


Sic postea 135. II ydoov.f'eótou srrepóv. Fr. 
Cun. 

1929. In Vesp. 1431. Afcemev oí AsA- 
$ol vore. dudAg) éwpri vro kA4pos ToU 
0«oi* 85. EAetev abrois és. ó kdy8apos—ubi 
vid. Not. Bgno. éfevpé0n Rav. Vid. Lo- 
beck. ad Phrynieh. p. 140. Din». 

131. &xirev : eIyas uü0ov. — Euripides 
m. Taur. 1293. eadem iisdem literis. 

'hylus Suppl. 283. Kruera uuéete0', à 
lu, nAbem duoi, "Oves vób ópiv écTw 
'Apyeor *évos. BzRo. 

133. kar' Éxópav aleroU. De hoc apologo 
satis multa Erasmus in Scarabeus aqui- 
lam querit. Bano. àeroó Atticum. Vul. 
go eleroü. BnuNox. elereO tacite revoca- 
vit Inverniz. Diu». . 

134. éà "'ixivAÍ»Buy. Vulgo &' ékkvALv- 
lw. Bavwex. xvAÍsBew vorbum proprium 
erat de senrabasis. V. Lucian. Pseudolog. 
5. ibique Gesner. iii. p. 164. V. Schol. ad 
Lysist. 605. DiND. Mire Brunckius 4à 
wivAÍpler. Libri omnea 4 éxkvAÍsBoy 
(& éx. cod. Venet. &' éxw. Juntina ii.). 
Hac elisione utuntur Antiphanes Atbenzi 
t. i. p. 217., ubi Ruhnkenius ad Timaum 
P 180. corrigit oD", et Alexis ibid. p. 245. 
D. 


136. Óxos épalvov. Attica et Aristo- 
phanica temporis enallage, pro $s &» $a- 
»ss. Quod autem ait rpayudorepos, fa- 
cit suo more, ut verbum quod non ex: 


Tlaibes. v. Herman. Viger. p. 791. 
Dimp. Pro mpayucdrrepos ; leg. «paryucd- 
Tepos, aut .v. 15 scrib. ot«ovy. I». 
TXS omittit Suidas. Ip.  eb$palvov Sui 
Ms. rpa*yucrrepos. Pons. 

137. Lege g«Aéa: vid. 113. et post- 
e& pluralis semper. Bzawr. Vulgo le- 
fiar, QAA., à ueAéa, poi evrlov DrrARv 

Vertit Berglerus: at, o miselle, 
duplici cibo mihi opusfuisset. Bene qui- 
dem ex vi sententie. Sed non ita so- 
nant Greca : in illis est, duplici cibo mi- 
hi epus erat. Quis, nisi toAouóvraus Ay- 
A», non videt paxtiéulam &w hic requiri, 
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Regio liquido scriptum, & j4Ae rw pas 
—-unde edidi, àAA', d udAe, Kr uo: eiré- 
ev é&wmAGv É5c. GScribi debuit d je, 
Vid. not. ad Lys. 56. et Bentlei, ad Me- 
n&ndri Fragm. p. 50. Unam e filiabus, 
eam qus cum eo sermonem miscet, adlo- 
quitur Trygeus. Bnuwck. —Confxmat 
Hav. Din». 4éA' éd» Cod. Venet. Ip. 

190. cobro. — Nam scarabmus eut 
exavopéyos. Bae.  Polux vi. 493. 

IND. 

140. 5ypbr wérriv Báfos. Lec hand 
dubie e Tragico petita sunt. E Bellero- 
phonte sumtum putat Porson. ad Earip. 
Hec. 1918. ubi formulam aser els, pro 
éuseceiv ilustraeat. Diun. V. Reg. i. 
102. r. Ip. 

141. wás édijoXiwÜÉsiy — quomodo enave 
poterunt [poterit] ? Hoc ingnit, quía mag- 
n& pars avium si in aquas occiderit, nare 
nequeunt. Tangit autem, qum de lom 
fabula à Tragicis dici solent. Fr. Cnn. 
ex Scholiis, ut addidit Bergl. Diu». - 

142. v»5dXusy. fchol. «5 aiBejo» Beí- 
kyugt vaiteoy. BRUNCK. 

143. Lege rb bà wAoior Éreai. Bru. 
Nafiovryfs. Perstat in metephors. Nam 
et naves Naxi fabricatm canthqri vecan. 
tur, ut et cíAda: dicebantur navieulse. Sie 
et Coidie et Perim et Carcyrawe, estque 
genus navigii canüharus.  Cratinus auetor 
est, aliquando Nazios maris dominos usos 
esse his cantharis, estque lembus Na£tiovp- 
*ás. Hic pro servaculo etcelávo, quo se 


potorii genus csse, quin .racemum sic vo- 
cari, ut merito vinitor Trygseus invehat 
animali ójexópep. FL. Cun. Jocus in am- 
biguitate significationis. Schol. sAeia 3» 
obw Aeyóueva, xdáyOapo,, dày Náfo "ywónue- 
sa, Tjj v)o«. Atheneus p. 478. kdr»Oapes, 
Uri này wAolov Üvoya wowóv, Óri 8b kal vo- 
Tfpilóv «« oDre wgAcirai. — Post plurima 
alia harum significationum exempla versus 
e Menandri Nauclero profert in hunc mo- 
dum & Bentleio emendatos : fie Anm» 
Alvyaiov &Auvpbv Bátos | 8«ódixos $i», & 
Zrpárow. &s és kaAby | Tbv viby eirvxoUv- 
T6, xal cecocjévos | wpérros Aye coi, ví 
ve xpucoUP wd»Ocoep. | 2«p. socer ; Ol. T9 
9Àoiey. obbé ^y olróas, &6Xe ; | 3p. rb» 
vay aeséo0al uoi Xéyeis ; Ol. Üyernye ufpr 

T)» vay dkelynp, cy éwolno? ó KaAXwATSs 

KaAoópevos, wp 9' dékvfdpra Geópios. 


quam utique sepesuissem, etiamsi nullus Turpi vitio laborabat bic versus, quod mi- 
adstipulatus fuisset codex? Sed medicina ror à nemine correctum fuisse ; adeo pre- 
mea Bon indiget Comicus. ln utroque clive erat reponere, vb 9à Asie» lere, 
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pro 79 «Actor 8 lera; BRuNcx. Rescribe 
ex Suida v. ey5dua et. Athenco xi. 11. 
-p. 488. metro flagitante 7b Bé wAoior. Tb 
sAoioy Érra; Kusterus citat ad Suid. ii. p. 
596. 75 56 s. K. vabiovpyts Suid. Ms. my- 
8dAior. Vide Adverss. p. 129. Pons. 

. 145. In Pirgeo tres sunt portus insig- 
nes, vel teste Pausania, quorum unus 
Caniharus dictus, ab heroé Cantlaro. Ibi 
navale est Venerisque templum et quinque 
circum porticus. Apud Plutarchum in 
vita Phocion. videndum, num pro xaGapbs 
Aupdyy rectius legatur Kár6apos. Quid est 
enim xafapbs Auyy nisi portus sine navi- 


bus ? ergo non portus, ne statio quidem, 


ut xafapós Aeiuày ap. Theocr. pratum est 
sine arboribus. Fr. Cun. V. Meursii Pire- 
eum c. $. BauxNcx. Reisk. etHutten. re- 
tinuerunt scripturam é» kafapQ Auri, etsi 
conjecturam probant. Diwp. év. Ileipeuei 
Bfproveri kavÜdpiuoy scholiastes Luciani 
t. ii. p. 684. ed. Reitz., ex cod. Vatic. 
emendatus a Bastio in epistola critica p. 
97. Hinc vulgatum Ilepae? in. IIeipaue? 
mutavi. Vid. Valckenar. ad Callimachi 


fragmenta p. 24. Porson's Tracts and Mis- 


cell. Criticisms p. 228. Infra 165, ubi 
vulgo Tleipae?, Brunck. ex Á. dedit IIe:- 
pauci. — Conf. Jacobs. ad Antholog. Palat. 
t. iii. p. 731. Lobeck. ad Phrynich. p. 41. 
Diwp. Secunda in IHeipae? corripitur. eis 
As$jAor éA0eiy 40éAn0? ix Tleipaués. Criton 
apud Athen. iv. 22. p. 173. c. Alexis 
ibid. p. 562. Ceterum forma se:pae?, quam 
habent editiones, certe tres prime cum 
Kust., Brunck., et Invernizio, recentio- 
rum Grecorum esse videtur. Eam Hesy- 
cbio v. Zéa e Msto restituendam censet 
Porson. De Ileipolebs vide Gaisford. ad 
Hepheest, p. 216. et adde Philisci versum 
apud Holsten. ad Steph. Byz. Salmas. ad 
Solin. p. 425. 1. c. ó Ilepoebs kdpvoy 
p&y' Éori kal kevóv. Pons. 

147. Sepe Comicus ridet Euripidem, 
quod claudos introduxerit multos; hinc 
etiam xeAoroir eum vocat Ran. 864. 
Sed hic ad ejus Bellerophontem respicit, 
qui de Pegaso cadens factus est claudus. 
De illo et in Acharn. 425. &AX' 4) rà Svo- 
vix) 0dAeis vrexAduara, à BeAXepodóvrns 
ey ó xeAbs obrocí; BeRo. V. not. ad 
Acharn. 411. Bnuwcx. 

148. Aéyor vapdoxps. Et fabula fias, 
ut ait Flaccus. Acyos hic est óró0eots aut 
certe oratio est, et voluit fortassis innuere, 
Euripideum characterem oratoribus et 
foro magis proprium esse, quod videtur 
sensisse Fabius Quinctilianus. Quod vero 
claudum ait, pertinet hoc ad ipsum Evri- 
pidem, qui in Bellerophonte fabula ipsum 
induxit claudicantem, quod lapsus sit de 
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[V. 1 45- l1 58. 


Pegaso. Fr. Cun. 

149. His dictis dimittit jater filias, 
que e scena abeunt. Tum Trygeus ad 
spectatores se convertit, eosque jubet, non 
linguis, sed alia corporis parte favere. 
Din». 

150. i3 Bbsire. Propter scarabeum hoc 
dicit, ne stercoris odor eum ex aito eliciat. 
Bbeiy aliud est quam xépBeiw. Est enim 
hoc pedere, illud visire vel vissire, unde 
Gallicum nostrum vessir (honor sit auri- 
bus nec odor in naribus). Inde vesicam 
dictam credibile est ex analogia ; 88óAor et 
Bbécua Greci dicunt. "Vetus glossarium 
vissium et visionem interpretatur. Ne- 
que aliorsum accipiendum Cacsphaton 
illud, quod est in erudita Ciceronis ad 
Pzetum epistola, ubi cum ait, Intercapedo 
et Divisio babere aliquid obscenum, non 
dubito, quin sit propter finales gyllabas 
et visio, quibus significatur «o et 
BOérua. Que etiam animadversa a magni 
dictatoris magno filio, Scaligerum. dico. 
Fr. Cnn. v. 100. Brno. 

153. k«rekápa BovkoMfjcera:i.  Prono 
precipitem agi decursu, ut ait Catullus. 
Attici karekápa dicebant. fovkoAet au- 
tem est decipere cum aliqua decipientis, 
voluptate, ut dixit Horat. * dulci laborem 
decipitur sono. Itaque BovkóAmpa cst al- 
lici et 0éA^yqrpovy. | Citat Schol. exem- 
plum, nec auctorem nominat, quem ego 
suspicor esse Babrium vel Babriam, qui 
duos libros Choliamben vel Mimiambon 
scripsit ex /Esopicis apologis. Sunt enim 
duo versus choliambici quos emendatiores 

4dabo : X' Óxos Éyy T. BovkóA qua Tfjs Aó- 
775, | 'Avéónke Toíxois xouAas -"ypa 
Pów». Apud Suid. [cf. Tyrwhitt. diss. 
de Babr. p. 50. Diup.] voce Aiópa simi- 
les habes versus, quos etiam Babrii puto, 
inter quos iste: waprjA0cv ore BovkoAoU- 
ca Th» AóTmv. Ceterum hic sequuntur 
anapesti. Nam nota illa, que vocatur 
ÜnrAf vevevkvia, est efoÓecis anapsmstica 
vel Éx0ecis iambica, qua cum geuina est, 
coronis dicitur et catalecticum versum ar- 
guit. FL. Cun. karcexdpa 86 plyas ue Bov- 
koXfjcera: Suidas v. karekápa in edd. Me- 
diolan. et Ald. DiNp. 

154. xpvcoxdAwoy. Malim xpvaoxaA- 
voy. Sed cum ait $eaebpois, puto verba 
Scholiaste non carere mendo. Ait enim 
wpaéci, p3) ópÜois: mutarem  óp0ois, uà 
vpaéc.. Nam arrigunt aures equi, cum ad 
currendum incitantur. Fr. Cun. Mallem 
cum Florente xpuycoxaAÍyey. Bena. — Sed 
vulgatum magis poeticum est. DiND. xpv- 
coxaAiwüv Ms. Suid. in yaAAteis. yaALer. 
Sic bis Ms. A simpl. scil. Pons. 

158. Post uvkrz)pas collocandum signum . 


- 


V. 159-175.] 


interrogationis. Risx. 
159. Articulus 75s perperam ante «fs 
;additus est e Rav. Anapesticum enim 
versum corrumpit. DiNp. . 
' 161. óp6bs cod. Venet.—Aibs és abAàs 
Inverniz. tacite. Dixp. 

162. Antiqui xdkky» vocabant stercus 
omne et olidam immunditiam ; inde Lati- 
num cacare, Quin perdices dicuntur ca- 
cabare, quia wépbovci, et inde perdices dic- 
te. Fr. Cun. rjv omittit Suidas v die 
t. ii. p. 226. Diwp. Th» àzxóxarov kákkg» 
kaAoUc: Phot. Lex. p. 94. In. 

163. An ocxaríev & ap, akarbs, axá- 
Tt»? Bzwr. Perperam libri, jugulato 
metro, gtríoy. — Pejus adhuc in B. atríow 
&vdrrey. BauNcz. — &xà 9 fjuepwav cod. 
Venet. Diu». L. ob metrum círovy. Huc 
vero respicit Suidas v. Jjuepwáv. Sic apud 
Suid. v. Aasío:s ubi citatur Sophocl. Phi- 
loct. 185. 8npíey legitur pro 69pàv. ci- 
Te» Suid. ed. Ms. juepiwáy. Pons. 

. 165. év Tepuei. Sic recte A. Vulgo 
Tletipaei. BRUNCE. vapà Tais wópyaus. Nam 
: in Pireeo fornix erat propter emporium et 
portus celebritatem, et frequentes erant 
cum nautis meretrices. Sic et spud Ho- 
ratium in Satyris [1.6. 8.] forum Appii 
differtum erat nautis cauponibusque, ubi 
'et plures amice vel éraipa. Fr. Cnm. 
Abruptiuus alloquitur '"Irygeus aliquem, 
quem fingit id facere, quod antea signifi- 
caverat non faciendum esse 1651. ne scara- 
baus -tercori$ odore deduceretur. Vid. 
146. Dix». ' 

166. &woAets. Puto geminandum ver- 
bum ésoAeis, ut sit dimeter anapeesticus., 
Fr.Cnn. &xoAets u', &xoAcis: ob karopótes. 

.Sic bini codd. At edd. omnes antiqu:e 
habent ob xaropóles* semel tantum po- 
Bito- verbo, quod geminandum esse vidit 
Florens. Ab eo monitus Kusterus felici- 
ter hunc locum restituit. BRuNcx. àwo- 
Aets. &xoAeis u' àxoAeis ed.. Kuster. ànro- 
Aeis àxoAeis cod. Vat. Pal. Pons. daroAeis 
s, &àxoAeis Sophocl. Trach. 1008. Diu». 

167. «dmipopfireit. V . infra 225. 3s *yfjs 
SOAM)». Sic fs uapíAus avxyhy Acharn. 
$49. 'Benc. 

168. "EpzvAAor. Serpyllum duplex est, 
hortense et sylvestre. 
tum; hoc vero tollitur in stipitem, A 
serpendo dictum, qoia, si qua ejus perti- 

-cula terram attigerit, inibi radices ayit, 
florem sutem edit suave olentem estque 
sampsucho similimum, quem vocamus 
Mariolanam; crescit maxime secundum 

'aQuas. Fr. Cun. Ut stercoris odor op- 
'primatur ab hujus herbe odore. "Virgil. 
* Allia serpyllumque, herbas contundit 
DOlentes.! Bzkc. Lege épzvAAov. BzNT. 

:169. jj» — mwá0ve. Per euphemis- 


'EIPHNH. 


lllud repit tan- . 
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mum, si delapsus hinc, moriar. Sic in 
isto Alexidis ap. Athen. vi. p. 244. ubi 
cum parasito suo quidam colloquitur : 
Zrpárie, duAeis Blywov pue; nlter: uaAAov 
ToU warpós: ó này *yàp ob Tpépei ue, ob bà 
Aauwpés Tpépeu* Prior: eÜyp 7' àel ue 
Cüv Éwasi Tois 0cois; Alter: &» yàp srd- 
0ps T1, *Às é&yóÀ Biócopau ; Brno. 

171. Notat Chios et culi laxitatem iis 
objicit, tanquam semper paratis ad alvum 
egerendam vel aliud quod dicere nolo. 
Obiter etiam Atheniensium mores tangit 
calumniantium et castigantium alias civi- 
tates ac velut proverbium  tollentium, 
Chius est qui cacat. De Chiorum autem 
spurca licentia notum illud, quod a Plu- 
tarcho refertur in Laconicis dictis: «ois 
Xlows. éfi&oiv &aeXyalyew. Fortassis etiam 
per nomen Chium alludit ad xéforras, 
quod Gallico idiomati pronum est et facile. 
Fr. Cum. 3j wós 4$ Xlov. Schol. dicit 
proverbium quoddam esse, Xios j» ó 
&owarGy. Vide Erasmum. Ad hoc ergo 
proverbium alludit, et per Xíovs significan- 
tur oi xéfovres, ad quam vocem simul 
videtur allusisse, ut etiam Florenti placet. 
Bzno. .Allusio ad proverbium X?os.àsro- 
w«ará», cujus originem et vim explicant 
paromiographi. Keyq9ei 8$ Xlovs, ás eà- 
puxpéirovs Ürras kal éroíuous wpbs Tb 
&vosareiy. BRuNCE. 

174. Machinis wutebantur antiqui in 
scenis, et hoc genus xpd$m vocabatur. 
Cum vero introducebatur numen, locus 
erat extraordinsrius sublimis, quem vo- 
cabant 0eoAoyeiov. Fr. Cnn. 'uwmxaxo- 
voi. Nempe scarabeus ille, super 
quo vehebatur, erat machina scenica 
cujus directorem nunc alloquitur. Benc. 
Nempe vere metuit, ne cum machina de- 
labatur. Mox ós éu& Attice est wpbs épà, 
ut ssepe ós cum accus. persone legitur. V. 
Viger. p. 566. Diu». 

175. 469 oTrpo$ei — Antiphanes apud 
Athen. iii. p. 123. dà» 9' Épa. avpé$p ue 
vepl Ty» *yacTrépa 3) rbv óuiaAór (si vero 
tormina mihi fecerit circa ventrem et um- 
hilicum). Vult autem dicere Trygseus; se 
ita timere ne cadat, ut luctantibus in ven- 
tre flatibus pedere incipiat, ut illa in Plut. 
693. óxb roU 8éovs Bbéovca, et mox sit ca- 
caturus: solent enim, si venter turbetur, 
talia subsequi. Hoc sibi volunt h:c Da- 


.moxeni Comici verba [Athen. iii. p. 102. 
. D. ed. Cas.] Zirpó$oi kal svevudr. 


ux "yuó- 


: nera Tby kekAypévoy 'Aaxnpovei woioUdgi ; 
.etapud Nostrum Thesm. 491. eTpódos p' 


Exei ry *yaarép , Óyep, xebórm ds Ty xo- 
vp&v' ob» Épxoua:. | Simul autem, quia de 
loco sublimi despicit, vertigine corripi- 
tur; quod etiam ex metu fieri solet :et 


JAvyyigr dicitur Grecis, . Noster Acharn. 


^ 
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b81. óvb o0 Bfovs yàp và» Uxor lAnyyi, 
&bi Schol. $ray sepl 7)» xapBlay orpóeos 
yériprau, éwauoAovOet akóros, kal Tovro TO 
wéí8os kaAotuis YAcyyer.  Hific etium cofi- 
jungit /Af9yovs et e&rpéjovs Diogenes 
pist. 99. Owepwideres wal bmepuetvsv0éy- 
ves, bt IA oyyav xol orpóde covexóuero:. 
Brno. . 
176. Leg. $vAdter in inedio. Ruisx. 
Àt noh sibi machinarum faber, sed Try- 


geo prospicere et cavere debuit. Recte 
igitur se QvAdEes habet. Dix». — yopráow 


Tüv wdy0. 14 est, eacabo; per metony- 
Tni&ub consequentis pro antetedente ; &cá- 
rab:eus etim vescitur stercore. Supra 138. 
Similiter ille, tvi podex ardebat, in 
Thesm. 248. ofko: TdA&s, Ü5wp, 8Dup, O 
*yélroyés, *tp)y. àprguufiéo On. wpuicTbP. rfs 
qAeyós, Bsuo. 

177. Pessemuat | metrum lectio cod, 
Rav. récepta: &àràp éyybe —restituendum 
v6tus àAA' éyybs—. Diwb.. àAA' Brunck. 
tacite hic et Vesp. 652. Sinfiliter alibi li- 
bratii, ut Av. 69. T». 

179. Euripides Pheen. 1074. &fy vít dy 
4rÜNXmciy Bopnórtov vpet ; àvolyete. bem 
Bicch. 170. Tís dp vóXawi ; Kdbpor éu- 
Vixei SÓusp. Tta enim malo ibi seribere 
et distinguere, Beneo. 

199. wé8«v  BgoroU. Subaudiendum, 
vox velodor, et est Áttica ÉAXenyis. — Pu- 
tem vero potra og subintelligi. Nam 
et idem: Mefearius in persona Sosis apud 
. Pheutum * olet homo quidam." Non mirum 

8i deorum apud homines nuntius et inter- 
pres et animeryum in inferos ductor, tum 
facile hominem odoretur. Ft. Cun. Sub- 
auditur àóp) vel $uwvf. BnuNcx. Cf, 
Selefet. &d L. Bos. de Ell. p. 361. s. qui 
facilius 7. tubintelligi monet. Cod. Rxv. 
et Venet, -ó0ev Bperoü ue wporéBoAer. 
Fortmése qe pronomen delendum est. 
DiN8p. . 

183. htworás0apos. Alladit ad 'Lwmo- 
KkéPPaupos. Sic KwtvordvÜapos de nave, 
Nicostratte Comicus ap. Athen. xi. p. 
4714. Beào. — Vid. Reisig. i. p. 49. r. 
Dti. 

182. Quia uudpt in sequente versa re- 
pétter, quam jejunam tautologiat dicít 
KFiefillo ad Herod, Att. Rel. p. 18. conji- 
eit leséndum, & BbeAvpt—., sed ea tautolo- 
PN Ostfe non ést inusitata. Drwp. à 
. Büelsp pro 8 ,uopà ex Suida v. ,uagot. 
tétont jet Poronos in censura ÁAristo- 
phesis Browekiani p. 670. ed. Scheefer., ut 
Án Ratis est v. 465. 466. à BheAvpt nàvaf- 
9X We ent oA umps ob | ied iuepe kd frag 
 MÍtpe xal nudpdrare, ubi cod. Barooc. 
(vid. the Classical Joutnal xxiii, p. 107.) 
& Bievph k&l roMenpk Küvabexyvvre ob, 
€, T. A. Nihilominus d uwpt retinendum 


t 
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est, utimurque eam in rem auctore eodem 
Suida v. roAufem. Diwp. ,uepé. Suid. 
Ms, Pons. Vide Porson. Opusc, p. 35. 
Dosn. . 

. 186. Í. eol. vor' érrl cobvou' j. oix 
épeis ; Miapórraros. Iarábicus septenarius. 
Mav. Tí coí wor' dor)» vog; Ocius 
repone Tí voí xor Érr' Bvoy' ; ok. épeis. 
T. Mtapérraros. Horin. *( col vor! Éor 
óvou', obk épeis ; liber Ma. ap. Flor. p. 
88. codex Venet. et ex Suida l, l. Porsen. 
l. ]. Bent. delebat coi. Ahlwardtus in 
Diariis Jenen&ibue a. 1810. fol. 124. mule- 
bat 7Í coí vore Tolvou' ; obk épeis ; Diu. 

186. v. -yévos TÍs $. et uiapárreros Ms. 
Pons. Recte cod. Rav. vobexbs rb yévos 
9 el ; Diu». 

187. éol; jumpóraros. Sic bene di- 
stinctum est in utroque cod., posito post 
éuoi interrogationis  sipno.. Bmumcx. 
Nempe augetur ira vis loci comica; ani- 
mus Trygei perplexus et consilii inops ita 
magis declaratur, quem j&m repetitum 
piumpárrares prodebat. Diwp. évz' Bentl. 
Male. Vid. Reisig. im commentar. in 
Vespas, p. 484. Hic versus abest a lib. 
Rav. Ip. 

188. Vulgo legitur, ofroi uà ch *yür, 
Ecce" is obx àwoÜ0ayei. ' Poetis Atticis 
verbo ne fcera: quidem, nedum &ccera: 
uti permissum est.' Verba sunt Dawesii, 
optime reponentis (c6 &*os, ut supra 102. 
obt Éc Uros cvyfiooy. Infra 306. Pl. 18. 
91. 139. 871. Nub. 802. 1181. et passim. 
Bauwck. Dawes. et aliam hanc conjec- 
turam proponit: eroi p. t. "y. Éorr" 60 
és obi m. (h. e. obi égrl,) non Érra, ri, 
ut Soph. Ant. 761. obx É£g0' és Er. Cosa» 
yapeis, Sed altera emendatio, a Brunck. 
recepta, confirmatur cod. Rav. auctoritate. 
DiNp. Graphice admodum notat rusti - 
corum contumacem improbitatem, qui sine 
malo, ut ait Terentianus Phs$dria, nun- 
qwam ad petita tespendebunt. Itaque 
paucis rem expedit et tam interrogata illa, 
TÍ eovroT! él Tolvoua, quam ad illa xe- 
Banbs 75 *yévos, respondet Tpvyaies 'A0uo - 
vebs, brevi et simplici fesponso, neque 
hoc solum, sed se bonum vinitorem prafi- 
tetur, et (quodiu Athenienses torquet) ne- 
que sycophantam se neque aoAvrpá-yguore. 
Trygai nomen vinitori proprium est a fas- 
Cibus vini; Athmonensis vero ab Ath- 
mone, qui 8juos vel (ut cum À. Gellio Jo- 
quar) populus est Cecropidos tribus. Sui- 


das 'AOueriày dizit per « magnum, men-. 


doBe. Amassoes apud Pausaniam in AÁt- 
ticis Onuórgv 'Aüuovéa vertit curialem 
Athmonensem ; malim, popularem. Nam 
98x populi interprete eodem Gellio, op- 
timo lingue Latine auctore et sine adfec- 
tatione &ut erepiep'yíg. antiquario.  Notan- 
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dum autem illud 8efibs, quia opponitur v6 
cvto$bdyry. Legitur enim in Suid. collec- 
taneis ot indigesta illa farragine, Gefiebs 
vocari functos militia viros et laude dig- 
"os, fugaces autem et desertores esse 
$uvlíkeus et mvkooü&rras. Fr. Cun. (of 
Üzes cod. Rav. et Suidas, 1. Dru». 

P 189. érrí co. juepórere [Suid.] Ms. 
ORS, ' 

190. àÓptrebs Suid. Ms. Pons. Suidas 
*. Tpvyaios. D1ND. 

192. feis — xerà 7(; In Nub. 288. 
3A6cs 86 xarà t; ubi vid. Not. Tà upéa 
ravrí vw $.. Infra 374. ad eumdem idem 
i8 : vel spbs T&v kpeüy & "y& mpoOjus 
9« $épe» àjuóuy»y. Nempe quia scit, 
Mercurium esse gulosum, scit se placatu- 
rum ejus ferociam oblatione carnium, 
Mercurius in Pluto tanquam gulosus in- 
troducitur, ubi is cibi causa colum relin- 
quit et apud homines vult servire, circa 
finem fabule. BEno. cow, quod agnoscit 
Suidas V. puapel, omittunt Ald., Bernard. 
Junta, et alii nonnulli, qui xpéa pro iambo 
habuerunt, Drwp. co pro ce: Ma. Pons. 
Vid. Elmsl. ad Acharn. 1049. Dosz. 

198. & Seakpíey. Blanda miserentis 
contpellatio. v. ad Av. 148. BnauNcx. 
Scholiastes & carnibus compositum ver- 
bum putat. Quod si ita est, non mirum si 
apud Suidam Mercurius lurco et rapo 
vocatur Bekaxpler. Tamen melius cen- 
$e0 accipi pro misero et infelice, quasi sit 
lxpts Bes vel &gA:0s, quemadmodum et 
in Ávv. 14$. usus est et in Pluto anum 
beAdxpa» 978. dixit. Fr. Cnm. SeAa- 
Kpley Suid. Ms, i. e. Beiaxporíoy. Pons. 
SeAnkpeloy Etymol. Gudian. SeAaxpíe» 
Etymol. M. Diwp. à yA/oxpe». Male 
vulgo hec verba Mercurio continuantur, 
qua tum sententiz jussu, tam ex auctori- 
fate Suidsm in Trygei partes transtuli. 
Sic ille: *Apurro$dyngs Eipfy 3$ yAi- 
OXper, dpisás obxér" elval aoi: Soi; piapé- 
Taros* &rl ToU, émriüvpyrá: srapà Tb *yA7xe- 
80a. BnuwCa. 

195. D acclamationem aif esse idem 
Scholiastes, cus risu et contemtu, qua 
longam deorum distantiam significat. Sed 
fortassis allusum est ad exclamationem 
illam, qua peeanes olim constitati, Cun 
enm Apollo, parvulus infans, Pythonem 
Serpentem ferire vellet, acclamatum est a 
matre vel spectantibus, fe, Ye, fe, i.e. 
mitte vel feri, unde postea D) aia». Quia 


autem erat énBóAos deus, fortassis illud. 


la non erat simpliciter mittere, sed longe 
mittere, Sic h. |. fortassis hoc innuit: 
quintumvis longe mittas, numquam deos 
4ltingas, qui er vos longe secesserunt. 


Fi. Cun. Etepone ex Seida v. pad, 


Árist. Net. 


probante ibi Kustero, ob metrum, Kov* 
Üvou' . Pons. 

196. Ur: o054. Perperam volgo $r' ob5à 
et elvu: pro Iéra. BRoucx. 1 etiam 
Inv.recepit, sed multo magís fr. repo- 
nendum erat, quum heec particula elisio- 
nem non admittat. Reisk. legi jussit, 
Ürov 8 — ubi vero poteris vicinus esse 
Joti? étoíl'ecÓa: se domo exire jubere, 
est, emigrare. DrNp. ' 

197. éx0és ely:» codices Ravennas et 
Venetus, elow éx6is reliqui libri. Dip. - 

198. i$ob "y5s. Reprehendit eum, qvi 
dixerat 5s, cum esset in colo. Sic Nub. 
878. cum unus dixisset xpéuato, alter re- 
prehendens eum repetit eamdem vocem : 
Bob npéuciló -y' &s dAÍ0iy é$0t-ytaro. 
BenRo. àAAÓ o) baud dubie e Rav. de- 
dit Inv., quod h. L, quia «o? precesserat, 
displicet. Nunc enim oportebat eum «oi , 
simpliciter, omisso voc. js, dicere. 
Dru». - 

: 199. xórTapos proprie est nucamentum. 
Plinius panmiculam vocat. Sed hic pro 
celi penetralibus accipitur, translative, ut 
et Thesm. 516. et recte. Cum enim xér- 
Tapo. Sint arkdv kal knpiey kararpfjceis 
et BaAávwr TveAÍBes vel sóuara (male 
apud Svid. «óuara), id est, opercula, ele- 
genter coli alteram partem et intimam vo- 
eat xórrapov, Miror autem, quod Hesy- 
chius (cujus glossas neque integras habe- 
mus neque semper fide dignas) ait xvrrd- 
povs non solum esse à»yeia Ty BaXdvov, 
sed etiam Tí» altoley rTàs BaXdyovs. Fr. 
Can. Metaphora ab apibus, quz in alvea- 
ri& et foramina subeunt. Bznc. Scilicet 
dicuntur ita celle in intimo alveari, quas 
intrant apes; etiam odwíu  vesparum 
nidi. H. l1. abditissimus coli recessus. 
Diw». cvobparyo? in notabili Comici loco 
apud Dion. Chrysost, xiv. p. 696. de quo 
egregia dat Porson. Opusc. pp. 228-31. 
Pons. pel P igo nda 

202. xdibopelbia. Perperam vulgo &du- 
qopí8ia. In vulgatis etiam libris &àuopel3ia 
recté excusum legitur Conc. 1119. V. 
Dawes. Misc. Cri. p. 214. Bhvuwcx. 
Ràyopeí8ia Dawesius p. 204. Libri omnes 
et Suidas v. &opebs &pupoplbis, In Ec- 
clesiaz,. 1119. ubi àpeopef9ia consentienti- 
bus libris legitur, Pollux x. 72. et Suidas 
l. 1. &udopí8ia habent. DiNp. 

$05. rb» TióAeuov.. Tanquam demo- 
nem aliquem introducit Bellum. In A- 
charn, 976. describitur Bellum tanquam 
miles insolens. Bznc. Ad Tapabóvres 
subint. abr concesserunt ei, vos pro at- . 
bitrio suo tractare. Avowl(eoÜa: est in. su- 

riorem locum abire habitatum. Diu». 

210. obvex'. Perperam vulgo dvex 
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Vide not. ad Plut. 3209. Bauxcx. elvex. 
Rav. et Venet. DiNp. 

211. órà) hic et in Pluto 949. recte 
Bentl. Lysistr. 11. Nub. 757. Vesp. 786. 
Et alibi, óri legitur. Diwp». 

214. val rà sció.  Lacedemoniorum dii 
Dioscuri sunt ; nam o:bs vocabant deos, 
unde Sibylle nomen. Dii vero Athenien- 
sium Ceres, Persephone, Minerva. Lego 
autem distincte e) Ti et refero ad &ya6óv, 
.ne quis aj6is legat. Fr. Cun.  Dorice pro 
»]) rà 0ed- intelliguntur autem Castor et 
Pollux. Et ita jurgnt apud Lacedaemo- 
nios et viri et femine ; exemplum femine 
jur&ntis in Lysisir. 81. et 90. ; viri ibid. 
1110. Apud Athenn. autem non niei 
femine solent jurare ») aut uà Té 6eó. 
Vid. ad Acharn. 976. Bzno. Ne tirones 
quidem monendi videntur, jurandi parti- 
cula va] Dorienses uti eadem potestate 
qua ceteris Grecis est yf. Nec quia versu 
abhinc quinto Mercurius ait Athenienses 
dixisse »)) T» 'A0gvar, ideo Lacones di- 
cere debuerunt y») Trà cid. | Áudivi Ger- 
manum quendam literatum, Henrici Hoo- 
geveeni opus de particulis, vilioribus com- 
missum cbartis, popularibus suis nuper 
propinasse. Si sapuit, totum paragraphum 
9. sect. 1. c. 31. omiserit. Non enim hic 
vé TÓÀ ció legendum, non magis quam 
Vesp. 1438. »à rà» kópav, aut Acharn. 
730. y) rbv $iuov et 742. x 7b» 'Eppár, 
ne alia memorem exempla, que suppedi- 
tabit index; multoque minus, quia id 
plane contra usum loqueudi et particule 
potestatem esset, uà rà ci. BRUNCK. 

215. In Plut. 841. xpgéTóv 7i *vpárTov. 
Bznoc. aj 1r: etiam Kust. et Bergl. edide- 
runt. Disp., 'Amrucwvukcol. Scholia: ** sic 
per contemtum vocabant Atticos; aut al- 
ludit ad antecedens Aaxevukot." Recte 
autem et analogice dicitur Aaxowrukbs, ut- 
pote a Adko». Hinc etiam occurrit Ec- 
cles. 357. et Lysistr. 631. Sed 'Arrucwvi- 
küs non item ; nec enim est ó 'Arríkwv, 
Recte autem dicitur 'Arrikler, forma sci- 
licet deminutivi, ut uaAaxiour, ut bene Bi- 
setus. Bzno. 

216. eipfyns ép: scil. acturi. V. Por- 
son. ad Eurip. t.i. p. 102. s. ed. sec. Lips. 
— Ex his verbis colligitur, hoc drama 
prodiisse post legationem Lacedsemonio- 
rum super captivorum liberatione ab A- 
thenn. refutatam, PArLMER. 

219. Pylus insula juxta Peloponnesum 
et regio Laconice, olim etiam dicta Cory- 
phasium et Sphacteria ab occisione illa 
Lacedzemoniorum in arce pugnantium, 
duce temerario Brasida, cum trecentos 
propugnatores accepisset; capta tandem 
fuit cum trecentis illis a Cleone, qui pra-- 
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clari facinoris gloriam eripere voluit De- 
mostheni et Nicie, fortissimis ducibus, 
qui fortiter ppgnando eam ad incitas rede- 
gerant. Itaque cum cepissent Pylon A- 
thenienses, statim Lacedermonii legatos 
de pace miserunt. Hic Atheniensium tan- 
git superbiam et ferociam in rebus prospe- 
ris. Mox legerem ópebaxbs non 3ebaós. 
Fr.Cnum. Vide ad 664. de Pylo videri 
possunt, que dixi ad Eqq. initio .Nota- 
rum. Bzno. Si Pylum retineamus; i.e. 
iterum atque iterum venient, quamdiu Py- 
lum retinebimus. Contra manifestum ver- 
borum sensum verterat Berglerus, etiam 
si Pylum habeamus. BnuNcx. rh» wór 
Cod. Rav. Din». 

220. 4u«baxós. Legendum potius óue- 
9axbs, ut habet editio Farrei. Et ita vo- 
lebat Florens etiam. Bgnc. Est [hic ver- 
sus] Trygei et sequens Mercurii. Risk. 
Hic versus insulse vulgo Mercurio conti- 
nuatur, qui dicere debuisset ójeBasbs, ut 
Florenti legendum videbatur, qui non ani- 
madvertit, sic jam excusum esse in Vene- 
tis edd. sed sine auctoritate et ex mera 
Zanetti-conjectura. Bene se habet codd. 
Scrptura, modo reponatur persona, quz 
male omissa fuerat. BRuNck. Ad yoUr in 
marg. ed. Fl. Chr. adscriptum «yp. ydp. 
Din». 6 yobv edd. 1525. 1547. ó *yàp ed. 
Ald. Junt. 1515. »yoüy Suid. ed. Ms. $ueb. 
Pons. 220. IR. 221. ER. BzwT. 

225. Me nolente et imprudente épeQó- 
poe excusum fuit. Repone veram scrip- 
turam, que est in libris omnibus éseqó- 
pnoe. BRuNck, éme$ópgoe libri omnes, 
etiam Rav. et Suidas v. éxed$ópnoe t. i. 
p. 796., Zonaras t. t. c. 831. Dix». 

. 226. ugkér Elms. ad Acbarn. p. 61. 
Diup. 

227. mapackevátere Aldina, Juntina 1., 
11. DiNp. 

231. kal TpíBew Suid. v. Oveía, post 
00eAAn sc. et Schol. ad Vesp. 929. unde 
sumsit Suidas. Pons, 

232. *yvópuxyv éufrv. Ellipsis przposit. 
kard: occurrit etiam Eccl. 849. Aliis 
verbis eadem sententia apud Eurip. Bacch. 
638. &s bé uoi Boxe? (yyoQe? "yoty &àpBóAx 
Üóue» fcc) eis wpovérmi abríy 9er In 
Ion. 5615. és éw' étóbowiw Üvros c&w* 
&kobouev sruAv 6oVxoy. BeRG. Sed contra 
docet Hermann. ad Vig. p. 883. ed. sec. 
karà 'yyáuny éuJy fore ex: animi ei sen- 
tentia ; itaque aposiopesin potius admitüt : 
sententiam meam si dicere licet. Dip. 

233. Épybo0ey cod. Rav. et Juntina i1. 
Diwp. 

235. In Acharn. 571. «8er Bois Jjicovca 
woAeuoT»pías; Bxno. Mortarium dicit 
bellicum, quoniam in eo bellum gerentca 
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urbes vnlt contundere. Dru». 0vias Elmal. 
&d Achàrn. p. 76. Vide Lobeckium ad 
Phrynichum p. 165. Ip. : 

230. Prodit in scenam rlóAegos bellico 
habitu, ingens mortarium adportans. Ter 
repetitur Bporol cum magna vi. às *yydó. 
dA yfcere, scil. in mortario contusi. Dti». 

239. Boo» kaxb» kal. , Delendum illud 
«al, ut numeris suis constet senarius, 
quamquam libentius egerem : feor kaxbr 
sroAépov Te kai etc. Est autem f 85ià 8s 
ut illud : * pateris libamus et auro," Virg. 
Nam nihil aliud ait, quam visu triste esse 
bellum, quod alioqui non videntibus et 
imexpertis dulce videtur. Fr. Cum. In 
marg.edit. ejus ad xal ToU BA. additur, 
lo. kal BA. Diwp. Dele alterum «af. 
Scal. ut Fl. Chr. Bewr. — Vulgo legitur, 
Ócov kaxbv kal ToU woAÉuov kol ToU. BAéu- 
paros. Redundat syllaba. In A. poste- 
rius xal omissum, et sic constant numeri, 
sed sententia nulla est. Lego, $cov xaxbv 
5) ToU TloAéxov. kal BAéugaTos. BRUNCK. 
Mira audacia intulit Inverniz. textis con- 
jecturam guam, Ócoy kaxbr xal ToU TI. Tb 
BAéupa Tos, in qua kal et sos. frigere vi- 
dentur. Diwp. Rav.ut A. Ip. xal co) 
woAXépov kal Tov BAéuuaros. Dele poste- 
rius ToU ob metrum. Pons, : 

241. ó bewbs, ó raXabpwos — Hc epi- 
theta tribuit etiam militi Lamacho in A- 
charn. 963. Brno. Majorem sibi ex visu 
fidem facit. Itaque tribus epithetis mag- 
nitudinem mali depingif; Sewb» vocat 


merito: nam -à 5ewà etiam ap. Thucyd. . 


bellum est et raAavpwb» quia stataria 
pugna patiens est et sustinens. Sed quid 
est illud ó karà Toiv akeAoiy t-ingenue fa- 
teor, me nescire, nisi xaràt legas, i. e. 
«areeyés^ nam etiám Latine catax dicitur 
claudus. Neque hoc repugnat raAavpivq. 
Nam claudi sunt ówouovmrucrepo: in 
pugna, vel teste Tyrt»o. "Tamen ambigo 
et in ejusmodi rebus nihil perpetuo jure 
decido, arbitrario tantum jure statuo. Fi. 
Cnn.ó xarà Toiv cxeAoiy.  Supplenduni 
videtur éeróàs, BeBwokàs, vel simile quid: 
Bnumcx. Scilicet iéuevos, qui ad affli- 
genda, confringenda crura tendit. Rzisx: 
v. Hom. Il. v. 289. Dirwp. ^. . 
242. Prasis oppidulum est in ora Laco- 
nia mnaritims, quod ab Athenn. captum 
fuit, vastatum et dirutum, Éreyor 7$js *yjis, 
ait J'hucyd., kal xóAw pua elXov kal évópOn- 
cav. Hic vero alludit ad «pácov quod 
porrum est, quodque interea injicit teren- 
dum in mortario. Ilipasil olim etiam 
horti dicebantur [ propr. areolte hortorum, 
v. intpp. Marci Ev. vi. 46.] et inde prato- 
rum Érvuov esse suspicor cum Jos. Scali- 
gero. Ft. CHn. Dicebat paulo ante Mer- 
curius, Bellum sive Martem velle con- 
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tundere urbes in mortario. — Ejus rei nunc 
initium fit, sed ridicule ; nam materiam 
&d parandum moretum injicit in morta- 
rium. Ejus materie partes dicit esse 
urbes illas, propter aliquam relationem. 
Primo itaque porrum injicit, quod Grece 
Tpácov dicitur; hoc wpdcor ait esse ur- 
bem, IIpacial dictam, in Laconica, ut ipse 
indicat mox. Beno. IlóAeuos hic moretum 
confecturus inducitur : ideo mortarium in 
scenam effert, quo simulans se aliquid in- 
jlcere, urbes et regiones nominat. BRuNcx. 
Ad errdxis et woAAobek. repetendum 
ex antecedd. &8Ai. DiND. voAAaBexdiis 
Maltby ad Morelli Lexicon prosod. p. 
772. Fallitur. Vide.Lobeckium ad Phry- 
nichum p. 663. xal woAXg Sedis, &wo- 
Aeiote T'uepoy Suidas v. à et v. Tipactal 
in edd, Mediolan. et Aldina. Altero loco 
afjuepoy habet. DiNp. - 

241. obbóà»p juiv wpüyua ww. Tamen, 


teste Stephano, epasial erant etiam AÀ- 


thenis populus ex tribu Pandionide. Fr. 


Cun. 


246. Allia injiciens in mortarium Me- 
gara vocat: ea enim regio alliorum ferax, 
ut ex Acharnn. liquet. Deinde Mega- 
renses Lacedemoniorum in hoc bello fue- 
runt socii et commilitones, imo àpxéxaxor. 
Nam propter eos Pericles illud populi sci- 
tum rogationemque scripsit, ut inferius 
dicemus, Fr. Cun. Vid. Acharn. 761. 
Bznc. Cod. Rav. $ Méyapa. DiNp. Du- 
bitabatur olim de numeris hujus versus. 
Vide Hermanni Elem. doctr. metr.: p. 138. 
Reisig. i. p. 13. Bentl. conjiciebat ó Mé- 
yapa, Méyap' &s éxirpiBfjnenO abrika. Edi- 
tor adnotatonum Bentleii conferri jubet 
quz ab Elmsleio dicta sint in Edinburgh 
RHeview xxxvii. p. 68. Ip. 

247. Frob. xaragenvrTouéva. Ald. — 
peuorr — lege.— ueuvrroTevuéya. Bw. ' 
karaueuvrTeuéva.: Ut iambicus implea- 
tur, legerem xal karaj. etc. Simile vide- 
tur deesse. Sed placet lectio illa, quam 


| e Scripto codice repreesentavit amicus no- 


ster Feder. Morellus, pereruditus juvenis, 
qui professionem typographiamque regiam 
una diligentia complexus est. Est autem 


: karapeuvrroTeuuéva. Quod verbi forma- 


vit Comicus $uAovoAvsvAAaf5s a moreto, 
qui jwrrerbs vel uvvwrbs, et dictum pro 
kararerpippéya, Fri. Cung. — V. Vesp. 68. 
Eqq. 767. karakvnoOüelg» y nvrreTG uerà 
TupoU. Bxno. Adverse. p.242. Pons. Me- 
mini Porsonum probare e Schol. $ Méya- 
pa, Méyap', ós. Neque éxirplijosa: neque 
érirerpijoua: se legisse recordabatur ; du- 
bitanter proponebat émwirpigfjgecó'. Ali- 
quando cogitabam, éxrrérpup" els avríka, 
ut 365—8. Dosn. 

248. Babe adwmirantis.est secundum 
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Sosipatrum. Hic est exeruaovudv pro 

90, ut videatur Charisius Babe et Pape 
idem fecisse. Sed mas it pro 
alliis, quia fere faciunt allia, ut dicitur de 
sinapi, Hoc facit Bpiuórys et acrimonia, 
quam Virgilius in Moreto vocat fumum 
109. Fr. Cun. 

249. Scholia: pro allis dixit 
(xAaópara), quoniam comedentibus lacry- 
me suboriuntur propter acrimoniam. Sic 
ce odorem causam fletus sibi esse 
aliquis dicit in Ran. 661. Cum enim in- 
terrogaretur, rí Bjra kAaíes; respondet 
&po, Ü ua. Bzxno. Vid. Rei- 
sig. i. p. 34. Diu». 

250. Sicilia soAóffwwos est, lactis et 
casei abundans, unde ille ex Theocrito 
[Virg.] *Mille mes Siculis errant in mon- 
tibus agnz.' Pars sutem erat Sicilie qus. 
dam Atheniensibus inimica etabatque a& 
factione Lacedzmoniorum, ubi et m 
illi cladem acceperunt in transitu Assinari 
fluminis [multo tamen serius a. xix. belli 
Pelop.]. Nam et aqua, ut ait Thucydides 
[vii. 84.], statim corrupta fuit, ea nihilo- 
minus potabatur luto quamvis et sanguine 
inquinata. Deinde magnus fuit numerus 
occisione occisorum Atheniensium, major- 
que fuisset clades, nisi procul ab Athenis 
periisset exercitus ille magis ex auxiliari- 
bus copiis conscriptus, quarh ex domesti- 
cis, ut ait Arrianus lib. i. 'Arafac. [e- 9. 
6. 2.]. Proprio autem et signatissimo 
verbo usus est SraxyoawOfjoerat. Nam kvaí- 
ew et xvfó«» de caseo proprie dicitur, 
unde x»$er:is scalpelium. | Usus est Ho. 
merus [Il. xi. 688.] afyeiw xvf) Tvpbv, et 
alias [1b. 639.] xrfo:s xaAkely. — Hinc et 
péxis vocatur 1$, quia non facile 
scalpatur. Fr. Cum.  Caseum injiciens 
meminit Sicilie, quia caseus Siculus est 
in pretio. Vid. ad Vesp.892. Bzno. Hec 
intelligi debent de Leontinorum civitate, 
que a Syracusanis male affecta est, ad 
quam miserunt copias auxiliares Athe- 
nienses anno v.ejusdem belli, quod ait 
Thucyd. lib. iii. [c. 80.], ne quis poetam 
loqui putet de clade ad Syracusas accepta 
multis postea annis. PALvMER. 

261. Siciliam: yocat sóur, cum sit in- 
sula multas habens wóAeis. — Sic tamen et 
Euripides Eubcam insulam, in qua etiam 
plures sunt sóAem, vocat wéAiw in Iom. 
294. Etfo/ 'A0fvaxs dari mis yebrew mólss, 
Spois iypoisw, ds Aéyovs? , Gpwpérn. Bano. 
Quuoauc0fcera.,  Harpocratio hunc ver- 
sum citans in Keío, sive eum memoria 
fefellerit, sive pravum codicem secutos 
fuerit, habet S;aAvpaíverai. BRuncx. ol* 4$ 
vós Blomfield. ad ZEschyli Agamemn. 

: 158. Sic ego dudum correxeram ex 
arpocratione v. Keioi, ubi ola edis legi- 
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tur, Libri omnes efa «dois. —Pro Baxcreu- 
c0f.rera: spud. Harpocrationem 1. 1. scrip- 
tum est Dia vpalrerai, memorit errore, ut 
videtur. Scr. ofa sróhus. Dix». 

252. rürrutór. Quasi ad remedium alie- 
narum miseriarum presto sint Atbhenien- 
ses, hrec aitillis grati&cans. Nam quanto 
prestantius est mel alliis et porris, tanto 
Atticum solum reliquis terris. Placentas 
autem antiqui melle saporabant, quod ex 
Archestrato etiam patet, cujus versus lu- 
culentos lege ap. Athen. lib.zii, Philosoph. 
in conviviis. FL. Cun. 

253. In binis codd. sic scriptus est ver- 
sus: obros, wapuré cei uéAri xpsjatí! 
O«répp.  Redundat syllaba, In impressis 
pronomen co: abest. At locum hic ha- 
bere non potest 6arépy, altero, tsnquam 
si de duobus definitis sermo esset : opor- 
tet. érépo, absolute, alio. — Scribendum 
itaque, obros, sapoaw& co: uéArrt Xpsja0o: 
"Tépp. BnuNcx. Hinc xpyovrirrápo v. xpí- 
crai "répo sumsit Wolfius Anal. ii; p.456. 
Brunckii conjecturam, haud dubie contra 
cod. Rav. auctoritatem, retinuit Inyverni- 
zius. Conf. Elmslei. ad Acharn. p.127. 
ed. Lips. Dix». 

254. TerpóBoAer. Scholia, woAvrus- 
To». Bzno. Suidas v. verpéfjo^o» sine 
Aristophanis nomine. Dix». 

265. Arcessit servum (fortassis nunc 
demum in scenam progredientem) qui vo- 
catur Kvy$ouibs i. e. 0ópuflos, rápaxos, quia 
is bellum comitari solet, Diwp. 

256. Frob. sol *ydp. dele ydg. Bxwr. 
obrocí co "yàp kávBuXos,  Delerem illud 
c0r* neque enim agnoscere videtur Scho- 
liastes, quamquam non nimis otiosum, et 
fortassis hanc geminationem amavit, ut 
postea ofuo,, uot F2. Cun.  Paruit Kust. 
et co: delevit. DiNp. Cydomi sunt oóroc 
"yàp kórbvAos. Tum interrogat Polemus : 
pv Opusós ; eratue acer? Ni hoc admit- 
tatur, omnia ab oórogi yàp sunt Cydcemo 
attribuenda. Ris. De voc. xóvBvAos 
v. Eqq. 413. oórosí se: n. cod. Venet. , oó- 
TOCÍ cor "yàp x. — Juntina u. In lib. Rav. 
col kóvBvAos scriptum esse adnotavit In- 
vernis. ofvrog! yàp x. reliqui libri. Dsxp. 

257. KY. és Üpuuós- ofuot. Bzwr. Et 
sic Rav. Dix». 

2568. rà» ckopébey. Qus sunt acria. 
Percussus hoc dicit. Bgso. In moretum 
allia immisceri solebant, Pugno percus- 
sus famulus herum faeete percontatur, 
num moreto destinata allia in. pugnum in- 
diderit. Bauxcx. wd»BuAor Vet. in Scali- 
geri Excerptis. Conf. not. ad 198. Dru». 

269. &AerpíBarvov. Vox est Asiatica: 
Attici BeíSuxa vocant, que etiam áAérpop 
dicitur, ut in epigrammate, xa) ToPror 

v &Aórpilio. Qui aspirant, etymon 
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arcessunt a sale térendo. Alioquin est a 
molendo sive pinsendo, quod est àAety. 
Inde etiam pistillus. Nam ap. Callim. 
molitrix dicitur àAerpls h. in Del. (242.] 
Ait enim: Ovrrokées poyéovai;w. &xerpibes, 
etsi non sum nescius, quosdam ibi legere 
&AercrpiSes, i. o. óÓuóAeirpo,, thori consor- 
es ; qua ratione dicitur lixowris. Fr. Cun. 
é&Aer s ex Pace citant Bekker. A- 
necd. i. p. 79, 14. 379, 24. D1xp. Hesych. 
Éxpuova. &XAerplBarov. Kp. Pons. 

261. Putat Schol., hinc laudari et mag- 
nificari Athenienses, quasi ajróxGoras, 
apud quos antiqua omnia reperiantur, ne- 
que sint aliene opis indigi. Ego contra 
censeo, eos rusticatim tangi, tanquam apud 
eos belli causa facile inveniatur, vel prop- 
ter Cleonem semper paratum ad perden- 
dam Greciam. Fr. Cun. oov» wap 'A- 
O»valovs cb pueraóp. T.; Pronomen ob, 
quod in libris omnibus excidit, metri ratio 
prorsus flagitat. In B. scriptum srap' 'A- 
Onvalerv. BRuNCk. oixovr sap 'AO0nvalov 
perapétei raxó ; cod. Rav., Venet., Jun- 
tina rr. Addidi »ye particulam. Diwp. 
vap' "A0yralev. 'A0nvalovs edd. Ald. Kus- 
ter. Pons. 

262. kexXabcopo: Raperus apud Kidd. 
ad Dawes. p. 607. Dix». 

263. Hec pro se, vel ad spectatores 
conversus, dicit Trygeus. Dix». 

264-267. Kvboluo tribunt edd. ante 
Portum. Din». 

265. *ye, 269. ópás, et 2892. kakbs &uc- 
tore Rav. ejicit, et 269. 282. legit * àaer. 
Porson. apud E. Maitby Thes. Pros. p. 
523. Atque ita Herman. apud Seidler. de 


Dochmiacis p. 3894. Pons. 
267. àAA' & Aubvyvs. Bene Bacchum 
invocat tanquam Attice i deum 


et vero pregsidem in theatris et ludis, qui 
in pace dari solent. Fr. Cun. 

268. Tb Beiva "yàp scil. écrl» eíweiy, 
nempe ofuoi t£ mihi. cf. v. 280. Rxisx. 
Imo T) 5eiva cum seqq. &AerpíB.ó Bpvcov. 
jungendum ; istud enim, pistillum nempe, 
scilicet coriarius, Atheniensibus periit. [ta 
Tb Üciva indefinite smpe ponitur. Diwp. 

269. Cleonem inquit, cui a strigmentis 
et pellium spurcitia invidiam parat, qui- 
que prima et precipua istius belli fax 
fait. s etiam dicitur ; neque enim 
tantum pelles vendebet, ipsas etiam, ap- 
parabat et subigebat et molliebet, quod 
proprie est Seyeiy, unde depsere Latinum, 
translatum ad obscona, usurpatsm Ca- 
tullo : * patria perdepsuit ipsam Uxorem ;' 
ut vero reposuit princeps Criticus. Imo 
huic rei tam proprium est verbum, ut 
Bópca sit etiam dicta Déja apud Gramma- 
ticos. Fr. Cuna. Cleo intelligitur, ut 
Schol, indicat; sspe autem Comicus eum 
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sic vocat, maxime in Eqq. Hunc Cleonem 
hic allegorice dicit pisüillum, quo urbes 
contunduntur. fimiliter de eodem in 
Eqq. 976. el j3y *yévow obros d fj wóAei 
péyas, obx br djory» okeón Dóo. ypyolu, 
Soiüut ob8& Topóra. Hic in Pac. 687. eum 
vocat ivuÓpor xal Tdparrpoy. Dum autem 
dicit periisse Atheniensibus pistillum illud 
et instrumentum belli, aignificat Cleonem 
j&m mortuum fuisse, quod infra in loco 
jàm adducto clarius dicitur. —Perierunt 
autem eodem tempore Cleo dux Athenien- 
sis et Brasidas dux Lacedemonius. Bznc, 
Versus gratia leges 'A09valowiv, siquidem 
secunda syllaba vocis àAerpígaros solet 
corripi, vid. 282. nam quod ibi Aaxebai- 
porío.s àAerpíBarvos prebet Rav. liber, 
mendosum id est existimandum. Hori». 
&róAe A" "AÓnralo.ww ü'AerpíBaros.  Secu- 
tus sum Seidler, et Porson. Dru». 

971. Lege à wórris Bérwowa. Bxwr. 
eb y, à ux Oécwow! 'AO0xvala, voir, 
Sic recte collocate voces in A., qum abs- 
que codicis epe facile in ordinem reponi 
poterant. ulgo fedissima cum metri 
labe, «2 -y' d Bérwowa wvórvu'A. Bnuxcx. 
In Plut. 864. ») Ala, xaAGs Tolruv toiév 
&xóAAvra. In Eccl. 798. cum unus dixis- 
set, 3» baffaya bà, Tí ; alter inquit, xa- 
Aé&s sorjres. Bzno. Ut Bacchus pro- 
prius Atheniensium deus cum quibusdam 
alii, sic etiam Minerva, quam dominam 
vocabant et heram, i.e. Bécmwowayr. Bic 
apud Maronem Charon Proserpinam vocat 
dominam, ut superius dicebamus. Nam 
feminas et &eràs et Bectroívas vocari testis 
est Hesychius, apud quem mendosum et 
male distinctum jocum emendabo, qua 
potero. Ait ille Grammaticus Seotmoíras 
*yUPOUKAS * innuit enim feminas 
dominas vocari apud Thessalos. Quo se- 
quuntur, sic corrigo apud eumdem Gram- 
maticum : Becwórgv kexapuéros, et Beowó- 
vy» majuscula littera scribo, ut sit prin- 
eipium vocis exponende. ^ Deinde pro 

lossa lege, Évio: uày etc. Nam explicat 
dictum illud alicujus poéte, Aecrórwy» 
xexappévoi, Mox ubi habes BeAfjvrior, lege 
BéATriov Bé. Ait melius esse explicare 
wevüoüvres, quia dominis mortuis tonde- 
bentur equi ad luctum significandum. Sic 
apud Suidam habet Beowérov mekapuépow 
i. revyOQoUvros, et "P. Ear. Orest. 452. roept 
Te Ovyarpbs vevDino xenapuévos. Fr. Cun. 
Rav. à rait sórre . Diwp. soó» Suid. 
Ms. éy Béovri. Pons. , 

272. iy Béoyri. — Eurip. Orest. 212. ós 
385 uot wpoosA0es dv Béorvri *yc (opportuno , 
tempore). Sic «ls Béov. Soph. (Ed. Tyr, 
1415. és béoy xápeat" $8e Kpéwy.  Videin 
Avv. ad 1687. BaunNCXx. 

2373. Versum spurium, ut opinor, ex 
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interpretamento precedentium verborum 
ttp Béovri Tjj óA« orturh, uncinis inclusi, 
commate post qóAe in punctum mutato. 
Scholiasten, qui hec sic interpretatur, 
eb *ye ouv &vÓAmA dxeivos, elsep wpb ToU 
&voA éco; $u&v à wpdyuara &véAero, in 
libro suo ei spl» *ye—legisse videri posse, 
monuit me Seidlerus. Et hoc ipsum re- 
positum video ab viro docto in margine 
exemplaris ed. Paris. 1528., quo ego utor. 
Vulgatam scripturam agnoscit Suidas v. 
éy Béorri t. i. p. 786. Din». 

214. olov» érepór ^y aór Reisig. ob- 
ovr érepór ^y. Er cod. Rav. olkov» érepor 
8f reliqui libri. Disp. Vulg. obxoür sine 
iterrog. signo. uére: est arcesges, comma 
post hoc verbum delendum et árócas per 
adverbium reddendum est. Ad rab in- 
telligitur sordo aut tale quid. Dix». 

275. «e vüv. In Lysistr. 925. fue vür 
TaXÉéus zárv. Bgno. Cod. Rav. ex inter- 
pretamento xoepóà TaUr' & Bérwora. DiND, 

271. év XauoÜpákn uepuvnpévos. Vetus 
religio fuit, ut qui versarentur in periculis 
et essent, ut ait poeta bucolicus [xxii. 6.] 
éxl £vypoU Àpuijs, Samothracios deos incala- 
rent et cum Hecate Corybantes, unde ce- 
lebre illud antrum Cerynthium, ubi festos 
ili des honores celebrabant libertatem- 
que obtinebant. De quibus plura ap. Ta- 
citum, et Diogenem Laértium, nec non 
de antro illo apad Suidam. Erant autem 
illa mysteria Cabirorum, quibus initiati 
censebantur justi et boni, et si quem peri- 
culorum cursum decurrerent, salvi et vic- 
tores evadere solebant, ut recte scripserit 
Varro : * et religiones et castus id possunt, 
ut ex periculo eripiant nos. Quo loco 
castus sunt &yvetau. Nam in castro Ce- 
reris esge, est &yrebeiy. — Quod quia nota- 
tum est a divino Conjectore [Scaligero] 
in libris quos doctissimus Romanorum 
[Varro] scripsit de lingtta Latina, super- 
sedeo plura notare. Fu. Cun. Herodotus 
in Euterpe [ii. 51.] Boris 5$ Tà KaBelpur 
Üpyia neubyroi, Tà ZXapoüpfükes éxtreAé- 
evoi. BzRo. ópn&y Ald. Suid. in Zapo0pdin. 
et Schol. in Apoll. Rhod. 1. 917. $u&v 
Suid. in'AAA' e ris. Bau... 

278. vv écriv elítar0a. kaAóv. | Schol. 
Apoll. Rbod. ad i. 918. Aéyovra: *yàp oi 
abrÓÓ. uvnOérres éwakobeaaa eis b &y «b- 
bvvra, és 'ApuTopárns dnalr àAX ef 
7i5 Ünv dv Xauoüpáky Twyxárei ueyvnaé- 
yos, vür écrlv elitaoOa! kaAór. boob: yàp 
paXAov gáteo0a. ol Tà uvoTfpia eibóres. 
Vid. Th. Gutberlethi diss. de mysteriis 
deorum Cabirorum cap. 10. Bauxcx. éo- 
Ti» omittit scholiastes Paris. Apollonii 
Rhodii p. 78. Dixp. . 

279. &xocrpadra. — Ait Schol. Gre- 
cus dictum pro &arrpaQsra,, i. e. dis- 
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rumpi, quo loco videtur post xAacfra: 
supplendum obs só9as. Ego in ejus glos- 
sographi sententiam pedibus non eo, qvi, 
etsi persuasit mihi, ut interpretarer rumpi, 
tamen animi mei sententia Sevrépa et 
&uelver censet &xorrpépew Latine et xarà 
wóba esse avertere. Nam àwb esse nos- 
trum ab et a, non est cur anxie probemus. 
Esset autem Sine rpépew divortere et dis- 
torquere, cujus passivum non tam it és 
kópakas, quam avertere. ltaque veniam 
peto pudentem, si Scholiastem non se- 
quor. Mor pro xar' olua: mallem. xdpr' 
oífuoi, ut dicat, kdpra udAa, nimis valde, 
quod Comicum est. Fr. Cun. Meriéva: 
est ire ad aliquid ferendum, arcessere. Sic 
pereAgeiy Eurip. Med. 5. ot 4b wdyxpvoor 
bépas YIeAÍg persjAov (allatum iverunt) et 
peraoTelxew idem Hec.509. fw nera. 
eTelyow 0€ Téuxovai bé ue Awocol T' "A- 
vpeibau xal Aéos 'Axaikós* ubi altera per- 
sona : ofuot, TÍ Aéteirs ; ovx Ép' ds Oarov- 
pévovs uerijA0es )uàs ; BrenG. Cat. hec 
Trygeus, cum abiisset Cydozmus, pro se 
loquutus est; sequentia hic reversus re 
infecta. Dix», . 

281. Brasidam innuit, qui perit ad 
Amphipolin in eodem prelio quo Cleon 
occisus fuit ann. 8. Olymp. lxxxix. qui 
erat belli decimus. V. Thucyd. lib. v. c. 
10. BRuncx. , 
. 982. Sic Seidler. et Porson. locis ad v. 
265. indicatis. Legebatur. xal rois Aaxe- 
Bausovíow: kakos àXerplBaros. — Codices 
Rav. et Venet. ka) Tois AaxeSoujovíois 
&AerpíBavos, omisso raxós. . De prosodia 
v. à&AerpíBoyos recte. judicasse videtur 
Bentl., qui legebat «al rois Aakebaiuoriois 
kaxbs áAerplBoeros. Dixp.- 

283. Historiam h&nc habes ampliter et 
luculenter ex professo conscriptmm apud 
Thucyd. £vyypadph» «', qui graphice Bra- 
Side et Cleonis mores depingit. Ait enim 
€os pacem aversari solitos, illum quia ex 
bello felicitatem et gloriam reportabat, 
hunc vero (Cleonem puta), quia pacis 
tempore patere sua scelera sentiebat et 
calumnias suas minus fidem facere. Sed 
prestat Greca, quia elegantissima sunt et 
prudenti structura composita, apponere 
[v. 16.]: obhwep àpqorépo0ev djparriobrro 
Tj elpfivn, ó này 8i mb ebrvxeiv me xal 7i- 
nücOm ék ToU woAepuety, ó. D& "yevonérvns 
$rvxlas karapayrésrepos vopitwy t». elva: 
kaxovpyür xal &wwrórepos DiaBdAXov. 
Plutarchus in Nicia [c. 9.] eadem fere 
elogia de utroque dedit. Mirum ni nostra 
Francia Brasidas suos et Cleonas hodic- 
que habeat, patris, ut ait /Eschylus, àva- 
carpas kal vapáxropas, quantumvis pio 
se pr&textu tuentes. Vel hi recentes 
motus, quo spectant? Dicam libere cum 


V. 286-300.] 


Ennio: *Omnis cura viris, uter hic siet 
induperator. Sed opere deus orandus est 
maximo, ut regem nostrum Henricum iii., 
insignem pietate et prudentia principem 
quam diutissime vivum et videntem inco- 
lumemque nobis conservet, et.ex assi- 
. duotandem proletarium faciat. ZróAo yàp 
olrey waibes eloly üfjeves. Fr. Cum. és 
Tàzl Gpdieys xopía missa esse ab Lacedd. 
auxilia etiam. "Thucyd. v. 12. narrat. xpf- 


ca commodare h.l. est: mittere ducem . 


ad opem ferendam. Disp. Ad ho ita 
Scholiastes : uovouaxficarres ó KAévv xal 
Bpagíoas &AMfjAovs &veiAoy. Non tam ho- 
norifice de Cleone Thucydides: nam se- 
cundum eum periit Cleon fugiens pelta- 
ste cujusdam Myrcini manu; sed iste 
Scholiastes multam ignorantiam prodit. 
PALMER. 

286. Nec h. l. *aws habet dubitandi, 
sed affirmandi vim: profecto bene hoc 
evenerit; quapropter bono estote animo, 
vos mortales. D1N p. . 

287. Fl. Chr. &xóepe. BrzwT. àró$epe 
Tà cxeiy, Mendose in libris àxódvwpe, 
quod quid sit vel significare possit, ego 
cum ignorantissimis scio. Simplicis $ópo 
nulla significatio hic locum habere possit. 
Vertit Berglerus, ablue h&c vasa. Quod 
imprudens retinui. Nihil erat, quod ablui 
necesse esset. Moretum, quod miscuerat 
IlóAeuos, quodque jam conterendum erat, 
sane projici nolebat. Mortarium itaque 
non poterat ablui. Iste domum intro ferri 
jubet et servari, donec pistillum fecerit. 
Verti debuit, cape rursus hcec vasa. eaque 
intro aufer. Sic Simo initio Andriz, Vos 
ülhec iniro auferte. BRuNck. — Emen- 
dationem confirmavit cod. Rav. His dictis 
scena Polemos et Cydemos exierunt, Try- 
geus cum choro sólus remansit. Diu p. 

289. Dictum vulgarium Datidis Persa- 
rum ducis sub Dario cantionem vocat et 
Athenienses id usurpare false taciteque 
indicat, i. e. spurca facere. Nam illud 
üeóóuevos unde nostrum depsere, notat 
feditatem, quam patrare solebat satrapes 
ille, cum diem diffipderet somno insititio. 
Tunc enim jacebat satur et supinus, per- 
tundens, ut ait Catullus, funicamque pail- 
liunque; quod etiam de Cyclope Euripi- 
des dixit. Fr. Cun. 

291. xal xaípouwm. Quia barbarus et 
Paphlagon fuit Cleon et Brasidas, ut La- 
cedemonium decet, teste 7Eliano [ V. H. 
xii. 50. preeunte Thuc. iv. 84.] imperitus 
[dicendi], propterea huc barbarismum in- 
duit. Non mirum est autem, Persam in 
Greco sermone bospitem esse ; itaque Da- 
tis Persa et barbarus sperabat, sese miri- 
fice esse Jocutum, cum ad instar verborum 
foy et Tépsroua: addidit xaípoua., Me- 


'EIPHNH. 


23 


tuebat scilicet, ne peccaret, si tria illa 
verba non essent óuoiórrora. Nam xaípw, 
verbum quod per se est aüTrowa0is, non 
satis videbatur facere ad rhythmum. ' For, 
tassis autem de industria Aristophanes 
Trygeum induxit BapBapíCovra, ut agres- 
tem virum. Quo modo Theocritus in 
Dioscuris Ámycum ]oqui facit barbaris- 
mum in illo, «ojo: olo: ópgs, nisi illic le- 
gendum olov, de qua lectione ambigo. 
Sed credibilius est, imitari voluisse Dati- 
dem, i.e. Datismum fecisse. Nam ex 
illis barbarismum vocarunt postea Datis- 
mum. In Sude [Suid.] collectaneis ver- 
sus hic Aristoph. sic legitur: ós fou! 
kal xalpopa ievopalroua:. Quom mihi lec- 
tjo non videtur esse Aristophanis, nam et 
iu Pluto habes 1288.] és fóouai ka) Tép- 
vojan, üt h. 1. Fr. Can. ka) xaípouat keb- 
$paívopa: & Rav. recepit Inv., recte, opi- 
nor. Diup.  Ridet peregrini hominis bar- 
bariem, ut recte notat Dawes. Misc. Crit. 
p. 250. Quod Joan. Burtonum, utcunque 
hebetem, mireris fugisse ad Sophocl. (Ed. 
Col. 1006. réprxouas. ebbpalvosa: Suid. ed. 
Ms. »vüy ToVr . Pons. 

292. Nüv émrly — kaAóy. Supra 277. 
Bsno.  Tropice verba significant: jam 
decet, remotis istis turbatoribus civitatum 
inire pacem, priusquam alius quis turbare 
eam rursus conetur. gpd»yuara negotia bel- 
lica et molestie nunc dicuntur, et é£eAxó- 
ca. Scil, ex antro. DiNp. Cod. Rav. ópiy. 
Ip. 

295. mpl» frepov. Alcibiadem haud 
proculdubio intelligit, qui anno 13. belli 
Peloponnes. vere ineunte Argos profectus 
e&t, et inde assumtis sociis ad Patras 
usque pervenit, et Pairensibus persuasit, 
ut muros usque ad mare extenderent, et 
alia preparabat ad bellum contra Lace- 
dz:monios. Thucyd. lib. v. PALMER. 

299. Nunc senariis succedunt trochaici 
catalectíci 40. usque ad illud xa) BoGre, 
que est Ék0ecis dimetrorum catalectico- 
rum. Scholiastes 38. tantum notat, sed 
incipit ab illis, 5eUpo wàs, et hos duos 


versus pro eío0éce: videtur accepisse. Fr. 
Cnn. Éyuas, ligones. Vide Salmasium ad 


Hist. Aug. p. 337. BRuwcx. . 

300. &ya8oU Galpovos. Videtur alludere 
ad eum morem veterum, quem notat 
Scholiastes. Ait enim in conviviorum 
principiis solitos émifooeiv àyad00 Balpo- 
vos, et libare bone fortune ; in fine vero et 
abitione eívew Aubs awrfjpos.: Sic bonam 
Fortunam praire jubebant, Jovem libera- 
torem exire. Hunc sensum elicio ex ver- 
bis Schol. in quis libenter legerem 8eis- 
víjcovres, non Deimvfjcavres, ut principium 
intelligat convivii. Ad eum igitur morem 
cum alludat (corrige, sodes, iterum verba 
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Schol. et pro écel lAeyov lege me auctore 
et distingue, és «l ÉAeye») videtur sic 
loqui: nunc enim libare et bibere licet 
nobis bone Des potionem. áprdca: per 
parodiam dixit pro foefjc« vel exeica: ; 
nam Pacem ut baberent raptam oportuit. 
Notandum autem libationem illam, quam 
antiquitus faciebant, &ya6oU Saínoros, fu- 
isse levem degustationem et. üAcyosrocíar. 
Quod satis intellexit Hesychius, qui &ya- 
0obnuuoriarTüs interpretatur OAryosroroU»- 
Tas. ltaque miror, quod émiffóqnow ad- 
dat Scholiastes. Nam Dido ap. Maronem 
libabat &yagoís Baíuori, Baccho et bone 
Junoni. Sic enim dea illa etiam teste 
Macrobio [Seturn. iii. 4.] ypnorífjs nomine 
indigitabatur : * Et laticum honorem sum- 
mo tenus attigit ore' [Virg.]. At vero Bi- 
tias éreffóQuo«er» xol Urivey cum bansit pa- 
teram et pleno se proluit auro. Sed de 
his legendus Rhodiginus lib. 28. Lectio- 
num Antiquarum c. 6. Sane apud Plato- 
nem in Symp. non videntur novi interpre- 
tes locum intellexisse : drya0j Tóxp *ai- 
Apos kerapxére. ^ Verterim, cum bonis 
avibus exordiatur. Phaedrus ; cum ius 
diceret, bonc fortune 2 princeps libet Pha- 
drus. Alludit enim ad 'AyaBoSaiporuràs 
et ludit in verbo xardpyew. Fr. Cn. 
sápeori» &prrdoa, Scholiastes ad Vespas 
628. Din». 
. . 809. ehrep wérrore. Eurip. Androm. 6553. 
9AA' àv Buenplar Póuz» émawà AauBárew 
efrep sáore. Deest autem xal vyüy, quod 
etiam exprimitur in Demosth. Olyntb. 1. 
emp Seiy d0eAfjacu kal apotvrOsiva: ka) 19 
woAéup Tporéxe (fwep Tore xal vi». 
Bznoc. 

9309. qewuus». Mala belli in quo 

multum sanguinis fonditur. Bzenc. Ergo 
Qoivler s. $ovucó» dictum putatur. 
bis». Suidas v. $omuk&v. Ip. 

804. ,ucoAdpaxos. Lamachus dux fuit 
Atheniensium rei bellice  peritiseimes, 
vir bonus et pauper. Talem enim cum So- 
crate et Aristide describit 7ZElianus lib. ii. 
Var. Hist. floruitque temporibus 7Eschy- 
li et Aristophanis, qui in Ranarum fabula 
heroa eum vocavit (1039.]. Tamen in 
Acharn. 270. 666. etc. et in hac fabula 
cóntumeliose accipit et Attico melle per- 
fandit (kax&s Aéyew "Arruóv dori. né 
dixit quidam). Quin Leamachum: quasi 
BowAduaxor dictum autumat, sive quia Afjs 
apud Doras est 0éA«s, sive quia TÓ Aa est 
éxeraruchy, ut Tb Bov. À pugna autem, 
quse est ud , Domen habet. Itaque pro 
bello nomen hoc usurpat. Fr. CHn.  La- 
machum sspe notat tanquam belli cupi- 
dum, et infra 472. dicit eum obstare, quo 
minus pax fiat, et inferius intrgducit ejus 
filium non nisi prelia canentem in convi- 
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vio, unde ipse male audit v. 1961. 
Maxime autem in Ácharnn. perstringitur. 
Bzno. pro ffóe Suidas v. juc0Adpaxos 
in edd. Mediolan. et Aldina. Diup. 


805. el. xph 8páv, dpdl'e xapycrexró- 
ve. Metaphorice, ut 421. Sic ap. Eurip. 


' Cycl. 476. eryüre vür- BóNor "yàp étevi- 


c'tacÓ« x&ray keXebo, oisi àpyxeréiroat: 
(architéctis hujus doli) weí0ec6e. Bzna. 

806. Àwenreiv, animum despondere, vic- 
tum difficultate. In Lysistr. 781. jd) 
yUy àvelmepnerTaAacropoóperai. Sic lwe- 
pucérax. Eurip. Or. 91. obros Éyei rdb', às. 

éy kakois. Brno, 

810. éxfermupfirere, refocillabitis et ex- 
citabitis mortuum et extinctum bellum. 
Sane enim recte dixit divinus poéta 
[Virg.] :* Martemque accendere cantu :' et 
merito Bofjs nomine pugna intell unde 
Menelaus 8o» d ryadós. "Extorvpfio est, 
ex pusilii ignis fomite magnam flammam 
suscitare. Fri. Cnn. Ne quadsi ignem so- 
pitum suscitetis Bellum. lon in Elegia 
ap. Demosth. de f. Legat. TióAeuóv 09" «5- 
Dorr éreyclpei. Bio. ékbwwvpfner' ed. 
Kuster. Schol. Pons. E 

812. ob yàp fjv Éxorras fikew oir $ue- 
psv Tpuy, Belli tempore, quum expeditio 
subitanea suscipitur, sepe edictiones pu- 
blicantur, ut milites victum tot vel tot die- 
rum, plerumque trium, sibi prrparent. 
Vult itaque dicere : Istod edictum (quod 
incipit d yeupryol v. 204.) non ad Bellum 
spectabat, sed ad Pacem ; propterea lete- 
mur, Similiter in Acharn. 196. ille, qui 
unguentum quoddam suave, quod ibi fin- 
gitur esse Pax, naribus admevet, dicit Pa- 
cem olere edicta de non asservando victu 
trium dierum : abra: ui» Blovo? àufpocias 
kal vétrapos xal jj "srerypeiv otrÜ^ $uepar 
Tpi&v, lloc alludit tantum in Vesp. 2492. 
x0is oóv KAéov & xuBeubr Sy ébeir' àv 
pg fei Éx. i. T. A. Bzno.  Citst Svi- 
das v. Éxorras. Pons. 

913. Fl. Ch. éxeivo kal by KépBepor 3e- 
Sirrere: lege ékeiwovl vb» KépBepoy xal 
Befürre. Brewr. Belli personam ita de- 
scribit, ut alias Cleonem : htnc enim Cer- 


berum vocat in Eqq. 1026. $pdi'ev 'Epex- 
0el8n ióra KépBepor rper dr Banc. 
Imo et h. 1. Cleon intelligendus est, qui, 
quoniam jam erat mortuus, ó xáre6er 
KépBepos appellatur. DrNp. "Vulgo sic le- 
gitur bic versus: EbjAafeiof" éxeivov Thr 
KépBepor kal 8ebírres0e. Quidvis est hoc 
potius, quam tetrameter trochaicus. In B. 
scriptum est, imperfecto versu, «jAa- 
Beia0e vüy éxetvor rbv KépBepory. — Excidit 
vox, qus facile e glossemate vulgate lec- 
tionis eruitur. En molliter fluentem 
versum ipsamque Comici manum : EiAa- 


Beioüe vy, éxcivor Belióres. «bv KépBepor. 
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-Frustra hunc locum tentaverat Florens, 
cui reponi posse videbatur, ejAafeicO 
ékeivo, nal rbv KépBepor Bebirrere. Exem- 
plis quidem defendi potest Qebírrere, 
sed non ex  Attcis scriptoribus, qui- 
bus 8e8(rrecóa. vel 5eBloxeoóm,, terrere, 
timorem énjicere, non vero timere signifi- 
-cat. Noster in Lys. 563. érepos 8' a0 8pát 
—4beblaxero rhv loxaboráXiw — Maris : 
Oeberróperos, 'ATrucós: ékooBér, 'EAAqni- 
Kés. Ad quem locum Piersonus hujus 
versus meminit, et proposita etiam sua 
conjectura, Florentis illa paulo meliore, 
nec tamen vera, malle se ait a melioribus 
libris medicinam exspectare. Sic autem 
elegantissimo viro venerat in mentem: 
ebAaBeia0 éeivo viv, Tbv KépBepór « 9eí- 
Sere. In illis emendationibus pronomen 
ékeivo quorsum spectet, nescio. Florens 
refert nd 7b ipvyua, quod minime proce- 
dit. ebAaBeis0a: verbum est neutrum, sig- 
.mificans cavere.  Sicubi apud Atticos 
cum accus. constructum occurrit, nomen 
est rei male et damnoss, contra quam ad. 
hibenda cautio. Sic Lys. 1216. eiAaBe;- 
99a: riw kóva. At supra dicebat cborus 
in versu, unde istud 7b ifjpvypa repetunt : 
àAA' ànobcarres Tot.brov iuev ieypóy- 
paros. Non ergo Trygeus illi dixerit, 
«bAaBeigOe ékeiyo Tb kfjpvyua. Hic vere 
neutralis obtinet significatio ejAaBeiote, 
prenez garde à vous, odvAdTTeaÜe. Mc- 


ris: ebAaBeigÓu, àvrl ToU $vAdrTesÓn,, P 


és Anuoo9érgs dy dü nmmikois, 'Arrieos 
ebAafeic0n,, àrrl ToU q$oBeicÓni, 'EAAqui- 
R3s. BRuxcx. Recte Rav., ebAageicgOe 
vUv éueiroy "tbv kdraey KépBepory. Pons. 

314. De eodem Cleone in Eqq. 186. 
Bupeomdins TlapAayéy üpwat xexpdkrws. 
: DERG. 

315. Suides v. éjxoSáy. Din». 

$16. Vi caret sua Tb, xal »üv. Legam 
equidem, ofi "reíyoy dorly. abrh» Doris 
4 v: nemo istorum (Tr&» xdTroebev, 
qnalis Cleon) nobis esm eripiet. Horis. 
Eurip. in Heracl. 926. cobro» 9, éwelmep., 
xeipas JA8ev «is épàs, Obk lari Ovyráv 


Seris éteupfieerai. Idem in. Alcest. 846. 
Klv sep Aoxfáous abri» (observans illum) 


e£ Épas cvOds Mdpio, rio up 8$ srepiBaA o 
xepotv éuazv, Obx Fori Boris abrir (taupfi- 
cera;. Bzno. 

3817. Voces lob, tob, quz vulgo choro 
contineantur, Trypgseo contribute sunt in 
binis codd. BRuNcx. [nterjectiones ille 
tam sunt dolentium et indignantium, quam 
exultantium. — Haud itaque mirer, ens li- 
brarios alios Trygso tribuisse, alios autem 
€horo.  Postrenium hoc verum esse nunc 
comperio e v. 345. Proinde eas choro 
reddi velim, Ad istas enim cbori excla- 


mationes, quibus laetitiam suam significat, 
I 


Arist. Not. 
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tespiciunt Trygemi verba infra: (teore, 
TÓO piv lob, iob xempatyévas. Ip. obroi. 
ori edd. Ald. Kuster. Pons. - Conf. ad 
845. et Platon. de republ. iv. p. 189. ed. 
Bekker. DiND.- 

318. &BoA$s Aldina, Juntina i. ii. et 
alie quida. Emendatum in ed. Basil. 
1817. DiNp. 

319. tvrrapáiei. Vul;o —cvrrapdze. 
Bnuncx. 

$23. Primus J/Eschylus exypanw. 
pebs introduxit in choros tragicos, de 
quibus et de saltatione, quse Bpxyots est, 
opere pretium est adire Julii Scaligeri 
Poétices opus perfectissimum. Fr.Cum. 
Diadüclpyre. Sic Lini codd. et primarim 
edd. Menda edit. Fracini, in Frobenia. 
Bam recepta, Sudóelpere, per alias dein- 
ceps propagata fuit, nemine reclamante. 
In Farreana St6eípyre vidit Berglerus, 
nec animadvertit, alterum in sermonis et 
metri legem offendere. tque hec per- 
inde sunt, ut illius animus, qui ea possidet. 
Vide ad Acham.870. BnuNck. Chorus 
incepit tripudiare pre' gaudio : sunt enim 
cxfiuara motus et gestus saltantium. Eu- 
rip. in Cycl. 220. a»8árres àmoAéca hy 
brb rGy cxnudrev (gesticulationibus ves- 
tris). Herodotus in Eratone [vi. 129] 
"pora nip dw abTís ópxífoaro Aakevik 
ecxnudria, nerà 8& ÁíAAa 'Arrikd.. Bxno. 
SiapOeípere. L. ex ed. Ald, fMapeípnre. 


ORS$. 
827. f» iboó. Vide ad Eq. 26. Sic in 
A.scriptum est, In B. $v l9oó. BnuNcx. 
jf) oóv, xa) 5) *. legi voluit Reisk. 
Din». 

328. éAxóca; pro saltare dixit, ut Te- 
rentius Adelph. ' tu inter ess restim duc. 
tans saltabis — Id autem est, quod Greci 
et Aristophanes in Nebulis dixit fAxei 

a. Ft. Cun. Verbum asaltationis 
proprium. Nub. 640. o08$ xópbax! elAxv- 
c«», nec cordacem sultavit. Bnuwcs. 

331. rovro*l, yh—In B. roUro *yé v) — 
quod e nostra lectione depravatum est. In 
Á. ToUro vh — Vulgo -Tovrobi, ») —. 
BnuNck. Tovroyl Juntina ii. Disp. 

332. In Vesp. 1826. fire axéAos ob- 
párwv etiam de saltantibus. Bznc. 

333. Non male legeretur, &gre 3 Av- 
vey p! En. Bnusck, Avreiv cé vi Reisk. 
v. Schol. Diu». 

334. xal 7 àpurrepóy Ti ,' Érr^ hy. Uxor. 
Ordo et plena oratio est : àvaykalos Crew 
Exov, Diwrew Tí ue. kal Tb àpwrepbr ené- 
Aos. BEno. xal rüpurr. Ti pol *ov' ày.-&. 
Vulgo y fer. In B. pro rr est oi. Ordo 
est: àAAd uoi dori &v.. Éxov kal plos i 
T0 àp. cx. BRuxck. Éor *- Exor. 
Aschylus Choéph, 237. xporavbQy 9 ba 
àraykales Éxov. X Antiphanes ap Stoh. 
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Serm. 128. $» (ó8bv) wücw éA6eiv do 
üra'ykaies  Éxov (necesse cst). Brno. 
Éxor f. 4A Gv, tollere Reisk. Din p. Ex Rav. 


quoque Inv. dedit, To: p Éer.ày. Et- 


sane Ti non hic recte ponitur. .Quidni 
igitur sic struamus: àAAd Toi kol 7b àpi- 
erepb» Díwrew pue ckéAos àv. Éxei. Ip. 
In margine ed. 1532. cvfapícoa: videtur 
Suidas in v. legisse. Pons. 

$35. wéxopba translative ab asinis, qui 
letabundi pedere solent. Etiam in con- 
temtum hoc fiebat, ut in Plut. 618. xera- 
sapbeiy rijs Tlevlas. Sic fortassis hic oppe- 
dit bello. Ft. Cun. Scholia: 5j ueradopà 
K. T. À. metaphora ab asinis: hi enim le- 
tabundi pedunt. Comicus in Vesp. 1290. 
évfAAer, dokípra, werópber kareyéAa do 
wep xaxpbóov Óvibuv eboxnuévov. Berg. 
Diwp. wemópbaka cod. Rav. Affert hec 
Suidas v. réwopba t. iii. p. 78. In. 

$36. 75 ^ypas dxbós. - Et heec translatio 

est a serpentibus, qui senium ponunt. 
Videtur autem senium pro bello dixisse, 
quia nihil eque pacis amantes contristat 
et marcescere facit atque bellu; unde 
postea ait, GwaAóv *y' ly p^ YBois kal sroAD 
vedrepov. Loquitur enim chorus senum. 
At cum ait ékévyóy rhy &cví5a, dupliciter 
alludit in homonymia &cxíbos ct ad. ser- 
pentem et ad elypeum. Fr. Cum. Vid. 
Schol. in Ran. $43. Bxnc. 
' 887. Inv. edi voluit et Rav. ufrri kal 
Vul *ye x. sed vulgatum in textis relictum 
est. Sed kal friget, et omnis hzc lectio e 
v. 926. repetita male videtur. Dix». 

839. Post efa6eciv trochaicam sequitur 
Ék0ecis septem versuum dimetrorum tro- 
cliaicorum acatalecticorum. In secundo 
lego 485 étéoro;, non 4n 9. Ex-ultimo 
versu duos facio, Nam evBapitew existi- 
mo esse xaparéAevror, sequens lob, iob, 
lambicum é$ónuupepés. — Ita enim videtur 
digessisse ipse Scholiastes. F1. Cun. Hic 
€t sequens versiculus, ut eos exhibui, ita 
digesti et scripti sunt in B. Vulgo partic. 
*àp omissa. BRuNcx. Fl. Ch. 49m é£—fo. 
vy) AP ét. Bxur. 

$41. Non dubito quin 75 kirvety verbum 
sit nequiti;, secundum versum Lysistr. 
227. kaká&s Tapétwe koby| wpockivfropa, 
1. e. nec admovebor et maligne illud dabo. 
Fri. Cnn. Vt infra 1104. rh» Opárrav 
xivóv.. Conjungit kiweiy et kaüeUbew etiam 
infra 867. BEnoc. 

843. Cottabus lusus erat in conviviis 
frequens apud Athenienses. Is quantum 
ex' Grammaticorum glossis. didici, ejus- 
modi fere erat, Fixa erat in terram virga 
grandis, altera super eam transversa pen- 
debat, mobilis utrimque tanquam in state- 
rA, duasque habebat lances pendulas, et 
sub ipsis duos crateras aqua plenos; sub 
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aqua statua srea inaurata, qum vocabatut 
Manes: nam Sophocles Salmoneo sic vo- 
cat xdAx«ov illud ápa: versus ex illa fa- 
bula luculentos babes ap. Athen. lib. xi. 
[Brunck. Fragm. Soph. Salm. 1. p. 443.] 
Jam qui lusitare volebant, pbialam habe- 
bant meri plenam ct longius stantes certa- 
bant, quod vini ex epota phiala restabat, 
in lancem. mittere, ut repleta ea gravis 
fieret inclinaretque et caput allideret sta- 
tuie illius sub aqua latentis sicque sonum 
ederet; ita ut, qui feliciter sine ca«u jaceret 
et majorem ex jactu sonum efficeret, victor 
esset, hocque indicio speraret se ab amica 
reclamari. Ad cojus consuetudinis ratio- 
nem Theocritus dixit 7b T9AéQiAor ésAa- 
Té^yqc er [Id. iii. 29.]. Est autem lusus ille 
cottaborum inventum Siculum, u$ testatur 
Critias in Elegis: xórrafgos ék ZuweAfs 
éorl x6óvos ékmwpemis Épyov, et Dicmar- 
chus, Messenius, vel potius cum Áthene-o 
Milesius, Aristotelis discipulus, qui Sicu- 
lam.vocem existimat reas illas phialas, 
que Aaráym vel Aérayes dicebantur. 
Quanquam infra Scholiastes dicat Aerdrynr 
esse, quod ex poculo epoto reliquum fie- 
bat (male ap. Suidam Afjua *ornplow le- 
gendum enim Aejugua, quod est Aehjaroy et 
Tb Aemróuevov, ut ait Hesych.) quodque 
recurvata sursum manu jaciebantlusores iu 
Cottabum. Cui sententie subscribit Cra- 
tinus in Nemesi [ Athen. xv. p. 666. .D. 
Casaub.] qui ait, Cottabum appellatum 
non solum premium victori propositum, 
sed etiam vas ipsum, in quod mittebant 
latagas. Imo et Euripides Plisthene teste 
Athenzo, cottabum et Adraya idem facit, 
lusumque Atticorum ex inventione Sicula 
scribit. ZEreum vero vas illud fuisse tes- 
tatur Eupolis Baptis. Meminit et Plato 
(Comicus puta) in fabula Aibs kaxovjérov 
(male apud hunc Schol. xaXovuévov). 
Porro missionem cottabi üykóAm»v voca- 
bant, quia dextram manum anculabant, 
i.e. curvabant in mittendo ; binc xórTa- 
Bot &ykvAsrol (male Aristophanis glosse 
&ykvAnyyobs) dicti a figura manu mittentis. 
Premium autem, quod korrdfiir vocaba- 
tur, erat, ut puto, placenta -vpapoUs et 
encauocbs. Nam et Aristoteles lib. i. 
Rhetor. xorráfia missa Geloni ait ab 
ZEnesidemo, quas placentas fuisse arbitra- 


.tur, ad formam lancium illarum vel xorrd- 


Bev factas, Colius Rhodiginus: quamvis 
potior est sententia eorum, qui korráBia 
oppidum faciunt apud Aristot. Sane xór- 
Tao: proprie est sonus, qui ex residuo in 
phiala vino redditur et quo pavimentum 
elidebatur. Nam id etiam fuisse Roma- 
nis, non solus Horatius testatur, .qui ait 
* mero tinguet pavimentum superbo," sed et 
Plinius lib. 14. ubi ait de iis, qui àjiugrrl 


V. 345-348.] 


et éxvevorl bibebant et totum calicem uno 
hauriebant potu, * nihilque ad elidendum in 
pavimentis sonum ex vino reliquisse." Ubi 
quidam summum legunt, quorum senten- 
tie non accedo. Sane ab illo sono exi- 
stimo Plautum dixisse in pretiosa fabula 
Trinummo *bubulos cottabos,' quasi flagra 
ad infligendas plagas, etsi Alciatus colla- 
bos mavult, qui sunt bubuli nervi. Ego 
coitabos malim. Nam si collabi bucule 
nervie, quorsum bubulos addidit?  Cete- 
rum in illo cottaborum lusu semper ami- 
corum mentionem injectam constat ex 
Áchzo et Callimacho his versibus: IIoA- 
Ad 8€ [imo kal]. $uAéorres | &xóvriov 
['Anóvriov] ka». Épate | Olvowórno: xevàs 
éx kvAÍkoy Adraryas. ubi legendum oívo- 
vÓTOQ| XuceAàs ausim affirmare et corrigen- 
das glossas hnjus fabule sab finem. Nam 
patet vol ex seqq. Scholiaste verbis; ait 
enim, XueAàs abràs oUx &wewórws dwó- 
uarey, vide de Cottabis plura ap. Athen. 
lib, 15. ubi et Critie versus de Ánacreonte 
huc pertinentes, habes item /Eschyli alios 
versus de Cottabo qui &ykvAsTós. Plura 
preterea de his congerere piget et tedet, 
presertim cum R.hodigini et Parrhasii ha- 
beamus assiduas rupto lectore columnas 
vel paginas potius : deinde cum nuper cot- 
tabum nobis reprzesentarit in Áthenzeo suo 
Dalechampius, quem honorifice appello. 
Sed hoc mihi excidebat, quod ap. Hesych. 
voce korrapía legendum .putem xordfia : 
ait enim esse ÉvaüAov Üpwra korrapí- 
vavrt i. qui altiorem ex jactu sonum edi- 
derat, quique ' eÜvc'oiórraBos dicebatur. 
Sed error ille ap. Hesych. manavit ex an- 
qua TOU B figura, de qua nos alibi. Fr. 
HR. 
345. lob lo8 Herman. Elem. doctr. metr. 
p.79. Conf. ad 317. Diu». 
340. Lege ef0e Loi "yévorr iBeiv T)» 
Tuépap mrabryw voré. Bexv. Hic Coronis 
est et efg0ecis chori monostrophica con- 
stans 15. versibus, quorum primus tro- 
chaicus est tetrameter catalecticus instar 
precedentium, secundus é$Onpugcepfis, ter- 
tius-pseonicus tetram. acatal. ex peonibos 
et creticis, decimus et tertius decimus si- 
miles primo, sextus et octavus secundo ; 
Septimus cum nono et decimo quarto pso- 
nicus8ígfvyOuos, undecimus dimeter trochai- 
cos, ultimus pzeonicus TpíofvOpos ; deinde 
Coronis. Fr.. CBn.- Ef cum accentu, ut ha- 
bet Aldina, scripsi ;est enim hicidem quod 
0e, utinam. Ceterum similis locus est ap. 
Eurip. in Cyclope 486. & $íXrar', et yàp 
Th»O. fBoyser $épay KÓkAorros éxjvyórvres 
&»ógiov kápa. E:t ap. eumdem inRhes. 464. 
€ yàp éyà 69" Jpap elolbow!, üvat, $xes 
ToAvpérov xeiupbs dàxorácas Acyxq (ut 
multorum. ced3bus imbute manus tue 
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fructum feras per hastam). " In quibus 
locis recte vertitur utinam in nova Tra- 
gici editione, sed etiam scribendum fue- 
rat cum accentu. Apud ZEsch. autem 
in Prometh. 152. et sine accentu male 
scribitur et per quod si male vertitur: ad 
illum locum Scholia ei yàp exponunt efe. 
Brno. Hic versus tetrameter trochaicus 
esse debet et suis nunc incedit pedibus, 
Vulgo soluti sunt numeri, quum sic. lega- 
tur: Ei "ydp uoi *yéyov lbeiv raóro» T» 
TiMépar voré. In B. el »yàp *yévow' lBeiv ue 
Ta rq» —. BnvuNcz.  Laboranti versui du- 
riorem medicinam  adbibuit Brunckius. 
Reponam : El yàp éiryévovr? [bey Ej $ud- 
pay TaíTqv woré. [At non cum vi quadam 
éuà hic dici potuit]. Sequuntur psonici 
tetrameter et dimeter, quos sic digeren- 
dum: IIoAAà *àp —ce'ifd2as, | As FAaxe 
$opuley. Horis. At sine accentu «i, el 
"yàp, ita ponitur. V. Matthize Gr. Gr. p. 
719. et Hermann. ad Viger. p. 757. Dru». 
el. "yáp uoi "yévovr? lei. raórqv T)» fjuépay 
voré. ry» tuépav TaóTrQv ob metrum, ut et 
efüe pro el ydp. Vide Opusc. p. xcii. 346 
—66 et 381—391. adjeci, quomodo olim 
dictabat Porson. : (ZrpoQfj.) ei *yàp éicyé- 
voit' i0eiy. rv 2uépa» TabT»V sore. | woA- 
AÀ *yàp &venxóum» | mpá-ypará Te kal ai- 
Bábas às ÉAaxe opulwv. | kobkér^ &» yj 
eÜpois Ducadriv Bpiubv ob5à BóskoAor, | 

0005 robs TpóTovs "ye bfprov akAnpby Bosrep 
kal vporoU* (5.) | &AA' Bois. vedrrepor | à» 
v0Ab, x&vaAÓv uw, &r- | aAAayévra wpary- 
prov. | kal yàp icavby xpóvoy àr- | eAAó- 
pe6a, kal karere- (10.) | rpfupe0a, Aaró- 
pevot | dés Adieioy ilic Avkelov Eby Dopl toy 
&mwí8i. | &AA' Ori udAuoTa. xapi- | oóueta 
0oUrTes, lye | pdt, a yàp abrokpárop 
(15.) | efAer" &ya0f; is Suiv TÜxn. | 1. ef 
ydp uoi *yévoir! l. TaóT0» rhy 3. v. Ald. el 
yàp éicyévovr 1. Taórs» ue T)» 3. *. Rav. 
2. 4vearxóug» Ald. 3-5. Ita Ald. Nescio 
qui Porsonus. 6-8. àAA' &raAóv * Ep p f. 
kal voAD vedrepoy, imr. Ald. 10. &seAAÓ- 


pe0a, ut hic, tres primsm. — Tacite, sed 
recte, ut opinor, &woAA.  Kusterus et 


Bruhckius. xararerplpue0a omnes. (ka- 
Terpis, Rav. quod vel ex karar. vel xarer. 
depravari potuit.) "Ut dedi, Porsonus; 
incogitantia fortasse mera. 12. ob» 69. 
abr &csíS. Te Ald.sed re om. Rav. Vide 
Vesp. 1076. 14. wowüpres Ald. Dosn.. — 
947. Versus est dimeter psonicus, ut- 
sunt quinque alii in hoc chori cantico, 
nempe 351. 2. 4. 7. 9. quod qui percepit, - 
statim animadvertit vitium vulgate scrip-: 
ture *T0AAQ yàp vec xóa». Bnu&Sck. Cod. 
Rav. et Venet. Jjveaxópny. DiNp. UU 
848. eriBáBas. Sub dio et humi jacere 
militaris mos erat; toros o'riábas & cal- - 
cando dixerunt. Ipse Hector sic dure et 
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moleste ig militia sese habuit, ut coleret 
xaueóvas dQuAAomTpérovs, ut est apud 
Rhesum, quem non' Euripidi: doctiores. 
sed Sopbocli tribuuntet olere videtur cha- | 
racterem Sophocleum. — De hoc Phor- 
mione dure etiam et prefracte vite, qui 
dax olim navali prelio bis vicit Lacedse- 
monios, meminit Pausanias in Atticis et 
Asopichi cujusdam filium facit. Fr. Cun. 
Phormio celebris dux. Dicit autem huic 
eTiBábas sortito obtigisse, quie cubili 
uteretur, quali solent milites, duro et vili, 
Forte etiam alludit ad nomen, dum Phor- 
mioni tribuit eri9d$a, que ex eadem fiebat 
quandoque materia, ex qna et $opuós. In 
Plut. 541. &vrl 84 kArns oriBáta axolyov. 
Jul. Pollux x. 169. dy 84 r$ Iwpvrdón ó 
"Apiero$árns Aéyei eopug oXowlyg. Huic 
Neptunum dicit esse $íXraroyv in. Eqq. 
558. Eumdem in Lysistr. dicit esse aspe- 
rum. erga hostes v. 805. Brno. 

3561. Male inserta particula ye metrum 
itidem pessumdat. Eam non agnoscit cod. 
B. in quo scriptum, ut edidimus, àAA' 
&staAby y 1? 19o:s.. Pessime in A: &áraAÓr 
y ü» Ww Yóps. BRoNck. Hermannus in 
Lib. de Metz. p. 362. ubi observat, trime- 
irum pzonieum rarius occurrere, nec nisi 
dimetris clausuls locoadjunctum, totum h. 
.l.ita legit: àAA' àwaAbv v u' fers | xad 

T0Ab vedrepoy, à- | «vaAAayérra mparyud- 
vow. | kal *yàp likaybv xpóvov à- | woAAÓue- 
6a, kai karare- | rpljgue0a, Aaydjevoi: | és 
Aóxe«or xdi Avkelou Ebv Bop. &by. domibi. 
Din». 

864. Scholia: rb Aórkeiorv etc. Lyceum 
erat gymnasium Atbenis, ubi, antequam 
irent in bellum, exercebantur. Bgnc. Cod. 
Rav.: és Aóksio», kic Avkelov, avv Dopl, 
ev ücxí5. quam scripturam veram esae, 
$opl in Bópe! mutato, viderunt Herman. 
apud Erfurdtium ad Sophoclis Ajac..p. 
628. et Buttman. Gr. Gr. t. i. p. 230. Vid. 
Etymol. M. c. 284. 38. et Zonaram t. i. c. 
504. coll. Vesp. v. 1081. — Avxetoy 
Brunck. et Inverniz. tacite, eodem errore 
quo in Geographo Tzschuckius. Vid. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 369. et not. ad Ety- 
mol. M. t. ii. c. 954. Diu». àorí3i sine ve 
Suid, ed. Ms. sb» Sopl. Pons. 

.9686. Eurip. Hipp. 1261. ví xph «cb» 
tiov Dpdsarras ips cjj xoplteróa dpe- 
vl, opórrife. BEno. Perperam in ed. Lips. 
Ür. expressum, Reponendum 8$ ri. Dix». 

$59. Historia hec de Cilliconte recita- 
tur a Suida et Hesychio, qui ait eum voca- 
tum prius Acheum. Hic fere est: Prie- 
nensibus (vel ut ait idem Hesych., regiis 
ducibus) Miletum insulam prodidit Cilli.. 
com, cumque ex eo qusererent, quidnam 
facturus esset, respondit aárra ràyabà,. 
aut potius obBtyp sornpór. Paulo post hant. 
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insule traditionem Theagenes quidam 
(quem eópior cur vocet Scholiastes, non 
sCio ; nisi mendum. est in trajectione lit- 
terarum et Xóprio» potius legendum ; nam: 
Syrna urbs etiam Caris, unde Syrnmius)' 
divertit Samum ibique carnes cepit ven- 
dere. Ab eo emtorus Cillicon cum indi- 
caret, qua scindi Sibi vellet, manum ex- 
tendit, quam ille sublato cultro abscidit: 
addiditque, numquam tu manu ista aliam 
urbem trades. Hinc vulgo proditores Cil- 
licontas vocabant, ut Democlidas hospites- 
m«cchos, Eurybatas scelestos, Timarchos- 
flagitiosos et consuetos. Apud Cicero- 
nem 1, vii. epp. famil. ep. 21. * Habes et 
istius Salaconis.'  Etepist. 18. 1. 16. * Sa- 
laco (vel heluo) nequissimns. Quid sk 
utrobique. legas Cillico? Tamen idem 
Suidas in v. IIovspbv non Cillicontem, 
sed Calliphontem vocat, et Callimachi 
testimonium laudat: Mj) seó -ye G«ó- 
vyeris kópais. xeipa KaNAi$&vros. Lege,. 
xépa KaAAwdpówrros et Geayevés. Fr. 
Cnn. Idest, «vávr' àyabá. Ad historiam. 
alludit, quam refert Schol. et ex eo Suidas : 
ézl wovnpíga ére0póAAsgTo Ó KiAAucó, bs 
wpollüexe MíAmrov IIpmveücw orvyQaropá- 
vey Bé Tivow voAAdkis abro, Tl kéAA€« 
Woiciy, ÉAeye wá»ra TüyaÜá: xol (ori 
wapouia* wápr' &yabà, és Éjy. KiAAucóy.. 
Vid. Hesych. in KuAuxàv et in. Ayuo- 
kAeiba. — In À. ut ap. Hesych., scriptum 
KuüOukóAy, melius not&to accentu, quam 
vulgo. BRuNCK. kaAAuG» Suid. Ms. so- 
yypois. et sic (Ó kaAAipáv om.) quater. In 
Callim. 6eicryeve— vros. Pons. 

960. obkoUy — Scholia: **si quando 
plures Athenis essent condemnati ad 
mortem, non omnes uno die interficieban- 
tur, sed sortitionem subibant singulis die-. 
bus, et quem sors tetigisset, mors seque- 
batur; itaque uno die unus moricbatur.. 
Quandoque etiam pomitentia ducti reli- 
quos servabant. Cum autem. Mercurio: 
tribuantur sortes, joco ad eum hoc dicit." 
Nempe Mercurium directorem — sortis- 
efficere posse, ut Trygeum, tanquam. 
condemnatum cum aliis pluribus, primum 
aut inter primos tangat sors, secundum 
quam ei moriendum sit, et nen relinquatur- 
inter postremos, qui sperare possunt adhuc 
salutem. Bznc. 

861. olj' 8 i. Male vulgo conjunctim, 
Uri. Quum sortibus ducendis sia praees,. 
8cio quid facturus sis : id est, spero propi- 
tium te mihi futurum esse. Schol. saíf'ec 
vpbs vv 'Epufjv. éreiiiy, Üray woAAobs xa- 
Teb(kalor oi 'A8nvaiot àxoÜarey, olx els. 
Hav iépar vávTes Bait àAA' Éicag - 
TO£ ÉkAwpobUTo kaÜnuépar xal TQ kA«"pe- 
0érr. 0dvaros émfe. obw eis ,uó- 


ves éreAebra, Frei *yàp bre AereuAN UP TO. 
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iod robs Aonrobs Érel'or. àxel oU» ol xAf)poi 
'Epuo?, vale»  ToVro Aéye. Bnauxcx. 
Usitatissimee in sententiis extremis formu- 
he o fri, e8 0l) Sri, ut est Lys. 154. 
Vid. F. A. Wolf..ad Demosth. Leptin. $. 
17. Dormitavit Brunckius, cum legendum 
censuit divisim f 1.  Nafh ut nibil dicam 
de verbis transpositis, adversis hec fron- 
tibus concurrunt, simul et sperare Try- 
geum et desperare. Inest autem spei 
significatio in istis: obxoóv, $v Aáxo, si- 
quidem sors id. Jusserit, ut bene vertit 
klor. Christianus; nam male ibidem 
Brunck. siquidem soriitio fiat ; conira 
hic 'Epuijs 'yàp&v—ol9 à 7; plane contra- 
rium denuntiant, siquidem sortes directe 
ex libidine Mercurii, Trygryeo irsti, nihil 
liuic boni sunt allature. Quin sortiendi 
preses Mercurius sortibus et hic usurus 
dicitur, xAfjpy voifjmew Tb mpü&yjua, respi- 
citurque aimul ad morer Athenn., qui, ut 
ait Schol., ubi multos €ondemnaverant, 
non omnes uno die statim necabant, sed 
singulos singalis diebus, ut venim locus 
esset. Hinc Trygeeus, ingeminante suum 
àróAuAas Mercurio, querit, és vÍ/ fué- 
po; in quem diem? Nihil igitur sollici- 
tanda est lectio vulgata. Horrs. Vid. 
Schefer ad Bosii Ellip. p. 799. Diu». 
F will venture an amendment : 'Epufjs "yàp 
Óv uà wepurocfres oli. bri. kMfpo seems 
to be a gloss which has crept into the 
text. Jonw SEAGER. 

362. Tangit Athenn. vetustum  mo- 
rem, qui cum multos condemnassent, non 
omhes uno die statim necabant, sed unus 
diem quisque suum sortiebatur.  Siepe 
enim condemnantes judices poenitentia 
tangebat et sic reliqui servabantur salei- 
que tandem rebus prolatis evadebant. 
Erant autem sorees proprie Mereurii, et, 
cui primum sors contigerat, eum solebant 
Mercurium vocare : nam propterea 
soporiferam habebat. Apud 
capiendis Vestalibus ducebantur sortes, et 
apud M&ronem est, * Laocoon ductus serte 
Mecerdos. — Erat enim mortis mundanse 
image sacerdotalis Vestalium vita, et du- 
cere apud bonos auctores dieebant pro eo, 
quod est ad. supplicium trahere. Recte 
autem ait (jjgwéAgka; est enim Hermes 


éuxoAases e$ xepbjos, i.e. Mercurius et 


inus. Fr. Cun. 

368. àAA' obiiy — Quasi unus tantum 
modus sit pereundi, aut certissimus, in 
bellum ire, dicit, ae nec viaticum adhuc 
parasse ad proficiscendum eo, nedum ut 
Hi perierit. Bzno. Jocus in militiam, 

| si ea esset. certissimus .pereundi 
m Milites et naute in expeditionem 
profeetar? viatíca sihi comperabant - quem 


X 


EIPHNT. 


virgam 
Romenos in : 


929; 


morem equos etiam observasse, facete 
narrat chorus Eqq. 699. Bauncx. 

864. vupby Suid. in *'EyuswoAf. BzrNwr. 
ÉAQvror Suid. v. éuxeAf. KAdi Ms. 
Pons. 

805. érirérpojoai. | Schol. Grecus hanc 
vocem putat accipiendam  éw] xardpg, 
quem ego sequutus diris devotum dixi et 
perditum: n&m Grammatici — éwírpojur 
illam AwéAeia» exponunt, Sed miror quod" 
ille glossographus ait, hoc verbi interdum 
égl Ówepnpavía TárrecÓn.. — Mihi enim 
hoc non sit verisimile, legebamque é,rei- 
píq, non ówepno. Nam 6pówrecÓm: est 
ceurórvecÓ0a.. — Tamen suspendo arbitrium, 
et quia apud Suidam invenio 6phyoua: pro 
ewrpiBfjcoua:, jam desino mirari et unam. 
utriusque verbi originem esse puto, prze- 
sertim cum sciam, haec verba modo per e 
modo per v scribi solere. Fr.Cua. Sed 
erat ad litteras T, 0, quoque respiciendum.. 
TplBw est & Tépe, OÜpóxrre a Ópów, unde 
0paóe ductum. V. Lennep. Etym. p. 748.. 
et 202. ed. sec. Diu». 

866. &yaüb»v Troc. A. Quasi optimum. 
sit temporibus duris, qualia tunc erant,. 
perisse; qui enim periit, liberatus est 
semel a :walis, Sic in Ácharnn. 755. cum 
quidam dixisset, &»5pes wpógovAo: TobT" 
Urparroy Tj sóA«, Üxws TáxiTa kal kd- 
xwrr' &roAo(ue«0a, alter inquit, abr(e &g 
&vaAAdEtecOe Tpayudárwr. Brno. Jocus. 
est in ambiguitate verbi émrrérpnjat, con- 
éritus es, quo Mercurius significat eum: 
jam periisse, at obsceno sensu id accipiens 
Trygteus, respondet, ego vero, quem subi- 
gi et padicari ais, quomodo nofi sensi me 
tenlo bono affici? BRuxck. 

867. wpoerreiy verbum propriuni est de- 
civitatibus, ducibus, magistratibus, qui 
publice edicunt. V. Thuc. iv. 26. et eópe- 
0fvoc: de iis, qui in facinore quodam de- 
prehenduntur. Din p. ' 

869. mao? &ráyim "cr" &xotoyeéty. — Sic , 
bene scriptum in B. Vulgo, àvdykg y' 
&sxoÜa»ei». Eandem observatur scripture 
varietas in formulis aoAAf y! àvdwykm, 
voAMf 'ar' àyá'ykn, de quibus vid. qus. 
notavi ad Eurip. Med. 1012. Bnvncx. 

870. Qai sacris initiabantur, necesse 
erat, ut porcilo rem divinam facerent, 
Hujus ritus causam arcessendam suspicor 
a Presiis Cretensibus populis, apud quos 
sacris initiati suem immolabant, ut videre 
est apud Athen. in Convivis philosophis. 
Fabulantur enim suem olim mammam 
prebuisse Jovi et grunnitu suo fecisse, ne. 
infantis vagitus audiretur. Propterea 
magna suem veneratione coluerunt Cre- 
tenses et in sue operati sunt arcanum 
saerificium, imo suis carnes non esitant. 
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Vide Dipnosopbistam illum lib. ix. quem 
obiter illic emendandum puto cum ait 

obs ré» kpeG» Balcarro: legi enim, xal 
bbs xpeüv ob Dalaarro. [Editum nunc est, 
kal ob, ei, r&y xpev Balomurro. Dinp.] 
Nam obs transposita littera óós. Sane pri- 
ma ex suibus data est hostia ; aptum enim 
et idoneum ad sacra illud animal vel 
ipsum etymon arguit. Sus quasi thus, ut 
testantur Áthenzus et Clemens Alex. in 
Strom. b» quasi 00v. Nam 605c, macto et 
sacrifico, quia ad velas accommodum, vt 
dixi. Quod etiam doctissimo Varroni 
visum est' in libris de Re Rustica, cum 
ait, pecoris immolandi initium sumtum a 
sullo. Fr.Cnun. In mysteriis sive sacris 
initiorum Cereris porcum mactalaut ini- 
tiandi; hinc in Achamn. 747. xoipía uv- 
er»pikd, ubi vid. Not. Dicit autem ante 
mortem oportere se initiari, quia ini!iato- 
rum melior est condito post mortem. 
Chorus mysticus in Ran. 457. uórois yàp 
Suiv fiios kal déyyos lAapór érrw 90i ue- 


pvfuef. Benc. és x. els Suid. 8paxpf. 


Pons. 

371. 8«i yàp uvy0. Credebant enim me- 
lius post mortem sibi futurum, si in vita 
Cereris mysteriis initiati fuissent : quod 
diserte ait chorus initiatorum in Ran. 
454. uóvois x. T. A. BRuNCK. 

974. wpbs rü» kpe&v. Joculariter et 
convenienter risui cxcitando: cum enim 
modo dixerit 4pbs r&v 0e&y, neque quic- 
quam hac obsecratione profe. isset, addidit 
majorem cum allusione «wpbs rGv kpedv, ut 
nidore carnium munerumque oblatione 
delectari Mercurium speremus potius 
quam obtestatione deorum. Fr. Cun. Su- 
pra 192. à xpéa ravrí co: $épwy. Benc. 

976. Lege uéA' bxb roU Ads, vel óxb Aiós 
y. Bzur. à uéA€'. Ita edd. Aldina, Junt. et 
Brub. cum apostropho. Brno. àuaASvv0f- 
copo. Cum affectatione verbum hoc usur- 
pat, ut duo sequentia reroplow et Aaxfj- 
cojuu, vere Tragicum spirantia majorisque 
audacis quam spiritus. Videtur autem 
inde 7Eschylum ridere, qui hos verborum 
scopulos diligit et poéta est vere eroudpd- 
(wv, quique duobus verbis idem significan- 
tibus ad fastidium usque swpe utitur: 
quo nomine reprehenditur ab Euripide in 
Ranarum [Arist.] fabula. Fr. Cun. Lec- 
tionem cod. Rav. óxb ToU Ais laudat 
Herman. Diwp.  Articulum omiserunt li- 
brani, quia scriptum erat & Ae vel 
& uéAe. Ip. óxb ToU 8. Suid. Ms. re- 
Top. Sic ed. Med. roU om. Kust, Vide 
Append. ad Toup. p. 497. Pons. Actum 
agit, tum in. hoc loco, tum in Menandro 
Suide v. Ó uéAee, Augustus Meineke, 
Cur. Crit. p. 16. quod et. alibi sepe ei 


[V. 37 l "37 8. 


contigisse ostendit Vir Doctus, Classical 
Journal, N. xxxiv. p. 906-810. — Addo 
locum ex ejus Questionibus Menandreis, 
p.10.. ** Alia ex aliis acriptoribus petita 
tetigi Cur. Crit. p. 88. quibus Plutarchum 
addas licet, vol. i. p. 186. Cor. ubi inte- 
grum habes Solonis senarium, ab interpr. 
non animadversum, ideoque a Brunckio 
cum aliis quibusdam neglectum. Neque 
desunt contrarii erroris exempla, cujus 
generis latent adhuc multa apud Athe- 
nsum, velut lib. i. p. 8. et vi. p. 280. 
ubi gaudebo si qui in eadem nobis cogi- 
tandi cestigia inciderint." Etsi nimis ini- 
quum, aut potius ineptum cst, sicubi duo 
critici in eandem cogitationem inciderint, 
statim in altero furtum suspican, Nescio 
quid peccati portat hec purgatio. — De p. 
8. obscurior res est. Vix ignorare potuit 
Meinekius, a Porsono Adv. pp. 45—90. 
Amphidi restitutum esse versum, &odgfo- 
Ao» kdÜwwa p wapaAiusare. In Eubuli 
loco pretermissa es*e a Grotio Exc. p. 
039. ista, 0v ac: vo: kAnüérra eic. monet 
Schweighauserus. Mili oborta est tenuis 
quacdam suepicio, Machoni tribuenda esse. 
Sed illuc redeo ; forsan dicet Meinekius se 


de tertio loco agere, nempe de his, à&'yaóbs" 


à» wpbs &ryaÜobs &vbpas, etc. quie sane si 
quis Cratino ademta ipsi Athenzo aseig- 
net, non valde repugnabo. Sed in p. 230. 
omuia, quantum video, apud Schweigbhzeu- 
serum rectissime distributa. An hot vult 
vir doctus, verba ol$a 56 xàyó etc. in &nti- 
quis editionibus Alexidi male continuaár ? 
Atqui id suspicatus est ipse Casaubonus, 
plane docuit l'orsonud Adv. p. 78. Quare 
exspecto quid reisit; et gaudebo, si cau- 
sam ostenderit Meinekius, quominus 


Schutziis et Fiopillis accenseatur. Donn.. 


377. Scal. -opfow: sed Etymol. p. 
268. reropfre. Bzwr. 

978. à 'pguíbuov. Per ówokopia y pro & 
'EpuíSiy. Sed quod ait, eié puoi, malim 
p3,, pro jd elré, vel ut cogat eum negare, 
se Jovi indicaturum, dic é£antum non. 
Alludit autem post in finalibus syllabis, 
cum ait 'Epusj unboyucs ud) uxbapés, omni- 
no ad movendum risum. Tamen ferri 
test Tb uoi ut alloquatur chorum. Tele- 
clides autem, utinitio diximus, dixit, à 
béowoU 'Epufj kdwre r&y 0vAunárev. Fr. 
Cuna. Observes 'Epuíbior antepenultima 
longa, ut et infra 800. .À Xewpárns fit 


Xepar(bioy antepenultima brevi. Quapam - 


analogia 'Epudó:oy ab 'Epusjs ejusdem syl- 
labe quantitatem variat, vellem declaras- 
set Dawesius, ubi de deminutivorum forma 
in ijioy agit. Bausck. "Vid. ejus Miscell. 
Crit. p. 213. Diup. 
duo, sine idonea causa, neque enim ec h. 


Brunck. edidit ef«' - 


V. 379-386.] 


l. aliis opponit aut cum vi quadam nonmi- 
Dat. Conjectura autem Flor. Christ. vana 
est, 1D. : 

379. In Avv. 366. eivé uo. TÍ uéAAere. 
Beno. &"»rbpes. Sic in À. Vulgo &vBpes. 
Bauwcr, Alloquitur choricos, qui velut 
perculsi stabant, et ne hiscere quidem, 
nedum rogare Mercurium audebant, ne 
rem proderet. Diwp. Qui sequuntur 
versus 17. sunt de genere érepoorpópev : 
tres priores trochaici sunt tetrametri aca- 
talectici, quartus preonicus dimeter cata- 
lect., quintus peeonicus tetrarmeter acata- 
lect. Hi faciunt primam stropham. Altera 
Btropha constat ex tribus tetrametris tro- 
chaicis acatal. ^ Ceteri sunt pseonici 
Mijvéko. Nos versus versibus reddidi- 
Jus et numeris numeros, elegantiam tan- 
tum abdidimus. Fr. Cun. wáexorr Sca- 
ligeri Excerpta. D1Np. 

$80. Hic Tb wornpbv est éxwínoxOov, 
erumnosum. Castigat autem ipsos rusti- 
cos vel spectatores potius, qui tacebant, 
quo tempore loquendum. Fr. Cun. Aaxf;- 
vera. ta reponere non dubitavi. Omnes 
edd. Aafrere, male. Bzno. Medium pro 
act. adhibuit metri causa. Euxisx. Aowf- 
cera, scil. ó *Epusjs, qui paulo ante 877. 
direrat Aaifjcouat. Hic etiam active sig- 
niicat. Male vertentem Berglerum im- 
prudens secutus sum.  Vertidebuit : * O 
perditi, ne parcite precibus; sin minus, 
consilium nostrum* clamore denuntiabit 
ille Seg. v. cum unSapés, jJ, i5. sup- 
plendum etiam Aawfjops, B&UNCK.  Aarfi- 
vera: dedit Bentl. Diu». 

381. à Sérxo6" "Epuf, nij, unbapós, un- 
lands, cod. Rav. Codex Venet. pj; omit- 
üt. In Acbarn. 334. un9aués, à pa8a- 
4s. ubi Elmsl. mavult uySauss, p, unda- 
4&s. Siqua alterius loci ex altero mutan- 
di necessitas est, facilius equidem credide- 
rim nostrum locum ex illo corrigendum 
esse. Diwp..— ('Avrwrrpodrl.) Xo. y mbapós, 
& Bérroff 'Epus), unbauás, i3, umSapós, | 
eir: xexapisuévoy | xoipiór  olo0a — wap 
éuo0 "ye kareBnBokis, | rovro u3 $abAor 
YÓui" é» rovro ré vpdypari. | TP. obx 
ükobeis ola wsrebovoi à? à" vat Bérmora;(5.) 

| Xo. 43) *yévg maAl-ykoros | àvriBoXobciw 
3M», | Gore Tibe p3j AaBei, | àÀAà xdpi- 
901, $ilap- | Openrórare kal eyaXo- (10.) 

are Boauóvo», | efr. Iewdrbpov 
BücAerTe: obs Aódovs kal Tàs Óopüs: | kai 
v€ Ovolamir ie- | patot *, t$ 7€ ueyá- 

| Aazeiuasraserós Ó(15.) | B awor &ryaXoU- 
uev jpeis àel. 1.2.3. 5. supplevi ex Aldo. 
4. vonítes d» Tq9e r4 7. Ald. vouífor (sic) 
Junt. 1515. Ut posui, Porsonus, partim 
ad Brunckii mentem. 6. vaAÍ-yxorós 7:5, 
et 7. Spi» *ye. Ald. Utramque voculam om. 
Rav. et Ms. Brunckii. 8. róbe Ald, Junt. 
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1515. ríyDe 1525. 9. xdpu&? $ $.. Ald.19. 
Ald. Junt. 1515. efr 1525. 
schol. et Ms. apud Victorium. 10. jjpeis 
om. tres prime, non Rav. "Vide Porson. 
ad Toup. p. 496. Utrum e Vaticano eno- 
taverit Kust., nescio. Sed etiam tacenti- 
bus ejus notis Mss. crederem eum, ut alibi, 
secutum esse Msti auctoritatem. Dosn. 

$82. Herodotus in Clione [i. 87.] é»0- 
aUra Aéyerai bxb Avbay—Kpoicor éwiBé- 
cac 0o àv 'AvóAAcva évikaAeóuevov, ef t 
of kexapwspuévoy éE. abro? é5opfjón, vapa- 
eríüjvai, kal pócac0al uy x oU vapeóvros 
KakoU. Scholiastes Comici hic meminit 
Homerici versiculi, ef woré rot xaplevr 
4l »vwbr Épeta, qui exstat Il. A. 89. ubi 
Chryses loquitur. Beno. 

888. Nescio quomodo Inv. scribere 
potuerit vulgo deesse part. ye. Legitur 
certe in omnibus edd. Diu». 

884. Versum hunc oportet esse primo 
hujus strophe similem, i.e. trochaicum 
tetrametrum integrum, sed claudicat ta- 
men. Ut fulciatur, legerem, £y "ye rj8e 
wpd-ypari. — Sic et versu. proximum se- 
quente legerem, &vriBoAoU0 ui» "ye. 

L. Cun. Non differunt ab impressis 
codices in hujus versus scriptura, que - 
mendosa est, ut e corruptis numeris liquet. 
Versus est, seu potius esse debet, tetra- 
meter trochaicus, quem vides in quinto 
pede claudicare. Legi possit, oÓro jd 
qaGAor voulUer rovroft ip spávypuan, sup- 
pressa scilicet preposit. é»y, que pro 
glossa adscripta mende originem dedisse 
videtur, sed mallem, xeio Qd) $aUAo» 
voult'wy Tovrot T$ vpáypari. BRuNCK. V. 
Scholia. BxRc. robro p3 $abAov voultwr 
TQ0É ^ dy r9 vpéypari John Seager. Tob- 
7o pj $aUAor vójit^ dy Tibe TQ vuy *pávy- 
porri Bent. yóucoyr Reisk. Alii aliter : for- 
tasse dy ToioÜrq vpáryuari. DiN». 

886. àvriBoAobcw Tjuiy "ye. Olim voluit 
Bent. Éuju *ye: mox à»riBoAQ o? 'Epyt 
$lAe, collatis 408. et 202. at postea mo- 
nuit / Suid. in IlaAbykoros delere -ye. 
BrzwNr. Vulgo sic legitur hic versus, nu- 
meris fedisstime corruptis: 43 *yévp *a- 
Al-ykorós vis àvriBoXoUoiw dpiv "ye. . In B. 
vocule 7:5 et *ye non comparent, quas a 
mala manu infertas fuisse, nemo non sta- 
tim videt.  Invenustus fuit homo, qui 
talem.scabiem Comico affricuit. Compel- 
latio &"ra£ a choro repetita quia jam erat 
in precedenti versu, imprudens omisit li- 
brarius : eam si reponas inque suum ordi- 
nem votes, elegantissimum habebis octo- 
narium: july &à»riBoAoUciw, & "vat, pud 
yérn waAFykoros. BRuNCE.  Prestat di- 
visio versus auctoritate cod. Rav. facta. 
Sed Hermann. de Metr. p. 362. prieteren 
emendat: gd '"mikoros &wriBoAÉ- | ovety 
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div yép | $ecre— Recte. In "mícoros 
mutatum esse videtur. Sed aliud restat 
inveteratum vitium, quod sic tollo, non 
"dissentiente Hermanno; uw 'wíxoros àvrí 
ve feXoUgiu Juv "yévp. Novam tmesin 
'qwodammodo mihi tueri videor his, quee 
ol. M. p. 112, 48-54. de augmento 
adnotavit, et quibusdam  insolemtiorum 
etam tmesum exemplis. Drwp. Rav. 
omittit ye. In. Tis et »ye om. Suid. ed. 
Ms. vaAÍyx. Pone. 
887. rérbe codex Vat. Pal. Dosn. Ald. 


TÓ)e«. BgNT. Gore TÓSe Juntina i... Emen- 
datum in Juntina rr. DiNp. . 
888. e 4iAavOÓperwórere. in B. 


xdápua, QuU.—Vulgo, xépo? à 4^. 
Inuülis interjectio glossema est et ejici 
debuit. BRuNck. Xdpw^, à q4X — Cod. 
Rav. et Vonet. Dinp. 

889. Iiewd»Bpov. Per ironiam, ut putat 
Schol, hujus tanquam bellicosi meminit, 
quia tanquam timidus notetur & plerisque. 
Sene et a Nostro Avv. 1555. lvO« IIelcav- 
Spes $A0€v Beóperos vx ibeiv, ) Qóvr' 
iheeirov spol'Asrer. .Buuc. Tt omittunt co- 
dex Venetus, Aldina et Juntina r. : agnos- 
«it Suidas v. ef Ti. et v. Ilewd»Bpov et 
49d. Victori&anus in Áctis Monac. i. 8. p. 
408. Diwpn. 

390. In Avv. 864. wpocó):a neydAa, 
egeprà wpocMva: 0e&v. Bxnc. Suid. in 
'AyfAat sic habet: kal o& 6voímiw iep- 
-aic« apocóóo:s Te pueydáA-mis (Día wávres 
b-wórw &yaAovuer jue àeí. —Rectis- 
sime. Jjueis agnoscit Schol. Gvoía;s pub- 
dice, vpocóSais privatim, iía. Nota. Sin- 
gulari numero utitur xe! éuobU 'ye in 
888. Bzwr. &yaAo)pey. Videtur Schol. le- 
ese superius üyAaosue», Sed &ydAAew 
melius, Est enim ornare et mactare laudi- 
bus: quanquam una utnque originatio : 
rsed trajiciuntur sspe littere. Usus autem 
«st tautolopgia, cum ait Àe[: dixerat enim 
4i "raprós. Sed voluit fortassis osten- 

«dere beneficium memorabile neque inter- 
zmonturum. Fr. Cun. [Hunc pleonss- 
"num, qui apud Atticos non infrequens 
egt, in voc. &el illustrat Porson. ad Eurip. 
Phom.1422.D:wp.] Scholiastes Eurip. 
Med. 1027. citat hunc, ut videtur, Comi- 
.ci locum. Verba ejus sun: épórvixos &yfj- 
Aat &yrl ToU eDtaoQo. .kalorapà 'ApwrroQá- 
uer Aik marrbs, b bérrow, &ynAoUper 
fetis o? àel..— Kal"Epuurmros 'Aproméoaot: 
^épe rÜr &vyfjeo obs 0cobs lom Erw. Mnle 
autem legitur in isto loco &ymgAoUgMe» pro 
dAyaAoUuev. Qui error inde est ortus, 
quia et ap. Eurip. est &yzAe et in loco 
:Hermippi &yfAw, nempe in aor. primo 
infin. et conjunct.  Putavit enim libra- 
rius similiter &ysAoüper scribendum esse: 
-male autem, quia verba in —aAA«c. tantum 
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ih aor. 1. act. ct med. vocis matant.a in 
v. Male etiam ibi legitur Bécwowa, ut 
quilibet videt; si iste est locus, quem 
citat. Bxac. bécmor', &yaAoUpes àcl.. Sic 
recte A. ut edd. omnes vett. In B. àye- 
AoUuepr jjueis àeí, Nescio unde istud 
$ueis in Kust. edit. venerit, anne e Vat. 
€od.an ex Eurip. Schol. ad Med. 1084. 
Undecunque sit, est à mala manu. — Peo- 
nicus hic versiculus dimeter est, ut reliqui 
omnes in hoc cantico peonici. Bnuncx. 
Bérwos', &ynAobuer Schol. ad. Euripid. 
Med. 1028. satis mendose.  Hgc et pre- 
cedentia quasi ex Nubibus citat Ety molo- 
gus M. v. &yjAc, . ubi Ms. Dorvill. teste 
Por-ono omittit NeféAas, et dat epocóAo:. 
Paulo ante in Eupolide idem epoca yfAoy" 
e4xeA0órres.. ^ Vide Append. sd Toup. p. 
496. Opusc. p. X87. 1. 15. et Addenda p. 
972. Pons. kaí— é&yaAobuer duis àel 
eod. Rav. xaí ve 0. [. rp. re ueydXxousi 5io 
svuyrbs d wóry? üyaxoüpev fjueis &el gram- 
maticus in Bekkeri Anecdot. t. i. p. 328. 
(ut Bekkorus edidit: nam in. codice 
ecriptum esse xaí ce 0. [. «rp. re uevyáA auo 
l8g wdrres, & wérma, à. 4$. Àeí novimus ex 
Ruhokenii nota ad  Tineum .p. .5.) 
Din». 

894. Tangit omnino :mores Athenn.,, 
rapto et furto tium, quique sciunt, 
qu: bona sunt, sed facere nolant. Fi. 
Cnm. Fures venerari deum furum par 
est. Bxno.- 

897. veloais.ue Juntina 11. Diwp. 

899. Optimus et doctissimus vir, Nicól. 
Faber, Parisiensis, qui Senece vetustate 
laborantis-et réentis audit jamdudum ro- 
fector et tibicen, suasit mihi nliquan- 
do, ut-muterem Favs in j$»uv. Quam 
ego lectionem hominis causa judicio mrl- 
tum valentis et me longe soperantis lu- 
benter amplector. Ets defendi potest 
sltera, quod dixerit pulo ante iudicatu- 
rum se facinus magri motnenti, quod.con- 
cipitur adversus deos ommes. Fr. Cun. 
Imo wnice necessaria estlectio Óui» tum 
ob v. 896. tum ob v. 402. Drw». $u:» Ni- 
colams Faber in Scaligeri Ezcerptis. — 
ériBovAeborre Bent., émBevAeóovra: cod. 
Victorianus in Actis Monac. i. S. p. 408. 
émiBovAcborres cod. Rav. éàmifovAcbovei 
reliqui libri. Dr*p. In séversariis, ém- 
BovAebe cum infin. Plato Hipparch. p. 
818, 27. Ald. Demosth. Mid. p. 118, 1$. 
Bcil. ed. T&ylor. Pons. Vide Porsonwm sd 
Hecub. 1161. p. 77.ed. 1808. émflosiebor- 
Tu Ms. apud Victorium, in Thierschii mei 
Act. Monacens. Fasc. iii. p. 408. Dona. 

401. Lege iva 86 Ti. Ber. Tra «vi 9t 
Tevro 9p. Sic bene scriptnm in A. vut 
Aldus edidit. In B. fra t 9), quam men- 
dosam Jectionem imperite invexit .Ant. 
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Fracinus. In Bers. Juate 6dit, salvo 
kem matro, sed prava vocum colloca- 
ne, fra & Tí 49vr0 — MÀ Bnauwvcsz. Scrip- 

tura cod. Rav. óri) vh Aí« recte ab 

Inv. vulgato. $ri yh rà» A. est praelata. 

ya 0) Tovro Scaligeri Excerpta. Din. 

Reisk. conjecerat ante Brunck. fva Tí 

& roiro p. De ipsa structura form. fva 

1i, que elliptice penitur, v. Hermann. ad 

Vig. p. 849. In v. auteced. ne copula 

desit, (quum antea éwifovAejDovs: vulgo 

legatur) Porson. ad Eurip. i. p. 106. ed. 

lips monet conjici posse T. BapBdpoirs e 

vel spotibóroa: quod ab émifjovAePovst pen- 

deat, sed. quia «tav. v. 409. exhibet ém,- 

BevAestrrés; (quud recepit Inv.) mavult 

ii éxiBouAedorte scribi. Dix». 

402. Barbari Soler et Lunam maximo- 
pere colunt. Propterea Delo et Epheso 

cerunt, cum Graeciam vastatent. Sol 

enim Apollo, Diana Luna. Tamen apud 
Curtium lib. iv. Sol est Grecorum, Luna 
Persarum. Hic vero bonus civis Aristo- 
phanes tacite innuit, crescere barbaros ex 
intestina Grecorum discordia, et hos in 
perniciem raere, illos in floris cacumen 
surgere. Nihil enim est, quod magis 
Péghi aat populi res infirmet, ac seditio 
civilis aut popularis, ut preeclare maximue 
philosophus censuerit in Politieis hanc 
sentehtiam, &seyés 70 oras:dior. — Hac 
profecto imagine compelli debuit nostra 
Gallia, ad quam vere referre possumus, 
quod sapientissimus heros, divus Julius 
Cesar Scaliger, de Italia cecinit hoc ver- 
siculo: * Hecut sibi ne serviat, exterisne 
servit? Fr. Chn. 

404. 3iuás :. vid. Schol. 35nàs quo- 
que Tyrwhittus. BxwT. 

406. reAer) est pzoprie Ovaín uvoTn»- 
pibbns, Phot. Lex. p. 422. add. Suid. h. v. 
Etym. M. p. 767. Zonar. ii. p. 1718. sed 
h.l rekeral videntur omnino sacra, sa- 
Cificia, esso, ut v, 4ll. omnino sunt $o- 

ia, festa sacra. 

406. vapekXex'rérny, in tertia duali, ut 
sensus flagitat. Inepte vulgo vapexAésrre- 
T€". In utroque cod. verbum est in tertia 
plurali, syllaba. defciente, wapéxAemror. 
Baumck, Alludit ad eclipses et signa, 
que tempore belli Peloponnes. notata 
sunt, séd ludit cum de rebus, qu& neces- 
8&rio et secundum vaturam fiunt, kAémrewy 
usürpat. Sic cum Bit &puareMas, delicta 
et furta Athenn. intelligit, et voluit &uap- 
fwAÍas, Quas pér Lune currum cürsumque 
mnuit, Fr. Cun, Rav. mwapakXémrerop. 
Diu. 

407. wapérpayov Suid. in ipsa voce 
et "hppareAla. Lego 0$! ápapreAas. 


Hesych. 'Asagroiby, mavoüp'yoy pox0npr 


ker. sic Thesm. 1122. Bgwr. à9' àp- 
Arist. Not. 
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pereas. Paronomasia ' àpdprep- 
Mer. Schol. 8éov deii, deb 
Te) ápaprdrorres, elray 09 Oppo 

Alas, àvrl tob, $eiióparoi rv ápuétee eb- 
Té. "AXXa Ts TG» üppdrov $vioxelas, . 
Confer finem parabasis Nubium. BRuwca, 
Nempe miscet voces &pua et ápapreAa, 
ut significet vitiosam aurigatienem. — Bie 
in Avv. 1002. voce Aaiua comprehendit 
afua et Aciuór, ut significet sanguinem e 
gutture fluentem. BxnG. Esdem permu- 
tatio accidit in Anaxandrid. apud Athen, 
i. 23. p. 84. ubi lege évyrpdynre. Repone 
itidem éyrpeyei» pro évrpdryew in Ánti- 
phan. apud Athen. ii. 15. p. 56. et exsur- 

nt duo senarii. Ubi ex emendatione 

ubnkenii ad Timsum p. 136. pro d le- 
gendum est oJ, i. e. oba, serba. vapérpa- 
yov om. Suid. Ms. Pons. 

410. Inter omnimoda commoda, quse 
Pax invehere solet, etiam sunt ludi et 
spectacula, qua exhibet. "Talem Pacem 
describit Homerus Il. O, per priorem ur- 
bem, quam sculpsisse Vulcanum ait in 
Acbillis clypeo. Hic autem Graecus Scho- 
liastes censet, magnas illas Quinquatrias 
(agebatur enim quinto quoque anno, et 
frustra est Cliarisius, qui quinquare pre 
lustrare accipit) sic [ueydAa] vocari ad 
gratie amplitücationem, non ad differen- 
tiam minorum. In quo fugit eum ratio, 
nam et magna dicebantur et parva: ju- 
kpàv Tlava(«vaiey meminit Menander H y- 
pobolimeo, citante Suid. Sic magna et 
parva erant Thesmophoria ex Thesei in- 
stituto, de quibus legendi Plutarcbus et 
Arnobius. Fr. Cun. m 

4ll. ràs Tráü» 0«Ov. Ad Cererem et 
Proserpinam, quz Kópy dicitur, referumt 
Graeca Scholia: sed ego putem generali- 
ter ad amnes deos. Fr. Cun. 

412. Mvcrfp! 'Epuj. Sic codd. et 
vett. edd. non interposita distinctjone. 
*Epuj est in tertio casu: nec mirum, ai, 
quod subscribi debuit «, non est in prima- 
ris edd., quum perpetuo in codd. omitta- 
tur. BRuNcKk. AdmóAe. Ut Minerve 
precipuum bonorem et cultum Athepien- 
ses tribuebant, sic magnum Jovi, quem 
inter alia cognomina venerabantur IloA:fa 
8. IIoAuot xov, et Minerva etiam bac laude 
 indigitabatur. Hinc dies ei solennes Pan- 
dia, Diasia, Diipolia, que peragebantur 
14. die Scirrophorionis mensis. Ác Dii- 
polia ista erant imitamenta, ut ait Schol, 
vel, ut ait Hesych., monumenta ToU $eAd- 
vov kal ToU Boós. Hoc quale sit, diserte 
describitur a Pausania in Atticis, Ait 
enim i Poliei Jovis ara hordeum tritico 
permistum (séAavos Kp» generis erat) ap- 
positum bovemque ad sacre comparatum 
accedere ad aram et fruges illas attingere. 

E 
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Fr. Cun. Lege AuróAe'. Lexicon San- 
german. Ma. Bekker. Anecdot. p. 91. 
&urerrfpior : kaXoUciw 'AO0fsncow Avril ob 
Tb» vab» cwrfpos Adis. fari 9 "ATTiwkby Tb 
exfjua* AuroAiweta [AnróNia Bekker.] "yov 
«aA erai éoprfj. kal AvroAuóO dol» 'Api- 
-To$d»ns.  OGovkvb(óns 5à Aidcia kaAet 
vh» éoprfy. In Nub. 980. recte 9uo- 
Auó6y e Mss. Brunckius. E marg. ed. 
1532. Pons. 


: 414. Alias Apollo et Hercules dicun- 


tur àAetícaxoi. Dena. 
' 416. Porrigit Mercurio, dum hzc dicit, 
*uream phialam. DiwNp. ewéjjep Ald. 
Pons. . 
' 4W. Muneribus placari etiam deos, tes- 
tatur illud, 3ápa 0eobs veí0e., — Hic pre- 
ter exspectationem dixit éAefuov TÓv 
xpvoíbev pro Jyrrey. | Semper, inquit, vin- 
cunt me aurea munera. Sed exspectaba- 
tur aliud, nempe, miseret me semper ur- 
bium aut hominum. | Ut autem argentee 
phiale àpyvpí8es, sic aurez xpvo(Bes vo- 
cate antiquitus: vel per ówokopicpby dixit 
pro auro, ut in Babyloniis idem Comicus 
xpucibápioy usurpavit &vrl ToU XpvcoU. 
Solent enim, quod suavissimum est, óo- 
xopífec0a., Unde apud Tranquillum in 
vita fatui imperetoris: *' Rogo, inquit, 
quid dulcius offula? ' Tamen altero sensu 
xpvoíóas usurparunt Pherectates et Crati- 
nus, sed tamen suspicor allusum ad mere- 
trices, Nam Chrysis nomen puellare Co- 
micum satis notum, et Venus ipsa xpvofj 
dicitur; imo, si credimus Hesychio, indi- 
gitabatur in Cypro et Chalcedone Venus 
éAefjuey. Notat Suid. h. l. 7b. PAefiuov 
esse trisyllabum et contrahi e' cum . 
Quod notasse supervacuum est; neque 
enim tam religiose numeris se adstringit 
liberrimus Comicus, ut anapestis curet 
parcere in hac sede, quibus frequentius 
utitur, quam ipsis iambis. Sed observatio 
Greculi cujusdam est scholastici, sylla- 
barum captatoris, aut quem dicemus esse 
ipsun Sudam? Nam mihi nomen Sude 
vel Suidz barbarum videtur, neque scio, an 
Hac appellatione aut Lexicon aut viri no- 
men intelligatur. 
his temporibus bibliothecarum consarcina- 
tores facere amant, ut ipse vitam suam 
patriamque suo de claris viris catalogo 
alphabetico recensuisset. Sane enim no- 
torem non habet, quod sciam. Fr. Cun. 
Suidas v. xpvols, et Harpocrat. v. xpvos. 
Din». 
418. Sequuntur quinque trochaici te- 
trametri catalectici, quorum fk6eciv- se- 
quuntur iambici duo ; mox versiculi duo, 
alter ex duobus spondeis, alter ex binis 
trochsis; postredit ad iambicos. ^ Lege- 
Yem s&utem potius, - ópérepov 8 évrebOey 


* 


Fecisset saltem, quod: 


- 
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vel ónb» dvreU9ev. Fecit sdutem Aristo- 
phanes Mercurium statim consilium prius 
mutantem et contra quod pertendebat de 
Pacis extractione sollicitum, ut ostendat 
eum victum a patera aurea. Fw. Cnn. 
Non opus est part. 9. Sermo nunc a Try- 
geo convertitur ad chorum, DiNp. 

421. $páfe Bnjuovpyuós. Idem quod 
supra 805. $pd£e kgpxirexróvei. — Scholia 
ad Eqq. 647. koiwàs kx. T. A. '* Vulgariter 
Ünjuovpryol vocabantur, qui publica munia 
obirent; aliquando etiam architecti, ut 
in Pace Bmuovpyikós pro cexrovucós." 
Glosse: BDnuowxyós, moderator. Brno. 
Suid. v. B&ypiovpyyol. Diu p. 

428. In Acharn. 1062. Üxex" &8e 8eUpo 
ToUldAeurrpovy, à "yóvai. Beno. Nempe 
infundere vult, quod litetur; itaque eum 
subtus exhibere jubet phialam. Diwp. 

424. $diaAobuev. Verbum hoc videtur 
quibusdam ab Aristoph. novatum; sed 
non ita est: nam antiqui usurparunt pro 
émiBaAei» TQ Épyg, cum accingunt se ad 
opus. Hom. abrbs "yàp éfisAcrv vábe Épya. 
Idem Comicus noster in Vesp. o$8$ dia- 
Aeis ol $ri, etsi illic. intelligitur Cace- 
phaton. Grammatici $idAgr. dictam pu- 
tant quasi sidAs», quasi liceat inde sies 
(Ais. Ego putem $iaAeiv primum dictum 
de libatione phiale, inde traductum ad 
opus quodlibet, quod qui incipit videtur 
delibare. Fr. Cun. Suid. éiaAobpev : ta- 
men cum Eustathio 'O9. A. p. 1403—86. 
lege tpygo 'diaMobuey ab. épidAAc. Ben. 
Scribe cum Eustath. Épyq 'QtiaAoDuey. V. 
not. ad Vesp. 1848. BRuNck. Toiciv Ocoís. 
Sic bene À. quod absque codice etiam re- 
poni poterat. Vulgo, claudicante versu, 
TOici Óeots. Ip. . . 
^ 426. ebénueir ebonueire Juntina 1. 
DiNup. . 

427. rhv vUv juépay. Verisimile est, 
respexisse Comicum ad Melesippi com- 
minationem, qui sub initium belli Pelo- 
ponnesiaci, cum legatus esset missus À- 
thenas a Lacedemoniis, neque persua- 
sisset Atheniensibus, discessionem fecit, 
dixitque in finibus terre Attice [Thuc. ii. 
12.]: * Hecdies multes et maximas clades 
invehet omnibus Grecis! Nunc oratio- 
nem illam mutat in melius Aristophanes, 
et tantum boni emersurum sperat ex Pa- 
cis conciliatione, quantum entea mali 
ominatus erat ex bello Melesippus. Fr. 
Cun. 2 | 
498. Perperam in A. vci kaA&v xq-ya- 
09v. V.ad Thesm. 351. BnuNcx. 

429. Ald. x&ris. Bexr. Hie £vAAa- 
Bei» non est adjuvare, ut antea, sed 
comprehendere, Nam apud antiquos du- 
picem habebat significationem, ut notat 

nid. Fr. Cun. xdoris wp. tvAAdfp. Sic 


- 


| 
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bini codd. Vulgo: x^ Boris op. tvAAd Boi. 
Per Atticam crasin ka Üeris coalescit in 
x$or:, ut xal óin x9, xal Üxos in xd- 
wws, aliaque hujus generis multa. Male 
infra 655. divisim excusum fuit x&s ris, 
quod leve vitium e prioribus remansit. 
Sic xal co» coalescit in xcov, quod re- 
ponendum in Thesm. 747. oxebby Trocobro, 
x9$cov éc Aiorvvciov. Eadem, qua hic 
menda Kusterus ediderat x' $eov. — Ego 
vero male e vett. libris xal cov. BnuNcx. 
£vAA d Boi, quod Rav. tuetur, est, prehen- 
derit, attigerit. DiNp. 

431. Cod. Rav. omitüt ye. 
Qid£eiw by Blovy. DiN». 

432. ekaAebovr' üy0paxas, ventilantem 
carbones, ut solent, quiin agris sunt. Nam 
dum glandes torreut, movent carbones. 
' Fortassis autem per &v0pakas innuit Tb 
yvvaukeiov alboiov, Nam et glans vocatur 
Tb ToU àyBpbs, et huic nequitie proprium 
verbum est Tb ekaAcóciw, ut et fodere La- 
tinum, quod a Grammaticis exponitur 
&xoAacaiveww. Sic etiam exaAaUpew pro 
cwrovcidca,, et usus est poéta noster in 


Scribe 


Concionatricibus. -Sane non abest, quin 


sub utraque voce lateat obsconus sensus, 
ut et mox, cum ait «pi0ds. Fr. Cun. In 
Acharn. 1018. rb «Üp óxockdAcve. Sed 
aliquid obsceni videtur latere sub cxaA. 
Év0p., ut Schol. putat: j) TÓ -«vvoiuketor 
alboiov ü»yÜpaxas Aéyei. Sane et gkaAa- 
0Upoi, quod ejusdem est cum ctkaAeóbeiw 
originis," obscenum est in Eccl. 611. 
quem locum citat Florens. BeRa.  Infin. 
Butyew ab ebxyóue0n pendet, et uà AÍ(* 
&AAQ est, imo. DiNp. Negligenter heec 
citat Suidas v. cxaAeóew. À cod. Venet. 
abest ue. Fort. Qidryew *ye. In. 

4383. Chorus et Trygeus, amebese per- 
sonz, non bellicosos sed belli causas in- 
sectantur satyrice. Fr. Cun. 8b om, Suid. 
Ms. óAékparoy. BoóXera: elya« Suid. Ms. 
Pons. 

434. pybérore vabcac0" abrbv & Advvo" 
&vak. Sic ad literam Ms. sed in loco 
priori vaócocro. Pons. 

435. Telorum spicula àxfSes. Sed quor- 
sum bis diris bellt faces dividit, cum La- 
cedaemonii non sint Totóra sed stataria 
magis pugna gaudeant ! fortassis quemvis 
snucronem intelligit. 'OAéxpara autem vo- 
cat flexuram brachii in acumen. desinen- 
tem, quam cubitum vocamus, quia bac 
parte cubamus. Dicta sunt quasi ráw 


&Aévov xpavía, ulnarum capita. A flexara 


illa etiam dicti &yx&ves.  Corrigendus ea 
voce Hesycbius, apud quem legitur àAé- 


xpaya, &ydy. Ta repone &ykéár. Fr. Cun. 
Hesycbius: óAéwpara, ol wíjxes, và émV 


Tüviryiéyey ücTà. kal 0AÉkpares, rà abrá. 
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Bnuwcx. Lege partim éx Suida. àA- 
kpavov cum Kustero, saócait' abrbs —— 
éfmpoóuevos. Sed nunc video vulgatam 
lectionem omnino servandam. Vide ad 
Acharn. 250. Pons. éAex. Ms. étaipoó- 
pevov Ms. loco secundo. Ip. 

437. Legebatur d «wórwd y, év 7 
uáxais.. Cod. Rav. et Venet, à wóryi, dv 
TGis náxeus. DiNp. E 

488. Cleonymum hanc jujaeví8a non 
hoc solum loco, sed inferius etiam naso 
suspendit adunco, etiam exagitatum in 
fabulis Vespp. et Nubb. Fr. Cun. old «ep 
KAedvvyuos, id est, fiat Bijaowis. In Nubb. 
852. KAedvvpoy Tbv Dhjaawiy. Hic in Pac. 
677. de isto: el *ydáp sore étéA000 erpa- 
Ti$T)s, eb0évs &moBoAuuaios Ty ÜwAwv 
éyévero. BRuNcK. . 

439. Suidas Aoputóos: vid. 541. immo 

DoputoÜs : [sed] Doputé in 1226. Bzur. 
Qoputóos. Sic in edit, Bern. Junte,et 
apud Suidam est, qui hunc versum citat 
in Aoputóes. Vulgo Soputbs, que forma 
rarior occurrit v. 12189. sed ex metri ne- 
cessitate, ut minus mirer damnatam eam 
fuisse auctori Ety mol. M. p. 283. Sopuvtóos, 
ék ToU Dópv xol ToU Léw' obbels Bà Aéye 
'EAMyev Báputos, &AAÀ, Boputóos. xal xarà 
cvykow)y, Oóputos Écri: 86 Tówos, Üvov 
&borra: Tà bópara. BRuNcKk. rdásryAos àowí- 
Üwr. De cocionibus intelligit, quos ue- 
TraBoXeis, i. e. permutatores vocant (olim 
enim permutare erat vendere), neque ac- 
cipiendum de clypeorum artificibus, s«d 
de iis, qui ab illis accipiunt, ut pluris 
vendant. Fr. Cun. Quod scripsi, rartorem 
formam Soputbs occurrere v. 1218. ex me- 
tri necessitate, falsum est. Nam quod 
illic legitur Boputob, id ipsuurest e recto 
Boputóes, contracto nimirum pro Sopvtóov. 
Bnuwcx. ef ris codices Rav. et Venet.— 
Bopvtós tuentur codices Rav. et Venet. 
Vid. Buttmanni Gr. Gr. t.i. p. 1506., 
Schaefer. prefat, ad schol. Apollonii p. xv. 
Drw». Soputóos Suid. in v. et mox 5 éu- 
WoAGv. Doputós. Sic bis Suid. Ms. in v. et 
mox Ty éy voAAG. Pons. 

440. t éuroAj. Sic scriptum in A. 
et fuerit a themate éuxoAév, quod agnos- 
cit quidem Henr. Stephanus in Thesauro: 
sed illud vereor ut sit sincerum. éusoAdo 
est ap. Comicum Thesm. 462. Vesp. 444. 
Sophoclem Antig. 1037. xepbalyer', égso- 
Aüre Tb» vpbs ZapBécoy fj Aekrpor. 'Trachin. 
98. xépbos éjxoAQ. Formam quam im- 
prudens hic recepi, nescio an in poétis 
Atticis occurrat. Teponenda itaque cod. 
B. et impressorum lectio, T» .éusxoAQ. 
BnRuoNcx. Sinceram hanc lectionem, quem 
temere mutaveram, adstruunt Piersono ob-' 
servata ad Moridis glossam : éumoAqrar- 


iH 


só 


ses, 'Avracós" dyuadyeroi, 'EXAgrués. I5. 
Vulg. ibi, érácavres, sed ita corrigen- 
dum esse docuerunt edd. Drxa. Vid. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. $84. Ip. 
. 44]. Vid. not, ad Nub. 7. BRuwcx. 
442. idi» r:$—LvAAdfp. Solcce vulgo, 
ace ris j. QAA d Bn. Bnausck, (Nam apud 
Atticos e/ non construitur cum conjunct. 
ne in àvOvrordirois quidem. v. Hermann. 
ed Vig. p. 831. Dtx.] orparmyew Bav ó- 
sexes. Hoc tam iu Cleopem, qui Thraci- 
cam expeditionem ambivit, quam in Al- 
cibiadem dictum est. Maximus Tyrius: 
emivuet KAéor Xxoerrnpías, GpácvAAos 
*iemías, "AXiifedins XweAlas. Sed pre- 
cipue in Alcibiadem, qui juvenis admo- 
dnm és dy UAAQ wóAeu ut ait Thucydides 
sexta cvyypeoi [c. 15.], bellum Siculum 
waovit, tempore belli Peloponnesiáci, ut 
videre est apud Jusünum, Quin ut im. 
peretor crearetur in classica illa ezpedi- 
tione pereussit facile bellu; illi multorum 
capitum, quamvis renitente Nicia collega, 
cui cum Lamacho post Alcibiadis transfu- 
gium commissa postea fuit summa totius 
helli. Saneipse Alcibiades i& ea deme- 
goria, quam habuit ad Athenienses, scrip- 
fore et auctore principe illo historico, et 
'Que Nicie orationi, qua «e punctum et 
lmsum agnoscit, reapondet, in ipso statim 
principio sibi deberi preeturaem imperium- 
que audacter pronunciat his verbis, qum, 
ne comi legas cum scholiis Grecis, ap- 
ponam (Thuc. vi. 16.]: xol wpoefe uoi 
MaAAor kréper, & 'A0nvaio,, Kpxew, (Aváyy- 
«9 *yàp dvreiOey üptaefai, €weibf) nov Ni- 
ulas ka0fiparo), xai luos dua vouífw. Qua 
veso Nicias in Alcibiadem dixerat confusa 
et inemendate apud eundem Schol. sic 
lege [Thuc. vi. 18.): «(re T. Épxev &e- 
parvos alpedels srapauxei dicyA et» Óuiy Tb éav- 
TO) uávoy akoxév UAAus T6 ka) » s 
&r Fei als 0b Kpysew, Pros j pv 
óeb Ts hrworpooías, 89jà B9à eoAvréAear 
kal é$exséj «i dk «(s üpxsis, u9b& Toóre 
Lm e T9 Tüs wÓAcug iirBóvo ibíq 
dAAausmpórecQ0oi. QuiSuidam voce Xíorio 
censulet, quemdam ex hac historía temere 
illuc inferta deprehendet et magnam ver- 
confusionem. Fr.Cmgnz. Hec in 
Alcibiadem tendere putat Schol., qui A- 
thenienaes impulit ad expeditionem in Si- 
larg suscipiendam citatque locum Thuc. 
ex l. vi. apud quem Nicine hee in Aldi. 
biadem dicit: ef 7« vis Kpxeur xk. 9. A. De 
Qlibus, qui gloriam sibi aut emolumen- 
tum quserentes bella movent, Euripides in 
Suppl. 2333, efrwes Tiuépuevoc Xaípovc:, 
goAdhovs 7" abidryouc? Kyev Bürys, üelpor- 
T€ Àgroós, Ó. uà» bras arparyAorj, O & 
de AMpiy Bóvejur als xepas AmBár, "AAMos 
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[5 eépliovss eliver', obx. bueckevar Tb vA$- 
Gos el «i. BAdmveres wáeyor áBe. Bxno, 
ket Tis libri oranes, etiam Rav. et Venet. 
el ris Suidas v. rpexós. Dinp. - 

448. Boios abrepoAeiv. Thucydides l. 
v. [c. 14.] dixit ebrouoAotrrev 7v EM 
T€V, i.e. transeuntibus ad hostes; sunt 
enim abrouéAo: transfugs, et qui ad bar. 
baros fugiunt, ut recte Bophocles in Phe. 
dra dixit: abropóNus, i. e. proditerie, [ V. 
Brunck. Lex. Soph. v. AbrouóNs. Diwp.] 
Pherecrates fabulam docuit hoc titulo. 
Talis vero videtur fuisse Alcibiades, qui 
éxdv Épuyer, 1. e. 3brouéAgoer, quemque 
hic servum vocat vel propter fugam vel 
propter Cesyram, que Megaclem filium 
babuit, quseque serva existimata fuit: 
nam propterea servum vocari Alcibiadem 
autumat Scholiastes Grecus. F4 tamen 
reperio Cesyram fuisse nobilem et usque 
adeo superbam, ut Eretriensibus locum 
dederit dicto proverbiali xovrvpeiafat, quod 
est méya dpoveiy. Hane Suidas (nescio 
quibus auctoribus, non enim laudat) scri- 
bit, eam fuisse Megeclis et Lamachi ma- 
trem et Alcmseonis uxorem, unde Àlcmaeeo- 
nide, gens Athenis nobilissima, quamvis 
Scbol. in Ranis [imo Nub. 48. cf. ibi 
Not.] Pisistrati faciat uxorem. Ne molta; 
yariant nimirum quantum boni &uctores in 
bnjus prosapire veritate indapanda, neque 
ullus veterum, qui. de Alcibiade seripee- 
runt, «erbum ullum de Cesyra; quamvis 
feratur matrem habuisae, qu& ancilla vel 
peregrina fuit, quod nomen postea astute 
expunxit, ut putem rà SajAes positum pro 
és BolAos : servile enim est fugere, et fa- 
gitivus pro servo. Horatius: * Utque 
sacerdotis fugitivus liba necuso.' Dis au- 
tem fugere accidit Alcibiadá Aristophanis 
temporibus. De secu fugsm tempere 
digladiati sant historici, atque inter eos 
Andron et Xenophoa, $ed hic de prima 
discessione agi, facile adducor, ut credam 
vel ex optimo auctare Probo [Cero, Ne- 
pote] qui ejus vitam castissime condidit. 
Nam eodem tempore cum 8d Lecedamo- 
nios transisset, auctor fuit lis Decelee 
muniende, quod munimentum res Athe- 
miensium ita inclinavit viresque fregit, ut 
tanquam obsessi viderentur. FL.Can. Su- 


per his verbie sic bariolatur Scbol. : srd2ur 


vpós 'AuiiflidBny, émel arpbs Aakebaspeeíaus 
$vyàr atris dyévero ToU &ekeAelaw abrrobs 
émrreiuxícai.— Nullam babet rationem tem- 
poris hic Scholiastes. Nau hee muito 
post evenerunt, Sequitur hunc errorem 
etiun Christianus. Sed fuge servorum 
eveneramst et Helotemum &d Pylem, ot 
testatur Tbneyd. lib. v. ( ve 
Gv Elérov) ; et proculdubio etiam A- 


V. 44-449.] 


thenis, dum Peloponnesi ad Ácharnas et 
alios Asticse pagos castra babebant. Quis- 
comque ad h. l. notevit Christianus, nui- 
hus suat momenti, et dum putat servum 
wérouoAzKórT& *vocese, nugSs agit; nec 
melier Bchol., qui falso scribit Aristopha- 
-nem in Nubb. dixisse, Caxuram esse ger- 
va, ei, a£ uno verbo dicam, futilis omni- 
mo et nullius pretii est ille Scbolinstes, 
quem proculdubio rejecisset Marcus Mu- 
Nürus, si huic editioni prsfuisset, Snuspi- 
ter quendam neotericum Greculum tan- 
quam antiqua scholia eua deliramenta no- 
bis obtrusisse. — Nam Mareus ille Masn- 
I0$, vir doctus, im septere primes Come- 
ias tantum Scholia antique compilavit, 
»ememade scilicet eodem ordine, quo 
edite sunt, ut ad Spem Scholornm ad 
"Opridas scriptum est. PALME. 

444. éwl veU ^poxo)V.  Qnmi fugerunt 
servi, aut furtum fecerap$ (hac enim dno 
vitis quasi conjuneta et. propria servorum 
£906 probra docuit in Paratitlis in Codicum 


opere arduo et perfecto non solum juris - 


Romani priníarioe interpses, sed in omni 
scientiarum genere famiji&m ducens Cuja- 
cius), flagrorum verberibus ceedebantur ad 
totam vincti; unde verberones et ma- 
Wigie. Hoc voluit Horatius in Satyra: 
* Non furtum feci, nec fugi, si mihi di 

Servus, habes pretium, loris non ureris, 
à10;' ubi pretium est pro mercede et be. 
Béficérnm compensatioge, etsi vez illa 
i bonam et malam partem accipiatur et 
9t rá» brrexoyovuénpy, ut Óuyei» apud 
Grecos, Catullus dixit [1xvii. 3. ] ' magno 
cum pretio atque salo,' quod Collimashus 
[Lav. Pall. 102.] usta ueydAe; ubi Po- 
lanus, merrede ingenti dixit ;.mallem, 
CD wwetio ingenti. Sed hmc obiter dicta, 
Ceterum fugstivie.servis td barbaros (guod 
fecit Alcibiades) cavit Imperator Con- 
stendus iati .pedis debilitatime et 
ad metallum datione, ut videre est lib. vi, 
Cod, Tit. 1.1. 8. Menus amputatibnem 


eei adhibebant secundum criminis qug- - 


litatem, sed furtum ant fugam non mors, 
non membri amputetio sequebatur ; pane 
graviores graviora crimina perseqee- 
bentur, quamvis manus ampntatio furtum, 
à amputaGo fugam merito poniture 
Wt. Fr, Cum. Vid. Plut. 877. Bano. 
445, I Tladw, i4. Hoc fuit é$dpsio» 
solemne, quo Apallinem laudabant. Ori- 
Qnem ejus acclamationis a Latona usquo 
petendem censent doctiores, qnse cum ia- 
Prudens propius accessisset antrum Py. 


ibopis serpentis, me opprimeretur cum 
Diana et Apolline, p jam sagittis 
Amato, animos (erter p addidisse, 
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quam veterascens minuitur, sed sspe cum 
Aesyrio flumine cópperor xe), ut & 


vw» dixerint. Sane inde iamborem orige 
&xb ToU Tew kal àvaBalvew (ut recte cen- 
set vir incomparabilis et literati mandi 
S01 unicus, Julius Cesar Scaliger), quia in 
mittendis telis insurgere solent Totóven. 
Aristophanes volvit ludere in verbis Taur 
et walew, quia sale cadere est et. belio 
magis proprium ; unde papire Latinum ; 
Tew vero levius; nam et pace mittunter 
tela et sagittandi ars exercetar: sed ie 
Piwonibus acciamebant 23) vel l4. Fr. Cma. 
Tb wai» Ekusleius ad Acharn. p. 88. 
Dix». 

446. üjeAc rb sraíew. — Propter malum 
omen. Nam in bello csxdunt et feriunt, 
À quo isti abhorrent maxime. Bzno. 

447. Hj oírwr, H4. Bic B. omissa quar 
vulgo inseritur particula. Bmvsxcx. Seil. 
vnlg, est, i), By rolvur y, Bu. A. Cor- 
rupit metrum Inv. recipienda aberratione 
librerü Ra. : | Tolvvy, &, ri M.^. Bed 
y tamen delendum inde quoque patet. 
Din». By olv» y, ij à ndror Aéye ed, 
Brubachiana. B, ih roívu» «y, B 
Aye) Kust. Io. lh bis cod. Vat. Pal. (ante 
roívvy scil.) Pons. 

448. Mercurium merito primum facit, 
quia anctor est et dux retrabendee Pacis 
fugitive. Sed non abs re meminit se- 
quentium numinum: sunt enim conjuncta 
Paci et convenientia, ut &pes, qui sunt 
ani tempora quibus in bello nemo frui 
potest, neque mollibus (ut ait Maro) ne- 
Que tempestivis. F1. Cun. 'Epuf, Xdpw. 
Copjunguntur etiam Thesm. 808. exeat 
T94» Gee, » — ke Té 'Epus; xa) Xd. 
pw.  Babanditur autem hic in Pace eff- 
x«cós sut ebyóuaÜa. Bxnc. Xdp. "ne. 
Aepeb. Etiam ista conjungunter ap. Á- 
then. i. p. 36. IIa»éacis 8 Ó^Exowods ep» 
piv wpérnr tósw Xvovéue: (primam po» 
tionem tribuit) i9», * Ai9- 
vócw, rhy B Bcvrépay 'A. eed. ordo 


 Aorág, "T 8pe; B6 kal "Arp ri» ples. 


Ip. " s Cod. -Rav. D1u». 
449. "Ape BV uy Chori sunt, Trygei ud) 
unicum, H.xisx. 


Exer. Scholia ibi: BiarréAAe Tb» "Apen 
iorb ToU "EyvaAMuv, ós érepoy Salpova ómeup- 
qb» To) ueitovos 0eoty nal b5or du vév 
auBécyey. ByaobUra, *yàp 6 "Apys de o8 
XaAxséópat. Apud Comici Beholisstam 
hic notatur, secundum quosdam, Enyalium 
esse Saturni et Rho s. Opis filium, se- 
cundum quosdam Martis et Enyus ; videri 
potes Hesych. in 'ExvdAios et ibi Schre-. 


$8 


velii nota. BgRc. Sane Alcman hec [Ur- 
ain. Fragm. Lyr. p. 71.) duo nomina inter- 
dum eadem, interdum diversa facit. Fr. 
Cnn. 

450. mois kdAs Suid. in "'OrykóAAec001. 
Bzwr. Apud Suid. kdAors legitur: utro- 
vis modo legas, nihil interest ; idem sem- 
per sensus elicitur. Ft. Cum. Perperam 
in A. bxóreiye 5 93) vs. — Toiow KdAqs. 
Sic bene primarie edd. Nescio cur Kus- 
tero placuerit xdAor. Et hoc quidem in 
binis codd., sed preferri debuit Attica 
forma. In Ran. 121. db «dAv, non kdAov. 
Eq. 756. wávra kdAew éLiévai.. Bnvxck. 
Toiciv káAo:s, Rav. Venet. Victorianus in 
Actis Monac. i. 3. p. 403., Kusterus. roit 
kdAgs reliqui libri. DiNp. kdAois ed. Kus- 
ter. kdAcs ed. Ald. Schol. supra 418. hic 
i. e. in 1547. et in Ald. kárarye roiow ká- 
Aws. kdraye rois Suid. Ms. scil. in ó*ykóA- 
AenÜai, ubi káraye rois káAo:s edd. Med. 
Kust. Pons. 

451. Sequitur stropha versuum xiv. cui 
similem post xiii. iambicos habes antistro- 

ham, Primus et tertius versus sunt pa- 
imbacchii, secundus peon primus, quar- 
tus dactylicus duplex vel trochaicus se»- 
Onpapephs vel jjuóAtos ex pone quamvis 
in anüstropha sit creticus; quintus du- 
plex palimbacchius; sextus et septimus 
dimetri anapestici; octavus éQOnpuuephs 
Ünois ; nonus et decimus peonici ex cre- 
ticis; undecimus, xii.et xii. anapsestici 
dimetri mixtis iambis, imo et dactylis in 
antistropha; decimus quartus octavo si- 
milis. H:c.etsi observatu digna sunt, 
famen neque facilia neque vulgo placent. 
Pauci enim sunt, qui in numerato habeant 
veterem in metiendo et percutiendo ra- 
tionem, sive quia difficultate terrentur, 
sive quia veteris Musice, et per multa 
jam secula, obliteratus usus. Mihi sem- 
per erunt kaAà rà xaAená. Fr. Cun. 

452. udX' ela ad illud Petronii udA' ela 
(p. 839.) solennis erat hzc formula exci- 
tandi, stimulandi aliquem. udAa notat rur- 
sus, magis, amplius, ultra, ulterius. Me- 
dio quoque evo eam usurpabant, ultreja 
dicentes, Landulphus.Junior Hist. Me- 
diol. p.473. ed. Murat. * Permovit ju- 
ventutem Mediolanensem cruces susci- 
pere et cantilenas de Ultreja, Ultreja can- 
tare. Et paulo post: * Eamdem  canti- 
lenam de: Ultreje, Ultreja, cantaverunt." 
Rzrex. 

454. Non recte «la ante Ér. deletum: 
est, quum ad v. 452. respiciator. Dru». 
Éri udAa, omisso. ela; codices Rav. et Ve- 
net, Dinp. 

467. Si versus hic anaptmsticus est di- - 
meter, 7b. obxi [vulg. obxl ob £vAX.] su-- 
pervacat, nocetque metiendo versui neque 
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ad sensum proficit ; sufficit enim «5 o). 
Sic autem distinguo : ob tvAMfjeoO", ot 
(yk0AAecnO, oludóiecf' etc. — Niti frustra 
Boeotos ait vel potius nisum simulare per 
superbiam quam yxorv vocat. Belli cu- 
pidos ita innuit vel fadifragos, cum eos 
velut pacis malignos extractores insimulat. 
Fr. Cun. ob £vAMfjpeo0" ; ol* óyixbAA«ct. 
Sic optime B. Dimeter est anapesticus. 
Male in À. ut in primariis edd. obx1 £vA- 
Afnpec0' ; In recentioribus vero pessime, 
obxl o) £vAA.. Suidas : ÓyriAA«o0a: ; bijav- 
x€v€iv kal Ü»ykovs vepiBáANca0Q,, ceuvóve- 
GO. ol' &ykóAXeo0e, vrl o0, ola évepei- 


'0ec0e này Td a'Xowlo, mwpoarotóuero: €A- 


kei, obx, &Axere Bé. d), rov Üyxor wepiBda- 
Aec0e kal &AafoveóccÓe kal iw eóe- 
c0c. BauNck. ob delet Ald. et mox [ha- 
bet] éykóAec8. Bzwr. ob £tvAMfeoU 
Rav. [n Juntina rr. est obxl ob. EvAME- 
ye0' : sed in corrigendis monitum, *ypdee 
ob tvAMpynO . — óykóAeonÓ edd. veterri- 
ma, Vid. Bast. append. ad epist. crit. 
p.18. Diu». . L 

4858. Ol. post óykóAXec€" nota interr. 
posita, tum editum olpóteo0 oi Bowrrot. 
Tacite emendavit Brunck. DiNp. 

461. Hermann. de Metr. p. 290. ob 
antistrophicum és xaxóyor etc. legi jubet, 
&AA* lryerór ye, tvéAkere kal oxó. |  Ne- 
que enim iambo in syzygia anapsostica 
locus est. DiN». Libri omnes &yeror tv»- 
éAkeroy kal gó. ^ Aristophanem tale 
quid scripsisse credam : &AA* Kye8" &Axe- 
Toy d 'ya0t kal cá. — Aliam conjectaram 
per litteras mecum commzeunicavit.doctis- 
simus vir Ahlwardtus - &AA' yer, àAAÀ 
cuvéAxkere kal aó. Ip. 

462..itaprüuoa: est: Me ex fune, quo 
extrahexda erat Pax, suspendo: éweymi- 
vrew sütem Latt. verbo imcwmbere re- 
spondet. Diwp. 

468. kdumiaro Suid. étaprfsas. nàwen- 
zÜwre Ms. Pons. 

4603. Versus hi vulgo videntur choro 
esse tributi, propter Sedue0". Rectius con- 
veniunt Trygeo, cui ex Rav. sunt ad- 
scripti. DiNp. Adpaxe. Ethic, ut dixi- 
mu, dux fuit cum Nicia et Alcibiade in 
Sidliensi bello, ubi fortiter se- gessit oc- 
eisusque est in prelio. Fr. Cun. éuwodàr 
ka0fjuevos. . Ex Pherecrate sumpsit, qui 
in Transfugis dixit de Argivis istis, quos 
hic notat, éwajuborepitovai:w  dumoDéy xaB- 
fisevo:, | Sic enim versum illum in Schol. 
emendo, et lego éwojorepitovg". Ip. 
Supra 804. $juépa—pusoAdpuaxos. BERG. 

466. uopuóvos. Habuit pro insigni La- 
machus. Gorgonem, quam- et Mormonem 
vocat, qua voce terriculamenta infantium 
designantur: et pnopuoAókeia vocabantur. 
tragicse vel comics deformes persone, vel 
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teste ipso Aristophane, qui in Amphiarao 
dixit, &$* ob kewpuebuy nopuoXUkeiy ey- 
yw». Sic ap. Theocr. [xv. 40.] mater 
quadam terrorem incutere conatur filiolo, 
cum ait, uopju, Odkvei Tros. Et, si bene 
memini, Callimachus [Dian. 70. Del. 
.297.] dixit L4opuiccec0cn: pro ékooBeiv. 
Latini Manias et Manducos vocabant, ut 
patet ex Festo. Sane Varro Cuninam 
.et Ruminam lactentium deas inter Ma- 
nias recenset. Fr. Cun. In Acharn. 582. 
ad eumdem istum, àAA' à»riBoAQ c, 
&réveyké uov T3» Mopuóva. Alludit au- 
tem ad Gorgonem, signum in clypeo il- 
lius. In Acharn. 1094. ad eumdem: 
kal *yàp av peyáAmr reypdoov T'opyóva. 
Bznc. 
. 467. O)P. Ita recte edd. Farr. et Brub. 
Aldina autem et Juntina et nupera e) oíbe 
—. Bxnc. Argivi, quos a Laconibus Thy- 
rea disterminat, ceterorum Grecorum re- 
bus opimis tanquam invidi macrescebant 
et adversis crescebant. Itaque nunc A- 
theniensium fcederati erant, nunc Lace- 
demoniorum, qui Argivam fidem semper 
suspectam babebant. Et merito. Nam 
Corinthiis auctoribus post ictum foedus 
commune Atheniensium et Lacedaemonio- 
rum rebus novis studuerant et vero Pelo- 
ponnesi imperium adfectaverunt. Itaque 
non mirum $i ad pacis conciliationem seg- 
nes olim fuerint, Illud wáA« videtur ar- 
guere, proclives postea fuisse ad pacis 
Studia amplectenda, Fr. Cnun. Apposite 
hzc dicuntur ad annum didascalie a, no- 
bis assignatum. — Nam anno 18. belli Pe- 
lop. pacem turbabant Argivi illato Epi- 
daurüs bello cum mille Atheniensibus 
auxiliariis. Thucyd. lib. v. 61. ParMER. 
Frob. obà' Ald. eb. BeNr. Comma post 
zdAa, sustulit Heindorfius ad Platonis 
Protagor. p. 622. DiNp. e? ofóe ed. Ald. 
Kuster. probante Toupio Cur. Posterior. 
in Theocrit. xiii. 15. Pons. eb olbe cod. 
Vat. Pal. Donn. 
469. Bixó0ev jua 00$opovvres. Demosth. 
c. Timocr. éd» Tis 5$) bixó0ev. 1uo00oopii 5$) 
àpelAcy 79 0nuocip éxkAnoidtn 5) Sucdty 
K.T.À. Ceterum Argivi potuerunt et 
apud Lacedemonios et apud Athenien- 
ses stipendia mereri, quia utrisque ex 
equo fuerunt amici. "Thucyd. lib. ii. [c. 
9.] AakeBauuovlev uiv ofoe Eóupaxor Tle- 
Aoxovyfjci pu&y of éyrbs ToU ic0puoU mdy- 
Tes, wAly " Apyelov kal 'Axciiv* Tobrois 9 
és àujorépovs diMa fjv. Et lib. v. [28.] 
of re "Apyeto: Épiara Ca xov Tois wüciw, oU 
&vvapduevo: ToU 'ATTiwKoU voAÉuov, üudo- 
7épois Bà paAAor Évasov0o, Uvres, ékkap- 
zecdpueyoi. Bkno. 
4170. Lacedzmonii (ut ait princeps his- 
torjcus Olorinus) animum ad pacis amo- 
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9$as, pedes in nervo habebant. 
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rem verterunt non sponte sua, neque quod 
érant bello fessi, sed propter suos. qui 
captivi erant ad Sphacteriam. Miror ergo, 
quod tantopere Aristophanes hostes Jau- 
at, ut àvBpuxás Paci attrahende studere 
dicat. Sane suspicor legendum ÀAA' o5, 
non autem ol: nam sequentia arguunt, et 
cum ait solos vinctos id sedulo adfectare 
et cum ait o09' oí Meyapess. Ft. Cug,. . 
47]. In-carcere lignum erat vel cippus, 


quo pedes captivorum tenebantur, dice- 


baturque £Ao» vel EvAozébn vel voBordukm 
(puto quasi vo9okaTrox) vcl etiam arobo- 
eTpáBm. Attici simpliciter nervum voca- 
bant kàAor i. e. lignum : inde éykaAocxe- 
Aes qui ex lege nexi erant. Hesychius 
ait, sic vocari eos, qui quod debitum non 
solverent, éy káAois éDeoueborro ToUs vó- 
Ceterum 
cum ait xaAkebUs, puto Cleonem aivírre- 
cÜai, qui trecentos illos Lacedemonios 
captivos in Pylo et Sphacteria liberavit ; 
nam eo spectat, quod de eodem Cleone 
dicitur in Eqq. 469. fabula éxl »yàp ois 
Debeuévois xaAkeberai. Fr. Cun. Hic rur- 
sus delirat Schol, qui Éxovra: ToU [UAoy 
intelligit de iis, qui e Pylo fuerunt ad. 
ducti, captivis, et ad hec, ó xaA«ebs obi 
éj it commentatur : Ór; édébevro kal se- 
piékewro abrois wébar Flor. Christianus 
vero. txovrai ToU tóAov interpretatur de 
cippis ligneis captivorum, et xaeAxebs 
Cleonem putat significare, longissime a 
vero aberrantes. Nam Cleon pridem mor- 
tuus eiat, ut ex ipsius dramatis verbis 
colligi demonstrabimus. Ergo simpliciter 
per eos, Qui Éxorros ToU. EÓAov, intelligit 
EvAovpryo)s, qui aratra, ligones, rastros, et 
alia pacis et arationis instrumenta facie- 
bant, et ideo pacem expetebant, quod eo- 
rum artes it pace magis expetitz et lucro- 
se. Át xaakebs, cujus ars arma fabrica- 
bat, pacem impedire volebat, ne suum 
lucrum cessaret, et ea expositio firmatur 
ex iis, qu& tatis facete de Atheniensium 
fabris et artifidbus ait hac eadem fabula 
[549. 88.]: éx«vori yàp by Aotboroiby obx 
pGs | TÍAXov6 £avróv ; ó 5$ xal ràs eju- 
vóas Towy'| vérapbev Épr. ToU. [ipovpryob 
keiyovt, i. e. ** lllum enim cristarum fac- 
torem non vides Se ipsum vellicantem : 
ille vero, qui ligones facit, Pepedit nuper 
in hunc ensium fabrum." Sensus planus 
est, Posset etiam quis non inepte inter- 
pretari of Éxovrau ToU. tóAov magistratus, 
qui manum admovent gubernaculo rei- 
publice : nam et eodem loquendi genere 
utitur infra in Lysstr. 313.: vís £vAAd- 
'Bovr' hy ToU. EAov 1G» dy Zápg aTparwa- 
yày, i. e. quis manum admovebit guber- 
naculo? vel, quis negotia capesset? Sed 
prior interpretatio est simplicior et magis 
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obvié, ét, ut reor, i6 fui sensus poete. 
Fácéssit ergo ea de captivis e Pylo ad- 
ductis rterpretàtio, qui statitit post faxius 
initum ánni undecitei mitio liber&tt fue- 
rfánt, uf patet ex Thuc. lib. v. fc. 18.], 
i olx fax in iis negotiis. Quod si ne- 
ikiunt vocem mediam Éxopa: transire siepe 
ín activam significationem, et Éxevüps ribs 
significare fenere aliquid, vel, adherere 
wi, n: illi ignorantes Hellenismi cen- 
Seri debent. PALwzR. Optime hunc lo- 
cum interpréfatus est Palmerius, per eos 
qui Éyovra; ToU. EUAov intelligens £vAovp- 
«obs, qui arátra, l'ipones, rastros, et alia 
is et arationis instrumenta faciebant et 

eo pacem expetebant, quia eorum artes 
in pace magis expetite et lucrosm. At 
XaXtebs, qui &rmà fabricabat, pacem im- 
pedire volebat, ne suanr lucr&m cessaret : 
ét eg expositio firmator ex iis, qus satis 


facete ipsi attifices et fabri Athenrenses, 


ik extrema fabula loquuntur. Bnowcx. 
Wéctius hzc verba, vulgo Mercurio tfi- 
buta, choro adscripsit LWv. auctoritate 
Bav. cod. et 473. loco chori prosfixit Wer- 
eni fonam. Die». M . 
47$. Perperam in B. Mevyapeis hic et 
tufra 499. Bxvnor. Quix fedifagi erant : 
*itmeh nihilominus pacem cupiebant, qnia 
whuftea passi eremt et beHo et fate, Scho- 
Éfastes notat, lrec non & Mercurio sed a 
yg6 quosdam existimare pronmciari. 
Id ego quoque existimo, séd ut sequentia 
ifla y f fies etc. putem & Mercurio 
dici. Exspecto quid censesnt potiori ya- 
dicio et doctrina prediti. Fr. Cun. Suid. 
Tuexpir. Pons. Lege EP. &Axovow. 


ENT. 
4T 4. yAwxpórara capkátortes. — Athe- 
Müénses odio plusquam Vetintano Megs. 
fenses (qui belli cams& efart) prosecati 
Wunt, 4c eo usqué odiis tetenderunt, ut 
déereturh fécermt, quod Pericles ratum 
etie Iv cénsuit obtinutque, ut Thu- 
éydides in suz fine tvyypafsis « testatur : 
* Quicunque Megaxis Áthenas venisset, 
éXpit&lfe crimen id ei fütayam.' Quo tem- 
pére Euclides habitu muliebri Aübenws 
fáhitomainus ad Socratem ventitabat et sa- 
fi* fructum" mortis periculo pacisci 
vió dubitabat vir egregias : ráró exemplo, 
féque &d hóc nostrun se perti- 
Kente ; ut videre ésí apud Gellium c. 10. 
Bb. vi. Aristophanes, vt gratiam ineat a 
ets civibus, vehitur iv ipsos Megaren- 
sés, qui, etsi pacem cupiebant vitande 
egeststi, tamen propter Átlienienses diffe- 
Fébérf. Recte autem &áit ÉAxovri, quin 
óottiplirat eos cdfullé, i- kvbiblor, qui ric- 
Cà diducentes ét ore adulantes omnia 
eupo&m cavnesque sürodünt, Hoc enirn 
WC onyidd'ew, Quod ap. Hippocratem FEro- 
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tanus (p. 940.) exporit ^t» Kw "yráfer 
srepereívem. [Galen. irt Fatpkani, voe. Hipp. 
p. 566. Franz. eapkdlew kvples piv 75 bà 
Tf* tU» xav Ühteet xXevdter" 8 P 
*Herokpárns tul 4b Ürpors 6i xelAeaiow- 
ayopévors &roriNA ew Ti. Dis ».] Propter. 
eg putarim notari in Vespis risum Mege- 
ricum 67. qui fortassis inde capkacpuós : 
nam qui misere nracentes seht, nequeunt 
liberum cachinnum tollere, sed misere re- 
nident et risunr (ut proverbimm fert Galli 
cum) edunf irt ipsis gutturis faucibus 
moriturum. Sane Enpolis Hpoowarrirors 
dixit: Nimis Megaricum putidwum dicte- 
rium est. Quamquam alia in(erprefatio 
est quamque ego secutas verti macentes, 
quia capkd[jew etiam est éfurxvoUu6us et 
&toreir extenusri et infirrharl, secundum 
quod dixit Hi &* c'dprofóer Xue, 
qaod dé cárnowitate intelligendum non 
puto; nox enim fames vel esurítio car. 
sem generat, sed corpus potius atfenoat 
€t carnis obesum pondus degrevat. | Me- 
garetsium esutitio satis nota, qui propter- 
e& Hberormin suorath erant à»Bperrobiwrdl, 
ut apparet ex Acharnensibus, lepida et 
satyric& Comici hujus fabela, ubi et im- 
probitatem eóratu perfrícat et Megaren- 
sem idiotismum imitatur, not fino gratia 
et sale. Solebant enim Megarenses ex 
Attica victum petere tam propter vicintm 
solum, tum quia exiguus neque 

firmus erat ipsis ager, quem colerent: sed 
non licebat ex Attica commoditates, quits 
vellent, educere, obstante bello et infestis 
civibus, Fortassis etiam fumem immuit, 
ad quam redacti sunt &b Atheniensibus, 
qui portum eorüm Nisehni mueniverant. 
Quod autem hic Schol. 4Xwxpbr intelligit 
thiserum, melius putem ditm et Aafgap- 
yov et cvrrórés ÓtifupoUyra : vel potius 
lentum. Non sc Theophrastus lib. ii. 
Histof. [Plentar.] dixit *yXfopovs, «ut 
"Demosthenes iri ofat. e. Áristocr. de sedi- 
ficiis parvis, que lenta opera absolvuntur, 
dixit uupà xal yuexpd. Ad hunc vero 
sensum accommrodandum est dictum de 
Tiberio imperatore [Suet. Tib. 21.], * mi- 
serandum esse popalurm, qti sub tafa len- 
tis maxillis esset. Sane Latinum glis- 
cere inde originem mihi trahere vide- 
tur. Fr. Cuff. Citat Suid. in *AÍaxpor. 
BxwT. 

415. bxb ToU "ye XipoU, Causa famis, 
qui& fóro Attico carehdum erat ipsis du- 
rante bello, etiam antequam beTIum ?nei- 
peret, cum ex edicto Periclis arcerentur 
foro et portubus Atticis, statim penhearra H- 
borabant; hinc aliorum opem inrplorantes 
efficere volebant, ut illud: edieétum toHere- 
tur; qui etizió prectpus causa belli: foit. 
In Aclitra. 684. érrebéey ot Meyapfs Dre 9» 


V. 476-492.] 


"rely»  Bábgv AaucBauuovierp éSéoyro cà 
Viéiou! Üves ueranrpapeíg. In eadem 
fsb. 720. cum  Megarensis longo post 
tempore MERE " mercatum venisset, 
icit, 'Ayopà "v "ABdryais xeipe,. Meyapevot 
$iAc éxdbovv Tv, val Tbv $iuov, jwep 
parépa Paulo post 751. cum ex eo quz- 
reret Atticus, as Éxere, ille respondet, 
Biarewapes vorrb sróp. Bano. 

416. à "»üpes, Sic A. Vulgo &»Bpes. 
Bzno. &»bpes Cod. Venet. Dix». 

482. Fo.icirolpéy *y'. BENT. uikpby ki- 
volpér *. Tp. ob Bewoy —dimeter est ana- 
pesticus, ut strophicus v. 454. Hinc liqui- 
do patet, mendosam esse vulgatam scri- 
pturam jukpóv ye kiwobuer. BnuNcs.  In- 
vemiz, ex libro Rav. edidit: -XOP. ,u- 
xwpóv "ye kiwoüuev.  TPT. ob Dewb» Tobs 
piv Telvew, | voàs V  àvrirzá» ; | wAs- 


'yàs Mpjyen0", d 'pryeéioi. — Ego verba jukpóv 


"€ kwobpey Mercurio tribui, okov» Bewby 
scripsi ex cod. Venet. et deinde lacune 
signa posui, quod recte factum esse docet 
versuum dispositio, quz est in libro Rav. 
Aristophanes fortasse scripserat: olkovv 
Sevbr Bra T5" écrl», | robs uiv elyew, 
rovs à' àvrw wv ; Compara similia loca 
Equit. 810. 820. 875. 878. Av. 27. Din. 
[Cod. Rav. otkovv beiby habet, ut monet 
Seidler.—collatione Cod. Rave in hujus 
fabule usum facta. F.] Prima in kie 
longa est. V. Lysistr. 68. Diup. 


466. Choro perperam vulgo continua- 


tur, BRuNcK. . 
488. Ad Argivos videtur referendum, 
de quibus antea. Fr. Cum. Lege xakóvoi 
a kaxórovs : vid. Schol. [éx6pol kal kaxbv 
voUr Éxovres] et v. 670. agnoscit et Suid. 
Kaxóvoi, éx6pol. "Apwrro$árgs mox Ald. 
éuiv. BENT, Sicin impressis legitur hic 
versus absque ullo sensu, és xawb», ef 
Twes elely. éy Suiv. In B. scriptum est, 
és kaxbv of Tiwwes eiolv dy ópiv. Quod quid 
sibi vellet, diu quzsivi. Latentem in ea 
scriptura veram lectiónem tandem depre- 
hendi. Voces male divisit librarius, quum 
scribere debuisset ds xauwóvos ws elaiww dv 
jiuniv. In Á. etiam, ut in primariis edd. est 
Üpiy, sed male. Verum est $i», quod ex 
Fracini ed. in novissimas manavit : at ille 
mendosissime dederat, ós kaxby efrwes dy 
«irl» jui». Emendationem meam postea 
confirmatam. reperi Suid: testimonio, qui 
sic etiam apud Comicum legebat et hunc 
versum protulit in xaxóyoi.  Integram no- 
tam apponam : kaxórvoi éx0pol xol kakby 
voiv Bxovres Tpbs Tb wparypa. "ApuoQá- 
vn ós kakÓvoi Tiwés €low i» div. icd 
abécs* icutóvovy QopaDérra aby *yvvawl. xal 
Tékvois oóTov éAa0jve. — Exempli illius 


.-apud Comicum sedes Kusterum latuit, 


qui postea fSiuidz loco non usus est ad 
Arist. Not. 


EIPHNH. 


II, 


$1 


Comici emendationem. 
ros ap. Hesych. prostat. Ap. Lysiam 
plus semel occurrit «awóvo.. Pene ge- 
mellus est locus p. 682. ed. Reisk. ej Bé 
vives icaucdvo, éÁyévovro els và üuérepa apdyy- 
para, P. 608. ubi legebatur olim, és 
kaxol Üvres TG vAÍfje«v vere et eleganter 
emendavit Marklandus és kaxóvoi Üvres, 
quod sincerum esse ostendit oppositum in 
eadem periodo, sÓvo, Üvres TQ wAf6e. 
Ceterum hic versus bene vulgo tribuitur 
choro, cui continuari non debebant duo 
sequentes. BnuNcx. ós koawóvo:t vivés eiouw 
éy f$uiv cod. Rav, Aldina, Juntina 1. és 
kakby efrives ép elocly 3piv Juntina ii. 
Diwp. Opusc. pP: X€). 24. Pone. 

489. wirrürres. Pro émiüvpoUyres.. Est 
enim xírra, émifvuía et morbus mulierum 
pregnantium, quasique insolens appeten- 
tia, quam ab alite quidam arcessunt, que 
vorax supra modum est, ut et illa pars in 
mulieribus, que honeste nominari non po- 
test, Sic Polemo meporygr)s dixit in 
sua Samothracia Latonam, cum uterum 
gereret, xerrzcocu Táüs *yn0vAAiDos, qued 
est porrum capitatum .et cujus radices 
naturam habent alliatam, ut ait Comicus 
noster in secundo Z/Eolosicone, laudante 
Athenso. [L. ix. p. 872. A. Casaub. s. 
Fragm. $. Brunck. Diwp.] Fr.Cun. 
Lege uér ^ obv. Bzur.. Scribendum esse 
óneis uéyT' oby oi x. ut. versus sit dime- 
ter anapsmst., respondens v. 462. docuit 
Hermann. de Metf. p. 290. Diu». 

490. «js «ipfos, cwar à»bpelos. Di- 
meter anapeessticus, ut strophicus versus 
462. Hinc liquet, mendosissimam esse 
vulgatam lectionem awár' àxüpuss. Nihil 
in metris intelligebant librarii, nec illis 
peritiores multo fuere, quos ad bunc diem 
nactus fuerat Comicus noster editores. 
Promiscue adhibentur à»Bpuds et à»- 
pelos. Nibil referre arbitratus librarius, 
alterumne pro altero poneretur, quod sibi 
in calamum venit, scripsit, ut 491. uuxpdy 
*ye sayoUuey, pro, upbw iiwobpuéy *y', quee 
ad sensum perinde sunt, sed, metrorum si 
spectes rationem, toto colo differunt. à»- 
8peles occurrit infra 716. Han. 372. 
Thesm. 656. etslibi compluries. In Vespis 
roganti filio, ceavro? wo:oy ày AéEas Dokeis 

| éxi veórgros Épyor àvbpucérrarov ; pater 
respondet v. 1200. ékei/, éxei" à»bpeid- 
caróv *y' dküy. Vides ü»Bpueorarov et. &v- 
Speiórarov promiscue sumi: ea aedes 
permutare aut alterutrum bis adhiberi non 
pateretur metrilex. Bausck. — Bent. ut 
Brunck. Dix». 

492. és kópaxas. Diximus ante v. 71. Cal - 
limachuro sepijpaorucás dixisse, ly' 606- 
s. Id Catullus xxxiii. 8. *in malas oras. 
diotismus Italicus inde fortassis sinit ea 


Singularis kaxó- 
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in mal" hora ; et labente tempore aspira- 
tione ascita aliud etymon pretenditur. 
Abire Morboniam dixit Tranquillus; [Flav. 
Vesp. c. 14. ubi tamen Morboviam codd. 
habent. V. Oudend. DiNp.) quod Dion 
in epitoma [Xiphil. p. 750.] és xópaxas 
etiam dixit. Sane quod malo imprecatur 
Megaris, efficax habuisse puto votum : 
nam fractus est postea popularis eorum 
status victusque est 9i àrakíay kal àrap- 
xíav, ut ait Aristoteles in Politicis. Fr. 
Cun. obk ds kópaxas. épjoere sine auc- 
toris nomine Suidas v. $A&y» t. iii. p. 618. 
Diw».  Meyapeis B. apud Brunckium in 
nota ad 473. T». 
494. axopóSors jj Xehpare. Scholia : * qua- 
' si alliorum acrimonia unzistis Pacem (i. 
e, exacerbastis nos, ut Pax turbaretur.). 
Sunt autem multa apud ipsos allia (v. 
supra 246.). Et videntur Megarenses belli 
inceptores fnisse, propter raptum meretri- 
cularum Áspasiz, et inde ortam iram Peri- 
clis et ejus contra ipsos edictum." V. in 
Acharn. 6525. Preterea loquitur de Pace, 
tanquam de puella delicata, odorem allii 
&versante. Brno.  Alliorum et bulborum 
feracissima est Megarensis regio, vel 
teste Columella in lib. x. ad Maronianam 
divinitatem accedente [v. 106.] * Megaris 
genitalia semina bulbi. Sed proculdubio 
miseriam et egestatem Megarensium exa- 
gitat, eosque velut pauperes et olidos, 
quique pacem miseria sua facile aspelle- 
rent. Sic ap. Athen. l. vii. Apollodorus 
Carystius exagitat sordes et inopiam eo- 
rum, qu: precipue ex alliorum frequenti 
esitatione arguitur. Ipsi Athenienses 
cum fame aliquando premerentur, alliis 
vescebantur. "Unde in Pluto contra feli- 
citas et bonorum copia innuitur, cum ait 
[817.] exopobío:s ob Aí8oi.s &xodópue0u, ut 
intelligatur, cibum eum, qui palato antea 
tissimus erat, nunc quum divitie abun- 
t, utilem tantum esse ad usum selle 
familiaris. Hic autem àAeldew est Sieyei- 
po, quasi dormientem Pacem excitaverit 
odore alliorum, quibus misere tanquam in 
bello victitabant. "Vel dixit àAel$ew de 
allis, ut Horat. * perungere,' et, * dona 
allio delibuta.' Quo genere loquendi et nos 
olim usi sumus in poématio, quod meris 
iambis lusimus in. Allium, [Que sequun- 
tur, omisit Kust. Dixp.] quod hic appo- 
nere non pigebit, lectorem fortassis otio- 
sum et male feriatum tantisper moraturus. 
In Allium iambi puri. Meum dolore febris 
utitur caput, Tremore membra palpitant 
reciproco: Nec ulla causa quam sciam est 
hujus mali, Nisi alliati amatus esus anse- 
ris. Juvabat anser, ac nocebáüt allium, 
Nocens sapore me fefellit illice. In egri- 
. moniam ivit acrimonia, Et inde sole torri- 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V.:494-499. 


do pile vacans, Mea ipse tecta semilan- 
guidus petens, Diem sopore diffidi insiti- 
tio, Horatianus abdicator alli Et exsecra- 
tor: attamen putaveram, Quod artis ille 
Pergamenus autumat Magister, esse ve- 
rum, etallio boni Inesse vim potentiam- 
que pharmaci. Sed artis hujus est inanis 
exitus, Et arguetur omnis J/Esculapius. 
Satis docebit istud usus unicus, Nec ista 
vetba, qui facit periculum, Refellet ullus; 
et cruore vipere Nocentiora non negabit 
allia. .Venena tetra, toxica efficacia, Po- 
test comesse, quisquis allium potest. Ne. 
cesse Psyllus"atque Marsus ut fuat Cui 
illa cordi amareamara: Vasconum Nimis 
nimisque dura sunt et ilia Et ora, quisque 
pena, credo, vivere est. . Satam Creonte 
pellicem Cytaica Nurus liquore muneravit 
allii, Ducemque pellis aurez ante mancu- 
pem Amore perdita unguine boc peranxe- 
rat. Pice alliatus aut picatus allio Charon- 
tis est faselus : allio viret.Stygisque ripa, 
Ditis et suburbium. Seni cicuta dira sorpta 
Socrati Jubente judice allio fuit lita. 
Merum vel allium, quod orbi Erinnydes 
Dedere virus ut nefas foret bone Deüm 
parentis ingredi sacram domum, Foretque 
crimen allii esus impium; Quod expiare 
nulla ruta possiet, Licet juvare fama vipe- 
ras ferat. F1. Cun. 

495. Comma post. Aéyo delendum. 
Nam pendent verba éyr. éxou. quod ad 
constructionem attinet & vv. Aéye 7. 
"A0nv. sed dictum est pro vaícaaGa éxo- 
névovs, h. e. avc. évr. Éxeatou, adherere 
€i loco, ande trahitis. Diwp». 

497. budtere. Aliud voluit, nempe éu- 
wobítere vel quid.simile. Sane Áthenien- 
ses notat, ut litigium qui emant, ut ait 
ille, et ament forum ; quos propterea in 
Vesparum fabula $«Aobikovs et duAma- 
o'ràs ab Heliea, foro, nominat. F1. Cun. 
V. Avv. 40. Brno. 

499. bxoxepfimare. Erant enim Me- 
garenses ot. Sed hic innuit de na- 
vali preelio, quod contra Persas habuerunt. 
Magna enim tunc temporis in mari fuit 
eorum potentia. Vultautem solos colonos 
et agricolas Pacem extrahere, quasi loca 
maritima infesta habeant itinera propter 
piratas. Contra fitin campis terrestribus, 
qui letas segetes educere nequeunt nisi 
in alta pace et rebus quietis. Propterea 
Amnufrnp, quie eadem terra est, legifera 
antiquis dicta a legibus, que inter arma 
silent. Ft.Cna. Hoc vult dicere, quod 
olim Demosthenes semper suadebat : $i 
&vyÜeiréa fs 0aAdrrns. Bznc. Ingenio- 
sum est hujus loci acumen, quo submonet 
Athenienses, ut maritimarum opum studio 

se applicent, quod identidem eis suadere 
solebat Themistocles. BRuNcx. 
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500. Aafdéue0'. Sic recte in B. Per- 
peram in impressis, metro reclamante, 
AMBénes0. Bauwck. Lege AaBápe0. 
Bzwr. L. AaBépe0' ob metrum. Pons. 

901. xopei "ye 03) 70 ap. Sic benein A. 
utestin primariis edd. In B. Xopei "ye 
Ti— syllaba deficiente. Quod vulgo le- 
gitur, Xepei "yé 0t Tb— ex Ant. Fracini 
edit. manavit, BRuNck. -ye 9) Ald. et 
Junt. 1. T0, 2. Pons. vé rocod. Rav. et 
Junt. ai. Dip. — Videtur ror e v. 503. 
ductum esse. Ip. , 

503. Oí 'yeupryol edd. Aldina, Junt. et 
Farrei ; Bupera Nw oi -*yewp'yol, addita 
vv» propter versum, ut puto, qui in Bru- 
bach. sibi constat, ubi, OÍ py "yempryol— 
Brno. of roi-yecpryol. Sic B. in À. t$" 
ol yewpyol. Vulgo vüy ol *yeup'yol, quod 
er editoris nescio cujus conjectura est: 
nam primarie tres editt. habent, metro 
vacillante, of 'yewpryof. Bnuwck. Pro oi 
lege uóvo. BENT. vüv oi ed. Kuster. ex 


interpolatione Porti. of ro; Br. e Ms. cui 


accedit Rav. Pons. 

5004. Hzc chori ingressio monostrophi- 
cà octo habere cola dicitur a Schol. Hoc 
si ita est, hic versus dividendus, ut prior 
8t lye yv lye ws, basis scilicet anapa- 
stüca, Secundus dimeter $uois ; tertius, 
quartus. et sextus iambici dimetri ; quin- 
tus dimeter épOnjupiepijs, similis Anacreon- 
co ; sextus pzeonicus trimeter hypercata- 
lecticus ex palimbachiis et creticis ; octa- 
vus dimeter hypercatal. similis. Sed in 
secundo versu, ubi habes óuo 1j9' éy-ybs, 
quia videtur Comicus usurpasse f» à 
- Swir (nam ópo0 et éyyis endem esse vel 
ex Menandro certum est, qui dixits, ÓuoU 
Ub rierew apeyéve0" 5) kópy, i. e. :. Jam- 
que appetente virgo partitudine Aderat: 
audebam aliquando reponere, fjje 7s ut 
de Pace loquatur et sic esset iambicus di- 
meter alis tribus similis. . Sed hanc 
emendationem non ausim prestare, imo 
Vereor, ne medicina vulnus faciat. Le- 
gendum autem émevrelywpuey per c mag- 
num. Mox $n 'cT1, non autem 32/9' 4joTí. 
Fr. Cun. 

905. Quidam 4fj8e -yjs [teste Scal.] 
DBzwr. kal jv ópov "arw dj95. — Scilicet 
Eiplrs, quam e fovea extrahebant. Sic 
optime scriptum est in B. Vulgo, xal u3y 
ÓuoÜ 'arip, $5! éyyós. Acute vidit doctiss. 
Toupius Cur. nov. in Suid. p. 110. depra- 
vatam esse lectionem, in qua vox éwyybs 
mhil aliud est, quam interpretamentum 
alerius ópov, quod e margine vel interli- 
neari glossa in textum se intrusit. Emen- 
dabat itaque ad nostram lectionem quam 
proxime, kal 3j» óuoU 'ariw fj5e. BRUNCK. 

lemsterhusii meminisse debebam, qui 
diu ante Toupium, Lucian. t. i. p. 443. 
hunc locum emendaverat accuratiusque 
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tractaverat, prolata etiam e Vat. cod, 
nostra lectione, In. xal ui» óuoV 'ow fjbe 
Scholiastes ad Eq. 245. indicante et pro- 
bante Ti. Hemsterhusio ad Lucian. Dia- 
log. Mortuor. xxvii. p. 448. 4m» ex 
Ms. commemorat itidem Hemsterhusius, 
Vide Appendic. ad Toup. p. 504. "eri 
j6n (sine éyybs) codex Vat. Pal. Pons. 
óuoU 'arw tj9n Rav. óuoU pro éyybs posi- 
tum illustravit jam L. Bos. Obss. Critt. p. 
14. DiNp. Hunc versum Mercurio tribui 
jubet Reisk. In. | . 

506. éwerrelvouevy. — éxerreivopev — ed. 
Ald. Kuster. Pons. . 

509. Educta et visa Pace hoc inquiunt : 
lis autem verbis quasi celeusmate sole- 
bant magistri navium impetum inhibere 
trahentium. Fr. Cun. 

510. Hic versus et sequens dimetri sunt 
iambici, ut is, qui precessit: horum in 
vulgata lectione metrum nom agnoscas, 
Bnauwcx. Sic libri Rav. et Venet., nisi 
quod ihitio v. 510. in Rav. & el scriptum 
est, Reliqui libri: d ela, & ela, ela, ela. E! 
ela, o ela vás. Brunck. : ó ela el, & ela el", 
| à ela e, ela cás. Dip. 

612. Verba & «órria Borpudbepe hinc 
sumsit Philostratus Imag.i. 81. Citant 
hec Suidas v. Borpvóbopos t. i. p. 448. et 
Stobzus serm. xliii. rí abest a codice Rav. 
Diu». 

613. bua uupidudopor. | Propter illud 
Borpvóbwpe, ut innuat vinearum fertilita- 
tem: sed interim poétis imminet, qui 
projiciunt. ampullas. Fr. Cun. Verbum 
quo satis exprimam, quantus vini proven- 
tus tempore pacis esse soleat; vocabat 
enim pacem forpuóbopor. Bxno. Paullo. 
mendosius exstant sub Menandri nomine 
apud Stobeum 53. Gesner. ubi vw. Ad- 
Bow! &y. b. Trincav. Gesn, Grot. cetera ut 
vulgo. àyaAdBowu Suid. Ms. uvyp. Pons. 
Apud Stobzum scriptum est wó80e» AdBoiu' 
&y, quod prefert Brunck. Diu». 

514. ofkoüey. Propter mala preterita, 
qua ne verborum quidem lautam supellec- 
tilem reliquerunt colonis. In Schol. men- 
dum est: r&y TowÜTev érrépyroi xpnuá- 
parer, lege fmaárev. FL. Cun. 

615. Oporam et Theoriam, que ab 
aspectu et forma nomen habent, preterea 
pace tantum vigent et regnant, inducit 
tanquam meretrices, Sane enim in thea- 
tris et ludis scenicis earum visus et usus 
frequens fuit ut postea parebit. Fr. Cun. 
Scholia: és etc. tanquam et iste cum 
pace ascenderint; fingit autem eas esse 
meretrices, Brznc.  Opora et Theoria 
cum Pace ex antro educebantur. Mulier- 
cule autem erant meretricum more orna- 
te. BRuNcx. E 

518. àerparelas. Pacem a contrario sic 
vocat etunguento delibutam facit propter 
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amícas illas Oporam et Theoriam, Vene- 
rém ignavam et vere Murciam sic signifi- 
cans, ut recte dixerit ingeniosus et mollis 
posta [Ovid. Her. xvii. 254.] Bella gerant 
ortes ; tu, Pari, semper ama. Fr. Cun. 
Rem odoris expertem conjungit cum odo- 
rata, ut Nubb, 1008. M unkos Ütwy xal 
énpa'ynocóvns, et mox hic. Brno. kcTÀ 
Tíjs kapBías in preced. versu redditur, 
intimo pectore. Diwp. 

519. Hunc versum (vulgo Trygeo ad. 
scriptum) jàm Cod. Rav. et Reisk. os- 
tendit Mercurio esse tribuendum. Seqq. 
autem versus ante Brunck. Mercurie fue- 
runt adsignati. Reisk. v. 520. 'Trygei esse 
voluit. Dip.  *vyvAÍov. Cophinus vel fis- 
cina militaris erat, ubi reponebant milites, 
quos portabant cibos et alimenta, puta ca- 
seum, olivas, et cepe. Erat autem istud 
wAéyua óSoiropucby oblongum et angusti 
aditms (unde postea macros et oblongo 
collo preditos vocat ^vAiaDXevas,) ne 
composita corrumperentur, vocabaturque 
óvobk erparuruá. Ap. Hesych. per 
duplex A'scribitur et iudifferenter ^os 
vel yóAi». Hoc nomine aiunt gramma. 
tici vocari animalculum, xoipo*ypóAAtov, 
qui echinus est, Hoc siita est, puto po- 
tius ab animalculo inditum cophino no- 
men. Et fortassis Latini gwlam inde 
dixerunt : ut non mirer, quod Hercules 
dictus fuerit */Xios, quia gulosus fuit et 
Bov6olvas. FL. Cun. 

590. &wémrrvo?. Soph. Antig. 664. &àAAÀ 
erócas (despuens) &ceí Te Svoperi) nées 
Th» oi) d» d8ov rí»Se vuppebew wl. 
JEschyl. Prometh. 1068. xoük Évrt vócos 
7500 Tyri krérrvea naAAor. Eurip. Iph. 
Aul. 509. &rémrusa (abominor) Toid»be 
cvyyéreiay &AMfjAv Tixpás. Ibid. 874. 
srás ; dméTvo", d "yepaué, uü8oy: o0 "yàp eb 
$poveis. Aliquando sine casu obliquo, ut 
in Hippol. 614. é&wéxrvo'* obbels &Buwós 
éeTí uoi iíAos. In Hecub. 1276. &mérrvo" 
(abominor): abrg Tavrd ce; biüwp! Exe. 
Brno. wAékos. Nove pro sAéypa, qua ra- 

. tione ZEschylus $éos dixit: óBonropQ Bi- 
y&vri vyyoioy péos. F1. Cun. Agam. 910. 
v. Abresch. Anim. ad ZEsch. i. p. 854. et 
Suid. v. IIAékos. Dix p. 520—524. usque 
ad v. Eüpuríbov Mercurio: v. 524—532. 
usque ad v. x&ya8G» Trygzo tribuunt edd. 
ante Brunckium. DiN». 

521. kpouuvotvpeyulas. Composita dic- 
tio ex cepis, acrimonio et vomitione. Vo- 
luit autem notari àmejíay, qus necessario 
stomachum ledit et usum sequitur talium 
ciborum. Semper autem militie allia et 
cepe resignat, ut antea miseris et bello- 
rum cupientibus Megarensibus. Fr. Cun. 
«poji. &rvrl rov &weyías. bpuueia "yàp. kal 
&n8s ?) ToaUry dpvyf. àxó TGy Kkpouubov 
otv xal Tfjs 0lUTrqTos xal rijs épvyfis awré- 


- 


| -NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 519-524. 


O«e T)p/ AéEir. cabra yàp elé0nei xopll'ey 
els Tw wóAepor. 31b kal à *yNos éi Tobrou 
6vrdügs. 3) xal Uri éxnriroAb éynaANvirTÓuepos 
6 -y6Xos. ék. Suaddpwr Pur te xal Cwguév 
ót(8os eóppuerós vua boy Dbube.— Hec 
Suidas e vett. in Comicum Scholiis. À 
sententia alienum est participium é&yxa- 
Avwrópevos: aliud quid auctor scripsent. 
BauNcx. Plenum sermonem fore ToU uev 
evóka Ue Oon)y kpouu. Tabrqs B' m. 
erópa UC. baydy 6x. monet Bos. de Ellips. 
p. 445. sed simpliciorem esse rationem 
docet Schsefer., 8i, verbo Ufer tmpersonali- 
ter intellecto ad. priorem genit. intelligas 
iwb, si quid subaudiendum sit. Ad po- 
Bteriorem enim hihil subintelligendum. 
Construitur Üfew cum genit. Diwp. swpou- 
pvotepvyplas. Ita lege, quamvis -upeyu 
Be rvet Phrynichus Bekkeri p. 56. 19. 
Dosn. . 
6229. Haec et sequentia ÉrJA «E dicunt 
Trygeus et Mercurius in hunc modum: 


Merc. ówoboxsis. — Tr. Avvsíoay. — Metc. 
abAGy. "Tr.rpayebay. Merc. KA €oUs 
pueA&y, Tr. xuxyAGy. M. 'ExrvAAew Ebpi- 


wiBov. Tr. kAa)cor ipa et sic vicissim se- 
quentia quoque: Merc. xrrrob. — Tr. 7pv- 
*yolvov. Prorsus ut in Pluto Carion et 
Chremylus. Rxrsx. Asorvaov. Quia festo 
Dionysiorum inprimis jucunde vivitur. 
Sic ille in Acharn. 194. cum olfaceret pa- 
cem tricennalem, exclamat, d Aiovócia 
abra: uéy Ütovro" àyBpocias kal vékrapos. 
V. Suidam. Brno. 

598. TP. xxA&y, étvAAM o» EbprríBov. 
EPM. xAa6o^—tkaray. 595. TP. ob *yàp— 
Sway. 527. EPM. — 528. TP.—els. Bxxr. 
rpayeBày. Hicforte melius legeretur Tpu- 
yeb&v. Mirum enim, ni artis sue mentio- 
nem tam opportuno loco fecisset poeta; 
nec opus erat tragodorum meminisse, 
quum postea nominentur prsstantissimi 
illius temporis duo. BauNcx. Post czsu- 
ram penthemimeram prima intenta est. 
Rzrs16. 

524. éxvAA ey. Sophoclis industriam et 
tragicam 8iBarkaAÍay (etsi ejus morea post- 
ea exagitat) extollit, ut et in Ranis. Con- 
tra Euripidem ubique fere deprimit et vi- 
tuperat ad ejusque versus fere semper 
alludit jocose «apyMfmas, precipue in 
Thesmoph. et ipsis Ranis. Itaque hic 
de Sophocle dixit qeA&v, de Euripide 
éxvAAÍcv, vocatque eum eronrijp iov 
ÜikavixQy, quia 1n fabulis Euripideis mul- 
tum est litigii criminumque objectorum et 
dilutorum, crebreque inducuntur reorum 
&rriAoy(a.. — Propterea forum amantibus 
utilem esse Euripidem merito existimavit 
Quintilianus. [Vid.ad Ran. 985. Brnc.] 
Sane in Acharnn. Euripides etiam exagi- 
tatur àxb Or jnuaríey. Paulo post le- 
gendum els ixyóy. Putem autem Trygeom 


V. 597-539.] 


apod populum illa omnia locatum, neque 
Mercurio audiente usque ad versum 627. 
nirro), ubi Mercurius loquitur et orationem 
conünuat, quz» semper pendet ab illis To6 
ui» *àp ófes usque ad illa, xol v»be 
Tolruy, ubi loquitur Trygsus. Ubi vero 
habesrpvyolsov, in editioneilla Germanica 
legitur rpwytrob, quam lectionem ego ae- 
catus sum in interpretatione. Nam verti 
vindemiam ; est enim 7pvyyrbs vindemia, 
sed Trgi'yyros wpowapotórorov est tempus 
vindemiarum. — Tamen lectionem rpvyol- 
ov praefero alteri. Est autem Tpóüyorros 
colum velsaccus vinarius, quo vina sac- 
cantur, ut ait Martialis. Grammatici 
Cákkwo» ÜXwrfpa vocant, Moschopulus 
cukeMucTfpo»: nam cakéAov sacculus, 
sed dicerem potius caxcxvArfpw». Si 
Hesychii codices non sunt mendosi, Tpv- 
ynrós idem erit, sed vereor ut illic non 
Tpvyyrós sed -puryorzós legendum. Fr. 
Cun. Vulg. kAuüc^ dpa cb perperam Inv. 
mutavit in kA«0o^ &oa c. Ita versus pes- 
sumdatur. Scripsit, non monito lectore, 
sed recte, Br. xA.abomi "pa. gb — v. Plut. 
1087. Disp. Non mihi persuadeo, litte- 
re a ab a; diphtliopngo prioris vocabuli ab- 
qrbenda eandem. atque s, Hilitudinem 

sse : ut sepuhpoguas "ireA0dra posset pro 
T. ktreA8óvra dici. Hanc viam in Pace) v. 
624. importune tentavit Brunckius, et ni- 
hil adeo nos comumonens invexit kAaüca 
"pasó, Antiquissimi libri ferubt xAaüc" 
lipa có, etiam Fkav. Jam in hanc partem 
contentis inter se verbis de Plut versu 
876. oft" dpa có, Nubium 217. olué- 
leoff dpa, Lysistratte 605. nAabce« Tolvvy 
TOÀb RGAAoy, Bnuctorem conjicio ad exqui- 
sitam verba synizesin aptasse, xAaós« 
de ei. Rzrs16. kAaüc? ápa vb cod. Venet. 

IND. 

527. xerro&, Repetendum sb kowob 
verbum Bfe« ex v. 521. Bzno. xirroü, Tpv- 
yfrov Scaligeri Excerpta. Dix». . 

028. kréxov pro kóXxov legi jubet 
Reisk. eis iw»yóv. Impressorum omnium 
menda és ixvbv codd. non flagitabat opem. 
Hi autem longe diversam lectionem exhi- 
bent eis àypby, quod huc retractum vide- 
tur ev. 644. BnuNcx. Recepit eis &ypby e 
Rav. Inv. et videtur antiquitus jam duplex 
fuisse scriptura. Certe illad huc non ex 
inferioribus retrahi potuit, Fortassis ab 
ipso poéta aut aliquo SiaeievaoTí fabula 
obscurius eis iwvb» (ad furnos) mutatum 
est in clarius el* éypoós. Vid. Schol, 
Dixp. kóAsov *yvvawbs scholiaste adnota- 
tioni prefixum in edd. Aldina, Juntina 1r., 
Basil, 1547. Ip. és iwvóv. L. els iwróv. 
Pons. . 

$29. xoó&s Elmsl. xoos agnoscunt Phi- 
lemon Lexic. Technol. p. 122., Eustathius 
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ad Homerum p. 1835, 10. Diwp. xeóe 
Said. in v. Pons. 

533. brenmiacuéro:, Contuse et detritse 
per diuturnum bellum. — Sumta translatio 
& tumicibus, qui sub oculos contingunt, 
ÜÓwéwia vocant, dixerim swbcilia: nam 
inde subgillare, quasi subcillare, quod no- 
tat vox ipsa, qure dicta teste Galeno quasi 
bwoo0dA,uov. [V. Intpp. ad Luc. Ev. 
xviii. 6. Diup.] Sunt autem tumores li- 
vidi (corrige ap. Hesych. «eArópara) 
qui cotularum pressu detumescunt et ex- 
Stnguuntur. Cotule autem ille xóago« 
dicebantur, usurpavitque Plato Comicus. 
pro vasculo illo et haustro, quod à»rAsrr3p 
vocatur. Nos Galli ventouses, que sunt 
xdAxea AóBapa. Meminit Athenmus 
lib. x. laudatque prrterea Árchippum et 
Aristoph. hunc locum.  T'ubercula vero 
illa oculorum xopBóAa, dicuntur, fortassis 
quia &yAobct ràs kópas. In Acharnn. ver- 
sus 680.: Ts vyópyoV éLiryeiper dk 09 
céyporos, ubi Suidas legit àamíBos, et *»yop- 
*yóra bwárioy facit me non probante. (In 
ed. Suid. Kust. iii. p. 274. est eé&yparós. 
Diwp.] Videndum autem, num mendo- 
sus sit idem Suidas alio loco, quo xov8ó- 
Aevs vocari scribit, — Sane enim «óvBvAos 
facile kopBÓAx» faciet, at non contra. 
Itaque emendarim xopBóAas, quamvis inter 
cdemata et exanthemata sciam a medicis 
recenseri rà kovÜvAdpuara. Ap. Theocr. 
Id.i. 88. senes «vAoióvres aliud est; 
nam tumor ille non est ex plaga nisi amo- 
ris. F1. Cun. Baoviws est vehementer, 
brepovós, Zon. i. p. 474. D1N». 

094. kváOeis. Cyathos calida impletos 
(cucurbitule solent vocari) admovebant 
ejusmodi tumoribus, ut detumescerent, 

o respicit in Lysistr. 445. ubi Lysistrata 
plagas minatur cuidam, et dicit, xóafe» 
airfjoce:s Táxc ubi v. Scholia a Kost. nu-: 
per edita. Bznao. Vid. ad Lys. 444. 
Bnvuncx. Cod. Ven. xvd0ovs. Drwp. «vé- 
0ovs Suid. Ms. Ówwrridtie. ubi mox 'AvoA- 
AóBwpos wol». -9ovs ed. M. Pons. 

637. *yoUy cod. Venet, 'yoby Rav. Lege- 
batur Diw». 

688. TÍAXovÜ  éavróy. Quia ars ejus 
exolescit tempore pacis ; infra dicit ad 
Trygeum, àwóAeod pov Tbv Bloy kal rh» 
Téxyn». Bunc. 

639. sérapler, In Plut. 618. Ts vevías 
x«ramapbeip, Sosipater Comicus ap. A- 
then. ix, p. 878. rpeis fueis éepày Eri Aov- 
vol, Boibíey xa) XapidBys éyó Te* Toi$ Aoi- 
sois Be wpocwépBov. Bxno. vérapbev[ vulg. ]. 
Satin' verum est, quod paulo tnfra chorus 
ait! voAAd -y fs AayÜdyen — Putida ii 
hoc versu menda nimis diu me latuit. Nam 
preterquam quod illum sic excudi 
sum, ex eo etiam in nota ad Vesp. 712. 
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trésapbe» laudavi, simplex adhibituní pro 
composito. Atqui «érapbe vox Gre- 
ca non est. Thema est wépboguci: nam 
activa forma prssentis apud Comicum 
non occurrit: preteritum medium «éxop- 
8a, quod occurrit supra 335. et Nub. 892. 
plusquam perf. éxesrópbeiw Vesp. 1305. aor. 
2. Erapboy, fut. 2. med. wapBíjcoya:. Com- 
posita sunt xarexéropóa et karémapSor. 
Barbarum est  -éxapha. ^ Dura pro- 
vincia est, codices pluresconferre, maxime 
siquis, ut mihi invito contigit, laborem 
hunc solus, nullo adjuvante, subeat. 
Prava lectio, in impressis ommibus re- 


cepta, si forte in codice reperiatur, quem. 


primum adhibeas, nec tibi de corruptela 
suspicio oborta fuerit, alium codicem vel 
inspicere negligas, vel, si quid diversi in 
eo fuerit, vix eo animum advertas. lta 
mihi evenit locum hunc tractanti. Im- 
pressorum omnium lectio est «émapBer, 
et sic liquido scriptum in À. In mentem 
mihi non venit, vocem illam ad grammati- 
cos canones exigere, nec memini, quid 
tum senserim de alterius codicis lectione, 
eamne animadverterim an pro mera ha- 
buerim scripture menda. Postquam vero 
note mese in hanc fabulam jamdudum 
impresse erant, quum eam forte relege- 
rem, ut mihi monstrum illud verbi in ocu- 
los incurrit, atque obstupui veritusque fui, 
ne culpam in me admisissem, continuo 
codices rursum adii et in B. hanc scriptu- 
ram reperi: xaraxéwapüey pri. — Est 
illud karawéxapBer eodem nomine, quo 
simpler, vitiosum, et preterea duabus su- 
pervácuis. syllabis versum onerat: sed ex 
eo sponte sua enascitur genuina et sincera 
lectio, que omnino reponenda est : xaré- 
vapbey üori ToU E. xewovl. Sic Vesp. 618. 
Beepmodpervos ToU o0 bÍvov uéya ko) orpá- 
Tio» karérapbevy. Item in Plut. 618. kal 
Tífjs Ilevías xaramapüeiy. BRunck. Lupovp- 
*yo9 keuwovl, Sic in binis codd, et in pri- 
. mariis edd. Nescio qua libidine in novi- 
tis excnsum fueyit éxewovt elisa prima. 
Bnucx. 'sewovt editum est, quia xeivos 
Ionicum habebatur. Diwp. karéwrapbey 
cod. Rav., et Heindorfius ad Horatii Sati- 
ras p. 200. 'xewovt Kust. Reliquse edd. 
kewovt, Ip. 

540. ó 8b bperarovpybs—Quia jam non 
falces rigidum conflantur in. ensem, sed 
contra: et quia jam ploris vendet falces, 
quam antea: ós vpb ToU o09" eIs émplar' ày 
Vpéraro o05$ koAA fov, inquit infra 1165. 

ERG. 

641. écuudusey. | Avium curatoribus 
vox propria, qui digitum, parvum puta, 
immüttunt in avium culum, ut olim sole- 
bant Deliaci gallos castraturi aut gallina- 
rum partiones exploraturi. Hic est xara- 


NOT£ IN .ARISTOPHANEM. 


[V. 540-551. 
DexrvAlLew et é$uBpilew, i. contumeliose 


irridere et in contemtum digitum, ut ait, 
medium ostendere, qui infamis vulgo exi- 
stimatur. Id Gallico idiotismo dicitur, 
faire la figue. Quamquam in obscenio- 
rem sensum id verbi olim detorserunt ; 
nam id etiam erat ciuridfew: propterea 
quod gens illa puerorum amoribus dedita, 
B BaicrvAfov desijdouter et. digito femora 
contrectabat, ut Aecfkdbei, os prebere 
wpbs Tv uires. Apud Schol. pro 
pécaq SucrÜAg legebam jukpg, ut in fabula 
Acharnn. 444. ubi dixit de Eurnpide, 
Bnuario:s axiuaMow* quamquam medium, 
ut diximus, digitum intendebant, quoties 
aliquem sobsannantes contemnebant. Fr. 
Cuz. doxuuuse, épiBpwe, 3$ xarebaxró- 
Auge. oripaAÁgo. "ydp dori kvples T5, Tbv 
OdicrvAov els b» spoxrbv ToU Ópryéov Ba- 
Aer ob uóvov 8 ToUro àAAÀ kal Dra», 
BovAóuevo, épvBplaa: wd, Tbv uécov Oáx- 
TUAOV dvrelvorres BelEeaw abr. Vide ad 
Acharn. 444. BnuNcz.  LegebopvLoUv : 
vid. 1179. Bzwr. Sopvtby Suid. Ms. V. 
dap. nbi Soptby ed. Med. Pons. Oopvtbv 
Cod. Venet. Rav. et Ald. conf. v. 439. 
Diu». 

549. àxobere Aed. Sic etiam edicta, 
que preco publicabat, incipiebant, et in 
Sacris usurpabant, et extemplo Auois &$e- 
0:9, unde missionis vel misse nomen, ne 
necesse habeamus, a vetustiore lingua 
longius et curiosius arcessere. Fr. Cnnz. 
In Ávv. 449. àxoóere Aeó, robs ósAiras— 
&xiévei. Bxno, Etiam à»eureiy est pro- 
prium preconibus aliquid proclamantibus. 
V. Demosth. de cor. p. 244. t. 1i. Raisz. 

644. els &ypóv. Sic A. Vulgo mendose 
és &yphy, ut supra 528. és (xvóv. In B. 
prepositio plane omissa, BnuNcx. Lege 
els. BxwT. és &ypóy.. L. eis &ypóv. Pons. 
els à'ypby, Scaligeri Excerpta. Diwp. 

646. Proprie caspbr dicitur, quod tem - 
poris diuturnitate putredinem qu&sivit : 
hic pro vetusto 'et antiquo dixit, in quo 
notat belli diuturnitatem, vel quum paullo 
post ait, se jam senem revisurum ficus, 
quas juvenis plantaverat. sauwiLeuw autem 
est gratiarum erga deos actio: est enim 
vaiày hymnus ebxapiorfpius. F1. Cun. 

549. &opuerós c^ iBóy. Sic optime A. 
In B. pronomen exhausit preecedens litera 
Écpevos ibàv, claudicante versu, cui inep- 
tum fulcrum suppositum in impressis &o- 
pevós ^ lbóv. BRuxcx. Lege Éouerós a? 
iBér. Vide infra 583. Eur. Ion. 1458. Sic 
membr. et forsan Rav. Pons. 

651. àcmácacÓni: Ovpbs Suiv yàp &xl 
vwoAAoUTQ Xpórvq. woÀAAogTQ xpórp Me- 
nand. Mi . apud Priscian. xviii. p. 
1194. quod non debuit a R. Bentleio 
(Emendat. in Menand. p. 52.) solicitari. 


V. 553-558.] 


In margine edit. Basil. 1582. scribit, £c: 
pro ?àp éxl ed. Kust. aoAAocTQ Xpóvo 
Menander Prisciani. xvii. p. 1193, 80. 
voMAocTQ Erei Cratinus Junior Athengi xi. 
p. 460. 7. voAAocTQ u»»l Aristides iii. p. 
270.—ii. p. 163,18. Jebb. Alibi addit De- 
mosthenem c. Timocr. p. 761, 21. c. Eu- 
bulid. P. 1304, 9.——478, n. 9309. 708. n. 
24. ed. Paris. De Menandri loco . vide 
Opusc. p. 250. Ceterum -yàp: éwl. tres 
prime ; éeri tacite Brunck. Invern-Pons. 


653. robs Aódovs. Cristas in galeis, . 


quarum usus in bello, ut et clypeorum 
*ropyovóárey. Bxnc. ràs l'opyóras. ' Belli- 
cum omnem apparatum intelligit, vel quia 
dixit Aópovs, est éyBóacis, ut ad clypeum 
referatur, et ut Lamachum, quem in 
Acharnn. »yopyoAÓó$ay vocat 548.- obiter 
notet, ubi versum supra citatum habes : 
Tis *yopyóy" étfryeuper éi oU adeyuaros. Sed 
Suidas éx 75s &csríbos legit et *yopyyóva in- 
terpretator xopBíAsv. Puto tamen sim. 
pliciter de clypei terriculosa imagine tan- 
tum intellexisse Aristophanem.  Senten- 
tiam meam adjuvat Hesychius, qui voce 
yopyóva videtur respexisse ad illum ex 
Acharnn, locum, cum ait, *yopyóra fv àx* 
abris (puta àavíSos, .ne ad-»yueros potiua 
legas et Suidam sequaris) elyev ó Aduaxos, 
la Tbv Aauáxov efrp: nempe quia terri- 
culamentis Gorgonum gaudebat Lama- 
chus, propterea illa dixit in Acharnn. et 
hzc h. 1. Itaque antea dixit, ob5&» 8eój.e0a 
Tis c?js uopuóvos. — Est autem Lamachus 
nomen pu 
Cam. Indicat enim eum qui cupidus est 
(Af) pugne. Diw». 

554. Pro velociter currere Tb Arrapyl- 
fe» novavit, quia Ala» àpybr i. e. rax. 
Hesych. rpoxd£err exponit. Aliisunt A:- 
Tobp'yo: Stipatores principum. . Sed pro- 
fecto cursores et a pedibus pueri recte di- 
cerentur Aurapryol. F1. Cuin. eis Suidas v. 
Arrapytobuey, | Scribebatur és. Dix. xo- 
pla sunt predia, ville. Ip. 

555. dusoAMjcavres. Maleap. Athen. lib. 
lii. legitur, à'yópacóv Ti. Nam horum tro- 
chaicommm catalecticorum moduli illam 
lectionem non recipiunt, etsi hic ut antea 
dyroAQr sit &yepdtew. F1. Cung. In marg. 
ed. 1532. &yopaceíorres f. v. Schol. ad 
Ran. 1100. Nempe &yópaaóv T: (sic) ci- 
tat Athen. iii. p. 119. D. Pons. V. Kidd. 
ad Dawes p. 624. Diwp. Vide Schol. ad 
M 435. et Pierson. ad Meridem, p. 156. 

D. , 

566. às kaAby, à Tióceiboy, 1b aviQos 
abrü», kol w»kvb», k. T. À. Suidas v. &s 
kaAóy. Dixp.- m 2d 

957. Hic 15 *yopyby interpretantur Ta 
xal ebkípgro»* alias est Awrapby xal ebrpa- 
$6.  Vertitur a Berg. alacris, sed à Br. 
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compacta. Fl. Chr. reddit : quam cita cre. 
bra, pilata instar offee et symbolaris, ceenu- 
le. Per raxbs etiam explicatur a Zon. i, 
447. Neque tamen video, quidni caterva, 
multitudo (erí$os) agricolarum dici vul. 
gari significatu *op'ybv possit, nam seqq. 
&erep uat'a — ad omnem imaginem perti- 
nent, non tantum ad »yopyóy. Dixp.] Ac 
Tb *vk»b» quidem recte comparat farine 
propter crebritatem, | Sed rà *opyby nihil 
ad *arBacíar, quod est velut adjiciale vel 
symbolare convivium, nisi à»rl To) ebrpa- 
q$ovs accipiatur, quod non puto : nam bel- 
lico labore exhaustos: agricolas habiliores 
esse credibile non est. Sane nisi Scho- 
liastem de celeritate interpretatum scirem, 
dubitarem num legendum pro xal *yopryby, 
vyeopyy, ut ad abrü» referatur; nam 
prius xal propter rb «aA» dixit. Judi- 
cent doctiores et me dubitatione vacillan- 
tem firmitudine felicioris ingenii sistant. 
Fr.Cnmn. De voc. wavBauía (h. e. rpá- 
xel'a voAvreAjs, ebexía) vidd. Phot. p. 
274. Harpocr. et Zon. ii. 1507. Add, Suid. 
v. rasbmoía. DiN». | 

558. v Tür» Af. Versus iste est octona- 
rius iambicus (quadratum puto vocari) ; 
miror tamen inter trochaicos solum esse ; 
fortassis legendum »)) Af, ut sit trochaicus 
tetrameter catalecticus cum crteris. Fr. 
Cun. c$ópa. Chorus iste agricolarum 
Athmonensium (populus bic erat e Ce. 
cropide tribu, quem "Aópovoy vocat, qui 
"EOrikà, scripsit,) [Stephanus Byz. p. 929. 
diserte monet obBerépes dici. Drxp.] in- 
ducitur hic curh malleis, vannis,czterisque . 
instrumentis ferreis, quibus coloni fwAo- 
kovovgi, Sed quem hic vocat malleum, 
nescio, nisi sit ligo, quia postea ait rprau- 
voU» Tjj OuéAAp. Mallei enim vel mal- 
leoli in re rustica sunt novelle stirpes vi- 
tium, que et viviradices (etsi differunt 
aliquatenus), ad quas videtur alludere. 
Sane enim h. l. sunt tudites et marteili, 
quibus ridicas et pedamenta in terram de- 
mittentes et inspicantes tundunt et c: 
Adrovs faciunt, Fr. Cun. vh rbv AP 3) yàp 
0ópa Aaywpbr 3» Ép' éomuogérn. Omit- 
tit rày ed. Ald. Francofurt. Lege ergo » Af 
3| epa "ye Xapmpbv, vel 4 a«ópa "yàp Jy y 
Aauspby éLezAwpérn, i. e. Aaumpás éto- 
«Auwpéyn.. [ Vid. que ego ad h.1, dixi. In 
Hesiodi O. et D. 427. c$0pá» ke Táuow 
primus recte edidit Spohnius. DiND. Om. 
Tbv Junt. 1515. non 1526. Tum à» Ald. 
Jupt. 1815. &p' 1525. Pons. »h rb» Af 
cod. Rav. Junt. 1r. — 5) yàp odópa libri 
omnes. 5j 'yàp oüpa Bent., Jacobsius ad 
Anthologiam Palat, t. iii. p. xl., Reisig. in 
Syntagmate critico E 20., Buttman. in Gr. 
Gr. t. i.p. 142. Arcadius srepl róve» p. 
96, 28. rà els pa GuriAAaBa. aveoraAné- 
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yov Üxorra 7b a Bapóveras, cotipa, poipa, 
«eipa, dpa (scr. o$Upa). Conf. Gaisford. 
ad Hephsstion. p. 17. 18.—4» &p' codices 
Rav. et Venet, Junt. 11. 111, 2» b reliqui 
libi. Dixp. Hunc versum sic emendo: 
»h AP, $ aoópaye Aauspbr f» Ép' étermuc- 
péry.  Particulas yàp Épa librarii non stu- 
dio posuerunt doctrine, cuicuimodo est, 
ostendende, sed mero errore ye et -yáp 
confuderunt. Razsic. 

559. Opívcxes. Vannos, i.e. rà -r/a 
intelligit Schol. nempe instrumenta qui- 
bus discernunt spernuntque paleas a gra- 
nis, ut sic purgetur triticum, vel, ut dice- 
bant veteres, evannetur. Tamen nominis 
etymon rimanti et grammaticos audienti, 
qui épyaAeior óSorrikby exponunt et rpíai- 
yay, videtur mihi aliud fuisse 0píva£ & van- 
ni cribro et dictus quasi Tplrat, qua ra- 
tione Sicilia 0pwaxia et rpuoxpía dicta, vel 
propter tria promontoria velquia tridenti 
simJis. Quo magis credam, facit verbum 
SiaríABovsi: nam ferrum attritum pre- 
sertim splendescit ad solem. Quodsi 
quie argutetur, ferramentum illud jam diu 
deses et situ longo depositum rubiginem 
potius quam splendorem contraxisse, re- 
spondebo, Trygeum hec loqui quast per 
é»axporwpbr et eruta Pace; cum bona 
spe sic eventurum, imo videri jam pre- 
sens. Ft. Cua. Inepte verterat Bergle- 
rus, et ventilabra refulgent ad. solem. 
Quis fando audivit aut vidit unquam ful- 
gestia ventilahra? Tum quis ventilabri 
usus ad vitium et ficauum conserendorum 
ordines ? épírexes sunt «plam, tridentes 
rastri, 8. ligones, idem fere quod 8ixeAAa:. 
Moz rpuuroUr tj Uw«éAAp. V. Hesych. in 
Gpívat. Tpuurovr est Lerram vertere, b 
ipo káre sowiv. Pro diruere, evertere, 
utitur Eurip. in Bacch. ja in^ Toi 
—poxAois Tpualvov  küverpéjor Exo 
Érww xáre Tà wdrra ép. 
Bnuwcx. 

560. Nisi passive accipimus cb àsraA- 
Aáfeer et absolute, ut apud Latinos sepe 
ware et turbare, existimarem mutan- 
dum abráv in É» vis, nempe me movet rb 
&» repetitum. Tamen nihil pronuntio nisi 
dubitanter, neque quiequid ejusmodi a 
nobis observatur notaturve accipi velim 
tanquam xvpías Sót«s. Non ita vaticinor 
sed essc tantum cupio irritamentum alieni 
judicii. Est autem uerépxiwv spatium et 
intervallum, quod est inter vites ordinarias, 
quod vocatur a Columella [de R. Rnst. 
ii. 13.3.] ixterordinixm, quo modo Vi- 
truvius dixit [iii. 1. etc.] intercolinniwm. 
Neque solum de vitibus intelligitur, sed 
oleis etiam aliisque arboribus, inter quas 
sementem faciebant. Nam pxo: ordines 
sunt iu quincuncem digesti, etiam Bpxoaro: 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 559-566. 


dicti, wapà Tb fpyx«nón, 0. abrür Tàs vá- 
Less TG» Qurür. Fortassis etinm alludit 
s ToUs Üpxeis, ut in Acharnn. Fr. Cun. 
ersus hic est Mercurii, sequens versus 
rursus Trygei. Sensus istius versus est, 
Sane bene patientur ab ipsis sata ; bene 
curabunt segetem, bene agrum excolent. 
Rxisk. 2 kaAGs abrüv. ws kaAGs abróv 
Suid. v. &àraAAdteey. wós raAGs abrür 


. Ms. Pons. $ kaAGs Junt. 11. DiNp. 


669. Tp«uroUy. Sensim fodere et occa- 
tas glebas attrahere, ut semina operiantur, 
vocat rpuuvoUv. din segetibus fit, cum 
jacto semine tertio aratur et tunc lirere 
dicitur; fit enim e sulco porca. Hoc 
Greci vocabant bsyaporpud», et sic usus vi- 
detur Theophrastus lib. viii. Histor. Plant. 
c. 11. quo loco amplector correctionem, 
ut pro owasopoUrres legamus pisr- 
Tes. Hic ego putem de hortorum areis 
accipiendum, ubi post. sementem jactam 
tridente instrumento spargitur et demitti- 
tursemen et mox inverso squatur ipsa 
area, priesertim quum usus sit hypocoristi- 
co ; dixit enim *yfi&ioy, i. agellum vel pra- 
diolum. Ap. Hesych. erantes dicuntur 
Tpiurarípes, Sed paulo post legendum & 
"pBipes, non & &ró6pes. Ceterum habemus 
hic undecim trochaicos dimetros acatalec- 
ticos preter octavum 570. qui est mono- 
meter, et coronidem que est é$órnuucephs. 
Sed notandun, in quarto dimetro vel dac- 
tylum esse vel potius duas in unam sylla- 
bas coalescere in wvaAAacíer, vel ut Suidas, 
vaAAaBÍey, Sunt&autem vaAd0a: vel saA- 
Adón. cum duplici A sicca, qus lo- 
xábes, vel massa 1 TO» cóxuv 
émdAAqAos 0écis, imquiunt grammatici, ut, 
nisi coalescant hae duse syllabzs, legendum 

utem «aAAa0í». Fr.Cun. $i ypórov. 
Plut. 1051. BoóAe Bià xpóvov-—1asca:. 
Ib. 1045. Éouce 81à 0A 00 xpóvev c? éewpa- 
kérai. Bzno. 9ueéAAg Cod. Rav. DiNp. 
$65. ópyiy. Sic A. Vulgo 2ui». BRuncx. 
Recte july revocavit Inv. et Cod. Rav. et 
Venet. Disp. 

566. Tür» ve waXasiew éxeipow. — Sic 
bini codd. recte. Ita ap. Hesych. e litera- 
rum serie excudi debuit, ubi nunc legitur : 
wAacía (scr. raAdcia) Trà cwykekopqéva 
cUka. kal Sià ToU 0 erAd6&ia (scr. wvaAd6u) 
xal zaAd0». Photius ad hanc glossam ci- 
tatus, waAdei:a, Trà cvykexoupéva aUka, 
saAdOxv Aéyovcsi kal vaAa0Í5a. elcà 86 &E 
iaXxáDoy 1) eóicer kexopjiévoi: Bao: ?rAivOo- 


ebeis. Male in impressis vaAAaocíww. 
Bnuwcx. saA acier. Bzxr. saAa- 


eío» Suid. Ms. in xaAdóm. Pons. Scho- 
liestes affert aliam lectionem, seAeav, 
quod iu veAaÓ0Ío» mutapdunm esse ceaset 
Bent. * seaAAa8le» Suidas [v. saAdéo: t. 
iii. p. 5. ubi vaAa0ler legitur]. vaAAaPsv 


V. 568-572.] 


Fl Chr. zaAa0X» Biset. waAd6w» alii." 
Scaligeri Excerpta. Diu». 

568. Non solum -pbt egt fmx vini et 
subsistentia (Greci ÓxoeráOugv vel óxó- 
eTagw vocant), sed etiam novum mus- 
tum, àxó AsvoU &brffózrov, inquit Hesych., 
uth.|l  Recteautem cum vino jungit fi- 


cus; nam ficuum tanta fuit apud veteres " 


. commendatio, ut secundum a vite locum 
obünuerit, et merito Hipponax dixerit 
vw» néAawa» üusréNop kaccyrfrny, i. fi- 
cum Bigrantem vinegequegermanam. Ra. 
tio cum historia fabulosa affertur e Phere- 
nico éxowo«g apud Athen. Itaque Theo- 
phrastus in libris de hist, plant. tractationi 
de vinea ficus adjicit contemplationem. 
De cujus variis generibus adfatim scripsit 
et scripta ab aliis recensuit idem Athe- 
nius lib. iii. Dipnos. Quin apud Philostra- 
tum majorem lib. i. Imaginum titulo £éia 
ad coacervandas asservandasque ficus, quze 
pro &pophoretis essent, vitis folia usui 
esse dicit. FL. Cin, «ijs yAvkelas Tpvyybs 
Philostratus Imagg. ii. 26. p. 852., quod 
€x hoc loco petitum videtur Dobrzeo ad 
Nubes 1001. p. &0. Add, Suidam t. iii. P. 
$12. Dix». 

669. Locum vel pratum violis refer- 
tum íaw4ày vocant, qua ratione rosetum 
vél rosarium foBSawià et liliarium xpwo- 
vil. Sic in lib. i. de hist. plant. lheo- 
phrastus dixit i»:à et 5obwrià; nam ac- 
centum in ulümam puto rejiciendum. 
Doctissimus alioqui Gaza non satis exple- 
vit hec verba, dum vertit rosas et violas, 


sed neque, si dixisset ciolaced. Ego cum . 


Marone violaria et rosaria dicerem ; et 
sane divinus ille vir dixit, * irriguumque 
bibant violaria fontem.' Expressum ex his 
Aristoph. v. iwwids ijs xps c4 dpéari. 
Nam 7b $péap fontem esse facile credo 
cum grammaticis. Ap. Theophr. l. vi. 
de hist, plant. Gaza vertit juxta fontes, 
quod Grzce erat év rois kporsrois, quam- 
vis aliud sit xpormrbv, semita scilicet 
plausu pedum trita et paverata a comme- 
antibus. Quo loco existimavit divini 
viri discipulus eximios et, magistro ipso 
teste, melioris note, lilia pluribus variari 
coloribus quam violas: quod veritati re- 
Tum congentaneum non videtur ; nam vio- 
le preter omnes colores, quos habent lilia 
(purpureum eximo) etiam lutez sunt, 
cam varie ex puniceo et candido. Fr. 

HB, 

670. Hic versas et sequentes male 
vulgo digesti sunt, BnuNcx. lta dispositi 
eunt in edd. ante Brunckium : 74 $péari, 


| ráv ? dAa&r, &v vo8o0jep, | &vri Toó- 
Tw» Trí»Àe voy | ch» Oebw wpoceimure. 


ck. : T9 $pémrt TU» 7 éAaáv, | dv 
so60uep, irsl cobruy | rhvSe- vui | ry 
Arist. Not. 
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6sbr wpoceimare. Inverniz. ex eod. Rav. : 
TQ $péar. | r&y T éAaAr, Gv trotoUpuev, | 

&rrl roórwv Tívó« »wrl Th» Oeby wpocel- 
zaTe. DiNp. 

672. Vide an hec revocari ad formam 
strophicorum hoc modo possint: epo; a. 
Xaijpe, xamp' ós üsuévowiv Sp jA8€s, 
qiXTÓr» | Xol'yàp éduzr máby eis &ypbr 
ávepiróc au. | ávriarp. a'. "Ha0a "yàp ué- 
qurróv day képbos, & sroÜovuéyn, | Yiüaw, 
óxóco. "yewp'ybv Bo» éxpíBopev. | arpooiy 
B'. Máórn "yàp püs wxptAes. | TIoAAÓ »yàp 
érdoXxoperv mpiy vot' énl ao) *yAvkéa | Kà- 
Odmava xal -dAia. | &vriorp.  B'. *Hota 
"yàp &ypoikoiiy xíhpa, | "Qare a$ rTá T 
&usréAia kal à véa avkíbia | TÉÓAAa 0, Sca 
Y écTl $urà, | 'EmgBós.  IipoovyeAdaere 
AaBdvr' àcuévay. Primo versuum horum 
perperamlegi solet, Xaipe, xaip', à lAvra6' 
és etc. cum feminam, Pacem, alloquatur 
chorus; secundo, Zg yàp ébáumnuerv wb, 
Daíuova BovAóuevoi els. &ypby àveprca, 
inconcinna quidem et frigida oratione hac : 
nam tui desiderio tenebar, cupiens deam 
(te) agros revisere. Jam vertendum: 
nam tecum agros revisere nimis cupiebam. 
Tertio minus eleganter libri Tb uéywrroy 
etc. Quarto itidem inconcinne minusque 
exquisite "yeep'yucóv. — Ultimo  strophee 
alterius $iAi& maxime metri causa erat 
reponendum pro vulg. $íAa. Sequente 
versu vulgo legitur, Toés &ypoíkousiw "yàp 
700a XÍ5pa kal ccrnpia, obscurata metri 
forma iambici [trochaici voluit auctor 
scribere. DiNp.] itidemque ineleganter in- 
truso ar&culo (rois), quo libenter in me- 
tricis caremus. Nam ab interprete esse 
ista Kal cwrwpía, vix est, ut moneam. 
Laxe, pro more Scholiastarum vulgarium 
explicuit iste, quisquis fuit, jocosum po&- 
tm verbum 7e0a xíbópa. Extremo versu, 
sublato, quod repetitur inutiliter prono- 
mine c£ post epog"yeAdcerau, apparuit me- 
trum pgonicum, quo et conscripti versus 
2, 4, 6,7, 9, 10. Dedi quoque ácyuéraxz, 
tum quia Sententie aliquid accrescit, ubi 
benevole benevolam excepture dicuntur 
arbores ac plante, tum vero maxime, quia 
juxta *poc"-yeAdcera, friget Égpeya, nec 
nisi rarius ancipites esse solent pseonico- 
ram syllabe extreme. Sepius quidem 
pro clausula ejusmodi versuum usurpatur 
paeonicus trimeter, velut et infra 861, 401. 
Quod reposuit Brunckins wpoa"yeAdcorra:, 
et solecum est in neutris àuméAia, avkíSua, 
$vrà, et evertit versum. Quod autem 
hoc solo versu continetur epodus, sicut 
stropha Nub. 1200. si verum ibi vidimus, 
et Ácharn. 943. 1221. sqq. ; similiter in 
ZEschyli Persis extremis, qui locas baud 
dubie strophicus est, unum vejsiculum 
Yo ee Sucópéo:s "yónis, pro clauauja 
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regi accinit chorus : neque non finite in 
extrema stropha sententice unicum hoc ex- 
emplum : cf. Ran. 218. Acharn. 993. Eccl. 
518. 604. Pindarum et Lyricos passim. 
Ceterum, ne quis querat, strophe prioris 
prior versus trocbaicus tetrameter catal., 
posterioris primus est iambicus dimeter, 
quibus respondent of àvríeroixoi.: Horis. 
Lege d$uvrdrg. v. 644. et 3uiv. Bru. 
judv ultima brevi, sic flagitante metro tro- 
chaico. Perperam vulgo jut. V. prec. 
legi mallem, xaipe, xaip & diXTÁTm y, 
&s. Nec aliter credo Comicum scripsis- 
se: nam ultima nominis «Aráry elidi 


non potest. Bnuxck. Sophocl. Trach.18.- 


Xpóvo 9 éy óorépo .piv, &cuévg Sé uovó 
KAewbs jA0e Zqvbs 'AAkufjvns Te ais. 
Bznc. Formulam &eyuévoss fjuiv 7A0€s il- 
lustrant Wyttenbach. Epist. Crit. p. 27. s. 
P- 247. DiNp. Hinc et ex Sophocl. Tra- 
chin. 18. optime àcpévois defendit Mus- 
gravius in Euripid. Phoniss. 1076. adde 
JEschyl. Prometh. 23. "Vide ad Phon. 
1061. Pons. 

574. Eis &ypóv. Legerem dypoós, ut sit 
catalecticus similis primo xa?pe, xaip' : et 
alteri sequenti, xépBos & etc. In proxime 
sequenti etiam legerem, 56a yàp uéyi- 
eror, tolleremque Tb, ut sit dimeter 
acatalecticus, — Mixtus est hic chorus 
ex dimetris catalecticis et acatalecticis, 
ex dactylicis, ionicis a majore et psmo- 
nicis. Quin et iambicum habet dime- 
trum, decimum puta. In fine chori ana- 
pesticus est dimeter, sed putarem le- 
gendum, wpoe-yeAdoei Tol ce. AaBóvr" etc. 
non autem 7pooryeAdácerat, Fr. Cun. Le- 
gebatur Gaíuova. Brunck. in notis Safuorá 
ce, loco ncn intellecto. Hoc dicunt agri- 
cole, se vehementer cupiisse agros revi- 
sere. Vide supra v. 561. et alios in hac 
fabula locos. Quare emendavi Sauóvia. 
Bic in Pluto 676. éwe0óuov» Sauuovlos 
éepróca:. DiNp..— Quod reposui Bauióvia, 
repertum nunc est in cod. Rav. Idem 
liber v. 576. omittit rb et v. 683. ce. Ce- 
terum si cui de carmine illo recte sensisse 
videbor, inventi laudem non tam mihi 
quam Reisigio tribui velim. — Quamvis 
enim viri egregii de carmine impeditissimo 
sententia ab mea valde dissideat, illud 
tamen me monuit, versibus 576—583. ita 
scriptis ut ante me legebantur et »yewpyi- 
«by in "yewp'yol mutato, respondere versus 
946—356. In. 

$76. Legebatur: $je0a *yàp rb uéyurrov 
jui» | képBos, & sro6ovuévn, | yaoi, óvó- 
goiyeupryi- | kb» Bloy érpíBouev. | uóvn-yàp 
jMás GéAeis. nisi-quod Inverniz, dimetros 
illos jo0a— o8ovué»s in unum versum 
conjunxit libri Rav. auctoritate. Articu- 
Jum 7) ante uéyuwrroy ejecerunt Florens et 
Porson. in praefat. ad Euripidis Hecub. p. 
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Lr. ed. Lips., omittitque cod. Venet. Pre. 
terea transposui verba uóvm "yàp ?u&s axpé- 
Aeis, additis lacunc signis. " Nexus verbo- 
rum fortasse hic fuit: uóvma yàp j4juas àp- 
Aes, várra xapéxovo^ &ya0à wügw, óxó- 
cg0.—. DiNp. ] 

519. àBárara. Horatius de vita rustica 
[Epod. ii. 48.] * dapes inemtas epparet.' 
Noster Acharn. 32. &woBAérev «is Ty 
&ypbr, elpfjvns épàv, arvyGv p&y Tb Karv, 
Tby 9 épbv Ofpov sro0gv, Üs obOewdrror' el- 
ve», ÉyOpaxas spice, obic Dtos, obic ÉAauov, 
obk jfbev wplo, àAX' abrbs Épepe xdvra. 
Besc. . 

580. Lege àvypolkowiw. Brwr. 9ea y 
vel ówóo'. Ip. &ypolkowiw. Sic recte A. 
Male vulgo omissum » paragogicum. 
Versus est dimeter trochaicus. BRuNcx. 
xíópa. Num xapà? Risk. Species est 
leguminis rb xiBpby, et ex panico confi- 
ciebant: fruges novellas vel farinas ex le- 
guminibus exponit Hesychius, qui ait oi- 
TOS véos Qvróuevos (corrige dpvrrópervos, 
nam alibi vocat épeyubv TwejpvyuéVor) ; 
est enim legumen fresum ex hordeo ma- 
xime.  Existimat Suidas dictum xíbpov 
&xb ToU xeig0ai, quasi terra. illud facile 
fundat. |»Ego putarem dicta xíbpa quasi 
xébpora, quia manu legantur. Legumina 
vel xébpora etiam sunt gvr&iw.  Fruges 
summum genus est, et cetera species vel 
differentia. Jureconsulti quidem ad uvas 
Jrugun vocem diffuderunt, imo ad silvas 
cieduas et lapicidinas, quos recte castigat 
Julianus [Dig. L. 16, 77.] qui ne pomis 
quidem appellationem hauc tribuit. Ta- 
men male frumentum definit, quod arista 
in se teneat, ubi videtur pro spica aristam 
usurpasse; non enim cuivis frumentacei 
generis spica aristosa est; deinde certum 
est, neque milium neque panicum neque 
surgum neque hec xí5pa constare spica, 
sed neque siliqua. — Ita magnis Jurecon- 
sultis mágni accidunt errores, quorum ne- 
que Gallus neque Servius neque Alphenus 
immunes sunt. Tamen ex animi mei sen- 
tentia non placet xí5pa. Quid enim est 
hoc, tu es legumina et. salus? nam malo 
&ypofkois c), quam &ypolkoigc:. Ne diutius 
lectorem morer, fortasse xórpa tam conve- 
nientem hic locum habeat, quam và Ós- 
wpia in ipsa, Hec ego doctis censenda 
relinquo. Mihi satis vel nimis potius au- 
dere sententiam meam pronunciare, quse in 
his minutis rebus semper erit éjerruci, 
neque tanti apud me unquam erit auctori- 
tas glossographorum, ut in eorum verbe 
jurare velim. | Quoquo modo legamus, 
innuitor tantum et speratur ubertas ex pa- 
cifico rerum statu. Fr. Cun. xíbpa edu- 
lium ex hordeo freso recenti. Pacem di- 
cit rusticis fuisse xí5pa, quia tempore Pa- 
cis haberi possunt recentes fruges ad pa- 
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randa xfbpa, et quia valde delectabantur 
illo cibi genere. In Eqq. 808. de rusticis: 
Ei B6 vor! és &ypbv otros &xeAgày Elp- 
vaios Qucerphim ka) xibpa. da'y&» &vaGappf- 
ep k. T. A, Benc,. Non esse femininum, 
sed neutrum  xíbpa, animadvertit jam 
Tittmann. ad Zon. ii. 1853. DiNp. 

581. rà véa avkíbia. — En ut semper fi- 
cus jungit vitibus. In fabula Acharn. 
996. dixit uon xÍ0ia cvxlbwr, novellas ficus. 
Nam uócxos tener et novellus. Sic Ho- 
merus Il. xi. 105. uóo xowt Ajyoigi. — La- 
tini mostum vel mustum, ut olvos uooxí- 
&os vinum mustum et novum. Fr. Crn. 

582. Vulgo legitur, TRAAa 0' óg' égrl 

$vrá: qui versus dactylicus est, ut quar- 
tos hujus cantici. Sed quum praecedant 
duo peonici facillimumque sit hunc ver- 
sum ad idem metrum redigere, pretuli, 
vlAa € Üca y éarl vrá. Nec dubito, 
quin quartus etiam syllaba défectus sit: 
requiri enim videtué in eo pronomen, et 
multo melius omnia procederent, si le- 
geretur: xaipe, xaip, & quXTdTm "y, és | 
&cuévowiw )uly $A0es. | o "yàp éOáunpuev 
ó0p, | Bauoyá oe BovAdgevo: | els &ypby 
üreprósa, Quinque sunt dimetri acata- 
lecti, quorum duo primi trochaici, medius 
ionicus a majore, duo ultimi pzonici sunt. 
Bnuwcx, Bentl. jca y vel ómóc'. Libri 
omnes Bg', preter Venet. Cod. in quo 
Óce scriptum est. Dr». 

683. Fl. Chr. «poc'yeAdoe: Toi. — Ald. 
mwpoo'yeAdaorrau, DENT. mwpoc"yeAdgovral 
cc Aafórr' lcpeva. Sic bene ÀÁ. et pri- 
marie edd. In B. wpoo"yexágera:, quod 
imperite invexit Ant. Fracinus et ex Fro- 
beniana in alias novitias manavit, recla- 
Tante nemine. Et sane miror editores 
illos, qui textui scholia subjecerunt, labem 
non animadvertisse. Nam diserte ait 
Schol, versum esse dimetrum anapzeesti- 
cum acatalectum : et talis est revera, nisi 
malis choriambicum trimetrum catal. eum 
appellare. Sed ad utrumvis metri genus 
referas, omnino legi debet wpoovyeAdcov- 
Tu. BRuxcx. Nullo modo tolerari potest 
zpoc*yeAdcopra4, licet ita ediderit Brunck- 
ius, melico Scholiaste nimis credulus. 
Nam versus 681-3. e creticis et peoni- 
cis constant, ita legendi: $ere o& rd 7' 
ápxéMa | ka à véa cvkloim | rlAAa € 
óxóc? éc7l $vrà, | mpoo*yeXácerai Aafóyr" 
Écueya. Pons. Ád Hec. 1141. p. 72. Ir. 
tpoc*yeAdeeraí ae cod. Rav. Venet. Junt. 
II. ypoa*yeAdaorraí ce, Junt. 1. Dixp. 

585. f$6e. Ita recte ed. Ald. et Farrei : 
male nuper.3j55é. In alis etiam signum 
interrogationis perperam ponitur post xpó- 
voy. BERo. Nempe Kust. dedit—xpóvov ; 
35 ro08* $j.— Ad hzc Dawesius M. Crit. 
p.278.  ** Principio 406 non est vox At- 
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tica. Deinde si esset, nullum hic sensum 
Bortiri posset. Tertio parum commode 
subauditur nominativus, ad quem referatur 
verbum 5jy. Ut hec omnia simul incom- 
moda eitentur, non est nisi ut pro 4j5é 
legas fjóe, locum autem sic distinguas: — 
*oAbv ToUTOV Xpóvov 55e; ToU0 — Nempe 
heec dicit chorus de Irene sive Pace jam 
presente. Postquam hanc emendationem 
excogitaveram, certior factus sum, editio- 
nes Áld. et Wechel. preferre : aoA)v 48 
xpóvov " Hüe, ToU6.—quas etiam sequi video 
Basil. 1532. Id quod vulgata scriptura 
partim quidem rectius est, sed partim 
etiam corruptius." Dixp. cbr oAbv dj6n 
xpóvov Ald. Junt. :. Ip. xpóvov ; "Hb. 
xpórov "H$ec; Dawes. p. 288. sequente 
Toupio Cur, Noviss. in Suid. p. 68. 111. 
Negant quidem hi Critici, adstipulante 
Valckenerio ad Schol. in Eurip. Plicniss. 
1685. vocem esse Atticam 29€. Quod de 
Comicis verum est ; de Tragicis nonitem. 
Vide Eurip. Hec. 322. Iph. Aul. 817. 
Herc. Fur. 80. Sophocl. Scyth. apud A- 
then. iv. 2. p. 189. Vide Adverss. p. 42. 
et ad Hecube locum. Pons. 35€. Vide 
Marklandum ad Iph. A.812. Kidd. ad 
Dawes. p. 500. (Myrtilum sive Eupolin 
persanare conatus sum Auctar. Porson. 
Opusc. p. 384.) In Eupolidis loco, de 
quo Gaisford. ad Heph. p. 277. et Meine- 
kius Cur. Crit. p. 58. kóricóv 1' 496 ood- 
kov, ni me fallit memoria, Porson. apud 
Censorem, (Crit. Rev. March 1806.) 
Roberti Walpole, Scarce Translations. 
Don. zb 
586. Rogante choro senum Athmonen- 
sium incipit Mercurius narrationem belli 
Peloponnesiaci et causas arcessit a Phidia 
et Pericle. Sunt autem versus hi omnes 
trochaici tetrametri catalect. ab his àdAAà 
wo) voT' 7» usque ad inferiora rr^ àv aó 
(634.). Ceterum ex Arcbilocho versus iste 
manavit, qui dizit, à Arrepryiires ToA?Ta4, 
Tàu 03) Evvlere Pfiuara. Quod etiam usur- 
pavit Cratinus in IIvríry. Diodorus Sic. 
l. xii. c. 40. apud quem historia hec de 
Pericle et Phidia exstat, hunc versum ita 
habet: d wévwres iol *yempryol 8, dpa Tis 
£vriére. — Puto illud «érgres detortum 
ex Archilocho et Cratino, qui Aurepryfrres 
dixerant, neque tamen sic displicet ; nam 
bello pauperantur coloni; sed 5$? £wwlere 
melius quam 7ls £uyyiéro. Fr. Cann. Scho- 
liastes affert similia loca: unum Archilo- 


' chi, Aurepysyres YoXirai — phuara: alte- 


rum Cratini, à Aurepyzjres voAirau, TÀuà 
$3 Eurlere. Ego inveni et alium Eupoli- 
dis, quem libenter imitatur Comicus nos- 
ter, ap. Stob. Serm. iv.: àAA' àxoóer', à 
0caral, r&áyà xal tuvlere 'Pfjuar" e00v yàp 
vpbs óu&s ámoAoyfjcoua: — Vulgo pro rTàs& 
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legitur $0AAd, pro Pfjuara, xpfibara, et pro 
Üpüs, ?)pàs" minus recte, ut nunc apparet. 
Ceterum totus Arist, versus aliter legitur 
ap. Diod. Sic., ubi historia de Pericle et 
Phidia exstat, l. xii. p. 07. d srévgres v. 
y, 8 Eua cis Evriére. Legendum autem 
ibi, xol *yewpryol, ràud Tis etc. Bano. 
Vet. ed. *Q seviyres xal *yewpyol. Lege 
ergo "à Aumreprires. vid. Schol. Hesych. 
Suid. Bzwr. à co$éraro: yewpyyol. à A 
vepviyres Diodor. Sicul. xii. 41. probante 
Wesselingio. Poms. Diodorum primus 
contulit Leopardus Em. v. 14. citatus a 
Kiddio ad Dawes. p. 501. Dosen. Diodo- 
rus hec confudisse videtur cum archilo- 
cheis : à Acrepyiyres woA?rau, Tàuà 53) Evr- 
fere | Pfiuara. Ceterum in ejusdem Dio- 
dori codicibus scriptum est 7àud Tis vy« 
iére. DiNp. 

. 688. Peloponnesiaci belli causam a 
Phidia usque arcessit, qui temporibus Py- 
thodori arcbontis, ut ait Philochorus, so- 
lertisaimus statuarius, cum Minerve sta- 
tiam, cui muneri przeerat Pericles, ex 
auro et elephanto fecisset, detracto postea 
e serpentium squamis auro furti suspectus 
jn exilium missus est (hoc enim ait spá- 
£as kaxGs) et in Elidem secessit, Jovem 
Olympium addicto pretio conflaturus. 
Maximus Tyrius Serm. xvii. [xxxii. c. 7. 
p. 399. ed. Markland.] ubi disputat, an 
virtus sit ars, ait, Óuóiov Üpgs ds el Tis 
Thy e«blov QdvAd£as Téxvn» riy» ÜAnry àoe- 
Aày mpocÜüeín Tj TÉéX»yn Tb Tíjs ÜAgs Üvopa. 
Que verba ad boc auri furtum suspicor 
pertinere, presertim cum antea dixerit, 
IlepucAsjs ofxerai, evyei Apurreí5ns. Sunt 
tamen, qui ad Periclem nihil pertinere 
Phidiam existiment, cum Phidie istud 
factum septem annis precesserit initia 
belli Peloponnesiaci. Neque vero lauda- 
tus testis Thucydides, historiz, non fabu- 
larum, pater, de Phidia tacuisset, si vero 
id simile fuisset. Utut res gesta fuerit, 
magna fuit prudentia et cautio magni viri 
Periclis, qui seu repetundarum reus futu- 
rus seu rationum reddendarum metuens, 
alio traduxit Atheniensium mentes eti 
bello Megarensi implicavit. Hujus con. 
Silii perhibetur auctor puellus adhuc et 
tenere ztatis Alcibiades, ut recte censue- 
rit Aristoteles in Politicis: ex assentato- 
rum populi improbitate sepe mutari sta- 
tum civitatis. Sane bujus astutie non 
leviainrebus Gallicis visuntur imitamenta. 
Neque desunt nobis Periclei, non sane 
vepl kAéovs, sed sepl kApov BaciAucoU cer- 
tantes, et omnia in pejus ruitura susque 
deque habentes. De Pericle et causa 
belli Peloponnes. preter Plutarchum in 
Periclis vita et Diodorum lib. xii. pretium 
erit opera legere Athenzum lib, iii. Phi- 
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lesophici Convivii. At de deereto im 
Megarenses facto A. Gellius lib. vi. c. 10. 
retulit et hic noster in. Áchammn. plura. 
Sed sane non satis honestam de Aspasia 
scortisque belli causam pretexuit, etsi 
vetus est vel si ab Helene ovo ordiaris. 
Fr. Cun. wpdfas xaws. Fuit enim con- 
demnatos ab Atheniensibus et fugit in ex- 
silium, quia visus est furtum commisisse, 
cum faceret statugm Minerve ex auro ct 
ebore. Bzno. Lege jte» abrüs. Bam. 
F. abr)» elpte (pro abríás jpte). Rxex. 
Idem v. 684. 4v (ut ubique scribitur) et v. 
seq. a) 0à ToU 3pàs — legi jussit. Ibid. 
in ed. Fl. Chr. legitur, woAbv fjbx xpóvor, 
sed in marg. notatur, *yp.ToUTroy xp. in 
h. l. Hermann. de Metr. p. 117. recte 
emendavit, wpóra py yàp doter abris — 
ne spondeus in tertia sede relinquatur. 
Cat. cfr. Palmerii nota ad Schol. Dtup. 
fptev Érns est Seidleri emendatio. Libzs 
omnes et Diodorus abr js Jpte. Ip. 

589. HlepuAégs. — ste fuerat curator 
illius operis et inspector ; cumque timeret, 
ne etiam exemplo Phidim plecteretur, 
quia expensarrm rationem reddere non 
posset; quietem publicam turbans, alio 
avertit mentes Atheniensium. BEno. Ald. 
bíxys Bauv. vid, Elmsl. ad Herscl. 461. 
Diwp. ueráoxo: cod. Venet. Diodorus 
neraaxp.—et Juntina 1, js 8íkys. Emen- 
datum in Juntina irr. Ip. 

600. às $óces $u&y. Cum loquatur 
Mercurius, non dubium est mili quidem, 
quin legendum sit óuà», ut ad 'Trygeum 
et Athenienses potius referatur. Fr. Cun. 
Tü» abrobàt T . Contumaciam, ira- 
cundiam ; quia irascentes stepe mordent 
labra; et abrobàt épyicpévos in Lys. 690. 
ubiv. Not. Bz&c. Male &pud Suidam 
abróbator- est enim adverbialiter dictum, 
ut illud Hom. Il. ii. 418. ó5à£ Aatolaro 
year. Alias significat márv et sapaypipa, 
quze non male huic loco quadrabit inter- 
pretatio, nt &uíxopov ws: innuat et inge- 
nium quod amata relinquere pernix. "T'a- 
men glossographum secutus ópyyíAo» et 
ab0d55 intellez1, cum verti mores irritabi- 
les. Fr. Cun. juày Ald. et Frob. óu&w 
Suid. in Abróbatoy. BrwT. Apáw cod. 
Rav., Juntina 1. 11. alique veteres. Cor- 
rexit Portus. xal Trà», abrÓOaLor Tpówor 
Suidas l. 1. D1N». 

692. Aut j 'uBaAà» aut x" épBaAàr 
(al épB.). Rz1sx. Meyapuot yuolo pares. 
Vid. in Acharn. 632. Bz&o. 

693. éleQíonoer rocoUrov. Ita ed. nu- 
pera. Catere quas vidi éteQvonce yàp ro- 
covrov. Brno. Mire perstat in metaphora. 
&vedbivise dixit Atheneus; nam scintilla 
vel fomes excitatur. Inde conflagratio 
per illa ééQAefe TÀhv wÓXw; deinde ex 
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igue fumus, ut dixit ille Virg. ZEn. iii. 8.: 
* fumat Neptunia Troja, quod Euripides 
kaxvoUrau in Troadibus [8.]. Ex fumo 
autem lacryme. Ft. Cmn. wüteóóoncerv 
Bentl, Lennep. ad Phalaridis epistolas 
p. 206. éfedórnoer tacite Kust., Brunck., 
Inverniz. éfeoóooc yàp edd. ante Kuste- 
rum et Diodori codices. é£e$óenoe, omisso 
yàp, Suidas v. éteQíaoer in edd. Medio- 
lanensi et Ald. : nam Kust. t. i. p.769. 
yàp tacite addidit. V. Nub. 406. DiNp. 
$94. Verba roós T' éxei exciderunt in 
Juntina x. x11. Diu». 
695. jkovo^, éyódserv. Convenit trans- 
latio apud vinitores maxime et colonos, 
quos appellat. Nam dum componuntur 
dolia (quz apud antiquos testacea fuisse 
intelligo), sepe accidit, ut nonnulla rum- 
pantur espressu et collisione. — Sensus 
autem est: cum semel moveri et turbari 
res ceperint bello excitato, nemo super- 
fuit, qui eas componeret: ita Paci exi- 
tium paratum. | Sane arbitror hic pro vite 
populum, pro doliis offensas populi intel- 
ligi, et cum dixit ÉumeAos, videtur vo- 
luisse »óAeuos. Sed non satis capio, quid 
sibi velit illud 4f,ovea. — Scio pro &xovoa 
intelligi posse, neque deerit auctoritas 
grammaticorum, inquis Hesychius. De- 
inde fkovca denso spiritu admitti possit : 
immo potius, nisi vb éó$rgoev faceret ty 
&ià Üvoiv, posset legi 4jxovma. Sed vera 
dicam: non liquet mihi in hoc trivio, 
quam viam insistam. Si preeat mihi me- 
lior Hermes, et digitum intendat ad veri- 
tatem rei, libenter sequar. Fr. Cum. De 
vite loquitur tanquam de animali, more 
JEsopico. Ita et de doliis. Vult autem 
dicere, agros esse vastatos et vites exci- 
Sas: KQyol "ydp doTw &ymréAia kekouéva, 
inquit rusticus ille in Acharn. 6511. dicens, 
se propterea infensissimum esse Laced:e- 
monis, qui sape impressionibus factis in 
agrum Átticum omnia vastarunt. vide mox 
627.Benc. FF. xo) éjódo. mallem ta- 
men rà spéra TrpuyÓcio éj. Risk. Quiri 
etiam potest, utrum jjkovo" referatur ad 
TÁAeuoy an ad Meyapwbr jo. Franco- 
gallus interpres sensum bene expressit: 
Aussitót que cette nouvelle fut parvenue 
dans nos vignes, les cepe furent brisées. 
Diu». 
$96. ví0os sA3yels. Diphilus Comicus 
fabulam dedit titulo Tópaóorns. Puto a 
ruptura doliorum quasi sit arí0wy ÓpaUgis, 
nam quod additur hic óx' ópyfjs, recte ad 
Opabsiy, quxe etiam ab Hesych. exponitur 
ópyf,, nisi mendosus locus et pey?, que 
est 6otis, potius legendum. F1. Cun. Sed 
àihil mutandum esse docuerunt Intpp. in 
ed. Albert, i. p. 1799. Diu». 
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507. $3« ^ Dawes. Misc. Crit. p. 288. 
Pons. 

698. 'mremicuny. Sic cum apostr, elisum 
augmentum indicante scriptum in B. 
BnuNnck. 

699. «pocfko: &eiblas. Ex h. 1. et post 
Suidam Parcemiographi jamdudum pro- 
verbium sustulerunt, doctis viris, ut equi- 
denm censeo, risum. [Schotti Prov. Grec. 
e Suida Cent. 14, 30, et Metr. 1349. 
$ebías wpoofycei eipfyp. Diu.) Sane enim 
&d hunc modum facile reperientur, neque 
durum esset scribere Chiliadas, ut dixit 
Batave gentis gloria, Desiderius. Quod 
autem Pacem ait Phidie evyyervíj, wpoaf- 
Kovcay, id propterea est, quod Pacis ore 
nihil formosius et speciosius, contra bel. 
lice artes faciunt, ut Phidie et ejusmodi 
artificum pereat artificium. Est autem 
Phidias statuarum, qualis Pax, egregius 
artifex, deinde exsulavit cum Phidia ipsa 
Pax et eo secedente abscessit. Sic apud 
ZEsch. Prometheum Vulcanus dictus ip- 
sius Promethei ovyyevis, quia sine ignis 
adminiculo nibil potest opera fabrilis, 
que cum illo et nascitur et denascitur. 
Hoc ergo sive proverbium sive dictum sic 
intelligendum, sed sensum alio detorsit 
doctissimus Junius [Cent. iv. Adag. 7.] nec 
quo voluit Aristophanes. Fr. Cn. dykón 
A. Attice. Vulgo 3ykóew. Bauwcx.  1ll- 
lud igitur reponendum aut hoc relinquen- 
dum erat, nec ex utroque inauditum 3jy- 
«óg» conflandum, quod in Lips. ed. legi- 
tur. Cf. Fisch. ad Weller. t. ii. p. 871. 
s. Sensus loci est: nec audiveram quo- 
modo cum e& conjunctus esset, ad eam 
pertineret, Phidias. Rav. Jumkóew. dy- 
ky Inverniz. tacite, V. Schol. DiNp. 

600. ebmpócwxos. De Pace tanquam 
loquitur de puella formose& Sic in A- 
charn. 987. de eadem: 4 — [óvrpode 
AiaAAayn, 6s kaAby Éxovca Tb tpóconroy 
Ép' éAdpy0npyes. Brno. In ed. Br. male 
erat datum piv *yé v. Hinc addita hec 
nota: '' Irrepsit ex oscitantia, quum fa- 
bulam iterum descripsi, menda, que dili- 
gentiam meam fugit, quum folia corrige- 


rem. Repone, ut est in libris omnibus, ^ 


wf ye —." BnuNcx. 

601. Paulo ante dicebat, Pwws abro 
wpoofiko. deiblas* ibi wpoofkew Tul sim- 
pliciter accipitur pro attinere ad aliquem ; 
(attinebat autem Phidias ad Pacem, quia 
occasione status a Phidia facte pax erat 
turbata) nunc autem ita loquitur, quasi 
ibi spocfjkew accepisset pro, atéinere ad 
aliquem, sive, contingere aliquem cogna- 
tione. Itaque Pacem pulchram esse dicit, 
quia Phidie, qui pulchras statuas facie- 
bat, sit cognata. lidem enim sunt ovy- 


.- 
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' 'yeveis et srpoofkoytes *yéve. Beno. Non 
sine singulari vi hzc adjecta sunt, voAAd 
y' $püs Aap0dpei. — Scilicet multa inscio 
populo tum agebantur in re publica. Diw». 
Suid. voAAd *y' 4$. Aay0. Pons. 

602. kj éreibij —. Notat leves occa- 
siunculas, quas arripiebant Áthenienses, 
ut bellum gererent. Mira autem est hu- 
jus poéte cconomia. Nam cum in prin- 
cipio hujus fabulae maximam operam de- 
derit, ne Athenienses lzderet, belli cau- 
sam rejiciens in alios, Bootos pota et 
Megarenses, nunc libertatem loquendi de- 
torquet in ipsos, non maledicendi studio, 
sed ut eos, si poterit, avertat a pravis illis 
moribus et natura irritabili vereque effe- 


rata et canum in morem hirriente. Fr. 


Cun. 

603. Vide Bekkeri Anecd. i. p. 42. 6. 
Diu». 

606. Turpis lucri studiosi et hospitum 
deceptores Lacedzemonii, de quorum ava- 
ritia oraculum est vetus : 'A duiAoxpnparía 
Zmdpray óAei, KAXo 8€ obBey, i. solus amor 
lucri Sparte pessumdabit urbem. | Neque 
vero avaritiam solam notat, sed inhuma- 
nitatem et inhospitalitatem ; hoc enim 
vox illa sonat SieipevótLevoi:, quasi per iro- 
niam et fallaciam hospites acciperent, 
quia non licebat quandocunque Spartam 
adire, sed certis tantum diebus erantque 
illic kaxol £evobóko:, ut ait Theocritus Id. 
xvi. 27. et qui proverbium tollerent, éy- 
*yorepor *yóvv. kvíjugs. Quin ibi lata lex 
fuit vepl EevnAanías, et Archilochum poé- 
tam Spartam ingressum statim expulerunt 
quaesito versuum pretextu, quibus fugam 
morti preferebat. Adeo aberant a comi- 
tate illa humaniorum, qui hospitio indul- 
gent, et, ut ait Virg. /En. iv. 61., causas 
morandi innectunt. Fr. Cun. Avv. 1013. 
&orep éy AaxeBoluoyi EevnAaToUrrou. Vid. 
Eurip. Androm. 445. 8s. BERG. Adverss. 
p. 234. Pons. 

610. obbiy alrioy. | Ad "yewpryobs refe- 
rendum, quos innoxios vocat, merito ri- 
dens leves bellorum pretextus propter 
aliquot uvas vel ficus deccrptas. Fr. Cun. 
&ybpàv ye: lege *yewpyüyv. BamwT. ob0tv 
airiev vep àybp&v. — Sic ad metri normam 
legendum.  Mendose in libris omnibus, 
obbéy alríey á»bpev '*ye. In B. plane 
omissa ultima particula, mutilo versu. 
Bnuxncx. xpdbas. "Videtur ludere in pa- 
ronomasia xépbs et xpáóm. Sunt autem 
itpá9o:, ficus agrestes, ut censent Nicandri 
Scholia et Pollux Onomastico [iv. 129. 
xi. 40.] cujus fructum sunt, qui épiebv 
vocent vel lAvy0orv. Kpd3ia vero vocantur 
frondes ; unde xpaboáryos auctore Hesy- 
chio àypoikos. Apud Theophr. in Hist. 
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Plant. i. 18. extr. xpdb9 est verruca no- 
dosa, quse in olea gongrus, quam ali 
vpéuvov, alii xporóvn»y vocant. Etiam ma- 
china quaedam scenica sic dicta et qua 
vehitur in aérem Trygei scarabeus. Eam 
Hesychius videtur vocare Kyyvpw, nisi 
codices mendosi. Nam vocem illam, si 
bene memini, non legi-uspiam. Quse si 
bona est et Grwca, videndum quid sit 
apud Suidam &yxvpis. Nam herbam, esse 
ait, quo nomine nulla mihi nota neque 
lecta est. Quid si.pro Borávg 7:5 lesmas 
pmxavf Tis* nam &ykópwpa et genus est 
lucte (corrige ibi Suidam et lege exfjiua 
TUy dy váAp, non autem exnuárev) et vas 
ficuum capax. Censeant literati judices 
neque mihi vitio vortant conjectationes 
nostras, quas indaginis vicem tantum esse 
volo, sine qua sagaciores ad cubile veri- 
tatis facile fortassis perveniant. Fr. Cun. 
Porson. ad Eurip. Phomn. 412. probavit 
Scripturam Rav. ab Inv. receptam, ob5éyp 
airley àv à»bp. Adhibetur àv ea vi, ut 
significet, quz fieri et esse facile possint 
aut soleant. Diw». 

611. Hzc vulgo choro (et rectius, opi- 


, nor) tribuuntur, 613. s, Trygseo. Mutavit 


personas auctoritate Rav. Invern. Dtwp. 
Kopóyewy. [Inter genera ficuum recenset 
Schol.: ego de vite hic accipio, quamvis 
Hesychius v. kopóvewes (sic emendo pro 
Kopoyaios) tam de ficu quam de vite acci- 
piat. Sed satius de nigricante uva in- 
telligere, quae a corvino colore xopaxiàs 
dicta? Eadem declinatione in. Acharnn. 
802. dixit Q1BdA eov, qui ficus siccus estet 
proprie lexàs propter lexvórgra. Nam 
inde macilenti et vesci homines dicti $i- 
BaAeis, Fr. Cun. Suidas: kopávews, s 
q$iBdAews. Kor. B6 elbos. avkíjs. abra» 56 
fa) kopdiioy Aéyovauy ó "yàp kapzós abris 
xópak. Éowe karà Tb xpéua. BRuNCK. 
Rav. kopévoióy. Vid. Pors. ad Hec. 1161. 
p. 78. Pons. 

612. Lege vel'Etékoyay 9)» éyó $vreó- 
cas étéüpey dy, vel quod verius*Gvrevea 
k&te0p. Bw. fj» éyó 'oirevea xdteOpep. 
Quis non videt sic legi debere * Mendosa 
est librorum omnium lectio, $»v évyà $v- 
Teicas éleÜpeáusgy. Claudicat versus in 
quinto pede. Emendationem preeceperat 
Dawes. (Misc. Crit. p. 278. s. qui vidit e 
vulg. $vreócas spondeum occupare quin- 
tam trochaici sedem. DiNp.] confirmatam 
Euripidis versu in Med. 1849. ob «oi$as, 
obs Épuca xdteüpejdáuny. BRuwck. Libri 
omnes, etiam codd. Rav. et Venet., $v- 
Teócas éLe0pejdusv. Conf. Eurip. Med. 
1846. Porson. Diu». 

613. Lege à uéX' dvbikws "ye Or" àmei. 
Bzwr. ») AU, à uéN', épbineos 0r, et-ye 


V. 614-620.] 


Kduo), Tb» Aí0ov—. Mic rursus versus 
turpiter in libris omnibus claudicat, in 
quibus, — éy5liws Orrd *y', érel kdov — 
dactylo quintam sedem tenente. In B. 
sic scriptus est: »À Al, à néAe, édvBkos 
ofr. érel kduoU AÍ0oy—. ' Ad numeros qui- 
dem male; sed bcne, immo optime fac- 
tum, quod articulum cb» omiserit: est 
enim longe ineptissimus, eumque, si sa- 
puissem, in Morboniam amandassem. En, 
ni fallor, veram Comici manum : »3 AU, 
& uéN, évblkos br" elye 53) kduov, AÍ0oy 

| éuBaAórres, éiuébiurov x. à. BRuNck. 
Importunum illud Tr?» et sensui et metro 
noxium tecte omittunt Brunckii Ms. et 
Rav.; dudum omiserat Juntina secunda. 
Sed in versu constituendo longissime a 
vero aberravit Brunckius. Lege, transpo- 
sita tantum particula, Nà AÍ', à uéN, 
épblkws *ye Diyr, éxel küpoU AÍ0oy—. Sed 
aliud bic restat, Nam si sensui nocet 
articulus rb», nocet etiam articulus Tj» 
supra 611, ut additus noceret infra ante 
éEk. kvijéAmr. .Lege igitur, éme( Toi kal 
kopáveóv *ye nov. Vide quas dixi ad Med. 
675. et adde exemplum e Schol. Ven. ad 
Il. N. 513. él kal ToU Oivoudov étécvaae 
TO Dópv kal ToU 'Opvoréws. Sed et ibi Ms. 
Townlei. éreí To: kal ToU Oi. Jam poteram 
multa de 4éAe apud Atticos disyllabo, nun- 
quam trisyllabo; poteram non pauca de dac- 
tyloin trochaicos ne a Comicisquidem, nisi 
in propriis nominibus admisso; poteram 
denique quaedam de vocibus éxuédiuvov, 
étuébuuvoy, et étauéüiuvoy edisserere. Sed 
tibi, lector, et tempori tuo parcam, Pons. 
Pessime ed. Kuster. ex Ald. àv Aí0ov, 
quod est, throwing the stone, cum opor- 
teret, a s£one. Lege éybikoes (vel dy 5ixp, ut 
supra 611.) ye 85r" éxel. rbv om. Suid. ed. 
Aídoy BaXóvres Ald. 0ov B. Ms. in kvijéAm 
étp. Pons. 613-14. Chorotribuunturin cod. 
Rav.: Trygao in reliquis libris. Cod. Rav. 


3) AÍ', à uéN, dpbliws Dr , émel küpoU 
Aí0op. Junt. rt. 5») AÜ à péAe Óyblkos 


ógrd -y', éxel kàuo) Aígoy. DiNp. 

614. étué&uvror distraherem in duas 
voces &£ uebÍuyey. Est autem medimnus 
mensura capiens 48. chenicas, i. e. 108. 
libras siccorum: ut recte Callimachus 
Cererem dixerit oAvguébiuvor [in Cer. 2.]. 
At xwjéAn vas est figlinum et testaceum 
(quamvis etiam fierent ex vitilibus) sic 
dictum ab obscuritate 5ià Tb icekpód0oni riy 
KAgrv. Aliud est kmjeAls, sordes scilicet 
aurium. Fr.Cnm. ékuébuwoy Elmsl. ad 
Euripidis Medeam p.256. Vid, Lobeck. 
ad Phrynich. p. 414. DiNp,  Áccuratius 
forsari éeuébiuvoy. Vide acutissimum Tyr- 
whittum ad Euripid. Electr. 888. Bruuck- 
jum ad. Med. 1181. Pons. 
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616. às ék r&y Aypiv EvvjA0. Nempe 
initio belli, cum omnes in urbem commi- 
grarent. V. ad Eqq. 789. Brno. 

' 616. éAds0ayev. | Duplicem lectionem 
admittit Schol. ; nam etiam éud»0arev 
probat, ut dicat Mercurius, agricolas post- 
quam bello coacti urbes ceperunt colere, 
cognovisse proditorum artes improbas. Si 
éAdv0are legis, tacite magnificantur agri- 
cole, qui reip. calamitates ipsis urbanis 
melius presenserunt. Fr. Cua. In A- 
charnn. 373. kdvraU0a AavOdvovc? ümeg- 


 "eAoluevoi. BERG. éudy0avey cod. Venet. 


et Rav. Eandem scripturam commemorat 
scholiastes. DiNp. 

617. Ávev "yvyáprwy. — Pro uvis dixit 
gigarta. Nam victus hic erat agricolarum 
una cum ficu. Est autem gigartum gra- 
num in acino et semen, sed improprie se- 
men. Nulli enim usui $t gigartum, imo 
vites agigartee dulciores. Fr. Cun. Suid. 
y'yapra. Pons. 

618. ÉBAerey. Perperam vulgo £gAere. 
BnuNck. mpbs ToUs Aéyovras. Ausculta- 
bat oratoribus, quid illi dicerent, cumque 
oratores isti libenter calumniarentur opu- 
lentos, ut nempe multarentur pecunia aut . 
etiam omnia illorum bona publicarentur, 
plebi inopia laboranti ea res placebat, 
quamvis reip. perniciosa. Bxmo. Supe- 
riorem versum laudavit Porson. ad Eurip. 
Hec. 788. ut ostenderet, participium óy 
non omittü, ubi duo membra sententie 
conjunguntur. DiNp. 

619. Suid. &àc0éveia. Pons. 

620. BDurpois éd0ovy.  Proverbiale est: 
Latini dicunt furcillis ejicere, ut Catullus, 
vel ut Horatius, * furca expellere.' Dicitur 
etiam Sukpdrois: sunt enim Oíxpa vel 8í- 
kpava pertice bifidz et bifines, quasi 5o 
TéAm Éxovra. Quod autem jungit cum 
kekpá-yuao:, propter demagogos facit, qui 
magnis clamoribus agebant, ne pax conci- 


.iaretur. Et preter exspectationem. hoc 


dixit, cum debuisset £/Ao:s, vel prodito- 
res innuit et bilingues. —Corrigendus h. 1l. 
glossograplus Grecus bfrropes 9ypiovpryoUy- 
Tes : tu lege meo periculo Byymyyopobvres, 
nisi mavis 9gua'yoryoUvres. Fr. Cun. Sui- 
das ad h.1.: &&ev eixeiy. £ÓXois, kal elwe 
kekpd-yuagi. — Alkpor EóAor dixit Timocles 
Comicus ap. Athen. vi. p. 243. Proprie 
Skpovy tóXop est lignum bifidum, quale 
est furca, et furca dicuntur Síxpa, item 
Síkpava. Hinc proverbium 8ikpávois óbeiy, 
furcillis ejicere, sive ut Hor. expellere 
furca. Lucianus in Timone c. 12. xoa 
povovovx) Oucpávois pe éted0ei Tíjs oiklas. 
Bzno. Suidas: Supois, Bupvéoi .[UAots, 


Supayloss. "Apu ropárns:. Gukpois édOovy. 
Th» 0ebv kekpárynaoi Ty. Eipfyny Xéyav. 
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Kei Bà elseiv (ÓAoi, kal eIse xexpdyyuan 
émreibi) ol bírropes Ónumyopobrres Tfj kpaveyii 
Éreidoy. i) molo eiptyyy. BRuwcx. 9 
kpois. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 283. 
9234. ** wukpois quidam, non ÓBíkposs: et 
mox xal kpáyuagi, non kekpd-yuagi." Sca- 
ligeri Excerpta.—wekpáyuag: edd. omnes, 
kekpd-ynaaty Etymol. M. Bikpois éó0ovv by 
Oerby kepd-yuac: grammaticus Ms. in cata- 
logo codicum Nanianorum p. 496. Dix». 

621. daveica» Évrg» Bentl. V. ad Av. 
891. DiNp. 

622. rà» cvupdxev x. T. 4. Talis ille 
est, cui exitium minatur judicum chorus 
Vesp. 287. Maxime autem illos aggre- 
diebantur sycophante, qui essent simpli- 
ciores et simul divites. v. Eqq. 260. et 
265. quie ibi ad Cleonem spectant; nam 
is talia docte norat facere. BeRc. Ver- 
bum ceíew eximie dici de sycophantis, 
qui alios vexant et exagitant, ostendit 
Photius Lex. Diu». 

623. és $povei rà Bp. quod cum Brasida 
sentiat eique sit addictus. — Iste erat ad- 
modum prudens imperator, eoque efficie- 
bat, maxime quo tempore in Thracia erat, 
ut multi ab Athenn. ad Laced&monios 
deficerent. — Hinc sycophante Áthenis 
sepe arripiebant occasionem, ut etiam in- 
nocentes 1nsimularent, quasi cum eo con- 
spirarent. In Vesp. 478. & uucó6nye kal 
povapxías épagà kal tvvàv BpacíSq. Bznc. 
Ad loquendi normam oportet és $povoi— 
et sic liquido scriptum est in B. Bnuncx. 
Nulla opus mutatione; nam quesi oratio 
illorum adfertur, qui hanc causam adde- 
bant. V. Matthiae Gramm. Gr. p. 710. s. 
Reisk. ad pore supplet *:$, quod Greci 
ita omittant, Cod. Venet. $poyoi. DiN». 
.BpacíBa Suid. v. cetere corrupte. Produ- 
citur autem prima eyllaba, ut et Vesp. 
473, quod ignorarunt Valckenzrius ad 
Euripid. Hippol. 81. Brunckius ad Theo- 
crit. Idyll. vii. 11. not. ad Analect. p. 69. 
Pons. 

626. &rr' à» biaBáAAo.. — Salse et saty- 
rice OuaBdAAew dixit pro sapaBáAAew. 
Nos in interpretatione utrumque expri- 
mere voluimus. Melius autem consuletur 
modulo, si legatur &rra $iaBdAo: etc. Sic 
enim fluidior erit vereus sublato quasi 
obice, ut cum Plinio loquar. Illa vero 
kày Qóf« intelligo pro kal év $óBq. Fr. 
Cun. Lege"Arra QégaA' Áy ris vel^ATr' 
à» abr OuBdAo! Tis. Bzwr. ta dixit 
pro vapagáAo, quod objicere sive proji- 
cere cibum est canibus aut aliis bestiis : et 
hoc verbum erat ponendum, quie simili. 
tudo est a canibus, cum cibus eis projici- 
tur; sed quasi errans wGtur verbo Bia- 
AA Aur, calumniari, quia rhetores isti sy- 
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cophante per calumnias efficiunt, ut inno- 
centibus bona sua extorqueantur. Bxnc. 
&rra Bi«BáAo:. Mendose vulgo &rr' t» 
OiaBdAoi. Facete autem verbo SuaBdAo 
usus est pro «v t. BRuNCk. ürro 
Sia. conjicit Reisk. drr' à» Sud 
Cod. Venet. &rr' à» SQiaBáA o: Kust. et In- 
verni. Diwp. Lege &rra QiaBáAo:, prius 
ex Fl. Christiani conjectura, posterius 
cum Scholiaste. Pons. Vide ad Lys. 608. 
Dosn. 

627. V. in Eqq. 67. de Cleone. Brno. 
érimrrovÓ scholiastes, cod. Rav. et Venet. 
Diu». 

628. Avaritiam rhetorum tangit, cum 
ait xpuciy, sed et fortassis nefandam li- 
bidinem, puta orisillusionem vel buccee 
offensionem. Apud Suidam éBórovy ha- 
bes, quod non omnino rejiciendum puto, 
cum fwrei», auctore Hesych. sit, in ore 
aliquid tenere. Fr. Cuna. In Plut. 379. 
Tb cróua ériBóras képuasi: r&y. [ygrópor, 
ubi v. Not. Cratinus ap. Schol. ad Eqq. 
523. el p3) yàp éxiBósei Tis abro) b aró- 
pa, " Axavra Tabra karakAboet Torfjuaci. 
Bznc. fBvor aut Éé8ucar. Rzisx. Mirum 
non recepisse e Rav. éBóvovyy Invernizium, 
qui recte v. prec. dedit érómro»8' pro 
Ervrrov. Ipsi socii affligebantur verberi- 
bus et sentiebant (óp&r»res) ea. Dinwp. 
éBóovy legit Reisig. F. 

629. Alterum à» non redundare, sed 

perünere ad é£fepnuc0. docuit Hermann. 
ad Vig. 817. $48' "EAAas ad conjecit Reisk. 
Diu». 
' 530. Lege ÉfAa0e. Brzwr. jv ó ÓOpàr. 
Sophocl. Ájac. 1289. obóxy 85 jJ» ó Bpàv 
TdBe ; ibid. 1297. 99^ 3» à vpdocwr abra. 
Bznc. fAa0e pro vulg. ÉAa6ery scribendum 
esse jam Reisk. ostenderat. Diwp. 

631. BupsomáA»s. Cleonem intelligit, 
quem ab isto spurco officio exagitat, ut 
noscatur, a quibus artibus impetum fecerit 
ad principalem magistratum. Quem vero 
Attici oxvroBéjnv vocant, Asiani Bvpco- 
Déjy» dicunt, et Paphlegones (unde Cleo- 
nis origo) Bupcéa et ckvréa. In Eqq. 
197. Bvpcaíerovy vocat tum propter pelles, 
tum a rapacitate. Rapax enim aquila. 
Sed quia non solum Carthago Byrsa dicta 
est, sed etiam Athens ipse ab Aristoph. 
nostro éy Bpáuac: (sic lego v. Bópsa ap. 
Hesych. non &ápápao:, ut Niobem vel Cen- 
taurum fabulas intelligat ; s&pe enim ci- 
tatur é» Bpáuaciw 3) Kevratipe, Ev Spduacv 
3 NióBp, teste. Athen.): quidni putem 
Bupcaíeror esse urbis voraginem et populi 
furem ? Apud Suid. v. ekvrob&jas. inve- 
nio, Cleonem imperatorem furiosum ho- 
minem, Clesneti Bvpcobéjov filium. Fr. 
Cuz. Vulgo inepte .ó fBvupsomwóAns, Ar- 
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ticulum quem versus respuit, non agnoscit 
À. Et l' auteur de toutes ces manoeuvres 
étoit un corroyeur. Non vero, ut Bergle- 
rus, coridrius ille, le corroyeur. BnuNcx. 
4 BvproxdAss cod. Venet. DiNp. ó Bupoo- 
vóAys edd. Kuster. Bergler. perperam. 
Om. ó edd. tres prime ; quin Portus. E 
scholiaste, ut videtur, habuit Kuster. 
Suid. &àxoixópera. Pons. 

632. àÀA' £a. Invehebatur in Cleonem 
Mercurius, quasi gratificans hanc injuriam 
civibus ; nam paci contrarius erat (lege in 
scholüs Gr. àyÍa-raras, non. évlorarou), ut 
ante dictum est. Sed Trygeus, ut bonum 
virum et innocentem decet, non patitur 
vituperari mortuum, et, (quod Christiani 
solemus in precationibus et solemnibus 
nostris) requiem orat defunctis, ut recte 
antea de se. gloriatus sit, o) cvkoQdrrns 
à). épae ris vpaynárew, et tamen tacite 
eum suis coloribus depingit, artificiose ad- 
modum et rbetorice. "Tanto enim odio 
flagravit in illum, a quo postulatus fuerat, 
Quasi exierus non civis esset, ut Equites 
fabulam in eum scripserit: cumque prop- 
ter Cleonis impotentem et tyrannicam po- 
tentiam non inveniret, qui personam Cleo- 
nis efüngere vellet aut mimum qui agere, 
ipse Aristophanes effinxerit et mimum sub 
persona Cleonis egerit. Ft. Cnmg. In 
marg. ed. Fl. Chr. ad sep éor' (nam ita 
divisim eb,zep ÉoT' editum) adscribitur, 
79. "peo. DiND. otwep éor : Ald. ob 
*dpecr. BrN T. — Et Junt. x. DiNpD, 

633. Ald. v.s écr. Bzwr. Rav. ér 
érr'. vid, Kidd, ad Porson. Miscell. Crit. 
p.370. Dixp. Vulgo sic legitur hic ver- 
sus, numeris fcedissime corruptis, eb 'yàp 
TAérepós Tis. Er. Éow' ékeios àyp, &àAAà 
9ós. In codd. vero sic scriptus est; in 
À.: ob yàp Jpérepes tmr! éxeivos àvhp, 
&Aà cós. In B. ob «àp jjérepos &aro« 
atiyos àhp, àAAX gós. Non alia menda- 
rum fecundior causa quam vocum trans- 
positio: singulis in suam sedem repositis 
sponte enascitur venustus tetrameter: oí 
yàp fer dueivos yhp fjiérepes €, &AA 
vó$ BnauNcx. Sed facilior est emendatio 
e Rav. exhibita, sed ea jam legebatur in 
ed. Fl. Chr. ubi in marg. ad Zérepos ad- 
ditur ri. DiNp. àAAà cós. Erat enim 
Mercurius etiam vewpoxouwós. Et Cleo 
jam erat mortuus. Bgno. oU *yàp fjérepos 
Ur Gr ceipos ày)p &àAAà aás. Perperam 
ed. Kuster. juérepós ris Er (o. Simile 
mendum exemit Kusterus ipse ex Av. 
$21. Eurip. Iph. Aul. 509. repaxf y 
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Teboudrey. Vulgo perperam 11s 8i Éporra, 
qu? male emendarunt Matklandus et Mus- 
guvius. ldem verbum metro nocet Ly. 
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sistr. 362. Ut vero hic redundat r.$, alibi 
suppleri debet, ut in Tragico anonymo 
citato a Schol. Ms, in Homer. Il. T. 415. 
apud Valckenaer. ad Euripid. Hippol. 
117. àAA' és AéBns is uelfovos Geirou srv- 
pós. Male vir doctissimus coU infercit. 
Tis pro &r' Ald. et Junt. 1515. p! &r' Ker 
(vel écrlv) Junt. 1626. Fl. Christianus, 
(sed hic Tis pro v. 1.) Scholiastes, Raven- 
nas; recte, modo àvho legatur cum Por- 
sono Opusc. p. 870. Utrumque £7 et vis 
omittunt Brunckii Mss. unde patet cor- 
ruptele origo. Pons. Vid. Reisig. Con- 
Bect. r. pp. 184. 240. F. 

634. Sequentes sex versus dimetri sunt 
trochaici; sed ulümum éd$60nupepij esse 
puto proptereaque legendum ceavroU, non 
cavroü. FL. Cun. 

637. kóxwy0pov. Supra de eodem v. 269. 
&mÓAwA —4ÀAerplBayos—bs éxóxa r)v 'EA- 
Adbe. Brno. Vocab. kwefüpa (nescio 
utrum hic lectum) habent Phot. Hesych. 
Zonar, ii. 1266. aliique grammatici. DN», 
Kukfiüpa maluit Elmsl. ad Acharn. p. 184. 
ed. Lips. Femininum legitur apud Hesy- 
chium, Suidam, alios, incertum an ex hoc 
loco. wóxwÓpor retinendum est. Phryni- 
chus in Bekkeri Anecd. i. p. 48, 28. xó- 
Knüpop : éàxl To) Tà Tdvr& kvkürros wol 
rapárrorros. Ip. 

639. Ad personam Pacis, que muta 
introducitur. Bgno. Redit ad senarios. 
Compellat autem ipsam Deam Jrenam, 
qua hic est kexbv wpócwswav, vocatque | 
pegomoprakugTárgy, novo et insolenti vo- 
cabulo, a parte armorum bellica ipsum 
bellum innuens, i. e. jucoáAepuov.  Tlóp- 
va£ ferrum est, quod inedio clypeo heret 
quodque manu prehenditur. Alias est 
fibula et sópzm. Fr.Cun. cavro? Cod. 
Rav. DiN». | 

641. ebroiui Cod, Rav. Dix. 

6483. Legebatur 15$. ^ Correxerunt 
Elmsl. ad Acharn. p. 2635. ed. Lips., 
Heindorfius ad Platonis Sophist. p. 341. 
Diwp». | 

644. Cod. Rav. Junt. rr. 1x1. el^, 8 m 
voeis avrei, mpos tu , à Qurárn. Diwp. 

646. Legebatur elév y. Cod. Rav., 
Scholiastes, Juntina ir. inui. recte omat- 
tunt *y, ZEschylus Choeph. 655. Staul. 
eley. àxoóo* vobazxbs ó Eévos, mó0ey ; Quem 
locum Hermann. comparavit. DiNp. Post 

hunc versum censenda est persona Pacis 
Mercurio quaedam in aurem insuspzrasse, 
éwiukaAeiy est i. q. éykaAeiy, karmyopeis, 
pépdeaotas. v. Suid. in "EykaA Sv, Zonar. 1, 
838. Ip. . 

647. uop$)js Exe. Eurip. in Alcest. 
1009. Aor wpbs livbpa xph Aéye- — pop- 
qàs 9' obx ib awAdyxvois Éxew grrévra. 
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Idem in Phan. 770. éyà 86 réxvnv pavri- 
ih» éuejyjdpmv—Gore uo uoudàs Exe. 
Bzno. 

648. Lacedemonii pacem orabant post 
res.gestas in Pylo, et naves, quas bello ce- 
perant, reddere pollicebentur. —Cleone 
- satapente obtinuit eorum sententia, qui 
bellum malebant. Ceterum notandum, 
jn Ulyssea Homeri Telemachi peregrina- 
tionem a Criticis vocari rà dv TIjAq. Fr. 
Cnna. Postquam cepissent Athenienses 
Sphacterigm, insulam Pylo vicinam (Py- 
lum autem antea occupaverant) etcaptivos 
ex ea, duxissent trecentos Laconas, quo: 
rám: plerique erant ex nobilioribus, Lace- 
d:monii aliquoties legatos miserunt Athe- 
nas de pace, qui re infecta sunt dimissi. 
Thucydides iv. 41. évpeoBeborro vpbs ab- 
vobs Kal éxeipyro Tfjv e TIóAov xal obs 
&rBpas xopíteoQai. oí 05 ueifóvoy e àpé- 
yorro kal voAAdkis Qorróvrow abrobs à- 
wpáxrovs wéreuwov. ravra uiv TÀ wepi 
TlóAor vyeróu«ya. BERG. 

649. Corayus ad Heliod.ii. p. 156. e 
Schol, ad h, l. (in quo rvrí6a pro kvrí?ia 
reponit) concludit, poétam non (oru sed 
kÜri scripsisse. ob yàp, inquit, elkbs, Ty 
ZxoMwar)» Tb cats, nloriw, 9ià ToU. fr- 
TUV caoUs, kvor(í8a, é£myhoacÓn. Monet 
preterea duplicem hanc accusativi for- 
miam e&se usitatam, kvriy et kvríba, et 
«óris aut kvris esse deminutivum a xóros, 
quo vocab.in eadem significatione usus 
sit Eurip. Ion. 37. — 'AvoxeiporoveioOa: 
mox est, suffragatione repudiari. 'Conf. 
Elmslei. ad Acharn. p. 272. ed. Lips. 
DiNp. Suid. kxoxeiporornÜüfjva:. Pons. 

650. Tpeis cod. Rav. DiNp. 

652. Proverbiale est, exórg BAérei, ut 
ait Schol., quod ego ad servorum metum 
flagra et lora cogitantium refero cum doc- 
ts viris. Aliud proverbium est ó rots dy 
exóbregi, etsi illi agnatum, quod vel de 
clypeis et scutis cvrexBoxixQs intelligen- 
dum, i. e. de miseriis bellicis, vel. de 
Cleone, qui pellio et exvreós. Nos cum 
vertimus, in' pellibus, utrumque sensum 
complexi sumus, et sane sic designatur 
. militaris dormitio; nam &xb rà» bepudmwv 
Latinum dormire, quod etiam jam diu 
notarunt docti viri. FL. Cun. év mois oxó- 
Tecw. ld est, Cleo coríarius tunc guber- 
nabat remp., . cui oportebat advertere ani- 
mum et auscultare ; is autem rejiciebat 
pacem et legatos pacem petentes abige- 
bat. In Eqq.790. ad Cleonem dicitur, 
'ApxexroAépuov B dépovros eipfjynv étcawé- 
9acas, ràs vpeoBelas 7T &meAalveis ék 5s 
vóAeos. Bznc. 

664. xabrijj Ald. Junt. 1. Drwp. 

665. Male hic divisim: excusum esse 
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X$s Tis pro. xdoris Brunck. ad 429. ani- 
madvertit. Certe x&cis (sine iota subscr. 
esse debet). Dru». ) 

657. Cod. Rav. et Junt. rr. omittunt 
oby. S ter " Sichbene A. I 

958. w'ros. Sic bene Á. In 
B. PP Épwros, quod depravatum e 
vulgato yvxfj» *y Épuros. stud *ye infi- 
cetum est: mox aptum cst in vAf» y" Ór:. 
Bauwcx. Per ironiam dictum vel qua 
ratione dicimus minime malus. Cleony- 
mum hunc sale comico aspergit tanquanr 
spurium et timidum, In Avv. vocat eum 
karwbayü», epitheto avi conveniente vel 
propter edacitatem vel «aepacreíay. 
Eum xoAakórvpoy vocatum ait Hesychius, 
quia «dAc£ erat et &sraredy. Ft. Cus. Erat 
timidus, recteque 8e 5v eum dicit et kap- 
Bias iwtorépo Avv. 1475. Brno. 

659. Fo. obrep. Bzwr. Obr $»—. Vide- 
tur indicare velle, eum esse degenerem 
filium ; hinc etiam infra de eo dicitur v. 
1199. xatfjo xvrds *ye roov. Bznc. $owep 
$"ely—. Sic quidem libri, sed manifeste 
menda, quam me reliquisse piget. Le- 
gendum obrep $molv elvc. In B. &8-ep 
male pro obrep, quod quum metro repug- 
naret, a sciolo mutatum fuit in Gorep. 
Notissimus clypei abjector Cleonymus, in 
quem facetus hic est jocus e similitudine 
vocum petitus &wofgoAuuios et DiwofoAi- 
palos. BnuNCx. obwep, Reisk. bwep cod. 
Rav. DiNp. obx 3v &p' Uwep scholio pre- 
fizum in ed. Ald. Pons. ) 

661. Qua ratione dicitor ówoBoucaios, 
supposititius, sic formavit &roBoAuasor, 
abdititium. "Nem utrumque voluit. In 
Avv. 290. dixit &wéBaAe Tb» Aópor. Sic 
enim jfujdowiüa innuit. Fi. Cnn. Vesp. 
589. koAakdórvupos &owiBosoBAfs. Brno. 

663. ToU. AÍ0ov. In Eqq. 950. Adpos 
kexmyós  édxl mérpas OnumyopGy. BxRc. 
Pnyx locus Áthenis, ubi conciones age- 
bantur, a frequentia dictus (aic enim malo, 
quam crebritate) fuitque antiquus.  Thu- 
cydides wókva vocat (nescio an illic me- 
lius «»vóka, non enim audeo in rebus in- 
certis certum quid pronunciare). Neque 
vero illic tantum fiebant conciones, sed et 
in theatro Dionysiaco et in ipso foro, 
adeo sane ut áà'yopà» pro concione accepe- 
rint. Quem vero hic vocat lapidem, pro- 
fecto B5ua est et suggestus in tribunali ; 
que erat mpoebpía Prytaneis et Epistatis 
assignata; olim e lapide, qua ratione 
etiam altare dicitur Afgos. F1. Cung. 'TrU 
Af0ov ToU "v Tij wvkvt Stephanus Byz. v. 
xvót. Rav. et Junt. 111. svk»í. Vide quae 
dixi ad Eccl. v. 244. DiNn.. - 

664. Hyperbolus, filius Chremidis et 


Charonis frater, post Cleonem magistra- 
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fum gessit, vir perniciosus et qui deinde 
viam stravit perditissimis successoribus in 
reip. administratione, De quo legendus 
Plotarchus in Alcib. vita et Thucydides 
lib. viii, Etiam Tullius in lib. declar. orat. 
Saturninum quemdam ait similem Athe- 
niensis Hyperboli, qui notatur in Attico- 
rum comediis, tanquam :iAó5uros qui li- 
ügium emat. In hunc Hyperbolum 
scripserat Eupolis Maricam fabulam (male 
apud Erotianum Mapía pro MapicG) ut in 
Cloonem Equites suos hic noster. Fr. 

HR. 

665. vot. Ald. o9. BgwT.. n)» ed. wot 
7«uiy. Bona hzc lectio Ant. Fracino de- 
betur. In B. ao? abest. In A. ut in prima- 
ris edd. Tà»  xeQaAf;»w cov aepiáyeis. 
DasNcr. Hec a Mercurio dicuntur ad 

acem, que putanda est, quum Hyper- 
bolus nominabatur, caput dexisse X & 
spectateribus avertisse. DiN». rh» xeja- 


My soi mepud-yeis. Junt. 11. rhv 1f» 


kedaX 
sev sepdyes, Ald. Junt. r. [n. Vide. 


Reisig. Conject. i. p. 167. F. 

667. sorypbv arpoaárn». In Eqq. 1315. 
habes de Hyperbolo, &»bpa nox8npbv sro- 
Airay,: üiryy "rardpBoXor, i. e. perditum 
vappam pretéque mulli Hyperbolum. Nam 

uod illic Schel. intelligit ótíyg» propter 
ObvBatlár et. Avxvoxoilav, frustra. est et 
indignum Scholion docto grammatico fi- 
dem non facit. De hoc Hyperbolo, ho- 
mine nihili et vere vappa, recte censet 
Plutarchus in -Nicia, quum ait, non ab 
opibus ad audaciam, sed ab audacia ad 
opes sibi viam fecisse; evectum vero ad 
illam agíar post Cleonem a populo, 
quod non satis fideret nobilioribus civibus 
bellua illa multorum capitum, sed metue- 
ret ne eorum potentia et dignitate efflueret 
status democraticus. Is postea coneilio 
Nicie ostracismo damnatus est, pena, ut 
2it Plato Comicus ap. Plut. 1.1. indigna 
ipsius moribus et factis: ob yàp rotobrvv 
elrei! Uorpas? e5pétr. — Nullus cnim ante- 
hac hoc exilii genere improbus aut igno- 
bilis mnltatus fuerat. ltaque post eum 

It ostracismus, cumque paulo post 
Sami exularet, occisus est et cadaver ejus 
sacco impositum in mare abreptum est. 
Fi.Cmm. éweypdparo. Hoc verbum pro- 
prie userpatur de inquilinis, quos habere 
oportebat 4pog'ráTay. BxRc. 

670. sepietón aro, hi. e. amicit se eo, in- 
duit eum, ponitur pro éxírposor karézra- 
7€, quia ad voc. "yvupbs respicitur. Mox 
ad éperrá scil. Eipfrn, cogitandum, mutam 
Pacis personam ita se composuisse, ut 
Mercurius ejus voluntatem interpretari 
posset. Drwp. — Scholiastes Platonis p. 85. 
ed. Ruhnken. Suidas v. repielócaro. Ip. 
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672. ebBovAoT. x. v. 4. Axionicus Co- 
micus. ap. Athen. vi. p. 210. Éxerra. «ol 
Tpórov Tiya rb mpüyud uox AvatreAs elva 
vevóuuoa. BERG. 'yevpoóue0a. Sic A. 
Vulgo «yervnsópec0a. BRuxcx. Bent. TP. 
eb BovAórepo: "yevnoaóne0a rpómp Tiwi. Tyr- 
whittus et Inverniz. ex codice Rav. TP. 
ebfBovAórepo: *yeynaóneBa. EP. Tpémo Tiv; 
yernoóue8a. imprudens retinuisse videtur 
ex Brunckii editione. Revocavi ryevgoó- 
pecÜa et transposui verba -póme Tí»: 
Diwp. Malim yergoóuetla. Pons. 

678. Avxvomoiis. Fabricator lucerna- 
rum erat, sed vitio et dolo fabricabat. 
Nam quo majoris essent ponderis et pretii, 
non ex sre solido sed plumbo addito fa- 
ciebat. Talis enim in Nebulis describitur 
et kwyupberrai. Fr. Cun. , V. Nub. 1064. 
Bznc. 

674. épynAapóguer. Quod accidit iis, 
qui per tenehras, ne offendant, manum 
pretendunt et omnia pertrectant. Sic nos 
antea, inquit, obscure^ res gerebamus; 
nunc clara erunt consilia nostra, quando, 
qui rebus praeest consulendis, lucernas fa- 
bricat.  Salse hominem tangit. Alias 
VnAaóQr verbum est flagitii, xAerropítea- 
6c et oupvidfew :. est. enim. &xoAdaos 
&rrecÓn! (sic &pud Suidam corrigo v. 
Mópror, ne legas &rec6at) ; ct inde verilo- 
quium &rb rfjs &ofjs ral ToU ydAAew, quod 
ent TÍAA ei, i. c. & tractu et tactu, Hine 
Bacchus ap. ZEsch. (in fragm. asp. Clem. 
Al.] xoipoyáAas.  Pertrectandi autem vel 
pertractandi verbum sic usurpant Petro- 
nius et Ausonius. Fr. Cun. In Eccl. 
315. Crrüv iy TG oxórq:—b6re 9 4j "kei- 
vo wWngAa$Qrv obk éburduwyv cepe etc. 


.Bzenc. 


677. Aut rb rÍ, nut rÍva. Ratsx. Copiose 
de usu vocc. rb 7l (quid illud ?) et rà 7l 
disputavit Hermenn. ad Viger. p. 705. s. 
Articulus rb &dditur pronominibus inter- 
rogativis, ubi refertur ad aliquid, quod in 
verbis ejus, quem interrogamus, precessit, 
ut 680. Sed eum articuli usum, qui hic 
obtinet, explicat sic, ut à referatur ad 
ola, ví autem positum sit, non Tíva, quia , 
rem ipse non noverit. Dix». 

678. Cod. Venet. karéAeirev. DiNp. 

679. wpárrei. Sic recte in B. In. A. 
wpárrew. Vulgo f ri wpárroi. BauNck. 

681. Zuuwvi?3s. Duorum simul poéta- 
rum prestantium avaritiam uno stylo per- 
stringit, in Simonide satis vulgatam vel ex 
arculis illis, de quibus Theocritus in Gra- 
tiis Id. xvi. Fertur enim primus carmina 
mefcede scripsisse et primus poésin deho- 
nestasse avaritiee sordibus, imo in merce- 
dem Asma scripsisse, ut merito & Pindaro 
tacite sugillatus fuerit, qui Musam ipsius 
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wooat uAoxépb; [Isthm. ii, 9. ibique 
Schol.] Et Aristoteles in. Rhetor. iii. 2. 
lepidam historiam eo pertinentem refert. 
Ait enim, Simonidem, accepta exigua 
jyoercede ab eo, qui vicerat mulis, carmen 
scribere noluisse, quasi turpe esset in mu- 
las scribere, sed, accepto majori pretio, 
sic cecinisee : xaíper' àeAXowóbev Ovyaré- 
pes "emo. De Sophoclis avaritia non adeo 
res certa, cum postulatus olim a suis fuerit 
. Inaje administrate rei familiaris. Tamen 
ferunt ex pretura, quam cum imperio in 
Samo gesserat, grandem eum pecuniam 
conflasse. Unde Xenophanes vocavit eum 
kíuBika : est enim kíufit, ó Alav uucooAó- 
yos vepi rà xpfuara. | Origo àvb rà» mj- 
Bir, qus sunt coxa] vel ueAÍooia ab 
apibus, quas parcus recte Virgilius vocat. 
Cornrgendus obiter Hesychius, qui ait 
ktBía, ckvbpla: lego enim edi, etsi 
exwpíá non omnino absurdum, quia cym- 
bium et scyphus non longe distent. Et 
idem Hesychius xóufurov per v agnoscit 
esse puxpoAóyer, ut ab alvearibus, que 
sunt velut cymbia, derivatum sciamus. 
Apud Athengum quoque Chameleon Si- 
monidem vocavit xíufgua et alo xporepBi. 
Miror autem Aristophanis inconstantiam, 
qui maximum et prudentissimum poétam 
et theatri scenici principem ita perstringat 
et vellicet, qàem opere maximo laudavit 
.in Nebulis. Sane temperare sibi debuit 
Ab bac scabie, presertim cum tantus olim 
fuerit ei honos habitus vel ab bostibus, ut 
cum bello Siculo multi captivi essent Athe- 
nienses, plerisque tamen parsum fuerit 
propter communicatas ipsis Sophocleas fa- 
bulas. Sed prisca comodia satyra fuit 
tota, et, quod diximus antea, xaxós Aéyew 
"Arrikóv. dvri né. Nec amicis quidem 
Rorcebant Comici. Fr. Cun. V.,Plutarch. 

ic. 29. Dixp. Hav. liber -»ívera: ex 
more suo. INvznN:z. 

688. évljurós. Sic optime in B. ut et 
apud scriptores omnes, qui proverbialem 
hunc versum laudarunt. Suidas: cumwpbs 
a éxl ToU vaAcio0. Zuwviü8as "yépow &r ial 
canpbs iépBovs &yri kh» éxl foris eAéo. 
Casaub. ad Athen. xiv, 21. Paulisper in- 
que moralis sententia fornam immutatum 
senarnum hunc profert Plutarchus de 
Pyth. Orac. p. 405. B. 6eoü 0éAorros ky 
éwi jerbs wAéows.. Et sic emendate legitur, 
in Exc. Grotii p. 933. Insulsissime vulgo 
apud Comicum, éwl rs jurós. V. not. 
&d Plut. 1065. BnuNcx. Senarius est in- 
teger proverbialis, 0eo0 0éAorros xh» éwi 
orbs wA dois, i. in tegete nabis cum diis vo- 
lentibus. | Est autem fij teges vel storia 
ex calamis; a jíse deducit Schol., puto a 
Bivre, quia res est levis, abjecta et spre- 
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tà, qua etiam dicitur íea8os et epbyasor, 


vel cremium ; quo nomine etiam vocantur 
ealigni ramusculi. Itaque nare in tam 
levi re est quasi rQv àSy»árev, ut summa 
sit avaritia ejus, qui extremo se periculo 
committit propter lucrum. Sed auri sacra 
fames quid non cogit? Hincimpiger mer- 
cator se credit undis et pericula temnit. 
Hinc Persio censente [ Prol. 12. ss.) spes 
dolosi nummi corvos et poétas transtor- 
mat in luscinias. Fi.Cum. jn marg. ed. 
Fl. Chr. yp. ézl ji. Dip. éxl jerbs Rav. 
scholiastes, Junt. t1. et scriptores qui pro- 
verbialem hane sententiam afferunt. Reli- 
qui libri éxl vfjs furós. In. 7$s om. Suid. 
porós. cawpós. &xyriSuid. Pons. — 

684. Lege 8aí. Bzwr. Tí8o/ ; Sic op- 
time scriptum in B , quod absque eo facile 
reponi poterat. Vulgo mendose, TÍ Bé; 
tanquam si 8à produci posset ante tenuem 
et liquidam. — Vide que notavimus ad 
Thesm. 169.—/4cerív ; vicitne? estne ad- 
kuc in vivis? V. not. &d Eurip. Hecub. 
$12. Bnuwcx. Cratinus, antiquie como- 
dim scriptor, et qui post Susarionem in- 
ventorem primus partes comedie distin- 
xit, actus disposuitet personarum numero 
temperavit, apertus cetera conviciator et 
reprehensor, splendidum characterem 
amans, /Eschylique inprimis emulos, vi- 
nosus et du owórgs audiit, ut apparet ex 
Eqq. 638. ubi velut Connas dicitur coro- 
narum satis abundans, sed siti semper 
enectus, tum ex fabula ipsius IIvrí»yp, sic 
vocata ab enophoro picato, ex qua versus 
habemus apud Athensgum. Flos abrir [Tlós 


Áv vis. ed. Schw. Diwp.]  &xosadeet To8 


Ala» soToD ; 4 'Eyd9a: cwrphpe yàp abrov 
7Ààs xoàs | xal robs xablakovs avykepauvar- 
ce owobàv, | xal TAAa sávr' &yyeia TàÀ 
weph Tbv wor», | xob8' àpóBador olynpbr 
Eri kexrfceroi./—| Neque vero solum vino- 
sus, sed perminctor ab Aristoph. in Eqq.. 
401. mej.qBeirou, cum ait *yevolusy $» Kpa- 
vivov ibi». Miror etiam quod homo tam 
$íAowos vinosum Homerum exagitaverit, 
nam ad hoc suos Ulysseas dicitur scrip- 
sisse. Habemus in Cratinum epigramma 
ex Anthologia quod exstat etiam apud 
Athengeum. [In Ra . 478. Bzno.] Auc- 
tor Niceratus vel ut alii Cherestratus, vel 
etiam Theetetus, et incipit, Olvós ro: xa- 
plevri etc. ubi quod antea de coronis dixi- 
mus, firmatur ; ait enim, Toryápro: ore- 
$drov bópos. tBpver: elye 8$ kirro | Mér- 
eror, s a), Báxxe kexpoxeuévov. Honc 
Cratinum, quod esset timidior et duxerit 
ordines (Enidensis tribus, Epeum voca- 
bant. Nam Epeus timidus fuit Lege 
apud Hesych. 8eA)s jr», non Se[uemw; 
ut non mirer, si Bacchum ipsum timidum 


V. 686-695.] 


fecerunt. Fn. Cun. T( 86 ; Kparivos ó ao- 
Q$ós érri» ; Toup. in Suid. iii. 220. Pons. 
TÍ ua0óv noli-mutare in ví aad». Utrius- 
que significationis diversam speciem esse, 
sed discrimen tenue, vicit Frid. Aug. Wol- 
fius annotatione ad Demosthenis Lepti- 
Diam, p. 848. 849. Illud tamen urbanius 
esee et magis Atticum, vere judicavit 
Reisk. Quinque in locis apud Áristoph. 
Tí naÓàv legitur, nullis nostris discrep&nti- 
bus libris, et duobus in locis ví *a6àw, 
Pace 686. et Nub. 841. Etin his quoque 
paw dictum puto. Nam recte Boeckhius 
ad Nub. 401. Tí kadàw in locum vulgati 7f 
vao» reduci ex Rav. jussit. Rxis1o. 

6860. Gpasidcas. Deliquium animi et 
pallorem notat cum dissolutiopne et verti- 
gie. Illud censet Lycophron, qui óxpi- 
é» idem facit, ut et Eratosthenes. Gram- 
matici etymon dant, quasi Spar eikí(ew : 
nam pallor vultum et formam turpat. 
Causam rero mortis [Cratini] ridiculam 
adfert: quia, inquit, cum Lacedemonii 
primo obsiderent menia, non sustinuit vi- 
dere dolium vini plenum, effractum. Alii 
tauen alio genere mortis mortuum faciunt 
prepter Baptas fabulam, et vinctum ab 
13, Quos in comedia amare perstrinxerat, 
In mare projectum et demersum, titulum 
sug fabule reipsa repreesentasse. Fr. Cuz. 
étyyéyaero Suid. v. ápasidácas 
diolanensi et Ald.: Kust. t. ii. p. 759. 
(wérxero ex Suidme Ms. A. restituit. 
Diu». 

687. ópGy. Sic bene A. Vulgo iód». In 
eod. cod. bene v. seq. scriptum sóc? &rr". 
Perperam vulgo spiritu aspero notatur 
postrema vocula. Bnuwcxk. ibàw Cod. 
Rav. Suid. L 1. Affert scriptor srepl xeeuqr- 
bias in Commentariis in Nubes p. xxix., 
qui confirmat revocatam ab me scripturam 
ibév. Din». 

688. F. x&repa Tosobr' olov *y —. Ris. 
Toi&ir , nisi fallor, voluit. Mox scribendum 
erat, *yevyeri0n) 'v T 3.non 'yeyevijot" 
ér Tj w. ut e Rav. editum. Vulgo év 
deest. Dicit autem Trygeus, hzc ad Pa- 
cem conversus. Tum dubitari potest an, 
quod ex uno Rav. editum est, àémcópueo- 
0s sit interpretamentum scripturte omni- 
um aliorum codd. et edd. à$etópeota. 
Din». Junctim socdrT', i. vóca i» scribi 
jussit Dawes. M. Crit. p. 296. In. Brunck. 
yeyerviata. "v 7j wóAe. Diu». 

689. &$noóuen6d cov liber Rav. Lege- 
batur áóetónec0d cov. Elmal.ad Aclarn. 
P. 61. ed. Lips. sine idonea caugsa corrigit 
Bcr obbéroré y, D wórpyó, inoónectd 
vov. Dinp. 

690. Olim scriptum, 160 v)». "Tacite 
correxit Br. él rovro: est, hac conditione, 
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hac lege, scil. ut Pacem semper retineas 
et colas. éiwoieiuQa, cst sibi gignere, pro- 
creare. DiNp. 

693. Hzc ad Oporam dicuntur, mere- 
tricis habitu cultam. Ad 84s p. icóres sub- 
intell. eróua, aut, quod simplicius est, 
«€. 0ià xpóvov plerique intpp. cum xare- 
Adcsas junxerunt: si longo post tempore 
subegero. Quod non est commodum ne- 
que probabile. Pertinet ad ferm, 
aliquo tempore interjecto damnum inde 
habilurum. Aberravit magis .etiam Fran- 
cog. interpres : * Croyez-vous, qu' aprés 
une si longue privation il m'en arrive mal 
de m'amuser avec Opora ?' Disp. 

694. BAaBrva: futuri temporis. Bzwr. 
Non intelligo quid Bent. velit. D1xp. 

695. rs 'Owópas xareAdácas. Recte 
Hesych. interpretatur avrevcidcas et xara- 
Tftas. Utrumque enim hic convenit, tam 
ad Oporam scortum (cui éAasvem vel gáA- 
A€iy accidens est maxime proprium) quam 
ad pulegium, quod xararfera, et cujus 
succo aque mixto cordis dolores, qui ex 
pomorum aut vindemie nimio usu adscis- 
cuntur, sanari dicuntur. Hunc autem fere 
sensum accipit Enarrator Greecus, . quasi 
dicat: * Censen' tu, Mercuri, mihi male 
esae aut fore ex nimio opore usu?' Mihi 
nondum placere aut satisfacere potuit ista 
mens. Quomodo enim male esset ei, qui 
jamdudum oporam non cognovit? Cen- 
seam potius (sententie vemam peto pu- 
dentem) per hec nefandam libidinem in- 
nui, et xvkedra BAnxovíar fructum esse, 
ut ait Plautus |Pseud. iii. 1. 16.] * fullo- 
nium, vel, ut hic.noster alibi, Eqq. 1296. 
&vóxrvoror bpócov, ut hic fere sit sensus 
auctoris: * Putasne mili male esse, quod 
tamdiu (hoc est 5ià xpóvov) caruerim 
opora ?' *Non,' inquit ille, *si Cyceon ble- 
thonius buccam tuam offenderit ; hanc 
enim tertiam ponam  barbatis resignat 
ithyphallicus magister in Catalectis v. quee 
Virgiliana non puto; nihil enim illa ad 
Partheniam. Nam ea etiam potione re- 
creata fuit Ceres, filie sum vestigatrix, 
cum monstrasset Baubo res suas. fane 
enim BAfjxeva etiam esse 7b. éefjfcuor vel 
severi non nesciunt Catones. Alias vul- 
garis'notitie herba; Origantm quidam 
vocant et Blechona, quia pecoribus bala- 
tum excitat, cum eam gustant florentem ; 
calefacit et extenuat et viscosos crassosque 
humores e thorace et pulmone amolitur. 
Sed ad obscena transferri etiam hie Boster 
alibi testatur, ubi et «rebíoy pro horto vene- 
reo et pulegium huc refert : nam Bovotiam 
pulegio abundasse constat, et hortorum 
culturam amasse. Postea cum de anguil- 
lis Beotis loquitur, fortassis alludit ad 
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veretrum : nam et bis dicitur. Ut autem 
B^»xó verbum est flagitiosum, sic Opora 
ét l heoria, imo et E nomina sunt aut 
rostibulorum aut amicarum. Sophocles 
"heorida scortum amavit, et Opora fuit 
éraipa, cujus nomine fabulam docuit Ale- 
zis et Plutarchus Irenam quandam àgeA- 
yalvovsar recenset lib. vi. de virtutibus 
mulier. Quin et Ptolemzus Philadelphi 
Irenam habuit amicam constantem et gvy- 
evo0vfxovcay, Etiam in Constitutioni- 
bus Imperatoriis Imp. Isaaci Angeli, ubi de 
nuptiis septimi gradus agitur, Irenem 
habes Imperatoris sororem, quse nupsit 
Joanni Cantacuzeno Cesari, qus fortassis 
eadem, cum solutum esset propter etatem 
matrimonium, rite conjuncta postea fuit 
Theodoro, uti in Sanctionibus Pontificiis 
Theodorus censuit. Nimis multa fortassis 
de his dicta sunt, que lector eruditus non 
assis faciet ; mihi quidem, vere dicam, 
non satisfacio. F1. Cun.  Elianus Epist. 
7. quse est Dercglli &d Oporam meretri- 
cem, Tj: 'Oxdpas oj)v kareAdaas Ti àBi- 
x. Uterque ludit in homongmia. Ver- 
bum xareAaórew de coitu in Eccl. 1077. 
srorépas wporépas ob» kareAdoas &saAAa- 
và. Bznc.. lmitstur /Elianus Epistola 
vii. Ts Owdpas oUv kara'yeAdcas, ví àSucó ; 
ubi xareAácas ex nostro loco restituit 
Kust. ad Eccles. p. 806. ed. mez. Dix». 
Pulegium dicitur valere conva mala, quee 
ex nimio esu pomorum oriuntur. Forte et 
aliquid obsceni subest ; nam Ayxó etiam 
ficitur Tb *yvrauetoy alboioy, ut patet ex 
Lysistr. 89. Tale quid est, quale in jodf- 
ces l'epby v. 715. latere videtur. Beno. 
Nam proprie BAfxev est elbos Borárns, 
i. q. yAfjixov, ut grammatici vett. monent, 
nobis Poley, et BAnxwrías est, e pulegio 
peratus. Dix». 04 
696. kvukeivos Suid. in BA. non $ià x. 
Pons. 
697. Th» excidit in Junt. 11. Dixpr. 
698. Ald. Éxaye có. BxNT. Tj BovAf. 
Quasi Senatus curet ea, quz ad spectacula, 
ludos, et sacrificia pertinent. Bzno. Kxarye 
v? Tj BovAj Ald. Junt. x. àwdyyeye Tj? 
BovAj relique edd. Diu. 
- €09. uax. BovA3) o? T. €. Foxda in omni- 
us libris menda, sed quz facillime poterat 
elui : d uaxkapía 
quartam sedem tenente. Bauwcx. Conve- 
nienter Theoriam Senatui applicat. Nam 
Senatus quos extra fines ad sacra vel ad 
Judos solemnes vel ad oracula mittebat 
oratores, 6e«wpobs vocabant, navim qua ve- 
hebant 6eop(Ba, sacrificium Geepíay, quod 
per tres dies continuos pro pace fieri jus- 
serat boum et aliorum animantium. Prop- 
terea dixit 34epé»y rpiiv. Sunt autern qui 
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distinguant post BovA3 et intelligunt, 
cov cb ijs Óccplas Copubv etc. Ego malo, 
pakapía Tis Ocwepías. Fr. Cmm. Lege 
BovA3) có. Ber. Lege BovAd) eb propter 
metrum. Pons. ob BovAj cod. Hav. 
Drinp. 

700. $cor podre Copórv. Forte raxepu- 

$áres : nam v. 850. de.eadem hac Theo- 
ria, rb» (wub»y abrüs éixAdyerai. Brno. 
('eubr finep&v pusy. Quia in triduum sup- 
plicationes decerni solebant. BruNwcx. 
pooqfioe. Elms!. ad Acharn. p. 08. ed. Lips. 
Diu». 
. 701. xaré)e Sic bene scriptum in B. 
Perperam vulgo karé8p. V.not. ad Conc. 
5695. BauNcx. xóMkas.  Crass& sunt 
boum intestina, quz non sacrificantur cum 
reliquo corpore, que et xoAd8es, vel vrapà 
T)w xócw, vel quia secundum naturam re- 
cipiunt Tb xoA&Bes ToU faros. Hac enim 
confluit flava bilis, unde hepar xoA'aior 
dicitur, — Sunt qui genus piscis xóAuxa 
putent. Suid. ait xXóA&£ feminino genere 
é8yucby esso, sed puto respicere ad Cboli- 
das, populum Leontidis tribus, ut ait Ste- 
phanus, vel qui Onomasticon Etlinicon 
Scripsit quo loco Diogenes Laertius (vel 
Laertiensis, ut ipse ait) citatur lib. ii. 
quAocóQov leroplas, ubi malim $uocóqor: 
temen voce 'Ererbs etiam ait $uAonóQov 
leropías. Sed erratum memorie est in li- 
bri numero. Nam apud Diog. illud Xo- 
Üebs reperitur lib. iii, 6. 4l. misi aliter 
auctor ille Ethnicus distinguit Diogenis 
libros. Hoc erratum etian deprehensum 
video ab eruditiss. juvene 1s. Hortibono 
[Casaubono], qui notas diligentise et judi- 
Cii plenas edidit in Diogenem, non ita 
pridem ad me nuper Lutetia missas, dum 
has quisquilias muginor. Neque dubito, 
quin ex bono illo Horto aliquando floreset 
fructus grandiores exeant, quos literatus 
orbis suaviter odoretur. ltafaveo atudio- 
s; juventuti, ut maligne laudare nesciam. 
Fi. Cun. Vid. ad Eqq. 1187. Dru». 

705. Post à "ràv (al. d rà») commate 
est interpungendum. Machina, qua sca- 
rabei formam referret, interea videtur ab- 
lata esse, hinc dicitur scarabeus non 
adesse. DiND. TP. oi ydp; EP. ofxera. 
Scal. Bxwr. 

706. Solens hoc facit non solum ex hoe 
auctore, sed ex aliis, quorum testimonia 
sepe ludos facit. Veri autem simile est 
dictum illud àerpawyopei de aquil&, qui, 
ut ait Claudianus, fulminis est heres et 
gerulus. Sed cum Cantbarus adeo potens 
fuerit, ut ova aquile dejecerit, quidni & 
Jove in illius locum sufficiatur?* Imo cum 
Sit xowpooáyos, convenit magis Ganyme- 
deo raptori. -Dixit autem &puara. pro 
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Épua. Tamen fuit, cum putarem distin- 
guendum : sob'yáp; ut Mercurius : ofxe- 
vai 0$ Bpua T' éAÓív, ut sit &pua Te. Fr. 
Cun. ]lta in ed. Kust. Nam in ed. Fl. 
Chr. &puarei et in Corrig. Ópua Ti. Diu». 
Schol. dicit, hunc versum esse ex Belle- 
roph. Eurip. AZEechylus Prom. 464. oq 
üpuar Jeycyov diXmwlovs sáAovs. BEnO. 
Vid. Hesych. 'Aavpami 5 &puaros: sed 
hic malim àerpaBgmeopei. Bxwr. 

708. l'avuufibovs. Utpote «aids fyrai- 
pnkóros" merpuuuévns "ydp dmnoiw émóv- 
peiy, ut dicit supra v. 11. Notum autem 
est, ad quos usus rapuerit Ganymedem 
Jupiter; certe non, ut pocillatorem tan- 
tum ageret ; nam *ad id munus sufficiebat 
Mercurius, adt, si is esset nimis occupa- 
tus, Hebe. [&áuBpooíar, — Voluit: xóspov. 
Sed maledicentissimus Comicus et Satsri- 
cus etiam deos aceto suo perfundit. "Vult 
enim Ganymedis «ówpov esse Jovi àv6oc- 
Hla», et sane eo.spectat, quod initio dixit 
Tabs jTmup. Pigetin flagitiorum inter- 
pretatione ulterius ingenium extendere 
imo tedet obestque magis. Fr. Cum. 
Schol. àuBposía» àvrl To0, cà» xómwpov. 
Nec apud deos manenti scarabeo suavius 
quidquam dari poterat, juxta illud, quod 
dixit famulus initio fabulwm, érépap 85s 
Tabs jrawmóros*' Terpuugérns k. T. À. 
Bausck, In schol. érépay bis Ald. 
Pons. ] ) 

709. 0d9jei. Sic scribi debuit. Male 
vulgo édpcei, quod Tragicis relinquendum. 
BnauNcx. Perperam in ed. Lips. est ex 
Rav. rdpze: datum, quod nihili est. De- 
buerat certe e: esse, Diu». - 

710. 7183) vrap' abrfjv. Legendum r8 
[7580]. Vult autem Schol. 3j» 0cày esse 
Minervam, cujus imago erat in theatro. 
Non puto. Nam Pallas potius 3j kópa vel 
wapüévos dicta. Ex quidni ipsam Pacem 
intelligamus 1 quam et ascensus et 
descensus ubique liberi. . Sane non te- 
IXre, üt opinor, invenias Tjj» 0eà» pro 
Minerva,: nisi de ea cesserit ser- 
.mo, Solus Phoebus absolute Solis nomine 
ab antiquis indigitatus ó 0eós: unde Dei 
annus apud Censorinum. Apud Home- 
rum de insula Solis habes in Ulyss. 0eoU 
Pivov ikóue8. — Qua de re dubium et hz- 
sitantem doctiss. virum Lud. Carrionem 
Ka confirmavi, ut non dubiterit postea 
opinionem meam tanquam xvpíar 8óar ad- 
mittere in librum secundum Emendd. sua- 
rum. Cum enim, qui esset Dei annus, me 
consuleret, non solum ex Herodoto locos 
I1 testimonium citavi, sed unico Euripidis 
Ver$U, quem Ennius verterat, dubitatio- 
nem omnem sustuh, scriptoque ad eum 
Tüissó festinanter probavi. Non sum ven- 
ditator ingenii virium (que in me quam 
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sint exigui infirmeque et sentio et himis 
patefacio), sed profecto erudito illi viro 
tenebre erant in illo Censorini loco, ne- 
que deus ille ó rA» év ücrpots obparoU 
Téuvev ótbv secundo eum lumine afflave- 
Tat. Quod si quis hec non necessario hic 
scripta existimet, non valde contra per- 
tendam, Sed tamen petam ab eo, ut vi- 
cissim existimet, me non sine legitima 
causa impulsum ut charte huic committe- 
rem. Hoc tantum dicam; ignorantie 
confessionem profitentur pauci tantum. 
Ego in hac professione familiam duco, 
neque confessionem unquam, si sspiam, 
erubescam, potius ignorantiam, Fr. Cun. . 
Tp9 ed. Kuster. et Ald. Junt. x. 7/03) Junt. 
I1. Pons, )J 

. 712. éergkóres. Facile est ex Scholia» 
sta divinare legendum éceruxóres, quod 
nos et jamdudum animadvertimus et pra- 
terea Canterus monuit in suis notis, Nam 
quia duas secum illas aópras adducit, cb 
eróciv (quod nomen nunquam indigitatum 
est in sacris Vestalium, que nupta verba 
non amant) maxime hic est proprium et 
conveniens. Tamen propius Scholiaste 
verba rimanti, qui ait dicendum fuisse 
évrüTes, mihi videtur de industria prop-. 
ter exspectatam et expetitam Pacem dic. 
tuín éeTwQkóres, nihilque muto; neque 
negaverim adludere Aristophanem ad il- 
lud flagitiosum. Sed profecto etiam cà 
síare non .est inobscenum et ruber ille 
hortorum deus non temere in Catalectis 
jocosis vocatur stator libidinosus. Fr. 
Cun. Perperam in Á. éerykóres. | Fre- 
quens ista, permutatio. Vid. ad Thesm. 
158. Bnuwcx. éervkóres Gul. Canter; 
Var. Lect. v. 3. et sic Ald. Kuster. et am- 
bw Juntinz; scholiastes bis ia Ald. et 
Junt. 2. sed mutavit Gelenius. Pons. 

718. Sequuntur anapestici tetrametri 
catalectici quinque. — Quod metrum Ari- 
stophanicum ut vocaretur, obtinuit jam- 
dudum, quia plurimus eo usus Aristo- 
planes; etsi ante eum et Cratinus et 
Epicharmus afque adeo Áristoxenus usi, 
imo et Teleclides et Pherecrates, teste 
Athenzeolib.iv. Non est autem haec Pa- 
rabasis sed potius Commation : nam in 
paerabasi reAeíqg, ut mox sequitur, Epir- 
rhema et Antepirrhema inseritur.  Cete- 
rum lego $jueis, non ópeis. Fi. Cun. Cf. 
Hermann. de Metr. p. 297. s. Dtu». 

715. Vid. Acharn. 256. Brno. 

716. $vAdrrere cod, Venet. $óAarre cod. 
Rav. QiAarre a) reliqui libri. Dizwp. Allo- 
qui chorus videtur unum e famulis, qui 
muti adstabant. Nam Trygeus jam abie- 
rat. In. ab rois. lta recte edd. pristi- 
ne: nupera abrois: BzRo. alroi: (sic). 
abroig:. 0eerois Comicis non est ipsis 
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speciateribus. Vide Dawes. Misc. Crit. p. 
800. Lege ergo a) roiv: 0earais cum edi- 
tione Ald. et Juntinis. Pons. 

711. óbbp Ayer el. X? $0a T€ voUs ab- 
vàs Éxei.. Hic versus ultimus ex quinque 
illis, qui Cummatium faciunt, non videtur 
constare suis numeris ; legendum fortasse 
robs xev abrós. [No)s abrbós fxe. — Ita 
Ald. Junt. et nmpera, versu luxato, ut et 
Florens vidit, qui, admisso iambo Aóyew, 
transponit, »oüs Éxe« abrós. Sic autem 
habet ed, Brub., Farrei vero vos abrobs 
Éxe- Bsno.] Neque vero A&yew, qui est 
iambus, turbare debet. Nam inagister 
Hephestion testatur apud Tragicos et Co- 
Jicos iambum inter anapzestos locum ha- 
bere. FL. Cnn. $v Éyoyuer óbbv, Aóvyor. et- 
weuey, xdoa Tre voUs abrós Éxei ye. Sic 
plane acriptum in A, — Vulgo Aéyov recla- 
mante metro omissaque in fine partic. ye. 
Depravatissima in B. lectio v Éxwepe», 
$0by Aéryur eisauer, joa Te voUs Éxei. No- 
men ó5b» eleganter adhibent Greci pro 
sodo et ratione cujuscunque rei, ot ob- 
servat Koster. ad ista in Eqq. 1016. $pd- 
fev, 'Epex0eíBn, Aoylew 68óv—, Sed ibi 
quum versum hunc Pacis laudaret, ani- 


madvertere poterat numeris eum solutum 


esse, proinde falsam esse lectionem, nec in 
eo Aó&yor» ó0b» eodem modo construi posse, 
quo in Eqq. versu Aeyiw» ó8óv. Valet 
istud, $» Éxopuev ó0óv, qua ratione possu- 
exus, qua ratione solemus. Jam vero quid 
sibi vult Florens ?t — Dixerit ergo etium 
magister ille in eodem anapeestico versu 
locum habere iambum et molossum. Ad 
istum modum versum dimetire : jj» exo 
pe». Boy | Xovyer | etropev | xdoa. 7e 
vov av | res exei. [Imo sic voluerunt : 
«iro | ue» xà | ca Te ovs | avros é | xe. 
Diwp.] Mallem dixisset, anapesticum 
metsum omnes pedesadmittere, quod mu- 
Sict& rudibus per esset commodum. 
BauNcx.  Corruptum censet Porsonus 
Pref. Hoc. pp. lv. vi. Notat Porsonus in 
exempl. Juntine 1815. Vide Euripid. 
Iph. A. 1139. ed. Markl. Platon. Phileb. 
ii. p. 64. A. HSt. 93. Fisch. Locus Euripi- 
dis est, ó vols $B' abrbs voby Éxov ob Tvy- 
xárei. Platonis, dp' oix djdpóres ravra 
sal éxóvros éavrbv 1by voby $fisoperv ówép 
T€ éavroU xa) uvfjms kal 8óiss. opis &vo- 
ttplvactus 7à. vÜv pn6évra ; Ita etiam edd, 
Ald. et Bas. 2. Frustra locum tentat Ste- 
pbanus. éxévres voUr alibi citat Porsonus 
6 Platone de Ll. iii. p. 686. E. HSt. Re. 
sGtuendura cenaeo vóov éxóvruws Herodoto 
iv. 36. p. 297, 25. [Antiatticista Bekkeri 
p. 109. Neowexórres: 'lookgdrns 'Avribá- 
ce. Do»n.] In Aristophane, aórbw vel 
b» legisse Porsonüm liquet. Pons. 


Qod. Rav. f» Uxoeusr ó3hy, Adyor eise, — 
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$ca Te voUs Exe. Cod. Venet. 3)» Éyeyey 
óbby Acyov efroyev ca Te vols Éxei.. Ve- 
teres edd. $v (fy Juntina 11. et 1u.) Éxo- 
pe» 6bby A&ryov eirepev, x&oa Tc voUs ab- 
Tós Éxe.. Drubachiana fv Éxojer ó8bv Aó- 
ytyr eiwwuev, xüca Te voUs Éxev abrós. 
Bent. éxe; in á»Qyye: mutabat, admis:o 
haud dubie Aóyor, quod in Scaligeri Ex- 
cerptis est, ubi heec sic scripta sunt: óbiy, 
Aé'yor etw. xX' Go. vos abrovs Exei. Rveisig. 
óbbyp 9v Éxoucr TousvOe Aóyow, elmwpey $c 
apros Éxei vos. DiNp. Pro vocab. abris 
aliud videtur olim lectum esse. Nam illud 
aut deest aut variis sedibus legitur in lihris. 
Meineke Cur. Crit. in Com. Fr. p. 64. con- 
jecit, fjv Éxou«rv 5. A. e'rmper $oa Te vols 
Éxei, eumque versum dixit trochaicum te- 
tram,, anapestis subjectum. Vide Rei- 
sig. Conject. i. pp. 166-9. Din». 

718. Nunc incipit Parabasis, que er- 
cursio vel digressio, etiam epirrhema, qua 
uti solebant cómedi, et in qua movetur 


chorus e suo loco, et ad populum conver- 


Sus aut ex sua aut poete persona dicit 
aliquid dese, de suis studiis, de furtis in- 
epüisve aliorum poétarum, Ejus partes 
septem constituit princeps non solum Ve- 
ronensium sed omnium Criticorum, quo- 
rum interest vacare Musis, Julius Casar 
Scaliger (neque enim huic magistro ba- 
beo, ne ex veteribus quidem, quem oppo- 
nam, et uno tantum minor Aristotele mibi 
videtur), nempe, Commation ; secunda 
pars anapssstica, quia olim ex solis ana- 
pestis conficiebatur, post, suppositis aliis 
pedibus, nihilo secius nomen retinuit. 
Teram vocarunt jQaxpbr, non propter 
tractum productionis; erat enim breyissi- 
ma; sed quia unico impetu sine respira- 
tione absolvendum esset. — Post eam erat , 
Btropha, cui antistropha respondebat, 
huic epodos succedebat aut epirrhema, cui 
antepirrhema respondebat, quodque sede- 
cim non amplius versibus constare lex 
fuit. Áuxit numerum tamen Aristophanes. 
Quodsi non e scena, sed e choro unus ]o- 
quebatur, ut hic, aapacicfpiov hoc dictum 
est, quia extra chori et propositum et nu- 
merum id fiebat, velut fecit ZEschylus in 
Agamemnone. Áliquando parabasis quai- 
fe persons attribuebatur, quod tunc a- 
gaxopfrynua dicebatur, propterea quod di- 
versum erat a materia scenica. Eat enim 
illa persona &cenica. Sed egoid miror et 
cum illo maxime heroé puto, e choro xa- 
paxopfrynpa, e scena sapacifjyiop, esse, u 

produnt ipsa nomina. Fr.Cnn. faf5o)- 
xovs. Vel magistratus fuit similis zedili- 
bus vel &dilium apparitoribus. — Scholia- 
stes censet intelligendum de judicibus 
certaminis, quos poéta ajcvuríyrras vocat. 
Ego simpliciter de lictoribus accipio, qui 


Y. 719-732.] 


operam dabant, ne quid novi fieret inter 

spectatores, :utque suo quisque sederet 

loco, qualem. Oceanum Martialis nominat. 

Vetas glossarium virgarium vocat faB- 

Dolxov, quia virg et commotacula insig- 

nia litorum, qui magistratibus apparent. 
Sed eedem glossm habent, jafboUxos, 
recior ; proclive est emendare lictor. Sed 
quidni lictorem ab officio et regimine sie 
vocaverit, quia regerent turbantes ? Ibi 
enim invenias àgxapmBo0xo» esse sum-. 
mum lietorem, i. e. principem potius quam 
primum, imo qui proximus dictus. Sed de 
hoc genere qui post Lipsium (non solum 
usicum Belgarum lumen, sed alterum lite- 
rati oixavpdéprs columen et cum Scaligéro 
meo geminum) aliquid acribere volet, ne 
ile faciet Avxv iy uernpfiplo. Ita 
ehm aecurate hanc rem tractavit ille in 
Electis suis, ut aliens indusuie locum 
non reliquerit. Sio censeo, vel, ut dictum 
de Mutio, ambigebam. Fr. Cun. xg uér 
To T. T€ j. Suid, Ma. faf5. et mox xeue- 
bioxongrf$s. Pons. 

719. Chori vicem fiebant TlapaBdoeis, 
in quibus aliorura poetarum dicta et scrip- 
t& traducebantur sine maleficüi crimine 
aut pens suspicione, ut hic, ubi chorus a. 
proposita materia. divertit et stans ávri- 
Tpocwmierl alloquitur spectatores. Ideo 
ait vp)s ro 0farpor. Parabasin vocat ana- 
pestum (avayalr rots), quia, ut dicebamus, 
erat quedam anapestica parabasis, quae 
solis olim et meris constabat anapeatis. 
Plato Comicus strophen et parabasin ita 
miscuit, ut orpe$óuevos loqueretur, et 
ver&io erat strophe, sermo parabasis, ut 
patet ex his: ei uà» pu) Aíap, i»bpes, 
jreykabóusv  orpéyoa: Bebpo, ok à» wapé- 
Bnv «is Aébw Towkyo éyó. Fr. Cn. wpó- 
T€pov pro pbs ro. 0éarpop Suid. &vdsrouc- 
TO. Pons, ) 

120. 6&yarep Ais. Vel Minervam vel 
Musam innuit. lllud similius vero, quia 
Athenis, Fr. Cus. . 

122. &bdakaAos. Proprie dixit. Nam 
decere dictum de fabulis, Horatius : * vel 
qui docuere togatas.' Cicero Bruto 18. : 
' Livius qui primus fabulam docuit,' Utun- 
tur Atbeneus et Suid. Sic et Isocr. or. 
de Pace qui docent comcedias, kwyiq5o01- 
MdokaAo, dicuntur ab Aristot. qui trage- 
dias, rpa'yerboDibáokqAo:. Plutarch. Lib. de 
Cusica ÓbasiáAovs simpliciter dixit. Fr. 

HR. 

724. ds Trà diua ckdnmwTovTas. Forte 
alios etiam ita tractavit, ut "Euripidem in 
Acharn. 414. sqq. Bzno. robs cod. Rav. 
apud Bekkerum. Diwp. 

1265. Toós 0' 'HpakAéas. Hsc in Euripi- 
dem, vel, ut alii, in. Cratinum dicta exis- 


fimant, qui tales dederunt fabulas, um 


Arist. Not. 
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quibus Hercules famelions et, vorex indu- 
citur, Baochus timidus, Jupiter toxechos et 
servus, Herculem autem voracem vel iu 
cunis fuisse etiam testatur Theocr. xxiv. 
186. qui ait, ili pro cibo cames elixas 
fuisse et panem Doricun, qui vrocká$e 
83tis fuisset. Itaquerecte fov8oívas dic- 
tus est potius & Bob, particula ebtyruc, 
quam quia boves ederet. F1. Cun. Atqui 
ipse etiam Aristoph. risum voluit captare, 
cum Hercalem introduxit, non pipnsenfem 
quidem, sed, quod perinde est, carnes tot- 


rentem, in Avv. 1688. Bgno. .Suid. v, 


Mdrrorras. DiNp. 
726. Lege &pvwópbas: vid. Hesych, 
Harpocrat. Suid. Bx. rviProuérovs, N om- 


.pe ab Ompbale: sajuevos ówb-6js 'Oudd- 


Ags xpvoq capBáAsq, ut est ap. Lucian. in: 
dial, Jov. /Esc. et Herculis [Deor. Dial. 
xi.1.]. Bgno. Nempe si hecomniand Her- 
culem-referuntur, Sed eeuérras v. 
eic. videntur spectare alios ejusmodi ho- 
mines, qui a Tragicis inducebantur, ut Te- 
lephus. Diu». 

727. wapíAvsev cod. Venet, et Rav. 
apud Bekkerum. Legebatur &aréAvmer. 
Dinn. ) ) 

728. Brunck. et Invernis. kAdovras ta- 
cite. — Legebatur kAaíovras.—«tuena cod. 
Venet. Diwp. obs éiyyov. Hos etiam 
iniio Ranarum ridet: ubi tamen ipse 
etiam prodpcit servum talem. Bene. 

729. Lege ét àvéporro vcl «lv' à»éporro- 
Vid. ad Thesm. 868. Bzwr. 1j 6 aivbov- 
Aos axáxjas abroU às wAnyds, «Ir àvépoi- 
To. Sic optime Dawesiug, Manifesto vi- 
tio laborat versus in libris, nisi Hephaestio 
dixerit etiam apud Tragicos et Comicos 
trocheum. inter anapeestos locum habere. 
Sic enim vulgo legitur: Ty ó eóvbovAns 
ckánjyas abroU ràs qAsryàs éraréporro. Ni- 
hi] apud Comicum frequentius occupit, 
quam elra sic inter paxticipium et verbum 
positum, .qua de structura vid. Kem. ad 
Corinth. de dial. Att. p. 74. Distinctio- 
nem in hoc versu male posuit typotheta. 
BnuNcz. elr àvépovro Dawes. Misc. Crit. 
p. 284. Similiter elr' écrióy pro éreemór. 
vere emendavit Musgravius in Euripid. 
Cyclop. 327. éxavépovwro. Sic Snid. ed. 
Ms. eíóvbovAos. Ad Phon. 1277. Pons. 

730. 1u Ran. 626. óeTpixlbi uam rryóv. 
Bzno. 

731. Verba e re militari petita sunt. 
Devüporoyeiy à vÀra, est terga, velut arbo- 
res, secare, scindere. bv vérro» cad. Rav. 
Venet. Diu». «b» »áror Suid. Ald. 7b 
vàrov Ms. berpixís. Pons. 

732. $ápror ka) RBeopoApxeóuaT. &yevyij. 
Recte addidit &ye»»j, quia auctore Ari- 
stot. in Rhetor. [iii, 18. 7.] r&v elS» 7o9 
*yéwros ÁAAo utr üpuórTe. TQ OuBfog, 


* 


. dicit, Apud 
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EAAo Bb Té BonoAóxe. Sunt autem pro- 
prie BeuoAóxo,, qui in,sacrificiis aras fte- 
quentant, (qualis postea Hierocles) et 
cum adulatione aliquid petunt et mendi- 
cant. Hesychius lepomóXovs vocat, qvia 
insidiantur aris.  Moschopulus definit 
[sepl oxeBàr p. 84. ed. Par.], qui ficto 
lusu utuntur ad fraudem. Tales etiam di- 
cuntur tibicines et divini et &ruscatores, 
denique per tralationem ePicoAo: xa) remei- 
yol t xdi wü» óÓrioUy Óropnévovres 
éml xépiei Già ToU. walfeir kal okdmrrew. 
Recte autem hic $óprov addidit, et puto 
dictum ut illud Virg. * Pateris libamus et 
auro :' ut intelligas BeuoAoxÍav Qoprucfy. 
Est enim BeyuoAoxía, "yévos xokakelas $op- 
TuUtby Ka) "yeAerowoióp. Quamvis $ópros 
apud hunc nostrum in Ploto 790. sit 
x^eón. Sane hic et Cratinum et Eupoli- 
dem irridet, eorumque fabulas tanquam 
Qoprixàs traducit, ut dixit in Vespis 60. 
ubi et de M egaronelbus ckónua opruy 

id. de Hermogene : sAeío 
Vrepa SieXéxÓ0n. kal d5e BopoXóxa, i. e. 
inepta et ridicula, qopruck xal 'yeXoía. Fr. 

HR. 

733. iioróp'yeo" ' olkoBojjras. Parabasi 
utebantur Comici ad proprias laudes et in 
aliorum convicia. Pherecrates in Kpa- 
vaTdAAo:s de /Eschylo iisdem fere verbis 
dixit, nempe, eum tradidisse atque adeo 
edificasse magnam artem. Sic verbum 
spy&ca. usurpavit etiam Antipater (op-. 
timus me judice epigrammatum scriptor, 


.et qui in Greca anthologia palmam facile 


feret). Ait enim de /Eschylo [Antip. 
Thessal. 57. t. ii. p. 110. s. Anth. prior. 
Jacobs.] ó pa'yucóv $ávnua tal óopvóec- 
cay &oibhy.| vvpyócas ariBapi) pros éy 
eberín. Fr. Cun. In Ran. 1086. de 
ZEschylo: àAX' d spáros 'EAMfvev vup- 
bocas bfjuara cegyà xal koapfjras Tpay:- 
xbv Ajpoy. Euripides in Heracl. 292. ác: 
yàp otros iputu vóuos Sls Tóca tupyoly 
TOV "yryvouéyev. Idem. Med. 526. Ata» 
sropyors xdpiv, et Or. 1568. 0s vemópyoc a 
6páce. Brno. 
784. &yopalois. Nati in triviis et pene 
forenses, Horatius dixit. é&yopaio hic 
sunt viles et pauperes, dicti ab antiquis 
Latinis Canalicole, quod consisterent ad 


- eanales fori. Fr. Cun: - 


786. Lege éxwexelpei: vid. Vesp. 1025. 


" Brzwr. Recitati jam fuerant hi versus ^ 


in Vesparum parabasi, unde huc eos 
transtulit Comicus. - BnoNcx. ^ érexeípei 
cod. Rav. apud Bekkerum.  Legebatur 
érixeipet, DiNpD.... otc n 

, 791. Bupcüv bep. 9. Et de Hercule, 
contra quam alii loquantur et se fortissimo 
hetoi et àAeLucáky comparat. Nam velut 
ille magnos labores hausit, magnaque peri- 


[V. 733-741. 


cula obivit, ut magna et illustria facinora 
ederet; sic Aristophanes Cleonem et La- 
machum, nihil eorum minis aut potentia 
deterritus, exagitavit, In Cleonem vero 
invehitur, cum ait Bupcav ócpàs, quia ille 
Bupcobéjas et sic ad. Augis fimeta respi- 
cit. BopBopoO0Upovs. Schol. videtur agnos. 
cere Bapfapo0Uuovs, ut notetur Cleonis 
barbaries ; erat enim Paphlagon: sed 
non male de ceno intelligemus, ut mentem 
Cleonis ceenosam faisse credamus ; pre- 
sertim cum postea subjiciat xapdBpas. Fr. 
Cun. óbuàs Schol. BENT. Ibid. fo. Bap- 
Bapo8ópovs : vid. Schol. Ip. 

188. Sequentes versus etiam habes in 
Parabasi Vesparum. kapx t Quasi 
Hercules Cerbero. Canem autem Cleo- 
nem vocat ab impudentia et ex oculorum 
aspectu, ut apud poétam Hom. xvvéoms 
vel xvybs ÜkuaT Éyevy. — Quod autem ait 
páxopoi, dixit alibi in Vesp. tvoràs, tra- 
lative a lucta. Fr. Cun. In Vesp. 1034. 
0pacéws Eurràs «eb0bs àv" àpxtjs avri. T9 
KapxapóSovri, Sequentes quatuor versus 
sunt et in Vesp. l. c. Bznoc. 

799. Kóvvss. Cynna et Salabaccho 
scorta fuerunt Athenis. De Cynna supra 
in Eqq. 765. meminit. Tamen Eratosthe- 
nes legebat hic non kóyrgs, sed kvybs ds, 
ut caneni semper appellet, alii svpós. Du- 
plicem autem impudentiam Cleoni tribuit 
et caninam et meretriciam, ut dictum olim 
de impudente, non xópas in oculis sed 
wópras habere In Schol. in Vesp. men- 
dum est, cum ait Eratosthenem pro xóy- 
vns legisse xowés" legendum illic ivvós. 
Fr. Cun. *'* ob 6ewórard alii, et vpbs ós- 
vel kvyós ós pro kóyryas." Scaligeri Ex- 
cerpta. xuvbs &s Eratosthenis conjectura 
est, in scholiis commeinorata. Vid. Valck- 
enar. ad Theocriti Adoniaz. p. 3861. Din». 

740. éxarby 8b xókAq. Hydra bellua 
centiceps Herculis fuit labos. Sed .de- 
torsit 8pdiorras ad xóAaras, quibus stipa- 
tus erat Cleon, quem Typhonem in Eqq. 
511. vocavit. Quod autem legitur é&A:- 
xvGvro, in Vesp. habes éAuu&vro' utrum- 
que convenit; nam et vorant et lambunt. 
Tamen éux»ürro agnoscere videtur He- 
Sychius. Fi. Cmn. :. Lege éuxudr»ro ut 
Suid. in Kóryva: at Hesych. 'EAxvwv 
TOUTO Temwolyra) &àwb ToU Mixreüew mapà 
"Apuropdye: dp. Elpfjyp : lege 'EAvxvóvro. 
Bzwr. oipctouévor. Perperam in A. oi- 
pefouévor, ut vulgo legebatur in Vesp. 
1038. BnuNck. éuxudwvro Scaliperi Ex- 
cerpta. &uxuürro etiam Reisk. pretulit. 
Tacite receptum est a Brunck., unde et 
Inv. retinuit Driw».  oietouérer éA:- 
xvGvro. Sic Suid. ed. Ms. Kivra. ubi 0av- 
patóueva wap 'A0fyyaiw 6. Ms. Pons. 

7TAl. xapdBpas.  Precipitium | innuit, 


V, (42-7 5 1 ] 
cum ait fAefipoy quamvis pro a4A5» dixe- 


rit; nam torrentes secum, ut ait Calli- 
machus, (h. in Ap. 109.) trahunt, «oAAbv 
swpperóy. Sed vocem irridet sonoram et 
fractam, que xaxAdouara, i.e. cachinnos, 
imitabatur. Tamen interpres Vesparum 
de asperis moribus et insquali vita intel- 
lexit. Sed ad vocem referendum esse, 
ausim probare vel ex Pherecrate, qüi in 
'"ErnMopuos: vel GaAácoy dizit, à» 5 dxo- 
npióà, oluo: TáAas, $waí, xapdBpa xareXf- 
Avfer, prieceps, puto, responsum innuens. 
Fr. Cun. . 

742. $óxys 0" Ócpíy. Etiam graveo- 
lentiam illi exprobrat et tetrum odorem, 
tam fortassis a libidine quam arte. Svpso- 
bejuj. Tetrum autem odorem esse pho- 
ce, sive vituli marini, etiam Homerus tes- 
tatur, qui dixit dwkdey 0Aodraros óbuf. 
Et alibi suepàw 0$13jv ipsas &xowveiy dixit. 
Lamiam belluam perhibent olentem et 
feram, sic dictam a granditate gutturis, 
Amgiay et Aauíap. In eam transformata 
fertur formiosa femina Lamia, Beli et Li- 
bye fili, quse e' Libya in Italiam venit, 
ubi urbs Lamia inde dicta. — Eam, ut ait 
Duris in secundo historie Libycs, com- 
pressit Jupiter. Juno zelotypa partum 
necavit, unde illa pra dolore necati par- 
tus ex formosissima deformis facta est et 


Junonis exemplo aliarum infanticida exi. 


stimatur: unde nntricule, quz terrorem 
infantibus incutere solent, de Lamia in- 
terminantur. Lamiam aotem illam fabu- 
lantur volente Junone assiduo vigilasse et 
noctes diesque in dolore-fuüisse, donec mi. 
seratus Jupiter exemptiles iHi oculos fecit, 
quos assümeret et poneret, cum vellet. 
' Qua de re elegans opusculum exstat Poli- 
tani, viri suo seculo incomparabilis. Hic 
Vero notandum, finxisse Aristophanem, 
quod noi est, Nam cum Lamia femina 
8t, ei tamen Üpxes tribuit, et, ut Cleonis 
spurcitiem- argdat, dwAbrovs, i.e. ut eit 
Plautus, * illutibili odore. Ceterum fuit 
Lamis olim"etiam Attieum scortum, cujus 
dictum /Elianus memorat, Grecos Leo- 
nes, Ephesi esse Vulpes, ut infra dice- 
mus, Salacem camelum et Oepy.ówpeneroy 
existimant. igendus aotem obiter 
Suid, v, IIpewerbs, ubi kaufjAov legendum, 
nOn kauívos. Aliud est wdjuAos, nempe 
"aXb cxowíov, ut putem kagyAaókuy 
Suid, vel exidyeio inde dictum, nisi àxb 
TOU kaUka éAaóvew vel xdparov potius. 


Nam est suAfByov. Fr. Cun. Lege Aauías 


VU: vid..Vesp. 1030. Bxxr. 
, 148. $u&y Suidas v. répás in edd. Me- 
dion. et Ald. Diu». 1 
744. Gv 'obréxa. Perperam vulgo ef- 
"*a. BRvNCE. Repugnat Alva. in 
»«cunda Symbola ad Schneider. Le. Gr. 
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et tuetur hic alibique eflvexa. Dix». elvexa 
cod. Venet. Ip. | 

746. Hic versus cum sequenti non vi- 
detur integer. Nam pede curtus est ; se- 
quens, syllaba tantum. Qui veto sequun- 
tur, in unum jungi debent, Nam decem se- 
quentes, qui faciunt Ékgeci», dimetri sunt. 
Sed quia Schol, hoc longum Commation 
sive Parabasin 93 versibus tetrametris cá- 
talect. constare dixit, aut error est in nu- 
mero aut duo desiderantur. F1.Cua. Omit- 
tit uo. Ald. fo. àvraxoSobvas r)y x. Bur. 
é&nroBoUval uoi Ty. xdpw Üuüs eixós. Sic 
recte in B. collocat» voces, quas transpo- 
sitas impressi exhibent cum versus labe, 
eikàs ónas. In A.idem binarum vocum 
ordo; sed alioqui male mulcatus versus : 
&moboürar Ti» Xxdpw ónüs elxkbs Bh, xol 
Mvbuovas cel»va. BRuNcx. Apud Fl. Chr. 
hic versus legitur sic: àwoB. (sine uoi) 7. 
X. elk. óp. x. u». elvai, in aequ. autem de- 
erat partic. sepuwogmróv. DxND. dmrobobyat 
Thv xdpw elkbs uas. lta tres prime. à. 
pos T. X. Duas eixbs, ob metrum. uo: Ku- 
sterus e Palatino. . Mox 746. vepionrór 
omittunt tres prime, reposuit Kusterus e 
Palatino. Pons. ) 

746. vepwocorü» omitüt Ald. lege «e. 
puborrüy waXalorpas sic wepity iu Vesp. 
1020. vel sepqjew YlaiJas weqá&y: etenim. 
ibi Schol. sepaje: às saAalorpas. Bzur. 
Etiam in Vesp. 1020. de se dicit Comi- 
cus: ob8é waAalorpas (noi) mepuceud- 
few mepilóv. . Utrobique .autem monet 
Schol. in Eupolidem hsec dici. Bzno. * 

- 147. voiBas éxelpoy. | Nihil hic Comi- 
cus maledicentie et insectationis poéta- 
rum reliqui facit. Nam ecce Eupolin et 
&lios poetas insimulat woadSepac'reias. sret- 
pr verbum proprium libidinoais, qui qua- 
vIS via expugnare tentant pudicitiam. Ap. 
Lucian, Dial Deor. vi. 1. Jupiter de 
Ixione Junonem procante, ait, náv éwei- 
. Fr. Cun. Ad oexevw in marg. ed. 
7 Chr. adscriptum, yp. eiyrfj». Diwp. 

748. Perperam vulgo hic versus in duos 
divisus. BauNcx. 

749. Hec velut est peroratio. Sane 
enim parabases iste sunt tamquam 99ug- 
»yopta: scenice. Fr. Cun. 

751. kal rois paAakpoiri, — Quod. Baty- 
fici solent, hoc facit Áristophanes (quid 
enim aliud iste fabule, quam Satyre 1), 
ut, quo liberius alios insectentur, sibi 
ipsis non parcant. - Fuit enim revera cal- 
vus Aristophanes, quod testatur Plutar- 
chus cap. i. lib. ii. Sympos. 8b "kal T&v 
Koyukay Ev. tiv ricpíay üpaupeiv Boiotot 
TQ OkówTew Éavrois, &s 'Apwropárns e 
Th» $aAakpórsrTa kal T» bres ófvoyu. ÓÍ- 
yay. Sed fortassis hec spectant Fapoli- 
dem ; nam in Scholiis; que suptad Eqq.,. 
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TQ $aAakpg. Nomen calvi olim videtur 
perem et miserum designasse. Nam 
Myconios, qui ealvitii morbo laborabant, 
pseperes fuisse testatur Átheness et in- 
vecatos ad convivia venire solitos, ita ut 
Myconii dict fuerint vulgo ómnes &xAqtoi, 
de quibus Stephanus et Donatus ad Te- 
rentium, ubi laudatur illud Lucilii, * My- 
ceni omnis calva juventus. Heaychius: 
Mukóyi: (nl yNoxpérmri bieBeBónvro, 
lego, SiegégAsrro. Neqwe vero per cai- 
vos pauperes solum innuebantur, sed etiam 
stuiti et fatui, ande illud, uwpbr ópGs da- 
Aakpóv. Synesius in Encomio calvitii per 
Óvwokopiopby vocari eos eeA fria dixit, quod 
trüduci potest ad stultitiam. Tamen quia 
]una dicta & splendore et luce, et calvi ea 
perte videntur splendere, propterea c«e- 
Afjvia, dicti et &b ipsa luna amari dicuntur, 
vel quod in orbe lunc omnia contraria 
huic orbi sunt, et calvities ibi ttm fami- 
liaris, quam hic cesaxíes. Fr. Cun. 

T52. Cod. Rav. Evvawovbdlew. Din». 

764. wàwl Tpamélp. In conviviis stepe 
: in ealvos dicta jocularia jaciebantar. Pe- 
tronius in Satyrico: * quum Eumolpus et 
ipse vino solutus dicta woluit i calvos 
stigmososque jacula ^ Quamvis illic 
putem séigwesos vocari, qui nevos ha- 
bent, et calvos, qui rasi: gam apud poé&- 
tàs presertim hzc promiscue usurpantur. 
Fr. Chun. 

7556. Schol. Ms. Platonis. &pud Gais- 
ford. in Catal. codd. Clarkianor. p. 72. et 
apud Seidlerum de Aristepbanis Fragm. 
p 33. Diwp. 

756. TporyaM cr. Bellaria sic vocantur 
&b edewdo, qu» et Tporyánara ab eadem 
origine, Tfi nam inde mpdryos, quia 
rodere. solet, ut dicitar: Rode ceper vi- 
&em: etsi differre putat Athéneus lih. xiv. 
ubi rpaynüaéro» multa nomina, — Nem 
émiboprrícpora et nerabópria et. éxipoph- 
pera et Axrrpametéjuorra et bevrépas rpa- 
arél'as vocat, imo et éraikra: sic enim cor- 
rigo Athengum, ubi legitur érékA eia [ éaf- 
xXAeix. Hanc scripturam tuetur Schwei- 
ghgus. Anim. vii. p. 619.. non memorata 
Fl. Chr. conjectura. DrWp.]- sane. enim 
dltyov convivium : quamvis Dalecham- 
pius legat, nescio unde id verlii 
expisecatus. Nam Hesjchius variat, qni 
eum qalivo» convivium esse dixerit, postes 
sát àwainAta, ÉSernrya* nisi mendum est et 
legendum à»eíeess. Idem Athenzus lib. 
iv. xeviba ait fnisse apud Laconas conata 
ebreAj, et proprie ut altAo» [ÉixAoy] ex 
Kapolide in EfAwe:, Possint etiam *o- 
carkéwíBawpa, que placenta» designant, 


Fr. 
352 n. Inc. oda. ient stropba et anti- 
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strupha, in utraque versus 29. Sed prio- 
res versus sex utriusque sunt ex Stesi- 
chori Orestea sAokj. Que ultra sunt, in 
tragicos poetas scribumtur, pata Carcinum 
jusque filium, Melanthium et Morsimum. 
erunt autem primum Stesichorum insti- 
tuisse chorum ad cithare cantum. Unde 
illud ipsi nomen, cum antea vocazetar 
Tisias. Ceterum Orestea Stesichori ex 
Xantho ueAoTowg vidétür sumta, si credi- 
mus Átheuso lib. xii. Scripserat autem, 
ut eiunt, Helene vituperium, unde oculis 
captus est, postea visum recuperavit, cum 
cecinisset palinodiam, ex qua iderza au- 
ctor Áthensus versus aliquot laudat lib. 
ii. et x.[v. Suchfort Fragm. Stenichori 
Lyr. p. xxiii. se. xxviii. s.]. F1. C&n. 

758. Doctus amicus conjicit $aiipbr và 
Hérorov, comparato Equit. v. 560. et ibi 
Schol. D: ND« 

769—171. et 772—84. Semichoriis ta- 
cite tribuit Brunck. F. 

7101. 0«áv re *yádpovs. Ut Martis. et Ve- 
neris, quorum conjugium vel adulterium 
potius in Ulysses sunt, qui Homeri esse 
negent. Fr. Cng. Lege 0e$» T' éxwoi- 
rovs. BxwT. kAÍovca Scaligeri Excerpta. 
Dix D. u 

763. Kapkívos. — Tragicus fuit poéta, 
eujus filii tres, Xenocles, Xenotimus, et 
Xenarchus, viles persona et ludii tragici, 

ui propter staturte brevitatem vocati sunt 
prwyes. Carcini fabulam Thyestem lau- 
det Aristot. in de Poet. cum agit de re- 
cogni&Gone, que fit ex signis cvudbóros. 
Notandum autem hoc nomen factum li. 
ceéntiose mpowapolórovov, ut fecit etiam 
Aratus [Phzen. 147.] ; nam alias secun- 
dam syllabam producit. Fr. Cun. 

764. 8. 'AvyriB. Versus hic longior est 
et secandus in duos, ut alter sit 5er . xo- 
peoce., — Aliter enim heec stropha consta- 
ret tantum 2] versibus, neque par esset 
antistrophe que sequitur. FL. Cun. à»- 
TiBoAj perà TÀv | valBwy» xopeGoa.. — Sic 
scripti et distimcti bi versus in codd. 
recte, Vulgatum àvrifjoA«i soloecum est. 
BhRuNoxk. cvrvépidos mox est ó Bouobs Zon, 
i p. 1686. nte Fl. Chr. hi duo versus 
ueum censtituerunt. á»rqgoAe? Cod. Rav. 
Din». 

7T65. Lege Mf0' &xáxovt uf" A9e tvr- 

s. BENT. 

768. Üprwyes olxoyeveis. Gum dicen- 
dum esset. Égyias, maluit Üprvyas, ut Bic 
magis insectetur Carcini liberos tenquam 
contentiosos, Sunt enim coturnices ma- 
res natura dwAepurTucol. — Ceterum hic 
versus citatur ab Athen:o l.ix. qui sit 
feminas cotuznices ab Alexandro M yndio 
dictas -esse AewTorpaxfiAows (lego enim 


illie Aertrarpayhótepos). Solent. autem 


V. 769-774) 


Atüci producere mediamia et *v lohgum 
facere, ut testatur Ixion Demetrius apud 
illum Dipuosophistam, perinde ac 8oíbvuxa 
et rfpsta. Sed hic noster Comicus bre- 
viavit propter metrum. — Dixit autem olko- 
yeeis i.e. domi et in umbra educatos. 
Suid. érmerpanpéyovs dixit. Fr. Cun. 
yuMabxevas, Nullum vel oblongum col- 
lum designat. . Quid esset *óA:«s, nota- 
tum a nobis supra 519., cophinus scilicet 
müliteris parvas et vegrandi collo. Sane 
irridet ista carcinomata, tanquam pumilos 
etnamos, qui tamen operam patri preebe- 
bant ad saltandum fabulis euis. Corri- 
gendus itaque: locus Suidae in v. Kapwí- 
yos, übi ait de filiis, éyópevoy 8$ T$ srayl: 
lego verpi—. Error ortus ex compendiaria 
scptura xpi. Nam sic multa netarii et 
Taxvypabeis Scribebant.. Contrarius illi 
error visitur apud eumdem grammaticum 
v. Kupipyos i. Quirinus. Nam uhi lrbes 
"loDuós Tus IlárpekAos, legendum [IIpó- 
KAos, Eat enim Julius Proculus, et histo- 
Ti^ est de Quirino vel Romulo, ascenden- 
tem in celum ille juratus vidisse se dize- 
TA. Putarunt postea compendio scriptum 
et legendum IidmpewAos librariü hospites 


in historia Romana, Fr. Cmn. Suidas 
Tos uaxporpaxfjAovs. Sic figura magis 


erant ridicula, si exiguam staturam lon- 
gum exciperet collum. Bavuxcx. . Vid. 
Atheneum iii, p. 462. Disp. *yvuorpaxf- 
ovs Suid, Ms. o*rpóBiAo:. Pons. 

769. vwev»ooustt. | Nani in. hominibus 
pumili dicuntur; muülique et murci in 
equis, hixxi, quos tamen alii gynmos vo- 
eant. [nde genus panis parvi et placen- 
tari Namus. Credibile vero est, Aristo- 
phanem àd grande eorum veretrum respe- 
xisse, quia pumilis xéya alBoie». Mim- 
BDermus, poéta elogiacus, »dáyvovs scripsit, 
si Dalecampio credimus, qui pumiliohes 
vertit, quamvis vetusta Áthensei exem. 
plaria habent Napye? et Narr, que me- 
retrix foit et ipsius Elegiogtaphi &miea 
ut titulue rion.sit temere abdicandus. Nam 
et Ephippas Comicus fabule nomen fecit 
Philyram xseretricem. Quo magis cre- 
dam, facit vox c«epáBev, que sequitur, 
quibus ewprarim stercora significantur. 
Fuit autem Nannion meretrix (si tamen 
eadeny est).vocata Capra, quia, &t capram 

€vs, qui ramusculi sunt, libenter esi- 
tant, sie ilia Nanmion Thallum quendam 
cauponenx bonis exhsuserát, ut Plautina 
Phronesimm. Dinarehum [in Truculento 
Phut.]. F1. €n&. Hesychius: ajepáses, 
7h a ràr ahrér ied. s0po fere 
in 
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etiam ramentis et strigmentis stercoris cg« 
prini compárat. Cornrigendus Suid. locus 
non rectus: apud quem Scholiasta Greci 
verba ad verbum leguntur, ubi legendum 
&sorpfjuagi pro àxorvxfinacw. | Hic au 
tem etam legi potest ówokvícuara. Fr. 
Cnn. ówokvíiauara cod. Rav. DiNp,. óso» 
KVlopuara. Uwok. Suid. v. Kapkívos. edd. 
Ald. Kuster. et Junt. 1r. wok. Junt. 1r. 
Pons. uw"xarobí$as. Carcini filius, Xe- 
nocles, machinas et ostenta in fabulas in- 
duxit, ut testator Plato Comicus, qui $e- 
Qexaufjxarvov vocat. Machinas enim ad- 
hibebant, cum deos descendentes de 
clo &ut discedentes representabant, Fr, 

HR. 

770. Verba 5 map éAxíbas in al 
edd. omnibus separatum efficiunt versum, 
Diwp. 

771. 'yaAi» Tf É6ewépas. Scripserat, 
credo, Carcinus Mures fabulam, quae non 
stetit, sed exacta est, fueruntque actores 
parobkevo,, quamquam magna exspectatio 
fuerat illius fabulas (ait enim wap' éAvíbas) 
et fortasse respexit ad proverbium anma- 

esticum : &Diyev Upos, Tb P Érucrev püp. 

taque salse ridet Tragicum et mures ait 
strangulatos a fele. Ut enim, qui placu- 
erunt populo, liberam sibi auram videntur 
baurire, sic, qui exiguntur, suffocari. For- 
tassis nutem aljum, qui vicerat, Carcinum 
etiam traducere voluit nomine -*yaAjs, 
quesi feler pullariam vocet, Morsimum 
puta, vel Melantbium, quos, ut cinexdos, 
paulo post tehgit. Nam muribus stran- 
gulandis convenit rà uópsuuory. FL. Cun» 
Vide Schol. Banc. 

772. Hoc est principium antistrophe et 
sex priores versus sunt item vAoi)) Xrqoi- 
xóépevos ex eadem Orestea iisdem fere ver- 
bis. Sic enim Stesichorus, quera coQóy 
voir)» videtur vocare ; To«dbe etc.  De- 
inde, $ra» jjpes &pg keXa8f xeXbór. Fr. 
Cnu&. Versus sunt Stesichori in Orestia : 
Tewdóe xph Xepirev | baudiara aAA 
xogüv bpreiv, | *bpiov puéAos édpeupóvO, 
Gfpés | $pos érepxouévov. Hesychius: $a- 
wépnara, «6 mre, $gwoswéuara. Car- 
mina quse publice cantantur, BRuüNCK. 
Dorice pro &eufpuera. | Sunt enim rà 9- 
bora doóóueva. BEnG. | Suid. Aauépara. 

ENT. 


714. yuwvd. Sic bene scriptum in binig 
codd. Neutrum est plusale adverbialiter 
adhibitam. Perperam vulgo et metro re- . 
clamante 4pwà quod cum $evfj tanquam 

itheton conjungunt. Ordo est: Óray: 

jpwà xexibàh»r éjeuévn keAeb5 $urj.: 
Ut hic jpwà verno tempore, sic.in Anti- 
petd Sidon. epigr. 26. ópfpuyà sub ewro-- 


ram significat, quód vocabnlum gemella- 


menda ix vulgatis antholegie libns inva- 


N 
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serat: legebatur enim dpüpwwQ. Integrum 
epigramma proponam: Kepxí8a, Tà» Óp- 
6pwwà. xeXiBovíbwy a QovG | neAsopuévar, 
lerüv IlaAAdSos &Akvóva, | TÓv Te kapn- 
Bapéorra soAvofoiBonror rparov, | xAc- 
epa arpewrüs eUbpouoy àprebóvas, | xal 
sríras, kal róvbe QiAgAdxaror kaXaDlokop, 
erápuovos &akrroU kal oA iras $íAaxa, 
rais à'ya0o0 TeAéciAAa At kAéos, & qu- 
Aoeprybs, | eipokóuev Koópq Ofjaro D«otó- 
Til. — Koópa. elpokójuor Beowóris est. Mi- 
nerva. Male in Analectis nostris excusum 
fuit xoópa. BRuNcE. ui» $ovf. Quid si 
pe«MuQeAs2 ? Sane sic mallem, ut querulos 
cantus innuat. Fl Cnm. Lege j4pwá. 
yan )pwà, Rav. Lennepiue Animadv. 
ad Coluthum p. 23. 4pwG utv & €Ai- 
9v. Diu». r P^ P? X 

776. Vulgo duo erant versus, ita ut ab 
élou. novus inciperet. Dix». De Mor- 
Simo, tragico poeta inepto et frigido, sed 
oculorum non malo, ut ferunt, medico, 
Philoclis Tragici (qui post Sophoclis Te- 
remn Tla»Dwviba scripsit) filio et patre 
Amphidamantis supra in Ranis et Eqq. 
meminit De JMelanthio, item tragico 
gulone, cingdo et leptoso, in Avibus, U- 
trumque diris imprecationibus semper im- 
miscet. Nam in Ranis post furta, stuo- 
pra, csdes, parricidia, subjicit de Morgi- 
mo, 3) Mopeíuov Tis fiw éLeypdwaro. 
ln FEqq., si fallat, imprecatur sibi hoc 
modo: xal 5iackolun» vpocdOew Mopoí- 
pov Tpaygbíay, tanquam bic Morsimus sit 
in fabula precipueque in choro uox6npbs 

'xal OavaT»$ópos. [n Avv. autem dixit, 
BaeXórroua) Thy Aérpeoy àzb. MeAarOlov, 
Fr.Cnun. Vide inf. 974. Rav. 152. Avv. 
151. Brno. 

715. et seqq. Om. Suid. Ms. MeAd». et 
Móps. ut et lecum Eq. scil. 400. Pons. 
Vid. Athen. Diu». 

779. Lege ó/SeA$ós. Bzwr. 

781. Gergones cum magnis malis den- 
tibusque pingebantur et fingebantur. Un- 
de voraces et Manduci Gorgones vocati 
et Gumiw. Tl'ales in exodiis Átellanarum 
persone pallentes et hiantes erant, que 
risum movebant et pueris terrorem incu- 
tiebant, ut ait Juvenalis [Sat. iii. 175.] 

: Hic addidit àyo$áyovs, ut non temere 
dixerit Varro Manducum vocari obso- 
nium. Suspicor tamen aliquid deesse in 
exemplaribus Varronis, quasi scripserit 
obsonium mandentem vocari manducum, 
ut eit |yoodyos. — Obsonium vero cum de 
piscibus proprie et quasi unice dicatur, vel 
teste Plutarcho, non male hic conveniet, 
quum presertim sequantur BariBockóso: 
et ix0voASju. — Nihil tamen in loco Var- 
ronis affirmo, tantum Senatus critici sen- 
tentias per saturam exqQuiro. Agitur enim 
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de saturitate et óyooaryíg. FL. Cun. Bar- 


-Ooskóvo. — Piscibus libenter vescebantur. 


Athenienses. [nter eos batis excellit, et 
sane Sannyrion in Risu fabula inter men- 
sarum delicias hunc piscem appellat hoc 
semiversu: à Baríbes, À "yAavküw xdpa. 
Et Archestratus, culinarius poéta, quo- 
modo sit apparanda batis, docét l. viii. 
Atien. Aitenim : kal Baríb é$0h» fae 
pécov xeivos éy py, | xa) Tavrp Tvphr 
kal cíAQwyr. árra Te gápka ; ph vieipor 
Éxe wórvrov Tékva k.T. A. lnnuit enim 


wepubpasTikàs cartilagineum piscem, ut 


facit Aristoteles, qui contra Archestrati 


sententiam Raias et cartilagineum genus 
condi hiberno tantum tempore ait et capi 
frigore negat. FL. Cua. Barickómo:, haud 
dubie ex hoc loco, scholiastes ad Vespas 
506. Disp. 

782. -"ypaocóBoa: puapol. Olhdos hircos 
vocat, qui vetulis capris natyram, ut ait 
ille, liguriunt. Sunt enim cofdbes, ágpa: 
vaAAakíBes, ancille meretrices. Eupolis: 
vapà ríjàe ab Tü coBdb. karíryov. Malo 
enim hoc interpretari de initu vetularum, 
quam de abigendis ipsis a piscium .pro- 
pola, ne prestinent. Fr. Cus. . ] 

788. Quos ineptos poetas, inquit, spu- 
tis et verberibus spernere debes, o Musa. 
Fr. Cnn. 

785. Hec Coronis est.  Prodeunt vero 
de novo persone, et Trygmus descendit e 
celo et ad penates suos redit, narraus, 
quantum laboris hauserit in ascensu et de- 
scensu. Fr.Cnn. eb0) TG» 0cdv est, recta 
ad deos. Codices Rav. et Venet. ós xaA. 
éA. jv. Legebatur ás xaXexbv 4» éA0€i 
&p' cbüv r&y 0càv. Diwp. Hunc versum 
sic & Reisig. citatur: és XxaAexb» jr 
éA0ety &p' QvOD T. 0. F. Ald, veGy. Ber. 

786. Lege rÓ cxéA«. vid. rà axéXm in 
791. et rà vrépvye in Àv. 1929. Bznr. 
TÓ gCkéA9, ut mox quinto abhinc versu et 
Vulgo minus bene legitur 
Tà ckéAmy. BRuNck. Fugit viros. doctos 
genuinam scripturam leviter depravatam 
exstare apud Herodianum in Aldi Hortis 
Adonidis p. 201. ». Éyeryé To wesxórnka 
KojuB5) 9 ciéAe. Din». 

. 788. àv' o)pavyoU —. De loco valde sub- 
limi videntur quidem minores homines in 
imo, sed non nequiores: saep' óÓmóroiuw 
itaque dixit xaxofjóeis *d»v pro  ,uxpol 
zárv. Bano. Est quidem hic anthypal- 
lage pro jukpóraros tamen visus vitio, 
qui in locis celsioribus sunt, inferiora 

pusillis habent, ut oram solventibus vi- 
dentur terre recédere. Kaxofüeia est 
malignitas. Jam malignum spud Latinos 
pro parco.et parvo.sumitur;.ut smaligne 
laudare, et ap. Horat. salini caupones. 
Sic autem Athenienses quasi malo assue- 


Y. 790-803.] - 


tos traducit, quique, ut: dictum est, sci- 
unt que recta sunt, sed facere nolunt. 
Propterea dicit é»revuOevt, i. e. propius 
spectanti mibi etiam estis impensius vel 
maligni vel malitios. Fr. Cmn. Lege 
Q$alrecóe, BzaNT. Cod. Rav. àwó T ob- 
pavo$ $aívecün:, ^ Venet. àwó TobpayoU. 
Din». 

790. &yery" éxvüópsxv Twos. Ut sit &ena- 
rius versus iambicus, videtur Tubs esse 
xapéAxov, Sed meo judicio tamen reti- 
nendum. Est enim genus dicendi et 
Átticum et comicum et rustico dignum. 
Sic vernacula lingua dicimus, om le dit. 
Itaque malo exsulet illud Éyay', ne sena- 
rius corrumpatur. FL. Cn. Cod. Rav. Ve- 
net. Junt. 11. 111. 6s Eyory, éxvOópeyy -rivós : 
qua scriptura recte mihi usus esse videor. 
Diu». ésru6ópy. dà "rou edd. 
Ald. Kuster. Junt. x. non 1r. Pons. 

796. In Avv. introducit Dithyrambo- 
mm poétam Cinesiem alas petentem, ut 
sublime volans possit captsre procrmia, 
v. 1383. ówb coU Trepo0«ls BobAoue ue- 
Táprios &ycsrójepos ét TV. vedeAdv koi- 
às AaBei» &epoboviyous kal vipoBóXovs 
à»aBoAds. Ad quem alter: kpéuara: uiv 
olv évreb9cy ópiv 3j réxvn.. Brno. (vreAé- 
yovr. Sic libri. Non minus apte qua- 
draret forma Euvéxeyoy. | Ácharn. 378. ó 
vyoUs này Éte EuAAéyey àxóXMa.  Dithy- 
Tambicos autem poétas hic irridet Comi- 
ous, cumque his conferri debent, que 
dicit Cinestas in Avibus. BnoNcr. &»aBo- 

Ads. Sic dicta principia rà» deudárev. 
Homerus [Od. i. 155.] àveBdAAero xa- 
Abr àeíBew. Imo omnia wpooljusa. Nu- 
gantur grammatici, qui dicunt ávaBaAA- 
uevos et; àvaBaA dpevos per unicum A dif- 
ferre, illud esse cunctari, hoc vero ordiri. 
Pindarus in Nemeis karaBoAàr [&ydvov] 
dixit in 2 ef8ei [v. 5.]. Est enim keragoA3, 
kawobpyncis et karafidAAecO0q verbum 
fundamentale : Euripides Bacch. [1244.] 
xaAby Tb 0ULa, karaBaAoUca Daluociw, de 
primitiis loquitur. Fr. Cha. Schol. Pla- 
tonis Clarkianus l. 1. p. 77. 'Apirrooárns 
eipvm avvéAey, T àvaBoAàs sorópevat. 


IND. 
797. éybuaepiavepirixérovs. Id est àe- 
ibi £vBuws, 


pornxéi* nisi quod habetur 
l. e. serenus, lucidus, et &vfp. Vox àepo- 
»»xeis occurrit in Nubb. 336. ubi etiam 
idet ditlyyrambos : &epías Biepàs "yauxyobs 
olevobs &epornxeis. Banc. Audaces, ut 
Hor. vocat, in dithyrambis compositiones 
ridet, precipueque eas, qui? eX aére et 
nubibus fiunt, ut hic, quibus principia sua 
fulciunt, quee ut plurimum disconvenientia 
s"nt, vana et. inutilia. Ommino Attico 
perfundit aceto poetas dithyrambicos, 
quos alii &jepidkrasras vocant a. procmiis, 


 EIPHNH. 


71 


ure incipiebant, &udí uo: yat, et inde 
dueraracl zem dicebant pro srpootud£em. 
Magnus vero subsannator procmiorum 
Aristophanes, qoi in Ranis ZEschylum in- 
ducit omnia Euripidearum fabularum ex- 
ordia comumpentem à&vó Aw«kvOlov. Fr. 
Cun. Suid. in AifvpauB—habet 'E»Biaé- 
pu épurmxérovs : [aliter] in 'E»vBiaepiafe- 
pumxérovs: forte. éyBiasrepurgy— vel ebbc- 
acTepi—. BENT. Át in folio ad calcem libri 
scripsit Bent, *'* às évbwuvrepumxérovs : 
lege eb$ia— Plutarch. p. 1410. H. Steph. 
ebbías 0à xal ebapepías "yevouérns." DiNp. 
évbiaépicu épurmxérovs Svid. ed. Ms. 8i0v- 
peuBab. épbiaepiaBepiy. Ald. in v. Locum 
om. Ms. Pons. Scripsit épBiaepiuDepurn- 
xérovs Reisig. Quem vide i. p. 812—13. F; 

801. "Iey ó Xios. Dith bicus et 
tragicus et melicus hic poeta fuit; imo 
comcedias scripsit et epigrammata et pre- 
anas et hymnos et scolia et elegias. Puit 
autem Orthomenis, quem Xuthum voca- 
runt, filius, qui tragedias docere cepit 
Lxxxir Olympiade; cumque Athenis 
in dithyrambicorum et tragicorum cer- 
tamine victor evasisset, populo Átheni- 
ensi viritim donavit vasculum Chium. 
Scripserat autem oden dithyrambicam, 
cujus initium erat: "'Aoto» àepodoíra» 
&cTépa nuelvoney àeAiop Xevrjj orrépvyi wpó- 
Üpouoy. Propterea Eoum àcrépa eum vo- 
caverunt. Aut fortasse alludit ad Me- 
teora, de quibus scripserat lon, teste 
Suid. Sed multum opere posuerat in 
dithyrambicis, quos, ut ambitiose condi- 
tos, lancinat hic Comicus, ut et Philoxeni 
erperralyAay. lonis autem Chii titulo 
dialogum scripsit Plato philosophus. Fr. 
Cnn. De Ionis Chii memoria optime me- 
ritus est Criticorum princeps Rich. Bent- 
leius in epist. ad Jo. Millium. Fecerat 
Ion dithyrambum, cujus initium a Schol. 
et Suida in Ai8vpauBobibdckaAo: pro- 
latum : àoiov àpepoQolray &arépa pelva- 
pev, | 'AeAou  AevkorTépvya | mpóbpouar. 
Inde Comici jocus. Bauncx. Z 

802. &s 9 A0, eb0éos cod. Rav. et Ve- 
net. et margo ed. Florentis. Legebatur Gvre 
*y' «eb0ées. Scholiastes ad h. l. ós 9$ 
jA0cv éy0d5e, &vrl coU, els Tb» obpaviv, 
&xébayey. Din p. 

:808. àoior, pro 9joior, ut ààs pro tjs, 
que et jpíy. Alia vero est origo T&v 
"Hoi&y, qui titulus est poématii Hesiodei, 
cujus fragmentum videtur esse Scutum 
Herculis: Nam in illo poématio jour 
Heroinarum recensetur Catalogus, et sic 
dicte, quia Ascreus ille de nobilibus fe-- 
minis identidem comparatis scripserat 4) 
of. Fr. Cun. Vid. Suid. v. "Iev. DrNp. 
Carmen, cujus principium citat Schol. : 
*Aotor &epopolray àmrépa pelyapey, àcAÍav 
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Aj wrépvy wpnouev. Vulgo minus 


recte ueívopey, quod recte se baberet, si 
absque diphthongo scriberetur aévopev. 
Est autem àoios Dorice pro ?joios, pro quo 
dicitur égos. Euripides ap. Schol. ad Eqq. 
788. égos jwÍxy' imrórns ééAauwey vf. 
Bzzac. 

804. Rerpéxorvres. | Alas Ouérrovres, 
DO oyres. Bgno. — Aristoteles in Me- 
teorologicis Gubrrerras ot Siaéovras &eré- 
pas et. GaAobs vocat, fierique ait ex exha- 
latione in longitudinem et latitudinem 
ducta et didita. Sic autem vocantur, qui, 
ut &it idem magnus imagister, Taxeías 
Éxevo: Tàs $avracías, ita ut eorum $opáy, 
phav esse existimaverit obliquum. — Eam 
QiaBpogudjy etiam lychnis comparat in pri- 
mo Meteoron. Fr. Cua. Suid. v.i S1a- 
térrovrss àcrépes Ma. Pons. 

807. ixroós. Laternm sunt, quia ait, 
év Bé Trois iwvoio: wüp. Significat autem 
hr»bs etiam furmmm et caminum, puto, 
quia in formam laternze camini fuerint 
elim canales structiles et etymon credide- 
rim a flatu, quasi eis wvoj», que etymi 
ratio etiam in vocibus Laconicis, àfras et 
elacw»9Aos (ut obiter hoc dicam) locum 
habet. Hoc vero loco est AaurTr)p vel 
Avxvós. Nam lychnus non est inventom 
adeo antiquum ; savby dicebant vel qayb» 
potius, quia $aíre.. Tamen zevbs usur- 
patur ab ZEsch. in emnone $802. 
teste Áthenzo. Sed ego apud illum Tra. 
gicum reperio tantum $arós: puto repo- 
nendum zawbs, et icrepsisse glossema, 
Hesychius 8éAerpoy vocat laternam ; qua 
voce .usus Oppian. in Halieut. [ii. 471.] 
sed, ut opinor, quasi BéAeap. Sunt qui 
putent Gallicam vocem /fallot esse detor- 
tam a $4avàs, quasi dicendum sit funot. 
Non habent. ejus sententiz: auctores me 
adstipulatprem. Nam laterns ille, que hze- 
yent teseti ligno et sublimes sursum ferun- 
tur, lingua nostra Fallots vocantur, fortas- 


sis quia velut phalli vel etiam ithyphalli, - 


ab imitatione gestationis illius orthophal- 
lice, ut nomen ipsus prodit. Quin $dAa. 
specule sunt et loca celsa. Hesychius 
$áNa, ópàr cxowia: sic enim lego, non 
nt mendose illic legitur, fpa, owóxe:. — Sic 
vox fuit vetusta lw»bs pro lampade. 
Apud eumdem Hea&ych. corrige meo peri- 
culo alium. non rectum locum v. fma. 
Exponit enim Trà xordynuara Tov Íxywow 
lego xa . Nam sic Callimachus 
[Fragm, 216.] Zóv 9' luulis $opvró» Te 
Kal fw» AópaT! Éeipey. Et fortasse oo 
respectum ab illo grammatico. Fr. Cnn. 
Vide Schol. hic ; et ad Plut. 816. ubi Év 
7£ legitur. Bxno. 

808. -Tavrgví. Oporam. Vide supra 
522, lubet autem hic, ut intus lawetar 
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[V. 804-816. 


Opora. Bzzaao. . ' 

B09. Tj)» socAov. Labrum: est, quod 
etiam wróeAov vocat Hesychius, qui ait 
vas esse ad lavacrum. Mox crópye Te 
lego distinctim pro erópecóv Tc: non 
autem plurali numero, quia sequitur j«c 
Beip' abéis wdouy, quze Attica est phrasis 
neque similem tautologiam non amavit 
Phoenix poetarumMaro, qui dixit : *Tellus 
prius ima dehiscat—AÁnte, Pudor, quam 
te violem,' etc. Sic infra: aD0:s yebs áv 
wur. FL. Cun. wovplbior Aéxos. V. su- 
pra 690. Bzna. Brunck. dedit, erópv» 
T' épol. DiNpD.  sóeAar. wr Suid. Ms, xa- 
TákAvie. Pons. L. cum Fl. Chr. erópre 
Té uoi. Recte vertit Florens, sterne. 1p. 

812. rfjBe. Theoríam. V. supra 698. 
Bsno. 

813. Vulgo sic legitur hic versus: zó- 
0cv 5 EAaBes ravra, 00 ;— ví0«v ; dk váy 
obpavüwr. laepta lectio. Quid sibi vult 
TaUTG ? has rea, negotia ista? ces choses- 
là? En unquam dues mulieres deaignans 
sic aliquis locatus est ? Scripserat Comi- 
cus, wédep à' ÉAaBes abra ;—nTó0cp ; ik 
TG» obparvüv. 'rebíra dualis est, ultiwa 
longa. Undenam vero has accepisti madier- 
culas? Quum accentum male motasset 
incautus librarius, metrum vacillare ani- 
madvertens sciolus fulctum infersit c), 
quod ille sibi habeat; nos eo non indi- 
gemus. BmnuNwok. Taóra, dualis femim, 
generis, ut Ácharn. 627. wópva. Ip. «ger 
U (Aafes TraPTa có; TP. mó0erv; éx rob- 
paxob Rav. módev 9' fAaBes Tabras ab; 
TP. wóev; ék TobDpawo) Venet. et Bent- 
leius. Diu». In exempl. Porti Pozsonus : 
Tab8 ; 'Owóüerv; vel, Táo8 ; 'Owóter; 
Sed Ravennatis ope legendum. videtur; 
Tálev 9' ÉAaBes raóras c ; vóbev ; TP. dx 
Tobpa»oU. De qua crasi vide Porson. ad 
198. Paulo.ante 787. articulum dat Rar. 
pixpol O' ópiv ürzuev Sor (ueryé 0| 
&vb Tobpavo$ 'QaírvscSe kaxofiüsis — márv. 

OBR. 

815. ei stopvoBocioüc:. — Apparet Opo- 
ram et Theoriam scarta esse. Euripides 
autem ocitante Plutarcho de Stoicorum 
contrar. [Fragm. Belleroph. xix. 4.] dixit 
in hanc sententiam : «i Geol T: bpicrur al- 
eXpór, aix eigiy 0«oí. F1. Cuna. Nunc cla- 
rius indicat, meretrices ease bas duas. 
buripides autem in hanc sententiam dixit 
lon.449. oebwér «aus Aéyem 
Blcayov, ei rà TGv ÜeQr kakà 
&AAXÀ robs Sibdanorras Tábe. Bxn. 

816. olik* kAAQ ndxei (nu àÀvb Tobrer 
Tivés. Translated : non quidem ita solent : 
eunt. tamen inter illoe quidam qui ex loc 
quaestu sibi victum penat. They do not, 
but they do! After obx I believe à» óp- 
B&s bons, or elsir. Uu -TpuóAov, Oy nome 


*uch words ase understood. See Vesp, 


8. 11. JouN SEAGER. . 
819. Aeíxew üvo. Duos hos versus 
propter obscenitatem et cacephaton sunt, 
qui non recipiant. Puto tamen esse. Ari- 
'Stophanis, Nam talium verborum solens 
e& adfectator. Sed 45 ueawépboror in 
verbo non est, sed in re. Nam lin- 
gere superne etsi ligusritores solent et 
convivantes, tamen in obscona libidine 
ponitur Unde jocus ille et allusio im 
epigrammate à»yGexeylas, Adiyer et xel- 
» FL, Cun. &sro in colo, apud. superos. 
ERG. 
820. Aelxeir ; Kp! abr kal kava. lt 
videtor Schol. keaiaoe, aed meis plaeet 
&iyüi3e, quod est imn edd. Farr. et Brub. 
Brasc. Antea m Germsnico exemplari, 
ad quod hzc scribebamum, legebetur s«l 
«iik, lego wa»pá. Et sic legendum 
precive est ex Schol. a»gurari, qui ex- 
pouit xasícwia. Perstat in metaphora 
lingendi Nam canistra linguntur. Quid 
si alladere voleit &d fidicinein illum nobi- 
lem, qui Koyyás vocatus, quique Socratem, 
ut ait Cicero, fidibus docuit? etsi in .eru- 
dita ad Petram epistola per us efferatur, 
BOR per d$; quod ne committeret Cace- 
phaton verecundus Parthenias dixit : * Nox 
ceum,' [Virg. ZEn. iw. 401.) etc. Sunt au- 
tem kavá canistra, que virgines nobiles 
primum tolerunt regnante Erichthonio, et 
inde dicte In illis canistris ex 
aurofactis primitias omnes et res sacras 
wnponebant à — Panathenaicis aliisque 
pompis. Hoc sutem puto factum in ho- 
norem Minervee ; nam Tj Oe$ ait Suid. 
Ác ille Canephorz cum ad Eleusinia ve- 
"mebant, gxidBtoy habebant, quod kajmXaó- 
kioy vocabant. Fr. C nz. Frob. «al xàrtd5e. 
Ald. kal kayü. — Forte ndm vel và kéro : 
Y. Thesm. 228. vel abrf xàv0aBi : recte 
"Ergo hic quoque paramdus est cibus, 
qéem ligat." JEweodfew est confcere, 
condire cibum. Bzwr. Aelkew; üp abrü 
Küb Ravà cxevgaréor ; idiculum in 
modum depravata est hzc lectio. Quid 
enim, obsecro, cuxisiris usus est Operse, 
CH Trygans ncc panem nec mazam nee 
aliud quicqumm apponendum esse dixerat, 
qua ambrosiam apad superos lingere 
solita mortales cibos fastidit? Quis un- 
quam conjectura harzolari potwit, cur famu- 
lus queera& atr. ei vunisira parare debeat? 
Nonne hic vessus pro insulsissimo haberi 
debmit? Non aliter eum exhibent Á.et 
pnnceps editio. La secunda exéusum, 
nl nüsgoxeumsTéos, sic conjunctim, ut 
procaldubio scriptum reperit ia Cod. que 
$us est Bern. Junt. In B. scriptam, 
ly atr5 napuBe axevarréor ; Demutn Ant. 


Fracinue edidit: Áp abri x«l uh»9ábe 


Arist. N. ot. 
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c'kepdt»réo» ; quam i ytam lectionem 
receperunt Veneti, et tanto probavit opere 
Berglerus, ut eam in versione expresserit 
Lingere, inquis? er, 
randa erit; ambrosia scilicet, | Scitum 
profecto coquum, qui ambrosiam etiam 
parare potuerit! Sunt isfa omnia nihil 


ei hic etiam pa-- 


aliud, quem librariorum hallucinationes, 


perinde spernenda.  Serus quidem, sed 
non falsus aeuminis fuisse mibi videor, 
qui verse lectionis vestigia tandem depre- 
henderim, salsumque Comico reddiderim 
jocum ex illo genere, quo mazime delec- 
tatur. Estautem nmequissimus. Quo Try- 
Bus nsus fuerat verbo Aeíxew, id alte 
sensu accipit famulus, mempe pro, suedios 
lambere ciros, ideoque percontatur, am 
mulieri pelvim parare debeat, in quan: 
Tv àwómrucroy üpócov, immundum ex- 
Spuat rorem, et sumta aqua spurcitiem 
oris abluat. Repone confidenter : Aeíxew 5 
Kp' abrjj kel Aenáygr cxcvacréov ; Sensut 
hujus versus declarendo p:ne suffecerit 
Martialis distichon, quod exhibuimus ad 
Ran. 1308. Bavucr. Non tamen au- 
Sus est Br. ineptam conjecturam in textu 
mecipere, — Versum  eorrupit bella lec- 
tione cod. Rav. Invertizius. Verum 
e&t: Xeíyew (non repetito voc. &àuBpo- 
cíav, sed universe dictum, lingendum, 
quod lingat) Ap! abri nàv6d5e a'evarréor. 
sàpüd3e optime refertur ad precedens 
vot. É»o. DiNp. Rav. Ae«fyew Ép' abrí] 
(sic) kavaBe axevacréor ; Ip. Aelyew ; &p' 
abrj xal k&»0dBe ckevacTéo» edd, 1525. 
1547. ubi xal lineis supra et infra ductis 
damnat Porsonas. Atque màp0dbe sine 
Kol Ravennas. Sed xol xavü cxevacréos 
Ald. schol. etita volebat Bern. Junta. Inl 
Schedis Porsonus:  xavobv okevdteota 
Diphil. ap. Stob. 55. G. 57. Gr. Aristoph. 
Pac. 821. In Diphili loco corruptissimo 
videtur pro $ wep Íkavovy legisse Gomep 
xavoUy vel ómepel x. In Aristophane 
rectissime, ut puto, Ravennas ; si tollatur 
distinctio post Ae(xem. Pons. Mecunt 
distinguit Hermannus ad Antig. 628. et 
quod serus video, jam olim explicuit Bi- 
setus, Cum  Diphilo . confer Timoclenr 
Clem. Alex. Str. iv. p. 566. 7. x&v0d 
pro kxgra 8' reponendum supra 615. Dosn. 
cTrp. 875.ürrwrTp. Brew. 

82*. Stropha est amoebesa versaunt 
septem, cujus antistropham habes infra 
[006. ss.], quee. incipit $ xpuerbs àvf;p. 
Sunt autem cola Tonica a majore, duo 
priora dimetra acatalectica, tertium jjyuó- 
Aroy, quattus versus, qui est Tryg:zi omo- 
xptroQ, ihmbieus tetraurefer catalect, Mox. 
tres reliqui similes tribus prioribus. Le- 
gendum autem: in illo tetrametro, Aag- 
wp»; non Xaumwpós. Fr. Cm Volgo 
I. 
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legitur uam inficete: — ebSauoyikós . 
ó *wpea- | Bom, 6ca «y &b iBév, | ravüv 


TdÀe wpdrre. Particulam »ye in primo 
versiculo insertam non agnoscit A. Reli- 
quas sordes ipsi purgavimus. Ordo est: ó 
epeaBórgs 05a. Una ^y" Éor^ ibeiv, ebDoioyi- 
x&s Travür Tpárre. BRuNCx. y tacite omi- 
sit Inverniz. imprudens Brunckium secu- 
tus. Habent particulam cod. Venet. et 
Rav, apud Bekkerum. DiNp.  Legebatur 
TaXUy. Brunckius, sordes se purgasse 
affirmans, edidit: — dca 4! fer ibei, 

| ravüv $8e mpdrre:. — Veteres lectiones 
ex cod. Rav. revocavit Inverniz. Euri- 
pides Heraclid. 641. ebrvxeis rà vürv de. 
ubi vide Elmsleium p. 97. Diwp. 

. 824. ví Bj. In Acharnn. 1010. Tí 
ágr éxeày ràs kíxAas Ómropnévas foure ; 
Antecedentia ibi antecedentibus hic etiam 
sunt similia. Be&&c.  — 

826. aj0ss — «áXiv. Eurip. Heracl. 
1906. véos ueüéorn ex "yéporros ab6is aD. 

ERG. 

829. Per itoniam dixit ebBaquoréeepos, 
sed. per arpofíXovs intelligit Cancri illius 
vel Carcini filios, quos duros et asperos 
vocat instar nucis pines, que erpáfios, 
quia turbinata, unde fastigium et cverpoQi) 
capillorum, ubi erant rerriyow évépoes, 
xpi or quasi erpófiAor dixerunt a forma 
coni. Hic vero ad Cancrum respicit : nam 
cochlez ille marine sunt óerpakóSepypo: : 
vel propter orbiculatas eorum saltationes 
hoc dixit ; est enim erpófiAos etiam genus 
ópxfjcews et propterea vocavit antea eos 
yvMabxevas. Corr;gendua Suid. v. Zrpó- 
BiXos, ubi babes wyAvkvrpaxfjAovs: lege 
qyuMorpaxfiXovs. Fr. Cua. qavels. Lego 
potius $avec in futuro Áttico; nam hec 
videntur a choro dici; utin versione feci. 
Brno. , Tacite recepit Brunck. Diwp. 
Sünili ratione xíAovs Vesp. 1511. ludens 
in vocibus ópxeic8o: saltare, et ópxíAos 
orchilus, avicula quedam. Brno. 

830-2. Horum versuum numeri in ed. 
Lips. prorsus corrupti sunt auctoritate 
cod. Rav. Sunt, ut omnes precedd. et 
seqq., Trygzo tributi versus iambici te- 
trametri catalect., ita réstituendi, ut in 
al. edd. leguntur :—oxovy Swales ; Óo- 
Tis eis bxnua kavüápov Bàs | Érwcsa robs 
"EAA«vas, Bcr' ép vois &ypoisw  abrobs | 
Éxavras kx. T. 4. Neque enim ulla appa- 
ret causa, cur primum bini iambici dime- 
' tri, tum unus senarius, denique tetrameter 
catalect. in continua bac oratione fuerit ad- 
hibitus, et éz/gàs interpretamentum vulg. 

esse videtur, gbrobs autem (quod 
Rav. omisit) cum vi quadam positum. 
Dix». Cum libro Rav. consentit Venet, 
nisi quod male órvras omittit. eis Uxmua 
«av0dpov éxiBàs etinm Suidas v. bxnua t. 
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. folüs .sesami, papaveris et sis 
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ii. p. 748. DiNp. ériBàs Suid. ^ed. Ms. 
Üxnua. Pons. . 

831. Gere dy rois. Lege Gor év rois, 
ita postulante versu. Fr. Can. 

882. Frob. Biwety. Ald. wiwei. BENT. 
iiweiy kal kaüeíbew. | Conjungit hec duo 
et supra 341. Bxnac. xiwe edd. AM. 
Kuster. et Junt. x. 11. ; Bueiy F1. Chr. in 
text. sed kiveiv pro v. l. Pons. 

838. Cod. Rav. xüra rijs vvy?s. Dix». 

834. cwncauj. Ex sesamo (suut qui 
putent esse quem vocamus risum vel ory- 
zam) fiebant placente nuptiales et eas 
dari mos erat in nuptiis propter fecundi- 
tatem, ut ait Menander. Est enim zoA?- 
*yovos, et, ut ait Theophrastus [de causs. 
plant. iv. 16.], Aerapós. Vocabatur autem 
cw,capoUs plácenta ista sive wAawoUs sive 
vóxavov, Et solebant sponsi coronti 
rii. 
Apud Athen. lepida est historia lib. 14. 
Nam fiebant, inquit, Syracusis ex sesamo 
et melle Eugia muliebria (sic verto éqf- 
Baia), ea vocabant uvAAobs in Sicilia, et 
spectaculis exbibebant. Testatur He- 
raclides Syracosius. Sane apud veteres 
nihil mellitum aut dulce fuit, quod non 
esset Resamo sparsum et papaveré. Unde 
Petronius elegans dicendi et bibendi ar- 
biter: mellitos verborum globulos om- 
niaque dicta quasi papavere et sesamo 
sparsa, Apud Hesych. corruptissimus est 
locus : eycapocibs ér «vóa doiuvia 
3 "yéporri, cujus loci restitutionem | pre- 
stare non possum. Sed conjecturam pro 
fulmento supponam : rGv c)» Kópe a 
douvia, T)peyerelg vel Spuyyly. Num jpvy- 
*yírus est panis et herba, — Eo audacior fui 
in conjectando, quod sciam sesamino oleo 
ct cvtye unctos fuisse Cyri comuilitones. 
Fr. Cun. o«capuf. Tanquam ad sponsum; 
dabatur enim sponsis sesamum. In Avr. 
1569. cum chorus Ávium dixisset, regó- 
pe00 8 dp icfpirous Tà Aevkà afjaaga x. T. A. 
alter dicit, óueis ui» Épa Cre vugdior 
Blov. BrRo. ow«rauobs. Sic legendum, 
non, ut vulgo, ewcausj. In A. scriptum 
encáuos. BnauNcr. Schol ofceaua 9 
ka) ufj«. Mutilate citantur Àv. 160. Pons. 
ewqcaaf (ewcau) Cod. Venet. et Junt. 
111.) libri omnes et scholiastes. Dix». 

837. Cum aspiratione áróew est owe 
bei, quod hic convenit. Audiendus etiam 
Suidas, qui ait, &vósacOo:, apà rois lip- 
xovo: DiawpátacÓa:,, kal ópoles dur 7 
Tobs Üüpxorras wpoeráto: Toís ÜwTkóo. 
Fr. Cun. Imo ponitur ap. Nostrum in- 
primis partic. &vócas cum alio verbo sic, 
ut sit, quam celerrime. v. Viger. de ld. 

- 950. ed. recentiss. Ceterum quam e 
av. recepit lectio àvócarre 
Tavryl. Oík, TÍ dijs; et metro adversatur 
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et languidum atque, e. glossem, enatum — és. ri? o0] rà Küeos seprypádorros (quasi 
pronomen immiscet. Heponenda antique pede círcumducto solum verrat) abrov xal 
scriptura: à». 7. B.. Oi. Tís Éo0' abro;  &urracrucós Üxorvros xal àyxaxoyitouérov; 
vo. Recte servus interrogat, qusenam ^ el 8éo: rabDra voiety- Sweep wrovotoiv. ol &qm- 
ista Theoria sit. Neque enim adhuc eam — xavoürres dv Trois wpáyuae:. Sunvissime 
cognoverat. Cod. Venet. à&vócarre Tfj Aristeuetus Lib. i. ep. 15. de puella 
Bowij r: TavrqyÍ: TÍ fs. Diu». aliquid magni petitura: à&AA' els *yfj» édpa 
839. éxraíouey. Hic pro éAaóvew et cvy- Tb wpócwsor, &xep vi cvvvoovudyns* era 
eveidf'ew: et inde verbum pavire et pavi- — Épns éxixapfrws weQoiwryuérg màs wapeis 
menta, quia sunt kporqrà et tripudium — xal và wpócerrov ét aiBoUs &mokAÍvaca, ral 
quasi terripavium. — Sic enim Festus cum wf piv Tfj àuwexóras lükpous SokrüXoiw 
de pulte agit. Brauron urbs Attica, ubi  épawrouévg Tí» kpoccáw, wj 06 wepi- 
Dionysia fiebant et unde multa scorta «erpéovca ToU [ewríov Tb Éxpoy- Eri 86 bre 
vino madidi deducebant. lbi Artemidi — «al rol6ados vepixapárrovoa TQ *robi (ter- 
sacra erant. et capra immolabatur, sole- ram circumacto pede sigoans): TaUra 9j 
bantque'illic olim Rhapsodi Iliadem can- rà r&w alBovuéraw év Dumopfyrei kivfiuaTa* 
tare, ibique nupture virgines Dians ini- ms ob» uóxis fpeualg devi: éxvevoor; 
tabantur, quod áprreóew ili dicebant:  & BasiAeU etc. lu isto loco mutavi vul- 
qua de re lepida historia est apud Suidam  gatam scripturam, que hec est: àAA' els 
et meminit Hesych. v. Aexareóew. Erant -'yfv édpas' vb wpógomoy &owep Ti avvyoov- 
autem illa Dionysia quinto quoque anno. é»y». Brno. Locus paulo obscurior, Ber- , 
Polluzaitdecem sacrificossacra quinquen- glero neutiquam intellectus. Conspecta 
nalia fecisse in Delo, Braurone, et Eleu- Theoria famulus libidine inflammatus, ne 
sine. Propterea addit epwiromerrernpíóa: rumpatur tentigine, manu utitur amica, 
sed ista Dionysia sunt Aphrodisia. Pau- Inde facile omnia explicantur. Bnuwcx. 
sanias Atticis. testatur, Brauronem non Horum singula ex Brunckii interpreta- 
longe a Marathone olim cum Diana Tau- tione minime expedias. Idem fere sonant 
rca Iphigeniam venisse. Fn. Cum. óxo-  weprypddew et xaraxauBdyew. Seu digito 
zerexóres. Sic bene ÁÀ. quod e Scho- seu phallo, quo przcinctus erat, in manus 
liaste expositione in textum merito re- sumto isthmi, quem nosti, amplitudinem 
vocavit Berglerus. In alis libris est ówo- in aére circumscribit servus. Schol, Ra- 
verToKóres, quae scepissime permutari ob-  vennas : els "Ig0yix. B6 efpncev— kal Di 
servavi ad Lys. 396. Conc.140. BnuxNcx. rh» orevórgra C00 aiBolov Tíjs wópvms 
Scal. óvowewwexóres. Bzwr. Rav. ówo- x. T. A. Usui nequiori itidem jnse- 
werrekóres, Diwp.  L. ówowemekóres, ruit Isthmus Thesm. 658. Horis. T5 bei? 
cujus verbi sensum in versione sua ex- quid sibi velit &que obscurum est. Vulgo, 
pressit Q. Fl. Septim. Christianus, ex commate non addito, arcte cum seqq. 
Scholiastme forsan nota, quamvis de lec- conjungitur. In ed. Fl. Chr. (qui in 
tione emendanda, qua erat sagacitate, versione omisit) post"Io6jua comma po- 
nihil quidquam suspicatus est. Ita autem — nitur, ut sensus sit: Tb Deva (membrum, 
emendavit P. Leopardus Emendat. ix. ut Ách. 1149.) ad Istlimia scil. paro; et 
- 23. Pons. sequentia verba illud, quod praecedit, 
841. sporrogerrernpióa. Quia Brau- explicent. Si post Bei comma ponitur, 
Ionia quinto quoque anno agitabantur. repetendum weprypdóo : illud (quod di- 
Vid. Meursium in Grecia Feriata. cere pudor vetat) circumscribo, delineo. 
Bnavuwcx. Corrupte Suid. Bpawpó». Pons. Gestus admodum obscenus sensum de- 
€xet et apoicroergpí8a Suid. Ms. scil. in claravit. Bergl. inepte vertit, quiddam 
Bpavpów, ubi Éxeis et epoxrnernpía ed. cogito: nimirum ad lsthmia tentorium 
Med. Ip. | occupo aed fovendum penem meum.  Po- 
842. óuwy ad spectatores. Bexr. strema certe rectius Brunck.: Quid, ma- 
844. Tí srepcypdieis. Quid, inquit, deles, lum, rogas? ad Isthmia tentorium peni 
vel expungis ? Notum, quid sit, circum- meo designo. Sed videtur servus ali- 
scribere magistratu. 1s enim vel M. quante plus molitus esse. DiNp. és 
Tullio auctore circumscriptus dicitur, cui "Ic0u:a. Famulus. ille fortassis o0 ai- 
honor et imperium abrogantur. Fr. Cnm.  Sofov wepiperplav faciebat, et mirum, ni 
Cum audiret servus, Trygeum velle mere- per 7à "LcÓjua innuat rà» TpuuaAiA TOU 
tricem alicui servandam dare, statim cogi-  é$uBalov'yvrauelov : nam Corinthi (unde 
tabat : O si mihi ddáretur! etoraturus erat, Isthmus) multe erant meretrices et iuter | 
sed timebat. repulsam ; nec immerito; has nobilis Lais. Idem Aristophanes 
quis enim.ovem lupo committat? itaque alibi dixit (Thesm. 647.) lcüuór Ti Éxeis 
gestus edebat, quales sulent meditabundi — WvOporre: Mve ce kol kdro Tb wéos DiéA- 
et solliciti, Schol. Eurip. ad. Or. 681. «eis ux»órepor Kopwólwy, — Puto: hoc 
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foisno (sdpsk[ ur et Bilétjuolcai. — Hic ta- 
men respondet ille famulus, quaside sede 
eogitet ad spectacula Isthmiaca, ubi in 
honorem Neptuni «yuusubs Àyàw erat. 
Dixit autem omyv koaraAagBárew, ut 
solent boni auctores Greci 60éar xara- 
AeuBdrei. — Quorum testimonia non ar- 
BessaFQ, Re actum agam et eruditi Leo- 
pi supellectilem convasem, qui in 
endd. libris caput integrum huic phra- 
seos observationi impendit. Fr. Cnn. 
. 846. c) ad mulierem. Brwr. — abris 
eis uécovs. Sic Seidlerus. Cod. Venet. 
&brobs és nécovs. Diu». 

848. Aristophanes Comicorum et Sa- 
tyricorum ToÜacrucbraTos et Diaguprikó- 
voarog Ariphradem citharedum antea in 
Eqq. 1291. miserrime suggillat, tanquam 
opicum et àjjgrowoeir atque adeo Aec- 
fieátorra : simul etiam Arngnotum citha- 
redum fratrem, tum Polymnestum et 
ÉKEonichum. Postea in Concionatricibus 
129. tanquam mulierculis immistum in- 
ducit et AaX/sererov facit, Ait enim: 
^ s, abeai Aa y. Ariphradse (hu- 

jus puto) mentionem injicit Aristoteles in 
lib. de Poet. tanquam tragedos suggil- 
lantis de mibilo et inepte; Fr. Cnm. 

850. Quatenus Theoria est, festorum 
et sacrificiorum celebratio, per fepàr in- 
telligitur jus ewlimarium, sed quatenus 
meretrix, intelligitur $j àwómruvoros 0pócos, 
guam solebat Áriphrades é» mois xacav- 
plowi Xefxew, ut de eo loquitur in Eqq. 
1282. Sequentia etam, que dicit de 
Theoria, duplicem habent sensum, Bznc. 
Vide secundam parabasin in Equit. v. 
1274. Bnauwcx. 

851. Hec ion ad servum, sed ad 
Theoriam dicuntur, quem Senatui mon- 
strare et tradere vult, ut est, c«eíj omnia 
ejus ornamenta et instrumenta dicuntur. 
Dix». 

862. Prytanes erant 60. Nam Sena- 
-Suüi Atheniensium Quingentumvirum et 
Aoncioni Prytanes, Proedri et Epistate 
qrefuerunt: Prytanes inquam 50., Proe- 
dri 9. Epistatie duo, unus senatus, alter 
populi. Hi magistratus erant xA»gorol, 
in sortem conjeeti, Senatumque et Con- 
cionem indicebant, convocabant, dimit- 
tebant. F1. Cun. 

, 854. pavras rà cwíAs. Sic in Con- 
«ionn. 265. mulier ait, elówuéra: *àp 
éepàv aiper Tb ckéXy. Et Martiali in 
hunc sensum dixit, Tollunturque pedes: 
ut et Novius Atellanarum scriptor apud 
Nonium dixit: Maimmas teneas, pedes 
extolles ; quse obscoenitatis et nequitie 
plena omnia. Fr. Cun. 

855. àrájvew. Alludit proculdubio 

-d jaaphy jaríba et libsxiinosam abrogut- 
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vyra. Estnutem àsdifvows sacrificium, et 
éraübóew est, mactare et sacra pete, 
Th» 8volap éxireAeiy. Hesych. 'Ard)y- 
ew, Tp TeAevrá». Emendo facile : à»dj- 
jocw, rhv reXerfy. Est 'Avdjpvcus dies 
Apaturiorum. Nam Apaturia festa À- 
theniensium sacra dicta, quia fraude Xen- 
thum sustulerat Melanthus, qui postes 
rex. lin Nebulis Schol. dicta ait 'Amva- 
Toópua, quz apud Remanos Suiurnalie, 
eademque facit cum  Cromiis. — Suid. 
censet quasi ópoxarópia, ut &xorris, ÉAo- 
xos,"ABw: apud Stephanum.  Apaturio- 
rum dies fuerunt tres, nempe Aópreu 
cum Curiales epulabantar, inter se ; Kov- 
pedis cum pueri et puelle inter Curiales 
referebantur ; et "Aváfusis cum Jovi et 
Minervz sacra fiebant, de quibus Pro- 
clus in Timzum Platonis. Grammatici ad- 
dunt quartam'Esí83a. Nam'Ewífbas, ai c 
0copro: $uépas, vel quia éxaBdAAorrTos Tais 
éoprais, vel, addito B, quia éwl 75 Bul 
xal éoprj lyorrai. Eas ego nominarem 
repotia, vel vepotialia. Fr. Cnm. 'A»dj- 
pvsis vocabatur secundus Apafuriorum 
dies. Sed obscena in his est allusio ad r) 
vo) arépyaros fóciw. BRuwck. Vid. Schol. 
ad Achamrn. 146. Diu». 

866. roiwráyioy. Ustrina vel coquina, 
Tb ueyeipetoy. | Sed impudentissimus iste 
obscenas imterea& partes Theorie mon. 
strat. Propterea dixi& mexdwvuce : nam 
pars illa exhalat cpaca Mefitim, et fumo 
nigra est 8ià Tàs 7pÍxas. Utinam pueris 
et in vestibus hec sint cxorewdá. Nos 
certe inviti his obscuris lucem addimus, 
in quis nulli dii, ut cxorewbs Heraclitus 
dicebat. Fr. Cum. Lege ópár' Ówrdrwr 
vel ópüre Tobwra»eiov, és xaAó». Sed 
Attici àxrdsior. dicebant: vid. Phrynich. 
Etymol Bzwr. Quatenus Theoria es 
festorum celebratio, Qwráriy est culina, 
uli post sacrificium cames coquuntur ; 
Quatenus est meretrix, vb aljoiw, quod 
monstrat. Bgne. Tolwrdveow óu» kaA. 
Sic bene A. omissa particula és, que 
vulgo, metro reclamante, inseritur. óxrá- 
»iv coquiwnm siguificat. Sed ismpwden- 
tissimus iste obscenas interea partes Theo- 
rie wonstra.  Propierea disit ex 
wie. Nam pars illa tanquam fumo ni- 
&Ta esi, bià ràs Tpíyes. E motis Flo- 
rentis. BnauNck. | vovrl 0" óp&re cobr- 
Td»iov fiy és waAbw cod. Rav. Neque 


és ejiciendum, que prava est correctoris 


Inetrici emendatio; neque cum Pauwio 
ad Phrynichum p. 271. ed. Lobeck. scri- 
bendum rovrl »' ópàr! ówvdriov byiy &n 
xaAbr, neque cum Hemsterbusio ad Thom. 
M. p. 502. revr) 9' óp&re Tobuwrareir 
i KGAb», sed Jp&re in. pa mautandum. 

IND. 
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táruer ós. Dona. | | 

857. wekdsvruce. Schola: web ué- 
Aa» dev] Kd) ràs Tplyas. Sic in Vesp. 
1322. ubi simile spectaculum exhibetur : 
vl 8& Tb uéAap ToUtr' deri dv nés ; de- 
inde alter: 7) sórra bfyrov kxcuonévns 4tép- 
xera. Brno. Monui ad Pliut. 818. 
versum hunc sic legendum esse : &ià abra 
xal) cexdmvucey àp* d. *y. Secunda in xe- 
kíz»ué brevis est: proinde claudicat ver- 
sus ex illa scriptura. BRuNCK,  kexá- 
iiid scholiastes: xexdsrw' cod. Rav. 

IND. 


858. Qnia dixit de culina, recte addi- . 


dit rà Adcara, quee sunt uulle et xvrpé- 
vobes, et ne recedat & flagitio, sic etiam 
vocantur femorum posteriores partes, 
quia Baceia.. llesychius v. Adsava ad- 
dit, B&ià Trobro Bápa0pa, robs àdobevrmn- 
píovs Dijpovss: non intelligo : loquitur 
tamen de sellis familiaricis, putemque 
legendum dpa, non fBápa0pa, vel po- 
tius àxógaópa, aut àwofláüpas, qux sunt, 
Suida teste, non solum rà Adcara et xv- 
Tpéobes, sed Tà ua'yeipeia, Üwov Tj BovAf 

erai uerà Tàs Üveías xpén. Cense- 
bunt eruditi, quorum oculis hzc subjicio 
non ut discant, sed ut dicant sententiam. 
Fr. Caza. 

869. Legitur in aliis edd. omnibus 
é&yáed y. rer üyévd r' Invernis, ta- 
cite : Ere! &yürvd 0 cod. Rav. apud 
Bekkerum. Di». 

861. vaAaíew,  À ludis solemnibus ad 
lados Venereos. Hinc Luciani Palestra 
in Ásino qu: ipsum Lucium docuit in 
lecto lucta. BEeRo. rerpawobnbór écrá- 
pmi ldem est quod jn Lysistr. 281. ob 
erfaouc Aéawa. BrenG. Qus sequun- 
tur omnia, et ad spectacula referuntur et 
ad curovoíav. Fi. CHR.  Terpamobybóy 
écrávra significat, ni fallor, super amato- 
rem coxim residere, quod dicit Apuleius 
Metam. 2. cf. Rohnken. in Julium Ru- 
fim. p.260. Bottiger Furienmaske p. 9. 
s. Horis. Utitur verbis gymnasticis. 
Nam athlete luctatores instruebantur 
etiam &d lucte speciem, que inter eos, 
qui humi ceciderant, fiebat, ut adversa- 
rium scilicet subter se- ponerent ipsi su- 
periores, et docebantur robs xapal Tpó- 
srovs, i. humi modos. Sic enim vocaban- 
tur. PALMER. 

862. és yórvora kóBD' éecrárm.  Accipi 
hec possint rà àwb *yovaríov, de quibus 
videndus Locianus, si quidem lucianus, 
Asino. Quoniam tamen modo habuimus 
écráre, legam potius icrása;, ut puella 
fingatur, non vir, statoi in genua. Cf. 
similia Thesm. 4956. Lys. 431. Horis. 
Ob hom«eoteleuton versus hic, primum e 
Rav. editus et haud dubie genuinus, ex- 


EIPHNH.- 


v7 


cidere facile potait. Dusp. . 

,863. Cod. Rav. saykpáreiov. Diwp. 

864. Vulgaium est hemisticbium : 
vit époU kal ré ow£Nei, — Detorsit et rapi 
wposDokíav dixit wée, pugnos simul ad 
luctam pretendeps et inferiora ad pug- 
n&wm Veneriam, vel potius Luciani Pa- 
lestram illam, quam. scriptor ille Mile- 
siarum antiquarius [Apuleius] Fotida dixit, 
que .Lampedion dici poterat, nisi in al« 
lusione nequitiem quasivisset, quz ex 
mutatione olitterz in w reperitur. ópór- 
T€, Nam fodere etiam in obscemis et 
Lucillio fossor, subulo, pullipremo eandem. 
ktiam pro pungere dixit Virpilius: *fo- 
deret calcaribus armos." Sic sepaírew 
Graci. Fr. Cun. 

B65. rpirg. Ultmis enim diebus anti- 
qui circenses ludos edebant in. certamini- 
bus. Fr. Cun. Ald. $»íxa 5$ xéAns : lege 
Sríka kéAns : Bed ed, Vet. Tya 5f. recte. . 

NT. 

866. s$vlka ye. Sic bene A. In B. $yína 
0$, reclamante metro, "Vulgo $rí(ka Bà 
contra loquendi usum. BRuNcx. Veram 
lectionem servavit liber Rav. fva 53) xéAss. 
HxnMaANs. de Metr. p. 154. In marg. 
Fl. Chr. *yp. fva 8f. DiNp.. &éAws iéAnTa. 
Solum puta cum sola et revera sunt binei. 
Solitarius autem dicebatur hrwoerrhs,idem- 
que aureax ex vett. glossis. Idem etiam 
porárop. Fr. Can. Horat. * Clunibus aut 
agitavit equum lasciva supinum." In Vesp. 
499. xàpé "y" 3$) vóprn, &c. Bxno. Íya 53 
KéAms cod. Rav. Venet. Junt. 1:1, Vet. 
in Scaligeri Excerpts. fva 5t ins Junt. 
1n. Diwp. : 

867. dpuara pro &óuara, inquit Schol. 
&rarerpauuéva. [n Ran. 543. dy ovpó- 
pasci MiNnaloss àvarerfauuéros iwav àp- 
xnetplóa. Bzno. 

868. wposrif)eras. Sic Lysistr. 227. 
Kokés wapéte, kobxl wpocxivhcoum, id 
est, ut ait Martialis, Nec motu dignabor 
epus. Inde xívadjos. F1. Cn. In marg. 
F1. Chr. "yp. wpociirfoere. Dix. 

869. dx-epeAnuéroi. Proprie àseeuo- 
Avuévo. Tb alboioy, quos xaAfjfovs vocat 
Hesychius. Nam saAafloDcÜw eat se- 
puo rGv rà loxío. Idem grammaticus v. 
EbyoUxos mendum habet: male enim 
xdAauos et legendum «dAaBos, errore ex 
antiqua scriptura solenter orto quz «b 
designat ut 4 literam sine cauda. lidem 
sunt yeAol i. e. eerpi et qui glande sunt 
nudata. Hinc recte idem grammaticus : 
&meakóNvirTep, bmréggene v0 Bépua ct àme- 
*yóurov vb aiBoioy. Suidas sit: KoAAbS 
*yàp 5) éxl ToU ükpov 0plt, quam intonsam 

servabant ut diis offerrent velut Berenice 
cesariem, et inde cx» ew est xo- 


Aotew et TÍAAew. | Sed. abusive et. trala- 
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tive usurpatur éwl ToU dwoyeyvuvopépov. 
Fr. Cnn. 


870. «epi Bb rais. Expunge illud 8é. 
Vocat autem xauwàs flexus, qui fiebant 
post evitatam metam ad carceres ; unde 

ixit Horatius, * Fervidis rotis" Nam 
ipsa meta flexus dicitur, c«mpsa in glos- 
Sis vett,, unde caqmpsare et flectere. pro- 
niontorium. Sic Campi dicti, quia libera 
erat planities et flectendis equis apta ; et 
sane Hippodromus a Siculis Campus dic- 
tus, teste Hesychio. Quod autem ait 
sremroxóres, congeniculationem, ut puto, 
innuit: nam supra dixit óroxemrowóres. 
Fr. Can. Frob. wduwaw?: Ald. xdyu- 
wws. BENT. Cod. Rav. et Junt. rr. wepl 
$$ raicA Qua scriptura qui uti volent, 
wepl aic. kajorais 9. scribent, interpun- 
ctione post áxejeAnuéro: posita. D1NpD. 

872. 10 s wpot0ópos. Perperam vulgo, 
10 és wp. In B. scriptum, 60éao ós 
glossa scilicet pro genuina lectione, quam 
reposuimus. NihH est in superioribus, 
quod facile non intelligatur e notis in 
precedentes fabulas. rerpazobnBby écrd- 
rai: schema innuit, de quo ad Lys. 231. 
et ad Eq. 1886. xéAns in re venerea quid 
sit, declaratum iu nota ad Lys. 60. Fa- 
ceta in metaphora pergens &puara v. 901. 
dicit pro cóuara.  Explicatur wpockivfj- 
cero e Lys. 227. Denique languentis 
penis post rem peractam imago postremis 
versibus depingitur. BRuNck. cao" ós 
codices Rav. Venet. Victorianus in Actis 
Monac. i. 8. p. 403. Reisigius in Syn- 
tagm. Crit. p. 32. Diu». 

823. Notat Prytaneorum avaritiam, 


qui gratis in consilium non admittebant . 


petitores, sed induciarum nomen pretexe- 
bant. Vulgo autem dicebant ékexeipía 
deriv, ob Bvvdápe8a eiadeyew, inducic sunt, 
tton. licet introducere. Quod ego non ad 
inducias tantum belli (neque enim, si 
proverbiale fuit, in pace valuit), sed ad 
ferias et munerum vacationes referendum 
puto. Est autem éxexeipía proprie rüv 
xepé» àvox3), cum feriatur bello apta ma- 
nus, ut ait Ausonius, et otia ducit. Unde 
xeípios, potitus hostium. — Dicta autem 
quasi Éxove: xeipas, i. e. retinens manus. 

am rà Éxei id esse, imo servare, etiam 
Homerus testis, $s KíAAa» Éyeis: tum 
qui Minervam IloA;oUxo» dixerunt, Sic 
qui bellum provocarunt, dicti Kp£as6a, 
xeipiy àBltey. ' Hic autem anon tam ait 
amari & Prytaneis éxexeipíay, quam robs 
Éxovrds (dy rais xepaiy. Apud Pausan. 
in Eliacis prioribus Iphitus describitur 
coronam accipiens ab uxore Ecechirnia, 
quam presidem induciarum verüt ille 
Romulus. Fr.Cnum. Prytanum avaritian 
carpit, «t qui gratis petitorem nullum in 
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Senatum admitterent, induciarum foren- 
sium nomen pretexentes. Vulgo enim di- 
cebant, dkexeipla éxrrlv, ob. Bvvdje0n ela- 
dyew. Etsi non. tam amarent éxexeipíav, 
quam robs Éxoyrds vi é» Ta?$ xepoír. Ver- 
ba sunt Sam. Petiti ad Leg. Att. p. 273. 
Alludit etiam ad óméxeiw Àj» xespa, quod 
mporeire: dixit Thesm, 987. d IIpórax, 
epos ijs beluas, fjymrep diAeis | kolAgr orpo- 
Telvei, àpyyüpiov tjv Tis bib. BnuNCK. 
Cod. Kav. poi! hy wpocayayeiv. Di1Np. 

874. "Exexeipla sunt. inducic et 1zeta- 
phorice feric et vacationes quaevis; nunc 
alludit etiam ad Éxsiv i év fj xeil apà 
Trà Beouévoy, ut dicit Schol., i. e. habere 
aliquid ix manibus, ab iis qui volunt intro- 
duci in Senatum. Hine etiam utitur verbo 
bréxew loco «wpoéyew, quasi dicat ówé- 
xorra T)w xeipa ad accipiendum munus, 
ut supra 423. Üwexe cv qiáAmv, ubi v. 
Not. Prytanum $epoBoxíay notat et in 
Thesm. 043. wpbs rhs bet.—kolA4y —5:5g. 
érolugy vpbs T5 ASppa, ut loquitur Schol. 
i. e. promte suljicientem manus ad. acci- 
piendum munus. Beno. 

875. II:zc est antistropha, respondens 
superiori strophe EójBaiuovuxós omnino- 
que eodem genere versuum constat. Fr. 

HR. ÜeTis écriw TotoUros cod. Rav. &pud 
Bekkerum. Diwp. Ald. e$fáoces Tí bür 
éweibày diis 0fvov véov XewooTfy». lege 
vel véov sine olyov: [sic] ví 557 in 824. 
vel omitte. (fae ut in 829. Bzwr. 

882. Mallem ita distinguere : $fjzes. TÍ 
Üsr émedbàr Ucrys olyov Aeranrí ; hoc 
sensu: dices sane, ut ais te pro servatore 
me habiturum, cum erit vindemia ; quid 
vero tum dices, cum ebiberis vini calicem? 
Alias, si illud ví pro indefinito aecipia- 
tur; erit, dvjoeis 7. Bir, émeibày ékvrlps 
ofvov Aexamrfjy: dices utique aliquid tale, 
cam etc. Ceterum Atheneus xi. p. 485. 
videtur ad h. l. respexisse, cum inquit, 
'Apwrropáryos ép Eipfym Tí Bra. vpriois 
ofvou  kóAuxa Aewarriy, ubi vitiose, Tí 
Dira vqxíos pro ví. Oir àr ei sois etc. 
lufra 1315. 4fjceis *yoiv Gray éa0Íps olvór 
Te'rÍns woAiv. BznG. Hic versus justo lon- 
gior est, in quo pes totus redundat. In 
ÀÁ. vox véov omissa : in B. vocule cí( 8igr 
omissz, sententia affirmativa, absque in- 
terrogationis signo in fine. "Verum hoc 
est et sincerum, liepone itaque: 4$- 
ceis, éreilày éríns oltvov véov Aexacfy. 
Bnauwcx. In duabus primariis edd. le- 
gitur hic versus, ut scriptus est in À. qf- 
ceis Tl Or, àxeibày dicríps olvov Aeraa- 
Tf»; mendose, quia spondeus est in 
Sexta sede. Ant. Fracinus vocem »éov 
e codice inseruit ; recte quidem : nam in 
ea vis major est sententie: sed spurias 
vOces, que ejiciendz erant, male reti- 
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nui. Lectionem &b eo. invectam exhi- 
bent movissimz editiones, juxta quam 
versus justo longior est, toto pede extra 
numerum excurrente. Vera est ea, quam 
in cod. B. serius quam par fuerat anim- 
adversam reponimus. Nec tamen co- 
dices excutiendi erant, ut ex illis 
erueretur hec lectio. Si vel Kusterus 
vel ego editiones diligentius inspexisse- 
mus, eampse, plane ut hic proposita est, 
reperissemus in Frobenian& et in binis 
minoribus Batavis. Scilicet vidit Gele- 
nius, qui sic e conjectura emendavit, vo. 
culas Tí $gr' a mala nranu huc revocatas 
fuisse e v. 824. Eadem sententia sic 
affirmative sine interrogátione expressa 
est Eqq. 1388. In. Aewaerfy». Species 
est poculi major calice. Alii tamen pro 
doholo et si8apíp accipiunt. Lepestam 
Varro videtur vocasse in libro de vita 
populi Romani. Utebantur boc poculi 
genere antiqui, cum dapsilibus sese in- 
vitare volebant, et Aajórra: dicti, quia 
ab eo poculo ÉAenrror, i. c. adfatim bibe- 
bant et in modum canum, qui lingua só- 
num edente bibentes Acre dicuntur. 
Ego puto sic pateràm dictam, qua ra- 
fione Aerás genus ostrei dicitur patella: 
Lisi Üewascr)s malumus a Oéwas. Sed 
Aeragr) sane diversuim est aliquid, de 
qua vide ap. Athen. Ánaxandrides Pro- 
tesilao (nisi locus mendosus apud illum 
dipnosophistam), ubi convivium narrat 
datum in nuptiis Cotyis, Thraciarum re- 
gis, filie, dixit in tetrameiris, duaAfv Te 
Aeramríy. Tamen duo esse puto. Cete- 
rum versus hic corruptus est apud eun- 
dem Athenzum. Fr. Cnn. djoeis ví 857 
omisso »véov Ald. Ambo habet ed. Ku- 
ster. Tí 8fr? om. Suid. ed. Ms. et addit 
Féov in Aes. Pons. Athenzus xi. p. 485. 
À. ví. Birra vipirloss otvov rÜAi&a Aeramrfip. 
i. e. 7i Bs? &v ei low. Etiam in 7Eschyl. 
Eumen. 849. 882. St. véev excidisse puto; 
Vide Class. Journal, n. iii. p. 654. 
Donn. $fjrei:s, éx. k. r. A. Codd. Rav. 
Venet. B., Junt. 11., $fjoes Tí 9 énei- 
8à» éAcxíps oíyou AexracTfw, Ald. Junt. 1. 
olvov »éov margini editionis Aldine ex, 
Cod. adscripsit Victorius in Actis Monac. 
i. 3. p. 403. $fjseis Bir éw. Scaligeri 
Excerpta. Tí Br, éweibày» éxmwips ofvoy 
véovy Aexaomfj» ; ex Athenzo t. iv. p. 
297. Elmsl. ad Acharn. p. 262. ed. Lips., 
Meineckius in curis criticis in comicorum 
fragmenta p. 43. Ms. Epitomes apud 
Schweighszeuserum 1 i. p. 196. wíots ofvov 
KÜka Aemacrip. Ego pretuli alteram 
scripturam, quse et plus auctoritatis ha- 
bere videbatur et aptissima est, Equit. 
1388. 4fjcets ^y, éxreibày — Adde infra v. 
1315. queis ^y, bra» ég0iys-—. Unde hic 
quoque scripsi $fjoes *', éxeibàr érigs—. 
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888. wpirov. Sic dixit Theocritus de 
Daphnide: 'E» *eqwéci wpéros Eyevro, 
i. magni pastor nominis et tantum 
non dei nomine dignus. Hoc voluit 
Maro in Bucolicis, sed non expressit et 
reticere maluit : * Ex illo Corydon Cory- 
don est tempore nobis. Conatus est Nan- 
nius persuadere legendum noblis pro no- 
bilis. In quo frustra fuit apud bonoà 
censores, qui, certo scio, illi non sunt 
creduli. Fr. Cung. 

884. voAAGv» yàp — Alludit ad pse- 
phismata, quibus cause ejusmodi red- 
duntur, quare hic vel ille ornandus sit 
& populo. Fr. Cun. Tpwvyaios ob v. 190. 
Bzwr. Hic et sequens versiculus in 
unum vulgo conjuncti sunt, omisso no- 
mine Tpwyaios. Uteos exhibui, sic scripti 
et digesti sunt in B. Metri autem ratio 
requirit, ut scribatur, Tpvyaies 'Ouo- 
yebs éyó. Prima enim in 'A6porebs cor- 
ripitur. Dicitur autem per crasin Atti- 
eam 'éduorebs pro ó 'A0uovebs, ut É'pyov, 
'derrikbs, *órrairGy. v. ad Nub. 1247, Hu- 
jusmodi occurrant infinita. Sic vero 
scribi in senario ex metrica ratione mi. 
nime necesse erat, et optime constat me- 
trum in vulgata lectione : soAAcv | *yap ó 

| ju» à£ | 0$ A0 | povevs | eyo.. Alibioc- 
cupatum animum habebat Dawesius, 
quando numeros illos vidi damnavit. 
Quod autem pro Ktios reponat afrios, ut 
in Acharnn. 638., id non hic probo, ut in 
altero loco. Illic sententia ex ipsa col- 
ligitur, chorum significare velle, poétam 
suum Atlieniensibus bonorum multorum 
causam exstitisse: dwol» 9 elyai v0AA&y 
&ya8gv aírios Üpiy Ó *owríüs. Hic vero 
vTOAAÓRV ÉRLios sententie satis aptum est, 
ut locum tueri possit: nec video, cur 
TOAAGy Kos, ut.roAA0U ÉEios, Greece non 
dicatur. Hoc forte observo in Lysie 
orat. contra ''heomnestum initio: »vyl 8$ 
aloxpóry uoi elva« Sokei, wepl ToU sarpbs, 
obro voAXoU àÍov "yeyevnuévov xal byi» 
xa) Tj vÓAet, 3 Tuwepfroo0a: Tbv. Tab 
elpykóra. In «oAAGv Lis ellipsis est 
substantivi Tu?» vel similis alius, Verti 
itaque hic debuit: optime enim de vobis 
promeritus sum ille ego Trygaus Athmo- 
nensis. DnuNCK. afrios^A0uovebs Dawes. 
Misc. Crit. p. 258. Vide ad Hec. 309. 
Pons. 'Tpvyais addit Victorianus in 
Actis Monac. i. 3. p. 403. Diu». 

886. Ejeci ÜjuAov, correctoris metri ad- 
ditamentum. z 

889. xérpaisw. Per ollas videtur olera 
vel legumina tantum aut pultem ptisanam- 
ve ex frugibus, qui á6dpa dicitnr, in- 
telligere et ollis illis fictilibus viliores 
deos, ut Mercurium, accipiebant. Ali- 
quando tamen formosiorem hostiam sta- 
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tuebant, puta bovem, capram, aut ovem, et 
dicebant hoc, facere bove vel bidente vel 
sue vel capra. Sic Maro: * cum faciam 
vitula,' etaà Priscianus meus manuscriptus 
vitulam habet. Sed quid si T5 pro frugi- 
. bus dixerit propter ràs x)rpas et Dewpia 
et &0dpas, quse fruges erant, ut dicat: 
nunc majorem hostiam sacrificabo ! Nob 
me latet, frugum causa sacrificasse auti- 
quos et anbarvale fecisse sacrificium. Sed 
quid periculi est acuere ingenium ad in- 
vestigandos antiquiores ritus * Quod sepi- 
us dixi, iterumque iterümque monebo: ni- 
bil me temere affirmare, quod ne hoc loco 
quidem facio, ut is spieilegii vitilitiga- 
tores (quarum seges in hoc s&culo densa 
est) ne habeant, quo me audaciae et in- 
Scitis simul postulare merito possmt. Fr. 
€nn. xórptus iBpvréor.  Subintellige &0á- 
. gms aut $eijs aut. üewpler, aut simile ; 
solebant epim pultem coquere aut lega- 
mina, cum eri giatuam aliquam aot 
aram, et id dicebatur iBpóew xórpais. Sic 
Plut. 1196. ràs xórpas, eIs vov 0«by iBp- 
dóusÜ0a, Xafe)o éxi Tüs kedaAós dépe, 
ubi v. Not. Bggo. xórpois ibpvréoy. Sic 
Suid. ed. Ms. in xórpaus i5. ubi mox Aa- 
vale. Ms. et &os. Pons.  lBpvréou xórpass 
Enverniz. tacite. Respicit h. |. scholiastes 
Ad Aves 43. DiNp. 

891, Ae«pi»g Bol. Pro magno et amplo 
bove Lerinunms dixit. Sic Xenophanes in 
Elegis. Tawrum Larinum et Luciliufn 
Lucanum, quia in Lucania magni. Dicti 
autem Larini boves vel a Larino bubulco 
(ut ait Lycus Rheginus), qui ab Hercule 
acceptos Geryonis boves ampliter sagina- 
verat. Sunt sutém Epirotici boves et a 
Chaonia, quse pars Epiri (prius Cestrina 
dicta), ubi tales nutricabántur et cresce- 
bant, kegrpuurol vocati. Et Aristoteles 
ejusmodi tauros laudat in libris de Hist. 

nim. ubi verbum àripayeAei», quod est 
compescere, vel potius dispescere, usurpat, 
Alü dictos volunt quasi g& WOVS. 
Nam Aa designat 7b uéya, ut Bov perti- 
cula. XAtheuseusl. ix. ait, Eratosthenem 
in Anterinnyde suos larmos vocasse a bu- 
bus larinis, qui sic dieti, ve qui& Aapi- 
veóecÓo. est cvríjeoÓn, & e. saginari et 
pinguescere (ut dixit Sophron, ées 5à 
Aapiwebavrai), vel a Larina pago Epirotico 
vela pastore Larmo. . Ludit autem hic in 
ambiguitate vocabuli. ^ Nam quia flo) 
clamor est bellicus (unde Bon0ctvy), imo 
ipsum bellum sic vocatur (ut dixit Ho- 
merus, Body» &ya0bs MevéAaos: Theocritus 
Réà» éerdroro, i. pugnam) : propterea 
&v«ersatur hostiam bovis. Fr. Cus. ** Gre- 
cis Aagbr et Aaptrby dicitur rh $85, quod 
- placet ac gratum est : inde Aapweóem dic- 
: tum, quód. non simpliciter oveibes$a: sig- 

nilcat, ut Atben. rpretatur, sed be- 
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bere molliter et delicate. Epirotici boves 
Larini dicti, ad victimas impingua- 
bant, ut docet Varro, lib. ii. de Re Rust." 
Casaubonus ad Athen. lib. iz. c. 4. Greci 
grammatici a Larino quodam, auta La- 
rina, qu& fuerit pagus aliquis Epiroticus, 
ita dictos boves istos putant. Bgnc. Cod. 
Rav. BoéA«o8a:. Dix. 

892. Bok—Bow6eiv.  Jocus e parono- 
masia, Sunt apud Romanum Comicum 
talia innumera, sed apud eum non memim 
exemplum legere, quod ad hunc versum 
landat Berglerus, pernis icies ecniet. 
Nescio an ille Plauti locum mendwe su- 


.Spectum habuerit volveritque emendare, 


quod moniturus faisse pro suo more vide- 
tur. Est ergo urmuovutóv üksdprnua. Le- 
guntur in Captivis iv. $. hi versus : * Quanta 
pernis pestis veniet! quanta labes larido! 
Quanta sumini absumedo! «quanta callo 
calamitas! Quanta laniis lassitudo ! quan- 
ta porcinanis, Simile est istud in Men. 
iv. 2. 46. * palla pallorem incutit.' BRowNCE. 

804. Theagenes pauper erat luxuriosus, 
obeso corpore et suillo (mendum est in 
scholiis Grecis 70 edpa vaxbs kal AoíSo- 
pos, corrige xa) xoipábns), ita stulte vaxus, 
mendax et jactator, (nam divitem simula- 
bat) ut vulgo Kaxybs dictus fuerit. (Cor- 
rigendus etiam Suid., ubi legitur xewpós 
nam reponendum kxawsós.) Propterea 


Sway illi. tribuit, i. e. stultitiam et igno- 


rantiam et inipudentiam, quamvis proprie 
sit bvrwÜía, a suibus spurcis et sordidis, 
quibos, ut ait Varro,' requies in luto.' Alius 
est Theagenes, qui in Homerum scripsit. 
Alius Megarensium rex, Cylonissocer,ut ait 
Thucydides. In dramate Eqq. Scholiastes 
ad 443. ait, Cylonem Theagenis uxorem 
duxisse in matrimonium. Ego Thucydidi 
potius hereo. Fr. Cun. Etiam Vesp. 
1178. dicit eum cum stercorario coHtoca- 
tum esse: À cwaib x&mwalbevre, Ocoyéras 
Éon Té kempoAó"ye, kal Taira Aoi:bopeópe- 
yos. BERG. — Et voc. óyvía etiam de stul- 
titia dicitur. Diwv. ógseía Said. Ms. v. 
ubt mox dxeAdorov. Pons. 

895. Legendum mihi videtur 7g 935, 
i. e. iy] 8)—. Istud r( male repetitum e v. 
891. Post scriptam hanc notanx aliud in 
Fracini editione querens, forte animad- 
verto eum sic edidisse rp O8) — et ex eo 
Frobenium, ita ut mirer, bonam illam lec- 
tionem in Kusterianam non immipgrasse. 
Bnvuwcx. óf. Iones qui dimresim amant, 
Óiy dicunt &evAAdBes, Attici, qui pers 
Ionun: tamen sunt, synaresi contra puu- 
dent, et oty faciunt mozosyllabuem.  Ita- 
que placuit agrestibus vox lonica vel prop» 
ter ovicule naturam simplicem et mam- 
suetem (cupit enim populum Atheniemsem 
esse &uvby robs rpéxevs), vel quia af ex- 


clemutio est patbetice bominem maeren, 
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uum et metuentium spalum aut pericula 
imminentia, Verbum habemus Franci, 

uod huic simile est, sed ewe rur et 
ézerperuóv. Dicimus enin oy. Etiam 
in metu mali ipsum usurpamus oy et hóa, 
quod idem est, ut ohe Romanis: wat 
Grecis proprium. FL. Cun. r$ 53; Sext. 
v( à odd. Ald, Kuster, et Junt. r. r9 93 
Juat. i. ví $a) Dawes, Misc. Crit. Pref. 
p.4. Pons. v 83 cod. Rav. Junt. mr. 
Din». 

896. "luputir, — Attici enia dicunt ols, 
lones és. Dno. To$ró y Cor "Ieevuchy TÀ 
Vind y. - XO. nirulés y, Ti ip v "kiAgy- 
cíg 'Qs xp sroAsuety Née: T1, oi. ka06- 
uere. "Pxà ToU. Béovs Aéyoc? 'levuós, àt. 
Sic edd, Mas. (ye post P$ue omittit Bav. 
et forsan. babet Aéyo.) Legendum xe 
monuit Porsonus rb P5. émirnbés «y, i» 
dày — A lta vir amicissimus et 
doctissimus Th. Kidd, ad Dawesii Misc. 
Cri. p. vi. Non longe sbeunt Bentleius, 

; Brunckius; aliter tentat Elm- 
ileius ad Ach. 885. Pons. ve post $iua 
recte omittunt cod, Raw. et Venet. 7b 
Fig. Din». 
ni i Lege v e Mop Aa O- 

0 perum gana: ipa & TIS, ol 
kabsuévo: Aéyeg t. Si in anteced. el cor- 
ripiendum est ante dy, lego, "Esírysés ^ 
€i dv T. kA, —Aéyen Tis (vol. Aéyoi Tis) ol 
ete. [poterat tum scribi, I» ei'v v.] vel 
5i cottepiio &eri moh petest, Aeywr pro 
Aéyei, ut. si& Aéyew pro s, BERG. 
L. i 3» 7 'kkA. et deinceps Aé*yp in sub- 


pone vero versus falcrwumn, quod nescio quo 
casu excGdit: àmíra5és y! iy —. BineNox, 
Non malípr wnigata eet, q&am recepit Inv. 
aut reliquit, scriptura : 1», dy jj (ux. á. 
X. v. re Tis, € Cum Optat, Structum, 
ubi in &podesi conjunct. legitur, illustra- 
vit Mattháee Gramm. Gr. Dis». 

899. ol. Hic jam est particula excla- 
meMis et abhorrzentis. Vult antem di- 
ve: Bt abherresnt a bello nécnssen. 
prar in €«oncione bellum sundentilyus, 

BRG, 

901. Seid. áproí. Pons. 

, 999. és wárü' óc K» 0er Obi» ye X 

7 Téxx xasopüe:.  Anstrophicus versus 

1031. oat. igmbicons trim. catal. ; unde in- 
Arist. Not. 
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telligas Tóx» interpretamentum osse ToU 
0«ós. legendum : és wd»60', 6g àv 0ebs 04.5 
karopéeUv. Horis. Citat Suid. v. edo 
6c i». Omittit 0ebs Ald. $c? àv 06g 
«ye. Uca 0cbs 0éAe: Suid. Ms. Ad Eurip. 
Phan. 5. Pons. 6«59 abest ab Junt. 1. et 
I: agnoscunt Cod. Victorianus jin Actis 
Monac. 1. 8. p. 403., scholiastes v. sd» 
óg Ay t. ii. p. 18.— "ye, post 0dAp in 
edd. lectum, omittunt Cod. Rav. Venet. 
Diwp. 6ópow: wel D$. i. e. éE éroluov, 
in promtu vel extemplo, quod est verbum 
sacrorum, ut iicet fori et judiciorum. Fr. 
Cun. Vide ad Thegn. 69. Brunck. ubi 
ostendit Gápmais: (pro éxl 6ópowi) poni ad- 
verbialiter. Laudavit hunc ipsum locum 

n. ad Viger. p. 629. ut doceret xal 
5) pro Jj5y poni, sed non est in promtu 

um ubi ita in fine enunciationis 
legantur hse particule, nec repugnarem 
si hic legeretur: às rabra 95A« y top. à 
yàp Beipós 00paus, et ia antistroph. 989. 
TÓecÓw putetur reticeri et ex interpreta- 
mento esse adjectum. DiN». 60jpac:. 0$- 
paci ed. Ald. 8ípac. Suid. ed. et Ms. 
Bepós. 0ópaci. 0bpaw quoque Juntinse 
ambe; sed im secunda i non saüs clare 
exprimitur; unde liquet Basjleenses 66- 
pas. errore non consilio dedisse. Pons. 
0ópaci verum esse mouet Elmsleius ad 
Med. p. 187. not. (a.) vide etiam p. 118. 
not. (b.) Meminisse debebam me olim ex 
Poraono audivisse, veteres dixisse TAMIA- 
Xi, etc. non TAMIATZL, unde retenta 'O- 
Amysrino:, IAerralagi, — Oronino vida Elm- 
sleium, Ed. Rev. N. 1v. p. 823. Dona. 
Gépae: pro 0ópeur: reposui ex cod. Venet., 
Junt. ut, Diu». 

909. Strophe est ex.anapestis mista 
procelewsmaticis. Lubet &utem hic pro- 
perare, ut statuatur Theoria, dum cessat - 
bellum volente deo dumque Pacis bona 
invicem inducuntur. Propterea vero pro 
foribus h:e statuebantur arz : Ówip ToU pi 
BpabBóvew T)» àvdcvasiv, dixit modoSchol. 
Fr.Cnms. epones itidem metri causa, 
karexetyere yiy, dy óaq — cf. 992. Juntina 
minor 'Asrefyere, majore seu Fracinia versus 
desideratur. Horis, Ald. àmel'yere. Bex. 
iy addidi ab Hermanno monitus.—Pro 
éwebyere vü» scripsi Exery. Edd. Ald., 
Junt. r. 111. 'Aare-yere vüy, | Suidas v. eo- 
Bapà hac sic scripta affert in edd. Medio- 
Met AM. : Ad cofapà, kaTexo- 
Aépet u.eráTpoxas .JDiND. — 

910. werárpowos aópo, Euripides E- 
lectt. 1147. 'Apou3ol iav" perárposo: 
wvéavoiw apa, Bóuev.  Aschylus Pers. 
947. Balm "yàp 89 ab perárpoxos àv épol. 
B&zo. Eadem locutio est apud Euripid. 
Elem. doctr, metr. p. 418. Veniam mihi 
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daturum esse scio virum prestantissimum, 
. 8i de ultimo utrinque versu dissentire rhe 
dixero: quos ego iambicos, non anape- 
sticos esse puto. Conf. AÀv. 1320-1322. 
et 1332-1334. Dix». ] 
912. Post hunc versum in codd. meis et 
in primariis edd. lacuna est usque ad 
978. Qui deerant versus zxrv., primusex 
integriore codice protulit in lucem Ant. 
Fracinus. Bavwcx: 918-78. Desupt in 
Ald. et Junt. prima. Pons. Hos versus 


primus edidit Antonius Fracinus in Jumj. 


1t. Leguntur in Rav., Venet., Victoriano 
in Áctis Monac. i. 8. p. 408. Dinp. . 

913. In canistro culter condebatur et 
obAoxórai et aTréuuara, qua vellera sunt 
vel velamina. Erat autem canistrum illud 
ex auro et jngenus nobilesqpe virgines 
Dionysiis illud ferebant, sic dictam wb 
TOU Kveiy. Plato Comicus Pusione: dépe 
TOUT éuolBeitov Tb kapoUy poi DeUpo, mj 
pMáxeup &yi..— Nam opóyyna adhibebant ad 
eradendas sordes manuum. Aliud: ety- 
mon T60 «avo? Hesycbius adfert aitque 
esse àmb ToU kaveiv ^ cede hostiarum. Et 
tamen xavovp vocat etjam guayíóa, i.c. 
x«ipópakrpoy, manubrium ex lino, et vere 
Viyua ilud, de quo Ántiphanes Coryco : 
&oriyac0n: Bóro Tis Dep" ÜBwp kal opií- 
ypa. Fr.Cun. Lege wápeor'. Bin. sd- 
peor Cod. .Rav., Cod. Venet. edpeo 
éAds: Victorianus l. l. adpeort óAds. In 
eodem libro scriptum est eréuuara. Dtup». 

914. «Adj T0 "vpóBarovy. Quasi dicas: 
et ephippium et frenum habeo, tantum 
equum non habeo, dy $zép écri várra uoi 
TÀ wpáyuara. Neque hodie certe macta- 
bitur illa ovis, etai omnia ad sacrificandum 
parata sunt, àAA' Dye eis abrby 
vapéxovra infra 1020. Brno. 7b vpóBara 
codex Victorianus ]. l. Diu». 

915. Lege óéuAM$jseo0é ^y ós | ó Xai- 
pis Jv. Bw. ájuAMmec0e Portus. àjuA- 
Afjren0c; Ed, Basil. 1547. DiNp. GjuAAf- 
c'ec0oi. -00oy. Videtur -o0c; typographi 
esse erratum pro -o0e. Pons. 

:916. Suid. ed. Ms. in xoipibeis. Pons. 
fjs Suidas v. Xopibeis in edd. Mediola- 
nensi et Ald. et Bergl. ad Aves 858. ta- 
cite. Diu». ; 

- 918. Sunt hi versu$ ommes iambici, 
quorum labem Fracinus non animadvertit. 
Turpiter hi«ce claudicat; scribe, &s, Xa- 
pis 3v óp&s 6p. ^ Secundus abhinc in me- 
tricam legem peccat, quum in pyrrichium 
desinat. Scribe v Tos, k&ra, rovr' eb olb 
éyó, | $vcüvri. BRuscx. — Suidas legit 
jjnás, melius óuas. . Neque tamen magni 
interest, utram lectionem sequamur. De 
Cheride alias dixit. Est mutem tibicen 
g&crorum É&uousos, quemque hic notat Co- 
$ieus impudentie parasitic. Sane vi- 
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detur istud genus hominum ladibrium de- 
buisse antiquis illis. Nam preverbiale 
fere fuit, quod Athenzus sine auctore ci- 
tat l. viii. : 'A»Bpl uiv abAnríüp: Ocol róor 
obk évépucay, | àÀA' lua TQ Quar xal 
vóos écméraro: — Ubi pulchre allusum ad 
$ócw et $ócay. Latine verba reddere non 
pote; nos mentem tentavimus : Nam ti- 
bicinibus mentem na(ura negavit : Nempe 
illi dum flant, evolat illa simul: Alius fuit 
Cheris citharedus. Fr. Cun, V. Schol. ad 
Avv. 859. ubi etiam ad sacrificium se pa- 
rant. Brno. Hec sic Dind. wpécewiw 
abAGv vnb Tros, kQra.cdQ' olb' bm. 
Tametsi ajAfjcwy Suidam agnoscere di- 
cit. F. ME 

921. Tr)v xépriBa. — Aquale est vel trol- 
leum, Aquas manale apud Nonium urce- 
olum est, quod influebat in trulleum. Ve- 
tus Glossarium, Aquimanile, et putarem 
melius, ut a manu sit. Sed illus gram- 
matici auctoritas, fulta Varronis testimo- 
nio, prepollet. Nam madnale sacrum esse, 
dubitari non vult. Sed vas est ad eluen- 
das manus, ut vox et etymon declarant, 
Ad pedes lavandos proprium verbum pel- 
vis, Grece sréAvs et voBóvurrpov, ut desi- 
nant ineptire, qui pelvim a perluendo dic- 
tum autumant.  Áb antiquis nipíra vel 
vÍupara dicta ipsa aqua, unde N?ptra ti- 
tulus fabule Pacuvianm. At xéprnp vel 
xepóvuarrpoy videtur esse, quod Franci vo- 
cant Bassin, quasi bassus et bumilis si- 
nus. Nam prius, quam sacrificarent, li- 
quore expiatorio vel aqua manuali ablue- 
bantur. Etiam dicitur xepvífuor, et sic 
Aristophanes ipse Heroibus. Hinc lustra- 
lis unda, qua etiam utuntur Christiani, et 
quam sacerdos spargit circa populum, an- 
tequam sacra peragat. — Propterea hic di- 
citur wepíi0.. Certum enim est, multas 
etiam veteres, etsi paganas, ceremonias a 
Christiana militia servatas esse, velut am- 
barvalium et Tfjjs Avxvayías vestigia reti- 
nemus. Aqua autem illa spargi veteres 
vocabant xep»iwreotn.. Lege Athemmum 
lib. ix. ubi multa de hoc antiquo ritu dis- 
ces, neque opere tue leve erit pretium 
consultus ille Dipnosophista. Fr. Cnm. 
V. Avv.861. BzRo.  — 

922. éviBétia, una voce. Male Fraci- 
nus et ex eo reliqui divisim, ésl Seid. 
Bnvxox. ésibétia Valckenzr. ad. Euripid. 
Hippol. 1360. Pons. 

924. $épe 55. Quia famulus postea 
dicit ibo), hic necesse est loqui Trygeum. 
Est autem 8gBíoy torris vel titio, qui ab 
ara, ubi sacrum fiebat, sumebatur, et aqua li 
tingebatur, sicque astantes lustrabant et 
pursbant. Nam aqua et ignis.vera februa 
et purgationes : unde exferres dicebantur, 
quia torris ille aqua tinctus nec exstinctus 


Y. 925-993.] 


intelligitur. Fr. Cen.  Qusre SaAÍov. 

Bzwr. Suidas hic legit baA(ov. De ea- 

dem re loquitur Euripides Herc. Fur. 928. 

péAAor 86 baAby xii 8ctiG Qépew, és xép- 

nig ós Bdyeie..— Locum citavit Kuster. ad 

Suidam. Idem &utem Suidas monet scribi 

etiam .0gSÍoy in Comici loco. Banc. In 

Fracini editione 8aBÍoy, depravatum ex 

ÜaMor. Vulgatissimum est, quod alibi 

observavi, proclivem lapsum in permuta- 

tione literaram A, A, multis mendis ortum 
dedisse. Suidas veram hujus loci lectio- 
nem adfirmat, SaAÍow obros oí Kopukol 
Bà vo0 A. — &épe 8), 75 BaAlor rób, éufBá- 

We. éiókov» "yàp xaDaipe:w &xoBámrevres 
vei opós. ol 8€ GaBÍov "ypdbovo:i. — Erudita 
est ad illum Suide locum Kusteri nota. 
Hesych. BaMor" Bay. d» ojs lepowoitais 
eidüaci Tüv baAbv éufdAAew els Tv xép- 
Pifa xal sepilpaive: Tbv Bepuóv. Hujus 
moris mehtio est ap. Comicum in Lys. 
1129. ol pias dic xépyiBos Boobs vepipbal- 
wores.—Et ap. Eurip. Herc. Fur. 930. 
kOÓAuy 9€ x, T. A. BRuNcx. Sabíoy Junt. 
1. éuBdusje codex Victorianus in Actis 
Monsc. i. 8. p. 403. DiN». 

925. eb 86 mpóreiwe Gv Aóyov schol. 
Townl. et Vict. ad' Homerum t. iv. p. 681. 
ed. Heyn. Diu». 

,926. rabrgv. — Àn facem intelligit, r3» 
lla, an Oporam potius, an rJ» xépriBa ? 
Virest, ut putem de face, cum: dixerit 
Üobíoy : txmen hoc loquendi genus inso- 
lens non est. Ft. Cun: - 

927. rà» kpi0y. Videtur in usu fuisse 
positum, ut hordei sparsiones fierent in 
populum, Sic et apud Romanos ludis 
foralibus omnia semina spargebantur in 
populum, ut Tellus suis muneribus placa- 
retur, unde Persios * vigila et cicer ingere 
large Rixanti populo. Sed hoc loco in- 
terpretatus sum solam, ne recedat ab 
Obséeno sensu. Nam solere quid sit, 
sciunt vel «époyres quAoiDou. — Et xpi) 
pars ea, qua viri sumus. psi medici, in 
quis Aétius, epi0» vocant vocÍar, et re- 
censent inter tabercula, que sub ciliis, 
translative tamen, Sene ipse medicinz 
Genius Hippocrates xpíuras vocat rà xeíAn 
Tij5 kÜc'rews "yvvaucelas, ab eo, quod kpíuva 
eodem auctore sunt àJpà lAd$rra. Nam 
xpi) primum ep? dicebatur et Tb. ya non 
magis adjuvat vocem, quam apud Latinos 
men vel snemtum, ber et wundus; verbi 
gratia fulmen, fulmentum, fiber, errabun- 
dus, quibus et crum addi potest, ut ful. 
crum, sepulerum ; imo ipsum pulcrum, 
etsi docti quidem derivant quasi woA$- 
Xe, unde Virgilius * Pulcher Aveptinus,' 
Le. fortis. Ft. Cun. — Videtur facere Co- 
Hücus, quod alias indecorum esse ait; 
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nempe sparsionibus risum captare ; nem. 


pe in Plut. 797. ob yàp wpewóbés dori 


TQ DibackdAq loxdbua kal Tpow'ydAià mois 
6eepévois poBaXóvr' él Tobroww éra- 
va'ykdteiw *yeAQv. Sed h. 1. admodum scite 
id facit, ludens in homonymia vocis «pi- 
65, que et hordei granum significat et 
membrum virile; nam lepidum est, cum 
dicit mulieres non accepisse xpibíj», sed 
fore, ut sub vesperam eis dent viri. Beno. 
Jocus est in ambiguitate significationis : 
&pi0)-enim, ut épéBiyBos, virile membrum 
notat. Suidas: wpi)i, rb TG» d»0páv al- 
Boioy: «b 8$ "yuroweioy, uópror. xal xpi04- 
Üiov Pxokopurrucós. Pro uóprov in Scholiis 
& Fracino editis est Bócco». V. Hesych. 
in Bórros. BRuNcCK. Toicw Oearais Cod. 
Victorianus 1. 1. Diu». - 

929. Boo: wdpeiwww Cod. Victorianus 1. 
l. p. 404. DiNp. 

931. és écwépay. Hic, ut Conc. 1047. 
edere debebam els éevmépay. Bnunck. vy 
tacite addidit Inverniz. ex Cod. Rav. 
Plura de hoc loco alibi mihi dicenda 
erunt : tetigit A. G. Schlegelius in. den 
Vorlesungen über dramatische Kunt und 
Litteratur t. i. p. 288.—els codex Victo- 
rianus l. 1., Invernis. Dinup. 

932. In Eccl. 1039. àvrl Tobrev Tw 
&ya0Qr és écwépay ueydAny àwobóco kol 
*axeidrv ooi Xápw. Brno. íyBpes. Legen- 
dum $?y6pes, ut congruat cum precedenti 
ai *yyraikes. BRUNCK. . 

933. ln libamentis dicere solebant, 
quis pras est? Respondebant presentes 
per e«bównu(ay, multi bonique; etiamsi 
essent, ut ait ille sapiens, ol sAetoToi: ka- 
xoí. Fundit vero aquam in spectantes, ut. ' 
ex hac tolerantia boni tantum existimaudi 
sint. Sed Aristophanes ex hac sparsione 
risum captare voluit. Mox (938.) legen- 
dum, ebyópeo0a 93, addito utrobique si- 
bilo. 'Tamen ex animi mei sententia, 
etiamsi Tb 93) habeat certam nec inelegan- 
tem emphasin, tamen in quinta sede dac- 
tylus durus, anapestus dulcior: neque 
nego licere id Comicis, sed sane in ista 
sede rarus pes digitalis. Fr. Cun. Nescio, 
cur recentiores editores a Fracino descive- 
rint, cujus lectionem revocavimus, mutata 
tantum interpunctione, quam ille pessime 
&tatuerat, Adluditad sacrificiorum ritum, 
in quibus preco clamabat, TíÍs rj0e; Re- 
spondebat vero sacris operantium turba, 
v0AA0l küryaBof. Ideo 'Trygeus dicit, Tís 
TfOe ; ToU vor elo) woAAol k&yaBol ; At 
in Kust. edit. Trygeo tribuuntur hec 
"verba sensu cassa, Tís T/jOe voU vor" decl; 
buicque famulus respondet, moAAol xày. 
Bnuwcr. Portus égrí. In ed. Fl. Chr. 
omnia hec, 'AAN dg écwépav— kd'yagol, 
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tribuuntur famulo, et h. 1. legitur, rís r$8e 
soU oT eic), v. k. DiNp. — Suid. rís jbe. 
Pons. , 

934. Tewi, Fracinus Troége:. Scriben- 
dum reévo:s. Nam articulum ó loco pro- 
nominis demonstrativi non. adhibent Co- 
mici  V.ad Plut. 44. BauNcx. Twucüle 
Rav. dedit Inv. rectius, et Victorianus in 
Actis Monac. i. 8. p. 404. Toivc: Junt. n1. 
Din». 

936. Nempe saltatores sive chorum 
perfudit aqua, ridiceuli causa, ut vult 

hol BE£no. Sensus paulo obscurior. 
Vult Scholisstes Trygeum cum famulis 
chori personas aqua perfudisse ridiculi 
causa. kgraxei 8à abrGv (TOF xopevrav) 
BOwp &xl "yCueri, wpbs obber) érépy. — Qua 
in explicatione prater ipsam explicatio- 
nem nibil est ridiculi. Non enim, que 
precedunt, ad xopevràs referuntur, sed ad 
ipsos spectatores. xaraxer» ÜBwp meta- 
phorice idem significat quod  wAóvew 
Acharn,. 381. Epul. [A«r. Fragm.) iv., 


vÀvrby voi) Pl. 1061. id est, Aodbopeir. 

BauNcx. Bonos pro more dicit servulus, 

quos videri vult imbecillos ; imbecilli enim 

videbatur esse, aqua conspersos non diffu- 

ere, sed statum tueri suum, quod facie- 

nt nimirum spectatores, leviculam ob 

causam tbeatroescedere nolentes. Brun- 

ckius TÓ xaraxetv ÜDwp accipiebat Aoibe- 

, pei», sed nihil hic contumelie. Horis. ke- 
Texeárrov» Cod. Victorianus l. |. Dix». 

937. Lege rabró. Bxwr. Ol. vulg. és 
TavTl TOUT quod tacite correxit Brunck. 
TabrÓ ToU  écràc: etiam Reisk. legi jussit. 
ToUT' égrüg^ Cod. Victorianus 1l. l. Du». 
L. eis ravró. Pons. 

988. TP. ebxóueo0n 84. Bru. 

989. Sequuntur anapasstici versus 49. 
usque ad rabr' & voAvrlusyrT. Nos versus 
versibus reddidimus, verba neque potui- 
mus neque voluimus. Fi. Cun. 

943-5. Choro tribuit Brunckius tacite : 
servo edd, ante Brunckjum, Cod. Venet, 
et Rav. Dic».  Femininas formas (qualis 
heec est, woAvriufyT?, quum jam paullatim 
obsolevissent, poéte et Attici, vel orna- 
tus vel varietatis ergo, subinde revocabant. 
Porson. ad Eur. Med.822. Vid. Lobeck. 
ad Soph. Aj. p. 242. DiNp. 

944. ju voie, ^" Mrep ad uox. In Eccl. 
1153. 1286 mais xakais éralpats ráp *ye 7pó- 
vov Tpoceutéva:. BzRo. 

946. vapaxAÍvaco:.  Ambiguum est, 

. Nam et accubare signifleat. Hic autem est 
wagavolyew, et eo sensu dixit Homerus 
Arcus sruitby vépos. Notandum au- 
tem est, Tb wapà esse notam comparatio- 
nis. Id proprie dieitur jwxéa vel justa 

potus, uàde Latina par, pariter, compar. 
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Caeterum ut hic. Cosmieus. dixit et jungit 
w&pakApew et 1 €w, Sic Tbheo- 
phrastus dwucimrei» et. nre, i. e, 
inclinari et conquiniscere.  Platoin Phz- 
dro àvaxósrew dixit de anima, qus sese 
erigit. Dubium. autero) mihi est, an de 
matronis mochis, an de mieretficibus ia- 
telligat ; nam magna dillerentia est. 
Dalechampius in Athenso suo feminas 
és r&y olkuárev (legendum illic censeo 
&sb) vertit : feminis qua domi sunt ; cum 
debuerit, meo judicio, meretricibus, Ait 
enim illic praestare peccare in togata 
quam pretexta, uf ait Horatius. — Saut 
Tb eUepa esse prostibulum et lupanar 
sciunt vel mediocritet litetas — Graecas 
docti. FL. Cun. apakAÁyaceu. Suid. ed 
Ms. Schol. in ed. Flor. Suv pày àvasAva. 


d 
Lege 4 djyàp àrecirw ex ll 0O. 395. 
Pons. 
947. Tíjs abAeías. Puto 75s 0ópas. Sed 


cum ajAaía sit etiam vapexéracpa Ts — 


ckmris (aulea dicunt Latüni), fortassis 
eo allusum. Fr. Cun. 


Eadem fere sen. 


tentia in Thesm. 804., ubi mulierum cho- | 


rus: kh» éx OvpíBos wapaxüxTojev, Cre 
Tb kakby. re0«aa0a«* nhy. calo xvvOcia àya- 
xeplhp, woAb uaAXov vas éxiÜvue: aÓs 
zapakiyarcap ióe«. BERG. Quod mere- 
trieum hie describitur aztifieium, id mu- 
lieribus laudi vertitur in Thesm. 791. 
kly éi OupiSos etc.  Piget monere, » par 


gogicum quoties ad metri pzsscripten 


addiderim. Bauncx. 


948. Perperam e Rav. dedit Inv. apoc- | 


éxei. à» 8. éàr postulat conjunct. srpesé- 


X1, qui in omnibus aliis edd. est. apovéxy | 


agnoscit Suidas v. at. Diu». 
961. 5iy Cod. Venet. Drs p. 
952. évópnyov. Pandas dixi in inter 
pretatione, Nam pandere est 3 $alrev, 


et inde etymon ; neque hoc solum, sed et . 
Quiu in vet. glossano | 


Paz indidem. 
Panda dicitur Eipfym 0«ós. V1.. Cun. 
954. of eov Tpvx. Intellige coU Óby, 


(ui desiderie. Nam Pacem alloquitur. Ex 


boc loce manifestam est hoc drama pre- 
diisse anno 18. belli Peloponnesiaci, e 
incassum objiciunt pacem et socictatem 
"factam esse anno undecimo. — Nam id dv- 
bium solvit Thucydides l. v. [c. 26.]"Ers 
04 és roUro rà [ópxarra éyérero TQ woM- 
Mq. érTà ko) eficogi, ia) Ty DÀ jémrov Eop- 
Bacw, el Tis uà) iioc. sóNepep vopltec, 
oUk ópÜds Ourauuóeeu. PaLMER. Partem 
hujus dota» Palmer, repetiit Brunck. addi- 
ditque drama prodiisse Olymp. xc. An. I. 
archonte Astyphilo. Dix». 


956. Tpía xa) Sé Erg. Duravit tamen 


amplius bellum Peloponnesiacum, quippc 


- 


V. 956-972.) 


Arnstophanis temporibus decimus tertius 
fuit et pax illa post Cleonis et Braside 
mortem pausa tantum belli fuit, et, ut ait 
prudentissimus scriptor, Tacitus, * Non 
tam bellum desierat quam pax fieri cepe- 
ra! Hac imagine sepe compellimur 
Franco-Galli, qui paces habuimus belli 
tantum pausas ; faxit Deus, ut aliquando 
veram et integram pacem. Quod vt ac- 
cidat, nos Trygeei tanquam verba solemnia 
USurpemus erga 
belli arbitrum, deum inquam: s«aórer» 9 
iui Tàs Dwovolas Tàs sepurómiyovs. Fr. 

HR. 

956. kopkopv'yás* Boàs, Tapaxàs, Oopó- 
Bovs. Lys. 490.—4aiel wa. togeopvylyy dxó- 
kw», àprl ToU, Tapaxàs énívovyy. BRuNcx., 
Alibi Pors, citat Swidam v. xepkopvyds. 
Dons. 

967. Avcidk xn». Nempe ut ex re no- 
men habeat. Sic in Lys. 556. olpaí «ore 
Avripdyas $us éy Tois " EAAnco1 kaAeioOa:. 

ERO, 

P 959. ad. és Suid. Ms. Trepucóuajovs. 

ORS. 

. 962. tvyyrópp Brunck. et Invernis. ta- 
ate. evyyréu» edd. ante Brunckium et 
Suidas. Diu. 

963. spgorépes Bent. spaorépa Junt. t1. 
"pgorépg (apgorépa edd. Mediolan. et 
Ald.) agnoscit Suidas v, mepucópovs et v. 
eTeuiAos. DIND. 

966. cuców» wpser. In pace multus 
hortorum cultus curaque, ita ut mature cu- 
cumeres crescant. spoior et bjutoy vel by- 
pov contraria. Hoc pracoquam et tem. 
pestioum vel festinate maturum dicitur, 
illud serotinsm. | Utitur, bis vocibus Theo- 
phrastus. Magnam antem commendatio- 


nem esse prinorum cucumerum, testatur 


versiculus vulgarius : àpxopérvew cucbor 


Kal Asyovrüw koXoxóvÓwr, i.e. dum no- 


vus est. cucumis, dum longa cucurbita de- 
fi. Attici cucurbitas colocynthas vocant, 
ut testatur Atheneus l. ii. vel ex hoc nos- 
tro Comico éry "Opus. Nam alii etiam 
suóas vocabant, ut et Nicander secundo 
Georgicerum : owóov autem nomine et 
cucnme rem et peponem dixerunt. Fr. 

HR. 

968..tàx Bewrróv. In Acharm. 879. 
Beotus bomo interrogatus, quid venum 
tulerit ad forum Atticum, dicit, jo éerw 
àvyatà Bouorois &uXós- deinde varia recen- 
»ct, que imter magnes est avium nume- 
rus. Bznc. 

970. Korralbev. In PB«otia, que est 
alitum ferax et altrix, ut est in Acharnn., 
pelus est aenguilis abundans, quaram 
magna est comunemdaiio, et quas aped 
Athenmurme vetewes ill poéte, Epichar- 


EIPHNH. 


tes novebarios, ex fatali oraculo. $Sed-- 


summum illom pacis et . 
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mus, Eubulus, Alexis, et Dorlen opere 
magnolaudant. Suntenim grandes adeo 
et nitide, ut victiiparum vicem eas ha- 
buerint Beoti. Imo in Aclharnensibus 
sexennes memorantur, unde versus ex 
JEschyli Armorum judicio lepide et paro- 
dice interpolatus, IIpéofetpa Terríkovra 
Kowalbws xop&y. Scripserat enim vetus 
ille poéta tragicus, Aéawowa «errfovra 
Nopelbow xopóv. Ceterum in hanc palu- 
dem fertur olim se conjecisse Argyunus, 
puer formosus, ut flammam amoris ex- 
stingueret, quo urebatur Agamemnon, 
qui Bootiam venerat ad venandum reti 
venerio Argynnum, ut refert Plutarchus in 
opusculo de brutorum ratione. Fr. Cun. 
Kowdbe» Elmsl.ad Acharn. p. 233. ed. 
Lips. D1Np, 

972. iywvoürras. Proprie et signate de 
piscibus obsonari. Pliius|. xviii. c. 1l. 
&it de panibus : alias ab opsoniis appella- 
ti, ut ostrearii. Ergo pisces obsoniuww, 
imo ostrea. — Nam bor et àvjdpia non te- 
mere apud Grecos reperias alind esee 
quam pisces. Sic post Menazndrum Te- 
rentius obsonium dixit. Sic /Emilius Pro- 
bus: sic Lucius ille Madaurensis de ma- 
gia suspectus, in prima apologia, qua sus- 
picionem magie amolitur, cum de piscibus 
emtis loquitur, dixit, ' quis enim a cupe- 
diariis obsonare audebit? Sed et in prima 
Milesia dixit, *si quid obsonare cüpis:' 
quod explicat, cum subjicit: qui come 
affatim piscatum prospexeramus. Apud 
Athen. l. vii, Dipn. cum aliquis quzsieset, 
num ante Sophoclem alius dixisset éAAobs 
íx00s, velut ipse usurpavit in Ajace uactu- 
yo$épo ; respondit Zoilus: ego quidem 
nou sum óyubarylororos (verbum hoc usur- 
pavit Xenophon in 'Asou». Sed auctor 
Titsnice pugne, sive Eumelus sive ÀreG- 
nus, lib. ii. dixit, xpvodiriBes lx06es éAAof. 
Sic Philo J udeus, péror alówü» xere- 
Voeaye?oi, qu ice] et mergi e mari 
vivunt. Denique ubique fere óyoodye 
sunt $UuXxOUes. Ut mirer, nuper exsti- 
tisse ex transalpinis hominibus quendam 
fastuoee doctrine plenum, qui.ex bac ob- 
servatione, tanquam re nova et non a Vic- 
torio alique agitata, memores lectores 
doctos moruerit ; ipse quidem dedum mo- 
nitus multumque monendus, privatas wt 
querat opes, instar illius Horatiani Celsi. 
Quidquid enim fere notat, aut notum est aut 
notatum fuit ; locos obscuros et intactos ne 
adit quidem ; quare ? quia * Celsi preter- 
eunt obscura poemata Rhamnes.' Ft. Cun. 
TupBid(coÓn: cum dativo, ut dwríjecón, 
in Acharn. 844., ubi etiam de turba in 
foro opsonantium : oU0' die: KAeovóue. 
Bzno. ówevoUrras codex Victorinus in 
Actis Monac. i. 3. p. 404. Dix». 
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973. Morychi et Glaucetm helluonum 
simul meminit Plato Comicus ap. Schol. 
nostri Comici ad Nub. 109. & 60eie Mópv- 
xe; Tb vür *yàp eüBalucv Éus, kal l'Aavié- 
Tus $ Wiyrra, kal Aeeyópas, Ot Ure repir- 
»ór. In illo loco male vulgo scribitur 
Mópvxé Te versu prinio et secundo f. Ce- 
terum observandum, ut in eodem isto loco 
Glaucetes vocatur psetía, quod est piscis 
genus, ,ita eumdem vocari cetum a nostro 
Comico Thesm. 1062. Kfre: TAavéry 
Bopà, cpóxeiuar quia est helluo piscium. 
Morychi etiam tanquam helluonis piscium 
noster meminit Acharn. 887. ubi anguil- 
lam dicit $íAy» Mopóxq. | De Telea vid. 
in Ávv. ad v.169. Bznc. Suidas. Mópvxos, 
TeAéas, Tl'Aavxórgs, órónara kópia. Ubi 
Porsonus, Lege l'Aavkérgs ex Arist. Pac, 
973. Pons. Quod in nomine proprio 
IAavxcérp dactylum anapestis admiscuit 
poéta, notavit Porson. przf. ad Eur. Hec. 
p. lii. Dix p. : 

974. MeAdr»0ioy. Hunc supra 781. .vo. 
cabat -yopyóra óoWodoáyor, BariBorkómy, 
ix0voA ipn. BzRo. 

975. és T)» cod. Victorianus ]l. ]. 
Disp. 

976. ver, . Differt à veAeioóa:, 
Est enim quod Galli dicimus étre livré, 
cum consistit pretium et- aufert licitator, 
quod ,Iollicitus. Fri. Cun. órorótew. 
v. Avv. 1043. Bznco. OAoAUfe«w 
Osannus in Analectis Criticis p. 92. 
Din». 

977. Om. Svid. Ms. uoroOtiy. Pons. . 

978. Lege utrobique óAóua», per o 
parvum ut sint anapssti. Sunt autem, 
qui existiment, hec ex Medea Eurip. esse, 
ubi habes, [95. s.] d 8óergvos éyo ueXda 
ve wÓvor, wüs àv óXoluav. Ego puto ex 
ipsius Melanthii Medea, quam hic amaro 
joco perlinit, sumta esse, ut non solum 
malum esse poetam ostendat sed raponem 
et gulosum probet et in cute curanda plus 
operatum quam Apolline. Ft. Cung.  Ex- 


stat similior locus Iph. Taur. 153. éAóuay, 


éAuar- ok eic" olio: ravpqoi olor $pov- 
Sos *yévva. BEno. éAóuap, GAópar Ald., 
Junt. r.11. Diu». àroxeipoüeís. Sic verti, 
quasi ploraret Melanthius, elapsam e ma- 
nibus sibi anguillum. — Est enim piscis lu- 
.bricus et qui facile capturam fallit, neque 
tamen male legeretur áwoxnpo0els per y. 
Sed sic ràs Aoxevouéras non esset quartus 
casus pluralis, sed secundus singularis, qui 
Dorice proferendus cum accentu circumfle- 
.Xo Tàs etc. Male enim apud Suid. habes 
xepóca,, épnucas legendum xmpósu. 
Ceterum ut ex Áchamrnn. fabula magis 
patet, anguille cum betis cocte, cibus erat 
suavissimus. Dixit autem Aoxevopuévas, 
cum debuisset éjouéras. Antea in eadem 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 973-987. 


eAcharnn. fabula vocavit 'yxeAw érrerev. 
TAarepuéryy. De betarum generibus le. 
ndus Athenzus libris 9. et 11. ubi ex 
üphorione in 'Asro$iBoóoy ait, reUTAov vo- 
cari etiam gevrAov vel cevrAlop, ut $axéa, 
Th» $«x$». Notandum quoque Éyxew» 
apud Atticos dici per v, apud B«otos per 
i; parvum.  Álexis neutro genere extulit 
éyxéAeia. in. Ulysse texente. Fr. Cnm. 
&xoxnpo0cls Suid. in MorgBey. BENT. 
979. ràs é» rebrAowi Aox. Sont anguil- 
le, qu: betis involute coqui solebant, 
In Acharnn. 894. de anguilla: un8& 0a- 
véy xore coU xXepis etgy évrerevrAavopé- 


."9s, ubi Schol. citat praesentem Comici 


locum. Bzzo. ràs Suidas v. uorqBeir in 
edd. Mediolanensi et Ald., Florens.  Le- 
gebatur Tás. — Falsum est, quod in Ben- 
tleià adnotationibus legitur, apud Suidam 
scriptum esse &xoxnpo0eís. Ea est Flo- 
rentis conjectura, cod. Veneti auctoritate 
confirmala. — Legebatur  ówoxeupesels. 
Din». 

980. robs 9' àv0pórovs. Hec sunt ver- 
ba non Melanthii, .sed Trygei, desinunt- 
que anapa&stici hac Coronide. Sequuntur 
septem senarii iambici. Sed non dubito, 
quin ista (982.) AaBé Th» uáxaipay, di- 
cáàntur ex persona famuli. Notands vero 
rudioribus Greca ÉAAenjus et Atticis fami- 
liaris. etiam in wefQ Aóye phrasis, el£ 
Pros. Deest enim et subintelligitur $pa, 
vel quid simile. Fr. Cun. 

981. Lege soAvriuhTg Üxop-: -ut in 
948. ubi tamen citatur Thesm. 293. «oAv- 
TÍuyTe : unde patet nihil hic esse mutan- 
dum. Bzwr. 

983. olv. Itn omnes pristine. Nupera 
[Kust.] rb» b». Male. Nolebat enim cho- 
TUS, ut sus mactaretur, supra 895. sed ut 
ovis 899. Bznc. Sic [olv] duo codd. et pri- 
maris edd., e quibus a Berg. bene revoca- 
tum fuit. In Froben. rb» Dy, typothete, 
ut videtur, errore. Nomina ista permutata 
fuerunt etiam in Av. 566. BnuNcx. vi» 
oly Ald. quod omnino rectum. Absurdum 
istud Ó» citat Toupius in Suid. i. p. 31. 
ol» recte edidit Berglerus. oly quoque, non 
biv, legi debet apud Euripid. Electr. 516. 
quod frustra adducit Musgrevius àd ejus- 
dem fabulae 326. ubi legendum oma» xods 
zoT'. In Euripid. Ándrom. 1136. oicrol 
dissyllabum est, et scribendum sine disere- 
seos nota. In Aristophanis Av. 610. -ye- 
v€às transponendum monuimus. Append. 
ad Toup. p. 438. Opusc. p. xcii. Pons. 
V. 987. Bzur. 

985. àAA' efow Qépov. Sic in Avv. 1056. 
sacerdos, qui hircum mactaturus erat: 
&víepey j)uets 6s rTáxurT évrevOeví- OUcor 
elaw Toi. 0«oict Tüy rpd*yov. Bano. 

. 987. Prster exspectationem hoc dici 


V. 988-1004.] 


videtur wpóBarov cd[eres quum tamen 
mactanda sit ovis. Nimirum maxima ovis 
mactate pars ei servatur, femoribus tan- 
tum allatis. Ceterum his dictis ovis vi- 
detur abducta esse. Diu». 

988. Z5 5634 —. Hic versus videtur esse 
trimeter jambicus catalecticus, sequentes 
duo anapsstici, sed videndum an 6/pauci 

. sit é£ éroíuov, ut supra. Fr. Cun. cé roi 
codices Rav. et Venet.—Legebatur 07pai- 
v: Vide Elmsl. ad Euripidis Medeam p. 
157. uévorra Tolvvyy edd. ante Brunckium, 
cod. Rav. et Venet. uévorra vév Brunck. 
tacite. Respondet huic versui versus 
905. unde intelligitur aliquid excidisse. 
Fort. : aé Toi 0ópaciw à "yépoy xp) uévorra 
Toívvy. Dix. - 

989. oxítas. Sic antiqui vocabant pro- 
prie ligna, quis sacrificiis adhibebantur, 
que fissilia (inde enim etymon exífew) et 
wustilia erant. Homerus [1l. A. 462.] «aie 
9" àxl axltns ó "yépur. Fr. Cus. | 

990. «pócQopa wdvr cod. Rav. apud 
Bekkerum. Diur. 

991. 7b $pi"yavor. lgnispices et pyro- 
mantice artis periti, ut flummam ezxcita- 
rent, cremia vel píyava supponebant, 
qu:ze fomitum instar erant et velut stipule 
vel stuppz statim flammam concipiebant 
et sic cxífas accendebant. Tb $p6yavoy 
medium est aliquid inter fruticem et arbo- 
rem, quasi Althza,'et dictum àsb ToU $pó- 
yew, quod torrere est. Inde enim fruges, 
quae primum bruges, et frumenía, que 
antiqui torrebant. Fr. Cnn. . 

993. óvóc à» cod. Rav. et Venet. 
Diu». 

994. s. Multa in horum versuum vul- 
gata lectione scabies : éerl  TÓV "ye 
codof 5óiuor | oper kal septup Tf TÓAup. 
Ineptum est ye in priori versiculo: inep- 
tior adhuc articulus rfj in altero. Absolute 
«opíju TÓAguy dicere debuit Comicus, ut 
codij operí. Horum uni non magis arti- 

culus adjungi debuit quam alteri. Impe- 

zifum grammaticum hzc redolent, ad 
preceptam animo formam metra redigen- 
fem. Sunt vero versiculi isti iambici, sic 
optime scripti et digesti in B.: xpedy 
4c: 1b» aoi] Sóxipor | perl, wopiug re 

«óAjq. Xxpe&» in unam syllabam coalescit. 

JRuNcx. Cod. Rav. Venet. xpeár doi 

erby codd Dor | $pevi, opíju T€ TÓAum. 

Ald. scriptum est : Jy vé ce vépevy, hin 

Xp ood livb5pa ; 7( 9 ob awporéis óxóca 

xpeà» ( xod dori codex Leideneis) Tb» 
codi Sóxpor $perl opljup TóAup. — Recte 
abest éeri. Dixp. xpeór devi Tbv 9. et 
om. xke et Tfj Suid. Ms. ví '*yáp ce. 

JPons. 

- 995. wopíug Te TÓAup. Sic JEsch. 

IJPrometheo Desmota 908. dixisse videtur, 
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Éxopa vópiuos. — Est enim proprie sópquos 
perrumpere amans Horatio, vel etiam 
pervius. Fr. Cun. 

996. rb» ZriABiU0ury. Quia laudaverat 
ille tantopere hujus solertiam et sapien- 
tem vocaverat, propterea se Stilbidem vo- 
cat. Erat autem Siilbides vates clarissi- 
mus, oraculorum vett. interpres, quem 
Plutarchus in Nicia hariolum fuisse ait, 
ipsius Nicie familiarem, quique multum 
ei superstitionis detrahebat. Eum hic 
obiter tangit Comicus noster, tanquam in 
Sacrificando et  ministrando — $oprikóy. 
Philochorus ait, eum fuisse in expeditione 


* Siciliensi, cum  Áthenienses in Sicilia ex- 


ercitum haberent. Ejus meminit Eupolis 
in Urbibus: ós aÓ w^ (A0 Diyrá To rGv 
uávreop, | wórepos àuelvoy &uborépur ; 3 
ZriABlóns ; Credibile autem est (quod ait 
Graecus Schol.), allusisse Comicum hunc 
(lego enim apud glossographum «apérou£e, 
non vapézAete) ad flammam, qus cum sit 
lucida et ar(ABovca, facete dicitur eTiABL- 
6s. Verbum sriét'ei hic est kaxác'ai et male 
habere ; sic enim Theophrastus hec due 
conjungit. Et in Evangelio est, maleficiis 
onerare, translative a veterinis,ut in Ranis 
videre est, ubi Xanthias ait, séfoua: [v. 
80.], proprie Maro, *ditione premebat,' ut 
qu iniquo pondere premuntur, si onus 

eposuerint, verbo ceuax6elas uti possint, 
quod verbum Athenienses per hanc meta- 
phoram Solonis divino commento usurpa- 
verunt. Fr. Cua. Fuit Stilbides haruspex 
celebris, quem Athenienses ad expeditio- 
nem Siculam secum duxerunt. Illius me- 
minit etiam Eupolis in versibus a Schol. 
prolatis: TÍ/ ob» ueréAów BgrTá co. Tw 
páryreuv ; wérepos üpelvoy àudorépor ; 3 
ZriABlons ; dixerat paulo ante Trygeus : 
* Nonne tibi videor, ut peritus haruspez, . 
cremia ponere !' Nunc vero in eodem per- 
sistens joco ait : * incensi ligni fumus ha. 
ruspicem lxdit, Sed pro Aaruspice Stil- 
bidem nominat. Nulla hic allusio ad 
eTíABew, splendere, quod esset perpol fri- 
gidum. BRnuNcx. 

997. xal TuuSbs ob. Bef,oei.. Notum est 
etiam Latinos pueri nomen pro ministro 
vel famulo usurpasse. Unde Varro cita- 
tur in Marcipore, i. e. Marci puero et 
proinde famulo. F1. Cua. 

998. et sqq. De metro hoc vid. Eq. 
1108. etsqq. Bzwr. Cod. Rav. et Ve- 
net. prope verum Tís à» oj» obk évaué- 
ceiev. DiNp. 

1009. Legit Dind. £co | cer. F. 

1002. In binis codd. male: obyl jd) 
mace vor by CjAwrbs—. BnuNcx. Sor 
obxl wexwabce: vor' by Ald. Junt. x. r1. 
veroóce: vor" ày Bent. Diup. | 

1004. Redit famulus in scenam affe- 


^. 


rens femora (006.) que igni imponi a 
Trygeo vult, sed ille mavult id a famulo 
fieri, ipse autem intrare, ut extis scilicet 
et farre ipse vesceretor. Dip. 

1005. 0vAfjnara. Farine sunt, quse diis 
offerebantar, lite vino et oleo. "Teleclides 
Zwrefóois: à Béamo0 "Epusj, xkáxre Tóv fv- 
Anpuirov: ut antea citavimus. Propterea 
putant quidam, apud Festum legendum, 
Pollucere Mercurio, non autem. Merces ; 
quasi vero non.etiam aliis diis pollocere- 
tur, ut apud Catonem Jovi Dapali, et Var- 
ronem, qui yoliucti nomen generaliter et 
late diffandit, ut docuit doctissimorum 
maximus, Josephus Scaliger. Fr. Cum. 
Cod. Rav. 6gyAéuara. Dinp. 

1007. érwxeiy. Exponit Svid. «paríj- 
eai et. Bgabéysir. Proprie est, strigare, 
ut m Ajace Magistoph.: éwixév xpv- 
cóvwrovy f$wíay. Nam qui strigare volunt 
aurige, habenas retinent (hoc est xperíj- 
eai), et sic BpaSóvouci. Sic utraque Sui. 
expositio vera, F1. Cun. Soph. Aj. 846. 
ed. Lob. sed perperam locum interpreta- 
tur F]. Chr. Diu». 

1008. «rà Cod. Bav. apud Bekkerum 
et Venet. Diwn. 

31010. 4s àAafur dalrera., Hmc cum 
exclamatione dicuntur, Diu». . 

1011. Erat quidem Hierocles hbariolus, 
eed nullius pretii ; propterea dicit, eum 
tantum Hieroclem esse, quamvis gerat 
lauream Apollinarem, ut cateri vates, 
Bunc. Ex lawri coronae sacerdotem et 
v&tem arguebant: sed nec semper tiara 
Regem, nec thrysus Bacchum, nec laurus 
vatem ostendit. Nam Hieroclem istum 
mebiliorem facit ex nomine et vulgi opi- 
Biome magis, quam abarte. ltnque facete 
tanquam ineptum et vanum hariolum per- 

. stringit. Cum enim famu]usdixerit, * Vatem 
ease puto ;' negat Trygeus, aitque, * Non 
est vates, sed Hierocles tantum. Velut si 
temporibus nostris obvius fiat aliquis ex 
futilibus istis Nostradamis, et dicat alius, 
en. Propheiam / en. Progsosticun? jure 
dixerim, imo Nosiradamus. Sane enim 
bonum vatem esee et Nostradamum non 
conüngit esse in eodem subjecto ; imo 
sunt ex diametro centraria. Fr. Cun. 
. Inepte interpretes, * Non ia est, sed Hie- 
rocles ; vel, * Non hercle, sed Hierocles.? 
Sequebantur illi Scholiastam : ós àovij 8e 
&. T. À. Vides, bunc nen magis formule 
vim perspicere, quam interpretes La- 
tinos, qui tamen recte verterunt Lys. 
35. V. nes ad EÉqq. 418. Horis. qui' 
ibà docuit ob uà AÍ' àAAÀ esse profecto. 
Des». 

1012. Oreum urbs Beotiz, quam Ho- 
merus lIstieam vocat. Quia vero En- 


, 
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boici pacem non optahant, propterea Hie. 
roclem paci adversantem non civem facit, 
sed hospitem et exterum, &c vero ex Eu- 
boea. FL. Cun. Vereor ne scriptura 
Rav. obrós ye, quam pro abrós *ye recepit 
Inv., orta sit e seq. versu. DiNp. 

^ 1015. xarà cT)» kvícca» elceXfAvéo. 
$jA6«v ó kwiwcokÓAat, inquit Asius ap. 
Athen.iii. p. 125. Non pigebit adscri- 
bere totum locum: XeAbs, ovryparins, 
7e ; lros &Xfyrn " HAg«rv Ó kviacokó- 
Aab, «bre MéAns éyduei, "Akiros Supoi 
kexpuiíyos: dv 8à uécowi "Hpos eioríüka 
BopBópov étayabós. Bgno. — Editiones ante 
Basileensem a. 1547. xwijecar. Cod. Ve- 
mot. x»vícay. Scripsi wvira», quo modo 
hoc nomen scriptum est in Cod. Rar. 
apud Bekkerum et apod Eustathium ad 
Homer. p. 1766, 32. Diu. 

1017. xa) T$. lta recte edd. pristine, 
quod est kal íy..  Nupera [Kust.] xal 19 
quod est xaí Tu, licet sit interrogatio, 
Bxsac. : . 

1018. Per ócoi» (qug vel cum Aristo- 
tele lco$vhs vel cum Apollodoro órro- 
$35) intelligo terga perpetua lustralia, ut 
diximus in Prometheo /£schyleo. Vult 
autem cavere, ne hanc partem tangat ba- 
rolus, tanquam divisationi maxime ac- 
commodam. Fr. Cnz. wb v. éc$ío 
Versus ignem volve veru. Bzno. 

1019. e. wow neXes; In B. interroga- 
tionis signum est, quod et hic poni de- 
buit. Bavxcx. Post wow xaAcs Brunck- 
ius ex cod. B. ímepte interrogandi sig- 
num posuit  Tacke secutus est In- 
vernizius, et placuerat hoc jam Reiskio. 
Dix». 

1023. $oAAÀ vpárres. Curiosum vocat 
et sraAv Nos lingua vernacula 
dicimus, (£w fe méles de beaucoup de 
choses. Hioc erat sadagere, velut Afer ille 
apud Fabium Quintilianum Manlium Ss. 
ram in agendo multum discursantem et 


salientem, non agere, sed satagere dixit. | 


Fr. Cun. 
T«r. Beno. , 

1024. xaráreuve. Puto hic lequi Hie- 
zoclem, et nihilominus illa, $-yAé&rre xe- 


In Ran. 228. d woAAÀ vpár- 


pls Téurerai, quod proverbíale, ex Homero 


fluxum, qui Od. T. 882. 'AAAd rye rdyuwere 
pi» *qXugcas, ubi aiunt esse pro, faeere 
linguis. Sane linguas sacras esee Mercurio 
etiam testatur Athenzusl. i. et Suid. ubi 
habes, $*yAGeca Tg xüpvn vabrev TÉ 
verai. Quin et Callistrjum laudat, quod 
facit Graecus Scholiastes ; ut. mazhi vides- 
tur aliquid deesse in Grsmcis glossis er 
Suida petendum, qui nihit aliud im farra 
gine illa sua inculcat, quam quee ex Ari- 


stoph. interprete accepit. V. E'lsatnm fabo- 


V. 1025-1032.] 


lam 1110, et Erasmium in Adagiis: * Lin- 
gua seorsum inciditur. ^ Interpres Apol- 
lonii Rhod. [Argon. i. 516.] allegoricam 
rationem edit, quare lingua Mercurio sa- 
cre. Fr. Cun. 

1025. 1j yAGTTa Xwpls T. Ad hunc mo- 
rem sacrificiorum alludit in Ávv. 1701. 
kàzb TQy ÉyyXwerroyaaTÓpev keyoy —d 
qyAóTTG Xxwpls—. ltem jn Plut. 1111. $ 
yAóTTa TQ Kfpuk: Tobrey réuyeroai. Bkno, 

1026. 'AAA' ola9" b 5pücov. Imperati- 
vus hic videtur esse pro indicativo, quod 
Atiücum esse adnotat Corinthus ex Eu- 
rpidis Hecuba. Sed non male legatur 
Üpáícey. Sic enim Sophocles: olo8 ás 
zodjaey in CEdipo Rege. — Sic noster Co- 
micus in Avv. 54. ola" oby 6 bpdcev. Ge- 

, nus loquendi frequens Euripidi. Sic Lati- 
ni, scis quid facturus. Caeterum neque 
male hec potius loquitur Trygeus, et vüv 
fortassis melius quam vg» 1027. Adhuc 
ambigo. Fr.Cunm. TP. ueuvfjela: 'AAA' 
ola6' $ Spücoy: IE. fv $pdans. BguT. Mu- 
tandz, ut in versione feci, personz. 
Bzzac. Ut hic aliisque in impressis om- 
nibus, ita etiam in binis codd. distincte 
sunt persone pessunum ad modum. Eas 
e manifesta locisententia in ordinem op- 
time restituit in versione Derglerus, quod 
serius animadverti, tumque primum, 
quum ejus versione usus sum, textu jam 
typis descripto, Sic igitur locus hic con- 
stituendus est: 'lep. 3 yA&TTA Xwpis véu- 
verat.  Tpv. uepyfg0o. | àAX' olo6 $ 5pà- 
cov; 'lep. 3v $páesgs. Tpv. uÀà Sia éyov 
vgQv ubér- Eipfyp "yàp lepà 0opev. In binis 
codd. scriptum íepg, non ut vulgo íepd. 
Sancte Paci sacra facimus. Bnhuncx. 

1028. dà pueAcoí. lta incipit oraculum 

Atheniensibus datum sub adventum Xer- 
xis, apud Herod. in Polymnia c. 140. 
Bzxng. és. ke$aAfy» ooi. | Deprecatur in 
ilius caput et hec est apud Graecos de- 
precandi vulgaris forma. Alludit autem 
ad verba exsecrationis, que habes apud 
Herod. Euterpe. Nam /Egyptii sacrifi- 
cantes siquid vel sibi vel ipsi ZEgypto 
xpali portendebatur, vertatur, aiebant, ín 
caput yictima, és keQaAd3y rabrqy Tpaxé- 
m0oí.. Apud Homerum in vini libatione 
de precationem habemus. F1. Cung. Vide 
ad Plut. 546. ubi ego etiam observavi, ab 
isto ritu hanc formulam manasse. BERG. 

1031. eigoi, Boi. Sic optime scriptum 

in A. Vulgo algoi, mioi, pessumdato, ob 

redundantem syllabam, versu. Bnuwcx. 

Interjectio bic est Óavuaeruc), ut quidem 

9. Nam quamvis sepe sit exerAiagi- 

13; et pro ouo: usurpetur, imo etiam le- 

1antis, u£ ip Ávium dramate, tamen etiam 
T&r-rerwa dx) OnuuasTo), teste Hesychio. 
Miror autem Graecum Scholiastam no- 

Aríst. Not. 
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fare, hic esse parepigraphen, quum ipsa 
aliud sit, et interjectio potius, sine qua 
versus modulis suis constat. At hic non 
ilem, ut verear, ne olim exacriptor acce- 
perit apemvypadoy &vrl ToU émippüiparos. 
Videtur autem hzc interjectio ex duabus 
composita a? et ot additumque B ; nam «cft 
et ot in ofuoi sunt uh et heu, vel fortassis 
quia B antiquum simile erat Tg 4 decur- 
tato: fuerat olim aefuo:, quod idem est 
cum ofuoi.  Judicent literati viri, neque 
vitio vortant, si fortean offendimus in his 
minutiis. Fr. Cun. 4jc0nv xap. v0. Quia 
epitheton leonum simiis imposuit, Brno. 
Lege AiB' aiBot. BxwT. 

1032. kérdooi. Non putat Grzcus scho- 
liastes, rpfjpeves epitheton esse ToU kéa- 
$0. sed absolute dictum, ut sit sensus, 
itu leves et futiles estis, ut. tanquam co- 
lumbe simplices vulpibus dolosis fidem 
habeatis. Sed videtur kémQo: epitheti esse 
loco pro koópoi. — Nam ab illis avibus le- 
vissimis dicuntur homines leves et futiles 
Koüjo: et kéudpor (kém$or). Est autem 
KÉéxQos animalculum «m0es ot «breAis 
utraque enim legio apud grammaticos 
reperitur, neque hanc in illam muto ; nam 
et simplex est avicula et vilis nulliusque 
fere commendationis e mari victitans et 
spumas esitans, ceterum plumoso admo- 
dum corpore sed carne strigosa et quasi 
ossea. Eam hiunt, dum parturit, clamore 
littora implere, unde proverbium kémos 
Ebívei, quod dictum de magnis promisso- 
ribus nihilque adferentibus dignum tanto 
Quale illud, * parturient montes,' 
quod Tarches rex /Egypti illudens Age- 
silao, qui parvus erat et auxilio illi vene. 
rat, usurpaverat per anapssticos : &Buver 
Üpos, Zebs époBeiro, rb 5 Érucrev uiv, 
quod scomma non impune acceptum ab 
Agesilao. Putem autem (si hujus avi- 
culz etymon rimari etiam mihi liceat) dic- 
tum xéroor, quasi kjovra év evi. De 
Ceppho Aratus in Prognosticis 916., me- 
minit et Nicander, et vero Callimachus in 
lambis [Fr.81.]. Sed mirum quantum 
dissident et veteres et recentiores jn in- 
terpretaüone hujus vocis. Nam alii mer- 
gum, quidam fulicam, non nemo ardeam. 
Sunt e£ qui confundant aiüvíav cum laro 
et gavia. Mihi gavia videtur esse xafwt 
et indidem origo vocis, sive, quia xaÜpos 
1. e. koü$os per epenthe:in ToU k, ab aura, 
sive &zàó Ts kdgms, i. e. rpojfs (unde 
kdaTev), est enim vorax et à&gd'yos, 
Larus autem dicta vel quia AdAos (est 
enim clamosa) vel quasi Adfpos, ab im- 
petu vorandi. Qua ratione alfüuwa dici 
potuit; nam et Erysichthon dictus afüe» - 
ab ardente fame: etsi quidam a calore 
afüyap érupuoAoyovci. Sunt enim Mein 
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alie albe, alit fusce ; et ardeam fortassis 
eadem ratione dictam non inepte exist. 
f&mus ab ardore, quamvis alii quasi ar- 
deam, àv) ToU &épa b/eiw, quod alte volat. 
Vulgus Grecorum xér$o» hodieque vo: 
cant Aova, sane detortum ex kov$a ; nos 
Galli fulicam, foulque, inverse fortassis, 
quasi coufe, i.e. koó m. Fr.CnHm. Sic 
Plut. 9183. À kém$e. Ab hac ave est etiam 
proverbium kémoos d&5ivei, ut hic in Pace 


notat Schol. V. Erasmum. Brno. &Awre-. 


kudeUci. Sic bini codd. et prisce edd., 
recte, Nescio unde in recentiores venerit 
&Ae2ekíSeco:. Sincera forma est &Acrre- 
kibebs, ut veAapyibebs Áv. 1856. qepioe- 
pibebs ap. Suid.in Xoipibeis. Vide Valcke- 
nar. in Annot. ad Theocr. Ádon. 121. 
Bna&vwNcr. Recte quoque &AwrmeKbebot 
Ald. Sic Juntinzg ambz. -9ecct invexit, 
ut videtur, Portus secuto Kustéro. Pons. 
Fo. véxoi00c. Bxw. 

1038. ó» BóA: wWvxal. A dolosa et 
vulpina mente male audiebant Lacedz- 
monii Nam et Euripides Andromacha 
447. Xmáprms Évoikoi: bóAia. BovAcvrfipia, 
Sparíe incole dolosuw conciliabula. Fr. 
Cuz. Lacedemonii intelliguntur, quo- 
rumr pacem semper suspectam habebant 
Athenienses. Supra 216. xà» fA0owv oi 
Adákwyes eipfjvms Tépi, etc. In Lysistr. 
631. kal &iaAAdTTew wpbs $uüs Kv»5paci 
Aacyucois, otmw TioTby obOtr, ei pírrep 
Aóky Kex»vóri. BeRG. 

1034. o?rwcl 0cpubs — nempe ut caro 
ista, que assatur. Benc. 

1035. Inter hariolos et xpueuoAóyovs 
riucipem olim locum obtiuuit Bacis. 
Bacidis oraculorum meminit in Eqq. 123. 

et 998. item in Avv. 963. Beno.] Fue- 
runt autem tres Bacides, quod et /Eliànus 
confirmat in Var. Hist.: antiquissimus 
-x Eleone Baotica, secundus ex Attica, 
tertius ex Arcadi civitate Capua, qui et 
«Cydas dictus et àAfjrms, i. e. erro, ut ait 
Philetas Ephesius: ubi mendosus fortassis 
Grecns Scholiastes. Nam xólas melius 
legeretur pro wó$as, ut sit quasi xubatos, 
qui est veluti àAfrrys. Theopompum aiunt 
l. ix. Philippicarum de hoc Bacide multa 
mira retulisse, precipueque, purgasse eum 
Lacedzemoniorum mulieres ex Apollinis 
numine, qui hunc illis purgatorem dicit. 
Àb hoc Bacide xypncuoAéyo responsum 
olim est ZEsopo, fabularum scriptori, de 
divitiis oraculum roganti : &AA' &vay oikfj- 
0001 Aukol woAiaÍ € Kopüvai | &v ravré, 
7b ueratb Koplv0ov kal Zikvavos etc. Füit 
&utem etiam Bacis epithetun Pisistrati. 


Meminit Bacidos xpmeuq5o0 et Plato in- 


Theage, Fr. Cun. 


1037. éóAgs àmóAo!. Eurip. Med. 


NOTE IN ARISTOPHANEM.. [V. 1033-1044. 


211. vayáAns 1j TÁNai iróAXvpuo (pror- 
8us perii misera)» Brno. 

1039. Legebatur àAAà -óre mpémov. 
Cod. Rav. et Venet. àAAà Tó'ye mpóre- 
pov. Conf. v. 1073. Cod. Rav. vois 5. 
Dinu»p, 

1041. Aóxos olv óp. Apud Suid. pro 
verbium habes, Aókos Div Towuarei de re 
impossibili, secundum illud, ás oix Érri 
Aéovat kal &yBpdaiw piis vriorà—ob56 Ab- 
koi T€ ko]. &vbpes óuójpova OÜvpbv Éxovm. 
Fr.Cnum. De his inter quos insanabile 
dissidium.  Consimili figura dixit Hora- 
tius sed prius Áppulis jungentur capree 
lupis. Erasmus. Brno. Cod. Rav. mplr 
kal. DiNp. 

1043. évs $. Sic scriptum oportuit, 
non, ut vulgo, és 4—. Nullibi és adhibetur 
pro €ws, dum, donec, quamdiw. — Apud 
Hom. 11. 0,539. évs ó 7$ oA £jufe uévav, 
Éri 9 Jjorero víkgv. Eodem modo heroicis 
priscis poétis Ées 7) pes erat spondenus, 
coalitis in unam duabus primis syllabis. 
Bnvwcx. ós ja. libri omnes, ctiam Rav. 
— B8ei excidit in Junt. 11. DiNDp. oor- 
60A genus est ríjys vel oíAds hirudini 
simile sed mali odoris. Proinde et ofA- 
Qioy planta est graveolens perinde atque 
Assa teste Áretzeo, quod ego miror, cum 
antiquis fuerit suave spirans. Apud He- 
Sychium habes: covBÓAw, Üpotiv T: ucl 
caAajío elvai, óoud]y. $abAnv mpoiéperor, 
ef Tis Üyera abris. Nescio an ausim 
emendare, acíA$m $wU$íp, vel aciuAl. 
Sane enim quid sit vaAdQior, juxta scio 
cum imperitissimis. Incipit autem hic 
oraculorum more res obscuras et $oprixàs 
blatterare. Fr. CHR. -movnpóraror be. 
Hirudini similis est 7; e$or80A«n. — Hirudo 
autem f8éAAa, fortassis quia movnpóraror 
Bbei. Quamquam grammatici quasi f6d- 
Aovcar, i. e. áuéA-yovca» Tb alpya dixerint, 
ut Nicander, xal cvvégbeAuoi diy -yAd- 
yos. Ip. 

1044. xà xá0w» &xaAav0ls. ^ Acalan- 
thidem alii avem, quie et àxavÓls, qui Ba- 
cUukbs, Gallis roytelet, qux et &xayvA- 
Als et àerpa'yaXivos, et carduelis vet. glos- 
sario. Alii canem faciunt, aut nomen no- 
bilis canis. Sane Hesychius utrumque 
exponit, et celerem canem et aviculam. 
Vox autem sábwr' pro epitheto est; — Nam 
vel canem intelligit rictantem et ululan- 
tem acute instar tube vel tin&nnabuli, vel 
clamosam avem, Neque vero nimis anxie 
hec vestiganda, quum de industria Co- 
micus ineptum hunc feuoAóxor inducat 
Obscura et sibi ipsi incognita effutientem. 
Fr. Cun. Tintinnabulum vocat canem 
ob latratum. Nomen àxaAap0ls ab ai- 
KkdAAew adulari, derivat Schol. ad Av. 


V. 1046-1065.] 


873. ubi citat locum presentem. BzRnc. 
érery. TU9AÀ Ticrei.. Nullum animal pre- 
ter canem fertur ex festinatione czcos fe- 
tusedere, Rationem adfert Erasmus in À- 
dagiis. Profecto canem potius esse putem 
àkaAap0lba, cum Hesychius dicat esse Ta 
xe» xiva. Antiquiceleriternatos olim vo- 
cabant Numerios et Numeriam deam prop- 
terea indigitabant. Nam numero aliquid 
fieri dicebant, cum cito fiebat. Fr. Cun. 
1046. Brunckius interpunxit àAAQà Tí 
xpi» ; 2p&s ob —. DiNp. 
' 104q. Bbuaxavyvidaoas. — Verbum licenter 
et facete novavit. — Est autem kAxpoeÜ0 vat 
sore duci. Nam xabvos est kAí)pos, ut 
alibi dixit, sócos fo0 ó xaUvos ; etiam 


Cratinus Pityna, &wb sporépov Tb» kajU- . 


yov àpiüufjaeis, 1. e. sorticulam, sáXov. Sic 
et kvaueóew dicebant, Ivit autem in pro- 
verbium Caunius amor, de iis, qui infeli- 
cem amorem sortiti sunt, quia Byblis, 
cum fratrem Caunum perdite amaret re- 
pulsamque a casto juvene tulisset, sibi 
ipsa manus intulit. Ab illo Caunus dicta 
Cari» insula, quz olim iorbosa fuit: 
unde citharedus Strabonicus, cum incolas 
videret male habitos et morbum jurantes, 
dixit salse et venuste, oimrep QÜAAc«v *ye- 
vel Toifjbe kal &vüpo». "lamen videntur 
olim fuisse inde commendabiles ficus. Sed 
ille, qui Cauneas cum audivisset, accepit 
óusyvu(ay vocis contracta: et putavit sibi 
dici, cuve ne eas ; pestilentem fortassis 
ejus géntis regionem innuebat. Fr. Cnn. 
À ka)vos i. e. ATjpos, sors, ut inquit 
Schol. Ben. Hesych. StakAnpócaaQa. kav- 
»is yàp ó kA3jpos. Vide Intpp. ad mendo- 
sam glossam Oiakavkavidcai. . BRuNcCK. 
kÀavrofjuen0a jeitoy Cod. Rav. et Venet. 

IND. 

. 1048. exeapnévovs. | Me nolente et 
Inprudente sic excusum" fuit. — Repone 
ut est in libris omnibus crewagevois. 
Bavwcr. Reliquit tamen o—vovs Inv. 
1n textis, sed de cod. lectione nihil mo- 
nuit. Dip. 

1049. Ofvore bibdtes. Alludit ad fa- 
bulam /Esopicam, quo etiam Basilius in 
epist. quadam : 495€ Bidfov- Tbv kdAapoy 
Aotà Babllew, Go wep üy sap. Alamo kap- 
klvov. Bgnc. 

,1030. Harioli et haruspices habebant 
Victum ex publico, ut habuit Lampon ; 
sed precipue belli tempore, Nam eorum 
tunc usus erat maximus. Itaque non 
mirum, si Hierocles iste pacem aversatur. 

L. Cun. Scholia: Sacrilegos victum ha- 
buisse publicum in Prytaneo, patetexem- 
plo Lamponis, cui is honos habitus. Vult 
XMaque Comicus dicere: non amplius erit 
bellum, Nam iste nihi] accipiebat am- 
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plius e publico nisi belli tempore: tunc 
enim est usus aliquis vatum. Vid. etiam 
ad Nub. 831. Brnc. Éri ToU AouroU y': 
dele vel éri vel ToU vel lege Ér. To) Aat- 
ToU'y wp. BxNT. olzore Bemvíoes Ert. 
Ita et Ald. Éri omittit ed. Kuster.  Ha- 
bent ambe Junt, Onmittit Fl. Chr. Rav. 
Ér. ToU Aou d, w. i.e. ToU AouroU "p vp. 
Pons. Discrimen, quod inter formulas 
TOD AoymoU et TÓ Aouby iuterest, ita, h.l. 
laudato, explicuit Herm. ad Viger. p.736. 
"ut illud repetitionem ejusdem facti reliquo 
tempore, loc continuum et perpetuum 
tempus indicet. Ér. ToU Aou éy vp. Cod. 
Rav. DiNp. 

1053. 'A0gvalo:s Cod. Venet. DiNp. 

1056. &eoep. Üymep Kuster. et pro v. l. 
Fl. Chr. Gaxep tres prime. Pons. 

1056. Versus Homerici. BEgno. Ex 
variis locis hzc conflata sunt. Nam àme- 
cápevor occurrit 1l. II. 301. »vé$os ToAé* 
pou P. 273. exéyBey Oexdecow | Od. H. 
137. reliqua Il. A. 467. ss. alüsve lo- 
Scribendum autem, ás (non ós) ol 
p«— V. przced. ed. Fl. Chr. Goep sed in 
marg. yp. óvzep —. | V. Suid. v. Xórpous. 
DiNp. 2 

1060. xdv» vel kía8os aut kórTos, se- 
cundum Hesychium, genus est poculi La- 
conici testacei monote i. unicam ansam 
habentis: vocatur etiam épiugkby wAvTd- 
piov. Sumitur etiam éxl ToU &rákrov et 
pe00oov, unde kwevitfev. Puto ego ká- 
Ówva et kvAlxrymv, que culigna est, non 
multuni differre. F1. Cun. Cf. Eqq. 604. 
Dixp. Schol. és 7b épà» etc. Polyb. 
Esc. Vales. p. 117. Pons. 

1061, o) yàp raDr' exe ZíBuXAa. Sa- 
pit hoc proverbium. Et Chrysostomus 
dixit, o9" à» àAq0fcTepa ero T&v ZXi- 
BóAAas dj Bdribos. Fr. Cun. elmey Cod. 
Rav. Diup. 

1062. $e£i5s Ald. Junt. r. Diwp. 

1063. 'Aopfyrap etc. Aristot. Polit. r. 
BeRo. Versus sunt Homeri ex Il. I. 63. 
64. BRuNCK. 

1065. s. n4 wows—pápjp. Male hec 
vertit Berglerus: ne dolo aliquo mentem 
tuam  decipiehs te. milvius  prehendat. 
Nempe constructionem ic instituebat : 
pios ce Üicrwos uápijm, $pévas éfararfr- 
cas 60Aq. At vero ordo est: ufpras ce 
étawaríoas $péyas 5óAq YTicriwos udpiyp — 
Quid ? rà ozAdyxva, de quibus est sermo. 
Prodigiosum, si milvus Trygeum unguibus 
prehensum abrepturus fuisset. éfawarf- 
cas ce $pívas est pro, éasr. vov $pévas. 
Elegantis hujus constructionis exempla 
apud quosvis poétas obvia. Noster Av. 
497. kal Awxobórgs vole fomdXp ue T 
yGroy. 089. — xp) TóxTecw abrüy vA«v- 
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pà» Tb nerabó.. "Esch. 1020. DrdAenyor 
elpfvp pe TÀ 'dóaAub TaxÓ;: "Vid.que 
notarimus ad ZEsch. S. Th. 836. — Cete- 
rum post udápyp punctum, quod est sig- 
num absolute sententiz, poni non debuit. 
Imperfectus enim est Hieroclis sernio, 
quem perculsué his vocibus ficrivos udpip 
Trygeus abrumpit. In versione etiam 
nomen exta poni non debuit. Vide ne 
dolo aliquo mentem tuam décipiens milvis, 
corripiat. — Tr. istuc (t cave. BaoNck. 
Cod. Ráv. et Venet. $páleo 5) vbüv, pf 
más ce 9ÓXq.  Ejeci wes. DiNp. 

1066. 6$. Alloquitur famulum. Dixp. 

1068. Brunck. Fyxei 8$ am., ty pothetze 
errore, opinor. Drih». 

1069. riyb éuavtby BaXavebocw Antiat- 
ticista Bekkeri p. 84y J0., Suidas v. Ba- 
Aaycóeiw $à edd. Mediolan. et Ald. Dati- 
vum agnoscit Suidas v. énavr$ BaAavebod 
t. i. p. 719. DiNp». 

1072. &AA' ofire. Verba Hieroclis su- 
pra 1040. in ipsum vertit. Benc. 

1074. Dum libatur, lias preces Trygaus 
facit. Dtu». 

1076. 7» 'yAGTTav. Linguam victime. 
Bsno. &wéreykov Cod. Rav. Diu». 

1077. Cod. Rav. ob$els mpoBóce:. Scripsi 
wpocbócei et delevi r&y ante awAyxvov. 
Diwp. Lege xev: vid. 1043. Bru. 

1078. Scribendum hic, ut &upra 1043. 
wplv key Aóxos oly ónevawi:. Sic liquido 
scriptum est in B. cum levi tamen in ac- 
centu menda mply kiy — Satis temere, ne 
gravius dicam, auctor Doctrms Particc. 
p. 1099. Deuarium reprehendit, vere as- 
serentem wpl» àv cum subjunctivo semper 
construi; quod ille ut falsum esse evin- 
cat, priorem illum adducit Comici ver- 
sum, in quo óuevai: optativum esse ait. 
Nescio quibus Grecs lingue rudimentis 
optimus ille vir eruditus fuerit: at ego, 
qui Clenaárdi Institutionibus, Caninii Hel- 
lenismo, Welleri grammatica usus sum, 
ubique vidi subjunctivi verborum in ów 
seu tertie conjugationis contractorum, se- 
cundam et tertiam singularem contrahi in 
6t* xpvgóns, xpvaois" Xpvaón, xpvcot. Pro- 
inde juevaióp, óuevatoi. Aliud itaque 
exemplum qus&rat, quo Deuarium, vi- 
rum Grece doctissimum, erroris arguat. 
BruNcr. Lege mpíy kev Aókos ex Pac. 
1041. Schol. ad hanc et Ald. In schedis, 
Recte vidit Brunckius ex eadem fabula 
1041. et ex Ms. legendum «píy xev. (xal 
Sch. in Genev. Kust.) Idem mendum 
restat in oraculo apud Pausan. x. 37. 
(*pl». xal dy. Ald.) contrarium in Auctore 
de Lapid. 526. Pons. Cod. Rav. prope 
verum Jui apoBiBóva:. — pocbáce, et 
srpootiBóra: confirmavit Cod. Venet,—sply 
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key Junt. rr. in scholiis; Reliqui libri spy 
kal Aóxos. Dix». 

1080. O? yàp — Hoc etiam Hierocles 
dixit supra 1040. Brno. 

1081. Cod. Rav. ocvvcwAayxy»ebert. 
Diwp. - . . 

1082. rjv XB. fc6:«. Quia dixeral 
1061. ob yàp avr! elre. SíBuAXa. Brnc. 
Cod. Rar. apud Bekkerum Tí 8' éyé. 
Diup. 

1084. Euphanes Comicus ap. Athen. 
viii. p. 843. rís ék uécov rà Oepuà Dewbs 
&prácm; Brnc. ápráconal cibqr Ald. 


. Junt. r. 1r. DiwN v». 


1085; Hi duo versus [nescio quis alter 
sit? v. Dawes. ]. 1. Dix p.] videntur esse 
trochaici catalectici ; tamen tauquam jam- 
bicos verti et putavi aut cb -addendui, 
aut legendum, ut mox postea, vat" «bri 
etc. Bacin autem vocat, qui Bacidem 
emulatur et oracula vana deblaterat. Ft. 
Cnn. Lege vel wd? waie vel *Q) wait. 
Bzwr. «ai, woíe, waie T. B. Sic optime 
Dawesius. Excidit in libris omnibus pri- 
ma hujus versus syllaba. BnoNck. & cit, 
vài. róy Báxiw Cod. Rav. Venet. Dru». 
Bámw. ta vocat Hieroclem, quia Bacidis 
oracula jactabat assidue. Similc est illud: 
aie, maie rbp Aibs KópwÜov, de quo v. 


Scholia ad Ran. 442. Brno. uaprÜpoua. 


scil. épà sraióuevoy. Cf. Ran. 531. Diwp. 
1086. Bentl. supplet o? quod deest ih 
Ald. et Frob. Bzwr. ef ov ed. Kuster. 
Om. ob tres prime, addit Fl. Chr. e Ms. 
ut puto. Duo enim inspexit, ut diserte 
ait ad 1199. p. 122. Pons. 
1087. éxéxev. In Eccl. 818. é&xeiyt 
xpobev. Lys. 493. oi éméxovres ais àp- 
xais. BERG. 
1088. Videtur sacerdos aliquis adfuisse 
karà T0 cwurdperor, ut in Ran. 207. [epei, 
DiadUAaióv ue. Nam ibi etiam nusquam 
alias apparet, adfuisse sacerdotem: st 
etiam in Avv. 658. servos compellat, quos 
nemo antea putaeset adfuisse. Iste itaque 
sacerdos pelles quasdam videtur habuisse, 
nempe quas ex sacrificiis álicubi accepe- 
rat ; pelles enim victimarum sacerdotibus 
cedebant. V. ad Plut. 1386. Has pelle 
jubet eum deponere. Florens putat Hie- 
roclem vatem hic vocari OvgxéAa», cui nolo 
repugnare timis. BERG. Tovro eumdem 
haruspicem nótat, ipsum Hieroclem. Ne- 
scio quid Berglerus de alio sacerdote Hie 
roclem comitante somníaverit, fretus loco 
in Ranis pessime abinterpretibus accepto 
aliisque aliarum fabularum lócis, in qui- 
bus compellantur famuli, quos memo antea 


putasset adfuisse. Nimirum quia persone 


mute sunt, eorum in personarum syllabo 
mentio facta non fuit; sed per se sas 


V. 1089-1099.] - 


intelligitar, eós in seend ádfuisde; Hie 
vero nullus alius est id $cena sacrificuá 
preter Hieroclem, qui prodierat pellibus 


aliquot involutus, quás nempe e sacris, - 


quibus eodem die prefuisse fingitur, abs- 
tulerat, juxta morem ad Thekin. 758. et 
Pl. 1185. observatum. BnuNcx. 

1089. éxBoABiÀ: — Translatum a cepis 
et bulbi:, qui, ut legantur, effodiuntur. 
Dixit ergo ebulbitàre pro effodere. Fr. 
Cnz. Cod. Rav. ék8oXi9. Dix. 

1090. O? x«raBaAeis. Puteo positum 
pro obx ékkataBaAcis, per apheresin Tob 
e. Per Óvmróxor autem harüspicem intel- 
ligit. Is enim est, qui exta curat, ut 
augur est auspiciórum. Fr. Cun. 

1091. Versus hie leudatur ab ZEsch. 
Schol. in Sept. Theb. 108. ad locum illum 
irÓirov Bébopka. Notat enim illie transla- 
tos esse sensus remotiores ad preesentiores, 
quia dictum iilud 3é&epxa, non 4fiovra; 
hic contra Jfkovzras pro 8ébopkas. Oreus, 
oppidum Eubce, quod Athenienses in to- 
tius Eubgz defectione etiam tenuerunt, 
cum res eorum afflictee ét prostratee essent 
& victoribus Peloponnensibus, vt videre 
est apud Thucyd. viii. &vyyp. | Olim qui- 
dem éo cum Chalcidensibus et Megaren- 
sibus exercitum duxerant ipsi Áthenienses 
ibique Philistidem tyrannum interfecerant 
Oritasque in libertatem asseruerant. Sed 
sub belli Peloponnes. finem magnam cla- 
dem acceperunt, amissis 23. navibus et 
piurimis occidiome oécisis, pluribus captis; 
unde Pir&o navali multum metuebant et 
de Alcibiade revocando statuerunt. Huc 
videt&r adledere bie harioles, et, cum 
corvi mentionem injicit, pugnam et cla- 
dem rursus portendere. Fr. Cun. 1091. 
IE. delet Ald.1092. eE. delet Ald. Bswr. 
Hierocli, 1092. famulo tribuit Junt. rr. 
Dim». Scholiastes ad. /"Eschyli Sept. c. 
Th. 108. ubi ópéov scriptum est. Ip. 

1099. &worerfme — Quasi ipse sit cor- 
vus ille. Elymnium autem dicitur esse 
locus in Euboea, in qua etiam eret Oreum, 
unde Hierocles erat. Brno. "'EAógwtov 
locus est prope Eubcam, auctore Calli- 
strato. Apollonius templum facit, quod 
vvjidikby qnidam voeant, quia Jupiter illic 
Junonem — Unde Theociitus [Id. xv. 64.] 
Tvra ^ovaikes Yaoay'ri ial $s Zevs drydye&" 

"Hpa»- quod tihi jroverbiale videtür, etsi 
magnath de hot apud Parcmiographos 


silentiam. Meminit Sophocles, qui ait, 
arpbs 4rérpeus "EAvpyieus. — Et in. Nauplio, 


vuudutby "Exóurtoy. Stephanus insulam 
facit Eubc: quse oppidum haheat, femi- 
nino genere "EAvupÍav etiam indigitat. Fr. 
Chun. 

1093-1124. et 1125-1156. Semicho- 


EIPHNH..- 


98 


riis tribuit Brorek, Di&b; — Párticula «y, 
qui vulg. deerat, e Rav. et. Venet, inser- 
ta, vi caret. Ip. 

1094. Tvpo9 Te kal kpouubov. 
cibus militüm. 
bellum. Beno. 

1097. Ex Schol. legereni wpbs rb wp et 
dimetrum troclieicum facerem, nisi doctior 
áliquis cum ratione contra pertendat. Fr. 
Cun. BiéAkov. | Aristophanes év l'e&pryot$ 
apud Stebeum 58.  Elefyn Ba0brAovrt 
«al Cevydpiov  Bolkóy* el "yàp éyol vavoa- 
MéÉvq o9 sroAéguov *yévorto oa'diyarr" ào- 
kAdoat, Kal Xovcapéro BteAkóoa: T]s Tpv- 
yós (utinam — liceat — lofo potare mus- 
tttm). Sic et simplex verbum de exhau- 
riemdis poculis usurpatur in Eqq. 107. 
€Ax' &Ake rhy ToU Saluoros ToU Dipauriov, 
ubi v. Not. Vide et ad Alciphr. Brno. 
Add. Toup. Emm: in Suid. ii. p. 343. qui 
ÉArew docet es&e trop. potare, BiéAxeiw 
certare polundo, etiam v. diAmSeiy, delec« 
tari, illustrat. 8.eA0cv, nescio a quo exco: 
gitatum, affert Bisetus. Dix». 

1098. uer' &vópà». - Malim reponere 
KAXoay. Fr. Cun. éraípey. Sic bini codd. 
recte, et ad sensum; et ad metrum, ut ex 
collatione antistrophici versus 11930. li- 
quet. Perperam vulgo érépey. BnuNcx. 
Lege érafpov. BeNT. Vide Toup. in Suid. 
iii. p. 285. qui tamen non vidit hic legen- 
dum esse éraípev. | Vide Append. ad 
Toup. p. 458. 1. 20. Pons. '* uer àvBp&» 
érépory, nt in textu Flor, Chr. per? KAAwr. 
Vet. uer &vóbpor. Quidam uer! ÉAAw» 
éraípwy." Scaligeri Excerpta. DiuNp. Ad 
primum versum syllabas uer" Ky — reduxit 
Rav. Hermannus de Metr. p. 360. dime. 
tros peonicos ita scribit: dAAa wpos vp 
9reA- | kéáv uer? &vBpov erai- | póv. dixo, 
cv*ykeas | Tíóv EuAov. &rr' av v | Sdroret& 
TOU Üepovs | éxeeacptvgeva. Ip. 

1099. ovx éGs TOv [ÓAwv. Nullum ex 
his verbia bonum sensum venari possum, 
cumque diutius me torsisset hic locus, 
conquisivi qua potui exemplaria manu 
scripta. Atque &deo cum aditus mihi pa- 
tuisset in bibliothecam Mediceam, que 
Parisiis est, quamque sub Regin: matris 
prestantissim:e heroine auspiciis et sti. 
pendiis diligenti custodia tanquam vigil 
draco mala aurea tuetur et servat vir doc- 
tus et optimus Bellebrancheus antistes, 
incidi in exemplaria vetosta duo, sed im- 
certior inde discessi, quam er&m. Nam 
lectionem hanc deprehendi ob é&cto, nos- 
tr& adhuc pejotem. Seio manu scriptos 
libros magnum adferre has litteras trsc- 
tantibus auxilium, sed profecto sepe ac- 
cidit, ut falsas lectiones et corruptas, quas 
habent plerumque vetuste scripti cedices, 


: Qui est 
Intelligit autem per hzc 
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amplectantur, qui judicio pravo parvoque 
lectionis usu preediti accedunt ad veteres 
illas tabulas et quasi litterarum naufragia. 
Hoc eo dico, quia in hoc quasi funambulo 
juventus nostra hodie tota fere occupatur, 
et sunt qui ex manuscriptis suis tantum- 
modo sapere se postulent, nomenque docti 
ex aliorum commendatione, quibus libros 
suos ultro commodant, aucupantur, ipsi 
vix gremmaticalibus principiis imbuti 
venditant nobis manuscriptiones, et quam- 
vis sint audacissima inscitie mancipia, 
impudenübus tamen vindiciis emancipari 
gestiunt litterarumque fontes se habere 
autumant, ipsi pumicibus et spongiis ex- 
pressis sicciores et inaniores ; ac denique 
in disciplinarum censu assidui esse volunt, 
licet pauperes proletarii aut etiam capite 
censi.. Hoc ineptum genus hominum in- 
solentium et àAafórorv quantum mihi dis- 
pliceret, non potui quin huic chart: com- 
mitterem, tum ut juniores ab exemplo et 
ejusmodi xakot9Aíe, si possem, averterem, 
tum ut animo tandem morem gererem 
meo, indignitate etiam permotus, cum 
meminerm sciolum quemdam ex ista 
gente, posthac mibi gravius appellandum, 
etiam doctissimo viro, Hadriano Turnebo, 
olim ita imposuisse, vt a simplicissimo 
viro vereque Romano pornitenda elogia 
extorserit, Sed de his alias. Ne lectorem 
pluribus morer, manuscriptionis auxilio 
destitutus confugi- ad conjecturam, quse 
mihi hic visa est eboToxweráry, et acie 
mentis recte collineasse. Ex tribus ver- 
bis obi égs TG», que male distracta erant, 
feci ebkeacTüy, quod epitheton est rív 
tóXw». Mutavitantum priorem litteram 
0 in e, qui facilis et frequeus lapsus. Nam 
e majusculum, in semicirculi formam ab 
antiquis designatum, fefellerit exscripto- 
rem. Quomodo in epistola quadam Ari- 
steneti [i. 18.] émuueAds ob wpérov, pro 
ebwpexüy. Est autem ebkeaoTüv, cioxi- 
eTov (sic: corrige Suidam et Hesychium), 
inpbv et eÜkacrov vel eükéarov (nam u- 
trumque dicitur) ut ap. Theocr. sub finem 
Herculis Leonicide [xxv. 248.]: épweo? 
sükeároio.  ltaque ligna eixéagra sunt 
karakaósi.ua, que Hesychius vocat ria : 
qus alii xd'yxara, Latini cocula, Suid. 
KüAa TeAalÜera. Nam xaXov lignum, 
unde calones ; unde kaAócovs, pes ligneus. 
Et fortassis xaAià inde, quasi olkos EÓAivas, 
quin et kaAduxv ab eadem origine puto 
Tjjs kaócews. Fr. CHR. Obx éds corrup- 
'tum, ut et alii jam viderunt. Lego éx- 
kéas, Hesych. ékkéas: ékkaócas. lta au- 
tem ibi legendum, non éxxolas, ut ordo 
vocum iudicat. J/Eschylus in Agam. 868. 
dro: kéavres 3) repóyres.  Bisetus apud 
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Nastrum legit E xelas, sed contra me. 
trum, ut ex antistropha apparet. Poterat, 
Eó xéas. Brno. Vulgo legitur, obw éqs 
TGV LAwy, Érr àv p — sine ullo sensu. 
Pejus in A. si quid pejus esse potest, oUk 
éáoe và» LóAwv. Manifesta sincera lec- 
tionis vestigia, ZYTKEAZX ab imperito li- 
brario mutatum fuit in OTK EAZ. Certum 
est scripsisse Comicum vel éyxéas vel avy- 
kéas. Hoe, quod pretuli, ad depravatam 
lectionem propius accedit. — Comburens 
ligna aridissima. De'hoc participio v. 
Pierson. ad Mor. p. 231. 'Eykéas esset, 
in camino urens. Hoc fere adsecutum 
fuisse Berglerum video, qui conjecit éx- 


'*éas. Vim verbi 5iéAxeiw explicat Toup. 


ad Suid. iii. 285. BRuNcx, In teztis ed. 
Fl. Chr. legitur male Oó keasróGw, et in 
marg. yp. Obx éqs rày. Ap. eundem in 
marg. 1093. «yp. rerpdais 15 fj5ouai. Dix p. 
ebxceacrüy tóAov Florens, D«ederlein. in 
den Philol. Beitragen aus der Schweiz i. 
p. 247. olx éàs Kuster. éxxéas rüv EóAcor 
Cod. Rav. Venet. DiNp. 

1100. Sjavórora. Hesychius interpre- 
tatur densum et ustile: puto quia Safe 
est kaíew. Sed Callimachus dixit Jarà 


| £óAa xeáca, i. Eypà oxloay.. Nam et Ero- 


tianus Lexico notat, sic Hippocratem uaur- 
passe kedacu, i. axícai. Quin Hom. Od. 
O. dixit &ud Te tóAa Savà xedocat. Sic 
enim lego, non, ut vulgo legitur edit. Herz- 
vag. p. 180. àvakedooc. Fr. Cun. Savó- 
raT& Cod. Vat, Pal. Pons. 

1101. éxc«ocpevpéva rectene an. secus 
e scholis hic reposuerim, ali judicent. 
Certe. àcrexieouéva, quod legebatur, ab 
Aristoph. profectum non esse, inetrum 
evincit. Diwp. — Cod, Rav. et Venet. éx- 
verpupérva. Allwardtus conjicit «b Te re- 
vpuuéva. lp. Om. écremieopéva Cod. 
Vat. Pal. Pons. 

1103. rfy^Te $wyóv. Antiquem rus- 
ticorum ejréAeay laudat, qui cicere et 
glande fagina victitabant. Tamen per Ze- 
gumen épéfuy0or, et per arborem fagum 
obscenas partes intelligit. Nam épéfu- 
9os etiam est aiboioy [Nub. 1386.], et &&- 
Aavos, que est in fagis, non recedit ab ea 
parte, Quiu teste Galeno épéBu6os Ve- 
nerem excitat et semen generat. Áitenim 
émeyelpe, kal Tàs mwpbs cvvovaias óppu&s, 
wemiwTeuuévos Ga Tb kal omépuaros elpas 


«yevrsyrikós, lib. i. de Alim. Quo loco 


distinguerem potius post memi reupéros, 
legeremque adverbiahter aut delerem «$5 
TQ. Dixit autem &vüpaxiCew pro dpiyew, 
i. torrere, unde fruges, et similiter addit 
éparropevew, ut scilicet, cum sicca esitave- 


rint, ad bibendum proni sint, ut postea 


sequitur. Fr, Cun. 


V. 1104-1110.] 


1104. xéua rij» 8páTTaV kiwwav. Versus 
lic trochbaicus est, vel esse debet, dimeter 
catalect. ut antistrophicus 1136. At vero 
claudicat, spondeo tertiam sedem tenente, 
siquidem prima in xwé» longa est. Ea- 
dem hunc versum invasit corruptela, 
qvam primus observavi in Ran. 543. ubi 
pro kwàv ópxueTpló' statui reponendum 
esse dxAdv ópxnorpló. Nec, me illius 
emendationis admodum poenitet. Certum 
est enim $iAei» eo, quo dixi, sensu & 
Graecis usurpatum fuisse. Sic Latini etiam 
amare adhibent. In Plauti Rud. ii. 6. 
T. percoutanti Sceparnionem lenoni, qua- 
nam facie essent muliercule, quas in fano 
Veneris sedere dixerat, respondet ille : 
* Scitula. Vel ego amare utramvis pos- 
sim, si probe appotus siem.' Quin vero 
9$» hic etiam repunam, obstat codicis 
B.scriptura, ad quam olim non adverte- 
Ium, quamque nunc primum deprehen- 
do. Liquido exhibet rj» GpGrra» kvrvév. 
Quum sepissime librarius illius cod. lit- 
teras et v commutarit, quod et plerisque 
omnibus solemne est, haud affirmarim in 
Ran. loco, ubi distincte uwáw scripsit, 
scribere etiam «vráw tum debuisse, ut nec 
satis scio, an ex errore hic kuvàv scripse- 
rit, quum ob oculus habuisset kwáv. Utut 
ista sunt, certum est xiwà» hic metrum 
respuere, xvviy vero, osculans, et metro et 
sententie apprime convenire. Alibi etiam 
verba illa commutata vidimus. In Acharn. 
1209. ubi bene vulgo legitur, adstipulante 
eodem codice, cí u« ab kvreis ; — T ue ab 
Ódxves; alii duo Regii habent weis, 
quod pravum esse, sententia, maxime veto 
metrum ostendit. Est enim versus ille 
dimeter iambicus, cujus in secundam se- 
dem spondeus recipi non potest. Legen- 
dum itaque hoc in loco, xdua Tjj 6p. 
Kvwü». Nec reluctabor, si quis in Rana- 
Tum supradicto versu pro kwá» vel qiAGv 
reponendum censeat kvvày, e quo proba- 
bilius est, vulgatum ortum foisse, quam e 
glossa, ut alioquin haud inepte conjece- 
ram, BnuNck, fivüy. xiwáv ed. Kuster. et 
Junt. i1. tuvGy Ald. et Junt. 1. ut ob me- 
trum legendum est. Vide Append. ad 
Toup. p.488. Pons. kvvüv, Rav. Bwér 
ed. Basil. 1547. Portus. DiNp. Frob. fi- 
vérv. BENT. 

1106. Lege £o€8'. Bzwr. fo0 f9wv. Sic 
recte in B. Vulgo claudicante versu, Éeri 
fiov. $ Tvxe€t édo*apuéva, nimirum và 
CrépuaTa, quod perinde est, ac si dixisset 
) écwdpüc: uiv dg. Nullam causam vi. 
deo, cur Markland. ad Iphig. Aul. 254. 
legerit 4 'vrvxe:v, pro 3j ebrvxeiv. Bauwcx. 
Doctissimus Bi«etus et conjector sagacis- 
simus et qui ubique alibi Comici sensum 
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optime capit, non mili videtur h. I. intel- 
lexisse, quid velit Áristophanes. Sic enim 
interpretatur: Ob8ép écriw fj)wov 4) Tb ry 
perà zróvov kal. émiseAelas apérov "yeyeop- 
"ynpéve xal dj8y éavapuévow éy kaipg) (suo 
tempore) Trvyxárvew kal àzoAaóew. | Quod 
quidem verum est, sed hic non est sensus 
verborum poétm. Sed sic: Nihü enim 
est. dulcius, quam habere sementem jam 
factam et Jovem imbrem roscidum immit- 
tere. ltaque bone spei dulcedinem cele. 
brat, quz scpe ipsam fructionem sequat 
vel superat. PaALMER. Si vere Dawesius 
correxit Acharn. 270. legendum est hic, 
oU *ydp éc89'. Sed vide Markland. ad Eu- 
rip. Suppl. 1101. Mox 4j) 'vrvxeiv uà» 
Marklaud. ad Eurip. Iph. Aul. 254. fg6 
recte Bentleius ad Horat. Serm. ii. 2. 
121. et 1108. rq»ixavra. | L. Eo8' fjbwy, 
non solum ut producatur secunda in fj$ioy, 
sed ne sit dactylus in tertia sede, Pons, 
$ 'Urvxeiv Eldik. susp. specim. p. 87. 
Diu». 

1108. Tryvikabra. Sic:ad metri legem 
scriptum oportuit. Vulgo TewudBe. li- 
lud rursus occurrit 338. et infra 1187. 
1142. Pejuain A. eire uoi, TÍ 9 ày ryi- 
kde — BnuNck. Koyuapxíów. Unus e 
choro. Sic Vesp. 233. aliquis ex choro 
nominatur. Brno. Videtur esse epithe- 
ton blandientis. Quia enim Trygeus pa- 
cem conciliasse videtur populo Athmo- 
nensi, Grecosque omnes, ut ipse antea 

ixit, servavit sua ad celum itione, prop- 
terea, quasi meruerit principatum gerere 
totius vici, vocat Keuapxíóyy. Hec mi- 
hi veri similia videntur. Tamen dubitan- 
ter scribo neque affirmo, retinuique in in- 
terpretatione nomen Comarchide exem- 
plo Plautino, qui palliata verba vestit sse- 
pe tunica Romana. Ft. Cun. TrQwalra 
Bentl. 73vucdbe Cod. Rav. Diup. 

1109. Tob 0eo8 bp&vros kaAGs. Mox, 
eb sroioUrros. kdxpeXoUrros ToU 0€oU Tàpd 
para. Bknc. épseiy. Hoc verbum, quod 
paulo rarius est, optime restituit Cl. Mus- 
gravius Euripidi Cycl. 336. és mobyumrieiy 
*ye, cum antea legeretur, ToU vei. Extat 
Sophoclis locus apud Athen. 1. 9. p. 483. 
obk hv wAéÉov Tépieias ji) mieiv Diboss. 
Casaubonus corrigit ob «ieiy vel $) iei, 
quorum posterius probat Heathius ad So- 
phocl. Fragm. p. 111. Lege, duabus lite- 
ris trauspositis, f) 'umieiy 8iboís. Quin et 
Eccles. 142. ed. Ald. dat éusemwnóres, ut 
ex Scaligeri conjectura recte edidit Kus- 
terus. — Epicharm, apud Athen. vi. 8. 
p. 236. Arisiophan. (ut videtur) apud 
Hesych. ii. p. 547. v. »». Pons. 

1110. &eue Suid. ed. Ms. in v. eve. 
Ms. etiam iu $aefAor, probante Porsono 
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ad Toup. p. 480. Pons. Éoeve Cod. Venet. 
Éavcer Vet. in Scaligeri Excerptis et vur. 
lect. apud scholiast. Diwp. 

1119. Manes pro :ervo quelibet .usur- 
patur etiam a Demosthene, et Diogenes 
hoc nomine servum habuit, statuaque fuit 
in Cottabismo sic dicta. Puto autem Sy- 
1e nomine servam intelligi; misi sic vo- 
caverit "'hraciam illam, quam, dum lavat 
uxor, paulo ante volebat perdep:ere. Nam 
et Virgilius in Moreto servam Simulo fe- 
cit Scybalen (Cybalen] Afram. Tamen 
apud lerent. Syre domine et matrone 
nomen est, fortassis a vestis syrumate 
dicta. Fr. Cun. Boerpnsáro 'k ToU. Xxe- 
plov Bent. et Cod. Hav. et Venet. 
Dix». 

1113. Ofroapa sunt vitis folia et oiyapí- 
jew, &ropuAMCew, i. folia decerpere, ut 
soli sint aperieuvee. TvyvrAd£ew autem est 
BwAokogeiv: ego verti pastinare. Proprie 
TÓvrAos est lutum; alias apud.gramma- 
ticos rurrAdtev est, abrb kal abró Aéyew. 
fcd miror, quod 7b rurrA&Óes exponunt 
0XdBes: misi TÜÓvrAos est etiam genus il- 
lud herbarum, quo segetes dicuntur infes- 
tari et bAouavecy. Aut si non est, legerem 
e7A&Bcs, non óAd8es. FL. Cun. àymeAoup- 
yyéiv, pro oivapífew, varia lectio apud 
scholiasten. DiNp. 

1114. «apbakóv. Hoc est bíbypay. Sed 
Aristophanes de industria bec duo ob- 
&cura vocabula usurpat, fortassis ad in- 
sectationem poete cujusdam, qui talibus 
verhis cum adfectatione usus est. Fi. 
Cmn. Strabo legebat suo tempore vopBa- 
«óv.  Sicenim ille 1. xiii. [xai 7b Xuw»l- 
udi cb» «opbakotoiw ékwreoóvres luáow, 
&»ri ToU biaBpóxots" xoà éy Tfj ápxaíiq rov 
xepbíq* Tlopbakbp Tb xceplov, Tb Auuvá- 
fov. Ubi non dubito, quin de hoc loco 
intelligat, licet Henr. Stephanus in IIop- 
Barbr citet Strabonem ex Simonide, quod 
est ejus gr9uovicby oodAua : nam nullus 
Simonides inter Comicos recensetur; licet 
plures eo nemine numeret Suidas, quorum 
precipeus fuitlyricus poéta, qui citatur 
& Schol. ad h. ]. sed qui sapbaxy dixerit, 
non sopbakóv. PALMER. Scholia, O[0- 
*ypov. obro *yàp Zuuevi5ns kal 'Apx(Aoxos. 
Bxno. It^ Schol. et Hesych. BauNcx. 
«rapBaxór. wap Suid. ed. Ms. rwrAdfer. 
Pons. 

1115. é£ éuo) recte Berg. explicat e 
domo mea. ewivo. suni fringilie, v. ad 
Avv. 1079. subs vertit Fl. Chr. lacte pres- 
sum, ali colostrum s. colostra. Zon. ii. 
1507. sos: rb ceoxos lua, kal Tb *ydAa 
óuoíes. "lum laudato h. 1. additur, c5 
semybs 'yáAa. Ap. Phot. p. $62. scribitur 
vov, et, inter alia, explicatur 7b véo» 
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[V. 1112-1125. 


ydáAa. Versus 1117. et 1118. in parenthesi 
eunt accipiendi. Nam ó&v vpía 1119. re- 
spicit ad Aayga 1116. Dix». Éeri Suid. 
Ms. «vbs, i.e. pro 7j» B& subnotatis in 
Porsoui libro, sed forsan Keri 86 kal svós 
Ms. ut ed. Med. Pons.: Cod. Rav. «ois 
TIS. *vbs &gnoscit Eustathius p. 1626, 5. 
ed. Rom. Sed Etymol. M. c. 697, 2. 
awtbos* (xüov Etywol. Gudian. c, 487, 34.) 
Tb ccommbs aiua kal peraBeBAmuévar: 
wapà D 7c To ofyro* kal b *yáAa ópolos. 
obres 'Apurropáros,  YiUos $i» Epbor. 
Diwup. 

1118. xq«v5. pro kal ékvboibóra. — Est 
autem xuDoibor Qr (urbare et omnia mis- 


.Ccere: Tapárrew et kvkj» interpretantur 


llesych. et Suid. Nam inde origo: vel 
potius a xvBowubs 'et 8oUxos. In Nubb. 
616. dixit ye kdro» kvBoiboxQ s. Fr. Cun. 
Cod. Rav. kal kvàoibóra. Diwp. 

1120. uvfpírvas. Nam pueri in convi- 
viia sumto laurea aut myrteo ramo cania- 
b&nt. Auctor Suid, Fr. Cun. 7' aocessit 
ex Cod. Hav. et Venet.—Elinsleius ad 
Acharn, p. 83. ed. Lips. uvjfívas afrnaav 
oby dE Aloxiwdbov TG» kapriuev. DiNDp. 

1121, «$s abT7s 6000. Nicostratus Co- 
micus ap. Athen. xjii. p. 587. Éxeire «is 
avTis 0600 mpbs'Aepáwur dA000cQ wépuya: 
erpópnar' albràv kéAcve. BERG. Xapwd5gy. 
Chaerinades iste tardus erat et »o0fjs, unde 
proverbium, peirrówv cov Xapwdhgs Ba- 
bifew de iis, qui gradum habent testudi- 
neum, non grallatorium, qualis Callipides 
apud Tranquillum. FL. Cua. Hoc nomen 
proprium occurit et in Vesp. 282. 
Brno. 

1124. Ald. *' àpóuara: vid. Suid. in 
"Apeua et"Apeua. BeNT.  Versiculus hic 
est et esse debet dimeter trochaicus cata- 
lecticus, ut et ultimus alterius epirrhema- 
tis, quicum hunc congruere necesse est. 
Kusterus istud si animadvertisset, nun- 
quam venisset illi in mentem, depravatam 
esse lectionem scribendumque T&póuara. 
Vide, si tanti est, illius indicem in àpá- 
para. DnuNck. Versui 1093. vulgo pra- 
fiÓsum fuit 'Qui$ kal eTpod!) KóAcv vy, 
versui 1106. 'Ewí)pnua aTíxowv :g' kal 
k&Aoy *y', versui 1125. "Avrqóh kai "'Arri- 
a Tpodi) kdAcv vy , versui 1198." Arresiopn- 
pa erixev ig' kal kóXocv "Y. Disp. ápó- 
pera Junt. i. De utraque forma, Kpoua 
et ipeua, vide Lobeck. ad Phrynich. p. 
227. Errat Valckenar. in schol. in N. T. 
t. i. p. 237. Ip. 

1125. s. jvÍka xk. T. 4. In Ávv. 1095. 
Tri hy ó Ocaérios OtupeAs [ót6 péAos] 
&xéras 0dAseoi ueonuBpiwwois 09^ $AÍq ja- 


vels [ueowuepwois $juoparhs] Bos Est 
autem &xéras pro 9$xérws. esiodus 


V. 1129-1139.] 


$ués Te axoAvpás T à»0di ka) hx éra. Téyr 
Aévbpep éQejópevos Acyvphy karaxebev. 
&oibdy, Banc. d$rix à» 8'&xéras Her. 
mannus Elem. doctr. metr. p. 204. Cod. 
Rav. et Venet. jeíxa 9 à» &àxéras, HReli- 
qui libri jv &v àxéras. Vide ad 1130. 
DiNr. . 

1129. ss. Hzc iia disponit Herm. de 
metr. p. 361. e serdarovciv $- | 94r To 
yap durv "py- | ó» $ver Tov re dn- | Afix" 

» oibavor- | 7* órora» p vexev | 
éco kqxexo. rb yàp quod vulg. sequentem 
versum incipit ad hunc retraxit Inv, auc- 
toritate cod. sui, similiter ut in strephico 
1097. Diu». 

1130. $érv vel $írvua est *dvvnua et 
exépua. Eupolis Autolyco : àràp fjyayes 
kaurbr eiruua Gy Body. Sicenimcorriga 
et trimetrum facio. zpjor autem dixit, 
quod alii zpéiuov. Sunt enim quedam 
vites, qua pregerminant, de quibus Theo- 

tus]. y. de causis. Proinde in ge- 
nere ficuum Prodromi. FL. Cun. ZÉschy- 
lus in Eumen. 914. crépyo ^yàp à»hpós 
iru wouiévos bkyv. Idem Prom. 239. 
digréaas 'yévos Tb wy Éxpnier UAXo quri- 
ca; véoy: et alibi apud eumdem. Ex 
Scbol. ad Sophocl. Aj. 1306. $«ró«v. và 
cweipetw, vouyrucis" 6 wapdyero: às 70$ 
Qérus, ó varfp. Docet etiam ibi iota esse 
locum. Bzzo. Scholiastes legisse videtur 
peor, quod extat Vesp. 2684. TG» xaprí- 
py &rra uf) cr. pipa. Istud spéor pro 
scripture compendio accepit librarius 


cod. .À.  pleneque scripsit aurpdior. 
Bnuxcx. Praestat wpeor. Plrynichus in 


Bekkeri Anecdot. i. p. Gl, 17. vpéov : Tà 
bà TV soAAGv Tpéiuov. Vid. Lobeck, ad 
Phryvich. p. 52. et commentar. in Vespas 
p- 356.—4íc« pro $ó« Cod. Étav. Dix». 
wpaov $óce Suid. Ms. $írw ubi Eupol, 
xouyór. Ed. Med, wpéror $íóce. Pons. 
1131. ef$A»t ficus est immatura, sed 
qua.speciem pre se fertmaturitatie. Ea 
est LAvyOos wdoopos, i. us immaturus, 
mquam differre ait DAvvor et. wápupor 
Theophrastus. Julius Cesar Scaliger (he- 
xos et princeps nunqnam sine bonoris pre- 
fatione nominandus) mavult ap. Theophr. 
legere wpópo:, differreque vult a prodro- 
3:438, quod hi maturitatem consequantur, a£ 
mon grossi s Àb ea cruda ficu, quee 
qf, dictus impostor et deceptor etiam 
«fiint et iios, fortassis a adi, Éod- 
Aa, unde fallo, sibilo exempto. ..Menan- 
der in Piscatoribus: A' olkías 4mAobw 
yepgórrow és Aéyess àBeANTépo»- i. * duas 
domos decipere stultorum ut autumas 
senum.- Sic enim supplendus versus ex 
Swuid., apud quem $4nAobv habes (pro qn- 
AGr Schol. Árist.], i. ámará» et melius. 
JNam quomodo senés illi esse possent $y- 
rist. Not. ! 
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Ael et àBéAtepm?- Corrigendus temen. 
Suid. v. qu Vfkeera, "Aypia. aUka, inquit, 
vj 95be wéxeipo, — Lego déjjaoyres, 7à Üypia 
€«Uke ; deinde legendum «jj Sete, non 
0$t«. Habent enim Uy wewrdrosos, 
speciem, ut diximus, maturitatis, Fr. Cun. 
Lege olüdrorr. BENT. Ad Phon. 1898, 
Opusc. p. xcii. Pons. 

11389. xàréxo pro xa) éxéx», quod 
Schol. exponit T6 cerópari: wpoadyo, ori 
Gdmoveo, citatque locum Homeri : Óyou 
Écmjpu wporagów. xgl olvov éxwxáw. 
Bzne. 

1136. kwk&pos, id est, cyceona Aaurio. 
Prius dixit pulegii potione uti se in reme- 
dium fructuum esitatorum ; nunc thymo 
utitur, Fructibus autem et pomis esitatis 
qui potionem illam hauserunt tantum 
abest ut ledantur, ut potius inde pingues- 
cant. Fr. Cun. 

1137. Sententia cum hoc versu non ab- 
solvitur: quod sequitur 4&AAor refertur 
ad v. 1128. fj6oua: Biacicomy Tàs àusáAovs 
pop, 3) *poaBAézev ratlapxov. Perpe: 
ram hujus versus in fine punctum vulgo 
positum ; sed, quod longe ineptus est, ti- 
tulus cubitum longis litteris excusus sen- 
tentiam intersecat ejusque nexum lectorem 
ion sinit animadvertere. BauNck. ToU 0- 
povs. Nam estivo tempore, dum megiis 
est,.feriantur coloni et vinitores et jubent, 
ut ait Hesiodus "Epy. 608., etiam famulos 
arapófes $(Aa *yobvara kal. Bóe Age. FL. 

HR. 

1138. Contra dicit se timore et adspectu 
belli macrescere. — Tribunum militum 
sunt qui ratlapxor interpreteutur:, veigs 
Glossarium idees F n Cuz. 

1189. Tpets vs. in Acharn. n 
vdAAe kpalalver Tpeis karackious eed. 
Bxno. Qowixida. Vel galea est, puniceq 
colore ornata, vel de coccineis sagjs intel- 
ligit. Nam. russati olim praliabantur 
propter vulnera et cruoris aspersiones, ut 
falleret ipsos hostes sanguinis concolor 
vestis. Sane testatur Aristoteles in Lace- 
damoniorum IlIoArreíg (ut citatur a veteri- 
bus grammaticis) eos $ouuwi8; uti solitos. 
in praeliis, tum quia colorille virum decet, 
tum ut condiscerent ex colore cruento 
sanguinis fusionem parvi facere. Hodie 
colorem illum sibi sequestrarunt ecclesise 
Romang proceres, quos cardinales vocant 
et ritus hujus originem [repetunt] ab anti- 
qua ecclesia militante, que fortes et viros 
et &pw'retoyras eos olim habebat et intre- 
pidos matris ecclesie propugnatores; ad 
hoc enim ille color vel à L oniis 
ipsis arcessitus, Videtur autem Grewco- 
rum é$enrpls fuisse hec domus, quam 
Latini (rabeam Trossulam dixerunt, cocco 


purpuraque pretextam, queeque engrais 
[. 
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dicta, et qualis sagus Punicus, quod nori 
nescire se maximi-patris maximus filius 
satis ostendit ad Feátam ; Joseplius, in- 
Quxm, Scaliger. Sane xrràbr rókimros vel 
$emuo?s vexillum olim fuit in 'taberna- 
culo ducis positum (utrumque sic vocat 
Plutarchus), id est, ut ait Isidorus, tunica 
coccinea vel phomnicea, qur postea ruwssa- 
iq dicta, quaque usi Romani milites 
dicti Rwssati. Ea solebat, ut ait idem 
grammaticus in anfe principia, poni 
" ad fotore pugne indicimm et inlicium. 
Quo Isidor loco principia accipio pro 
praetorio ; namet prixcipitm pro magistra- 
fu dicitur & vet. glossario. Ft. Cnm. 
épow. ófeiar wá»v Berglerus vertit, ru- 
bram galeam acutam. admodum. Quam 
toncinnum sit hoc et elegans, viderit Bur- 
mannus. Ego sbsurdum. esse aio: oils 
nunquam galeam significavit. V. Plut. 
791. 795. ubi Plutr cáput galea non erat 
tvolutum. — Neque -Periclides : Lacon; 
quum: ad arani sederet &xpbs éy. $owiwkíBt 
Lys. 1140. galeam habebat in capite : $ot- 
sucs hic ut in Lys. loco, militare sagum s. 
ehlamgdem .significat, qua plerumque 
apud alias gentes, apud Laced:wmonios 
semper, puriicea erat. ófeiay autem neuti- 
qam significat acutam. | Ad colorem re- 
fertur, vívidumque, saturum, et intentiorem 
motat. "V. Salmas. ad Scriptt. Hist. Auy. 
p. 998. Buvncx. . 
:* 3440. Bdpxo Saplbiayucóy, Sardo tine- 
ture magna fuit commendatio. Nam 
eximisz illic purpure. Antea in Achamn. 
112. dixit fva Lf) ce Béjo Báupa ZapbYirt- 
kby, 1. uf) ce aAmyérra. Qowlto, n tibi 
pl cruentas et pregnantes infligam. 
Quod autem ait Kvfuwpbr Bdpua, tangit 
salce ducem, puta Cleonymum, quem ó£v- 
KéÉpakor notat, cum ait ófeiay dowtkiba, 
deinde objicit :Hli xieuSelav. — Erant au- 
tem Cyziceni imfames illa libidine et vol- 
sura, et, ut eit Hesychius, 3iX TD "Icves 
elvai, éyjuoBoUyro éxl uaXaxíq. Fu. Cun. 
Piato Comicus ap. Athen. ii. c. 9. xà» $oi- 
»ude: Zaphuruaic: [Zaphiavai : Schw.] 
koc jyodpevo: karáxeurra:, ubi v. Casaub, 
Brno. ' Ad hee verba Chr. Fl. hec 
animadvertit Palmer. Exercc. p. 749. 
** BSubtiliter certe, ne dic&m evanide: nam 
per óEeiay qoiwudiós nihil aliud: intelligit 
Comicus, quam tunicam vel chlamydem 
acutissimi coloris (nam quod Schol. inter- 
pretatur vepucepaAalar, non ego credulus 
1i; alibi enim non invenitur) et Bápyua 
Kvfucpby intelligit purpuram dilatam et 
ad pallorem inclinantem : pallor enim est 
pavoris indicium. Ducem igitur illum ut 
meticulosum arguit, qui cum opus erat 
pugnare, pallidus ob timorem fiebat." 
IuNp. Cod, Rav. XapBariaxóv. Ip. 


NOTE IN NRISTOPHANEM. — [V. 1140-1144. 


— THL. uáxeotmi "yorra. . Sic melius 
scribitur, quam, ut vulgo, udxeot8' Éxorra. 
Bnuwex. Dind. Cod. Venet. auctoritate 
legit, 4jv 8éy Sé vov. V. — -— 

1142. An legendum $vfargruch» à. v- 
caribe, beXós ?. Alludit ad Kuf'ucyrixór : 
Sic Txwepor, pro fierepov, &oxyrwbr, pro 
&ekcrikbr, atque alia. alibi. Bxwr. Bduya 
xePucpnuór. Vulgó Kvf'ucgraciy, frigide et 
inepte. ' Perierat facetus jocas; quem in- 
genrose restiuit acutus Britannus, Jer. 
Marklabd. ad Eur. Suppl. 1381. —. Probe 
jam intelligitur quam ridiculus sit Bergle- 
rus cum sua galea, quam hic etiam inge- 
minat. Si cui forte e subito metu profluat 
àWus, feda tinctura infici possit ejus 
chlamys, non vero galea.  Át superest iu 
hoc versu menda. Legendum abr) Bé- 
Benrrai, scil. jr eoiruds, quam prius dice- 
bat ille elva. Bánua. Xapliesuchy, et post- 
quam conspecto hoste pugnare oportet; 
abr) Bégexrra: Bádpgpa xelucqyikóv.— Sic 
totus locus verti debuit: odiosum cen- 
turionem tres cristas habentem puni- 
ceamque chlamydem coloris intensis- 
simi, quam ille tincture esse ait Sur- 
dianice ; sin forte pughandum sit ei 
ista" amicto chlamyde, tunc illa tingitur 
tinctura erdianica. Bnuwucx. xviucgri- 
kÓv. Xxebluwvud» Markland. ad Eurip. 
Suppl. 1181. Pons. xvtuwrby Cod. Rav., 
Hesychios, Etymol. M., Suidas. Kwtucy- 
vii» recte edd. ante Brunckium et Cod. 
Venet. Vid. Schefer. adBosii Ellipses, p. 
148. Dru». to 
' 1143. £ev6bs - hmroxeirrpuóy. Pw Kan. 
957. Bznc. Sic ap. Theocr. in Dioscu- 
tis &Aeirpudyes vocantur lipsides $otrixoA- 
o... /Eschylus in Myrmidonibus Hippa- 
leetryonis meminit rubras alas habentis, 
ad quem allwdit. Tamen Hesyeh. exponit 
péyav &Aerrpuóva, qua ratione 7b fov in 
compositione magnum significat. Sic an- 
tea brroxdrÜapor dicit, ij. e. magnam et 
JEtneum, quamvis pro equo fuerit: vel 
intelligendum de pictura peristromatum 
veterum, ubi grypes et vtltures, wt ax 
idem Hesychius ; sel hoc ait propter-rpuv- 
$dAeay imrxrokópor equina seta ornatam. 
Corrige et distingue ap. Hesych. *Ismroxé- 
Boy rpubdAear é herelov Tprxà» Tb» AÓ- 
$ov Éxovcav. Male enim vulgo Aóyov. 
V1. Cun. 

-1144. obs Aépovs cebev. JEsch. in 
Sept. Theb. 390. Tpeis x«racxíovs AóQovs 
elec pdvovs xaíroya, tres wunbrosas cris« 
fas quatit, que sunt cassidis capillitinwm. 
Bzno. Aweow?éuervos. Qui retia servant, 
ut ait Maro, Juvómra: dicuntur Aristotelz., 
ut qui tendunt, waAevral. Nam videre 
antiquis est servare: tueri utrumque sig — 
niücet. Sic in epigramm. Oives éxiBAe- 


V. 1145-1155.] 


vere,.L óvkdrrene, Hinc episcopi nomen. 
Sic et olyóera: dicuntur vinearum custo- 
des. In illa Nova vetere Quercoli como- 
dia retia obsidere dicitur. Zietía eosmet 
obsidele, dum percurro cubilia; ubi no- 
tanda vis preposit. eb, que est pro cir- 
cum, ut. obsteirix, etsi alii pro adsteirix. 
Sic Horatius usus preepositione post : *Post 
equitem sedet atra cura," i. e. circa equi- 
tem. Et sic dixerat Theocritus éQurrápe- 
vai [s. érarrdp eros] ueAcbbovo: in Piscato- 
nbus. Fi. Cua. 

1145. Legebatur swíwa $' &v.. Recte 
Cod. Rav. et. Venet. ví à» 2. Vid. Er- 
furdt. ad Sophoclis (Edip. Tyr. p. 106. ed. 
minor., Seidler. ad Euripidis Ipbig. Taur. 
p.169., Elmslei, ad Medeam p. 1129. In 
Alexidis versa apud AÁtheneum t.ii. p. 
315. scribendum. esse by à» 9' by — non 
vidit Schweigheuserus, quamvis paulle 
* post p. 376. sequatur 5s Ày 56 ud) srelüg- 
fU. Diu», 

1146, éyypádorres --étaXeldorres. Scrip- 
tus miles et dilectus Livio lib. vii. 41. 
4. cum legis sacrats& militaris mewinit, 
que lata fuit C. Marcio et Q. Servilio 
Coss. et. sàc concepta est: *ne cujus mili- 
lis scaipti nomen -nisi ipse volente delere- 
tu.' Delere autem militem ez .catalogo 
armatorum officinm erat Taxiatchi, quem 
facio tribunnm militum. Nam deni ra£(- 
«pxo ex tribubus singulis fuerunt. Fr. 
Cus. Hanc rem tangit etiam in Eqq. 
862. et 1366. Bo. 

1147. alfgxr $' Cod. Ras. et. Venet. 
alpiór ^ Brunck. tacite. Diwp. 

1148. e«r?, eiaticum. foe. Scholia : At- 
tice pro 48er ut illud : $ 5 0ebs óuiv eb 
specyjer, nempe in Plat. 606. Bzno. jw 
Elmsl. ad Acharn. p. 37. ed. Lipe. Diu». 

1149, Duodecim status erant, quibus 
militum nomina scribebantur. Pandionis 
stàtea una erat ex illis 12. et fortagsis 
scriptus ille erat ex Pandionide tribu, ex 
qua fuit etiam Aristophanes. FL. Cun. 
Schelia: una est.ex XII. celummis, in 
quibus militum nomina soribehantur. et 
edicta. Vidit igitur, inquit, eum. ipsiue 
Xomen inscriptwem colunne | Pandionis. 
Iste columnze dicebantur àvBpideres Tüw 
érewiuow, et aliquando simpliciter ol éxó- 


YUpu0t.. BERG. 
1150. "Ede v5 kaxós.  Delerem 7b et 
kaM&» libenter legerem, | Est autem ózbs 
arborum lacer et lactis stille, vel arróa. 
Hic eudorem illum intellige, qui in statuis 
ligneis visitur ex austrina tempestate :or- 
tus; imo in sreis et marmoreis templo- 
rum signis pendentes gutte sudantium 
prebent speciem, quoties a&r tepidus illie 
adheregcens et nactus superüiciei frigus 
Aliquod cogitur velut in lacrymas, Corri- 
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gendus interea apud. Hesychium locus ubi 
ait, Advyaror, óSbs 5puós : lego, Aaadpwr, 
óvbs Bpiuis. FL. Cun., Loge d0eAokaket 
BAéxerv. BzNv. Vel nominativus est [75 


kaxbv] hoc sensu, currit perditus ; licet 


enim ita dicere per appositionem : éxeüvos 
Tb kakby, ut Lys. 819. sapaxiacar ileiv 
TU «auóy ; vel accusativus constructus cum 
BAérev, ut BAére» x5 kay dicatur, 
quemadmodum BAérev T5 $ewby Ran. 594. 
óxóv: Scholia Bpiuórnra kol s. 0. 
Dicitar autem ut fAérew «dpbaua Vesp. 
453. Beao. É0er kakbr BA. ówóy. Sic pp* 
time A. Vulgo solace et repugnante metro 
TÓ kaxóv. Est autem wauby pw BAérew 
idem quod BAére várv, BAéxew xápBaya, 
aliaque hujus generis apud Comicum fre- 
quentia. V. ad Acharn. 854. Bnuncx. 
Multa dixit Flor. Christianus ad h. 1., sed 
scopum non atügit. .Bisetus wero.ad ve- 
rum sensum nobis preluxit, dum xeaxiw 
éxày, bpiuióryra xa) sikpórnra, à. malim 
succum, asperitatem et amaritudinem in- 
terpretatur. Ergo «axbv ómbr BAérow ni- 
hil aliud est, quam BAéxev 9pusó..— Sic in 
Ran. $62. KgAeyer eis dpà Bpiuuó, inspexit 
in me aspere. Etin Concion. 291. BAé- 
wur Übxórpiuua, et alibi BA£wew ópl-yavor 
et BAérer ParnkR. elbey abrbv, 
xàmopüv (0c rb aii» BAéxww ióv. Dele 
Tb ob metrum. Sic Brunck. e Ms. Sed 
egregie Rav, aipropür .0«i TQ axe BAé- 
sreoy àxróv, PORA. » ts 
1152. popdawibes. eap. ixóvoiay pro éx- 
8pol. Beno. kàsBpdo:. DiNp. P 
1163. Etiam eiUra: sunt Bíkou et Tuus- 
opio4, unde &wevüUrem est koAd0ew et po- 
nas reposcere. Bic Euripides Bacchis. 
Fr. Cuz. .Lesbonax Protreptico- ópeis, 
4à» Gebs 06A, Bucqv abrois émi0doere.. Eu- 
rip. Med. 803. bs j$uiv cà» 6«Q Tee 
Bücgv. Idem Troad. 807. xeivos. piv. oiv 
Bébwke aby 0cois Blcqgy. -BenRo. àv érreb- 
0ev ebtlóvas Cod. Rav. DiNp. 
1154. Cod. Venet. «9AA& yàp 5f u' 58. 
Cod. Rav. s0AA& uir yàp p' 35. DiNp. 
1145. Provemiialis est senarius: ofko. 
Aéorvres, y 'EQéoq 9' &xuoréxes, Sic enim 
lego, non 8$ Axes. Hoc vero dictum de 
Laced:emoniis, si liano credimus, auc- 
torem habet Lamiam, .cortum Atheni- 
ense, que Lysandro severe et frugaliter 
ex Lycurgi legibus antea viventi, poatea 
inlonia molliter et delicate se habenti, 
hoc objecit. Fr.Cnm. Scholia: prover- 
bium ide illis Lacenibus, qui in Asia vem 
infeliciter gesserunt : demi leones, in E- 
phcso Lacones. Alcipbron. lib. ii. ep. 1. 
quz est Lamie meretricis ad Demetrium: 
kal udAscra ol jurmral Aoeebauióvi, Tra 
BokGaw Kvópes elvo« oi &y 'Eéoq éQeréies, 
ubi videri possunt gue notavi. Banao.: 
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- 118T. 'lob, lob, corvi xp. Neubb. v. 1. 
ur «vrpt. Parepi h ad h 
1168. 7 . phe est «nc 
vérsum : mepucepahaízs. Sbecw, Íva Toiy 
Aódois ltronárry Thy rpárelay. Bnuwct. 
Dat ei galeam, V. infra 1184. Bzno. 
1100. Inter placentarum genera recen- 
bentur Amyli ab Athen. l. iv. dieti for- 
taseis, quia sine mole opera facti. Ga- 
lenus neutro genere extulit 70. luvAor, 
€ujas vires et qualitates (si.tumen quali- 
tatem habet quod est Kxooy) describit in 
lib. i. de Alim. ubi pro derolovs ofcas le- 
gerem obeías cum booa medicorum venia, 
qui si Scaligerem filium ab Hippocrate 
emendathdo arcent, multo magis me a Ga- 
leno. Et tamen sumus larpóv voi0es, non 
Bvpcobejó». | Collabi autem pastilli sunt 
e majoribus formati in quadrangulum, qua 
ratione vocati xóAAues prov. — Eos ex 
movo frumento fieri solitos testatur apud 
Atheneum Philyllius in Auge (lego illic 
Abyj non abrf) his versibus: IIvpé» éy- 
xévovs Tpuifjwev, *yaAcicroxparras. KoAAd- 
Bovs Oepuoós. Num celidos esitabant, vel, 
ut ait Aristophanes in Tuyngyireis: dra- 
vaste, xDuapots. Dicti autem cellabi, quia 
facti instar cithare clavorum, cirea quos 
tenduntur nervi ; qui clavi collabi etiam 
dicti et idAAoTes. Nam bovis spine pars 
KéAAa dicta-vel xéAAonp, Unde woAAév, 
ita jungere ut sgre divellas : et inde er- 
oleti olim vocati xóAAomes, quia jam in- 
duruerint et in. illa «éAAy uerint. 
Apud Plautum Trinunmo legitur, *ne bu- 
buli cottabi in te crepent:' ubi reponit 
Alciatus collabi, et pro nerris accipit, qui- 
bus obnoxium servile tergus. Ceterum 
quod collabis junxit lepores, sic Telecli- 
des Z2rejóois eosdem jugit amylis isto 
versu: xaílpe Acyeois éx' Au 0Aq xabnué- 
vois, i. e. jacens in amylis oppido juvat le- 
Fr.Cna5. - ' 
1161. éww$ópe Tobs àuóXovs Cod. 
Rav. Tobs àuóAovs etiam Cod. Venet. 
Quare mutavi vul scri Tàs 
dpóAovs. Vid. Theocrit. ix. 21. et Etymol. 
M. c. 87, 48. Diu». 
- 141062. Venit 8peravovyprybs, falcium fa- 
ben Supra 540. ó 36 Speravovpybs obx 
épjs és fj&era. Bzno. árvaBárre. Lego 
c», id est, verso turdos, ut co. 
quantur: qua voce usus est in Acharn. 
1006. et in Ran. 553. dixit xpéa àvaBpaa- 
TÀ, i. coctas carnes, Bpdocew proprie est 
Rureiv et aelem, vel potius ka LAd Fey nue- 
TÀ iiwfueros. Unde dicta fpaxéa vada 
in mari, que male Brevia vulgo vocant, et 
potius Fremia dicerem cum principe Cri- 
tico [Scaligero]. Et àwo ara dicta 
purgamenta frugum per cribrum vel ra- 
menta et forfures farine per linum cola- 
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te. Dixit enim CaBimsche 233. 
olii» àwéBpase QabXor kXAerpls. — Hinc 
mens infirma neque consistens dicta 
Bpácoer »óos. Sed Bpdccov exponitur 
etiam fpaBórepov. Et. grammatici b 
Bpácoer vel Bpárrew dicunt non solum 
esse Üéew, sed et àyaB&AAey, ut Hesy- 
chium corrigendum existimem v. ev. 
Nam ait esse vAn8Ure et Bapóvew* puto 
ty», t», nisi me fallit mea con- 
jJectare, quod sepe nimis accidere potest. 
am arsura et coctura illa fit &áufjoA dius, 
vel (ut Latinus po&ta) és stumerum. Nos 
idiomate .Gallico hoc verbi usurpamus, 
cum vulgo dicimus brasser quelque choee ; 
quod ad brachia referendufn non puto, id- 
que verbi in cerevisis confectione proprie 
usurpatur: ram ea fit versando et motan- 
do quasi im tru& ; ut ab hac origine Elei 
Tepóvny, quie frua 6st, vocare soli. sint 
fperdrar, teste Hesychio. Ceteram - 
X^&v, vel Syracusana lingua iiy9yAw,, tria 
genera facit Aristoteles : ited-yovs que 
picis similes, rptyd8es qui merulis, et iX- 
Ad8es vel rvAdBes, que sunt eweyeAacrt- 
&al, ut aít Alexander Myndius et nidifi- 
cant instar hirundinum. Galli plures spe- 
cies nt: Grive, Rasle, Meuvis. 
Miror, cam lingua Gallo-Francorum sit 
Romanensis, turdi nomen, quod genus 
est, non agnosci nisi apud Vascones A- 
quitanos, qui Tewrd vocant, Sed profecto 
regio illa, Áquitenie pers, (quod pauci 
Francorum aut norunt aut fatentur,) inte- 
griore wtitur Romanensi lingua quam 
nos. Cmsterum Epicharmus vocat. sy Aas 
éAmuoovAAopéyovs, quia, vt lentisci et 
myrü, sic olearum baccis, crebro et li- 
benter victitant. Homerutn autem ferunt 
Epyllion scripsisse titulo "EwuniyAdBe», 
quia & pueris donatus. fmit turdis, cum 
illud Aor cecinisset. F5. Cun. 
1164. Lege $o': vid. Eq. 97. Brwr. 
Üo', quanta. Vulgo 9s, qui. Bnoncx. 
Mallem $c $uiv pro fea, ut sit, quenta 
bona in tos contulisti. Bxno. Ita etiam 
scripsit Porson. Advers. p. 225. qui for- 
mulam illustrat. juás autem non est sol- 
licitandum. Drwp. $6 Florens, ut e ver- 
sione liquet ; et 1216. és. Donn. 
1167. Vulgo legitur claudicante versu, 
vyuyl 8$ srevríuorra Spaxp&r éjtroNG. Nul- 
libi praeterquam hoc in versu et in Plut. 


1019. occurrit ap. Comicam nomen 


p3, priori longa. Manifestum est, libra- 
riorum culpa syllabam excidisse. Dawe- 
sius Misc. Crit. p. 203. conjecerat: vw 
8paxpé». &yi "uroAQ. — Probabili- 
us mihi videtur id, quod reposui: vv» Bà 
werT. 90. abr dum. abrà, i.e. rà Spérasa. 
Persomne  n' auroit. voulu. d' wne. faux 
pour un sRorceau de pain e£ maintenant je 


V. 1168-1189.] 


les vends un louis. Buuwck, V. Elmsl. ad 
Eoripidis Medeam p. 105. qui olim (ad 
Achamens. p.73. ed. Lips.) conjecerat 
vorl 9 éyb uiv verrébpay ua rabr^ duszeAG. 
Reirig. corrigebat vvyl 55 "merrfkorra 5pa- 
xu» vd»r' duoAG, quod postea ipse rec 
jecit in diariis Jenensibus a. 1817. fol. 
334. c. 404. Diu». 

1168. oi8l aut. óSi ad cadorum fabrica- 
tores pertinet, qui una cum aliis advene- 
rent, quamquam non. diserte nominati. oí5l 
Cod. Rav, és Cod. Venet. Diu». 

1170. In A. sic scriptue et distinctus 
hic versos: xal «&yo' "4 Ti Bos$Ae vpotka. 
«al vavrl Béyov. Eadem est in B scrip- 
tura, sed sine interpunctione. ram 
vulgo, kal rGvO 8 v4 BoóAe. wpolita. "yàp 
vavrl 5. In Aldina punctum non ante, 
sed post spo?ra positum, unde pronum 
erat. culligere, yàg male scriptum fuisse 
pro xa. Bauncx. vé»b 8 vw B. Cudos 
mtelligit; nam aderat wabowei1* neque 
male forsitan legatue, «dBe» 8' Ó T: eto. 
Advertenda autem dramatis ceconomia ex 
h.l. et ii$ que sequuntur. Num ut po- 
puli animum, quo cupit, deducat, inducit 
coram et belli et pacis operas et artifices. 
Similem dramatüs xeravroAS» exhibet in 
Áchanm. Nam et illic pacis conciliatori 
dona dari jubet ab omnibus Grecis, at 
non Lamacho bellum suadenti. Fr. Cun. 
Fl. Ch. náder T. BnawT. 

1171. à$à' áv 4àp—Sic bene uterque 
cod. Perperum vulgo y' áp. Bxvwox. 
érelóueBa. Ex lucro, inquit, nostro et re- 
bas vendiris dona tibi ferimus et gratum 
animum exhibemus. émólBocius est venditio 
h.l. et alibi sepe.  Emendandus Hesy- 
chius: àxéBorro, àwéAorvro. lego éww- 
Aebvro. Nam dmrobécÓms evt worpáca: et 

veMjss. Fr. Cmm. Lego óéwebóncoaÜa. 
Bzxv. Omnes edd. a, contra 
metmm. Bzzc. Qui àweBóuecóna. dedit. 
Ád hec Dawesius M. Cr. p. 242. ** Qui 
versui unice consulet, ei inrebBóneo0a pla- 
Cebit; qui vero versui et orationi, is non 
nisi àveliióne9& comprobabit: hoc enim 
postulat, quod sequitur, éxepSaívoger." 
Tacitte Br. d&we it. Drinp. 
hp etam Dawes. ut videtur, Pons. w&à- 
Ke Cod. Rav. apud Bekkerum et 
Venet, Disp. 

um. és Cod. Venet. DimNp. eis legit 

nd. F. 

1176. Dwer kdwyAos. Sic wamyAebes 
LÁywv "Eschylus dixit, et Ennius caupo- 
xare bellum. Fr. Cun. 

1176. Aoqorobs, cristarum artifex. V. 
supra 648. — «po0éAvuror p! &kwéNecas. 
In Eqq. 521. áedont Ths BpUs wel vàs 
| kd * Us po0eAÓn- 
vov. Idem est wpójpies Ran. 595. 
wpófutos — detur! &eoAolpyy. Bxno. 
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1177, Aepés. Vorbwm novavit saos 
captandi gratia, quasi dicas crisfare, ut 
veteres dixerunt aliquando galeure et cig- 
genre. Hic Ao$üs est. AopoweAeis. Án, 
inquit; multas habes cristas, quas dee ve- 
n«m? Apud Grecos reperio AogemeActy 
usurpatum pro éxiebem, quia, ut emtores 
inducerent, solebant capiti imponere cris- 
tas, et hoc pacto innuebant emtoribus, in- 
icgras emse setas et üSpdrrovs (male puto 
àfpóxovs apud Suid.) ut sic emerent. 
Crediderim tamen adiusum ad verbum 
Ae$Gr, quod est desinere, et nihilominus 
finxit (quia male per pacem est illis a:ti- 
ficibus) morbi nomen Ao», ut ó8epé», 
ewAnnidv, xaMaldy. Nem et medici ag- 
noscuRt jn partibus humani is Ao- 
$a», eminentiam illam, quz sub Atlante 
est et dorsum respicit, que et de$dAean 
et Mas ía. Quin et od (e cavi- 
tas illa est, que per: nam 
TépÜpor et Aó$os extremitates et sum- 
mitates. — Ceterum  Ao$ür» etiam dici- 
tur de avibus éwirvufiblos, i. que tu- 
mulum et velut cucullum habent saper 
capite. Auctor incertus (sed Babrium 
esse autumo, 4v8oypáQ$or) dixit de gale- 
rita vel cassita: xe) waidas elye Anfov 
&épy 0péias | Xedávras 1fón xal wrepoiciw 
&xualovs. Segete in comanti hebebat al- 
tiles pullos | Jam crisia adulta, jam vola- 
tili pluma. Et innuit, puto, pullos cassite 
quae congesserat in tempestiviorem sege- 
tem. Apologus est /Esopicus, quem ve- 
nuste recitat Gellius, vel, ut aliquid vew- 
Tepíow, Agellius. Fr. Cun. 

1179. o9 DoputoU tewovt. Sic in binis 
codd. scriptum, ut estin primariis edd. 
In recentioribus *wewevt, ut supra 589. 
BnuNcx. rovro») Ald. Junt, r. 11. eiovt 
edd. ante Kost. qui *xeuovt scripsit. xe- 
yoyrt Junt. 11. Diwp. 

1180. x&rarí0ca0n: deponere est et ex- 
solvere pretium pollicitum. Hesych. sxera- 
6eivai iu Tijv, dyAvirfjow,  Putarem éx- 
Abc«q vel éxrica, i. exsolvere. Fx. Cun. 
Per xaraBaAei interpretatur Photius. 
Dru». . 

1181. 6 | bíBot ; aioxivojm. Sic be- 
me- scriptum et distinctum in utroque 
codice. BRowcx. lta etam distingui 
et ad ajex. subintelligi «lei voluit 
Reisk. Idem mox e4frega conjecit leg. 

IND. 

1182. $ri rb cdrkepa woAUr Éxei vóvor. 
Quis dubitet, numerosam illam compositi- 
onet a poéta esse 1 frurb adfici. Vulgo : 
Mxet sróvor sroXór. Bnuncx. odfikwpa. Lo- 
eus galee, in qua sete alligantar, quem 
-Hesych. vocat Aó$ovpor, quasi cristm 
csudam. Greci milites ex cauda equina 
cristas ornabant. Inde iswovpls galea dic- 
ta. "Unde et illud, Galeeque híirsutus 
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equina. At Románorum militum cristz 
erant e pennis elegantioris avitii. Apud 
Polybium id videre est: nam erépuor 
Aor vocat. Male sutem Lascaris illic 
legebat srepívp oredyp pro ve dos. 


Tamen Lipsius l. iii. de Mil. Rom. p. 191. 


nihi| mutat et retinet grejdro, ut sit 
eredáro et proprie apex. Absurdum enim 
est, corona plumes ornari militum galeas. 
Quod merito reprehendit adversus Titii 
controversos locos Yvo Aremoricus in suis 
in locos illos Animadversis: cujus iri 
eximiam doctrinam ac insuperabile inge- 
nium ex aureolo illo libello tanquam ex 
ungue leonem admiran cogor. sane 
unus ille aut alter est. (dicam libere quod 
sentio, cum bona ut spero magni tunici 
venia) quem cum Josepho Scaligero com- 
parandum habemus, cuique omnes mag- 
nam gratiam habere debemus Cisalpini, 
quod Itali aceti et libera Francorum inge- 
nia nimium astriogentis vim retuderit et 
acrimoniam remolliverit feceritque, ut Ti- 
tius ille Horatianua: * Fastidire lacus et 
rivos ausus apertos Jam sit avis Titia 
Aut moveat cornicula risum.' Sane istius 
plumas jam non ego empsitem titivillitio, 
Fr.Cua. At ille Yvo Villiomarus Are- 
mor. est ipse Jos. Scaliger. V. Saxii Onom. 
litt. iii. p. 552. Div». 

1189. abrow. Sicin À, In D. abróv. 
Vulgo abrüv. BnuNck. avré» Cod. Rav. 
et Venet. Dix». 

1184. 17 àxokaDaípe T. Tp. Supra 1159. 
Bzno. 

1187. Nec metro nec usui loquendi z- 
que convenit àwà T. olx., quod e Rav. 
recepit Ínv., quum ék . o. ut vulg. &ó 
Tjs Venet. Eadem varietas Nub. 1298. 
Herm. DiNup. 

1188. Perperam vulgo interpunctus est 
hic versus. Accusativi Tà Aó$«w pendent 
& verbo wpuaíuxy. Dnumox. Facilior est 
vetus interpunctio, velut Juntinarum: 
Tpixefbussrov, eUBip écrbv T Xdior obk 
àv etc. intellecto in srjualusgr pronomine 
cristas indicaute. Horis. . 

1190. 7( 8aí Attice pro Trí 8é., Non 
idem prorsus est quod Tí 8€. Tres ejus 
significationes, quid ita (ubi mirandi vim 
habet), quid tandem, quid porro, illustrat 
Herm. ad Vig. p. 848. Diu». Dixit au- 
.tem (dpakos exóre pro pai, periphr&- 
Stice. Nam thoracum ali &Avgserol 
(ferrem sunt ex annulis tunice, nos vo- 
camus cottes de maille), alii erarol. Hic 
crarbv designat: comparat enim A 


g'raévr., i. olle vel. trulleo, pro sella fa- 


miliarica. Et fortassis, cum ait Sexdpuve, 
ad erarbóy allusit, qui est wévre puvóv. 
Tamen sine periphrasi proprie dixit exó- 
TC&| (alias. xóre, neque male, quia T) 
&oiAov T0U Üdpakos innuit), et recte: nam 


NOTA IN ARISTOPHANEM.  [V. 1183-1198. 


lorica est tegmen de loro factum, unde 
scutum. Virgilius lib. xi. de Ornyto * cui 
pellislatos humeros exempta juvenco Pug- 
matori operit Sica capra cis dicta, 
estque- munimen corporis reum, dicitur- 
que eis, cum numinis pectus operit ; 
cum . hominis, lerica. FL. Cun. Lege xó- 
Tei, BENT. Ódpaxos okórei.. Ed. Kuster. 
óre: ex Ms. Vatic, Pal. Vide Kuster. ad 
Plut. 614. et ita Schol, in ed. Ald. Ita 
quoque citat Marklandus ad Eurip. Suppl. 
1202. Pons. Gépnxos Cod. Rav. Vide 
prefationem p. vi. DiND. 

1191. évgpuévq. Ab dvárroga:, induo. 
Videtur autem lorice superinductum, aut 
intus subductum fuisse corium. DznG. 

1199. zorfoc. (nulav. In. Plut. 1125. 
aris émoless (nulav. BunG. Ümws uir obv 
initio versus, et v. seq. Étaue (pro àsódov, 
vende) legi vult Reisk. DiNp. 

1198. icwvías. Id est, tantidem pre- 
ti. Sed interim non abludit ab. Ionia, et 
Iones perstringit tanquam delicüs im- 
mersos et propterea care et abunde ca- 
cantes. FL. Cun. Phot, icwvía interpre- 
tatur icorquia. Dix. 

1194. Suid. v. ebéXoaror. Confer Porso- 
num ad Euip. Bacch. 608. Pons. 

1195. wabca '"rvfpí(w» Elmsl. ad A- 
cbarn. p.111. ed. Lips. Disp. 

1196. Tpeis Aldovs ob Betiss. Putabam 
primum pro o) legendum eb, sed. quia tres 
lapides videtur sumere velle leva, imo 
utraque manu, ut rb» xpewrb» tergeat, 
nihil muto. Sunt, qui putent tres illos 
lapides accipi positoa pro Aacds»q et sella, 
ad quam conquiniscant àrowaroUrres. 
Sed prestat intelligere de proverbio, quod 
duobus senariis comprehenditur : -peis 
eloly ixawol b» éxudfex AOou, | à» 
Gc. cpaxeis, à» 0$ Asim, rérrapes id 
est: Ád fersionem podicis tres. aspere 
Peire satis suni, sive daves qualuor. 
Nam in Pluto [818.] dixit àrodó, ob 
Aíüos, &àAAÀ ckopobios. Fr. Cua. Fi. 
Ch. «0 8etiàs. Fo. pov: vulgo ob. Bzwr. 
Lapillis usos fuisse veteres abstergendis 
natibus, postquam alvum exonerassent, 
ostendit etiam hic Pluti locus v. 817. 
&sojd 0n B' ob Ados etc. Proverbium 
ad h. l. profert Scholiastes: pedis €igir 
—Térrapes. Post verba rpeis Alfovus plene 
in A. distinctum. Tunc post ob Bebw: 
positum interrogationis signum * ut lo- 
cum hunc interpumgi debere intellexit 
Berglerus, quod ostendit ejus versio. 
Bnuxcx. . 

1198. Foramina, que in ima sunt navi, 
ad qus alligantur remi, vocantur GaAd- 
puc, unde OaAdwirer vel etixm. 6aAapa- 
«eis, ultimus ordó, nempe remigum, qui 
ad proram. Zvyós media pars, quz est 
wepl TÓ kardoTpeua, unde $vycrm: et 


Y, 1199-1210.]. 


Üpdyos pars superior àd puppim. Quam: 
vis in his variant et dissentiunt gram- 
maüci. Ea foramina Vitravius vocat co- 
lnbaria, quia facta sunt instar rÓ» Tob 
vepiyrepeGvos TporyAGy. Erat autem 6a- 
Aeuuà inferior pars navis, qute GaAaufras 
vel &eXAapulovs habebat. Fr. Cnm: 6aAa- 
pt ówvol vocabantur in inferiore navi fo- 
ramina, per qu:ze exserebantur remi. 6a- 
Aaulas autem. per jocum appellat thoracis 
laterum. aperturas, per quas exseruntur 
brachia, occasionem captans Trierarcho- 
rum avaritiam perstringendi, qui navium 
aliqqot for&mina obturare solebant, ut 
remigum stipendia lacrifacerent. DnvNcx. 


Vid. Elmslei. ad Acharm. p. 152. ed.. 


Lips. D1N». 
1199. xal 50. Durs. tautum ille vo- 
cule Trygeo tribuende erant: sermo- 


nem ejus abrumpit loricarius, quserens, 
áp dpoirOgr ; Vulgo vocula i Try- 


geo male continuatur. Bauxcx. 

, 1200. Tya. uhá "y &AG. In trierarchos 
invehitur, quorum munus erat navium 
armamenta procurare victumque remi- 
gum, i. e, farinam, cepe, et caseum. Ini- 
perabant autem singuli trierarchi singulis 
tnremibus et in remiges imperium habe- 
bant, ut pretores in ipsos trierarchos. 
Nos hodie videmur vocare Comitem. So- 
lebant autem sspe trierarchi obturare 
naris aliquot foramina, ut sic lucrifacé- 
Tent stipendium remigum, quod.a pub- 
lico accipiebant. Drachmam enim mere- 
bent, quee quatuor solidis Turonensibus 
wquator. Etsi variant etiam auctores; 
nam alii duos vel tres obolos mercedem 
dixerunt esse remigis. Sed arbitror tres 
illos igum ordines non ex equo me- 
Iusse. Nam reperio in veterum glossis, 
Thalamitas exiguam mercedem retulisse, 
quia brevibus et curtatis remis utebantur, 
neque tantum laboris hauriebant, unde 


SeAauÍSiot kánrar a grammaticis dicuntur 


el jpéua. dAadvovac. At Opaxira, quia 
longiores remos habebant vexabanturque 
majore labore, sepe, prater publicum 
Süpendium, donativum etiam a trierar- 
chis auferebant. Cogebantur autem duc- 
tores navium tot sufficere remiges, quot 
»avis habebat foramina. taque non- 
nolla obturabantur, ne fraudare videren- 


^ 


tur remiges, si vacua essent Gg^ajual. Fr. 


Cun. 

1208. xuAie» Spaxpuáw. Decem mine 
eo redeunt. Nam mina vel mna pendit 
drachmas Atticas centüm, .et cum dra- 
chma sit quatuor solidorum Turonensium, 
summa erit circitet centum : aureorum 
scutiferorum ex . Budei supputatione. 
Quod quidem mihi immane pretium vide- 
tur, et pretore vel imperatore tantum- 
modo dignum. Fr, Cn. 


- 
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1205. 0AíBer vb» Dor.  Imitatur eos, 
qui experimenti causa thoracem induunt, 
quique SucwyoüPres, aut quia iniquius est 
pretium neque placet indicatura, simulant 

remi se aut collo »ut humeris tenus. 

ic sumto thorace Trygeus insidet tan- 
quam trulle ubi adsellet, ad movendum 
spectatoribus risum. Est autem .Üfóos, 
qui et jjforiyy, teste Galeno, ÍepoU 
Tb wépas, 1. spinz terminus, ut 
^it Apuleius, Nos vocamus le croppion. 
Aliis rpdjus vel sepivawr» vel iweróruvpos, 
qua linea subest per medium vesicze dis- 
currens, sed proprie pars illa sic defini- 
tur, quie vois e$aipópuac:, i. natibus sub- 
jacet. Inde verbum ójjeBei» vel a tre- 
more vela sudore, quia timentibus ex 
horrore pars illa precipue ibei, i. e. ibpdei. 
Hippocrates vocavit 7pdjuy, ut testis Ero- 
tianus, et sic Hipponax et Árchilochus 
usurparunt. Lysimachus e$urr$jpa dixit, 
si vere refert ille Hippocraficus Ae£uo- 
*ypá$os, neque potius legendum ory- 
&rfjpa, ut olim corrigebamus. Neque au- 
diendi sunt, qui et Tpdu et iox(i con- 
fundont,. Sane enim -Tpduus vere est 
Alla linea, unde óxóAiwwo: Athenienses 
ridentur, tanquam épBeàs wvyüy Éxorres. 
Strattis feminam hoc defectu notam 8Bid- 
Tpajur recte dixit. Fr. Cun. — -« 

. 1206. Videtur potius esse tubicea et 
caATCykT)]s, quam caXmeyyoroibs quando 
ait, sd tubam emisse 60 drachmis, 1. e. 
semimina et quinta parte semimipse. Fr. 
Czn. Nunc recte Xokreeyrrhs legitur. 
Diwp. 2e In indice personarum hujus 
fabule est ZaAseyyowoiós. Sed videtur 
potius esse coaXmrÜyyer xkdmgAos propter 
verbum évpuduyv sequenti versu. Brma. 
TÍ ) fyey Épa cá cá. T. xp. Ric A. 
Vulgo 7i 9 Tjj—. BRunck. TÍ 9 pu 
Tjj edd. ante Kusterum. 7í 9* dpa rfj Kust. 
Cod. Rav. et Venet. oí dpa r$ Elmsleius 
ad Acharn. p. 61. ed. Lips. Diwp. | 

1208. uéAvBSor. Sic A. et mox quarto 
versu. Vulgo uóAifBov. Nescio cur Dawe- 
sius éyxéas mutari voluerit. im éyxéev. 
Debebat ergo etiam seq. v. pro é»0els re- 
ponere drriüeís. BRuNcx.. udAvBbox Cod. 
Rav. Din». éyxéov Dawes. Misc. Crit. p. 
238. improbante Valckensrio ed Eurip. 
Hippol. 1062. Poss.  . ts 

1210. De cottabis nos supra satis multa. 

Addemus, xaraxrobs vocatos, qui kdre 
É&yorra. Aliud autem est Aristotelis ka- 
TüKTby» in meteoris, ubi distinguit 0patow 
et káratw. Nam illic fractio est, hic 
demissio pendula. Fr. Cu&. Quid hoc 
nomine intelligendum sit, preter Schol. 
docent Athenzeus initio |. xv. Pollux vi. 
109. et Meursius in Grecia ludibunda v. 
Korrafuwpués. BRvxcx, V. Intpp. ad Nub. 
1063. Dix». 


4 


hj 


Cod. 
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1218. dvrevéevl. idem est quod anten 
&rveev, ia superiori parte, que labio ad. 
movetur. De YxzüoCc. vAdec yt V. ad Ran. 
1416. ubi Spanh. censet h.]. esse patel- 
lam, confundens hunc locum cum .ante- 
cedente. Phot. wAdoTryt, ToU Ü[vyob 
vb àvríjfowor. add. Zon, ii. p. 1653. 
Dix». ' 

1214. xkabrós cov y. Si non mendosa 
est lectio, referendum ad j4éA4g$os, sed 
vereor ut legendum sit xajAbs pro xal 
ebAbs, ut sit tube tibia. Quamquam 
neque male kauA3s legatur, ut sit arare, 
presertim cum, sequatur ierére, quod 
est expendere et seraóuilew, etiam ali- 
quando Saweíffew. Sane alteram lectio- 
nem videor mibi odorari et augurari ex 
verbis Greci glossographi. Sed nec 
male xd leges pro xal elra, et sic con- 
tumacem modulo syllabam non habebis. 
Fr.Cnm. Lege xabrb. DzxNT, kabró co. 
Ita scribo, Ed. nupera kabTQ co:.contra 
metmm. Aldina abró cot necnon 
Junt. et Brubachii; Farrei vero abróv 
«vi. Bznc. xabrós-coi "yeváaerai. kabrgé 
ed. Kuster. Br. Inv. tacite xabró. Pons. 
Portus ut Kust. Diwp. évrárve Cod. 
Rav. Diup. 

..1218. &s ' àwáAe«cas, ul me perdi- 
disti! Male vulgo $s—. Sic Nub. 1265. 
d$ TlaAAas, s &' àsvéAcecas. BRuNCx. 6s 
qu àsbAesus. Pons. 

1217. 6 àvréiex! àvrl. Cod. Rav. et 
Venet. Diu. 

1220. & succus est herbe, qua 
petione /Eggptii uti solent ad curandas 
diarrhosas. Herodotus Euterpe ii. 77. evpe- 
palier dixit pro purgare. Suidas alicubi 
potionem facit hordeace&m, quinetiam 
cibum ex adipe et melle. Erotianus ait 
Jengam esse faoaríóa, quam quidam cum 
Sale esitantes purgantur, quod et Didy. 
zaus prius dixerat. Hinc  evpuolc, 
Hippocrati. Fr. Cmm. evpuaíay. Quia 
AEgyptii sepe syrmea utuntur ad pur- 
gatiogem alvi, üt testatur Herodotus in 
Katerpe. Hinc etiam Comicus Thesm. 864. 
vocat eos ueAarogupuaioy Aedr. Bzno. 

1231. ooi, & xpavosol— Exeudi de- 
-buit, ut emendate scriptum est in A. 
tp, & xparomo— Illud e prioribus edd., 
me imprudente, remansit BmuwNcx. In 

v. hic versus XaXmí^wrp tribui- 
tur. o4, à. Cod. Rav. Diu». 

1222. &AAà rÍ—. His verbis mellem 
preponi Hastarii personam. Ad illum 
enim directa precedentia Trygmi verba, 
quibus par est, ipsum aliqoid . 
Alioquin diceret mox Tryzwus pdóps et 
énrobcei, tametsi terti; ille persons ad 
indefinitum 71s possunt referri. BauNcx. 
—AAAÀ Tí Er deri—. Potest quidem et 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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[V. 1213-1232: 


hsc distinctio personatwm tolerari, sed 
tamen aliter distinxi in versione. Bno. 

1229. Frob. Pri. Ald. Sri. is: lege 
kpáved Ur. vis. Begsr. Putabat igitur 
Bentl. kpáros esse trochzeum, quod nus- 
quam fit, et elidi posse 4 dativi pluralis, 
lingua non volente, ut monuvit Porson. ad 
Toup. App. p.480. Diwb.  Évseri vois 
Cod. Rav. Idem est in Cod. Venet., sed 
adscripto "yp. Ér Érri. — Mire Bentleius 
ipdrec". Ip. 

1224. Toiavrací. Ita omnes edd, pris- 
tne, nupera Tewwrmcgí. Ostendit ei, 
quales ansas debeat facere galeis, ut ea- 
rum sliquis sit usus, nempe aures ei pre- 
bendens, ut ex iis fiant cadi, quorum 
anss dicantur é&rápia. Scholia: exrdpia 
vois xpdreaiy, Tra "ylvoyrat ndlor Belutrvot 
8$ rà Óra abroU. Benc. Anses (Aaflàs) 
galeis fieri vnlt, ut vertantur in cades, 
qui ansati vel auriti erant, unde .diotee 
dicti Horatio, Ft. Cun. Ald. -eurast. 
BxwT.' Operarum er:ore in Frobeniaa ex- 
cusum rouxvroucl, quod in Kusterianam mi- 
gravit. BRuNcx. s Cod. Rav.et Venet. 
Junt. 11. udrn. Non dissimile est, quod in 
Pluto 865. ex libro Rav. restituendum est, 
és sroAb ueBcorny!, Gv wpérepoy elxes pé- 
Toy. Dikb. mE 

1226. Per metrum liceret legere Be- 
putóe, et forte sic scripserat Comicus. 
V. supra ad v. 439. BnuNcx. Y^ accessit 
ex Cod. Rav. et Venet. Diu». 

1227. robre * éyàó—Attice pro 4apáà 
vobrov. Sic Latini regneta Lgcurgo 
[Virg. JEn. iii. 14.], et sic dictum : dis- 
ei domine dominaris [Cic. Off. i. 139.]. 

L. Cnn. 


1229. xápaxas. Sumt pali, xidicze, vel 
pedamenta, quibus fulcitur vitis. Alias 
xXápei vallum est militare, quod boni olitn 
et fortes milites patienter etiam per longa 
itinera portabant, unde Muli Marisni. 
Hodie ipsa arma oneri sunt nec honori 
Neoptolémis nostris, imo etiam ipsis fere 
lixis et calonibus. Periit enim omnis 
disciplina militaris et justi belli forsan 
legitime cause. Fi. Cux. Cod. Rav. 
2pud Bekk. éxarb» vpeis 8paypas (sic). 

IND. 


1239. ófpilóne0a. Sic recte A. Vulgo, 
reclamante metro, ópilóner0a, que tnenda 


' sine codicis ope sustolli poterat. Buuwcx. 


ék woBGy. Lege ékwobàv adverbialiter, et 
uno verbo. Fr. Cum. Lege óffpilóuecOa. 
BzwT. óBpitóne0a. Pons. 

1281. va:b! 49» Cod. Rav. et Venet. 
Legebatur sraiBía *y' $69. Din». 

12832. obpncóueva. Áut mingunt hic 
paeruli (quemadmodum vertimus), aut 
potius observant et meditantur quse ca- 
nenda sunt, Nam ebpéyp accipio pro 


V. 1233-1939.] 


dpeiv, quod cst. $vAdrrei* nisi maluthus 
servare eos res comnvivarum, quod non 
puto. Nam et Catullus in Epithelamio 
pueros canentes inducit e€ meditantes 
quod canant. wpoavaBdáXAeof« autem est 
vot cantaturis propria: nam, ut antea 
diximos, &vafoAal sunt principia carrmni- 
num et velut preludia. Et mox évafa- 
AeU dicet pro ímcipe. Ingeniose gutem 
et festiviter excogitavit puellos duos, La- 
machi et Cleonymi filios, ut inde occa- 
sionem arriptat ipsós insectandi, illum 
tanquam $«XAomÓAepor, hunc tanquam fuj- 
drribà. Usurpatautem prior puerulus prin- 
cipium Epigonorum Antimachi. Fr. Cun. 

1283. uoi Qorei, — Sic codd. et primarie 
edd. Nescio cojus libidine id recentiori- 
bus 'uol boxei. Vide sopra ad v. LIBI. 
Bnuwcr. 'uol Kust. Dinp. 

1285. àyaBaAoUv. Vide Valckenmt. ad 
Theocrit. vr. 20. Pons. 

1286. Tlais Aajiíxov. Filius Lamachi. 
Scholia Latine cotversa : Nihil elegantius 
hac inventione; duos enim sistit pue- 
ros cantmfes, at occasionem liabe&t per- 
Stringendi horum pafres, alterum tan- 
quam paftem bello deditum, alterum tan- 
quam timidum quive clypeum abjeterit. 
Primo ita fecit c&ant&ántem bello dediti 
flium, Et videsis, quam congruas res 
illi tribuerit. Est autem istud ex Epi- 
gonis Ántimachi: »üv 9' abr. etc. BEna. 
Locum interpretatur Fl. Chr. * Rursus ab 
armigeris nunc incipiamus. Try. Abi au- 
fer | Cehtsre armigeros, infelicissime, 
pacis | Tempore presertim, indocte, exe- 
crande puelle. Felix quidem ideo, quod 
)psa orationis indole urgente óxAorépov ab 
ermigeris reddiderit, infelix, qnod nom 
viderit eos m ludere, qui voci órAo- 
Tépovs cum ÜxAa quidquam prxter sonurá 
commune esse statuabt. Verbi autem 
illius notionem, cum non nísi óxAorépovs 
admodum atque àyia$eis lateat, adstruere 
supersedeo. — Sed neque pluribus prze- 
stare sátap&àm, Aristophanem scripsisse— 
Üropápuv àpBpüy &px.-—ótAodópovs dbwv. 
Hac utique de re si quis dubitare poterit, 
t! opinor in sententiam mesm adducendo 
tulle arfumenta frustra 'impenderim. 
Dawrs. Initium e&t versus iste : pÜy a26" 
bxAorépuy &v8ply &pydpueBa, Mobrci, Epi- 
gonorutn, non, uf ait Schol., Antimachi; 
sed longe antiquioris poéte, Homeri scili- 
cet tpsius, vel saltem Homeridarum ali- 
cus. Antimáchus Colophonius, quem 
Plifone prinrem «tate fuisse ait Suidas, 
Thebuidémi fevít, qu: si Athenis, quum 
Comicus noster fabulas sus» docebat, 
nota fuit, nom tamen ita erat pervulgata 
ettanti Habita, àt eam pueri etiam "iis. 


cerent, Epigonorum veto quisquis fuefit 


Atüt. Not. 
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auüetor, ex Herodoto constat antiquíssi- 
mum fuisse. Bene autem poéta ille se- 
cundi belli Thebani duces, eorum, qui ih 
priore bello occubuerarnt, filios, órAoré- 
povs appellat, eo sensu, quo nomen istud : 
apod Homerum occurrit frequentissime, 
i. e. »éovs et bxAa. ofpeiy Üvrapévovs. Sic 
vocantur juvenes et tirones, qui militi 
dare nomen incipiunt: sed quia ab atmis 
ducta vox est, quasi armites dicas, prop- 
terea Trygeus abominatur. Lego sutem 
Qbov, non elboy. Fr. Cun. Quia vero ab 
armis, PbxAois, ducta est vox illa, eam 
Trygeus abominatur. Sclioliastes : wapà 
Tb ÜnAor vale. Facetum hoc est et co- 
micum. Ftustra Dawesius optimam lec- 
tionem sollicitat, reponendamque statuit 
ótÀoóópuy et ówAoópovs, quod, ut mol- 
lissime dicam, nimis quam frigidum est. 
Ssne antiquus poematis auetor, ex quo 
hic versus desumtus est, Epigonorüm 
historiam exordieüs, ówAoQópev eos non 
indigitasset nomine, quo nec a prioribus 
ducibus nec a quibusvis aliis bellatoribus 
distinc fuissent, Versum illum tan- 
quam ex Homeri Epigonis profert &àuctor 
certaminis Homeri et Hesiodi, ed. Th. 
Robinson, p. 243. Bnvuwcx. In edd. 
ante Brunekium premissum hic et in 
sequentibus TIAI.: in Cod. Rav. IIAI- 
AEZ. Diwp. | 
1236-7. óAopópoy —bó*Aooépovs Dawes. 
Misc. Crit, p. 286. f9«» pro elBov ed. 
Kust. dw» conjicit Fl. Chr. tacite re- 
céperunt Brunck. et Inv. Sed recte Ms. 
Pal. j8ov. Vide Av.608. Mox quoque 
1244. recte Ald. et Junt. t1. dior, quan- 
quam e Kost, cui accedit Junt. r. 
Q9wv reponendum scribit Pors. 1260. iór 
rette retinet Brunck. Pons. Eadem vàá- 
riatio, Nub. 876. Vide Plut. 88. Lys. 
881. Vesp. 685. Ürocv eiveX0brv ueipdriór 
&oi keráiryov, Xaipéov vlbs, 'CUl. SiaBàs, 
Biakurgüels Tq cóuaT: koi TpvjepurOcis. 
Vide Ehnslet. ad CEd. T. 1167. Don. 
Ald. ellios. lege bor. BewT. ÓrAorépows 
&best ab libro Ravennate. — Scaligeri 
Excerpta, ubi hec leguntur: *''alii et- 
8wr, d$ov vel Éeiboy, non elBor." Dix». 
1238. eipfyns oto:s.  Perpersm vulgo 
inseritur particala *ye. Bnuwcx. Abso- 
lute ponuntur neutra àuafés, rardparor, 


. loco mascull. elpfjyris ^ ofons. DiNp. 


1239. Versus, quos cantat puer, sunt 
omües ex Homero expressi. In Iliad. A. 
legitar v. 446. ol 9, jre 84 P és xàpor 
fva twvióvres Tkopro, | eóv 9 EBaXor fi- 
vols, aov 9 Uyx«a kal ueyé! &ybpàv | xaA- 
Keo&wpfikey: kràp. iwíBes üudaAóecaa | 
Orr AAXfApUu, *oAbs D ópupoybbs 
ópépe.. Hi versus totidem verbis repe- 
tuntur Iliad. &' 60. Forte Aristophanis 
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etate alterutro in loco ad eum modum, 
quo hic leguntur, contracti erant. BRuNcx. 
1241. libri omnes ueurnpgérvos. DiNp. 
Legit Dind.—vor. F. 
1948. kAavcer edd. ante Brunckium et 


* Cod. Venet. kAaíce: Brunck. tacite. D1N»D. 


1244. Si genuina est scriptura Taóras 
à. neque àoxíbas ójup. reponendum, ad 
risum movendum putandus est dixisse 
olparyàs OpdaAotccas, quibus verbis sen- 
sus non inest. Diwp. (ov reposui ex 
Ald. Junt. 11. Ip. : 

1245. In Nubb. 737. sepl ToU; ob 
*ydp poi roUro $pácov,  Záxpares. Brno. 

1247. Ald. wporíOero : lege wpori&evro. 
BzNr. wdcac0m. Sic optüne Á. Vulgo 
pácao0n. Homericum est, quod repo- 
suimus, BnuNcx. Composita enim hec 
sunt ex variis locis et verbis Hom. sed 
verba kal Tà roiavrl non puto cum $aí- 
vuyro jungenda, verum referenda ad d3e, 
quod subintelligitur, ut varia varii gene- 
ris proponantur, que& cantare debeat, ad 
epulas spectantia. mwporíüero Ald. Junt. 
I, II, — uagcüc0a. Cod. Venet. DiNp. 

1249. éxópeate: pro éxopéoOnsa», ÉkAvor 
autem pro étéAvoy. Bsno. 

1250. Lege xdT' jjo0:ov. BENT. kd 
jja0vy. Sic liquido scriptum in A. Editt. 
omnes, przeter novissimam ( Bergl.) habent 
karfja0.oy. Mendam sustulit Berglerus, 
sine libri veteris ope, que minime erat 
necessaria. Sic ille: *x$r' jjo0iov. Ita 
emendo. Omnes, quas vidi, xarfjc6ir.' 
Certissimam esse emendationem evin- 
Cit, non codicis que nunc accedit auc- 
toritas, sed res ipsa, sensus et me- 
trum. Ita scribendum esse monuerat 
etiam Dawes. [Quippe verbum hic ha- 
beri oportet, quod 7g Saíyvrro sensu zqui- 
polleat: id quod de xar)» (devora- 
bant) neutiquam dici potest, Hanc porro 
Scripturam (xdr' 4/00.) exigunt, quie in 
sequente versu habentur ijjg0:0» kekopeo- 
Mévo; quippe hec locutio tantumdem 
valet, quod éxópecOev, id^ 3jo0:0v: ejus- 
dem autem sententie repetitionem ipsa 
loci natura postulat. Dawzs.] Qui so- 
lito acutius hic vidit, turpiter lippivit 
Bergl.ad Av. 8286. Sed bonam ibi lectio- 
nem reposuerat Kusterus, cui obloquendi 
fere nullam occasionem negligit Transsil- 
vanus : et veterem lectionem proculdubio 
revocasset, si mendam prior sustulisset 
Kust. BnuNcx. éxópeo0ov oU oAÉuov kd 
Jjc0:ov. Tar" d9c,—pxekopeauévo: Dawes. 
Misc. Crit. p. 287. TaUr' d0c Zanetti, Fl, 
Chr. Diwp. . 


.1251. Lege Tavrl 5. Immo rar" j5e. 


Brwr. rajr' de. lta ed. Farrei. Ce- 
tere antique,  Tavráje, quod nibil 


est. Nupera (Kust.) rubra 06, quod huc 
nihil facit, Vulgo male, ravra 9€. Ce- 
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terum Euripides idem dicit, TGiaUT' Éeibe, 
kai Séters $poveiv, in. Antiope spud Sto- 
beum. Bznc. Perperam in B., ut m 
primariis edd. ravrdde, In A. Tavrà bé. 
Zanettus e facili conjectura edidit avr 
5e, emendata ad metri legem, et ex vi 
sententie, scriptura ut reponendum esse 
vidit etiam Dawes,, et ex Farreana sua, 
cui falso gloriam hujus emendationis tri- 
buit, reposuit Bergl. xexopecuévo: pro 
vulgato kekopmpévo: ex analogia scriben- 
dum esse monuit Dawes. BnuNcx. 3ja810v 
codex Vat. Pal. Pons. kexopmuérvoi ex 
Cod. Rav. revocavit Inverniz. Dix p. 
1959. Écucvoi. Hoc referendum est 
ad seravpévoi, non ad Qepfjraca00:, quam- 
quam neque sic male et melius fortassis : 
nam 6ópniis est ebrietas, vox Hippocrati, 
medicorum deo et deorum (quales antiqui 
Paganorum) medico familiaris. Fuit cum 
putarem legendum meracpévoi, ut esset 
idem ac xekopmuévo: et quasi echo da- 
ret illi responsum &cpevoi. Tamen nihil 
muto, et calidum fortasse nimis hoc in- 
ventum. Conjectura tantum fuit, im qua 
facile aberrasse a scopo, in quem conjici- 
mus, Sane enim (neque dolo nec ambi- 
tione dico) verum vestigo, ruspor, per- 
contor. Is meus estfinis. Ceterum vi- 
detur huic versui, ut hexameter sit, deesse 
ultimus spondeus, velut obrws aut quid 
simile. Fr. Cun. Vocis wezavuéro: tam 
nude posite vagus nimis est sensus, ne 
dicam nullus. Porro si—verbo 6wpfjs- 
corro, s€ armabant, nihil ad gulam spec- 
tang subjecisset, quo Trygsgi ingenio li- 
taret; mirum ni grave aliquod, frontem 
puta perfrictissimum, vel in mentiendo 
securitatem vel ineptias saltem atque ig- 
torantiam sibi exprobratam continuo sen- 
sisset.—Hujus vero inventi laudem vir 
eruditus conjectura, quam subjungit, per- 
quam inficeta ipse quodammodo immi- 
nuit; conjecturam dico, qua invenustum 
istud obrws versum terminare voluit. Nos 
lubenter sic scripsimus: 0. &. Éx. aexaa- 
MÉvoi. Tp. Écpevoi. elev.. Nempe ipso 
hoc verbo eley idem jam supra 1250. as- 
sensum significavit. Libet tamen aliam 
non plane poenitendam versus complendi 
rationem suggerere, retentis etiam ipsis 
vulgate lectionjs verbis, adjecta duntaxat 
post veravuévo: orationis nondum finite 
nota, ut intelligatur scilicet Trygesus pue- 
rum interpellare ac leniter reprebendere ; 
istum puta in modum: 6cpfcovr p 
Érerra eravuévoi.— Tp. kopevoi, & Tür 
ac si dixisset: Immo eraguévot cane, 
non vezavpévoi. DAwxs. weravaéyo: scil. 
Tfs ébwbjs, quod manifestum est. Sic 
libri omnes. Flórentis conjecturam ma- 
ximo Dawes. probavit opere, et adstruere 
conatus est, reraguévoi, quam ego, licet 


V. 1255-1264.] 

ingeniosam, nec recepi, nec vellem rece- 
pisse. Minime necesse est, ut semper 
argutus sit poéta noster : ubi argutias cap- 
tavit, eas contenti simus, si probe intei- 
ligamus, quod plerisque interpretibus licet 
a veteri Schol. monitis, hic non contigit. 
Acumen non persensit Dawes., quod est 
iu ambiguo sensu verbi 6wpfjccea6a, si- 
gnificantis armari, thoracem induere, ka- 
0oxAÍcacÓa:, et inebriari, éyrímAao0a: 
olyov. V. Etym. M. p. 460. Ex hac ambi- 
guitate petitus lepidus jocus in Ach. 
1185. ubi, quum Lamaclhus sibi thora- 
cem adferri jussisset, dixissetque, év rgóe 
vpós Tobs "*óAeuÍovs Owpíütouar cungium 
Dicseopolis sibi dari jubet, aitque, év 
TQOe ps ToUs Eviróras Üwpfitoucu. — Hic 
vero puer quum dixisset, heroas facto 
edendi (Íine 6wpftao0cm, intelligit Try- 
geus majoribus eos sese poculis invitasse, 
ideoque addit, &euevo:i, ol&a.. In im- 
pressis omnibus deest ultimus pes hujus 
versus. Reponendum esse conjecerunt 
alii obros, alii eley, vel à, rà», quorum 
omnium nullum verum est. Bini codd. 
optime &cpevoi, oluai.. Vide autem, quam 
longe evagati fuerint interpretes, ut qua- 
rerent, quod erat ipsis év voc, sub oculis 
positum, quodque habebant in manu. 
Non interpretationem soluin nostram, sed 
lecüonem etiam exhibet vetus Schol., 
cujus verba in recentioribus edd. a typo- 
thetis male fuere distracta. —Scripserat 
ille, ut est in primariis edd. "Acpevor ol- 
pou] *pbs Tb wexavutyoi etc. Vocem 
textus olua,, in Criüci interpretationem 
transtulerunt. Vere aotem ücpevo: ad 
Owpíjccorro refertur, quod primo nega- 
tum agnoscit postea Criticus, modo 6e- 
pfiocorro accipiatur pro Éstwov, quo sensu 
id revera accipit Trygzus. Bene Ber. 
glerus: Rcpuevo: propterea dicit, quia pre- 
cedens 6Owpfgcorro pro inebriari, ut in 
Acharn. 1135. BnuNcx. meravuévor. &a- 
pevoi, & "ráy. Vel, veraouévov kopevoi. 
«ley Dawes. Misc. Crit. p. 289. Recte 


olua; Brunck. e Mss. quibus accedit Schol." 


unde enotasse videtur Scaliger. Vide 
Porson. Opusc. p. 209. 0wprx60cls, ebrius, 
'Theognis 508. indicante Pors. Donn. 
1255. Vim partic. xol ita interposite 
(ut h. l. ToU xaí vor) ut reddi possit 
preterea, illustravit copiose Porson. ad 
Eur. Pboen. 1373. Dix». 
. 1256. Aapáxov. Particula Aq inten- 
tionis est et abtfreuss, ut Bov. Lama- 
cbum .hunc ex nomine facit BovAÓuevov 
páxes0o: (fuit enim $iAomÓAeuos, csetera 
vir fortis). Nam Aps etiam Dores pro 
BoíAe. vel 0Aeis usurpant. Ego audac- 
ter satis Trebellium ex Lamacho feci in 
interpretatione, ad hoc tantum ut ad 
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bellum alluderem, Fr. Cun. Lege $jo6a. 
Bzunr. 

1257. Versus fini semipes deest. Nec 
vero sat commode habet ipsa constructio, 
Gaópafov, el c) uà fs. Postulat cum 
metri tum Hellenismi ratio:—ei eb gi) 
efys. Similiter dicunt Latini, mirabar ni 
tu esses. Dawzs. Vulgo el o$ 49 fs, 
mutilo versa]: In A. el o? 13) 300a. Per- 
peram gi» pro p3j dedi: negatio hic otn- 
nino esse debet. Quin recipi debuit ele- 
gans et certa Dawesii emendatio: el co 
M» eíys, mirabar ni tu esses. Bnuucx. 
A3à eps Dawes. Misc. Crit. p. 290. et 
Hav. js edd. plereque, iu quibus tres 
prime. 7o6a Brubach. Fl. Chr. Brunck. 
e Ms. Pons. Codd. Venet. et Reisk, ut 
Rav. Diu». | 

1258. BovAoudxov. ^ Vi etymologis 
idem BovAóuaxos et Aduaxos. Nam Afs 
est BoóAe, vis. KAaveípaxoyr autem La- 
machum vocat, quasi fleturum, quia jam 
belligerare non possit. f5jj4épa *yàp éEté- 
Aauper $e uioAdpaxos, inquit supra v. 
304. BznGo. kAaciudxov Cod. Rav. Diu. 
- 1259. ióv. Ita ed. Brubach. Cetere 
antique ví), male.  Nupera iàw, non 
male quidem, sed prestat lbv, nam et sa- 
perius in neutro genere oTráv. Brno. 

ióy. víiby Ald. là» ed. Kust. et mox 
Tb ToU. vip J. 1. (y. J. 11. rb om. tres 
prme.Pons.  ' 

1263. Rescribendum est d've. Futu- 
rum utique activum a verbo d5o forma- 
tum Attici non agnoscunt, sed medio 
duntaxat d'eoua; utuntur. Vulgati autem 
dc«s literam finalem deceptis librarii 
Scribentis auribus acceptam, cum vox 
subjecta ab eadem incipiat, non imme- 
rito retuleris. DAwzs. Perperam vulgo 
ires. V. ad Vesp. 1228. BnuNck. doe: 

awes. Misc. Crit. p. 200. Vulgatum 
dubius, ut videtur, citat Markland. ad Eu- 
rip. Suppl. 932. Pons. de«is libri omnes, 
etiam Rar. Diwp. cépovos. Eadem 
ratione Cleonymum istum Paci dicit esse 
eUvoierarov v. 672. Brno. 

. 1264. Ut supra puerulus Lamachi in- 
cepit a principio Epigonorum Archilochi, 
puto, quia uáxas canebat: sic iste alter 
Cleonymi ab Archilochi elegidio, qui. 
poéta melior fuit quam miles. Nam et 
ipse suorum vitiorum przco fuit (in quo 
culpatur a Critia apud Zlianum) ac ne 
turpissimum quidem omnium, quod eat 
ignavie et imbellig fupdomibos, indictum 
yoluit. Quod Horatius emulatus vide- 
tur, cum ait in Odis, Sensi relicta non bene 
parmula. lllud enim, mon bene, igna- 
viam prodit et facinus obk àpudumrov. 
Notum est Archilochum in pugna contra 
Salos Thracie gentem id perpetrasse, 


log 

' M 
quod in elegia ua satis testatur. FL, Cun. 
Distichon est Archilochi, quod exstat 
apud Strab. Plutarch. Sextum Empir. In, 
pentametro male vulgo legitur dévrbs, 
tanquam sj adverbium esset. Scribi de- 
buit Évros, quod nomen in singuleri pa- 
rum usitatum: plurale fvrsa apud quos- 
vis poétas frequens. Dnumck. Ubi Brunck. 
posuit IIais 8 , vulgo erat Tiais KA«eerÜ- 
puow Pro Zeile» male Risk. conjecit 
Zauiey, sed idem recte ad seq. versum 
adscripserat: '' Éyros (accentu retracto), 
i. q. ÜvAor, munimentum, quo me armem. 
Sepe ap. Hom. Évrea pro ówAa, reiyn-" 
Idem etiam v. 12506. recte jam conjecerat 
e«iys, DiNp. 

1266. vócf«» non solum puerorum rà 
alboia, sed et pueruli sic vocantut pu- 
tili nomine. Sic ap. Virgil, in Cata- 
lectis potus recte vocatur sósGav, ut no- 
tavit Scaliger. Sed profecto dissimulan- 
dum non est, illic Virgilium de industria 
breriasse priorem ayllabam «o9 potus 
[putus], et Jjusisse in homonymia vocis quas 
et Bacchum et Venerem (qualis Silenus 
Bacchicus voluit apud Euripidem) de- 
signat. Hesychius non solum móa6w» 
&it, sed zocfwyeós. Quin et apopboyevs 
et geáüor, que omnia sunt ómoxopuwTukà 
et dicta dx) ToU aidolov Tr Tolbov, nisi 
mendosa illic exemplaria. Ft. Cug. Pho- 
tius, ab Hesychii interprete citatus, wóa- 
Oo» kuples Aéyerai 1oaibaplor. otrw "yàp 
Üsxokopitbóuevoy  ÉAeyoy àxb ToU  alSolov. 
tán Otoy "yàp TolTo kaXoUci. 69Ao: 56 kal 
Tb» voiBapuóóy kal ÉQpora xarà uerapo- 
pév. BnuNcx. Ald. IIAI. Bentl. TP. Bur. 

1267. Etiam Archilochi est hemisti- 
chium initiumque distichi alterius, quod 
integrum reperitur apud Plutarchum ad 
hunc modum : yvx3» 8' étecáoaca Qvyór, 
áAA' davis ékelrn | éppéro, 5s aj0is irf- 
cout ob kakíe, Id est: Servavi fugiens 
animam, clypeumque valere | Jussi: haud 
pejorem nempe parare licet. Hinc De- 
mosthenes fugam, ut opinor, suam ut ex- 
cusaret, habuit. Notum enim illud il- 
lius, àyp 00 $ebyov kal vdw uaxfoc- 
TG, i. e. rursus potest pugnare qui fugit 
. semel. Fr. Cnm. Initium est sequentis 
Archilochi distichi, yvxv —kaxlo. Apud 
Sextum p. 161. ed. 1. Alb. Fabricii aliter 
legitur hexametri iniGum: abrós 9" éké- 
Qvyoy Oayárov TéAos. &cxls—. Bnuwck. 
—xkarójexvvas 9à—. In B. ut vulgo xarjf- 
exvvds re et huic particule alia super- 
scripta «ye. Neutra hic locum habet. 
Cum precedente versu desinit hec fa- 
bula in A. Bnuwucx. Ald. TP. Bentl. TIAI. 
Brwr. Te pro ye scribi maluit Reisk. 
DiNp. 70o&jas ex Cod. Rav. et Venet. 
reposui. Dip. 
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1968. Frob. gloeieun. Lege eloiv- 
pev. BxuT. 

1270. Vett. edd. &v: lege dv, Bxwr. 
éóy. lta ed. nupera.  Cemtere, quas 
vidi, à» habent. BRuNck. oj yh "wi- 
AdOm *o0 àv dkelvov Toü warpás. Sic 
edd. Junt. 15295. Bas. 1547. wór àv 
Ald. J. 1516. ày Ms. Palat.] à» pro àz 
Kusterus recte edidit. Similiter emen- 
dabis Menandr. Ploc. apnd Stob. Flori- 
leg. 68. üoris Óv sévns "yauet, ut est in 
ed. Gron. Gronoviana Gellii ii, 283. sc. 
sic etiam Stobaeus T'iinc. Gesn. 8. Grot. 
Vulgo (i. e. apud (Clericum) Serius Év. 
Sed vocula ista presenti indicativo con- 
jungi nequit, quicquid contra dicat Ton- 
pius ad Suid. ii. p. 190. Emendat scili- 
cet Aristoph. Nub. 1418. obe hw for', 
cum debuit, oUx ér' £e. Non amplius 
in viris esl (Jupiter). Euripidis locus 
(e Danaa sc.) alio nomine vitiosus est, 
quod Ós re pro &aris, ut epici poete, prz- 
fert. Lege igitur deris écr: 8f. Neque 
Musgravio auscultandum est Addend. ad 
Eurip. Pheniss. 207. reponenti 8s 4 
Évayyos. | Nusquam enim ita locuti 
sunt Tragici. Pons. avp. 1276. árricTp. 
BxwT. 

1271. Versus 1271—1981. baud dubie 
sunt stropbici, sed etiam quatuor illos, 
qui sequuntur, stropham et antistropham 
accipio Qwríxovs, ut pro epodo a&ceinan- 
tur ista kdaeir' ebtauérous—c(9npor, qui- 
bus finitis, dum Trygsus redit cum uxore, 
subsistit aliquantum actio. Horis. j3udw 
Junt. 11. Diwp. 

1272. qAG» de esu etiam in Plut. 694. 
iq^yó vór 409 fs à0dpns voAA3» ÉQpAsr. 
Alibi junxit QA» et cwoseiv, sed non de 
esu, nempe Nubb. 1389. k&rerr ÉpAa jue 
kdeawóBe. Brno. Perperam vulgo hic 
versus in duos divisus est. BauNCKk. QA&» 
vabra—nmTapéAkeiv. Hi jungendi sunt, ut 
efficiant iambicum tetrametrum catalec- 
ticum. Pons. wal) à kevàüs wapéAxeiw. 
Puto intelligi de maximis Nos verna- 
cula lingua dicimus, sarcher à vwide. 
Fr. Cun. Subauditur »yvá8ovs aut oteryó- 
vas, ut sit sensus, qualis est in isto Ale- 
xidis loco ap. Athen. xiv. p. 642. ó wpex- 
Tos eÜpàw koyos Jv peryfiuera^ ToO Guj- 
vooíov *yàp BurpiBdyy éEebpé wes, küpryobs 
Éxew  unberdrore Tàs ciaryóvas. Videtur 
autem proverbiale fuisse xevàs wapéAxei, 

uo alludere videtur Antiphanes ap. 

then. x. p. 446. qui ex contrario dixit, 
swí0: obv, à éraipe, kal jJ) ueorràs àel Éucos- 
per, ubi sübauditur xóAuas, hoc sensu: 
Bibe igitur, amice, et ne plenos semper 
calices trahamus. Bznc. 

1273. Dimeter est iambicus, ultime 
pede claudicans quum in pyrrhichium de- 


V. 1274-1294.] 


sinat, Sinceram lectionem exhibent co- 
dex et primarie edd. e quibns reponi de. 
bet, àÀAA' ày0p. duBdAAerov. d ere 
in minori Batava &. 1624. primum repe- 
ro, forte e Porti prava emendatiene. 
Bsuxez. Ald. éuBdAAerov. BENT. u- 
BdXeroy Cod. Rav. Suid. v. à»Bpucás. 
éuBdAAere Portus, Kust., Brunckius in 
textu. dugdAAes0e Suidas v. cu xere ez 
v. 1271. Disp. 

1274. epáxere. Legitur eudxere apud 
Suid. quod est udsaare, sed idem etiam 
cpfxere. Lego sutem sequente versu 
ei, non obbé. — Est enim versos Ána- 
ereonticus dimeter catal. Fr, Cum. egué^ 
xer cod. et Suidas, cujus locum mox 
proferam. Vulgo eufjxer. A. Bnunck. 
euéxer' — — obBày Suid. in 'Axbpuás et 
Auóyes. mox lege der. Bzwr. Duo 
tautum legitimos versus effüciunt, ita le- 
£gendos: xal cgdfxer' àudjoiv Tuv "yvád- 
(ow, obüiy yàp, d sérupoi, A«vxküy àbép- 
Twv ipyoy Écr', Jv pf v( kal nacáwecs. 
Poss. In duos versus divisus erat. euó- 
xe' Cod. Rav. euéxer Junt. rr. Vid. 
Lobeck. ad Phrynichum p. 254. àydoiv 
Toy yváóoy Cod. Rav. et Venet.—obBiy 
Cod. Rav. Disp.  Dimeter iambicus 
catalecticus, in primo pede [oj8à] clau- 


dicans, qui trochemus est. oóbix scriben-- 


dum esse monuerat Florens, cui obtem- 
perare debebam. — Et sic est apud Suid. 
iu cuéxere, ubi hi versus proferuntur: 
ejxere, à»rl ToU paceag0e. '"Apurz0pá- 
vm àuBpuces éuBdAAesóc xd) cuóxer 
àupoiy ty tyvdBow. obtiv yàp, d wov»pol, 
Aeut&r àBóvrov Épyor éariy, Jy ud vi xad 
HaccGpyrai, Nec minus quam metrum 
setmonis ratio oà8iy flagitat: nihil enim 
precessit,ad quod referatur oà8é. Opor- 
tet vel absolute, ob ryàp Épyor dovl, vel 
objiy *yàp pro» doví. Utriusque for- 
mule exempla paseim Comicum 
obvia. Lys. 194. àAA' o$bàx Épryor éerápa. 
Plut. 1154. obx Épyo» Kov? obbà» erpoo&v. 
Lys. 614. obk &r? tpyov. bykalleiBur. Av. 
4308. obx Ev" Épyor éoráyai. Bnoncx. 
1296. ob8 »yàp— Xewü» ó8óvrow Ép- 
yov éerí»., Eustathius ad Iliad. p. 346. 
l. 47. ob8à» A«vitüy üyBpas ÜpeAos. Apud 
Comicum hic Ép*yor accipitur, ut in Pluto 
v. 1155. obi Epyor lor obbitv ovpopér. 
Ceterum recte hic Florens pro obóé *yàp 
legit obBày *ydo. BDuno. Hic versos per- 
peram vulgo in duos divisus est, quorum 
prior sic habet: Aesrü» óbóvrow Épyov 
évvíy. Scilicet dimeter est hypercatal. 
quo metri genere nuspiam utitur Comi- 
cus in regularibus systematibus, quale 
est hocce. Unus in cod. versus est: sed 
perperam plene seriptum  éerí», cujus 
ultima &lidi debebat. Bnowex. pacórra:. 
sic Ms. in oux. sc. ce Med. bis. Pons. 
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12977. éuBáA«c0« Cod. Venet. Dip. 

1280. «pbs ravra Bpóxer. Etiam Bpó- 
«ew est AdBpus éatíew. usus est Hippo- 
Bax, ka) Adyws xar y. Fr. Cun. 
Euripid. in Cyclope v. 955. eipeías $d- 
puyyos, & xónAonp, etc. Eubnlus Comi- 
cus ap. Áthensmum aiii. p. 672. xal 
kpedv &méBpukov alexpóés. Brno. 

1281. XO. . BEgwT. Invernis. se- 
michorio tribuit, librum Rav. secutus: 
choro recte Bentl. Diu». 

1289.—thwixopeóeiw Cod. Venet. Diu, 

1283. xal Tà a«eón edu els Tb» &ypóv. 
Supra v. 543. Brno. vwüy Cod. Rav. 
Din». 

1284. *f-répBoXor. Le isto supra 664. 
Bxnoc. ' 

1285. tklwer — éevtauévovs. — Ana- 
pastici sunt. Propterea legerem ebtayué- 
vovs, Sine prepositione éwí. Fr. Cun. 
kiweir ebtauévovs moisi Üeois. Dimeter 
anapssticus. E librarii libidine legitur 
vulgo, jugulato versu, éxevtauévovs. Vide 
not. ad Acharn. 78.in Addendis. Bnonucx. 
Scal. ebfau. BrwT. ebtauérvovs ob me- 
trum. Monuit me Pors. legendum xà- 
weutauévovs Tois: Oeoicw, vel xdm' elt. 
Prius malebat, ob Rav. ita exhibentem. 
Pons. wàweutauévovus Toiv: Ó6€oici» Er- 
furdt. in horreo. Regimontano iv. p. 449. 
Herman. Elem. doctr. metr. p. 376. xà- 
ereutauévovs oisi 0cois Cod. fav. et Ve- 
net. Diu». 

1286. 9ibóva: vAobror. Ad Plutum v. 
184. Bzno. rois "EAAmciw. Perperam 
vulgo omissum » paragogicum, quia ul- 
tima brevis produci non potest vi tenuis 
et liquids initio sequentis versus. BRuNcx. 

1287. Bekkeri Aneed. i. p. 111, 20. 
Diu». | 

1291. Ald. $e". Bru. 

1292. tvA—. Bupr& v. 1282. tvy—. 
Diu». ] 
1998. Aftel T' Cod. Rav. Diu». TP. 
BxwT. 
1394-1820. Denuo incipiunt stro- 
bica, quzesie digerenda puto : (opo) a". 

en & yíóroa, els. &ypby, [Xirer 
duoU naX) | KeAós karakelac:. l rur, 
"ruévos, 61] (Avrierp. d'.) Xop. Q Tpic- 
pékap, és Surai- | «s T&ya0 vüy Exe! d ] 
"rudp, "fuévas, $1 | Yu», "ruéyat, 6! 
| (evpoqhy B'-) Tp. "I$ Bpdcouev abrfv ; | 
TÍ 8pácouev abrfw» ; | (Avrwrp. B'-) Tpv- 
yficoper abrf» ! | Tpvyficoue» abrfy ! | 
(erpo$ y) 'Hjux. a'. ' AAA ápduevoi $épo- 

pev ol aporerayuévoi: | Tbv vvudolov, à 
"ybpes ! | "rud, "T uéros, 81 | (&vrwrrp. y.) 
'Huux. B'. Oücfjmere *yeU» kaAós, | Ob 
vpáyuar Éxovres, àA- | AÀ avkoAoyoby- 
ves. | "rjdw, "Tuévas, 6! | (orpodh) 9.) 
Tp. To) u£v uéya kal Tax, | T3s 9 50b 
Tb aUkov ody. | "Tidyo, "uéyas , $! (vriorp. 
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8.) Xop. €hoes y, &ra» do6lys, | Ol- 
váy ve wíps voAÓv. | "fuv, "tuévor, 6! 
(4mobós.) Tp. *Q xaípere, xaíper', &v- 


.| Spes, «à» Ev» pot, | TiAakoüvras 
(decÓ0«. Genus versuum, de quo monui- 


mus ad Equ. 1119. stropha et antistro- 
pla secunde, item stropha quarta, choro 
vulgo inepte tribuuntur. Male, opinor, 
Trygeus accepisset xopevràs, ipsius mu- 
lierem rpvyfjcovras tanquam servam ; nec 
de hujus cóxp quicquam illi scire pote- 
rant. Ista "Tu3», "Tuéra/, &, prima an- 
tistropha esse repetenda, ut justum ha- 
beamus numerum versuum quisque videt ; 
omnibus vero strophis idem faciendum 
esse, id quod vulgo fit, nemo facile con- 
cedet, fatebiturque potius, repetitiones 
istas inutiles non Aristophani esse impu- 
tandas, sed librariis, qui similia similibus 
appingere consueverunt. Strophe 4. 
versu 2. oby vulgo abest, sed in sequente 
inconcinne legitur yo)». Intelligas jam, 
ol», quod et sententiam juvat, et ad metri 
integritatem requiritur, forte sedem mu- 
fasse suam, ut primum scripserint, $fjoeis 
Y obv, mox dfjeis yov. Tq oiv Try- 
geus approbat chori sententiam, evkoAo- 
fce» ipsum cum muliere in agris otio- 
sum. Hecte autem Rav. $fc«s *y, bra» 
éc0íps. Antistropha quarta qus excide- 
rant, ut ex strophe raüone colligitur, 
verba "Yu, "fuéva!, à, addidi. Pre- 
terea nihil desiderari arbitror, Horis. 

1296. xóres. Sic bene cod. et primarie 
editt, Perperam in recensionibus x" $zos. 
Vide supra v. 429. Bnvncx. 

1296. Cod. Rav. et Venet. kaAós 
karakelaei. | *Hpix. "rj, "jévar, à, | 
& Tpiaudákap k. T. 4. DiNp. 

1297. Lege i$: vide Catullum. Bzwr. 
Dawesii emendationes enotat Pors. Pons. 

1298. 'HMIX. Bzwr. Ó Tpiopudkap. Puto 
hic chorum loqui, quia mox ait àraAaó»- 
Tes Tbv yuudíoyp, vel quia dicitur rpvyyfjrouey 
abrhv, que etsi abesse a quibusdam ex- 
emplaribus Scholia testentur Greca, ta- 
men lepida sunt, et ad nomen Trygei ip- 
sius alludunt, qui barápa» rpvyf,ce. Nam 
órápa etsi fructus omnes molliores com- 
prehendit, tamen pro racemis precipue 
accipitur. Et sic apud Philostratum in 
Imaginibus, apud quem titulo £evíe» non 
parvum erit pretium opere studiosis, fi- 
cuum commendationem et dignitatem le- 
gendo agnoscere. Fr. Crífn.  Preposui 
Chori nomen, ut est in Editione Farrei. 
Brno. Vulgo Trygeo hec continuaban- 
tur, Diup. 

1301. 'AAA. 'Hy. BxurT. 

1303. 'HM. Bzwr. rpvylfsopevy. Allu- 
dit ad nomen Trygei et Oporam. Bxno. 

1305. 'AAA. 'Hyu. BENT. 

1806. Lege wporerayuéroi. Bxwr. Ibid. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1295-1313. 


dele of xopevra) &vaAaBórres. 0. ol wrpos- 
Terayuépoi. Vulgo adduntur hz voces, ol 
xopevral àvaAafórvres. 1n Codice inter 
lineas scripte ills sunt minio, tanquam 
glossa, seu wapemrypajf, Quum in alio 
quopiam codice lateri adscripte fuissent, 
inde facile in textum se intruseront. Eas 
delevi multoque melius facturum me fuisse 
opinor, si priores illas etiam oi epogTe- 
Ta'yuévoi: ejecissem : nullus enim dubito, 
quin ad vapewiypadf;» quoque pertineant, 
quz sic olim concepta fuisse videtur: oi 
vporrerayuévoi: r&y xopevrüy àyvaAafóvres 
Tóv Tpvyaior sari Sane verba illa 
oí vpocreraypéroi, illi quibus. mandatum 
koc est, sive cum Dawes. legas ol wpo- 
Terayuéroi et quocunque modo inter- 
preteris, inepta sunt. Optime vero abe- 
que iis procedit sententia : àAA' &pduero 
$épopev vb» vupdlopy, $ "vbpes. In codice 
sic scripti sunt isti versus: àAA" à, 

$ép- | uev oi wposreraynéroi. Prioris ad 
latus, tanquam si versiculus etiam esset, 
ad textum pertinens, scriptum primo fue- 
rat, àvrl Ü'e&yovs olvovsi» abrü».  Lito- 
ram induxit librarius, eademque illa verba 
minio superscripsit priori versiculo: po- 
steriori superscripta altera, quam dixi, 
glossa, ol xopevral àvaAaBóvres. | Mani- 


festum est in fine hujus dramatis pluri- 


08 excidisse versus.  Depravata illa 
verba &rrl Üebyovs ofrovoiw abrir, recte 
olim scripta cohsesisse videntur cum qua- 
tuor illis versiculis 1317-20. quos in non- 
nullis exemplaribus non comparuisse tes- 
tatur. Scholiastes ; tametsi eos non mi- 
nus a Comico esse quam reliquos omnes 
arbitror. Sed ante et post illos nunc hiat 
sententia. Codex quem adhibuit Aft, 
Fracinus integriur fuit nostris, illisque 
Quos, nacti fuerant Aldus et Bern. Junta. 
Forte delitescit alicubi codex alius melio- 
ris adhuc not, qui, si aliquando e tene- 
bris eruatur, locum hunc redintegrabit. 
Interea nihil immutare volui, nec Dawesii 
crisin sequi. Quum tamen marimam 
artem iambicum esse videatur cboricum 
Oc systema, versus ad hunc modum me- 
lius digeri poterant: 1294. 8evp', à ys- 
vat, és &ypby, | 1298. Ó p.a dap", os 9e 
kaí- es Tàya0à yUv ÉExews. — Dimeti 
sunt brachycatal. Bnuwcx. - 
. 1309. Post hunc versum lacuna cst in 
cod. vacuo relicto spatio semipagine, id 
est sex vel eeptem versuum. Alias, sen- 
tentiis non cohsrentibus, res ipsa cla- 
mat quedam intercidisse. BRoNcx. 'HM. 
Bzwr. 
1313. roS uiv uéya kal waxó. Non 


obscurum quid sibi velit, quamvis res in 


obscuro sitse sint. Et s&ne nequitise ple- 
nus est hic locus: Neque frustra horto- 
rum ille custos ficulnus factus est. Nos 


V.1315-1318.] 


autem eiQmueiv kaAÓv. Itaque finem his 
collectaneis faciemus, lectorem obsecrati 
ut Christiani messoris operam boni con- 
sulat, neque vitio vertat, si plurimum 
spicum in liac messe reliquerit, in quo 
legendo plus fortassis laudis reportabit, 
Spicilegiorum óxicfoBdris, quam ipsius 
messoris improbus labor. Fr. Cun. 
1315. óhres. Supra v. 882. Brno. 
'AAA. 'Hu. Baur. 'HM. qfoes y Ürar. 
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Ip. qfjeeis ^ Cod. Rav. et Venet., Dawes. 

IND. 

1818-19. Accesserunt ex Cod. Rav. et 
Venet. DiNp. Vide ad Orest. 470. Pons. 
In fin. Liber Georgii Burges (apud Do- 
breum in Appendice) iu marg. xalpere 
xaíper' É»Bpes | [x] à» tvvémuo0é uo: | 
mAakoürras Ébecüe. (et ante Aelzei, ponit 
obbéy.) Sic Rav. nisi quod & xaíp. ijv 
Cod. Venet. Diup. 


OPNI 9 E X. 


TIIO8EZIZ 1. 

P.293. Hoc tertium est argumentum 
in Kust. et aliis, eique premittitur "AA- 
Aes. Brunck. e duobus codd. A. C. emen- 
datum dedit. DrN». 

— l. 2. abróx0oct "yevéc0ni QiXotiula 
póT3, TG j»0epuüs TÓAews dareloys — 
Ald. Kust. 79 49éxo unBejuás Ald. Junt. 
1L Drwp. Tb, unBémo uybejgias. — Sic bini 
codd. Vulgo rQ u»0egi&s. BRUNCK. —— 

— 9. Post àvaBAaerí?ca plene inter- 
pungendum. DiNp. 

— 4. Post wpoeecrórw» recte additur 
vornpa» in Kust. Ald. Brunck. Dru». 

— 6. AekeAeuob. Sic bini codd. Men- 
dose vulgo (in Ald. Kust. etc.) AueAe- 
toj. Decelea a Lacedzemoniis munita 
fut a. 3. Ol. xcr. anno post exhibitam 
populo hanc fabulam. Bnuncx. 

— 8. 4j *àp' éavreis kar. Ald. Junt. rx. 
5 rap abris xaracr. Kvsr. In Brunck. 
etium $ ap" «bráv x. Diu». 

— 9. kepucijs à9e(as Ald. Kust. Brunck. 
Dix». 

— I1. ixi roórev Ald. Kust. érl robre 
ettam. Brunck. sed vocab. éxxAoía dele- 
vit, addita hac nota: ob yàg énl Toórqg 3» 
Ads. Sic membr. (A.) Vulgo ob y. xl 
Toórov Jv éxigaía. Postrema vox a mala 
manu est, Eam tamen ágnoscit C. Sed 
ih eo est etiam érl Trofre. Diu». : 

— 13. Male Ald. 8iarósro. Dtwp. 

— 15. aivírrera, écayel — Hic locus 
ad membr. fidem constitutos. Vulgo: al- 
PÍrrera«, Kal zpoecréras érépovs, capi 


Téy Üvro iauv aücotáórey. | Oportuis- 
set saltem ócavel kaküv Ürrov tüv xabe- 
erórov. BaoNck. 


-— 17. el Béo, cvufovxeber —  recté 
Al. Kust. Brunck. et al; Dix». 

c 19. PT A $ 

Arist. Not. 


piv dntórdoas.— Sic bini dum est KaXAwTpárov, ut recto paullo 
II. Us. 


' codd. . Vulgo xal jjuiv &móracis. BRuNcx. 


P. 2904. |. 1. wpooBeicÓn. recte Ald. 
Kust. Brunck. Diwp. Tíájs karoiwlás TG 
'A0nraley TGy Üyroy, Kust. 7fjs kar. 'A05- 
rr TÀy Üvrey, Brunck. Ip. 

— 2. éavrobs ríjs xópas Kust. Btunck. 
Disp. . 

— 8. ékacros Kust. Brunck. Disp. 

— 1. &raAXoyfivoa tfjs rovnpas évearó- 
04s ToAwTélas ed. Brunck. Sic ut Inv. 
legitur in Kust. et al. Dix». 

- — 8. óxip.Tby Aépa Brunck. sed «epi 
etiam Ald. Kust. Dixp. 

— 9. Post r5js *yfjs addunt àxdons Ald. 
Kust. Brunck. Diu». 

— 13. áxdrvrev pen. Ald. Kust. 
Brunck. Mox in iisdem legitur xpyuarí- 
Üovras. Post hoc participium autem in 
Ald. Kust. et Brunck. legitur: elü' foe- 
pov kdl robs 0cobs els &mavonaíay iwjupBet. 
Tà 8$ bvópora r&v "yepórrov wemolnroi, ds 
el sretroiBoíg Érepos T érépp wol éxsitos 
tc. quod melius. Di&». . 

— 17. $aocl Ald. Kust. Brunck.—Mox 
TÉV onráüy Brunck, cum hac nota : Sic 
uterque cod. recte. Vulgo Ti» wor». 
Dt5». 

— 18. éy này ÁAXe:s. .. Has voces vulgo 
omissas e cod. C. reposui. In merbr. hic 
locus sic habetur: Tdv» wonrór rà év rois 
Tpoyebloss TeporoAoyobueva áel piv Be- 
Aéyxeur ép 06 rois vüy —. Bnoncx. 

— 20. Kboke male Kust. ut jam Ald. 
Dru». (^ 

— 9292. Qu sequuntur ex veteribus di- 
dascaliis excerpta in codd. meis non com- 

rent. BauNck.  Xafplov Brunck. et 
Ald. Kust, H.]. non alibi in Junt. rr. 
XdBplov. DrN». 


, 


— 98. KaAAiov. Pro KaAAlev scriben- 
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ante i Argumento secundo, Et deinde 
pro 'Apiuyfjorov legendum esse 'Apiro- 


urferev jampridem monuit Meursius de 
Archont. iii. 9. Kusr. — KaAAwTpárov 
bene repositum pro KaAAÍov. V.not. ad 
Nub.531. Bnvuscx. KaAAÍov: lege KaA- 
AwTpárow. BsNT. — - . 

P. 294. 1. 25. "'Apiarouvfjrrov Br. Mox 
Xafpíov Ald. Kust. Brunck. Dixp. 

— 927. Artic. rb» ante 'AXxiB. abest 
Ald. Kust. Brunck. Diu. 

P. 295. 1.1. éxjuufjews. Legendum 
puto éxguvfiews, quod vocab. apud serio- 
res Graecos videtur profanationem signifi- 
casse. DiN». 

— 7T. div vapà OdXaccav. Kust. 
Brunck. Mox fva Kust. Diup. 

— 8. kXwTrfpa Üyovca Üoo0ey Kust. 
Din». 


'(IIOGEZIZ II. . 

P. 298. |. 9. ss. Abo eicly — Hoc argu- 
mentum secundo loco legitur in Kust. 
premisso "AAAws (ut et ÁAld.), Brunck, 
non habet. Diwp. 

— 1l. woía «wóXs égrly Kust. Ald, 
Dix». 

— 12. ois 6000 x. Kust. Ald. Disp. 

— 16. Post semowé»w» adduntur in 
Ald. Kust. hec, que conveniunt cum iis, 
que p. 356. leguntur, commate post se- 
voip. po-ito: ébibdx69 él Xafpiov Ép- 
xorTos eis la vv 0ià KoXuarpdrov: $s 5» 
Seírepos Tois "Oprigv. pórros "Apenjlas 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V; 1-3. 


Ko ais* Tplros Ppórixos Movorpórg. 
lori 86 Ac. $oBepà Bb TÓTe rois "AUnvalois 
và wpdygura. róTe "yàp Tb vavrikby. kxá- 
Aero Tepl ZikeAlay Adpaxos obkéri Tv 
Niklas ére0vfkevi: AexéAeiav Tomy veulca- 
Tes AakeBaiuórior "Aris ó. Aakcebauyovlay 
arparmyos vepiekdümro 3j» "Arrucfv: AM 
kiBid5gs à AakeBaupoviev éppórei, kal &- 
kAnsid(wv avveBovAeócaro Tà xpyaTà Aa- 
kebaupoviois. ratro, al 'AOnvaloy  avjpopal: 
9ià TaUra aí 'AOgvalev Qvyal- tol Opes oix 
&melxovro ToU kaxompaypoveiv kal cwo- 
earreiv. DiNp. In Kust. legitur tantum, 
$ià rabTa al 'AÓnvalov cvpuoopalí. In Port. 
est, &ià rabra-al 'A0. pvyal, omissis ver- 
bis ratra—cvpqQopal. Ip. 


'*TIOOEZIZ III. 

P. 296. 1. 3. &rpayuórye» (quod me- 
trum postulat) Ald. Kust. Brunck. Diu». 

— 4. els 9' üpyis Kust. Brunck. — Ar- 
gumenti metrici versus 4. manifesto cor. 
ruptus est, Pro efs 9' pris aliud quid 
scriptum oportuit: forte eis wpéoflus; 
Bnuncx. 

'— 8. ék 8i Tobbe ToU d$apudxov Ald. 
Kust. contra metrum. Brunck. dedit, àx 
96 To) ye qapuákov. Ad nomina perso- 
narum; Perperam ante Brunck. prime 
persona nomen scribebatur EfeAwis. Iu- 
ter "Evoj et Xopós üpví0ev in Kust. inser- 
tum, Üpris Tis &AXos. Contra nomina 
eoirkówrepos et Kfpukes deerant. Dip. 


Fabulam banc contulit Brunckius cum 
tribus Mss. c€odd.: A. Reg. membran. 
MMDCCXIIL,, D, Reg. chartac. wMpccxv., C. 
. Reg.chartac. «u«pcexvir.—Scenaexhibet 
agrestem, saxosam, fruticibus et arbustis 
implicitam regionem ; in ima parte cerni- 
tur saltus ; ab una parte rupes fruticibus ob- 
tecta, Epopis sedes; Euelpides graculum, 
Pisthetmerus cornicem gestans, .diversis 
partibus inter rupes incedunt, ita tamen 
ut inter se colloqui possint. WiLAND. . : 

1. Graculum alloquitur, quem gerebat, 
sic ut,alter corpicem ; ut ambo ex istis 
avibus discerent, ubi sit Epops, ad quem 
querendum et consulendum iter ingressi 
fuerant: sed non bonis avibus, ut ipsi 
putant; nam frustra oberrantes diu euu 
quesiverunt.. Bzgo. Ad ópQhv aubin- 
tell. óBby iév«, quod Hesyth. v. 'Opefv, 
glossa ex h.l. petita, supplet, Drwp. 
Persone: huic versui prefixe in membr. 


momen plene scriptum est, EbeAvíBns, 


recte : infrà v. 645. nominatur Ebo. 
víóns Opij0cev. E compendio scripture 
orta.est nominis depravatio, quam, exhi- 
bent editt. omnes, EjeAwis. Sic majoribus 
literis scriptum in B. Sed ultime syllabe 
superscriptum AH. Gracaluui quem tenet 
alloquitur Euelpides. Gk és é» &wówre 
Tubs BévBpou Üpros, kal ToU koAO(U qy- 
paívovros B$ra per éxeivo vopeulra. 
BneNcx. In Junt. x. 111. Crat. Ven. 1. 1i. 
Wech. Brub. Raph. premittitur, EfeA-Is 


.mpoAoy(tei. DiNp. 4 Ald. Junt. x. 1x. ur. 


Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Primus f Portus. Ip. 

2.. 8e 8' a0— Gl. kopóyn keAevopérg eis 
Tobvayrioy. Bnuxck. wdw Lys. 734. oix 
el. sáNiv ; Eurip. Or. 126. m$s pé- 


Arno ó6oU. Brno. 


8. Évo káro. Lucian. in Tim. É»e 
Kdre wAavgpar zepworrGy. | Demosth. ii. 
Olynth. p. 22. t, i. Reisk. «owróperó: 9 
alei Tràis cTparelauss TaíTQus Tai Épw Tt 


V. 4-12.] 


tal ráro, Avroüvrai. V. ad Nubb. 616. ad 
Eqq. 862. Bzno. Suidas : mAarírrouev, 
vAuvóueÜa. Kepuk&s vapficrat 'Apwre- 
$dros"Opyict. 1n C. gl. sAavópefa. "AT- 
Tvik&s 5e rapicrai. BRUNCK. 

4. EAAws i.e. uárqy. — Vesp. 86. ÉAAce 
$Àvapeir, V. ad eandem fab. 924. Brno. 
vpoQopeigÓm. testibus vett. Grammaticis 
apud Atticos idem significat, quod alias 
Graci dicunt Sid(eo0ai et arfipuora aTífjcau, 


latine telam ordiri, vel telam jugo jun- - 


gere: per metonymiam aütem consequen- 
tis pro antecedenti. accipi etiam potest 
pro texere, ut hoc loco, in quo rh» óbb» 
zpodopovuéro proprie significat viam te- 
zehíes, i. e. non recta pergentes, sed huc 
illuc cursitantes, sive viam euntes redeun- 
tesque ; muore scilicet texentium, qui, ut 
subtemen cum stamine connectant, fila 
ultre citroque ducere et reducere solent. 
, Kvsr. Gloss: ÉAAws, uármw. Tpopo- 
povpéva, dye idkecae ropevóevo:. Suidas: 
Tpojopovuéve, BeUpo kdxeise Topevóuevoi 
eis rüvavría. mpodopeicÓu: "yàp Aéyerau Tb 
vapadépeiw BeUpo icdkeiae Tb» orfjuova ois 
Biajonévots. "Apurrodárns" Opytai. BRoNCK. 

6.et 7. Lege miüónePory. BENT. Tb 9' 

éit — Glossa supplet obk eUm0es; et in 
fne sequentis distichi, ob uepías TAwv ; 
DBnvscx. ! 
: T. Tb 0 éyài—Schol. voeirai Éto0ev. 76, 
oU enfes ; ob ucpías mAéor ; 9 ri roi0bTo* 
affertque simile ex Nubb. 267. vb 8& ju 
— éAei» dyà — ubi v. Not. Bznc. 

8. &wocwoboai, Gl: &pavloci..— Sui- 
das: àxocrmro9720a:, &oavloas, kmb mfjs ao- 
0o). aPry yàp &pavíCei T)». potráptacar 
Uo» rGy EUN ev. 3) AvokpoUaa, &pavlca:, 
rd Trvrróueyoy ékBaAe:. — "ApuroQdrns 
"Opmsi &xrocwoBica obs Üvuxas TÓv 
buróAwy, BRuNcx. De ipso Euelpide 
intell. qui pre sollicitudine ungues mor- 
det. Diwp. 

9. Misc. Crit. p. 287. «o7, geminum so- 
lecismum efficit. Principio utique postu- 
lat Attici sermonis ingenium olba $jo:. 
Nam wo? non est nisi interrogantis,  De- 
inde ob8& $xor ^y3s. do uxv olba perinde est, 
&€ 8i Latiue dicas : Ne quo quidem terra- 
rum (sive quam in terre purtem) simus 
n0vl, pro, ubi terrarum s.qua in terre 
parte. Hanc notionem suppeditabit scrip- 
tura, quam a Comici manu fuisse nullus 
dubitaverim : &AA* o)8* Sov —. DaAwzs. 
00b Üwov y5s. Sic bene Dawesius. So- 
lece vulgo, ob5$ zor yf. In membr. 
*riptum, ob8t «7 yfs- In duobus aliis, 
ad nostram lectionem propius, ob8i soU 
Tis. BRuxcx. Dorvill. tamen ad Char. 
P-120. docuit, has particulas mter se per- 
mutari, et Moris p. 317. Attice soi pro 
"OU poni observat, Add. Valck. ad Am- 
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mon. p.118. et 121. De genitivo huic 
similibusque particc. loci addito v. Viger. 
de Idiot. p. 869. et Matthiz Gramm. Gr. 
p. 482. Zonaras ii. 1670. «o? *yijs explicat 
els motov rómov. Rav. wo; servat. "yfjs Ald. 
(ut et 187. 391. 470. 478.) Junt. r. ir. 
IH. Gel. Emendavit Crat. etc. DiNp. 
ob9 Üro Herman. ad Euripid. Herc, F. 
1286. p. 79.. Vid. Lobeck. ad Pliryni- 
chum p. 43. In. - 

10. In fine hujus versus poni debuit 
interrogationis signum. BnuNcx. Et recte 
habent edd. Kust. Bergl. DiNp. 

'* 1H. "E£nkerrí)ys.. "Hunc tamquam ser- 

vum et barbarum notat infra 764.et 1527. 

Hic autem tamquam planum et erronem 

atque à&vérrioy, cuique omne solum patria 

sit, ubi bene est. Hwc enim sententia, 

quamvis splendida, nonu potest probari, 

nisi in nundum introducatur Platonis po- 

litia et omnia fiant communis. Benc. Non 

Wilandum fugit Execestidem tangi taih- 

quam peregrinum. Quid igitur sibi vo- 

luit vir clarissimus ad h. v. annotans: 

Aristophanes significat callidum istum 

hominem, quo magis pro cive Athen. ha- . 
beretur, ita sibi notas reddidisse vias, qud 

Athenas ducerent, ipsaque urbis lora 

omnia, ut facillime ea inveniret. Immu 

ulterius etiam istam terram barbaram se 

versari dicit Áristoph., quamvis longissi- 

mam, unde Execestides patriam agnoscere 

sibi visus fuerit Athenas. Horis. V. in- 

fra ad 764. (1527.) et Suidam in v. 

Bnuwcr. Libri omnes, obÓ àv nà Aía 

y évreüOey "Etnkeoribns. Que corrupta 

esse visa sunt Porsono in Advers. p. 38. : 

*ye particulam enim apud veteres scriptores 

Atticos, nam de his tantum cogitasse puto 

Porsonum, non sequi jurisjurandi formu- 

las nisi uno vocabulo aut pluribus inter- 

positis. Correxit autem Pors. hunc lo- 

cum ita: oj96 uà AÍ* épvreb0éy ^y àv "E£m- 

keoTíbgs. quocum v. 22. comparat, oj8é 

pà AU dprat0d ^ jrpazbs obbauob, in qua 

re judicii subtilitatem desidero. ob8' à» 
enim non debebat attentari. Perversis- 

simum est quod Brunckius edidit, o5' àv, 
p& Ala y', éyrebOev "E£gkeoríOgs, quuin 

ab prioribus editionibus commata illa ab- 

essent. DiNp. Opponitur évreb0ev su- 
periori éprev0eví, quemadmodum paullo 
post Euelpidis verbis, ob "yàp Éer' éyrat0d 
Tis 'OBbs, Pistheterus respondet, ob5t 
uà A(* éyrabüd ^ &rpawbs obbapoU.  Scri- 
bendum igitur, ob5' à» uà A(* éyreU0Éy ^ 
àv "Etnkeoríóns. Ra1stG. 

12. ab uày—, ipse ingreditor hanc viam, 
amice: nempe illam, ubi ofuo: clamandum 
est, ut ta modo clamabas. Scholia, «fs 
TÀyy ofpo: 095v Bábite. Licet autem Grecis 
it& loqui. Eurip. (vid. ad v. 2.) rib váy 


.- 
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níu9no óboU. Bzno. à Tüy ut semper, 
Ald. Gel. Port. Lugd. Amst. à' rà» Junt. 
I. 11. I1, Crat. Wech. Brub. d' rày Ven. 
I, 11. Raph. Dinr. 

13. rà» ópyéur. Luditin vocibus Uprea, 
aves, et 'Opyeal, quod est nomen oppidi in 
Peloponneso ; eodem modo et iníra 399. 
&sxo0areiy dv "Opyreois (drjmopey). Vult 
autem Philocratem traducere, quia alat 
aut etiam vendat aves. Bxno. Heoych. 
Üprea, ópreozdiua, kal werewà, kal Tóvos. 
V. ad Lys. 667. Thesm. 448. Ran. 1068. 
Bnuwucx. obx Junt. i11. Diup.. Ita ix0üs 


et uüpoy de lxOvoseAely et uuporeAelg, v. 


Kust. ad Eqd: 1372. cfjapga de loco uhi. 
h 


venduntur, Tho. M. p. 791. libelli de ta- 
berna libraria, Voss. ad Catull. 56, 4. óbx, 
ó ék ponitur pro éy, ut $4 'k rGy "yerróvov 
Plut. 435. oí éx r&y 'Opyeàry Thuc. p. 438. 
Duck. Ip. 

14. ó vuakonóA9s, i. e. avium venditor. 
V. Polluc. vii. 197. Kusr. Hesych. srixa- 
KoTdA9s* üpyiBomdAss. TÍAAovTes "yàp abrà 
ka] TiOévres éxl wívakos éxdAovv Tà Aexrà 
ópuab(torres. Ad quam glossam vide in- 
terpretem. BauNck. éuAokpáros. De isto 
infra 1077. extat edictum avium, que 
jam in rempubl. coaluerant : 3» àxoxreívy 
Ti$ Tuv diXokpárm etc. Bxno. 

16. vé» jam ante Brunck. edidi pro 
vulg. vàiy metri et consuetudinis Attico- 
rum causa, qui iota in talibus omittebant, 
atque nunc subscribebant, nunc non, V. 
Gregor. p. 46. Pierson. ad Mor. p. 266. 
300. s. Hemsterh. ad Plut. p. 125. Scho- 
liastes p. 441, 81. 'ypáperas ka, às Tbe. 
ex grammatici conjectura, ut opinor. Dix p. 
yeiy Ald. Junt. 1. 111. Ven. r. 11. Raph. 
vüiy Junt. it. Crat. Wech. Brub. Gel, 
Port. etc. Diwp. 

. 16. ék rüy ópvéuy. Scholia: wap" óró- 
your bei yàp éxk Gy. àyOpdnrev. Vid. ad 
102. Quum. autem praeterea Scboll. hic 
multa dicant, nihil afferunt, quod mihi 
placeat. "Videtur autem voce Üprea meta- 
phor. significare homines superbos, aut 
leves et inconstantes; hoc sensu: ex ho- 
mine superbo, aut levi et inconstante, 
factus est ales superbus, aut levis et in- 
constans. ]ta voc. eÜUwrepos usurpavit 
Nubb. 798. éx wyvra&v eirrépev, uti 
Schol. inter alia : áyrl ToU ebryevàv, 3) koó-. 
$«v, dy ó Aoywpbs Teraras 1) Tày uered- 
pav kal Üxepnódrav: 3$ peraQopà ék Tv 
ópyéey. Bene.  Distinxi commate post, 
é&yéver' ad constructionem indicandam, 
quam sic instituo: 5s Épacke rébe (uóvyo) 
ék à» Ópyéuv $páaew vqv Tby Tupéa Tbv 
Cora, $s ÜUpyis éyévero. In impressis 
male ista coherent, et quod in versione 
legebatur, qui ales factus est ex avibus, est 
sane quam insulsum. [re aliis, que pro- 
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lat,» sunt, explicationibus, maloissem le- 
gere éx TG» 'Opyeü». Sed proculdubio 
verus est sensus, quem expressi, quemque 
percepisse videtur unus e vett. magistris, 
cujus hec est nota: 5s Épague paXAor Tv 
lUO wr ópréev BóvacOc: wpouyyí)aa0a: Tis 
6500 kal Beitou uiv abrfy. Schema sep 
bxóvoiuy, quod alii comminiscuntur, inep- 


' tum est et nive frigidius. DRUNCR. 


17. 7b» uà» GujjeAeibov. Glossa sup- 
plet víóv. Bnuxck, Dicitur autem is 
(filius Tharrelidis) Asopodorus fuisse in 
Schol. BeRo. — Athenienses omnino multa 
loqui solebant, sed iste inprimis garrulus 
fuisse videtur. Wir. àwobíbecÓa. est ves- 
dere, v. Ruhnk. et Valck. ad Xen. Mem. 
ii. 5, 6. et Dawes. M. Crit. p. 242. Din». 
GapeAAcíPov lib. Rav. GafeAsíBou Ald.et 
cett. edd. Dix». 

18. Vulgo, metro claudicante, 40« 5 
Tp. € produci non potest ante literas Tp. 
Hoc certo certius, nec ullus codicum lec- 
tionem hanc agnoscit, In membr. scrip- 
tum, Th» 5$ B( Tp, In B. una voce my»- 
$ebí, In C. rás0e 55$, unde feci rh» & 
94. Particulam adversativam 8$ prece- 
denti in priore membro u£r reddi flagitat 
omnino lingue indoles. Est t&men in 
hac scriptura aliquid, quod minus placeat, 
nimirum TJ)» positum pro Traór»», quod 
Comicis in usu non esse observavi ad PI. 
44. et Conc. 226. unde prestat legere, 
Tíy0e 9 ab vg. Sic Thesm. 170. 6 8 aj 
Geóyyis — Tà. nér, 7Tà 9 ab vid. in Ach. 
974. passimque apud Comicum occurrit 
hec particula. Supra 2. 49« 9' ad — 
Necessaria est et certa hec emendatio. 
BnvNcx. Verum est T9»5«bi. — Qualia 
ab libraris plerumque oblitterata sunt. 
Vide exempla apud Elmsleium ad Acharn. 
v. 108. p..54. rovroB! quum Plut, v. 227. 
restituerem in Commentarüs vol. vii. 
part. i. p. 82. non animadverteram idem 
jàm Elmsleio placuisse in Quarterly Re- 
view, part. xiv. p. 449. »v»bl in Equitibus 
v. 1362. ed. me; scribendum fuisse mo- 
nuit me Seidlerus. Add. infra v. 1847. 
1349. Dixp. Tí»0e 9? TrpwBóAov Ald. 
Junt. 1. ti. 111. Crat. etc. edd. (puofSóA.ow 
Gel. Port.). 7f»$« 894 Cod. Bloc. Dix». 
Vide Reisig. 1. p. 121. F 

19. Jjerg». Quidam jam olim rectius 
hic legendum esse censuerunt farm», i. e. 
norunt, sciunt, teste Schol. et Suid. v. 
"Horw»», ubi loci hujus mentionem facit. 
Kusr. Dualis numeri est Jjar«w, ut Eqq. 
978. obk À» Jjory» okeiy. Dicitur autem 
obbiy É&AAo fjaruy wAÀ3» Bdkvew, (at isü 
nihil aliud erant ergo quam morsus) ut 
illud inp Ran. 229. obi» érr' AAA $ xodt, 
ubi v, Not. Ceterum Schol. et ex eo Suid. 
annotant hic variantem lectionem, Tuis 


V. 20-31.] 


là B coU [ Tory àvr) Tob Jí6ecay. — Siita 
legas, recte vertitur, 4t isti nihil scie- 
baut ergo, quam mordere. Bxno. Primo 
excudi debuit r9', ut est in tribus codd. 
et in primariis edd, 7& 9" [vulg.] pro Toó- 


To 9, e superiore nota mendosum esse in- - 


telligitur: éerày e cod. D. adscivi; qua. 
lectio mihi optima videtur. Sic Ran. 227. 
oUbty yàp Ear" &AX' f) kodz. — In impressis 
est Jerm», ut scriptum est in duobus aliis 
codd. pro fora», omisso i, quod sepius 
observavi veteres librarios negligere soli- 
tos fuisse. Auctor Etym. M. p. 488. extr.: 
jcuev. ivréoy Uri &xb ToU jjoew, ffóes, 
jüe, Tb Dvixór, Joerror, joelrny: kal xarà 
cvykos) míjs ec DupGó-yyov xal Tposwij ToU 8 
eis s ylverau joriprz otov, Tb 0 üp' obbir 
dorm &AAo wA3y» Sdxyeiw. | Inde deprava- 
ta est altera lectio, cujus meminit Schol. 
lergy. Bauscx.. Hoc (pro iedáry») pro- 
bavit Reisk. et olim recepi. At nunc 
prefero, quod e Rav. editum est faro» 
(pro $lerm»,. v. omnino Zonar.i. p. 1010.), 
cujus interpretamentum estfgryy, ut écry 
To) fjery. Dix p. — Aliter legi Tory» tes- 
tatur Scholiastes, quod probat Kust. Le- 
gendum, fforgv, noramt, non norunt, ut 
vert Hemsterhusius. Quare in eo sum, 
ut putem apud Scholiasten legi oportere 
form. v3 obw. üp! fjerny. sic Suid. Ms. 
Jer. Om. obx ed. Med. Pons. réP 
Áld. Junt. r. xx. irr. Crat. etc. djorqw 
Ald. Junt. i. 1r. ur. Crat. Ven. r1. n1. 
Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. lors» Brub. 
édxve» Ald, Junt. i.ir. 115, Crat. etc. 
dxew Ven. 11. D1Np. 

20. kéxyvas Ald. Junt. r.; ubi non 
post hoc verburg sed post verpo inter- 
pungitur; sic et Junt. 11. 111. Crat. Com- 
I post rerpóüy in. Ven. 1.11. Wech. Raph. 
Primus Brub. post xex. comma posuit, et 
Sequentia junxit. Gel. post «ex. interr. 
signum ; ita et Port. Lugd. D1ND. « 

21. ydp écr' Ald. Junt. 1. 1. xis. Crat. 
etc. Diwp. R 
. 23. obf? 3$ xopéyg Ald. et cett. edd. 
Ita hunc versum emendavit Reisig. Le- 
gebatur, oj8' 4j kopár 3s óBoU Ti A€ye 
*é«. Interrogandi signum post «ép, po- 
suit Brunckius. Cod. Rav. 499 7) kopár, 
ex quo InPernizius fj' 5 xegár: fecit, 
quod ne commemorassem quidem, nisi 
Eimsl. Inverniziüi vestigiis insistens ad 
Acharn. v. 127. p. 61. ed. Lips. 9 1) o- 
pórg Tüs óBoD Tl Aéye épi; dedisset. 
Quod fieri nullo modo potest ut scripserit 
Arnstophanes, qui si hoc volujsset, in 
promptu fuisget dicere, Tí 9' jj kopávn T$35 
óboU Aé^yes réps 5; Ceterum. obà& correctio- 
nem ] ici esse, in antiquis autem 
libris 48g repertum fuisse, ex scholiaste 
annotatione colligere poterant editores. 
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Scribit is ita p. 412, 28. o9 3 xopáys. 
és du QOeytauérns abrás. BóvaTm Kol 
épwrnuaTikós ka) &xoparriküs. Tiwis *ypá- 
Qovgip, oU06 7] kopdw. obb 3) kopórg Tíjs 
0800 Aéye: wépi. Cod. Bloc. Dix». 

24. 4à Ala mendosum est. In affirma- 
tione Comicus numquam adhibet ud. Par- 
ticulas illas uà et vj) a librariis sepissime 
fuisse commutatas, observari pluribus in 
locis et ad Ran. 41. Invitis etiam codd. 
legendum, ob: ravrà kpófe, vh Ala, rv 
T€ kal TÓTe* eo, quem versio nostra ex- 
primit, sensu.  Fefellit interpolatorem 
negatio versus initio, quicum à Aía con- 
jungebat, contra sententiam, qus ita 
perspicua est, ut in codd. etiam B. C. 
post ob sic accentu notatum, distinctionem 
posuerint librarii, de sermonis proprietate 
alioqui parum solliciti. BRuxck. o0 ravrà . 
Kust. Recte. ol. ravrà «pót'«, vh Ala, 
vUr Te kc] rÓóre Brunckius in annotatione, 
non animadvertens alterum vulgatae inter- 
punctionis vitium, quod est paullo recon- 
ditius. DiN». 

26. Suidas v. Bpóxovyca t. i. p. 458. 
ubi ed. Mediolaneusis àxébeo0aí uov dxgaf. 
Conf. Eustath. ad Homerum p. 1859, 88. 
Diu». » 

27. Debebat dici els Upyibas éA6eiy, sed 
joci causa cum formula male ominata (és 
Kópakas) commutatum est. Ürera et elra 
post participia ponuntur ita, ut nunc re- ^ 
dundepnt, nunc reddi possint, (umen. V. 
Kon. ad Greg. de dial. p. 62. Dawes. 
M. Cr. p. 284. Gronov. ad JEl. V. H. i. 
1,4. Diup. oór ante 857 deest Ald. Junt. 
I. UT. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
addidit Junt. 11. Gel. Port. Dip. 

28. wapackevaspévovs Ven. 1,11, Raph. 
DiNp. ) 

30. Versum hunc et sequentem adducit 
Hesych. v. Zákas. ol wapóvres ép Ayo, 
qui huic sermoni interestia, etium Acharn. 
512. V. Suid. v. 'Ev Aóye, ubi loci hujua 
meminit. Kusr. Formula petita videtur 
ex foro Attico, ubi, qui intererant coneio- 
ni, ita dici; hinc ad spectatores transla- 
tum est. Din». 

31. Versum hunc et quatuor sequentes 
adducit Suidas v. Noud&es. Kus. — Xd«o. 
Ita vocabatur Ácestor sive Acesterus, 
poéta tragicus. Vid. ad Vesp. 1216. Erat 
et nomen servorum.  Pherecrates apud 
Athen. vi. p. 263. ob 3àp 34» Tóre obre 
-Már»ns, ore Zücns ob5cyi 8oUAo0s. BERG. 

Appellatur ZXaxás, vel quod esset hemo 
servilis ingenii, vel quod esset peregrinus, 
nam ZXáxes dicebantur Thraces.et barbari. 


. V. Hes. v. ZXakas et Phot, Lex. p. 807. 


vócos de quovis morbo, vitio, vitiosa pro- 
pensione dicitur. V. Gramm. Ms. Sangerm. 
ap. Valck. Diatr. Eur. p. 80. Diu. Suid.. 
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Ms. voud8es, Tovro d«oíy: Ücov et adpka. 
Ed. Med. in rwoudbes, 31-5. prorsus ut 
vulgo, nisi quod àyemróue0'. Pons. 

$2. &y. ol Suid. Ms. cákas. non voud- 
bes. Ó này yàp warpíbos, ut vulgo ed. 
Med. in edákas. Pons. eloBidt'era: scil. eis 
Tb Áarv, civitatem consequi summopere stu- 
det. lta Bidá(er0m. de acerrimo studio 
dieitur. V. Thuc. 4,48. Raphel. et Krebs. 
ad Luc. Eu. 16, 16. $vAf -kal yéve Tiuó- 
pero. sunt. nobili tribu et gente orti. *yàp 
abest Cod. Bloc..DiN». 

83. óucis Ms. bis. Pons. 


985. Citat Suidas v. 'Aud$oiy. Kvsr. 
Lege &verduec0. Brwr. Qui Suidas 


perperaur oboi» pro srepotv dictum pu- 
tat. Nam illi nondum alas habebant, quas 
postea demum acceperunt; etsi cofeiv 
(de iis qui aves abigunt, Vesp. 210. 458.) 
et àverróneo8" avibus sunt propria. De 
proverbio &uoiy Toboiy v. Erasm. p. 237. 
&rewróueÓn 9' éx scholiastes p. 413, 31. 
Drs». àverrópect . mróuec€0 Ms. vróp al- 
tero l. àvorráuef" Suid. ed. Med. v. à4- 
$oiy. Vide ad Med. 1. Pons. 

86. éxe(vygy redundat. Lucian. D. dial. 
xii. 3. abr) piv yàp jj 'Péa woTi éelvm. 
Dru». 

87. Olim x? ebbalgova. Sine causa olim 
scripsi kduBaíuora, Marklando neganti ai 
in his elidi obsequutus. 43 ob excidit in 
Wech. Diup. 

. 88. évaxorice: xp.  Tt& dixit vap' ovó- 
votyy, ut ait Schol. pro éufiotv aut éyoi- 


Kéiy, ud vivendum in ea aut habitandum : * 


ut perstringat Tb diAÓbixov Atheniensium, 
et quod multi propter sycophantas bona 
sua perdant. Est autem prepositio éy in 
évaworica: non otiosa, ut nec in isto Eu- 
. rip. loco, Hipp. 1095. & véBov Tpoitfiviov, 
$s éykatnBgy (ad transigendam in te ju- 
ventutem) *oAX' Éxets. ebbaluora. Brnc. 
Athenienses enim gloriabantur suam ur- 
bem'omnibus esse communem. V. 'l'huc. 
2,89. Post hzc verba subintelligendum: 
sed fugimus, quod Atlfenienses litium sunt 
amantissimi ; de quo eorum vitio cf. Schol. 
Thuc. p. 52,43. ibique Duck. et Taylor. ad 
' AEsch. c. Ctesiph. p.402. ed. Reisk. Dixp. 
Preter exspectationem pro épfBidwoi et 
époweip- eis rb QuAÓDuKo» TY "A0gvalov, 
Ür. cvkooorroóuevo, ol moXXol &mériwov 
xphu«ra. BnuNck. Ante évamor. igitur 
poni potest lineola, quz significet dici 
aliud quam exspectatum erat. Diwp. éva- 
worícoa, Junt. 11. Crat, Ven. t. 11. Wech. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Ir. 
. 89. Hunc locum imitatus est Philemon, 
ut notat Schol. Comici: 5$ ui» xeAibàr 


abro 0épos, Ó *yívai, AaAet* ubi sine dubio: 


sequebatur, cj 5& wávra Tb» fov, aut 
simile. Beno. De cicadarum cantu, sive 
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susurro suavi, quem ope membranule 
cujusdam efficiunt, v. Toup. ad Schol 
Theocr. 4, 16. Wart. ad. Theocr. 5,34. 
Voss. ad Virg. Ecl. 2, 18. et ad Georg. 
3, 398. p. 607. Camus ad Aristot. ii. y. 
230. — rpdBas, ficus, (Poll. iv. 129. Hes.) 
h. 1. de quovis arborum genere dici, Schol. 
existimat. Cf. Theocr. Id. 16, 94. Suid. 
v. kpd8y. Dixp. 

40. Lege dbovo". Brzwr. 

41. bokü» Suid. in &pd$y. BENT. éxl 


 Téy Biküy. In Pac. 504. ad Athenienses, 


ob8ty yàp ÉKAXo Bpare sA3v Biedtere. Bano. 
Vid. Schol. Diuwpi. . 

42. Suidas v. BdPos t.i. p. 409.  Ea- 
stathius ad Homerum p. 687,5. rb» 8 pád- 
Sov Babitouev Grammaticus Ma. in Mon- 
tefalcon. Bibl. Coislin. p. 500. Cf. ibid. 
p. 231. Din. 

48. Citat Suidas v. Kevoby. ^ Conf. 
etiam nostrum Pac. 948. Kusr. Schul. 
Tà wpbs Ovalav kouífovs:, Tra. olifjoarres 
[leg. olkícavres] érv Tfj ibpóoe: O05cwo:. 
Veru etiam ferebant, ut apparet infra 
859. quie omnia coguntur in usum armo- 
rum convertere. Quod autem hic kavobr 
vocat, ibi 861. et 388. rpvBAlor. Brnc. 
Mendose Éxovres—tiwroüyres Suid. v. ka- 
voUr. Éxyorre. sic Suid. Ms. v. waroby. 
Pons. 7 

44. Tóvos &àwpd-ypev est locus, ubi lites 


: (de quibus mpáyuara Xen. Mem. 2, 9, 1.) 


uon intenduntur, quietus. tyroUrres. Cod. 

Bloc. ut Suid. Dt». 

: 45. Legendum Üvov —, erramus locum 

investigantes negotii vacuum, ubi perpe- 

tuam sedem figannus. "Vulgo utique ha- 

betur wo: Pro Otayevoíu. autem malim 

Siayiwolje0". DAwxs, Vulgo $zoi.. In B. 

Üxy.  V.supra ad v. 9. BRuNck. Dor re- 

tinendum etiam Dorv. ad Char. p. 120. 

statuit, et Inv. auctoritste Rav. tuitus est^ 
Üroi. DiN p. Üro« defendit Elmsl. ad Eu- 

ripidis Heraclid. v. 46. qui postmodum 

Óxov probasse videtur ad Iphigen. Taur. v. 

71. in Museo Crit. Cantabrig. vi. p. 294. 
— kafibpvÜérres scholiastes p. 418, 30. 
In. 8rov—BSieyiwofye? Dawes. Misc. Crit. 
p. 293. $wvov Schol. Vulgatum: pro sua 
elegantia defendit T. Burgess. Not. in 
Dawes. p. 476. Pons. 

46. éeTl vpbs rbv T. Sic membr. Mi- 
nus bene, ut vulgo, duo alii, vap& v. T. 
Bnvwck. Vulgatum auctoritate cod. Rav. 
retinuit Inv. vày Junt. 111, In cett. vj». 
Diwp. - 2 

41. 8eouévoy. Sic auctoritate Ms. Vat. 
U. rescripsi pro Seouéve. Refertur enin 
ad genitivum praecedentem vgy». Kusr. 
In Scalig. Exc. conjicitur 8eonévoiw, non 
male. ócouéve defendit Elmsl. in Quar- 
terly Review, part. xiv. p. 464. Seogué- 


V. 48-54.] 


y» Ald. et cett. edd. 3e«ouév» Bloc. 
Disp. 

48. elBe aóip f) "wémrero. In vett. 
edd. erat, olóe sóAw, j wérraTmu. Kus- 
terus e conjectura, ut videtur, dedit p 
xérraro, Prius, licet minus bonum, re- 
vocavit Berglerus, duabusque typogra- 
plicis mendis vitiari sivit ejus propola. 
In B.scriptum, 'etüe wóAw, J sémrara:. 
Diphthongo superscripta litera o, varia 
scilicet lectio, vémraro. Sed neutrum 
sincerum est, Inde elóe adscivi, quod 
Dawesius etiam conjecerat, tum 'zémrero 
reposui, prout ilie certissime emendavit, 
probante Piersono ad Moridis notam, p. 
3ll. réropai éy TQ o, kal mérerau, 'ATTi- 
Küs' vérapai éy T a, 'EAAqrus. Istud 
cod. B. zérraro depravatum est ex "mé- 
Trero, Eadem forma in hac fab. sepius 
recurrit, Supra 35. à»emróuec0. 1471. 
éxerróues0a, 1384. üvamróuevos. "lum 
etian Conc. 899. «érowo. Lys. 95. we- 
Touéyas. Vide ad v. 90. Perperam in 
merbbr. ole wróAu», quod ideo observo, ut 
Cl. Reg. Professor inde argumentum su- 
mat, quo probet, vocalem corripi ante li- 
teras vr. V. not. ad Thesm. 66. Nub. 
967. In duobus aliis recte móAuy. BRuNC&. 
j vérrqru.. — Notse Berg. adjecte he: 
'" "H wérrgTa. Ita omnes, quas vidi 
pristine, Nupera j wémraro. lbid.*H 
'mérraro pro jj éxéerrowo, illic ubi ipse vo- 
lavit, sive, in illis locis, in que ipse per- 
tenit volando. Ita enim scribendum, non 
*érraTo, ubi sit ab é$larraju, advolo. Sic 
infra 279, as üvev kauíjkov Mos àv 
Érérraro; Sic &wémxraro iníra 89. eigé- 
"raro 1173. karémTaro 790. wapéwTaro 
Thesm. 1043." — At hsc omnia ad nos- 
trum locum non faciunt. Attici in pre- 
senti adhibent sérouai, véraguot, in aor. 
érróunp, éxrápm», Porsono ad Eurip. 
Med. J. auctore. D1wp.  .Sicubi talem no- 
verit urbem, qua pateat. Atqui ut hec 
sententia haberetur, oportuit certe mérra- 

T&, Sed ne huic quidem similem loquendi 
rationem repereris. : Scribendum vero om- 
nino videtur, j aémrero, h.e. émémrero, 
sicubi locorum quz supervolaverit taleza 
wrbem noverit. Verbum olbey neutiquam 
improbandum duco; at novi tamen quod 
alterum, sono quam simillimum, quod ei 
facile pretulerim ; elüe (viderit). Utri- 
Que autem mutationi locus v. 1470. ss. 
mirum in modum favet. Siquis vémraTo, 
h. e.érésraro, retineri posse existimet, eo 
quod ita non semel scriptum legatur, me 
non ita incommodum habebit. | Sed alte- 
ram scripturam apud Atticos plerumque 
obtinere video. V. v. 35. Dawes. M. Cr. 
p. 288.5. Hic etiam facetia Comici Dawe- 
sium latuit. Scribendum suspicor, efmoy 
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ToiaóTo olbe ww. J) "résturo, noverit vel 
advolaverit. 'l'ragici ejusdem, opinor, tau: 
tologia olbev 1) "nlararo, quam hic mapqdet 
Aristophanes, Similes phrases ridet in 
Ran. 1184. 1205. Tyrwhitt. in App. ad 
Daw. p. 477. eérraro verte volavit, ut sit 
sensuB, 8i (ulem novit urbem in iis regio- 
nibus, quas pervolavit. Sanctamand. ibid. 
'mémrero ab émuimérea80o4, tamquam magia 
Atücum, pretulit Piers. ad Mor. p. 312. 
idque ipse olim recepi, mrérragua: ap. Etym. 
M. p. 662. Zonar. ii. 1540. et Lex. Ms. 
ap. Kon. ad Greg. p. 311. babetur. DiNp, 
olóe Ald. Junt. 1. ti. 11r. Crat, Ven. 1. i13. 
Wech. etc. 5$ wéxraro! Ald. Junt. 1. $ 
vémroro Junt. i1. Gel. Port. 4$ vérraro 
Lugd. 5j véxrara, Junt. 111, Crat. Ven. x. 
ir. Wech. Brub. Raph. elbe Rav. liber 
Victori, j "wémrero liber Rav, f '«4- 
eraTo liber Victorii. DiNp. 
. $0. $páfe, i. e. ostendit ut vel patet ox 
v.sequ. ubi Geu»ós TÍ uoi. Sic Eurip, 
Hec. 1147. ós kekpuuuévas 05kas $páaov- 
ca, i. e. ostensurd. Kusr. — vdAa) etiam 
de brevissimo temporis spatio dicitur 
( Phot. p. 270. 409, Fisch. ad Plat. Phed. 
27..  Conjeceram olim «diu. Tí Ald, 
Junt. 1r. 1r. 1112, Crat. Ven. 1, 11, Wech. 
Brub. Raph. 7l Gel. Port. Lugd, xX' é 
Ald. Junt. 1x. ir. rrr.. Crat. Ven. 1. 1 
Wech. Brub. Gel, Raph. x' 4 Port. Lugd. 
Dix». : 
91. Áve  kéxpvev, sursum spectat. ore 
hiante. "Usurpatur enim pro presente : 
infra 1609. — ví 557' ve kéxpyas — BA&- 
ww», et 268. xol Tro. kéxnva — BAésov.. 
NBrenGo. V. Clark, ad Hom. Il. A. 97. N. 
736. Dixp. kéxsvev. Ald. Junt, r. t1. ti1. 
(éxnkev. Crat. Ven. t. 11. Wech.) Brub, 
Gel. etc, Tí uox Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. r. rr, Wech. Brub. Gel, etc. Ip. 
54. Ab hoc versu usque ad sextum de- 
inceps perperam vulgo posite sunt per- 
sone, quas ad codd. fidem distinxinus. 
olo&" 6 8Opàcovy. De hac formula poétia 
Atticis familiari, et aliis in locis ap. Co- 
micum obvia, ut v. 80. Eqq. 1158. vid. 
Koen, ad Greg. Cor. de dial, Att. S. 11. 
BnuNcx. Ínversum esse putatur pro 8pà- 
cor olo€ 6. V. Fischer. ad Well. iii, ii. 
52. Matthie Gr. Gr. p. 717. 0évew est 
ferire. V. Piers. Verisim. p.190. ss. D1NDp, 
Vulgo v. 54. Euelpidi continuatur, 56. Pis- 
thetzro, 56. cà — A«B. Euelpidi, sávv — 
Soke: Pisth. 57. vat, v. Euelpidi, 57.8. TÍA. 
—kaAet Pisth. 659.'Emowot Euelpidi, sorf. 
. —al6is a8. Pisthetero tribuuntur. Brunck4 
ium sequutus est Inv. Iv. Continuatur 
Euelpidi in, Ald. Junt. z. 1r. 111. Crat, 
Ven. r. 11. Wech. etc. ó 9págov Ald. Junt. 
^ L, tt. Crat. Ven. 1. 13. Wech, Raph. $3. 
Junt, ii, Brub. Gell. Port. Lugd. Ip. 
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Siuid.Bpásev. Vide Kuster. ad Eq. 1155. 
Muret. Var. Lect. iii. 12. Aristoph. Pac. 
1061. Eurip. Hel. 328. Pons. 

65. Lege 6 (jóqos. Bxwr. 8A. ó dódos. 
Sic bene A. [et Rav.] ad metri et lingue 
normam. Jn duobus aliis, ut in impres- 
sis, claudicat versus omiseione articuli. 
Nam OnrAdoxos quatnor brevibus syllabis 
constat. Infra 1578. wpecfets | 8rrÀa- 
ev| «s uaAA | ov. &y | xem. uoc | bore. 
Bnuwcx. L. ó yópos. * that. the. sound 
way be doubled." Vide Advss. p. 1065. 
Pons. ó yó$os Rav. Pistheteri nomen 
rerum in Ald. Junt. s. 1r. 171, Crat. 

en. 1. 1I. Wech. ete. ó ante qQjóoos deest 
Ald. Junt. x. rr. 11:. Crat. etc. Diwp. 

56. Verba ei—Aaf. Eunelpidi, sáry — 
Berne; Pisthetero, tum vai, wa? Euelpidi 
tribuuntur in Ald. Jumt. r. rr. 111, Crat, 
Ven. r. 11. Wech. etc. Diwp. 

UT. sra?, vrai, Esch. Choeph. 651. vai, 
sai, s Üxowcor épeelas irówos. TÍse 
Kylos, & vai, vai, udA' abécs iy Bóyo.s ; — 
Tb» "Exr. stai kaAeis ; Vesp. 1305. edrvirre 
Bá ue veavucós, ai, wei xaAGr. Ubi v. 
Not. Bzne. Ad aditum quasi sedis avium 
venerant, itaque existimant veluti fores 
pulsandas esse, qua de re proprie sówrew 
dicitur; janitores voeare solebant sai, 
«ai, (Nub. 1142.) qua voces etiam ad 
dolorem exprimendum adhibebantur. In- 


terpunctio post obros abest Ald. Junt. x. 


1T, IIT, Cat. Ven. x. rt. Gel. Raph., post 
Aéyts comma in Brub. Diu». 

58. obx &rrl ro? soi 90i 0^ éxpíjv Elmal. 
ad Acbern. v. 86. p.88. et ad Med. p. 
287. De éwowol vide ad v. 280. Malim 
e? éxpsi», ut Plut. 607. Eur. Androm. 1208. 
éxo*ol hic et postea Ald. Junt. r. rr. rr. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. éxowo? Port, 


(i. 
Lugd. Evo. Bloc. Dtiw». 

69. Versus (oio. Ti ie) falciendi gra- 
tia scribendum est, vorjceis Ti oÓ pe x. 
Kvsr. TÍ : fo. 54. Bn. worfjoes Eri ue x. 
Sic B. In C. ut vulgo srorfjoe Tí ue. In 
membr. worfgeis Tol ue. Bnuxncx. In Rav. 
hic versus deest. Pulsata janua, janitor 
(veis, Ocpáswew) quierebat, quis adesset, 
tomque aperiebat. Plat. Protag. ab init. 
p. 286. ed. Bas. Correxeram olim, some. 
*roL i i. quod prestat, et eodice firmatur. 
À verbis v. seq. Tíves obroi scena secunda 
vulgo ificipit. worjceie Tí ye — Ald. Junt. 
P. II II. Crát. Ven. 1. 11. Wech. etc. ví 
pt. Bloc. Dix. sorfes Ti. voifoeis Éri. 
Pons. | 

60. Hic éwowe? Junt. ir. Gel. Pro 
Trocbilo 6e. prefizum in Ald. Junt. 1. rr. 
3Ir. etc, DiwD. 

61. In Vesp. 161. "A-oAAov àworpó- 


we TOV Ma»reóuaTós. BzgRG. — Aves qui , 
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representabant histriones, c&pita habe- 
bant rostris instructa magnis neque mino- 
ribus alis, et habitn etiam reliquo similes 
fingebantur ei avium generi quod refere- 
bant, quantum quidem fieri poterat. Wir. 
Omnes personz'hujus fabul:e videntur in- 
genti rictu fuisse, preter Comicorum mo- 
rem, quorum person: habebant spócvwror 
ob kexpybs (ut. trngice) àAAà cupseuokós, 
v. Lucian. de Salt. ii. p. 280. et de perso- 
nis theatri Poll. iv. 138. ss. Boindin dans 
les Mém. de ]' Acad. d. Inscr. iv. 333. 
85. TpóxiXos est, Francog. roifelet, roy, 
upupa, Francog. lupe. V. Camus ad. Arist. 
i. 781. s. et 441. ss. Diwp. à»0páre 
Crat. Ven.r. rr. Wech. Raph. etc. Dur 

62. à ai, dCupes, ch. Suid. 
ZEsop. fab. 40. ed. Ern. Ejusdem Am - 
ris sunt Ovrvoü?pas (Sophr. ap. Valck 
ad "Theocr. Adon. p.826. s.), Or9poOnpa: 
(Hes.), Xoyo85spa: (Philon. Vit. Mos. iii. 
p. 684. E. Frf.), et qui ab illis distant, 
rvteroÓfjpa. Xen. Mem. 4, 7, 4. Dix». 

63. obro 'arl Dewb» —. Sensus gratia 
lego rob" Écri Bewóv. Kosr.. obro legit et 
Schol. qui se torquet in expositione. Ego 
legebam, of ro Attice pro ob rivc, nemini. 
Potest et ofvo. Brno. obros, Tí Bewér; 
ob8t kdiDuor Xéyes ; Vulgo legitur, ofre 
"eri Bewáv, obbà kdAAwv Aéyew. | Quod 
connectunt cum przcedente Euelpidis ser- 
mone : qui rictus ! adeo terribile quid hoc 
est et infandum dictu. Ut postenor ver- 
sus tamquam glossema priori interpretan- 
do serviat; quod frigidum et insulsum e:t. 
In membr. scriptum, obres Tí Bewór. 
Unde tantisper immutat& scriptura bonam 
sententiam restitui. BRuxc&. Sane voca- 
lem antecedens ofro ferrí non potest; sed 
illud, oj5& xdXXrov Xéyeis, mque mihi 
lemguet zc vulgata. Vide igitur, an haud 
majore mutatione expediatur locus bac: 
Gbros, Tí Bewbv díóe; kdXXir Aéyev. 
Heus tu, qui videntur hice homines (i. e. 
nos) (imendi? Fawsta loquere. "Trochi- 
lus, qu pre metu aufugerat, sic revoca- 
tur. obe de iisdem habetur 373. 408. ne- 
i" insolems usus pronominis in sonis 

se loquentibus: Soph. CEd. T. 521. 
ToU8e ràyBpbs dixit pro dpov (v. ibi Brunck.), 
et Trach. 296. 7/jo8e -ye Uóons Eri, me ad- 
huc vivente. Horis. Offro 'ori 8ewir 
0006 : in Schol. Ald. ofros 7: : lege [IEI. 
ebros, TÍ bet »à ToUbe, kiUuor Aéye. 
Heus (n, melius est ut dicas quid nos eum 
velimus. Bewr. obros, ví Sewbr, obb3 xda- 
Xty A€yeir ; Reisigius i. p. 167. — Habet 
vulgatum obrw 'sr: bewbr etiam liber Rav. 
Quod dubitare licet an ne possit quidem 
scribi. Nondum mihi lectas in Atticis 
poétis locus, in metrum oDroe scribi 
posfularet : ut in his, si satis hoc egset ar- 


V. 65-78.]. 


tinelti, ubique aDFws seribi Nam 
de Antiphane Athene t, iii. p. 94: fal- 
lustur Porsonus et Meipekius, Incorsi- 
derate dpunt qui Thome M. preceptum 
sequuhtur, Nequé multom proficias AÀ- 
pelloni dispatatione in Bekkeri Anecdo- 
ts vol.ii. p.678. Mea quie sit de hac 
» séntentim, mox alio loco exponum. 
ND. 


, 65. ówobebiis. Finxit nomen avis, ut 
ait Schol, a Bebiéveas, timere ; quasi dicas, 


tublimidus, sübtrepidws. Addidit autem,. 
Afwr Üpreoy, ut videatur avis peregrina 
et vulgo ighota, faciliusque latéat menda- 
cium. Beno. "xb 5eÓbs Ald. (recte 
scribitur in J'umt. 1. x1. 111.etc.) Diu», 


66. ipev' Tà wpbs xoBü», roga illa que 


vides in. cruribus meis: que testabuntur 
me esse avem timidam: Aéye 0$ és ówb 
100 Vows évaxeucis, ut sit Schel. (i. e. di- 
Cit hoc, q*asi pre titre cacáverit in 
braccag) ; nempe ut. merda per crura de- 
fuxerit, Sic Kan. 476. Bacchus prs ni- 
fio terrore é^ucéyobey. Simul autem eo 
respicit, quod qui aliam furmam induunt, 

tamen o€cultare viz possunt, quasi 
dicat, * certe quód ad pedes attinet, avis 
videbor, quamvis humanam formam in- 
duerim. Sic rà «pbs swobó» sunt ipsi 
pedes, ut et Schol. sentit, qui exponit 
zwüios r&v xoB». Sic de Cecrope in 
draconém desinénté et loco pedum ser- 


pentis volumina habente, Veép. 486. & 


Kéxpoy fpes Évat, rà arpos sroDGv Apakor- 
tíb». Bano. obB4p Aéyes est, vana dicis, 
mentiris. V. Zeun. ad Vig. p. 182: Varia 
lectio in Scholl. memorata fpov apos rw&v 
videtur a Grammatico orta, qui loci sordes 
amovere voluerit. épéra *pós Troy ali. 
Not. Scal, Drusi. — 

68. iracéx. irade ap yen xol 
Tovro &s Üpyulós Excute, s aipeo0a: 
abro? Tb exp. — Est autem éwucexobàs 
qu tmsuper etiam cacaeit pre timore, 
nempe, ut prior ille, Vox autem acia 
às hic triplici respectu dicitur: primo 
vapà Tb alrecat «ioi b axóp, ut dice- 
bat Schol.; deinde aupà 7b aive», Tb 
Twtojarreip nam Athenis, uríde isti ve- 
aiebant, plurimi sunt sycophante : deinde 
età Phusi fruvio ; noti autem sunt pha- 
siaxí intér aves. V. Athen; ix. p. 386. 
Nenpe $dmis et apparentiam significat, ut 

Seb luhm, et sycophantiam, ut ait 
esych., sive delationem, et' Phasis est 
fuvius Colchidis, . I& his posterioribus 
significationibus ludit éfam in Acbarp. 
726. évraüc ufrre owcodlerys eirird, udo" 
Éos, Üorur didoiarós érr ürf. Bxno. 

xum hunc citàt Athen, ix. p. 887. A; 
ubi simul moüet, avem a- Comico xtostto 
$esizribs bie dictam, Qassii)s- appellari 
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&b eodem in Niubb.: quod vérum esse 
puto. V.nosad Nul. 109. K vsr. $acta- 
»bs. Bloc. qaeiarixbs est pr. avis nomen 
(Fasan), qaciaybs equi, v. The. M. p. 
885. Sed etiam dQacsidrel dicuntur aves 
ilke, qut a Colchide in Greciam vene- 
runt. V. Buffon. Hist. Av. p. iv. 76. 
Camus ad Arist. ii. 329. Sallier. ad He- 
rod. p..406. s. et Comm. ad Nubb. (t.iv.) 
p. 82. éwuatexobGs Crat, Ven. zr. 11. Wech. 
Raph. Diu». 

69. àràp cv quod pro vulg. àAAà e$ — 
e Rav. recepit Ínv., magis tragicum est, 
Diu». 

70. Huc spectat fragmentum illud Àno- 
nymi ap. Plutarch. t. ii. p. 762. [ Auret. c. 
18. t. iv. P. r., p. 5T. Wyttenb.] Exrn£ 
&Aéirrorp: BoUA0y s. rMyas wrepóv. Kusr. 
Scholia: qwowy Tovro éy dis cvpBoAais 
TOv KXckrpuórory robs dyrruüévras reat: 
Ty vevuejxóm:i.Bguo. — Post bellum Per- 
sicum Athenis institutum est, ut quotsn- 
nis pugna gallorum conmmittevetur. "V. 
ZElian. V. H. 2, 28. ibique intpp. Inde 
EN exemplum legit. Suidas v. $TTfOns. 

ND. 

73. Éxoi,. Sic recte B. distincte et per- 
spicue. Vulgo solece Éyp. V.not.ad 
Kan. 24. Bnuncx. É Ald. Junt. 1. 11, 
115. Crat. Ven. 1,11. Wéch. etc. Éxp. Bloc, 
Diwp. Conjunctivus est aptior senteritiay 
quam | €xe; plurimorumque 
confirmatur et antiquissimorum exempla- 
rium auctoritate. Eux1s1c. 

76. Editio Farrei, obros yàp olumwe 
unde sic legerem, obrós y! &e olg. 
BrRo. obros yàp &r' olua:. Sic, B. ut im- 
pressi: in duobus alis 4&4? omissum. 
BnuNox. obros yàp, &v', olyax Cod. Vat. 
obrós y! &r' olua,, liber Rav., probante 
Elmsl. ad Acharn. v. 127. p. 61. obros 
»yàp oli Ald. Junt. 1. 111. Crat. etc. obr. 
-Y' Ér. o. Junt. x1. Gel. Port. Lugd. Bloc. 

IND. 

76. Tróre Ald. Junt. x. 11. 111. etc. Bloc. 
Diwp. 

77. éxl à$óas, ad afferendas apuas, 
quod genus piscium minorum (Sardeilen, 
v. Camus ad Aristot. H. A. ii. p. 98. ss.5. 
Atbenis in portu Phalero freduens et pait- 
perum obsonium foit. V. Arcbestrat. ap. 
Athen. vii. p. 285. Aristot. H. A. 6, 16. 
TpófAioy (ut in Ran.) Ald. Junt. 1. xi. 
11v. Crat. etc. Sáücet861. Vitiose antea 
Ven. 1. 11. Raph. Xayór. DiN». 

78. Oct Te ropiras x. x. Sic À. B. In 


membes claudicente. versu, ut vulgo, 

ómissa est voculu re. Media in ropir 

syllaba corripitur. Bnvwcx. — Brunckii 

emendatió ex prosodis iguoratióne orta 

videtur, interrogandi signum post xó- 

*pds posuit Brunckius, qui eodem modo 
Q 
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erravit in Ecclesias. v. 179. Vid. Matthiee 
ad Euripid. t. vi. p. 194. re ante TopÜvzs 
deest Ald. Junt. r. rr. 11:5. Crat. Ven. j.- 
. H. etc. Diwp. . . 

. 79. vpoxíXes. Quia dixerat — Tpéxw, 
conjicit, eum esse trochilum, ex etymolo-- 
già: nam & rpéxo est Tpóxis, cursor, et: 
ita ap. ZEsch. Prom. 940. vocatur Jovis 
nuncius a famelus dis rpéx. : A eido- 

S TÓpDe Tby Aibs Tpóxu TÓv ToU Tv- 
yl TOU véov Bidkovoy. Noster etiam 
trochilus dicebat se esse Bidkoror Epopis. 
BznRc. Non modo eam aveg, que etiam 
Baci ebs Tópavyos dicitur, sed etiam litto- 
ralem avem ita dici, docuit Schneider. 
Lex. Gr. ii. p. 541. — Buffono etiam rpo- 
xí^os non est, qui Francogallis dicitur le 
toitelet ; sed le (roglodyte, cui ista agili- 
tas propria est, quas h. 1. trochilo tribuitur. 
V. .Not. Francog. iuterpr. Avv. in Drumei 
Th. Gr. xii. p. 228. . Itaque incertum ta- 
men esse?onet etiam Wiland. que avis 
"h.l. intelligatur. Ceterum pro se hec 

dicit Euelpides, quz autem sequuntur, ad 
trochilum. oórócí». Bloc. D1&». 2 

80. 8 8pácor Junt. 111. ó 8pácoy Wech. 
Diu». 2E . 

. 81. &príes, nunc modo, secus .quam 
precipiunt Grammatici de discrimine 
vocc. üpr: et àpríes, "V. Schol. Nabb. 
1148. Eurip. Hipp. 438. Arist. Vesp. 
742. 882. uópro, sunt baccze myrti, quag 
dulces esse ostendit Azistot. Probl. s. 20. 
6$. 29. cépio: formice alate, Hesych. ibi- 
que Álb. aut potius musce. Hic vérbis 
àAA' üpríes (et sic etiam in seqq.) pref- 
xum Tpo.:in Ald. Juit. r. ir. rir. Crat. 
Ven. r. rr. Wéch. etc. Dixp. 

. 82. eb9e Junt. rir. Gel. 
ad Vesp. v. 361. Diu». 40^ 

83. abrby post éwéyeipoy deest ^ Ald. 
Junt. 11. Gel. Port. Lugd. habent Junt. :. 
11t,' Crat. Vat. etc. Dip. - 0o 7 

84. oÜvex. — Perperam vulgo etvex*. 
Bnuwcx. o$ài» Ald. Junt. 11. Crat. Ven. 
1. Wech. Gel. e$à» Junt. r. 111. Brub. 
cou Port. Lugd. e$ofi» Ven. ri. Raph. 
elei? Ald. efyex! Jiínt. 1. 11, 111. Crat. Ven. 
1. 1t. Wech. Brub. etc. Diup. 9 
elyex' Bloc. Ip. 2 
. 485. 6s u' &xérreiwas. Sic duo codd. ut 
impressi, In:membr. gaküs oy àvóAot, 
Bs u: às. 89. BRuxex. 

86. xd xo^. p' ofyxerai. Id est plene, 
poi otxerax. 6npíor. In C. 6gpíey. BauNcx. 
In Plut. 439. à. 5e órarov.cb 0nplov, oU 
mapaueveis ; BEno. xy' é Orat. Ven. 1. ir. 
Wech; Brub. Gel. Port. x' ó Rapb. Lugd. 
Dru». . T EE 

87. Onpío» liber Rav. Dixp. . 

88. Vulgo ehré uoi Tacite mutavit 


Scholiastes 


avTQV 


Brunck. in e/v éuof. Diwp.. elzé uot, Ald. 
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Junt.-r. 11. 111, Crat, Ven. 1. 11. Wecl. 
etc. In. - 

. 90. dnréwrero. Vulgo &*émrerro :in membr. 
àpyéirraro. Quam pretuli formam adstruunt 
obaervata ad v. 48. Male infra v. 1173. 
elaémrar' relictum fuit, pro eloémrer'. In 
Them. v. 1014. ubi altera forma e pridribus 
editt. remansit, reponendum ob -yàp à» 
mapémrero. Sed in melicis tuetur illa lo- 
cum, ut Ran. 1331. 6 0 àvérrar? kvérrar 
és alüépa. BRuNck. àwémraro Ald. Junt. 
I. Ij. IIj. Crat. Ven. r. rr. Wech. etc. 
Drw». Lege écr. Bxur. 

- 91. Nulla interpunctio in Ald. Junt. t. 
II. 111. Crat, Ven. 1. rt. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. In Lugd. (ubi &p') post 
vydó' interr. signum. — Pro Ép' reponen- 
dum dp' metri causa. Ita jam olim edidi, 
atque ita etiam Brunck. Diup. , 

. 92. Fo. «óA«» Bent. Male: vid. Por- 
son, ad Orest. 1081. Diwp. r» ÜA»v pro 
Th» O0ópay, tamquam avis. Bano. Cf 
Séhol. Hinc inchoatur' scena quarta. 
Epops primum e longinquo auditor, mox 
prodit. Dix». - ^ 

93. rpiAo$ías. In Ach: 964. xpabatyer 
Tpeis karaaxiovs vs. DznG. dor: Tb 0. 
liber Vat. Tí post Tovrl: deest Ven. ii. 
DiNpn. Ut. . 

95. oi «8. 0«01 . .. abruptus est sermo, 
Hiec Epopi dicit Euelpides additurus, ut 
videtur, «wá»ra col Boiey &ya0d, vel simile 
quid. Sed avertit se, et secum, ita ut ab 
Epope hon exaudiatur, pergit eltacty ési- 
Tpéjoa. ce. BRuNck. Simpliciter diceban- 
tur oí 5éBexa 0eol majores illi dii, quos 
Athenienses p£zcipue colébant, et quibus 
ara a Pisistrato, tyranni nepote, erat er- 
structa, - V. Thuc. vi. 54. cui intpp. et 
Arnald. de diis  wapébposs p. 32. s. 
Dru». 07 . o 

96. effasw. Suidas v. "fvyeía loc 
hunc Comici citans, legit fj£ovgup , i. e. ve- 
tienf, à quo minimum discrepat Ms. Vat. 
U. qui habet j£ustv, i. e. venerunt : utrum- 
que ab 4£xo, tenio. Hec lectionum diver- 
Bitas non videtur lataisse Scholiasten, 
quippe qui locum hunc sic interpretatur : 
jJ) dolkaci 3) rapevyéroyro. Posterius sane 
scribere non poterat, nisi rb fitacuy animo 
ejus obversatum fuisset. Kusr. In tribus 
codd. scriptum effaci». V. ad Nub. 941. 
Bnuwcz. Etoccurrit illud tum infra 383. 
Male olim edidi, H£aci, quod et 5j£aso 
et f/jaciww legi posset. DiNp. De verbi 
forma eftaciv vide Jos. Bares. àd Eurip. 
Iph. Ául. 848. Ruhnken. ad Timsmum p. 
7T1.. Locus Eubuli ex collatis Atheneo 
xiii. p. 557. Eüstáthio ad Homer. Iliad. 3. 
p. 979. ita legendus et distinguendus est: 
pà A':obyl «eparemxacuéran qyuupiobio, 
O08, Gorep Üneis; cvxapipo às "yrdDov: 


P 


** 


^ 
/ 


V. 9£-109.] 


Kexpurpévas, tds. dtigrre ToU. Odpovs, "Arb 
vüy ui» Oy bOpojpéa: Bóo 'Péovci 
BéAayos" dic bà máy "yvdéor lópàs "Es vv 
TpdixuAor ÉAoxa uuATÓU) voici. — "Evi TQ 
wpocéxg 5 al tplxes dopobpera: Eftact sto- 
Mais àyárXeq suivOlov. Pons. 

97. 3». Ex Atticotum ueu esse debebat 
j, ut 1363. v. ad. Plut. 77. Vesp. 13868. 
Ridiculus videri poterat Epopis habitus ex 
homine et avi compositus. yàp reddit 
cansam sententiz subintelligendze : nolite 
mirari. . V. Schol. ad Thuc. p. 14, 65. 
Duck. Markland. ad Eur. Suppl. 8. 288. 
Zeun..ad Vig. p. 461. ss. 496. Drw». 

99. Le bec de l& huppe (Epopis).a 
deux pouces un quart. llest légérement 
arqué; la pointe. supérieure. dépasse un 
peu celle du bec inférieur, l'une et l'autre 
sont assez mousses. DBurFFON. 'yeAo:ov 
Junt. 1. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. *€Ao:» etiam Ald. Junt. 11. Gel. 
Port. Lugd. Ip. e 

100. ZodorAéns. Sic, ut impressi, C. 
In duobus aliis perperam XZodokAfs. . So- 
phoclem perstringit, qui in Tereo dramate 
Tegem illum introduxerat in avem conver- 
sum, quem eodem, quo in tragedia, ba- 
bitu ornatum exhibuisse videtur Comicus. 
Bzowcx. .Scholia: év yàp Tmpet Xoo- 
kis . érolyoev. abróy  &xcpridepnévoy, xal 
rj» Hoónyn»- €» qd Éakonye ToAAà Tb9 Ty- 
fa. Bxnc. — Add, tragiedia Tereus, quam 
a L. Vario profectam esse putabat Heer- 
kénsius, sed quz a Greg. Corratlo scripta 
est. Vid. Harles. Suppl. Brev. Not. litt. 
Rom. i, p. 492. s. Dix». ) 

,102. sórepey pris. Scholia: waste, 
lov eineiy" KyOporros 2) ras. Sic supra 16. 
lpns. éyéver ék üpyéev. Bxno. — Utrum 
ales, «m pavo? Lusus est in ambiguitate 
nominis Üpy:s, quod in genere avem qua- 
lemcumque significat et speciatim gallína- 
ctum. Qusrit Euelpides, utrum gallina- 
ctus, aR .pavo? 'Epops respondet, ales 
equidem, sed generali significatione. La- 
tinis ales, ut Grecis Upyis, avem in genere 
etspeciatim gallum significat. Hoc au- 
tem querit Euelpides, sive respiciens ad 


popis speciem et ornamentum, sive quia . 


gallinaceorum et pavonum spectacula pub- 
lice Athenis exhibebantur. Ideo ex utro 
m avium genere sit, percuncíatur. 
Non placent Scholiastarum interpretatio- 
ne8: Evae, Béov eimeip &v0p.— 5) Éwoute 
Tb yevudy . eitóv, elra. émoryeyàóv T 
ellixóv. Igtiusmodi lusibus nihil frigidius. 
Bnvscx. wórepoy ópris 4) Tas; Áristo- 
phanis ttate rari erantadmodum Athenis, 
megis adhuc "in reliqua Grecia, pavones. 
Vide quz Athen:us p. 397. ex Antiphon- 
tis oratione sep! ra&» inscripta excerpsit, 
, unde discimus singulis noviluniis pavones 
populo spect&ndos  Atbenis exhibitos 


OPNIOEX. 


edd. rà"prea. a o in wv coalescunt, 
Lys. 277. BRuNck. Mentitur, quum.di- 


198 


" fuisse. ; Citatur eo in loco bic versus cum 


altero ex eadem hac fabula, ad confirman- 
dum pronuntiandi morem, qui.olim Áthe- 
nis obtinuit, juxta quem. ultima syllaba 
nominis Taé&s asperabatur, it& ut scribi 
oporteret Tabs.  Aspiratio:in literam c 
mutata in Latino nomine Pavo. Bauncx. 
Tnpebs "yàp el 0$; *wórepov Üpyis 4$) Taós ; 
After ali Brunck's endeayours to defend 
and explain these words; I little doubt 
that the true reading is, Typebs yàp el e$ ; 
vórepov Üpyis 3) répas; ** A bird, hd nion- 
ster." This emendation is confirmed by v. 
280..of this comedy ; where Pistheterus, 
on seeing another odd figure, exclaims, ví 
Tb Tépas Tovri woT' éaTiv ; ob cb udvos áp 
39 Exo ; &àAAà x' obros Érepos. Jouw 
SEAGER. D 1 
" 103. Totusdeest in Bloc. DiNp. -- . 
104. é[eBbónkey.—rócovs. Bloc. Dru. 
Deb vócov. V. Aristot. H. A. 8,18. et de 


'pavone 6, 9. Ap. Lücian.i. dial. D. iv. 


-209. rà wrepà Bieofónke, h. o. evanuerunt. 
Aristoteles monet 8, 16. eas tantum aves, 
qu& in patria reaneant, hieme errepojovety. . 
V. Buffon. 1.1. i. p. 46. 5. DiNp.. 

105. vávra vüpyea. Sic bene scriptum 
in membr. . Vulgo ingrato et insolito cum 
biatu à Üpyea. — Minus bene in primariis 
V. ad 


cit omnibus .avibus evenire, quod epopi 
aut cuculo evenit: nempe non vult solus 
esse ridiculus :, ut illa vulpes, que quum 
caudam in tendicula amisisset, ceteris 


.vulpibus suadebat, ut sibi caudas amputa- 


rent. Bzao. -Tà ÜÓpvea Bloc. Kust. Trà 


"pyea. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. i1. 
.Wech. Brub. Gel. Raph.. Port. . Lugd. 
.Diup. 


106. adis frepa diÜop.ev. ZEechylus ap. 
Clen. Alex. Strom. v. de.eadem ista upu- 
pa: Néas 8 ésrdpas vli àv àv0fj oráxvs 


AXrucrf) vay. ab6is Auduévvvot wrépuk. * Vere 


autem quando florent segetes, variegata 
ipsum rnrsus vestit pluma. Bxno. 
107. và, Bporó,. Ald. Junt. x. 11. 111. 


.Crat. etc. DiN». 


.108. rpifipeis ai kaAal. Hoc in laudem 
Athenarum. Brzce. Idque tanto rectius 
dictum est, quum non ita multo ante 


Athenienses classem insignem in Siciliam 


miserint. WiLAND. 00er al. Sic Suid. ed. 
Ms. 80ev ai. Pons. ' Vide qur dixi Plut. 
1012. Diu». Fortasse scribendum sobavó 


.Tb *yévos 9' ; quanquam non propter metri- 


cas rationes. Ip. . 
109. 4A:uerá. Homines forenses Heli- 


-s&eee et foro et judiciis addicti, ut plerique 


Athenienses. BznaG. Proprie ipsi judices 


dta dicebantur, v. Eqq. 285. H. |. sunt. 


homines litium. amantes. Dip. &à  Aía, 
Oarépov Tp. Vulgo ju àAAà O9u7. Tp., 
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sam lectioném in müllo cod. reperi. In 
membr. udAa Qorápov In B. ob«. 
&AAÀ 0. In C. ob udAa Gnrápovy—. Primi 
codicis MAAA depravatam est ex MA AIA. 
Alis depravationes e glossis orte Bunt. 
Istud 2i Aía simpliciter positum Gram- 
znaticus interpretatus fuerat per voces obe 
&AAd, quem postes in textum Miate fue- 
runt, deinde o) in 4) ob metrum muta- 
tum fuit. uà per se negat, ut Thesm. 748. 
tum pro obx nullo modo locum tuen po- 
iest. ndA a Garépev est in edit. quam cura- 
vit Fracinus. BnuNcr. Eurip. Med. 807. 
u»leís ue Q$aóAn», etc. Bsno. Ed. Ald. 
Kuster. uj, àAAà pro udAa recte, nisi 
mavis scribere 4j) 'AAà, quomodo placet 
Marklando ad Eurip. Iph. T. 1010. Men- 
dose citat Suid. v. $Auaerfs. udAa 0aré- 
pov Sine Tpóxou Suid. Ms. jars. 
Pons. p) &AAÀ scholiastes p. 417, 1. 
Quum aiii libri jd àAAà habeant, apparet 
eum qui udAa scripserit, nihil aliud voluis- 
se quam uJ; àAAd. Similiter aliis in locis 
Mbn inter 43 àAA& et udAa fluctuant. Vide 
Ran. 108. 746. et Porson. apud Kiddium 
ad Dawes. p. 356. Ortum autem est udAa 
in illis locis omnibus ex eo, quod 4" àAAà 
Bive &&AAÀ scriberetur. Quorum poeterius 
ratione non caret. DiNp. | Pro uà Aía Gar. 
est p^r «— Ald. 3 unt. r. er Cret. 
etc. 0er Tp. Junt. r1. Gel. (non 
Port. etc.) —u5 'AA& 0arépov Tpóxov. y 
pá^a O0mr. Not. Scal. ob gudáAa«. Bloc. 
Din. . 

119. Ergo jpuacrà nonspjuarrá. Bxwr. 
àswuacrá. II manet, at in àmypudrns. 
Bxno. Sunt litium osores, jusó8wo, Suid. 
ubi v. Port. et Zonar. i. p. 282..Drwp. 
&byAianTà Junt. 1, 111. Crat. Ven. r. ir. 
Wech. Brob. » Ip. 

11l. ewéppa. Eurip. Hec. 254. 'Axápi- 
eror bu&v evépu! cox Onuwyópovs ZoAoQ- 
Te Tipds. Bano. Pro AdBos B. Adfps 
babet, quod solecum est. BaoNcx. 

112. spá-yovs 0à To? D) meutbr. Vulgo 
8$ 8 ToU—. Bnuwcx. spáyos occurrit et 
in Lys. 709. Bznc. Add. Soph. Aj. 347. 
-KEd. Col. 1214. — 3 8éry» recte Elmsl. 
ad Acharn. v. 733. p.106. Dixp. ov 


Ld 
(ine circumfl.) Junt. 111. 7 Crat. Wech. 
ub. Ip. 

113. cvyyevéct0a: Bloc. Dix». 

115. kàpyópioy sine iota subscr. Ald. 
Junt. z. 1x. 111. Crat. Ven. x. 1t. Brub. 
Diu». 

117. nera ditas $écir. Julianus Epist. 
18. el 5é uoi cuf jv, xarà tbv Tátory éxei- 
pov peAomoib» (Anacreontem) ebyj Thv 
ópylÓey üáAAdtacÓn $ósir, obx àv Ofrxov 
zpbs "OXvjwop obBb (nip uéjopeus dpori- 
&jjs, &AX' els abroUs hv "Gv Óperépewy üpày 


- 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 110717. 


Tob wpéwobas brrny. Bzno. ) 

118. xal yü» érérov. Non debito, quin 
poéta scripserit, xarà ^y dirérov. 
constat 7b xarà in xa) et vice versa ab oe- 
citantibus librariis sepe mutatum esae. 
Kusr. xa) 46»—. Sic tres codd. — Scn- 
bere potuit, "xerà -yüw éwérov xará T 
MdXarra» d» wókAe. Quod sane vulgato 
prestat. Quorsum enim arficalus cum ed- 
Aarras, quum precedens yür eo careat ? 
Bavncsm. Hinc jam olim conjeci, xal *ysy 

ov xd a»——ériméreoÓo4. Stpe 
in hac fabula legitur. ^ Probavit hanc 
meam conjectut&m Porson. ad Eur. Med. 

1. p. 388. xal *yfjv éxemérov xol dAarrar 
EKimsi. ad Sophocl. GEd. Tyr. v. 17. i» 
Addendis p. 113. yj» et kóuAe Ajd. Junt. 
II. Dywp. 

120. rat eb, id est, uk ra9Ta, ov. V. 
ad Nub. $10. BnumNcx. lxéra Elmsl. ad 
Iphig. Taur. v. 777. in Museo Critico Can- 
tabr. vi. p. 294. olkéra: Ven. 1. 1x. Raph. 
Diu». . 

191. efepov. V. Schol. Affert deinde 
Cratini locum : yA&guay Borüv : 
sermo autem est de ovibus, ut dicit Schol. 
Bzno. Malvi olim ante elspoy distingui, 
ut sit naAGqudy éykaraiuóya (pro é»o- 
«eis0o:) &rwep cio spar sbepor. est 
vestis stragula, ut Nub. 19. Vesp. 737. 
Constructionem deí»yue0a — el dedecus 
illustravit Schsefer. ad Long. p. 496. ebáe- 
po» Bloc. Dis». 

128. Kparad».  V.Scbol. in Ach. 765. 
& Kpavaà wóNis. | Lys. 481. rl» Kpazaiy 
karéAaBov. Bene.  Cranam antiquum 
Áthenarum nomen & rege Cranao. V. 
Meurs. Regn. Att. i. 18. Bag ncxk. 

194. obBi» pro ov v. Hesych. in Tipóc- 
Q$opa ex Eurip. Hipp. 112. 1869. et «póc- 
qopor ex Vesp. 805. Dixp. 

125. é»yà deest. Bloc. Diu». 

126. 7b» 3X«eAAÍov. Demosthenes contra 
Theocrin. 'Apiarokpéros ui» Ó JXucenAMov 
etc. Ludit autem in &àpwroxpersicfu et 
"ApusTokpárus: et sensus est, ut Schol. in- 
terpretatur, 
kal Tby ' xpáToe, Dv: xémAs TO T$ 
évóuar: Tobry. Bxgc. Scellii filio nomen 
erat Aristocrates. Lusus in paronomasia. 
Bnuwcx. Joco quodam Enelpides suspi- 
cionem studii aristocratis amovet. Videtur 
tum multis objectum esse, favere ipeos ari- 
stocratim, edem pote nostro, qui popuh 
imperium et demagogorum artes im - 
vit. WiLAND. GXueAAÍou. Suid. cd. Ms 
Pons. Vid. Thncydidem viii, 89. ab Bek- 
kero ex codicibus emendatum, Platonem 
in Gorgia p. 472. A. H8t. Dix». 

. 127. vola» Ti? oj» fjv" &» olpoce i» 
vé; Elegantius legeretur — eixecror. 
volap ví? Ald. Junt. 1. rj. v1. Crat. Ver. 
I. ir. Wech. etc. oikecr" &» Bloc. Dix». 


pua Thy àpurokptrray, in 


V. 188-140.] 


128. vea. Sic recte D, Tet Rav. 
Dm».] Vulgo rouífbe. illud Atticum est 
et sgayius, V. not. ad Conc. 885. Vulgo 
etiam legitar Lys. 97. pas ToS1 éxepfrouaa, 
ib. 1019. xa wei dyGabí. éyb $9 —Nub. 
431. àrb Tovb) dv TQ Of. Hisin exem- 
plis centumque aliis, que proferri possent, 

: similibus, qoicnraque teretes aures habet, 
percipit voidBe, dy0dBe, rábe, coUlie, ab At- 
tico poéta acrihài non debuisse. BBuwca. 
voidle Ald. Junt. 1. 31. x12. Crat. Ven. 1. 
n. Wech. etc, & pro efa. Bloc. DiN». 

129. wp (b. e. opens) alis scribitur 
rpó But zpó. V. Piers. ad Mor. p. 890. 
396 Brub. Gel. pg deest. Bloc. Diwr. 

1390. Metzi gratia sic legendum est : Aé- 
yo TaÀl uoi pos Aijs vot ypslov.  Articu- 
lus oU in versu redundat, qui inde 


delendus est. Kysr. Oculis o rinde desi 


£st dimengio hujus vexaus : Aeyo: | rab | 

zpos Tou | Auos roUNup, | iov. Sic autefn 
Pcriptus est non solum im codd. sed etiam 
jnprimaris edd. — Ant. Fracinhs uo: pri- 


jus infergit, quod e gloss eaque inutili. Dix 
mamifesto subornatum et motzum jngulat. . 


Satis miri nequeo Kustezi levitatem et 
me igenfiam, Curntao vero in prefatione 
dixit, e * Alding editionis fidem in re- 
censendo texta pra aliis sequutum esae ?' 
Si eum inspexieset, comjecturis parsisset, 
Sincerumque reposuispe lectionem. Quid 
vero Berglerus t intfacKam reli- 
quit. Kusteri notam probabile est, eum ne 
quidem istellexisse. 'Iambus an " capticus 
in secunda semaxii sede esset, floccum ille 
pog interdabat. DRusck. Dele cum Ald. 


Bo Pons. rd3e Bjoc. Disp. Adyei uoi A 


7al( Junt. 11. Ip. 

1381. bros xapéáre:, id egt, ut 
me. Hac enim formula, vel similj, spud 
Grecos utebantur illi, qui aliquem invíta- 
bant ad eonviyium ; quo sensu Latini 
qwoque direre solebent, bodie apud me 
$^ tole, ye], usa simu. V. Crs&ub, ad 
Laért. ii. 90. Kvsz. Similiter ap. Plat. in 
Hippia maj. invitat Socratem in audito- 


rien. P tr xo ete ke) ab- 
T es. 
injres. Bano. — Subipt. "ina 2 ibn 


Eurip. Cycl. 891. Bews 
^" e duxit Heliod. i. p. 28. P aiite 
Ógus ul) ponitur snbiptellecto à imp. 8Aére. 
Y. Valck. ad Herod. p. 477. Dau». Vide 
Xen. Anab. lib. i. cap. vii. 6. 8. "Osws 
0l» Éreate lypes Ein 7ís  Dhavéeples. ubi 
subaudi ópare. F. mapéoy Jumt. 1t. (non 
Ald. Junt. 11. Gel. Port. Lugd. Amst.) 111. 
Urat. Ven. z. y1- Wech. Banb. etc. sdpewt 
pot Bloc, Dix. xw. * 
. 199. àAanrap. In Ly». 1006. fter 
99» els éuo0 "rfjepor- y^ Teiro 
Jpqy MMowsfren, n nirol 7€ kal TÀ *aibía. 


OPNiSEZ, 


cenes epud — (6 


E25 


Besno. 8i xps ost, ut redditur, tempestive, 
Lempori, ex obserratia E » Riset. 
scribendum ui^ Mem ee i 

miücare meme wpb kaqeb. E 


hoc discrimen. ipeum ira: et m 


epulas parare. 1ta nda pro 


primus n 
b oll. 8, 88. dcriQv autem interdum sim- 
pom est, agere, celebrare. V. 4, V. H. 

7. Disp. Aovcápuera. -0$ Suid. ed. -er 
Ms. stpé«. Pone. doviáv Ald. Junt. s. 11. 
1i1. Gret. Ven. 1. it. Wech. Brub. (el. etc. 
ÁeviGy Port. et seqq. Drup. 

A88. xoices. S5 membr. Valgo sad- 
eyw. Bauxck. gor(oqs, Ehusl, md 
p. 205. Hermsn. ig tbe f 
Journal xliv. p. 418. s 
luerat Schuef. ad. Bosii 
Disp», wol 
Ven, 1. i1. 


ipaps P» 498. 
s Ald. Junt, z. 11, 1x11. Cyad. 
&ch. Brub. etc. soíows Blor. 


P e. 
134. Ald.mérewy': atsor' Suid. iu M4 
pal xor" : ot mox kgs -— dvassior yàp $ 
wapoulo —tkauos. At Mea, Kusteri cau- 
tra illic xax&s, hic kaAGs: etsic Sehol. 
hic. Bzywr. Citat Snidas. V. Má uei tor 
laps. Kusr. Proverhius est : py noc.sen" 
Jas, rav dày mpirre ka in.eos, qui 
amicos rebus in adversis desetant. Face- 
te Comicus yerbum isud in cóntzarium 
sensum invertit. Bauncg. vüre y-— frax. 
wor! et ü' Snid. Ms. uf uai. ek ed. Med. 


1r. Wech. Brnb. etc. vér Ó. T primum. 
D Gel. Port. Lugd. Ast. váre ty Bloc. 

IND. 

185. vaAganépey  irapice dicitur, ut 
143. xaxd. Dix». 

130. xaAés per izoniam, Demosth, Bbi- 
lipp. iii. kaA&s "OXvrOlev doelaaro. Xeu- 
Bevibn. Ant Stilbonis cujusdam flium in- 
teligit, sut adjectivum protolit in forma 
patronymici, ui sit pro eri zyé. à Aausoé 
$ àxb BaXarelow kexalAenricuévye ut 1o- 
quitus Schol. Bzno. Hand dubie intelligit. 
hominem Atticis spectetoribus notum; 

rstringit autem  befandum pueromm 
Sznorom. V. Vulp. ad Catull. 82, 66. 
Warton. ad Theocr. 23, 5. Dix». eri- 
Bovílg. $gs Suid. Ms. V. -8» ed. Med. 
Poss. yé pov. Ald. Junt. 1. 11. 111. (rai, 
Ven. 1. 1t. Wech. Brnb. etc. »yé ue0 Cod. 
Bax. Din. 

140. Ald. àmiépr, BxuT. daider'. Sit 
Hbri omnes. Opersrum errore in Kust. 
axcusum àmdpyr. Mendam correxit Berg. 
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Bauscz. àwié»r etium Reisk. reponi vo- 
Juit,'atque olim reposui. In gymmasis, 
quim aewpe amori inserviebant, erant balnea 
publiea; unde  yuuvdeiov auctore Suid. 
etam de balneis dictum." Diwp, àómwr 
vitiose Brub. In aliis àxióyr. Ip. spoc- 
eias, sic Suid. Me. epérn. Pons. 

142. épxerébyas.' . Inclementius est 
épxixel Duces v. 449. e Suidas : 

ar r&y Épyee» fo aloxpós. 
Seaaviures essent nemeri, si istum mo- 
dom versus le ur, .eb« :& pxnréóncas, 
sempicbs y duo $Das. Bnvwcx. 

143. Suidas v. *Q Bedaxplmv. Kusr. 
-Suid. à»rl «o9, d xax 
BeAérare, Anus i Plut. 978. éyà 8& «a- 
Teét9nopa BelAakpu* id est, Kxpos &9AÍa. 
eal Seixouplev, ó linpes Deus, ó éAeeibós, 
$ raAabtupos )) ó éxímovos. BRUNCE. kai? 

. vitiose Crat. Ven. r. 1r. Diup. 

. 1445." 0dAasca de Indico Ocea- 
-mo, de'simu Persico (Wessel. ad Herod. p. 
256, 10.), de Arabico sinu (Wessel. ad 
Diod. S.i. p.23.) dicitur. V. Reland. 
diss, dé' mari rubro, in Diss. Misc. srepl 
liber Vat.— 6dAascar scholiastes p. 418, 
22. [dAarra» vitiose . Ven. L Raph. 
Dip». -' c , 
'. 446. $ui» redundat e vite commumis 
'usu.  V.' Wessel. ad Herod. p. 649, 91. 
Burm. ad Phedr.i. 42, 8. Drakenb, ad 
Bil It. i. 46. 

147. V. argumentum hajus comedite 
primum p. 294-6. "A05saio "yàp ség- 
ovs: T) .XeAajuvÍay, etc. Bzno. 5$ 

3axausía sinphoiter dicitur, subintell. 
voc. »a0s. DiND. fw0evy." Sic habet Ms. 
"Vat-U. itemque ed. Ald. At relique 
-Edd. 'minüs reete Kowüev. Kusr. fe0ev 
«odd. et primarie edd. Ant. Fracini errore 
JAewÜerv invectum fuit et in alias edd. trans- 
iit. Illud ex Kust. nota reposuit Bergle- 
rus. BRuNcx. fefev est constans codd. 
omnium lectio, quam adbibuerunt primi 
editores, Aldus et Bern. Junta. Inepte 
Ant, Fracinus invexit Éro0ev, quod plane 
nihili est. Istam depravationem qui am- 
plexi sunt, non persensere venustatem il- 
lius év6e»,. quod Grece tantumdem valet, 
- &c in vernaeulo nostro sermone wn" beau 


Wuslin. Tvaj/Xaxap. etc. ou par ua beau ma- - 


zin on verraarriver lasalamine portant en 
Àhuissier chargé d'ássignations. Quid sibi 
vult Éo&ev, quetfit Reisk. at haud dubie 
voluit. £gce0ev. Respondi olim, 
esse in'eam urbem. — Nunc &o0ev prefero. 
Dix». 
I. IH, ÉKceev Junt. 11, Crat, Ven, x. rt. 
Wech. Brub. Gel. etc. ** Éyovo" fe6ev . 
Vet. non Éco0cy." Not. Scal. DiN». 
10 Ad h.l. respexit Pausanias Eliac. 
1, c. b. 6. 8. Vid. etiam Schol. ad Acharn. 


"NOTE IN ARISTOPHANEM. | 


are ob kal. 


Vet. ed..£0ey.. BzNr. foQey Junt. 


[V. 142-158. 


794. et Suid." v. 'Ayopavouía. Kuosr. De 
nomine urbis v. Morus ad Xen. Hell.' iii. 
2, 18. Duker. ad Thuc. p. 836, 38. de 
situ et fatis ejus Wass. ibid. p. 338, 20. 
Occuparant eam quatuor annis ante actam 
hanc fabulam Spartani, et Helótas liber- 
tate donatos ibi deposueramt; ob quam 
injuriam Spartanos Elei à ludis Olympicis 
prohibuerunt. V. Diod. S. 12, 76. Wilan- 
dus 'conjicit; ideo exulibus "consuli, ut 
Lepreum migrarent, quod ibi multa regna- 
verit morum licentia. Dtiwp. Tí 8 ob—]l- 
kÍlere; Suid. v. Ayopavonlas. i.-p. $4. 
Pons. 2 

' 150. Tobs Ocobs. rbv dies Suid, ed. Ms. 
Aérpeov. Pons. — Suid. BBeAbacw. Ip. éA- 
0óv6€' redundat, ut 111. (»ráv, 1215. va- 
piv (ut Eurip. Hipp. 1242.y, 1309. id» 

(ut. Xen. Hell. 4, 4, 6.). Sic Eurip. 
hen. 1096. 4A80e07a  Tépmje. Mox 
Abresch. Diluc. Thuc. p. $19. s. emenda- 
vit : 8, 73 yj robs 0coós ; $s—. — Alioqui 
$s 7 plane redundat. óri). est Bé $ri—. 
Disp. és obk ibb» Scholiastes p. 687, 
10. et Schol. ad Ach. 724. Dix p. 

161. dà MeAapélov. , Fuit po& tragi- 
cus, atque Jepram habuit, ut. Schol. ait ad 
h,]. et ad Pac. 904." Brzao. Etiam 
Brunck. dicit, ideo ejus meminisse Comi- 
cum, quod lepram habuerit. At videtur 
potius fuisse "Lepreensis et propterea 
commezorari. SBeAírToue Junt. I. 
Diu». 

152. 'O«orrii Ald. Junt. r. rx. mm. 
Correzxit Crat. Locri Opustii vicini erant 
Boototum: et Phocensium, nomenque & 
primaria urbe acceperant. V. Stfub. p. 638. 
Diwp. Suid. v. 'Osmoórrios t. ii. p. 706. 
Adde Eotathii locum ad v. 3288. indica- 
tum. Ip. 

158. Ad h. L Tespexit : Eustathius ad H. 
B. p. 277. ed. Rom. ubi tit: xa) Tb é0n- 
Kir ét abroU 'Oxoóvrios és bvroBnA o! kal ó 
Kopanós, Évüa "OwoóPriór Tia. oxénrTe 
"ÁOgvaior. V. etiam Suid. v. "Osoórrws. 
Küusr. 'Oxoóvris. Hoc jam est nomen 
proprium viri, qui fuit unoculus; infra 
1294. "Ovovvrie: &' (3v Üropa) dé6aA uM 
obi Éyv» kópak. ' Perinde ergo est, ac si 
dicat, ' Nollem altero oculo carere pro 
talento auri. Bxzno. . De vi hac prepos. 
ém) (de conditione, etíamsi a 
vid. Ruhnk. ad Xen. Mem.2,92,8. 'Vil- 
loison. ad. Long. p. 207. DiNDp. 'Oxobvrios 
Junt. i11. (non antecedd.) Ip. 
^ 155. ris Rapb. Dxsp.. | 
156. Cf..Guid. v. e. Poriitut illud 
vocab. h. 1l. peo Üarpi, commoratio. 
Diwpr. - 

't 187." ui» deest Bloc. Baxarres Sch. 
p.419,294. Diup: ^ - 


158. miBosAlay, — Proprie de numis di- 


Y. 139-167.) 


citur; infert autem hanc vocem, quia 
alter dicebat, sine crumepa, i. e. sine nu- 
mis, vivi apud, aves. BERG. "ye àqeiAes 
Ald. Junt. 1.' 1i. 111. Crat. Ven. r. ix. 
Wece Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. 

IND. 

159. rà deest Bloc. DiNp. 

160. Frob. ufieeva. BT. uficwva. Sic 
À. C. et edd. primarie ad metri normam. 
In Áld. emendate ufeva : in Junt., fre- 
quenti literarum permutatione, ukeva.. 
Relique vett. omnes ufkera. Quia duo 
alia nomina pluralis erant numeri, ufiko-. 
yas edidit Kust., non animadvertens, ver- 


batur quidem Berglerus, ufjkwra ex edit. 
Farrei non reposuit, BRuNck. aiwpBpior 
(etiam eísuufpoy, v. Bodeus ad Theophr. 
p. 690. 58.) est smentha aquatica. Diwp. 
ufiuva, Ed. Kuster. pficovas, probante J. 
Toupio in Suid. iij. p. 126. improbante 
vero Epist. Crit. p. 10. Cur. Noviss. in 
Suid. p. 121. et jure quidem. ufa quo- 
que Áld. Eundem errorem erravit in 
Hipponactis versu Toup. Epist. Crit. p. 
122. [In Hipponactis loco, (Polluc. x. 75. 
Toup. Em. T. ii. p. 554. ed. Oxon.) colla- 
to Hemsterhusio, lege et verte, ardfovsiy 
Grxep és Tgomfov cákkos: *' Destillant, 
quomodo in torcularis lacum destillat sac- 
cus colatorius.' Donn.] ufikera sic Suid. 
ed. Ms. efjrapa. Pons. ufievas Kust. ta- 
cite, ex libro Vat. uókwya Junt. 1. rir. 
Din». 

161. vuuoíep Bíovy. Quia illa omnia 
sponsis dabantur, sive ad coronas sive in 
edulis. BuuNck. — Schol. ewipflpia, $óA- 
Àa, ois écre$aroUrro ol vuubíor et ad Pac. 
869. éüókovy yàp év Tois "yduois mnoauiv 
Üibóyai Bs ét Xakobs *yapikbs àxb aneá- 
pov vexoumuéros, 0ià TO sroMyovoy. BenG. 
vuudlov B. (sic) Suid. Ms. óusis név. vup- 
$lov in v, Ed. Med. -ew in óp. et.-ov in 
Pup. Pons. 4 (pro 5) Ald. Junt. 1. 11. uir. 
Crat. Ven. 1i, 11 Wech. Brub. Raph. $ 
Gel. Port. zeídec06 uo: Ald. Junt. 1. rir. 
Crat. Ven. 1. 1x.. Wech. Brub. Raph. sref- 
Diod poi Junt. 11, Gel. Port. Lugd. Amst. 

IND. 

162. écopi; imprudens et oscitabundus 
scripsi in posteriore apographo. Libri 
omnes,habent é»op?, quod mutare nolui, 
et reponendum est, licet id, quod casu 
dedi, eque bonum sit. Bauscx. — . 

163. ei wí00w0 éuol. Solecum est, 
quod vulgo legitur, el seí0ec0é poi V. 
not. ad Pl. 1037. .- Emendationem , pre- 
ceperat Dswesius M... Cr. p. 218. BRuNcK. 
53—teí0ec0€ pot Bloc. eí0ow0e dedi éx 
Junt. ri1.; wíÓar0e Rav. weíóecüe Ald. 
Juph' i. et liber Vat. Vid. Reisig. i.p. 


OPNIOGEX. 


127 
204. Diu». ) 
164. Tí co. T8dpesU ; S Ti vl0n00€ ; 
Sic scriptum oportuisse in aperto est, ut 
recte emendavit Dawesius loco supra lau- 
dato. Perperam vulgo, 8 -« wí0ow6«; 
In B. ut in ed, Bern. Junte, duo verba in 
optativo modo sunt, sri&oípeo€ ; wí00100€ ; 
Sed modus hic non adhibetur cum interro- 
ndi particulis absque altera &y. V. ad 
Lys. 912. PI. 374. 438. Bnuncx. w8ó- 
pea —548í00.0€ Fav. viboipecO0" Junt. r. 
I1i* Drub. meópueoQ" Junt. 11. Crat. Ven. 
I, Ir, Wech. Gel. Port. Lugd. «i0dpuec" 


.Ald.DiNp. 


sum sic pessumdari, quod quia ne suspica- ^ 


165. va»raxt (sine iota subscr.) vulgo 
legitur. Brunck. ex ingenio reposuit sra»- 
TaXOv. V.eum etiam ad Lys. 1280. In 
membr, est aayraxoU. kexmpvéva, proprie 
avium pulli hiante ore pabulum exspec- 
tantes ompinoque aves aliquid exspectan- 
tes dicuntur, inde omnes qui diducto ore 
aliquid exspectant, ut Call. Ep. 52,8. 
quod quum sit fere hominum stupidorum, 
etiam hominis stulti exhibet imaginem. 
vavrax?) kexnvéres Ald. Junt, 1. 11. r1. 
Crat. Ven. 1r. ir. Wech. Brub. etc. 
Din». 0. uU 
. 166. Olim post abríka punctum pone- 
batur, et Schol. exponit eb0ées, statim. 
Posui jam olim post éerív, ut abríua ad. 
sequentia pertineret, essetque exempli 
gratia. lta etiam fecerunt Brunck. &vr.-. 
pov Tobpryov. Tum non post écrl», sed post 
abríka punctum habet Ald. | Ita etiam in- 
terpunxit Junt. r, 11.a11.. Crat. Ven. s, rr. 
Gel. Port. Lugd. commate Wech. Brub, 
Raph. &vrioyr Bloc. Dinp.. - 

167. Loci hujus sensus non parum est 
obscurus et difficilis: cui ut aliquid incis 
afferatur, pro éxe? scribendum puto .éwel, 
i. e. namque vel quia ;- et deinde KyOperros 
Attice dictum existimo pro vocat. &v6pw-. 
ve, ut Comicus dicat: * Nam apud nos 
(i. e. apud homines) si de alitibus interro- 
ges, | Qurnam avis hec? Teleas hec 
dicet: | O homo, est avis vaga, etc. Cete- 
rum non eatis constat, quare Telesw. bic 
mentionem faciat Comicus. Nam qua$ 
Scholl. hic afferunt, rem non satis expli- 
cant, Non inepte autem ex h. ]. quis-col- 
ligat, Teleam fuisse augurem, qui bominis 
bus ex, volatu avium. fptura. preedixerit 1 
quod quidem si ita se habeat, .omnes loei 
hujus tenebras discugsas puto, Kusz., robs 
meropuévovs metaphorice accipio pro homi: 
nibus incenstantibus, variis et mutnbili- 
bus, Hec autem Teleam de aliis dicere 
facit Comicus, quia Teleas ipse erat talis, 


. Bano, : Dictüm est pro sepl TG» veropé- 


yov. 


V. Abresch. Dil. 'T iac. P 520. s, 
DiNp. epoC ' 


n "n" i 


1às. 


168. Hunc Teleam tamquam Biellnonem- 
sotat in Pac. $000. Forte ét aves. Hbén- 
fér €omedebat ; hine de iis loqui scit, 
et infr& T1020, sb' isto sé in Avium ci- 
vititte&r quidant miesuni dicit, A Phryni- 
elio fitém not&tos fuit tanquam ávépaAos, 
À 6. lrríüusros, Arécpapros, ut ipsius 
Telini verbitatar, ut suum ipsius iSgeniunt 
dWseribat; Lócunt Phrynichi citat Schol, 
ab X bM Auxdop, TeAéav, Tlelva»Bpos, 
*Btyitetr(Bv, 'Avogpdxovs digas sibfitovs.- 
Apud Suidam dicitur ebuerágXt Tos, mu- 
édbilie. Banc.-Tls Bpris obrós Éav., Sclio- 
liastes p. 420, 27. Recepi hóc: quod 
etant qui Biifabuntut', quum Poyis Avisto- 


pli&scs Wüsquami dixerit niei altéra syllaba. 


producta, Séd süs est hujus loci rátio. 
Videtur etim póéta in merte habuisse 
'Fytus Sophoclem initiuth, mís Upbis obros 

 xópay Éxwv : cujus versus altér& 
fírte utitir infra v. 276. vs obros Ups 
Add. Just. rr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brüb. Gel. Raph. etc. tís pris obr. Jurit. 
1, irt; Drw- 

Y69. Üpyis, avis, i.e. tatiquam avis; 
és; srerójéros.  Chiion ep. 7. àAAA vU 
é&eráOyyrov abroU xal seróuevor ob0t Taó- 
Thy PeiBéverai r9 $pórgoir. Be£no.  Per- 
péréh vulgo ihverso vocum ordihe, Éy- 
- wii Bpyis | &erdÜpsyros — verólevos. 

BOUNCE, Üpric" üvOperos à. Suid. Ms. 
vTéÀAÉas. Bic ed. Med. nisi quod 6pyin. 
Pons. ü»0p. Óprus àotáluntos verópevos 
Adüy Jüht r. rr. 111.. Crat, Ven, rx. i1. 
Wech, efc. É»0p. Üpyi* AoráÜurtor ver. 
Dtsp. | 

170. oi*éy : fo. ob 9)», non diá: sed 
Yide' Nub. 588; At oióiy Suid, iui TeAéas. 
Buter.: p abrió Suid. Pons. 

YT71. favra'yí. Suid. in ravrayi. Hunc 
Iócitin ibi oniittint Med, Ald. habet Kus- 
te. — Coótiti hubent Érroes ravrayl (infra 
430.), ques omittit ille. Pons. Tavra^í, 
hy 6. T6 t6. ravrad Bloc. Diwp. 

172. *í Ry oOv sowie ; Sic A. B. Vul- 
go 8 oi» woiüuey ; Perinde soloca sunt B. 
?i trl8cig 0b vériu' ante hunc octavo, et ví 
& wvoitv. Frequentismimus circa ho- 
rtt rhodorür permutatioàeém librarforari 
et?or.. V. ad' Nub. 360. Bnuucx. Tíü» 
oby doteiper atibi-Pors., ut postea Brunck. 
e Mi.-Dosa. voipey Ald, Jant; 11. Gel: 
Port. Lud. soupe»: Jont. 1. rrr. Brüb. 
Tilhe» Cfet. Ven. 1. 1i, Wech. Raph. 
Dep. ] ! 
'OMCUS Dprifes h. 1. cud: einphesi poí- 
&tt :- aves, qtté ullo modó drbeni posset 
eUndere (oltites), ut Edrigi Telepb.- fit 
2B: Eq8. i'T0: Act. 16, 2E. — Itprimirifol 
rire propri& sic leguntur; Valck, diktr 
in Fr, Eur. p. 211. 


NOTX IN. &RISTOPHANEM. 


(V. 168-179. 


174. ÉA»6s, ifáné veró? i.q. bvros, 
séd irotice ita adWibetds. "V. ad Plut 
328. i6«s Vei. 11. Div». 

176. vedíavye vÜv rbv 4pdywXor Grum- 
mié(icns Ms. id éod. Paris. 3562. ful. 
210.: que quo pertinerent fugit Osan- 
num ad Philertíon. p. 225. DiNp. 

f?7. Veisus' claudicat, Qui fatilé sic 
esppleri et fuleiri püótest: dtroXdboogal 7t 
y el &iaorp. i. 6. dit fractum áliquem inde 
cápiim, si oculos distorsero: vel potius 
Sic: &woXabsopar yàp el agp. Similis 
lucus occutrit Eqq.. 175. ebBaiposfjoo y, 
€i Sur rpadfioouioi. Kusv. &woAobcopaí i 
y «0. Sic codd. B. C. et primarie edd. 
Ánt. Fracitius, dur pluh mendarum in tex- 
imi invéxit solis, quam alil editores si- 
ntul omnes, deditésóxdócvjià 9^, el Ouorp. 
Sed in quatuor sequ. edd; prior lectio ser- 
vata. PFrobeniüs 7v omisit, quód etiiütni in 
rhemor. librarii erróte- omissum est: àre- 
Adócopa ^? el biattp. "Vocula «i, sine 
qua versus stare ron pote-t, reposita fuit 
i duabus minoriUus Batavis, de quilus 
exXemphum rion cépit Kusterus.  Faüetà 
est ejus iota. Sed, o bone, parce:conjec- 
turis; lrárurh tibi facimus gratiaxá. Promi- 
sisti editionem ad fidem Aldins récensi- 
tam, et illam, ubi oprüs est, numquatn in- 

icis. Bergleros veterém reposuit lec- 
toném, addita nota erroris ettám plena. 
Quis non crederet, Parreantillum divinum 
pene fuisse Hominem, qui superiorum 
editionum omnium mendas ingenii spon- 
gia absterserit? Editioneih -B&tthol. Za. 
netti descripsit, iri qua est illud T, quod 
efat jam in.ed. Cratandri et in duabus pri- 
mriis, quodque post Fatreum: represen- 
taront ed. Wech. duse Bataves, alieque 
fofte, dé quibus sud immerito Gallice dici 
potest: le reste sie edut. pas. ÜNwineur 
d'étre nommé. Bnauwcx. àxoAaóeopni 4' 
el 8. àvoNaósoua: ^jlip vol à. [ ^ Kuster. 
'Osterius pieobasite Dawesio Misc. Crit. 
pref. p.93.  Propensioreis tamen in alte- 
rürh-se ipse profitetur Kusterus, nulio suo 
mito, cum ^ diserte hatieat Aldus. Et 
ità ex: Veneta edidit Berglerae. — Vide 
Porsonum apud Th. Kidd ad. Dawesii lo. 
cum. Pons. à. tf y ei—Ald. Junt. x. nn. 
Crat. Ven. 1. 15, Wecth. etc. etiam Lug 
Bloc. &rroxáfoopuar 9 eb Junt. v1. "drea. 
Y ed Gel. Port. ükoXedoUHo Ts 9 libet 
Rav. Recte. Equit. v/ 175. eblautebfow 9, 
el Duaeitondooudt. — Vili- Rieisip. nd- Bo- 
phocl G&d, Cot, p. 279. Diwp. 

H8. eües-ti- Ald. Jost r. 15. 1515 Cra. 
Veri. r. rt. Wecti. etc.-Drub. 

179. Óbx obros oby *ofriy: 8. v. 
Sic trés" codd, "Vulgo 8^ éorly, ithiho 
füefidóse in Kttht, et exinde in^ tovisstma 
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Betava, 8660" dor(v. Bhuwcx. Bíprov "ori. 
Rav. 8)r' deri» ópv. Ald. Junt. x. rrr. 
Crat. Ven. 1. Wech. Brub. 877^ dol op. 
"Ven. x. Raph, 8f srov 'orly Junt, 11. Gel. 
Port. Lugd. Dip. 

180. Lege "Ew. wóAos; ríva vpówor; 
IIEL. Gcwep. BrewNT. "Ew. I1óAos; [let 
TÍva vpóvor ; Gowep —. Nemo dubita- 
bit, credo, quin persons in versu hoc 
ita collocandzm sint: "Ew. TlóAos; Tíva 
tpérer ; Hei. Gawep—. Sicenim omnia 
plana et clara sunt. Kosr. Perperam 
vulgo, Bewep-eProi is, rÓ*os. Particula 
«i ad sententiam" omnino requiritur, ut 
282. $cwep. «l Aéyois. In codd. eadem 
est personarum distinctio, quam exhibui ; 
et sic jam notat» fuerant in minoribus 
Batavis. BavNcx. Suidas v. IóAos (ubi 
seqq. versus laudat) monet e«óAor dici 
aérem, celum, Sic Eurip. Pirith. fr. 3. 
In. vósos, sóAos, wóAis, alliteratio est, 
Grecis non infrequens. V. Reisk. Misc. 
Lips. Nov. vi. p. 118. Valck. ad Herod. 
p. 973, 21. Verba víÍva Tpówor Pisthetero 
Hm veteribus edd." tribuuntur. Correctum 
in ed. Lugd. Bat. a. 1624... Suorum li- 
brorum aactoritate confirmavit Brunckius. 
Vulgatam scripturam explicuit Reisig. de 
ly partic, p. 125. DiNr. 

181. robro. Leg. raUra, aut alias leg. 
V. sequ. &sar, 9ià Tovroy. Risk. Immo 
ToUro est wóAos. Solent Attici potissi- 
mum ponere neutrum, ubi pricedentia 
aliud genus postulant, quando ad univer- 
sam notionem respicitur. V. Gregor. Cor. 
P. 38. (ex Hom, Od. M. 74.) DiNp. Verba 
tva rpówor Pisthetgro in veteribus edd. 
tribuuntur. Correctum in ed. Lugd. Bat. a. 
1624. Suorum librorum auctoritate confir- 
mavit Brunckius. Vulgatam scripturam ex- 
plicuit Reisig, de &» partic. p. 126. Ip. 

182. »üy deest Bloc. DiNp. 

183. 4» 9 oixíenre Ald. Junt. 1. 11. 111. 

i. Ven. r. rr. etc, 8 ejecit Brunck, 
tacite, Dixp. 

186. wdpvowes genus fuit locustarum, 
vitibus noxium, V. Picrson. ad Mor. p. 
316. Diu». 

186. Ju MyAÍe. Melus insula fame 
expugnata est ab Atheniensibus. Brno. 
In proverbium -apud Grecos abiit fames 
Melia, ut apud Romanos fames Sagun- 
i^a. Verbi originem vide apud Thu- 
cyd. interpretes l. v. cap. ult. BRuNcx. 
Schol. Lege éxiéoónsa» pro éxelo650a», 
quod fugit Wassium ad Thucyd. v. 116. 
Vide Philostr. V. A. i. 15. Pausan. ii. 
28. p. 163. Pons. xós "Exow. é» p. 
Bloc. Diw». 

187. Post "js supplendum jam olim 
Putavi xal obpavo?. ta et Wilandus. 

am in celo erant dii, in aére aves. Dru». 

Arist. Not. 
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188. Citat Suidas v. 'nsTIv69Be. Kvosr, 
Boeotia inter Atticam et Delphos media 
interjacebat. Strab. Geogr. p. 643. et 
646. Alm. Si igitur Athenienses Delphos 
(TIv093e est eis AcAdobs) ire volebant, 
tempore certe belli, a .-Bootis transitus 
venia erat petenda. BovAóu«0a Ven. r. ir. 
Raph. Din». 

190. ol l»0perro, Suid. v. Gawep. Imo 
ós TIv6oSe. P OR8. 

191. iv Suid. v. &cep.Imo&sTIv0. Pons, 

192. Tjs quod deest in Frob. addit . 
Suid. in *Qs IIv046e et Xdos. Bur. 8ià 
Tís wÓAeos T3s àAAoTpÍas. ldem versus 
occurrit etiam infra 1218. Kusr. xdos h. 
l. pro &fp. r$js ante à orp. excidit Lugd. 
Diwp. Ex ed. 1532. T$s primus restituit 
Kust. ante &AAorplas sc. e v. 1218. Et 
ita Suidas vv. és IIufée. yos, ut frustra 
suspectum hunc versum habeat Beck. ad 
1218. Pons. 

193. ob Bia$p. i. e. non transmittetis, 
vel, non dabitis transitum. Locum au- 
tem hunc citat Etym. v. Aia$pó et Suid. 
v. Ob biaópfjcere. Kosr. Buuppfsere. Dux- 
Téujere. Perperam in membr. Siapopf- 
cere. Eadem menda est in Suidae edd,, 
quem e literarum serie liquet Buxfpfjsere 
scripsisse, non Ouapopficere. Hunc ver- 
sum citat auctor Etym. M. p. 271. ubi 
male excusum jPua$pfsera.  Integram 
notam apponam : 3ia$pà cowualyei T5 9ux- 
Koplfe, kai elaiévos kal àdiévas sois. el- 
pyra vapà 75 8, b aualyes To &olnju, 9- 
vep kal ài Aéyerai kal wpo&: elra kar 
evykomh» *pà, $p&* xal karà Devrépar 
dóvOcaiw, buuxpp& kal elop. "Apwrooá- 
vus r&v puplo» Th» kvíocay ob Oiubpf- 
gere. *yéyoye 8à 3j Tpox)) Tíjs wpo, às dv 
T$ *pooluuov $poljtov, wpóovpos d$povpós. 
Male etiam ibi kvícav excusum, qui error 
in codd. frequentissimus, Idem auctor ali- 
bi p. 522. «ría — vb ioi Bpaxó. eladph- 
couey occurrit Vesp. 8902. Bnuwcx. Sui- 
das: buapopfjrere. Dixrépiyere: ubi Pors. 
Ordo literarum postulat Biapficere. Pons. 
Scribebatur kvlosay. Etymolog. M. c. 271, 
47. kvícay. Scribendum x»icay. Eodem 
modo infra v. 1615. vulgatam scripturam 
correximus. Biadffsrere v. xáos in ed. Me- 
diolanensi: Sia$pfjrera: Etymol. M. «yj» 

Ald. (ut et 474.) Junt. x. 11. 111. Gel. Cor- 
rexit Crat. Diu». 

194. veQéAas. Schol. elbos 5ucrov 09- 
pevTucov. Infra 627. Bano. nebulas. Re- 
tis esttenuissimi genus BnuNcx. Pollux 
6, 27. Blkrva esse monet venatorum retia 
in campis posita. Joci causa poéta avem 
per retia jurare facit. lta Babrius in Tyr- 
whitt. diss. de Babr. p. 8.: Üuvvpi cot 
QUAAa srárra xa) ermyás. Eurip. Cycl. 264. 
pd € iepà kópaT'. Dip, Pollux 1 171. 

Il. 


130 


Eustathius ad: Homerum, p. 1998. 89. Ip. 
195. (d'y — fjkovsa. Hec ita cogita- 
tur, tanquam si dixisset, uà "yfjv, ob 8éSor- 
«€, 1p —Jjitovad o : quod idem est atque, 
p "yo obx djnovod sro. — Illic udá o^ àyXs— 
MürraucAipio, pd "yd y" àdrfjow, dici simpliei- 
ter non potuit pro ob 43) —: premissa ta- 
men jurandi formula negantis, facilius po- 
tuit,ut arbitror, Raistrc. »ónao koppyórepov 
est, commentum elegantius, callidius. V. 
de voc. xoux/bs Etym. M. p. 527. et Zonar. 
ii. p. I231. atque Ruhnk. ad Tim. p. 161. 
DiN». uf; yo. »ónua. John Seager in. the 
Classiaal Journal, N. iv. p.709. Pons. 

198. Trls Raph. — v5 vpay' Junt. 1. rix. 
Diu». $nyyf,ravro Bloc. Dru». 

199. BapBágovs. Herodotus in Euterpe 
[i 57.] fws 9€ àBapBdpije, ébókeé cq 
bpribos rpótor 0cyyea0ci. Bznc. Bar. 
barorum lingua Grecis videbatur similis 
avium sonis. Cf. ad Ran. 93. Suid. v. 

povus t, i. p» 416. et v. Éroy t. i, p. 
846. ubi cwróv scriptum. Dtxp. poroG 
Jant. 11, Gel. Raph. Port. Lugd. Diu». 

200. ah» $wrhy Ven. 1. Raph. Drup. 

202. abríxa uáAa est i. q. eiübs, conti- 
«auo, ut Lucian. de hist. conscr. c. 16. 
Éwevra. habet tantum copulandi orationem 
vim ut Latt. partt. inde et deinde. V. 
Drak. ad Liv. v. 20. 7. Dix». 

203. TÀhv du)» ànbóva. Terei conjux 
fuit Procne, in lusciniam mutata. Vid. v. 
660. et 666. Bxnc. Add. Palmer. ad 
Schol. et Voss. ad Virg. Ecl. vi. 79. p. 
$96. ubi triplicem monet variam fuisse 
traditionem, sed eam , quam Berg. éxpres- 
sit, antiquiorem Átticam fabulam. Driwp. 

904. kaXoüuey bw abr. Constructio est 
à&*aráAAgAos. Precedunt enim nomina- 
tivi singulares éufàs et àveyeípas, quibus 
hic subjungitur verbum plurale, xaAo0- 
pe», quod recte quidem etiam observavit 
Scboliaetes, sed immerito Aristophanem 
ipsum eo nomine reprehendit, qui pro- 
euldubio scripserat kdAo£u' d» abrobs, ut 
habet Ms. Vat, U. Kusr. kaAoUuev ab- 
Tojs. Sic tres codd. et primarie edd. 
Recte. kaAoUpsy futurum est Attico more 
formatum. V. ad Han. 202. 298. Ego et 
conjux mea luscinia advocabimus — eas. 
Perperem Ant. Fracinus edidit kaAozu' 
à» abroós. Bonam lectionem retinuerunt 
Cratander, Veneti, Wechelus.  Binas 
confundunt minores Batave kaAeUpev àv 
«broós, quod neutiquam credas Scbolias- 
tam agnoscere. Ád depravatam lectionem 
Portus, aut nescio quis alius, Scholiaste 
verba accommodavit: illud &v in Scholl. 
Aid. edit. non comparet, nec in secunda 
Scholiorum edit. Hic rursus Aldinam 
inspicere dedignatus est Kusterus, qui 
ista nescivit expedire. — Nihál habet itso- 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 195-209. 


liti. transitio a singulari numero ad phia: 
lem, qus hic omnino necesgeria ést, ut 
intelligatur Epopem et lusciniam con- 
joncüm ceteras aves vocaturos esse: si 
enim legas, kaAoiu' à» abroós, adeocabo 
eas, quorsum plurale, quod sequitur, pro- 
nomen oi8& vov ToU $O0éynaros $j)jy àra- 
koóccg.? Si solus aves vocaturus est 
Epops, emendandum etiam erat oi PW 
époU ToU $ü*yuoros. Sed libri omnes he- 
bent ol 5€ véy, quod aliter storé nom po- 
test, quam servata codd. et vett. edd. 
lectione kaAoULev  abroós. ^ Loquendi 
schema librario cod. Vat, incognitum mo- 
tande lectioni ansam dedit, quod szpis- 
sime accidit in locis, ubi àveoAovO(a eat. 
Simile exemplum est Soph. Philoct. 645.: 
QAA' el Boxe, xepüpev, ÉvBoüey Aafár, 
"Orov ce xpela kal wó0os ud T! Exe. 
Quem locum, ut par erat, scilicet temere 
et imperite, nuper sollicitavit ó 8Seiva 
[Vauvilliers]. Ineptam ejus crisim, ubi 
opportunum erit, confutabo. | Eam tradi- 
tionem sequitur Comicus, juxta quam 
Procne in lusciniam, Philomela in hirun- 
dinem conversa fait. Manifestum est hoc 
e v. 666. Recte itaque Schol. &no3óva, 
T)» IIpókymy "yapertv obcay, Syris els. às- 
0óva uereBAf0n. Longa PalmerüH nota 
omitti poterat. Non soli Aristophani 
Procne luscinia est. Apollodorus, mytho- 
logice historise scriptor optimus, iii. (14, 
8.] xal Iipókvg uiv *ylyera: ànbov, diAo- 
píAa bà xexbér. Sicque a plerisque 
mythographis traditum est, quos laudat 
Hygini interpres ad fab. xtv. Bnvuncx. 
véiy Ald. Junt. r. 1r. 11r. Crat. Wech. 
Brub. Gel. Port, Lugd. veiv Ven. r1. 11. 
Raph. Disp. - 

205. 0eócoyra: bpópg. In . 482. 
0cóc e: yàp ditas. BrRo. Pas 

206. Cod. Vat. àv0pówe». Quod, si 
aliorum librorum auctoritas accederet, non 
contemnendum foret. &gráó: Bloc. Dix». 

207. Quod pro vulg. &vriBoAG a^, Ey, 
és—Inv. e Rav. edidit, àvrigoAÓ o" Ey, 
(s—displicet propter elisiomem litere e 
in éyó. De quo plura dicentur in libro 
de craxi. Diwp. &wvriBoAQ o &y' és 7. 
Ald. et cett. edd. Ip. 

208. Scholiastes p. 409. 22. Diwp. 

209. De fabula Procnes et Philomels, 
unde borum versuum interpretetio pen- 
det, vidd. Periz. ad /El. V» H. 12. 99. et 
Intpp. Anton. Jib. p. 70. Varie traditur. 
In . Od. T. 618. luscinia dicitur filia 
Pandarei, maritus Zethns, filius Itylos. 
Altera est narratio de Tereo, Daulie in 
Phocide, qui tum Thracibus parebat, rege 
(unde luscinia D«ulias ales dicta), quam 
Thucyd. ii. 29. retulit, Procme in lus- 
ciniam, Philomela in birundinem, muta- 
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t dicuntur. (V. Vulp. ad Catull. 64. 13. 
&) Hecinvenit tertia narratio, — Ab his 
abüt Antonin. fab. ii. qui Aédonem fli- 
am Pandarei Ephesii, ejus maritum Poly- 
technum, sceleris causam litem jocosam 
facit. V. Heyn. ad Apollod. t. ii. p. 331. 
et Clavier. ad eumdem, t. ii. p. 477. s. 
Disb. evvvoue. Scholia, és ueréxovca 
YoU a/roV Bíov kal ijs adríjs vopijs. ToUTo 
& ás éxl ópvésy. Potest ctiam reddi, age 
comjur mea. Esch. Pers. 706. T&v épév 
Aékrpe» *yepouà Eóvrvou', eivyevés -yóvo. 
Soph. (Ed. Col. 332. "Exei *yàp of này &p- 
€eves xarà, a'réyas  GaroUou lorovpyoby- 
Tes* aí 0$ oóvyouoi.  'Tà "Ee Blov rpodoeia 
wepcivovs" àel. BERG. Üpvida oóvvouov 
dixit Antonin. Lib. p. 44. De piscibus 
idem voc. adhibet ZElian. N. A. 1. 4. de 
apibus 1. 10. 'O:89j iéAwv i5 prefigitur 
in Ald. Junt, zr. zr. rtr, etc. «aóoc Ald. 
Junt. 1, 11. 111, Crat. Ven. x. 11. Wech. 
Brub. etc. — Bwvov Junt. nu. £óvvoue 
Bloc. Dix». 

.210. x)so». Sic habent omnes, quas 
vidi; edd, At Ms. Vat. U. et Suidas (v. 
Acoy) legunt, Ascoy 8$ vóuovs : cui ta- 
men lectioni vulgatam prefero. Nam 
xécw vel xéew vóuovs eodem sensu dice- 
tu, quo apud Latinos, fundere carmen, 
fundere modos, pro canere. Kusr. lta 
Xéuv» $wyhv Hom. Od. T. 621. ' xéew 
$0^yyoy Musgr. ad Eur. Hel. 1153. Nó- 
povs Üurwy pro Üpyovs. Nópos in musica 
Greca dupliciter dicitur vel de modis, ad 
quos hymni vel tibia vel cithara canun- 
tur, (v. . Burett. in Mém. de l' Acad. d. 
Inscr. x. p. 218.) unde 'OAóuxov vóuov 
Eqq. 9., vel de ipsis hymnis (ut 746.), 
qui ad certas leges et modos canebantur, 
V. Spanh. ad. Call. in Del. 804. Portus 
^d Suid, ii. p. 239. Opsveiv est lugubriter 
canere. Luscinia sepe dicitur lugere Ityn 
(s. Itylum) filium, ut Soph. El. 147. Ca- 
tull. 64. 14. (ubi v. Vulp.) Ovid. Her. 
15. 154. Consol. ad Liv. Aug. 106. 
Dix». Abgop Suid. i. e. Awor [ab dBv.]. 
Bewr. xbsovy. Acor lege.ex Suida in 
V.ii. p. 476. probante ibi Kustero. Vul- 
£&tum citat Valcken, ad Eurip. Pheniss. 
1617. Postea in xécor acquievit, si recte 
memini Poms. Vid. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 728. Dinup. 

212. ZEschylus Agam. 1163. "Irv» "I- 
TW crévovuga, ubi v. Stanlei., qui inter 
alia citat Soph. Electr. 147. V. Camerar. 
Bzko. Frustra hec tentantur propter 
ulümam syllabam vocis"Iruw productam. 

modo in licis numeris Sopho- 
cles in Electra v. 148. &"Irv», aitv"IVrvy 
Tobíperau, Dig».  soAvBdepoor, Bloc, 

IND, 

218. Opers pretium est conferre lo- 
cum Euripidis, quem imitatus est Comi- 
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cus, ex Helena 1113. ss. éA0* 8ià (ov6as 
»yevóor dAexdouéra 0pfyvoiw duois tvrepyós. 
Vide infra v. 748. BzRo. uéAeci» scrip- 
tum oportuit ob metrum, ut est in duobus 
codd. B. C. Iniisdem post LevOjs dis- 
fiàctum, quod et sententia flagitat. De- 
nique perperam xepe? vulgo excusum. 
Verbum est in imperativo: recte in B. 
notatus accentus, Xdpei. Sed superest 
in his versibus menda. "Irw ultimam cor- 
ripit Legendum itaque —"Irw | Swpois 
péAeciw "yévvos EovOsjs J éAeAifouéy: ka- 
0apà xópei.  Frequentssime sunt, pre- 
sertim in anapsostis, he» vocum trajectio- 


nes  Ultimam vero nominis "Irvy» corripi, 


po&taram quotquot sunt omnium usu 
compertum est. Ex Atticis unicum ad- 
vocabo Sophoclem, cujus hi sunt in Elec- 
tra versus 147.  àAA' éué *y à aroróeoc? 
pape $péyas | &"Irur, alty"Irvy y óA096- 
pera, | üpysus àrv£ouévo, Ais. ÜyyeAos. 
Quum hzc in theatro canebantur, recens 
erat memoria versuum iu Hel. 1116. quo- 
rum ex imitatione risum captasse videtur 


Comicus: Zé rà» évaiAois ónb SesBpoxó- 


pois | noveeia kal Odkovs ép(fovucav àveBó- 


aca, | c& rà» &eibáráray Üpyióa. ueAqüór, 
| &n5óva SBakpvócccar: | €A0 À 0i Eov0Gy 
| yeryóov dAXetouévu, | Gpfivoi dois Evv- 


ep'yós, | *EAévas ueAéas vóvovs. DnuNcs. 
LéA«ciw Tévvos Lov0fjs, raBapà Vulckenzr. 
ad Eurip. Phemniss.1617. qui ad Eurip. 
Helen. 1118. remittit. Pons. uéAeo Ald. 
Junt. 1. 1r, rrr. Crat. Ven. rz. 11. Wech. 
Brub. etc. 9' fepois Bloc. Din. 

214. Post tov0js nulla interpunctio 
(puncto aut commate post uéAeo: posito) 
in Ald. Junt, 1. 1x. 11r. Crat, Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Gel. Rapli. Port. etc. xo- 
pei Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. 1. r1. 
Wech. Brub. Gel. etc. Disp. Lege x- 
pe. Brwr. 

215. Ald. et Schol. uíAaxos. BENT. 
epíAaxos. Vulgo uíAakos. V. ad Nub. 
1007. Bnumck. guiAakos Bloc. Porson. 
ap. Kidd. ad Dawes. p. 698. 1uAaka, xw- 
pis roU c?ypua, dixisse Aristophanem tra- 
dit Eustathius ad Homerum, p. 1822, 22. 
Eadem vocabuli forma ex melioribus li- 
bris restituenda "Theophrasto.  uíAakos 
Junt. i. im. opíAakos Junt, u. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
Lugd. Dix». 

218. à»rujdAAoc», tuis elegis respondens 
percutit citharam. Eurip. Iph. Taur. 178. 
à&xrapdAuoss dOàs Üuvov T''Astfmay coi 
BdpBapoy iaxárv, bécmow', éavbáoc, Tày 
éy Opfiyots uobcay. Brno. 

219. Torn0i Ven. 1. 1. Raph. Div». 

222. uakáper OXoAvyl recte junxit 
Spanhem. ad Call. in Del. 268. ubi voc. 
éAoAvyl significatus persequitur. Diw». 
aUA€; Tis. Hec verba non pertinent ad 


- 
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seriem fabulm, sed iis tantum indicatur, 
iibicinem post pronunciats ultima illa: 
verba («la ua. 'OA.) tibia canere copis- 
9e. IDlapemrypaQàs Greci vocant: cujus- 
modi occurrit etiam supra in Ran. post v. 
1994. &aüXor» «pocavAe:. RKusr. Hoc 
non sb Epope dicitur, sed eo tantum ad- 
scriptum est a poéte, aut ab antiquis 
Grammaticis, ut gciatur, aliquem interea, 
dum tacet actor, tibia imitari cantum lus- 
cinim. Dicitur wepemvypaq); à Gramma- 
ticis Grecis. Sic iu Ran. 814. abAei Tis 
iyBoy. 1294. biaóAioy wpocavAet. Eurip. 
Cycl. 485. 45); ÉySo0«v.. /Eschyl. Eumen. 
117. uvypás, 113. &rypós, 129. uvypbs Di- 
mAoUs ólós. Brno. abAei abest Bloc. ai- 
Ai, sine ris, Cod. Rav. et scholisstes p. 
493, 29. Vid. ad Ran. v. 1263. Bnuncx. 
abe Tís additur in Ald. Junt. 1. rr. 111. 


Crat. Ven. t. (ubi tamquam singularis : 


versus legitur, ut et Ven. 11. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. etc.) DiNp. 

228. Personis loquendi vices divisi ad 
fidem duorum codd. A. B. BauNcx. Xó- 
ernua karà mepucorip preefixum in Ald. 
Junt. r. rm. etc. Euelpidi v. 229. s. tri- 
buuntur in Ald. Junt. 1. 11. x11. etc. edd. 
atque ita etiam personarum rfomina, quie 
sequuntur, sunt permutata. 223. 4. EbeAr. 
Bloc. Diu». 

224. xaregeAÍToge. Infra 009. geAi- 
' yAdoacv éméov leis &oibáy. Benc. Reisk. 
pro ofor legi voluit Bí ob, per quam. At 
olov est, quam, ut Thesm. 26. [ta Horat. 
Serm. 2. 6. 32. * Hoc juvat et melli est.' 
kareueAbrere Junt. 111. Diwp. 

295. awe. cwufoes Ald. et Schol. 
Pons. c:ww-fges Ald. Junt. 1. 111. Crat. 
etc. gwwirfner Junt. 11. Gel. Port. Lugd. 
Amst. IIewg0. otros 7Í doTiw. oU. ewwrfi- 
ges. Ebex. Tl 6ní. Tleng0. ó &xoiy. Dip. 

296. Similiter Thesm. 104. cíya: u«e- 
AqBeiy ab saparkevdterai. Brno. . 

227. Suid. in "E-oxol habet "Exosrol xol 
moo) vovoí: unde legendum "Esosol so- 
wol etc. ut senarius sit idem ot sequens. 
Bzwr. émwowoí, *wowowó, vwomoi, wow*ol. 
Sic B. C. et primarizs edd. In Kust. ter 
Toxol. BnuNcx. Dochmaicus hic versus 
erit, sicut sequens, si hoc vel simile quid- 

reposueris : 'Emowoxol ool, zowo- 
vo*0l voxol. Horis. mol wowol Suid. Ed. 
Ms. éxozoí. Pons. Difficile est exploratu 
quid verum sit in hoc versu, judiciumque 
ejus rei penes epopes esto. Liber Rav. 
éxosrol, sol worososorrowoi: vroxol. Supra 
v. 58. 59. éxoxo) Ald. et Junt. 11., que 
v. 60. &xorxo: exhibent : éroxol ter Junt. t. 
Addani his grammaticorum annotationes. 
Scholiastes p. 414, 6. évowoi. Zópuaxos 
kal AlBvuos wporapotóvevcivy* oi O6 mepi- 
evóaciw, ty p éxiffnua, &àvrl ToU émomiaTí. 
€i bà wpomapotiroiro, SfjA ov Üri érxnudrio- 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. [V.293-230. 


vai wb ebOelas fs Üwowos,  Idetn p. 424, 
9. 7b bà éxovol kal rà Toubra, b«c étvré- 
ves wpoQépeoüa,, &ar« «xov ópyéov wpoet- 
peau. kerà ulumow. Suidas v. éwosro: t.i. 
p. 849. éxowoi éxíd nua à»rl rov émosi- 
mÍ. dày bà wpowapotóverai, byAovór: éoyor 
pdriorai ós &xb ebücías 77s Éxowos-  &ro- 
sol. aol. aroxol. «rowol. wool. i id. ird. 
lró. irá. irá. abra Bei btvrórws qépeata: 
v) Qevü cre Ópséov Jxor wpopépecüm 
xarà ulynow. Tío. Tlo. tío. Tío. To. Tío. 
elo. Tío. xal maUra Olvrovgréov. Tpwró. 
rpuoró. rorofplz. Beüpo. BeSpo. Deüpe. Bei- 
po. Topó. copó. Topó. "opoTiL. xikkaBa). 
iua Bab. ToporoporoAiAi-yE. Toporiey£. í. 
al. ol. rl. ml. ml. TiÓ. id. rioiyE. i6. má. 
id. TwTiyE. "Fheodosius seph *ygajquari- 
«ijs p. 79, 2. «amaí sworrol, voxel, ie, ié 
leró, iró Otvróves vpodéporra. xarà pi- 
pxyow ópréov Qevüjs. óuolos xal Tió, TÓ, 
vió. Ópolcs ka) v6pó, Topó, roportyE. ópolus 
kal xuckaab, kuckaab,ropó ropó ToXeNUyE, 
Tió Ti TyE. DiN D. Qfón kóAcr Í pref. in 
Ald. Junt. x. rr. vi. etc, éosof. wozoxó. 
momol. worol Ald. Junt. r. 1::. éwomol, 
molwo, Towowol, xoxol Junt. ir. Crat. 
Ven. 1. 1r. Wech. Brub. Gel. Raph. ésec- 
eroi, vowoí, vro:ol, vox Port. Lugd. Amst. 
Ip. éwowo: aoxoxo: owol vowol Bloc. 
Ip. 

298. fro quater scripsit Brunck. Vide 
grammaticorum locos modo allatos. iré 
(sic quater) Ald. Junt. x. v. 11r, Crat. Ven. 
t. n. Wech. etc. ter tantum in Raph. 
«di là ir& iri ir irá. Bloc. Diw». 

229. tre cis Ald. Junt. 1. rr. rrr. Crat. 
Wech. Brub.'Gel. Port. Lugd. Íre «& 
.Ven. 1. 11. Raph. Diub. 

280. «bowópovs &ypüw '"yóas. Eurip. 
Phoen. 651. et 673. Ba8vowópous -yous. 
Contra àrapórovs *ybas Asch. Prom. 797. 
Brnc. Dicuntur ita fecunda arva, ut 
wvupojópo. *yóc Apoll. Rhod. r. 796. 
Quod .[uv. e Rav. recepit 0cot 4^ ebowó- 
povs &ypoíkwr» "yas, vel propterea nequit 
probari, quod postulabatur áea (4»vAa) et 
&ypoikwy manitestum est &yp&r interpret- 
mentum. *yóas autem recte scriptum, nen 
ut in noun. edd. vías. &ypolikww Vic- 
tor, Vulgata scriptura áypó» utitur Rer 
Sig. r. p. 101. qui hac versus aliter de- 
scripsit. fca 1^ evowópovs &yp&r "yulas Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. etc. Diu p. Brunckios 
trimetrum voluit esse iambicum,vépeg6e QU- 
Aa uvpla kpiBorpd*yov, cui licentiam quan- 
dam concedendam putavit, & melico car- 
mine petitam. Sed talis quidem licentia 
Attico nequaquam convenit, ne in melico 
quidem carmine, versusque ita sunt nume- 
ris distinguendi : 6oo: v? ebasópovs | &yper 
yas véueoÓe, QUAa pupla, | kpiorpáyer 
WwepuoAóyoy Te "yéro, | axo. veróuera, 
panic l€vra *yfipuyr. Fuisic. T 


V. 231-244.] 


231. Senarlus est iainbicus, in quo bis 
vocalis brevis producitur ante tenuem et 
liquidam, contra Dawesii canonem, | Sed 
in melicis hanc licentiam sibi sumit Co- 
micus, BRuNCx, Versus est iambelegus, 
non iambicus senarius, ut placet Brounckio. 
pid) longam habet priorem syllabam. cf. 
606. Proinde difficultas, ad quam offen- 
dit vir doctus, nulla est. Horis. 

232. Epicharmus ap. Athen. ii. p. 
65. 3» 9 épuwBiol uakpokajsrvAaóxevor é- 
rpuxés re aepuaToAÓ^yoi. Noster infra 580. 
erpovüOv cxepuoAcyev. BzmxG. Vulgo 
etiam ap. Brunck. unum efficiunt versum. 
cvepuoMyor dicebantur potissimum cor- 
nices frugivore. V. Buffon. H. Av. v. 
p.4l. De aliis verbi significatt. interpp. 
ad Act. App. 17, 18. H. ]. omnino sunt 
sves semina legentes. Unus versus in 
Ald. Junt. 1. 11. (ubi rerópera) ri. Crat. 
etc. (perperam Port. »yévei.) Diu. 

233. naA8aiy [évra *y. In Nubb. 976. 
paAaxi» Qépacdueros T)» orf». Bxno. 
lérai *yüpv est, emittere vocem, ut 910. 
ló« &oibdy, Vesp. 560. vat vf». 1é- 
yu &Urh»y Wessel. ad Herod. p. 111, 60. 
lérra Bloc. Dix». 

234. Vulgo etiam ap. Brunck. scribun- 
tur ita : fosa 7' dy &A. 0. B&Xor | àuperir- 
TUBÍUe) 8e | Xewrór, )89op. $wvG. TvrTV- 
Bil» verbum proprium est de hirundi- 
num voce, atque etiam de perdicibus. V. 


Sturz. Prolus, iv. de vocibus animalium 


P. 8. et Prol. v. p. 6. $ca ex libro Rav. 
et scholiaste .p. 424, 13. repositum pro 
Urra.—T« d», non v" é», edd. ante Portum. 
7 év in scholiis edd. veterrims. foca T« 
év Ald. Junte t. rr. rrr. Crat. Ven. x. r1. 
etc. $ova T' dy Port. et sqq. áo ad seq. 
versum et Aemrbr ad 237. refertur in Ald, 
Junt. x. rt. rrr, Crat. Ven, x. 1. etc. 
Drwn. Dindorf versus hos sic edidit: 
Oca 7 éy ÉAokt Oapà | BüAorv &udrrrrrv- 
Bii Be Aexrbr | fjbouérg ev. F. 

236. Aexrby refertur ad verbum. Bznc. 
Aerrhy (scil. B&Ao») conjecit b. Morus. 
T«intrq $eyà dicuntur, qu: cantu delec- 
tantor, Conjeci olim. &Souérq QwrG, sua- 
vi voce s. cantu, ut. 19opérg Vvxá, mente 
lela, Eurip. fragm. Hypsip. v. 4. 489óueva 

ust. BRuNcx. Post Aemrór non interpun- 
gitur. —5opérg Junt. 1. 111. Crat. Ven. 1. 
i1. Wech. Brub. Raph. f9ouéva Junt. 11. 
Gel. Poit, Lugd. Dix». 
,487. Premittitur 'Erépa cTpoQh kal 
v9) xóAwv vy Ald. Junt. 1. r1. 111. etc. 
T septies Bloc. Diu». 

238. se. Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 1t. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. $ea 
V ip&v karà ifprovs érl ii- | 0000. (iis- 
090 Gel. Raph. Port. etc.) kAdBes: vouàv 
xe, rd e xa loea, | Tá e korworpá- 
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ya, rá re kopapopdya, | àróc.—abid». | 
Tpioró, rptoró, rporiwró, (hic etiam Tpwrb 
Gel. Port. et sqq.) rofipglt. Diu». 

239. xar' bpea. Sic tres codd. et vett. 
edd, In Kuster. nescio unde xev" olpea. 
BnuNcx. Hsc ita scribenda sunt : fea 8 
Óniv xarà ifprovs él iio 009 ( Ionic. à min. 
trim.) xAdBect vouby Éxei, Tá ve kar? obpea 
— (dochm.) Corrupit metrum Brunckius 
bpea pro Kusteri lectione olfpea reponen- 
do, ut effingeretur scilicet nescio quis 
versus hic : — coU x LY. €- T. T. Ka" 
Bpea. HoriB. Ópea certe codd. lectio est, 
at omnis locus aliter dividendos et con- 
stituendus videtur. Schol. p. 424, 27. xe- 
Adbegiw. vópor et Upea Bloc. Diup. kAd- 
9ec;.. Suid. Ms. in v. ubi wAdBece: in lo- 
co'ed. Med. Pons. . 

241. àrócare. Subauditur óBóv, Sppov, 
wopelav, vel simile quid. Sic Vesp. 869. 
TaUTa Lip *wpbs ü»bpbs toT livovros és 
cornpíay.  lragicis frequentissimus est 
usus hujus verbi ellipticus. Plena locutio 
est Eurip. Phen. 164.—e10e. 8póuor, veoé- 
Aas Tociy étayócauui Bi alüépos epbs éuby 
ópo'yevéropa, BRoNcx. loidr Cod. Vic- 
tor. Dip. 

242. roroBpit et kutafar in 261. Suid. 
in 'Exoroí. Brzwr. "Vulgo, etiam ap. 
Brunck. «piró, TpirÓ, Tpiró, roBplt. 
Mutavit inv. auctoritate Rav. cod. in 
rpiorb, Tpiorb, roroBplt. Diwp. 

243. ln his versibus disponendis haud 
melius rem gessere Brunck. et editores. 
Scribendum : faa 6 éAelas sap" abAévas 
Otvoróuovs | épvíbas kdwreü, ca T eb- 
8pócovs "yfjs TóÓxovs (cretici tetram.) Éxere 
Aeipya 7' épóervra MapaÜ&vos (cretic. 
tetram. catal. clausula) Üpris Te srreposol- 
KiAos &rrayüs, (dochm.) Frustra bis in- 
fertur àrrayás. Horis. Nullo modo pro- 
bari potest dictionis inconstantia, quse 
est in cod. Rav. of 8 éAelas—Bca T' eb- 
Opórovs. Ex schol. metrici ratione trans- 
posui olim verba versus primi sic: $eca 
T' abAGvas *ap' éAelas. Dinp. abAóyas. 
Soph. Trach. 101. sorríovs abAGvas, ubi 
Scholia, abAÍory, erevóuaxpor  wéAayos. 
Bznoc. ajAéves sunt convalles intra mon- 
tes porrecte, in quibus aqua stagnat, 
unde éAeí(au dicuntur. DrzNp. ss. Ald. 
Junt. x. 1r. i11. Crat. Ven. 1. 11. Wecb. 
Brub. Gel. Raph. etc. fca 0' éAcías (4- 
Aslas Junt. 111.) ap" abAGras | ràs ótvor. 
épmríBas | xdparre0 , (xáxre0' Port. et seq.) 
Baca ^ ebbpóaovs Te | "yfis (*yfis Crat. etc.) 
Tów. Éx. kd] Aeuis- | va Tbv. ép. papa. | 
Üpyis-—&rrayüs. ol 9" Cod. Rav. Ejus- 
dem Cod. auctoritate ràs ante ótvoróuovs 
ejectum est. DriNp. 

244. ótvorópovs, proprie, acuta haben- 
(es ora, sive acutas proboscides. Aschyl. 


134 
Prom. 809. Ajicvósess ^àp Zqbs àxpa- 


vet kóvas l'pówas F'aéeas $(Aapu. Bzao. f 


dusíDes ad genus komsbwor pertinent, mus- 
c&e potius quam culices. De v. xkdwrew, 
pro ésóíew, v. Bos. Obss. Critt. p.68. Dix». 

245. ndgmrrebü' : lego idareb'. Suid. in 
"Eywwis habet edusrrere: sed Portus wásr- 
Tere emendavit. BzNT. xdpusre9! edd. 
ante Portum.  Correctum etiam ab Vic- 
torio. duwiles wáumrere ex hoc loco af- 
Vulgata m v. dusrís, Cod. Raw. fou. 

ta preximosum verborum sctiptura 
eblbpócovs Te "yis rÓwovs Éxere ical Xeuuva 
Tir dpóerra MapatGvos correcta ex eodem 
codice. Versus autem et hic et in antece- 
dentibus rectius quam ab editoribus fac- 
tum eret descripsimus. Disp.. Not. Scal. 
Kdjorre0' Vet.—In Junt. r. rt. 111. prius 
órreryüs sosjuscnia litera acriptum ut novi 
yersus initium ; in Crat. Ven. 1. r1. Wech. 
Brub. Gel. etc. 'Arr. &rr. separatum ver- 
sum efficiunt. In. 

248. s. TTepos. àrreryàs. Infra 762. 
'Avrreyüs evros sap! Suiv soos KkekAf- 
eera. Bano. Attagas s. Attsgen, avis 
qum in paledosis locis et pascuis degit. 
Non esse eam avem, qua dicitur le fran. 
ed qid ad Arnst. ii. p. 111. 

um alios est "gallina corylorum, 
Buffon H. Net. Av. iü. P. 165. Dix». 

250. Gy ' éxi—, et vos, quarum gentes 
super, etc. Den. sórrior olüpa $oXdacovs, 
formnle Homero et tragicis usitata, (ut 
Eurip. Or. 992.) indieat proprie fluctus 


kyópes, ad cap! kervdois Onde 
eveubAMere. Brno. Lalcyones, aleedi- 
nes apud treuillom eteres nobiles erant, quod 
mare l ipsis conspectis fieri 
potabatur (Suépas lUuworiSes). V. Hem- 
stezh. ad Luc, t. à. p. 178. meveóguevot 
dicit, quamquam e$A« precesserat, quia 
Üprdlae aut cogitavit. Habet 
verüre scholiestes p. 425, 18. Imitatur 
entem Aristoph. Alcmanem, cujus frag- 
mentum servavit Antigonus Caryst. hist. 
mirab. c. 27. in Welckeri Sylloge p. 29. 
Damp. woraGre Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. etiam Lugd. zor&- 
vei Port. In. zoráre, Kuster. Pons. 

253. Fortasse prestat àdpoltouer. d6po- 
&xpévovs scribendum in Eurip. Iphig. A 3l. 
v. 267. D1wp. Fo. S$ovuxobelpav. Ana- 
pesti sunt. BENT. 

264. Legebatur olw»G» Tów» Taraobel- 
pev. Cod, Kar. olevév TavasBeígury. Quod 
pretulimus. Ita dactylicos versus sequi- 
tur parcmiacus in Nub. v. 399. 312. Ce- 
terum iisdem verbis utitur iafra v. 1394. 
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266. naubs yvéuuy est, qui notion ad- 
ert esnsibium. Dix». 

256-7. ** Citat Suidas v. xeupós." Toup. 
in Suid. üi. p. 85. qui in Scholiis emen- 
dat ex Suida, eiewryoóueros. *' 258. om. 
Suid. Pons. 

257. kewér T Lpyap byxy, Sic ue 
codd. ln impressis «auwér Épyov T. 
Bnuwck. keudr Éyysy à? ex Rav. rev 
eavit luverniz. Omittit *' Suidas. à. 
xeipkras, ex h. 1. affert Pollux ii. 154. 
DiNp. kcuér 1? Kyyar Bloc. Ip. 

258. Yre ds Acyovs. Formula e foro et 
concionibus Áthenn. petita: coite ad de 
liberandum. — Sic Épyecóm, eowyylvesbu 
els Acvyovs Vesp. 470. Egq. 803. Nobb. 
461. Mox 5etpo vulgo quater tantum posi- 
tum est; quintum e Rav. additum est, 
non recte, opinor. Dix». "Enti méA uv € 
pref. in Ald. Junt. 1. 11 x11, etc. Diu». 

259. Quater tantum 5bebpo legitur ia 
Ald. Junt. zr. ri. r1s.. Cra£.. Ven. 1. i1 
Wech, Brub, Gel, etc. Beópo ter Bloc. 
Din». betipo quingaies Suid. Mea. ésworol. 
quater ed. Med, ropo quater ed. Ms. Pons. 

260. Huic versui pre68xa in membr. 
personà xopàs àpyiüerv. In B. xopós opsi- 
vv $ yAnóét. BnuNcx.  Probabile est 
post scenam has avium voces audiri. Noc- 
tue dicuntur edere sonum quse similis sit 
YOci kuckaflaU. Win. Inde ese saxkefí- 
fe» dicuntar. V. Sturs. Prol. iv. de voc. 
anim. p. 25. Brunck. prefuxit Xaepós. 
ldem dedit, utin vulgg. erat: -oporepe- 
voporoporoperi^j£ et v. 262. Toporeporopo- 
TOM VE, quie Iny. auctoritate cod. Rav. 
paululum igumotevit. Hotibius prmeunte 
Inv. scribi jussit:  Toporoporoporoporü- 
kuraflaü, xiucafab- ToporeporoperoAUdi. 
ut prior versus sit creticus tetrameter, 
posternor cretücus dimeter.  Epopi, ut 
vulgo, etiam in Rav. contingentur.—-ropo- 
Tí; Bav. et Suidas: vid.ad v. 280. Dr». 
TOpo TOpO TOpo Tope Topo TiyE£ Ald. Junt. 
I. II. III. Cret. Ven. 1. x1.. Wech. etc. 
jn. Gel, P'ort, et sqq. junctim, Ip. 

262. Topo Topo Tope To A4AÁE AM. 
Junt. 1. 1r. 311. (in his Juntt. ToADuAR) 
Crat. Wech. Breb. (junetim hec Ven. 
1.1, Gel. iu quibus ut et ia. Raph. Port. 
etc.—AáAÍX.)— € Rav. Disp. Toporope- 
TOoXAÍ*yE Suid. Pons,* 

268. Xoeryua karà wepucrmi)yv  pramis- 
sum in Ald. Junt. r. 11, 111. etc; Dru». 

264. céxnve. Ald. Junt 11. Gel. Port. 
Lugd. xéxpra Junt. i. uix. Crat. etc. 
Diwp. àépa pro abp. v. Pons. xéxpra— 
BAésav. 1n Pac. 56. eis rb» oüpaybr BA 
wer 4i kexprás. Bgna. &kéxgra. BAéxer 
pro ÉgAewov wexpwós est positum. Cf 


infra 398. D1u». 
265. "AAAes etc. Continuantur vulge 


V. 266-97 5.] 


hi versus Euelpidi. Meliusin A. B. altezi 
sodali tribuuntur, BRuNcek. Nomen non 
prefixum in Ald. Junt. £. ui. 11r. Crat. 
Ven. 1, 11. etc. DiN D. 

266. érü(e. Scholia: éàxdfew dori TÓ 
éxl ois docs xaÜetóueva Tà Üprea kpáteur 
évrabüa 5 &vrl ToU ékpiwrero. Est etiam 
ab à exclamandi verbum &few. In Veap. 
1508. érwws &Cwoi ol Ocerai. —JEsch. 
Eumen. 194. &feis, ubi Scholia, és sapà 
TU ad af, aldteur obo mapà o & 6, Ote. 
Bzac. yapabpib? que Bam avis sit, peri- 
tissimi orpithologi se ignorare fatentur. 
Habitare dicebator in rupibus et voragini- 
bus, unde (3a2a. ap. Aristot. nomen vertit 
fupzr. DiNp. lmmo proprie éwóter 
(clamare) et émreodf'eww differunt, etsi gram- 
matici édl'ty de avibus, que ovis insi- 
dent, dici observant. &'ew est i.q. Beg» 
Hesych, Hinc éxd[ew, quod cur cum 
Hemsterh. ad Tho. M. p. 362. et Piers. 
ad Mor. p. 161. scribatur éxg terr, causa 
esie non videtur. Etiam Wiland. éwó- 
fe» esse censet, valde clamare, ut chara- 
dri, quando pluit. DiNp. éwáate Not. 
Scal xepaBpibs Junt. x. rri. lp... éwóte. 
sic Ms. Ed. Med. éxéafe. Pons. 

267. Personam przposui Phonicopteri 
avia, ut factum oportuisse sequentia osten- 
dunt, Testis est etiam Scholiastes, in anti- 
quis exemplaribus verba hzc nom Epopi, 
sed avi cuidam adscripta fuisse. BRuNcx., 
Teporit, Toperít Rav. et scholiastes p. 
426, 34. Epopi hec tribuunt edd. ante 
Brusckium. ^ Dissensisse grammaticos, 
eX scholiaste annotatione apparet: oí 

v kal Toro TOU Éwoxos Aéyovatw elyai, 
ei b& Üprilós civos "repirrapévov.  DiNp. 
Pref. "Exo. et. legitur roporky£, Troportyt, 
Ald, Junt. 1. 11. 11s. Crat. Ven. rz. 11. etc. 
Ip. Lege o0 &AA' : vulgo deest oüw. Bxur. 
, 268. à "yá8" &AAd "y, obroci—. Sic lec- 
tio hujus versus emendari debuit, qus 
depravata est in libris omnibus. Ab hoc 
vertu incipiunt tetrametri trochaici, et 
hic primus turpiter claudieabat, 8 'yá8, 


t 0 

&AA' obroci—. BRuNck. KAA. (i. e. ÉAXos) 
pro àÀAX' Pore, apad Tyrwhittum ; Cíass. 
Journal, N. xxvi. p. 337. Dosn. àyd8 
4A obrosl scholiastze annotationi pre- 
fixum p. 426, 27. DiNp. àAA' obrosi xal 
—Ald. Junt. z. ni. rrr. Crat. Ven. 1. 11. 
etc, àÀX' obrogl Bloc. DiND. 

269. Athenseus ix. p. 897. ex h. ). 
Árist, observat, vocem Tas non solum 
circumflexo, sed etiam spiritu aspero in 
syllaba nltima notari, quasi scriptum es- 
set Ta$9, Kusr. Alis scribitur Tas. 
Rarum Athenis fnit hoc avium genus 
tempore Aristoph. ob 5/prov est, certe nott. 
V » Paneg. 81. vid, ad v. 192. Dixp. 
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Adibi Pors. : '* ye J." i, e. Jeht, x. 
** Sed prov Athen, ix. p. 397, E." Donn. 
ob Ofpro Ald. Junt. 1. r1, rrr. Cr&t. Ven, 
1. Ir. etc. DiNbp. 

270. vài» Ald. Junt. rr. 111, Crat. Wech. 
Brub. Gel. Raph. etc. »si» Junt. 1, Ven. 
L 11. Raph. Dr». 

271. )0às est jj cwrfüns Bpris. V. He- 
sych. et Suid. Dru». 

278. dowwómrrepos. — Ejus | meminit 
egregio. loco Heliodor. vi. p. 268. Brno. 
Add. Plin. H. N. 10, 48. Suet. Cal. 22. 
Lánnreus iii. p. 280. ad grallarum genus 
retulit. Plumis rubris est insignis. Cf. 
Wiland. Fuit inter rarissimas Athenis 
aves. D1Np. éeriv Junt, x. 11r. abro$ y 
Gel. Port. Lugd. Ip. 

274. Verbis obros—co: Pistheteri, se- 
quegtibus Epopis, tum £r. &. obr. Pisthe- 
teri nomen prefixum in Ald. Junt. r. 
11. III, Crat, Ven. 1. ri. Wech. etc. Drw». 
Lege érepos 9:ra xobros. Vid. 28]. xob- 
TOS Érepos. BENT, 

275. yh AP, Érepos 553a, x^ obros &. 


"X. Üxevr. Sic.scriptam estin B. C. Vulgo: 


érepos 0j Táx' obros—. E Sophoclis Ty- 
rone posteriore adumbratus hic versus 
juxta Schol. : cís obros Üpryis. teüpov xó- 
pav Éxov ; s el elre, xpoía». Étebpor M, 
vapnAAcypérny. XoookAis: ob£ Etebpos, | 
&AX' Éyrowos àrfp: Buuscx. Hec Schol, 
interpretatur, quasi Aristophanes intel- 
lexisset xpoía» wapnAAayuérgr colorem 
eariegatum, sed longe aberrat a vero sen- 
su, &i bene conjicio. Nam ££elpes est uav- 
Tuc) (pois, auguralis vox, et nihil aliud 
significat quam simis(ram aecem, qwe in 
parie templi infausta videtur. Hesych. 
Eebpor, by obk atciv olwvór, oti eB0ero» 
Bpru, obe dv béorr! Thv $bpa» Üxorra. 
Dio Niceus l. xxxvii. ffe8por "ydp vives 
Üpyiües. éxérrayro. PArMEnR. Exercc. p. 
763. Sed de avibus, que apud Grecos 
tteBpor dicebantur, meliora te docebit 
Spanhem. ad Call. H. in Pall. Kvsr. 
Soph. Philoct. 212. "Verba Schol, hme 
éum utroque Soph. loco etiam laudave- 
rat Berg. Postrema e Schol. etiam ha- 
bet Zonar. i. p. 762. ubi cf. Tittm. H. lk 
esse potest: avis, quie non suum tenet 
locum, sed alienum ; et, qus infaustum 
habet locum. Prius tamen probabilius. 
Versu preced. patet, d cé ro: recte se 
habere et subintelligi «&A4, quod v. 406. 
additur. Dip. xópav. » Suid. Ms. 
ttelpor. xóa», quod eodem redit, ed. Med, 
Pons. 275. Epopis, 277. Pisthetzri nomen 
premissum in Ald. Junt. r. rr. rir. Crat. 
etc. érepos 83) ráx' obros Ald. Junt. 1. rx. 
nr. Crat. V tian 1t. Wech. Brub. Gel, 
etc. D1n D. xpóas ex interpretamento ot- 
tum, Soboliastes p. 427, 10. és el. «bre 


136 


; . Petita aütem hsc sunt ex Tyrus 
Sophocles principio, Tís Bpris obros &e- 
8poy xépay Éxwr ; Vid..ad v. 169. Dru». 
276. Siclegitur in impressis hic ver- 
sus: Tís 00  Ó uovcóuarris lrowos Üpyis 
ópeiBárgs; cujus ità corrupti sunt nu- 
meri,-ut qui aures vel digitos habeat, 
statim depravationem animadvertat: nec 
tamen belli nostri interpretes minimum 
quid hic adnotarunt. In codd. paulo 
melius : TÍs wór' £c6 5 uovycóparris Éro- 
vos Üpyis üpeiBárms ; rectis pedibus ince- 
dit prius comma, sed posterius in secundo 
pede claudicat. pyis apud Comicum ulti- 
mam semper producit, nisi in hoc versu 
etforte in altero, qui itidem mendosus 
est, ut suo loco declarabitur. Proinde 
reponi debuit quod a poetee manu est : vis 
wor | éc8 ó | novco | uarris | eroxos | 
opris. | opiBa | Tys ; Vocula £c8', que hic 
omissa fuerat, ut Lys. 624. facile reponi 
poterat etiam absque codd, ope, ez 7E. 
schyli versu, quem ex Edonis citat Schol., 
sed mendose: sic autem legendus vide- 
tur: Tís xor' &c0' ó uovaóparris, ÁAaAos, 
ÉBporos, bv 0éve« ; BnuNck. Sed ópfd- 
Ty3s est contra linguam. — Fortasse legen- 
dum dp, ut Bpris sit glossa et distinguen- 
dum post &roxos. Pons. -Tís— uovcro- 
párris. Allusum ad locum quendam Z7E- 
schyli ex Edonis, ut docet Schol. Brno. 
Comicus pro uovgikbs adhibuit /"Eschy- 
leum uovsóuarris, ineptum et turgidum 
vocabulum, unde additur &roswos, quod 
vocab. non modo magna, insolita, indicat, 
sed etiam inepta. Tho, M. p. 121. DiNp.] 
Éroxos. Sophocles apud Scholiasten. Soph. 
Philoct. 952. ob «rwvbv Üpwiw ob6$ 059 
épeiBárny. Bxno. Lege Tís vór' àc0'—Àp- 
vs ópoBárns : ut ópórviros, ópoQorr&v apud 
Hesych. [Vulgo pss, ópeiBárgs. Diwp.] 
"Opris ultimam producit : vid. 70. Bx: 
In loco ZEschyli Suid. Ms. v06' Égrai et 
&AaAos. in novaóuarris 8c. Vide ad Hec. 
204. Opusc. p. xcii. Pons. Tís vor" £c0 ó 
povcóuarris lroxos Üpyis Óp.Bárms ; Rav. 
eodemque. modo tres libri Parisini, nisi 
quod ópeiBárns habent. Tís wor fo0 ó 
povcóparris Éroros ; &p' ópeiBárgs ; Pors. 
ad Eurip. Hecub. 208. Recte dicitur 
obpiBdrys (Euripid. Phaethont. fr. i. v. 
27. cópeyyas 9 ospiBderas || kivoboww. woí- 
Mras éAdára.. in ejusdem Electr. v. 170. 
scribendum Muwcgratos, obpiBáras, et in 
 antistroph. v. 192. Bokets Toivi sois Da- 
kpóois.) : non item ópiBdrns, quantum qui- 
dem nunc de ea re indicare licet. Reisi- 
gio ad Sophoclis CEdip. Col. p. 828. scri- 
bendum videtur àáfpoBdrgs: qus con- 
jectura egregie confirmatur sequente versu. 
Noti ex Persis /Eschyli Medi &Bpofára:. 
Ejusdem ex Edonis versum, qui.deprava- 
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supra 48. 90. BauNcx. 


[ V. 276-280; 


tus exstat apud scholiasten p. 427,25. 
et Suidam, -rí vor' Écrau Ó povaóparris, 
KAaAos, &Bparebs b» cO0évei, ita corrigit 
Reisig. : ís vor" (o8 0 uoveónavris, lAa- 
Aos, &Bpoxos, dv crée. Vide qus ad 
scholia dicentur. Diwp. fef deest AK. 
Junt. 1, rr. 111. Crat, Ven. 1. 11. etc. ope 
Bérns Ald. Junt. 1. rr. xrx. Crat. Ven. 1. 
I1. etc. In. mís wo0eot" 6—ópeiBárss Bloc. 
Dinp. 

277. M9os. Scholiastes: C»recra cl 
Oeórros (vere) kaAeiral vis Dosis Mijbos. 
Idem postea 485. ad hec verba, que de 
gsllo sonant, Gore xaAerPrai TIlepaixós, 
Scribit: ufymore xal éy ois wpóoOev cb» 
é&Aekrpvóra Mijboy Üpyw xaXei, éxe xd 
Tobs IMépsas Míjovs CAeyo»: et inferins 
ad hec verba v. 838. Üpyis &d' Sj» To 
TIlepoucoU *yévovs, scribit, ufprore viv Tir 
&Aerrpuóva Aéye.— Mijflos "yàp  Aévyera.. 
Brno. Gallum igitur intelligit, qui quod 
Tho. Hyde in lib. de relig. vett. Persar. 
eontendit, .ex Persia ducit originem. 
WirAND. 

278. éxérrero. Vulgo éxésromo. Vide 
Medi, ut et alii 
Orientis populi, camelis equorum loco 
vehebantur, etiam in preliis. V. Plin. 
H. N. 8, 18. écérrero Rav. éxésrraro 
Bloc. érérraro Ald. Junt. 1. 11. xix. Crat. 
etc. Diup. écérraro Suid. ed. Ms. «i- 
unos. Pons, 

279. Lege repos ab. EII. obros. Bzwr. 
at a) hiatum facit: prope tamen accedit 
ad àAX' Rav.  Ludit poeta in voc. Aótos, 
quod et collem, quem proprie xaraAapn- 
Bárey quis dicitur, et cristam avium, ut 
h. l. significat. D1ND. 

280. ob cb—txoy; Hunc enim prius 
vidit cristatum, supra 93. ubi ad eum 
dicit Euelpides, rís ó Tpówos «5s rp- 
Ao$ías; Itaque quasi crista in Epope sit 
proprium, putat nunc, quum et aliam vi- 
det cristatam avem, illam etiam esse 
Epopem. Benc, dp' Ven. r. Raph. Dru». 
Vide Pref. Hecub. p. xlix. Pons. obros 


—"Exomwos. ste est ex Philoclis Epope 
prognatus, Scripsit autem Philocles tra- 


gicus Tereum, qui in Epopem est muta- 
tus, ut docet Schol. Sed tutius vertere : 
Iste quidem est ex Philocle Epope natus, 
ego autem ejus sum acus; ità. ut. Philocl 
tribuatur et pater Epops et filius. Ut 
huc inclinem, id facit, quia infra 1295. 
Philoclem hunc dicit cognominatum fuisse 
Alaudam, que avis quodammodo aimi- 
lis est Epopi, s. Upupee, n respectu 
capitis. Utrique enim est fastigiatum. 
Vid. ibi Not. BeEgo. "Vulgo. sic itur 
hic versus: àAA& x" obros Éreges. ós 
écri nip diAokAÉéovs. Manifesto depra- 
vata scriptum, qaum titubet versus in 


Y. 282-286.] 


oltinío pede, qui pyrrhichius est ; nam 

In duokAéevs secunda produci non po- 
test. V. not. ad Thesm. 109. Fluctuat 
etiam ia codd, lectio. In membr. scrip- 
tum, obrot uér évri 9.  Allusio est ad 
Phileclis tragici poete drama Terewm, 
cui mnigmatice subjicit Comicus, quod 
Sophoclis ejusdem &rguinenti drama in 
alium habitum inverterit. Nam Tereus 
in hac comedia eodem exhibebatur or- 
natu, quo in Sophoclis tragedia, ut supra 
monui. Ideo avem, quum Pistheterus 
percontabatur, quzenam. illa foret, dicit 
Comicus Tereus, Epopem esse filium Phi- 
lclis, Epapis nepotem, se vero postremi 
hujus Epepis (cujus non nominatur pater) 
«rk esse, eadein nominum successione, 
qua in Callie prosapia alternis sibi suc- 
edebant Hipponici et. Cailie. V. Peris. 
ad E], V, H. xiv. 16. Quia vero altera 
Ula avis epopi forma similis, feda ad- 
theca erat, ideo salse Comicus Epopem 
um Philoclis filium esse fingit. Nam 


Philocles visu fo:d'us erat, sive quia epo- . 


KéjaMs erat, sive ob quodvis aliud cor- 
pons vitium: utique fadum eum fuisse 


' constat e Comici versu Thesm. 168. rab 


dg d &uoxAss aloxpbs àv aloxpós soit. 
Bnuxcx. Schol. duo faisse tragicos Phi- 
loclis nemine tradit (v. Fabric. B. Gr. ii. 
P. $14. Harl.), perperam autem Comicus 
quoque Philocles commemoratur (v. Ku- 
stet. ad Suid. iii. 604. Harl, ad Fabric. ii. 
482). Aristoph. autem hec potissimum 
&rpst, ut Calliam notandi esset oppor- 
tenias, Brunck. edidit: àAAà x" obres 
trepos ; "Es. &AA'. dol» ui» obros 4iXo- 
kMovs, Sed Inv. e Raw. cod. à&AX 
aros pi» Éeri» &. quod cum membr. con- 
venire videtur. — Meisk. conjecit, eDros 
ierly"Exwj diAoxAcovs, quo nihil ad me- 
trum lucramur, sensus impeditier fit. 
Diwp. (emieso àAA") obros lo": uiv 6. 
Ald. Junt. x ir. zr. Crat. Ven. r. m. 
Wech. etc. In. 
283. Tobrov wámtos. Subaudi ro) "Esro- 
10s, quasi dicat, ego autem sum Sopho- 
Epops, qui ante Philocles scripsit 
Tereum. Hec preeuntibusScholiis. Bzno. 
Nempe filiis avorum nomina im- 
ponebantnr. V. Fabric. Bibl. Antiq. p. 
725. et Sturz. Prol. quarta de Nomin. 
Grac. (1802.) p. 11..Dixp. Versus 282. 
in fine columne us excidit in Junt. 
I. Aeyets Bloc. Ip.) 3r |j 
208. 'Imrónrucos--—- Accosat Scholiastes 
Comicum: nostrum falsi. eo, quod primus 
Callas fuit Phesnippi filius ; sed non ideo 
mendax. Aristophanes. Nam ab illo 
prmo Callia alternatim Hipponici et 
Callim sibi isvicem successerunt plures. 


Sic enim procedit eorum stemma, quod, 


Arist. Not. 


OPNIOGOEZX. ac 


.eyidentie gratia hic apposui: $aivirros 
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KaAA(as Herodot. r. vi. (121. s.] 8gboU- 
xos et AakkámAovros dictus, Pisistrati hos- 
tis, de quo Plutarchus Aristide c. 5. 
Demosthenis Scholiastes p. 803. Victof 
equo celete Olymp. liv.— Ixxóyios, dic- 
tus "Aus. (Athenreus l. xii, Casaub.) 
ditissimus Atheniensium. Plutarch. de 
Malign. Herod.—KaAAíds, dictus etiam 
AuxkósAovros, ob suum avum ita voca- 
tum. Plutarch. in Aristide. Legatus Athe. 
niensium ad Artaxerxem. Herodot. lib. 
vii, Reversus, ab Atheniensibus talentis 
L. mulctatus ob suspicionem accepte a 
rege pecunie. Demosth. TIep! IIaparpeoB. 
—fipponicus, dux copiarum contra Bco- 
tos. Diod. S. L. xii. [c. 65.] Athen. l1. 
v. cui Alcibiades colaphum inflixit. Plut. 
in Alcib. c. 8. Occubuit in pugna ad De- 
lium. Andocid. in or. contra Alcib. Cujus 
viduam Callie matrem duxit Pericles. 
Plutarch. in Per. c. 24.—KaAA(as dictus 
etiam 8qBoüxos, ut ejus abavas. Xenoph. 
Hell.vi. $, 8. Legatus missus Spartam 
ad pacem procurandam. De eo Lysias 
or. de Aristoph. bonis. Quem ut n.ulie- 
rosum insectatur Aristophanes in Ranis, 
et ut helluonem in Concionn. De cujus 
vit& et matrimoniis Ándocides in or. de 
Mysteriis. Forte et de ejus morte /Elian. 
V. H. iv. 23.—'Dxórikos, qui filiam Al» 
cibiadis illius ducis celeberrimi duxerat 
uxorem et eam ob incesti suspicionem 
cum fratre Alcibiade juniore dimisit. 
Lysias in or. contra Alcib. Ex his pa- 
tet, quam bene et apposite dixerit Ari- 
stoph. 'Lawóvuos KaAAíov kd£ 'Lwwoví- 
xov KaAAÍas. PaLMER. Preter Palme- 
rium vide etiam de loco hoc Comici Peri- 


- zon. ad /El. V. H. xiv. 16. Kvsr. 


284. Facete in his versibus perstringi- 
tur Callias, qui paternas maximas opes 
dilapidaverat. BauNcs. dp! cum signo 
interr. post. égrly Ald. Jumt. rz. rr. rrr. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Bloc. etc. DtNp. 

285. Epopis nomen pref. in Ald, Junt. 
I. Tr. rrI. Crat. Ven. zr. rr. Wech. etc. 
DrNb. Epopis nomen pref. Dind. F. 

286. af re 0fAeui—. Nempe quia Cal- 
lias Hipponici f. opes paternas impendit 
scortis, ut docet Schel; ad h. l. et Ran. 
433. item ad Eccl. 805. propterea, in- 
quam, Callias iste est Upris, bs arepo- 
pee. — Similiter Anaxmndrides Comicus 
ap. Athen. iv. p. 106. "opns kekAfjm 
($moc): 8:5 vl, wpos fs 'Ecrías ; Ilórepov 
Karoapayàü» rhv warpQay obcíay, "Qowep 
IloAócvukros Ó kaAós; ob ügr àAX fm 
"Ajjgv bxb OnA«G» karexóxys. Bkno. 
Notatus est Callias ob hanc opum pro- 
fusionem etiam ab Eupolide &p. Schol. 
h. 1. yevraios est mobilis atque dives. Cf. 
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Ruhnken. ad Tim. p. 67. Diup. 

287. Dele és. BzNr. ós érepos abris. 
Dele &s vel vis. Pro abris ed. Kuster. 
ab0,s, sed ab ris Ald. Pons. ós Érepos 
ab Barrbs—. Sic ad metri normam scrip- 
tum oportuit  Mendose vulgo a0is 
Barrbs—. Bnuwcx. Equidem olim edidi, 
& TióceBorv; (omisso ws) Érepos ab Tis 
Berbs—ab Tis est in cod. Rav. Reiskius 
hunc versum mavult Euelpidi tribui.— 
érepos aÜ Tis BawTbs Üpsyis o5. Reisig. 
Diwgp. aÓ vis Baxrbs Ald. Junt. r. 111. 
Bloc. abris Junt. 11. Crat. Wech. Brub. 
Gel Port. Lugd. aó6s Ven. 1, 11. Raph. 

D. 

288. kareda'yüs avicula quedam vo- 
TAX esse fingitur. Neque enim vere fuisse 
videtur. Petit autem Cleonymum, qui 
admodum vorax fuit (Eqq. 1290. s8.) et 
timidus (Nub. 352. ot ssepius a nostro 
notatus). Diwp. 

289. Locum hunc citat Phrynichus, p. 
80. Kusr. Scholia: Yaws &zb To) kara- 
paye» Tb Üvoua semoígke, 9ià Thy ToU 
KAecvópov soAvoaylay.  Voracem fuisse 
Cleonymum, patet etiam ex Eqq. 1286. 
kal Suebfyrnx! ówótev QaóAws da0i«1 KA«ó- 
yupos. Huc pertinetillud Apaxandride, 
Üpsis kexMfjaop ; 0iÀ vl; mórepov xarada- 
"yà» Tv warp$av obcíav; Brno. Phry- 
nichus p. 433. ed. Lobeck. ubi xereda- 
eyds Tis Scriptum. Vid. Lobeck. in Wol- 
fii Analectis vol. iii. p. 565. Dip. 

290. &wréBaAe Tbv Aópor. Nempe ga- 
lee cristam, quia tamquam fhjacwis no- 
tatur, ut ait Schol. Comicus Nubb. 352. 
KAeóvvuor Tbv pljacww. Brno. Ales 
ille, si Cleonymus est, qui factum, ut ci 
crista non defluxerit, quemadmodum Cleo- 
nymo perit clypeus? Vid. not. ad Nub. 
680. BauNcx. Non erat cur olim àré- 
Ba^Ae reponerem. Immo trocheus in 
quinta sede esse debet, quem recte tri- 
brachys excipit. Ludit poéta in voc. 
Aópos, quod etde collibus (298.) et de cris- 
tís avium (291.) et de cristis galearum 
(290.) dicitur. DiN p. Hunc versum Euel- 
pidi attribuit Dind. F. o) karéBaAe scho- 
liastes p. 428, 33. in ed. Ald. Din». 

291. Lege és vel potius 5j ràv ópvéwv. 
BzwT. In hoc versu quaedam reduudant, 
quem proinde metri gratia sic scriben- 

um esse moneo : 'AAAÓ ríÍs vo0' $3 Aó$o- 
cís éeriw xl TGy ópyéov ; Kusr. Ita olim 
Kusterum sequutus edidi. Driwp. Sic le- 
gitur hic versus in primariis edd., ut in 
cod. C. metro corrupto: àAAà ué» Toi 
TÍs wo8 3$ Aó$oci:s P$ "x«l rà» ópyémw; 
Ant. Fracinus ex alio cod. edidit, ut est 
in membr. : àAAà né» Toi rÍs 00 3$ Aó$o- 
cis Ko0 d$ 'w) r&y Ópyévr ; Qus lectio 
priore adbuc pejor est. Sincera demum 
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et genuina habetur in B.: àXAà jévra 
vís wo 3j Aó$weis jj T&v üpyéev ; Qua 
me mala fortuna hoc fugerit, dicere ne- 
queo: numeros equidem restitui, sed 
poéte manum neutiquam. Comproba- 
tam itaque illam lectionem diligens lector 
reponat, nulla babita ratione Kusteriane 
emendationis : àAAà Tís woU d$ Aó$oe- 
eis dg riv. àv rà» prier ; Quod membr. 
exbibent Ég0', e glossa ortum est; éw) ab 
imperito librario e sequenti versu re- 
tractum : przpositio illa locum hic non 
habet. BauNck. (o8 "ipi rQ» Opryéev. $ 
"a üpyéov, vel doviy éx) rGv, quod melius, 
cum omittat fc8' Ald. Pons. &AAà p. 
—Euelpidis nomen praemissum in Aid. 
Junt. t. 11. 111. Crat. etc.—Aóoocis. $) ^ri 
TG» Ópy. Ald. Junt. x. rr. Crat. Ven. 1. 
it, Wech. Brub. etc. Aó$escis Éc8 5j ^ni 
1. à. Junt. 1x. Gel. Port. Lugd. Amst.— 
vor lo i Aóposus óprée» Not. Scal. 
Rav. ut Bentl. DiNp. 

292. 3) vi vr DlasAer )A0ov ; v. Span- 
hem. ad Callim. p. 653. Kvusr. Scilicet 
BíavAos. fuit cursus genus, quo bis sta- 
dium, vel pedibus vel curru emetirentur, 
inter Olympica certamina receptum Ol. 
xiv. V. Corsini Diss. Agon. p. 13. add. 
Pollux 38, 147. Atheniensium nobiles et 
divites adolescentes adamabant hujas 
generis certamina curulia, ad quse galeis 
cristatis ornati veniebant. Wilandus ex- 
istimat, peti a poeta simul choragos, qui 
non satis persopas avium secundum ea- 
rum genera distinxerint, content, quod 
eingulis cristam dederant. At Pisthete- 
rus tamen eas distinguit. Videntur igitur 
diverso habito fuisse. DiNp. 4$ '"zi—cum 
puncto post $A6o» Ald. Junt. x. zr. ni. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. cum 
signo inter. post A6. Gel. Port. jj Bloc. 
Verbis &cwep—Epopis nomen prenitti- 
tur in Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. etc. xdpes Ald. Junt. s, xr. uir. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. Ip. 

2983. Aédov hic collem significat, nou cris- 
tam: et jocus est ex éujifoAÍas. Ergo 4 
évl Tày BlavAor $A0ov, an collem ceperunt, 
ut diaulon melius spectarent? Non: sed 
ut Cares in montibus degunt. Bxwr. érl 
Aó$wy. Non facile est, imitari argutias 
tales in Latiuo sermone, quie in eo con. 
Bistunt, quod aliter atque aliter accipitur 
vox Aé$os. BzgRo. édxl Aó$ew rescrips 
auctoritate Ms. Vat. U. pro él vi» M- 
$vr, quod priores édd. habent, sed. metro 
repugnante. Kvsr. Cares, bellicosissima 
gens, primi cristis usi esse dicuntur, auc- 
tore Strab. ziv. P. 976. -Aim. (unde ia 
fragm. Alcei in 8tangii Collect. fragmm. 
Alcei 1810. p. 110. Ad$or. aei» Kapuxér.) 
ddemque Ionibus invisi et ab iis exagi- 
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tati loca edita occuparunt, ubi tutiores 
essent, Dixp,. éml AóQor Ald. lunt. 1. tr. 
Ven. 1. zt. Wech. Brub. Raph. ész) róy 
Adde» Junt. r1. Gel. Port. Lugd. Amst. 
—i Aópov Not. Scal. éxl rTüy Aódww 
oikoor" à "ydf" Rav. Ip. 

294. kaxbü» Comice dictum est pro vA$- 
6». Eodem sensu 296. vé$os dicitur, de 
quo vidd. intpp. ep. ad. Hebr. 12, 1. 
Diwp. Post kaxbr et post àpvéor in vett. 
edd. signum interr. Sustulit post koubw 
Gel. Port. Ip. ) 
- 296. oür ibeiy—. In Vesp. 1085. ósb ràv 
Tolevudrov obk jv ibeiv Tb» obpavóv. rhv 
elrolov, Scholia :. efeo8os. 8& Aéyerai, 3 
ó Xophs elrewiw dy 7j amv. Ingreditur 
*uteni nünc chorüs sub forma avium et 
constat ex illis avibus, qus proxime se- 
quonübus octo versibus recensentur. 

liastes ad Eq. 586. oi *yàp Tfs àp- 
xalas koyupBlas ban ka) Tpa'yuol ha 
pois leracay, ot Tà xopwà brexplvovro 
xal j5o» uéX*. cuveiorfuces Db Ó icoojukbs 
& lytowy 40» xal "ywvauy», ópoU 5$ xal 
4k valBy xk, ds icc] otros &mnplÜumcer 
é& "Opyww, Kpfevas uiv pres iB, 69- 
Adas Bb Tocaóras" à Db cpaywbs id. 
Brno.—ów abráv, pre iis. Vide Pors. 
Pref, ad Eurip. p. lxi. Add, Pollux Onom. 
P. 414. ibique Kulm. Diwp. cfr fog 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Raph. Port. Ip. 

297. Verba éeivocl etc. sunt Euelpi- 
dis, et 298. éeiogl Bé^? &x. ejusdem, et 
ebroc| Pistheteri. In sequentibus pari- 
ter ambo socii vices nomina avium recen- 
tendi alternant, ut in Pluto et alibi fac- 
tum. Rzrsx. — Assensus olim ei sum, 
nunc cum Brunck. puto, praeeuntibus 
COdd., personas esse mutandas. «épbit 
nOn nostra cinerea perdix, sed rufa esse 
videtur, Cf. Buffon. H. Av. iv. p. 97. ss, 
add. Cámus ad Aristot. H. A. ii. p. 623. 
s. Di&p.. stvéoy Bloc. ékeiocl 5$ Elmsl. 
ad Acharn. v. 108. p. 53. In. ékewocl 4e 
vj AP &Akvdy Rav. In.  - 

207, 8. Epopi tribuit Dent. Bewr. 

298. Distinctz personz ad fidem codd. 
Á. B. nisi quod- in iis avium declaratio 
Epopi tribuitur, cujus in locum quater 
Pisthetzrum posui. Namque preter om- 
nem verisimilitudinem ista, ob "dp éocTi 
ZwopyíAos; diceret. Bnuxcx. Sed for- 
fassis hec tantum Pisthetero aut Euel- 
pidi tribuenda sunt. Nam avium, certe 
plérarumque, declaratio, magis Epopi 
congruit. »mvéAoj genus anatum est, for- 
tassis anas Penelope Linn. V. Camus 1. 1. 
P. 618. DiNp. Hic etiam (ut sequ. v.) 
Euelpidis nomen pref. in Ald. Junt. r. 11. 
It. Crat, Ven. r. 11. Wech. Brub. Gcl. 
etc. *wvéoy Ald. Junt. r. i11. Crat. Ven. 
L 1, Wech. Raph. wwvéAoy Junt. rm. 
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Brub. Gel. Port. ete. Ip. -. eq 

299. Lege IIEI. Ts 'yàp — ETI. Baur, 
xeipóAos. Vulgo &wpóAos, In membr, 
xipóAos. Nostram lectionem tuentur ve- 
teres criticij merito ; namque jocus pe- 
rt, nisi per diphthongum nomen scri- 
batur. Alluditur ed verbum xeípo, pro- 
prium artis, quam exercebat Sporgilus ton- 
sor, BRuNcx. Sensus: £Esíne vero Cery- 
lus avis? Annon vero Sporgilus. avis est, 
quem constat esse Cerylum? Nempe aliter 
atque aliter accipiuntur voces «fjgvAos et 
bprs. Vocem Üpris proprie accipit Euel- 
pis, metaphorice Pistheterus [ex vulgata 
personarum distinctione]. Vox autem 
kfipuAos versu anteced. pro ave accipieba- 
tur, nempe pro mascula alcyone ; hic au- 
tem accipitur pro keipóAos, 1. e. tonaor, & 
Keípw, propter similitudinem soni inter s 
ete. Itadeh,.l sentit Schol. ad Plut. 
589. ubi ad vocem Afpois ibi occurren- 
tem ita scribit: eicl Bé, o? kal malfew 
$acl rbv Koeyukbr xpbs Óuoilóryra jjyov 
ToU kará re Tb» Afjpoy 5ià ToU 2 *ypaoóue- 
voy Kal rüy mapà TO Aeípioy". deinde pau- 
cis interjectis, Tow UrÓv Ti sal(e kal arepl 
keipiAoU ép "Opyigi», Év0a. kal Già ToU mw) 
yoeirai 9j AéLis, &s éxl ToU Üpyibos obre 
Aeyouévov, kai 6ià bupüU-yyov 8$, Did riva 
kovpéa, és &mb ToU kelpo. — Est autem ille 
tonsor Sporgilus DEnRG.  Notavit eum 
etiam Plato Comicus, ap. Schol. et Suid, 
h. v. Forte rapax fuit homo, aut, auc- 
tore Wilando, cultris rasoriis hebetibusg 
utebatur. Emendaveram jam in ed. a, 
1782. preeunte Schol, et ut joci ratio 
magis appareret, et quoniam Attica hee 
forma haberi potest. Putatur autem xf- 
puAos vel impóAos esse mas alcedo. Dixp. 
KeipóAos primus dedit Brunck., confir- 
mavitque Ms, Vat. auctoritate Dobr. 
Eadem scriptura commemoratur in scho- 
lis ad Plutum p. 88, 21. et ad bunc lo- 
cüm p. 429, 28. quanquam non ita uf 
KeipóAos in textu scriptum reperisse gram- 
maticos satis clere appareat. Ex codice 
A. Brunck. aliam affert scripturam xipó- 
Aos, quam ne casui deberi putes admo- 
net Hesychius vol. ii. c. 267. kípvAos 
(«(póvAos Favorinus c. 1088. ed. Bas). 
ixObs woiós. Kol ópvéov elóos. xeipuvAos 
habet idem ibid. c. 217. keipóAot Photius 
c. 113. Certum est avis nomen fuisse 
knpóXos: sed keipóAos dixit Aristophanes, 
.ut Sporgilo tonsori nomen accommodaret, 
Ceterum de facetia hujus loci disserjt 
.Eustathius ad Homerum, p. 125. Ip. 

299, 300. xnpóAos Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Bloc. etc. Statim ante, éeví» Junt. 1. iu. 
In. ' ; 

301. EIL xabroi. BENT. -ís "yAabic 
"A0fvol" Jyavye ; Hiec dicit respectu spec- 
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tatorum, qui erant Athenis ; non respectu 
eorum, qui sunt in scena, qua erat pro- 
cul ab Athenis. Noium autem est pro- 
verbium. Dznc. Dictum de iis, qui su- 

rvacaneos labores susciperent, aóryl &à 
Els. ad Acham. v. 108. p. 53.—Edi- 
tiones omnes *yAaót, quod Doricum, si 
fides habenda Euphronio apud sclioliasten 
ad Vesp. v. 1081. Conf. Lobeck. ad Phry- 
nichum p. 76. Diu». Post XwopyyíAos in 
vett. edd. etiam Port. punctum, comma in 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. etc. Ip. 

802. EIL. Bzwr.  Kírra (Att. 
&Ííroa) est pica (Elster). V. Buffon H. 
Av. p. 64. et Cettio quidem in Hist. Nat. 
Serdinie, quem Schneider. sequitur, au- 
ctofe, non píca varie, sed glanduria. 
Camus tamen 1:. p. 039. xírrar et picam 
vulgarem eamdem esse censet. De -pv- 
*yóvt v. id. Camus p. 814. et Buffon. iv. 
p. 168. xopvdbs est alauda cristata, v. Ca- 
mus p. 74. s. éAeás qu& sit sque incer- 
tum quam que éAéa ap. Aristot. H. A, 
E«xistimatur non differre ab ea que éAebs 
dicitur. (Buffon. ii. p. 108. ss.) "f«o60v- 
píües (ap. Plut. Symp. iii. 1. p. 567.'t. 
viii. Reisk.) dicuntur serta a cervicibus 
suspensa; quodnam avium genus h. l. 
sit intelligendum, incertum est. Nec 
notior est répros (ex rapacium avium 
genere). Nam mepurrepà» columbam esse 
satis constat. De $árrg autem (pa- 
Jumbo, cf. Buffon. iv. 169.) ad Plut. p. 
546. dictum est. iépa£, sacer ales, accipi- 
ter aut vultur /"Egyptiacus est (Buffon. i. 
186. Camus ii. 810). rókkvE est cuculus. 
"Epv0pósovs num idem sit qui éav&wbs ap. 
Aristot. (le rouget, Camus ii. p. 795.) 
sut épíÓcxos (rubecuhi), incertum est. 
Mox unus e Scholl. monuit divisim scri- 
bendum esse KeBAjj svpls, sed alter do- 
cuit ita numerum 24. avium (inde a v. 
288.) non servari. "Verum omnino plu- 
ves, quam 24. aves, prodiisse videntur, 
aut conspecte certe esse. Que autem 
illa fuerit avis, ignoratur. sop$upls et 
vopovpier diversarum avium fuerunt no- 
mina. Francog. interpres vopdvpls red- 
didit powle sultane, laudato Buffon. xv. 
p. 302. DiN». xópvBos. Vid. ennetatio- 
nem ad v. 472. Bloc. Ip. Nullum nomen 

refixum in Ald. Junt. x. rr. rrr. Crat. 
en. I. 11. Wech. Brub. Gel, etc. éAeás 
Bloc. &wo8vpuls Junt. 1. x11. Ip. 

304. xépxyn ob metrum legendum. 
Perperam vulgo epxvnls. Bnuncx. xep- 
qu: olim scripseram, képx»n Inv. e Rav. 

idetur autem eadem esse, qus alias 
Kéyxpis et xeyxppls dicitur, ténunculus, 
(Camus ii. p. 256. Schneider. ad Jl. 
N. A. ii. 49.) —/woAvpBls, urinatriz—àu- 
veis eadem avis canora esse videtur, 
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um alis AureAlew ipt secundum 

uffon. v. p. 814. est ossifraga, 
aquile genus, orfraie ap. Buffon. i. p. 
96. Cf. Camus ii. 577. s. Schneider. ad 
Friderici ii. Reliqua p. 93. 9póebp prersus 
ignota est, nec alibi, quantum scio, me- 
moratur. Preteriit eam etiam Schneide- 
rus in Lexico. 9pvokoAdsrns (picus Mar- 
tius) frequentius occurrit. Dix p. kepxruls 
Ald. Junt. zr. zr. etc. kepxyvpe Wech. 
Kepxvís Brub. Prope verum Rav. scéyxvs, 
v. 590. 1174. Dix». 

806. Pistheteri et $09. -obro etc. 
Euelpidis nomen prefixum in Ald. Junt. 
I. 1j. HII. Crat. Ven. 1; 11. Wech. Brub, 
Gel. etc. Diu». 

$06. xójaxos est Attica forma, pro 
vulg. xócowvoos, xórrv$os. V. Mcris p. 310. 
et Hesych. cum intpp. — Est merula. Buf- 
fon. v. p. 242. Camus ii. p. 503. — sx- 
wíjew s. wtwílew. est inter veiba, quibus 
variarum animantium voces exprimuntur, 
V. Casauboniana p. 58. ss. Valck. Anim. 
ad Ammon. p. 228. ss. et Sturz. Prol. v. 
de Vocc. Anim. p. 12. lob semel Bloc. 
Dix». 

808. ofa Junt. r. 111. sawátove: Cod, 
Vat. voworozoxoxol Bloc. DiNp. &meiAop- 
gi —kexjraqw ob metrum. Perperam 
vulgo 2 pa icum omissum. Bzauxcx. 
Emendaveram jam in mea ed. Fuerunt 
librarii in ea re maxime inconstantes. 
Diwp. &xeioboi ^y. rélv; ofu. xeyíjvaci 
*y. T. Ald. Junt. z. (in qua »àw) 1r. Crat. 
Ven. 1. 11. (ubi yàw) Wech. Brub. Gel. 
Raph. (ubi ve») Port. Lugd. dweuobn 
ray (sine ye), ofa. kexfivaurt ^y. T. Jant. 
iir. Ip. 

310. Octies tantum syllaba zo in Ald. 
Junt. 1. 11. x1, Crat. etc. Vulgo octies 
syllaba o est repetita, quam novies poni 
jussit Inv. Diu». 

311. Vulgo duo versus, quorum prior 
in v. éwdAcce finitur, Épa jam olim pre 
dpa, metri causa edidi. lta et Brunck. 
atque Inv. Diwr. 

3812. Duo versus in. Ald. etc. quorum 
secundus a TÍva incipit. (Unum versum 
fecit Dind. F.) dp! Ald. Junt. rz. zr. ri. 


rat. Ven. 1. etc. zor& deest Ald. Junt. 


3. H. Bt. Crat, Ven.r. etc. DIND.. sort ad- 
ditum ex cod. Vat, Rav. et A. B. Pro- 
bavit hanc scripturam Brunckius in anno- 
tatione. u' áp' et roré abest Bloc. Ip. 
318. Suid. obx à. $. Pons. &rosrarev 
ducitur ab àxocrds, quo vocab. usus est 
ZEschylus pro $vyér. V. Toup. Emm. in 
Suid. 1. 74. et iv. $831. Omnis locus re- 
fert ingenium Cagic sermonis. Diu». 
314. Leg. ré ri rl r[ v[ vl. u^ djpov; quid 
me interrogas ? Rxisk... Vulgo enim fuit, 
TiTUCTUTIpmTOO0, Brunck. dedit Trr(rec- 


V, 315-326.] 


vuxpeó, Sed Inv. viriririririvrbri haud 
dubie Rav. Vulgata tamen aut Brunckii 
scriptura voci avium nonnullarum similior 
est.Tirtrirlriririri Rav. vid. 828.0: 7i Tivi 
vipyrpo? Ald, Junt. 1. 11. 111, Crat. Ven, 
J, VI, etc. TÜ T: Tv Tiusepob Bloc. Dixp. 
315. Hos versus citat Suidas in sdper, 
cujus notam proponam : swápe, éAfjivÜas, 
sapeyérov. Tra. Aóyov Épa sorà wpbs dpà 
90 Exer mápei ; komór, &a$aA7, bla, 
Tiv, é$eXfoiuov. | Quod olim ille in hoc 
loco legebat wdpei, hodie in libris non 
comparet. Sane fatendum est, eo bene 
sententiam carere posse: nibilo tamen 
minus reponendum est. In tribus codd, 
unicum versum conficiunt male nobis dis- 
tincti duo versiculi. Tetrameter est pzeo- 
nicus, quem sic scribere et dimetiri opor- 
tet: TÍva Aó&yov É | pa voré wpós y | 
du QiAo» E | xw» sàpec ; Perperam apud 
Suid. scriptum $íA'. In tribus codd,, ut 
in impressis, est oíAory. Tum «pós -y' épà 
legendum, quod ipsa metri evincit ratio. 
Hoc errore admonitus inquiro in binos su- 
perioris chori. versiculos 811. 312. (814. 
lips.) qui perinde ac isti in tribus codd. 
unum conficiunt versum, Preterea in 
membr. scriptum, Tíva TÓxov Épa xor 
riuerai ; In B. vocem «oré, quain. primo 
omiserat, superne reposuit librarius minio 
&ciptam, Versus itidem est tetraineter 
peonicus, quem sic scribas et dimetiare 
[ut ed. Inv.]: wo) u' &p' 6s d | xdAece ; (va 
Tórov ípa xo | TÀ wéueru; BRUNcCK. 
v. ut Brunck. Habet Suidas v. yápe 
hzc ita scripta : viyà Aóvyor Épa sroré sphs 
dnb $0 (olAovs Cod, Oxon.) Éxev t. 
Scholiastes p. 431, 6. Tíva Aóyar. &xb 
kO0wOU TÜ & Ildper abest Bloc. Ald. 
et cett, edd, 7íra. Aóyor Épa corà | wpbs 
eui $lAor Éxoy. Dix». (xor & Suid. 
" probante Toupio in Suid, iii, p. 
M. QíAovs Suid. Ms. Pons. 
$18. Aerrà Aoyiwrá. Ita edd. pristine, 
non AemroAoywrá, ut nupera (Kust.), 
quod et metro nocet. BxeRo.  Utrumvis 
(AerreAoyirà an. AemrogoQwrà) legeris, 
versum perinde claudicsntem amplecteris. 
Nempe utrovis modo in tertia trochaici 
sede pro trochzeo duas tantum breves syl- 
labas constitues.. Nunc accipe, quod a 
poete manu profectum esse, quovis pig- 
hore contenderim : "Arópe yàg Aerro co- 
$urrà —, Equidem si Aemróà Aou scri- 
bas, ad versum perinde crit, alteram vero 


lectionem przefero boc adductus, quod in . 


Comici scriptis eajuerhs non raro, Aoyi- 
vr)s vero ne semel quidem conspiciatur. 
Postquam hec scripsi, in ed. Basil. 1582. 
Aerró Aoywrrà extare video. DAwxs. At 
exquisitius est. Aoyigrd, et Athenis erant 
4ecem Aeyisrol, ad quos magistratus ah- 
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euntes munere rationem referre opàrtebat, 
(v. Harpocr. h. v.) et alii duo Aeywral, 
qui videbant, ne fraus committeretur ab 
iis, qui remp. gerebant. (Petit. Leg, Att 

. 808.) Eo fortassis Noster respexit, 

IND. Perperam im B. Aerrolevwrrd, 
quod, metro licet reclamante, quedam 
edd. habent, Duo alii Aerrà Aoyurrd, ut 
edd. vett. In Vat. cod. Kusterus 
rt AewTecopurrd, unde vulgato pradert 
Dawes. Aerró c d. Atego alterum 
retinendum censeo. BnRumcx. Beóg à$i- 
x0ov. Sinceram hanc lectionem e prava 
merbr. scriptura elicui, in quibus àQixau. 
Vulgo &$íxoy0'. 1p. àpix0or. Cod. Rav. et 
Victor. AemroAoyicrà soli Gel. Port. Lugd. 
&pikoy0" és Ald. Junt. 1. 1:. 111. Bloc. 
etc. Dix». AegroAoywrd: Aerró Aoyirà 
Dawes. Misc. Crit. p. 295. Aemró Aoyi- 
erà edd. Ald. Das. 1582. Junt. z, n. 
Pons. 

320. Cheroboscus apud Bekkemm im 
Anecdotis vol. iii. p. 1247. "Ieréor 5$ xol 
ToUTo, liri 3) eUOeia T&v Bviküv Trà wpécBg 
wapà Tois Drops, Bapuróres àra*ywdoxe- 
Tai, d$ imb ToU vpéo Bus pécBeos pés fee 
wpécBn, vapà Db'Apurropáre: vepurrepné- 
wes "eror wpeapi D0o, às àwb ebüelas 
ütvróvov, ofoy &s kb ToU Ó wpeoBebs ToU 
wpeocfíos rà *peoBü. Fortasse hec ad 
lunc locum aliter olim lectum pertinent. 
Din». 

321. xpéurov metaphorice, pro magni- 
tudine, ut radix pro principio. — Ventunt 
habentes molem rei ingentis. BEno.  Ni- 
mürum dicitur proprie de truncis arborum 
annoserum. V. Hesych. et Timsus gl 
Plat, h. v. (Phot. p.830. wpéuvor, eré- 
Aexos Dé»bpov.) Inde etiam de ramis 

Zonar. h. v.). Ánthol. iii. p. 308. vpéuror 
&xearfp:tay éAains. Hinc omnino ingens, 
magnum. Eodem significatu weAdpioy di- 
citur, ut £pyor weAdpior Pind. Pyth. vi. 3, 
4. Affectat poeta verba tumida et /E- 
schylea. -aeA«píou ueyáAov Bloc. Diup. 
fjkeis Éxoy Suid. ed. Ms. vpéurvor. Pons. 

322. étórobrpddmv Ald. Ven. 11. Wech. 
étéravrpádg» Junt. 1, 111. é£árov «pdevw 
Junt. 1r. Gel. Port. Lugd. é£orobrpdQn» 
Crat. étérou 'rpddgy Ven. 1. Brub. Raph. 
& Ürov érp. Bloc. Dip. — 

323. ufye. Leg. uf) ow. Horis. ví y 
elpyáso ; quo malo me affecisti? atque 
mox fÉpyov in malam partem dicitur, sce- 
lus, facinus, ut Plut. 4158. DiND. 

324. rj8e Ven. 1. 11. 75s 9à. Raph, — 
cvyovoías Ald. Junt, r. 11, 111. Crat, Ven. 
1. 11, Wech. etc. DiNp. 

325. T' oüpyor Junt. r. ni. vüüpye» 
Crat. Dix. . 

326. Ald. ópt» elu. BENT. vag by, 
el wap. ójip —. Inepte vulgo wap! pir, ei 
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sap. épiy —. Bnowcx. Correxerat ita jam 
Reisk, Defendi olim vulgatum, ut ele- 
gantius, coll. 829. s, Nunc largior, inep- 
, tum esse wap fuiv. Nam dicendum erat 
simpliciter, jam eos avibus adesse. Scho. 
liastes p. 481, 5. sine ulla verborum dis- 
tinctione, xàcris fj9n zov vag! piv ei wap 
ép eig! éyá. Recte habet wap' Jui», 5i 
personarum distinctio ita emendetur ut ab 
ime factum est. Prwterea ex scholisste 
wev dedi pro sob. DiNp. wap! $uir priori 
loco Aid. Junt. x. 1. 11*. Crat. Ven. 1. ir. 
etc. lta et posteriori loco Gel. «lj Ald. 
Juht. t. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11, etc, Sui» 
»— Ópiy Bloc. Diu». . 

- 827. erp. 348. &vricrp. Bewr. Fa, Éa, 
zulgo versui seq. additur. Horis. hec 
adnotavit: ** Ka in stropha, ib in anti- 
stropha semel positis doclimaicos resti- 
tueris :. fa, vpoBebóueG, àvácid ^ éxáto- 
pev. |i, Éwoy , &x0, évípepe oXov." 
BDinp. Irpoq! wáAov v/ pref. Ald. Junt. 
3. 1I. TIT. etc. Éa, fa cum versu seq. jun- 
gitur Ald. Junt. 1. 1. 111. etc. In. 

: 829. óuórpooa, in quibus unanutrite su- 
mus. Cf. Hom. I].'9. 84. Nam alibi óuórpo- 
qa, córrpooa, dicuntar, quz un& cum alio 
wducata et nutrità sunt. V. Lennep. ad 


os 
Phalar. p. 22. Diwp. óuorpa, 9d 8 Bloc. 
ip 


831. 8ecuol proprie dicte sunt Draco- 
nis leges, quarum primum vocabulum erat 
6ecpós, sed nomen etiam ad alias leges, 
inprimis antiquas, translatum. V. Intpp. 
ZElian. V. H. 8, 10. rapaBalveiw, migrare, 
frequenter ita ponitur. Dix». 

3393. és BáAor éxáAecev est, arcessivit eo 
consilio (els) ut deciperer. sapaBdAAcw 
vst objicere, committere, bono et malo 
sensu. V. Tho. M. p. 680. Hesych. t. ii. p. 
857. s. Abresch. Dil. Thuc. p. 214. Diwp. 
Post 4uà lacuns signa posuimus. For- 
tasse adverbium aliquod excidit, quo epo- 
pis perfidia notaretur, velut àvóues, à8i- 
wes,-et que sunt similia. éxdAede ap- 
«Baré 7' Bloc, Ip. Premissis anapzsticis 

- versibus dimetris aliquot pedibus soluta 

0001] ! 

-arsi, apponuntur cretici versus: es Be BoAov 
! 2900 90g 001] 1 

'exaAemev, wapeBaAev ' ec rap" ade- | ov 

! ' P|o00 pog! ! 

vyevos avoctor, óTep ctor eyever' à'. eyoi 
1 "o0! ' 

: | aroAequor *y' exerpadn : quibus respon- 
. FPo03oo 00 01) 920: 


dent hi: ovre yap opos atepov, ovre vedos 

Uo» o0 1! F1! i 
euDepiov | ovre vroAiwv ?reXayos eatis, ó, 7L 
900» —(4» bPo009! 1 


Seterai | r9" exoovyovre ue. In stropha 


NOTX IN ARKISTOPHANEM. 


[V. 397-334. 


volgatum est exempleribus sapà *yéver 

v»—. Jlnierciderunt post wapà  syl- 
labz 6eor, de qua re diximus p. 77. Thes- 
mophoriazusis, v. $67. intercidit 6«oós 
post &ceBovow.  Nonrzna ü6eos et &àvóows 
conjunxit Lucianus, wepl ToU pd Deb 
mwrebem DiaBoA?, Vol.ii. p. 144, 84.: 
wpbs Bà rbv elcefi kal duAÓ0cor Kücos xal 
&rócios Ó $íAos GiaBáAAerai. — Idem illud 
revocavi olim in .Sophoclis CEdipi Regis 
versum 1360. v)» 9' &0eos uér elp', àrvo- 
Gíwy 9i vois.  Laudavit emendationem 
censor Erfurdtii in Commentariis Lipsien- 
Bibus, À. 1810. p. 506. Similiter autem 
DBacchis Euripides, v. 908. et 1013. rb» 
É0eoy, É&vouoy, üSuor "Exlovos "*yóvor -yg- 
yerp : Hercule Furente, v. 433. fíov x- 
Aevüov ÉOcoy, üjuoy. Eadem conjunxit 
nomina Thesmoph. àBÍkey ^ Ép'yey ü0cov 
ve Tpózav. R.a1s10. 

334. Versus 383-4. sunt etiam tetra- 
metri peonici, quorum posterior claudi- 
cat. [n vulgata lectione non consentiunt 
codices. In C. utin impressis &wep étór 
Pyéveró  éx* éyol —. In A. B. &vep étór 
&yéyer" é&x^ duo) (mendose.in A. és^ époi). 
Legendum est :.'yévos. àvósi | o» Sxep, & 

| érov y. éyé | ver, éx' duoí. Non aliter 
numeri constare possunt, nec versus hic 
antistrophico, scilicet 350. (obre sroXibr 
wéAayos etc.) congruere. [Ineptit hic, ut 
fere ubique, Greculus, metrorum enerra- 
tor, catalecticos vacans tetrametros, qui 
sunt acatalecti. Fieri tamen possit, ut 
menda süt jn scriptura. BauNcx. Def 
cienti versui nale succurrebat Brunck. re- 
ponendo é£órov ^y éyéver' $^ époi — siqui- 
dem sic alter pon interturbat contra re- 
gulam. Neque Rav. libri movet me lectio 
éyéver' éw' éuoí. Swpius inutile visum 
librariis *e omissum est, sepius quoque 


cum "yàp commutatum; quod quidem hic 


factum puto, itaque numeros esse inte- 
grandos. "Transposita vox, quze fortasse 
ansa corruptionis: naturali ordine hec 
scripta, 0mep *yáp, éór" éyévero, woAXéjuov 


.érpáón à» époí, nihil mirati essent boni 


monachi. Legendum igitur: »yéros àró- 
alor, Gwep, éór' àyévero, "yàp éx' éuol — 
Similiter peccatum infra 1486., quod os- 
tendit versus antistroph. 1498. Hor:1s. In 
toto hoc carmine parodiam inesse chori cu- 
jusdam tragici conjecit Francog. interpres. 
Videturita edi voluisse Inv. utex nota ejus 
patet: scripsit tamcn é£ór', quo versus 
pessumdatur. Herman. de Metr. p. 366. 
scribi jussit: és be BoAov | exaXerev | «d- 
peBaAev | t. eue "rapa | *yévos avocat | o», 
órep, 4E | ór' av éyeve | ro *y' ex^ éuoi | 

SroAeutoy "y erpaey. Add. ejusdem Hand- 
bsch der Metr. p. 199. s. Diu». és 8$ — 
7T épé * * | wapà "yéros—ex!. ejut | voAé- 


V. 335-349.] 


jo» erpaQy edidit Dind. F. — Lege été. 

tov "yévero.. Vide Plut. 85, Pons. étór' 

éyérer ev! duol et Rav. éyérero ye, à 

Port. Lugd. Kv ' — Bloc. Diw». 

335. oA épioy T. ToAÉjuoy *y ed. Kus- 
ter. Pogas. Omittit 3 Cod. Venetus et 
deleverat Bentl. Excidit syllaba. Fortasse 
scribendum »aperpdd$m. DiND. woAGuóy 
y éirpájm, anüstrophicum habet versum 
301. réf &xodwyórre pe.  Antepenuli- 
mam quia produci noluit, paullo ante ipse 
dórov 'rpdimy posuit, non é£ór' érpájm. 
Itaque hoc loco quidai maNleerit idem «o- 
Aéuóy "y. érerpái dicere? Rxrsic. 

336. Vulgo sic legitur hic versus: ps 
u&y oly by Üpyw fjv éeriw Üarepos Ad»yos. 
Corrupti sunt numeri spondeo in tertia 
sede posito. Quippe ultima in Bpriw pro- 
ducitur, quod liquet e vv. 73. 612. 515. 
561.721. In suam ergo sedem reponen- 
de erant voces a librariis male inverse: 
lrri ps. uiv. obv abv Üpriw fjpdy Ürepos 
A&yos. BRuNcE. Üpyrv e glossemate irrep- 
sit, ut v. 271. Quum enim Ópris semper 
secundam producat .apud Aristoph., le- 
gendum ope Suide: àAAÀà wpbs cobror 
ut» fjiy deri» Üa-repos Aóyos. Pons. àAAÀ 
vpós uiv TeUrovs 0. A. Suid. ed. sed verba 
Comici om. Ms. — Vide ad Hec. 204. Ip. 
Zócrqua xarà wepuowh» pref. in Ald. 
Junt. r. 11. rir, etc. Égrww Ald. Junt. 1. 1r. 
111. Crat. Ven. x. 11. Wech. etc. Dix». 

337. robe (pro 7ó5e) Ald. Junt. 1. 11r. 
III. Crat. Ven. 1. 131. Wech. Brub. Raph. 
Primus Gel Té3e, tum Port. et sqq. 
Dix. 

338. &woAoUue0 pa. àxoAóuecO" Épa. 
Pons Lege &weAóje00'. BEnT. Biabopy- 
Ojvai i, e. Bun vac Of). intell. Seiy. Diwp. 
$s àreAdueg0' Kpa. Vulgo mendosissime 
et profligato metro dés àwoAovue8ü  Épa. 
Librariorumne an editorum stuporem ma- 
gis mirer nescio, — Nibil ad hunc versum 
adnotarunt belli nostri Critici. Quod re- 
ponendum erat, ipse suppeditavit Comi. 
eus. Vid. Acharn. 333. BavuNcx. Ei ob- 
sequutus est Inv. etsi codice suo non lan- 
dato. DiNp.. &seAoópef Ald. Junt. x. 11. 
H1. Crat. Ven. 1. rr. Wech. etc. Ip. 

339. »&iv. Una syllaba mallem vov, 
minime vóiy. Bzno. vé» Ald. Junt. 1. r1. 
Crat. Wech. Brub. Gel. Port. vwiy Junt. 
1I. Ven, 1. 131. Baph. Drs». 

840. àuoAovGolys Ald. Junt. 11. dxoAov- 
Ooíno? Junt. x. x11. Correxit Crat. d«oAov- 
0eys Bloc. Diwp. 

. 341. kAdoigi. Vulgo kAdou scriptum, 
Attice dicitur, v. Piers. ad Max. p. 231. 
et apud Comicum significat fere infelicem 
esse, sed 'alter proprie accepit, unde v. 
sequ. dicit Auge; (Attice, v. Tho. M. p. 
536.)*yàp.(scilicet)—, Drs p, Xnpeis €yerv. 
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Ran. 50D. Awpeis Éxur. Ibid. $02. et 
621.0) u3 $Avapfres Éyev. Bzno. Vel: 
redundat Éxyoy vel positum pro &xeis, i. e. 
el, Anpàv. V. Greg. Cor. p. 63. Valck. ad: 
Eurip. Phoen. 712. et Ruhnk. ad Tim. 
p» 258. DiNp. 

842. V. infra 1612. Brno. V. de form.. 
ékxkómreoBot (h. 6. &paupeOfirai) rbv 6o0aA- 
pb» Tho. Mag. p. 323. Diu». Té 'QüaAuó: 
"kkow is Bloc. Ip. lu 

343. 'Avrimrpooh kéáAev 0 pref. in 
Ald. Junt. x. 11. 1u. etc. là là ad seq. 
versum refertur in Ald. Junt. rz. rr. ur. 
etc, DrNp. TEE 

9844. EÉrei£ Junt. 1j, Gel. Port. &gey 
scil. móba. Constipavit noster plura verba 
idem indicantia, choros trágicos üunitatus. 
Eodem modo etiam «uni substantivo duw 
adjectiva sunt addita. Disp. Éxed', gi 
ed. Kust. Pons. ZEE 

945. «drra. Sic bere A. B. In hoc 
ultima vocali superscripta ?, quod decla- 
rat vdvra adverbium esse forme Dorice; 
pro várr», cujus ultioa longa est : quod 
non intelligens metrorum enarrator, "ye 
inepte addidit. B&uNck.  Legebatar enim 
olim mdvra *ye, pro quo scripsi warrü y, 
sed *' noa necessarium est. Monui etiam 
idem avrà cum ed. Farr. et Lugd. re- 
stituendum esse Lys. 169. pro márras. 

Reiskius ad h. l. ** váy (1. e. vávr2) - 

&vye. Constructio ost, ie éxíBaAe sdy- 
v5." Post várra addunt ye Ald. Junt. x. 

II. III, etc. Tdvra *ye Bloc. Recte Rei: 

sig. Tavra meplBaAe. Din. e. 

948. $oUrva piyxeidopBdy. V . infra 479, 

Benac. Inde patet, non esse cum Schol, 

Pbéíw$t& reponendum. Quod enim Gram* 

matici constituunt discrimen inter jóyxos 

et fduos, non est a scriptoribus ipsis di» 

ligenter observatum, V. Trill. et Oudend. 

ad Tho. M.. p. 787. s. $opBà) est vocab: 

Euripideum idem valens quod fBopd. V. 

Eurip. fragm. Androm. 1l. «oll. Arist. 
Thesm. 1042. Diwp. Scholiastes p. 482, 
27. *ypdiperau kal, fdudpei. Órep  Bévrisv. 
DánQos *yàp éml ópréov. éx1 Bà xolpov bóy- 

xos. pduoe: ex grammatici correctione 

profectum est. Ceterum hec ex Euripi- 
dis Andromeda .petita esse monuerat Ás- 

clepiades apud scholiasten. Ip. . 

849. s. Offre yàp —. lta dici solet de 
idis, qui infortunium effugere non: pos- 
sunt; hoc sibi voluerunt dona Scytharum 

ad Darium, apud Herod. in Melpomene a 

muüserant autem el avem, murem, ranafn, et 
sagittas quasdam ; horum donorum ratio- 

nem ali aliter exponebant, Gobryas, au« 
tem sic: 3v u3) ipriÜes "yevóuevor: &v&mr$- 
0e és «by obpavór, & Tiépoa:, 3) uies *yevó- 
prot xarà ciis ys xarabinrre, 3) Bárpaxec 
yevóero: ds às. Alpras; éiorpofjesrre, obi 
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émeseatfcere brlow, 0b rürBe r&y rotev- 
pérev | BaAAóperot. — Eurip. Med. 1291. 
Bet ydp vw Jjroi yf 0e kpupürnra: káre, 
wrwbe Koc: cp! ds ai0épos Bátos, el jj 

Bóce: Oikgy. Idem Or. 


Twpásvew 56 
1375. vo $éyw, Lvai, voAdv alj0ég' àumrá-. 


peres 3 wórror; Brno. Add. Dorvill. ad 
Char. p. 665. exwepbs alias arborum epi- 
theton, que umbra faciunt, (v. Warton. 
ad Theocr. 23, 76.) h. !. de montibus, qui 
obumbrantur. Disp. 5r (sic) Upos——$ 
Gera: ToPro» $vyórra (sine ue) Suid. 
Ms. ut fere ed. Med. v. soióy. Pons. $ 
Bétera: Suid. in TI». An legendum $ 
PMtere: Bent. at 8eBéfera: est passivum. 

IND. 

3850. deri» Ald. Junt. r. rx. xir. Crat. 
etc. Diw». 

$51. uéAXev i. q. Ókveiv, cunctari, quo- 
cum jungitur Herodian. 6,9. 2,8. Ta- 
Elapyxor Athenis duces erant decem, sin- 

i militibus singularum- tribuum prs. 

ti, qui secundum a erparsyryois tenebant 
locum, cobortes instruebant, milites in 
prelium educebant. V. Perizon. ad /El. 
V. H. t. i. p. 188. s. Gron, Ducker. ad 
Thuc. p. 485. Diu». 

853. rb Bet» xépas. Ut in preliis. 
Sác Eqq. 248. ob« éAGre wpis Tb Beti» 
&épas ; Beno. Érayé ro: Reisig. Diup. 

$54. ToUr' ékeivo. In Ach. 4l. ob« 

; ToU édkeiy óbryb "Aeyoy. Ib. 
820. roUr^ éxei^ fet wdAw, B0ev vep 
Té» kuxGr j)uipy Üov. Ran. 1381. robr' 
ékeiy'. *1à Eóvowoi. Brno. Hoc est illud 
quod timui. De structura part. eo? cum 
conjunct. V. Dawes. M. Crit. p.207. 
Diwp. obros, ob jeveis; Eqq. 240. ob- 
T0$, TÍ 4ebyeis ; ob. ueveis, À. "yevvába ; 
Bzno. 

956. w&s *yàp Ay Tobrovs Bokeis ékóv- 
yeiv ; Pessime vulgo Sorgs, quod ita so- 
lecum est, ut nihil magis. Aliquatenus 
ferendum esset Soxois. Sed particula &y 
non ad cogitandi verbum Soxeiv pertinet : 

est cum aoristo infinitivi éx- 

i», cui significationem futuri tribuit. 

ide not. ad Pl.380. Hic wós Soxeis 
valet quomodo putas? aptum non esset 
quomodo putares? Alia res est, ubi post 


suppositionem, aut conditionem, in multi- 


merpbri phrasi, particula &y cogitandi ver-- 


bum afficit. Exemplo sit hic locus in Eu- 
ripidis Hippolyto : sósovs AOKEIZ 8 
ador Kxorras «b $perv&v, | voco» ópas- 
Tas Aéxrpa, p) Soxeiy 
ms ense lE 
po ; v coQoict 

vráv, Aasddrew và n ved | 
Tét xpiüv Síoy Mar Bporoós" | ob9à eréyny 


yàp, Jj ermeebis Báuos, | 
ee eis. & ro róx»v | Técove', Üawr 


NOT£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 350-358, 


ob, vas bv dkvevoa: AOKOI ; Quomodo se 
tandem evasuram illinc speraret? Sole. 
cum ibi esset 8okei. — Vide ad eum locum 
Prestantissimi Valckenarii notam p. 219. 
Monui ad Plutum in hac constructione 
ssepe librarios peccasse. — Id apud Lucia- 
num contigisse sjbitror, cujus locum in 
Prometheo p.28. sic lego: eó5 «yàp i 
dipeAMoeiey abro wapá ^ éuol, 5j szaurórns, 
pj obxl evrrerpitóa: Éuoppor Dv. xo) efye 
p obres Qporoiny, ÉEos Év uoi Bomoinry ix) 
éxaíBDena "yv keípeo9c;. Male ibi mea 
sententia legitur BoxG. Bmuwck. Bor: 
Ald. Junt. r. rt. rrr. Gel. Raph. Dort. 
$oxfjs Crat. Ven. r. rt... Wech.  Brub. 
Diu». 

856. Ante éxjvyei» Euelpidis nomen 
ponitur Ald. Junt. 1. 11. x11. Crat. Ven. 1 
11. Wech. Gel. Raph. Primus Brub. post 
éep. Euelp. nomen prefixit, Eum se- 
quuntur Port. Lugd. Amst. Notatur ve- 
tus distinctio in Exc. Scal. éyà 4íÍ va 
Ald. Junt. 1. r1. riz, Crat. Ven. rz. rr. etc. 
éyó Toi. Rav. Dixp.. àAX éyá Tot 00i 
Aéys. Sic bene A. B. Vulgo, évyà «i 
ceo —. BnoNcx. 

857. 8r: névorre 0e? náxeateu.. Nempe 
wobis manentibus pugnandum esse. Aap« 
Bávew Te Tüv xvrp&v. Instrumenta, qui- 
bus in sacrificio usuri erant, pro armis ad 
defendendos seipsos adhibent, V. ad v. 
49. Videtur autem mihi respicere ad lu- 
dum illum, qui dicitur xvrpír$a, quia cho- 
rus paulo ante dicebat, se velle istos duos 
TÍAX ew, tellicare, et mox $64. dicit - fAxe, 
TÍAAe, waije, Deipe, kówre, wpérn»r 
xÓrpo» quod etiam in illo ludo fieri sole- 
bat. Julius Pollux ix. 118. 5$ 8$ xvrpisbe 
ó uiv dy uéa q kánrai, kal xaAccra: xórpao, 
ol 8 rXoveuwr, 3) wepucrítova:, 3) iod srad- 
ovcuv abrbv wepi0orres etc.. moz, fog 
Ure ó này Éxermn fs xórpas xarà Thy xc- 
$23» (tenet superiorem partem olle) rj 
xe TB. Acid srepiüéoov d. kótuap etc. 
Bznc. Legendum nr)» xórpa», forte quo- 
que e. Ris. Ald., pérre : lege 
puévovre: vid. Scbol. Bgwr. $ri pé» re 
9e Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. rx. 11. 
Wech. Brub. Gel. Raph. Primus uérorre 
Portus, cum sqq. 4érorre scholiastes p. 
438, 6. et Cod: Victor. Dru». 

858. *yAabt uà» ob spócew: ver. Scho- 
lia: ob. 8i T» xórpar ob w, és 

s. TOUTO 'yàp kowéés srárra Tà 5p 
vea doBei* &AAà Bi mb 'Arrucbr elya: 7) 
lGor. 'Atrriol 8$ xal abro. Bano. *yAabt 
proprie est noctua ccsiis oculis Buffon. ii. 
p. 76. ss. (chat huant) Camus ii. 196. Fa 
reverebitur Athenienses, ipsa Attica avis, 
consecraturos urbem sacrificiis, unde obe- 
los secum afferebant. V. Suid. h. v. -yAaXt 
correxi ex Schol. p. 433, 10. ut et v. S91. 


V. 359-368.] 


Disp. »wip Ald. Junt. ir. Ven. x. 11. 
Raph. véiy Junt. 1. 131, Crat. Wech. Brub. 
Gel. vé» Pors. Lugd. Ip. 

$59. In B. prior pars hujus versus 
Euelpidi tributa cum interrogationis nota : 
posteriori przefixa Pisthetsri persona, 
multo melius, quam in reliquis libris, ubi 
Euelpídi [sive potius Pisthetero] omnia 
conünuantu. DBaumck. Sequutus eum 
est Inv. Equidem olim et ipse priorem. 


partem Euelpidi tribui, sed scripsi, rois " 


$6 yaunpórot: eic0e Tí; II. T. 0. à. Sed 
non placet dactylus ante tribrachyn. Ce- 
terum Euelpidis oratio interrupta ideoque 
eliptica est. Volebat dicere: Qoid illis 
opponam? uti etiam in sequ. versu. ^yayt- 
Vévvxes ("yaujóvvxa) sunt,aves (e ge- 
nere &ccipitrum) aduncis unguibus in- 
stractae, V. Aristot. H. A. 6, 1. 7Elian. 
N. A. 4, 20. Buffon. i. p. 60. vers. Germ. 
DiNv. égeAÍokav. Ut sit loco haste. In- 
fra 888. Banc. Euelpidis nomen ideo- 
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862. à copórar' —. Sic tres codd. -Male - 
in impressis sine eolisione | co$érore. 
Bnuncx. - Perperam in B. e) *yàp ebpes. 
Ip. eb ^y àpebüpes. Ms. Vat. U. e0 y àp' 
ebpes. Kusr. e) xol erpar. recte et ut 
imperatorem decet. Sic Vesp. 1287. eb 
ku) vovBvorikGs. codérare Ald. Junt. r. 
H. 11r. Crat. Ven, 1. 11x. etc. oceoórar! eb 
"' Not. Scal. Rav. Dix». 

868. bvepakovríteis. In Plut. 666. xAé- 
Trev D$ robs BACérorras brepnkórvricer. 
Nicias inter illustrissiios belli duces fuit. 
Hunc in machinis bellicis excelluisse 
paret. Thucydides, qui eum magni facit, 
testatur eum in expeditione adversus Mi- 
nos insulam duas quasdam urbes ope ma- 
chinarum cepisse lib.iii. c. 61. ép 9à 7$ 
&brQ 0épei uerà. AécBov Üusiw, 'A0g- 
paio, Nixlov ToU9 Nucypárov oTporqyoUp- 
TOS, éoTpárevaay él Mívoay rr vijcor, $ 
«eira: pb Meydpov. Deinde mox: éAà» 
oby àwb Ts Nialas wpórov 8óo wüpyo 


que etiam postea Pistheteri abest Ald. wpoéxorvre, usxavais dx 0aAdcews etc. 
Junt, z. rx. r1x. Crat. Ven. r. iz. Wech. | Bano. Etiam in obsidione Meli adhibitse 
Brub. Gel. etc. Diu». . machinz bellice eum nobilitarunt. Cete- 
360. Lege wp» cavroi. BENT. Ita Sea- rum Wilandus censet, illos acetabulum 
ger in Class. Journ. N. iy. p. 709. et ollam ex épopis habitatione, qus ei 
DosR. wpbs aóróv. Leg. wpbs abrbv nut etiam culina erat, petiisse, non autem se- 
zpós cavrb», quod perinde est. rois yau- cum attulisse. At vid. 43. Diwp. gévew 
Vér. potest vel manibus (wis notare, vel Suid. vv. éA€AeU. füyxos. éAeAe0 Suid. 
id quod interpres dedit. Non tamen vi- ed. Ms. ob uévew ed. ob péveiw Ms. in éA. 
deo, unde probabiliter fingantur verua sc. Locum om. Ms. in jbyxos. Pee 
epud aves. Potius credibile, ollas et "Vulg. oU uéAA€w éxpfjv videtur scripture 
veru itinerantes secum attulisse, non id- cod. Rav. uévew preferendüm esse. Nam 
venisse in republica avium.  Verv itaque sine cunctatione statim chorum di 
correptwn manibus tuis curvciunguibus de- hostes oportebat. Diwp. éAeAeAeó Crat. 
Jige penes te. Rxisx. Equidem olim e — Ven. x. 11. Wech. Brub. . Raph. uéAAew 
conjectura reposui «pis abroós, adversus  éxpijv Ald. et cett, edd. . Ip. Ut 
€as5 (aves). Nam veru aut potius verua 365. Baipe: sic meinbr..bene. Vid. not. 
(sing. pro plurali posito), quie inter co- ad Nub.442. Bauwcx. Vulgo Seipe. F4 
quorum instrumenta refert Pollux x. 95., Selpew plerisque Grecis erat cedere. V. 
erant fienda, collocanda (ut Aristot. Po- Intpp. Act v. 40. Diwp. Beipe Ald. et 
lit. vii. 2. p. m. 322. quamquam alio sensu cett. edd. Ip. 
óBeAÍskovs karammyyybovot) contra (wpbs) 866. In Vesp. 402. efré uoi, Tí jf£éAAo- 
aves. Sed quum tamen xeroampyróey — uev xueiv éxelyny T)» xoAMjv. Bznc. Rd- 
non sit pretendere, obtenderé, puto wpbs licet eiw& etiam ad plures dicitur, ut 
abrbr esse retinendum, apud 1e, et juberi  Acharn. 818. V. sequ. ipsa verborum 
Euelpidem veru apud se deflgere, ut eo structura turbata loquentis perturbatio- 
statim si irruant aves, possit uti. era re- nem exprimit. Diwp. 
dundat, ut Han. 870. V. Ken. ad Greg. — 868. Lege evyyerij Attice. Bzwr. £vy- 
Cor. p. 62. Nec partic. &pwácas (ut -yevée. Sic libri omnes : nec ulla causa est 
362. AaBéàv) vig singularis egt, si ex nos- cur mutetur. "Tamen quia forma con- 
tro sensu sstimemus. Diwp. abrb» Ald. tracta Atticis usitatior, cui metrum hic 
Tunt. 1. 1x. 111. Crat. Ven. 1. x1. etc. Ir. nonreluctatur, suspicari quis possit, scrip- 
861. wposüeivo; interdum est opponere, sisse po&tam Evyyerfj. BRuNCk. kal $v- 
it wpocÓeivci 0ópay, Valck. ad Herod. p. Aéra. Scholia: fuwwarpuóras* brc xal $ 
!S7. (ne quis conjiciat gpófov.) Sed po- IIpóxn 'Arrucd) jv Tlapbíovos Owydrnp. - 
est tamen etiam h.l, esse, ut vulgo red- Bac. Procnen, Terei in upupam mutati 
litur, apponere, ut sibi ad usum futurum — uxorem, fuisse Paudionis Athenn. regis 
opponere jubeatur. Deo ótv8dá$q (aceta- filiam (unde'Ar6l$a nominat /Elian. V. H. 
'ulo) v. Poll, vi. 29. x. 26. ubi hic locus vi. 15.) et ipsam in avem mutatam tradi- 
audatur, et Athen. ii, p. 67. Di». derunt Mythographi nonnulli, V. Intpp. 
Arist. Not, I. T 
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Antonin. Lib. e. 11. Ovid. Met. vi. 620. 
ss. Apollod. iii. 14. 18. Schol. Hom. Od. 
T. 522. Diwp. £vyyevéc legit Ip. 

869. 4 Aóxe». Erat enim vetus lex 
Attica, a Solone data, ut lupi exstirparen- 


. tur, V. Petit. LL. Att. p. 491. DiNp. 


. 910. Leg. 0ncaípe0" ÉAAovs, reputemus 
alios, R.gisx.. Tigalpue0. Sic recte scrip- 
tum intribus codd. Perperam in impressis, 
metro claudicante, ricaljeo8. BRUuNCK. 
Id tamen jam olii emendavi, estque hoc 
( puniremus, ulcisceremur) gravius ver- 
bum, quam Reisk. 8mcaíueU. 4) Tuwàs 
Bloc. Dix p. L. 7:00Íue8' ob metrum. er53- 
caíue£ Suid. Ms. $ecóucba. Pons. ci- 
calue0" Ald. Junt. 1. 11. rrr, Crat. Ven. 1. 
I1. Wech. etc. DiNp. 

371. Fo. EY ye. Bzwr. ecl $. Ald. 
Junt. r. 11. riz. Crat. Ven. 1. r1. etc. Dip. 

372. Post xpfjcitoy in nonn. edd. in- 
terrogandi nota ponitur. Sermo Epopis 
abrampitur. Additurus erat, Nonne au- 
diendi sunt ? Non enim verbis riy 5$ vob 
$iXo: apodosis continetur, ut Brunck. ac- 
cepit: Atsi natura sunt inimici, animo 
tamen amici sunt, atque—. Nam pir, 9à 
ad se ita referuntur, ut unam periodum 
efficiant ab el 8— pendentem. xpfsiuov 
$ Rav. DiNmr. 
.. 918. ol y —. Sic quidem libri, sed men- 
dose ; scribendum of$9. Scilicet 85e valet 
obros, non vero $ ye. BzvuNcx. Levis est 
pedum cursus sine uno pondere numeri, 
in Ravennate autem codice xpfjsior $) 5i- 
bdteidy wore scriptum exstat. Hec igitur 
emendo sic:-xés 5' à» of $uàs Ti xpn- 
ay ékbibdteidy more, | 3$ $pdoeiay — ; 
Kz:s10. L. ofU juás. Pons. vàs 9 àv 


" ety jj. Ald. Junt. x, r1. 111. Crat. Ven. 1. 


«e 


Ir, etc. Diwp. 

874-6. Schol. compilavit Suidas v. às" 
éx8pár,notante Toupio in Suid. i. p. 48. 
Pons. váxxois épois Bloc. Diu». 


$75. Euseb. ap. Stob. Serm. 18. p. 147. - 


Gesn. éx6pbs ràA707) elràv ToU $rpocwoiev- 
pévov díXAov wpbs xdpw eixóvros varrbs 
alperórepos. Cf. Plutarchi Liber wás &» 
Tis éE éxOp&y éxpeXorro ; eUAdáfieiua est pro- 
vida cura. Cf. Tho. M. p. 389. Mor. p. 
145. 53 voAAÀ pro Bra *oAAÀ Scholias- 
tes p. 434, 4. Diwp. 

. 976. wávras vopà uà» d$íAov Suid. in 
à&w' à. Pons. jf yàp Crat. Ven. 1x. i1. 
Wech. Raph. DiNp. 

877. Ald. uáOois b» obbiy — abrbs éin- 
yd-ykacer. legó à» ToU(' e Suid. ex mox 
abró à. BST. ob ud0o:s hv roUr'. Sic 
rectius Ms. Vat. U. pro ob uá8o:s à» ob- 
Si», ut priores edd. habent. Nam fal. 
sum est, nos nihil ab amicis discere pos- 
2e: sed recte dixeris prudentiam, que 
spectatur in cavendis aliorum insidiis et 
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parendis sibi adversus externam vim mu- 
nimentis, ab hostibus potius, quam ab 
amicis disci. Kusr. ob uá8o:s b» ToWf. 
Sic bene Kust. e Vatic. cod. nisi quod 
TOUT' excudi passus est. Legebatur antea 
corruptis numeris, ob udá0ois Éy obbév. Hoc 
modo scriptum est in C. atque etiam in B. 
sed in hoc superne positum ToU8. In 
membr. librarii errore ToU. Similis neg- 
ligenti& circa literam asperatam .rei su- 
mus in v. 329. ubi excudi debuit ópórpo- 
$a 0' piv. BnuxNck. Forte, ob náfois iy 
vov Ti, Ó O0 éxOpbs abró o é[gvéykacer 
scil. uayOdyer. Kkisr. Postremum pla- 
cere potest, sed prestat, quod nunc e 
Rav. edidit Inv.: ó 8" idis eb0bs éiwr. 
scil. Tovro navOdvew ce. ToUro refer- 
tur ad Tb ebAaBeis0n;, quod quoad sen. 
sum inest in prec. voc. ebAdfeua. lta 
Plat. Phed. 4. és $uAocooías uip obrns 
peylorns uovaucis, ko 96: ToUro (Tb $»- 
Aocoeiv) wpárrovros. Diwp. ob puáos 
àv obBéy--ó 0 Ex0p. avrbs d£. Ald. Junt. 
I, II, III. Crat. Ven. rz. rr. Wech. etc. 
Ip. ob á0ois kv ob8éy. 6 9 éxOpós. Tov 
Suid. v. àw' éx0pàv. Pons. ó 5' éx0pis 
abró c étnváykacey Jobn Seager.in the 
Classical Journal, M. vi. p. 710. Doss. 

818. à»bpov» Éuafoy. lInsertam vulgo 
partic. ye (^ Éuafov) non agnoscunt ÀÁ. 
B. Meérito eam expunxzi. BRowcx. Re- 
tinuit Inv. Nec redundat. Sensus: ex- 
empligratia, urbes ab heminibus quidem 
tnimicis, neque amicis (poterat xoeb i- 
A«v omitti, salva sententia, sed tales ple- 
onasmi in familiari sermone sunt frequen- 
tes, v. Valckeyp. ad Herod. p. 206. et 232. 
Abresch. ad. ZEsch. ii. p. 1.) didiceruut— 
Exempla sunt ex historia Áthenn. petita, 
apud quos, Xerxe fugato, Themistocles 
effecit, ut urbs muris cingeretur, sdif 
caretur Pireeus, et quotannis 20. triremes 
construerentur. V. Diod. S. xi. 40. et 435. 
— Tb uáÓnua est, hoc quod didicerunt, 
ejus rei intelligentia. Dix». 

880. olkoe Junt. r. x11. Drup. 

382. Conjeci olim xpnoíuev, ut écl sit 
licet. Nunc vulgatum prefero: utile est, 
prius ejus orationem ' (consilia) audi- 
re. Diu». Cint Suidas v. ua0á». Pons. 

$83. Tj)s fs xaAq». In Vesp. 735. 
Thy Ópyhv vado Rs. Votrumque " recte. 
Bznc. Subint. ad genit. r. aut simile 
quid. Ita à»éva dupliciter struitur Ran. 
712. Vesp. 672. Diwp. Male hic con&- 
puatur persona Pistheteri, ubi ponenda 
erat persona chori, ut ex sensu totius loci 
manifestam est. Postquam enim chorus 
avium dixit, se pedem referre velle, epops 


,Yecte subjicit, Justum esse, ut aves ea in 


re sibi gratificentur etc. Kusr. K»ewy' éei 
cKéAos. Hwc verba in omnibus libris Pi- 


V. 385-390.] 


sSthetero continuantur; recte: socio hac 
dicit, qui in procinctu stat, paratus ad 
excipiendum avium impetum. Male ista 
intellexit Kost. Bauwczx. Hesych. éwi 
OkéAos* els rà Óv(aw, id est, retro. Eurip. 
Phoen. 1419. os 9 lxopor fie Bópos, éxi 
ekéAos *áJu» xepei.  Chion ep. 8. ày&yer 
oiv àv) só9a, Éjy, kal BovAebcac0e. Xe- 
nophon p. 279, 40. ed. Steph. àvexdpn- 
cay éw) vóJa. Bano. àvdyew habet vim 
medii, ut Xen. Cyrop. iii. S. extr. wapey- 
qugoer üydeyew él wó8a, quod iv. 1. 9. 
ew simpliciter. Diu». 

385. Ald. éva»rióéue0a. lege àynvrié- 
pea. BxNT. j$)varruóue8a. lta et ed. 
Kust. contra metrum. LL. évgwrióueba. 
Vide Opusc. pp. xcii. 36. Pons. Ne 
spondeus in impari loco sit, Hermann. 
de metr. p. 117. pro j;warvrióueÓ0a re- 
poni jubet éva»rioópe0a. «ov Cod. Vat. 
— évarridus0a. by )vrióue0a Reisig. i. 
P. 145.  Intactam -reliqui scripturam 
Ald. quum nondum repertum esset quod 
omni ex parte satisfaceret. DiNp. éraypri- 
óueóa. Ald. Junt. 1. 111. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech, Brob. Rapb. jjwyarriópe0a Junt. 11. 
Gel. Port. Lugd. Amst. Ip. 

986. In oratione nibil habetur, quo re- 
ferri possit r$ pvBAÍe. Monet quidem 
Scholiastes [etiam a Berg. laudatus, qui 
in not, non.in textu habet T "ye Tpu- 
BAy] ad syntaxin extrinsecus assumen- 
dum esse oóv. Atque eum neutiquam li- 
cet audiendum secutus est erudiius inter- 
pres: quapropter ollam cum catino humi 
depowe!. Quin etiam si .ci» extrinsecus 
assumseris, solcca erit oratio, ni alterum 
Tt iidem deleveris. Lege vero punctis 
unice ademtis: T3» xórpar» re Tó T€ Tpv- 
Bie kate. — Finge autem Euelpidem, 


quem bic compellat Pistheterus, binos' 


oculos totidem acetabulis contra aves ar- 
masse, et clára illico evadent omnia. Sin 
constaret, quod tamen ne veri quidem si- 
mile est, eum utrique oculo unum cati- 
num obtendisse, scribi oporteret, xal 
Tb TpvBAÍov xa0íei. Dawzs. Hic ver- 
SU8 sic, ut eum exhibui, digestus et 
scriptus est in A. B. optime. Vulgo 
in duos dimetros divisus est, quorum 
posterior claudicat : jjpiv: Gore TÍv Te 
Xérpar.- Insertam copulam Te, ut ver- 
Sus acatalectus fieret, a mala manu esse 
res ipsa ostendit. xórpa» priorem corri- 
pit, proinde pes est iambus, qui in metro 
trochaico locum non habet. . Vitium sen- 
sit Dawes. et sine codicis ope emendavit: 
jur Scre.Th)» xvrpdy re. Nostram lec- 
Üüonem prsetulisset, si iisdem usus fuisset 
codicibus. At idem. vir sagacissimus recte 
conjecit, in seq. versu scribendum esse cá 
Tt TpuBAíc in duali. Sic perspicue scrip- 
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tum in membr. In duobus aliis perperam, 
ut iu primariis edd. 74 *ye rpvBAÍ. In re- 
centioribus Té Te TpvBALe. nepta est 
Scholiastw interpretatio statuentis ellipsin 
preeposit. cir. Quin ea locum habere pos- 
sit, obstat copula re. Bnauwcx. Té Te 
TpuBAÍe absque iota subscr. legendum. 
Est dualis. Ezrsx. rf» re x. Bloc. Sine ac- 
centibus Greca Daw. dedit; itaque liaud 
dubie jul» voluit, ut jam olim versus 
causa edidi (cf. Valck. ad Eur. Phoen. p. 
288.), sed. alterum etiam debueram reci- 
pere, quod perperam tuitas sum loco The- 
ocr. xxi. 16. ubi xórpay prima longa ; sed 
alia est Atticorum poetarum ratio. DriNp. 
Lege .julv. BemT.  L. $uív. vh» xi- 
Tpa» Te Tó Te TpvyBAÍo Demwes. Misc. 
Crit. pp. 296. 191. r9 ye Ald. Postea 
mihi dixit se malle 3) wpí». Vide an &yovo" 
juiv £0. magis eliam quam antea. 
Pons. Dele ista, Vide an etc. De fu», 
Dur, vide Porson. pref. Hec. p. 87. ad 
Plut. 286. et Pac. 582. Elmslei. Pref. 
Qgd. T. In Lys. 124. éerl» $i» quivis 
emendabit. Donn. Tf» re xórpar metrici 
emendatio est dimetros expetentis. T)» 
xórpar habet scholiastes p. 434, 25. Non- 
dum tamen bic versus persanatua, jur 
enim, quod est ab Brunckio profectum, non 
videtur dixisse Aristophanes. Dixp. Ald. 
Junt. z. 111. Crat. Ven. 1, r1. Wech. Brub. 
Raph. uGAAor elpfovny Ryovcoiw | sjpiv. Sore 
Tf» Te-XÓTpav | T(j ye TpvBAl kaOlei. In 
Junt. rr, Gel. Port. Lugd. Amst. eodem 
modo, sed in fine, rg Te TpvBAÍg x. Ip. 

890. Vulgo sic leguntur bi versus: rà» 
ÜxAov évrbs wapà Th» xó- | rpav üxpar 
abrhv ópàrras. Prioris corrupti sunt nu- 
meri, siquidem dactylus est in tertia se- 
de, que solum trocheum, vel ejus solu- 
tionem, tribrachyn, &dmittit. In membr. 
scriptum : Trà» ÜxAwrv érrbs wap abrir 
xirpa» üxpa» abr)» ópGvras, unde facilis 
erat metri restitutio : cy ÜwvAwv dvrbs 
vap' abr» | rh» xórpay, Éxpa» óparras. 
Bnuxck. Sed quid hgc sibi volunt ? 
Vertit Brunckius: *'*'et hastam oportet, 
hoc inquam veru, nos deambulare tenen- 
tes intra castra, ad ipsam ollam, extremam 
eam respicientes é propinquo." Quid? 
ad ollam ut hic respiciendum sit? et ad ex- 
tremam quidem? et ex propinquo? Hzc 
nemo concoquat. Scilicet, ut ex v. 48. di- 
dicimus, uterque horum gestabat ollam, 
quam humi nunc deposuere, ubi res facte 
tranquilliores et quas ad pacem spectare 
videantur, ita tamen, ut neque jam castra, 
designata ollis positis, relinquenda et 
prope longeque etiam circumspicieadum 
sit, ne de improviso círcumveniantur. 
Certe tam congrua Joco hzc sententia, ut 


vera esse debeat. Atqui eam prsestabunt- 
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verba, levissima mutatione sic emenda- . 


ta: xa) Tb 8ópu xpf, rbv üBeAlakor, vepi- 
wurey Üyovras $uás, TGv.ÜnAwv évrós, 
ap" abri riy xórpav, uaxpày ópürras | 
kGyyós: ós ob. devicréor vày, Horis. rày 
ÉxXuwv dvrós. Synesius epist. 103. 5póye 
wpbs Jas C0eoy, ós uxbev). uarréws Sev, 
9r. voAepíovs. sepóBnvrai kal aweíbovciv 
elow ÜgAonv *yevécÓo.. Thucyd. lib. i. c. 111. 
kal Tijs "yis éxpdrov» Üca 3 wpoiórres 
voAD Ty ÜDw)wr" ol'yàp baweis TG» G«c- 
caAGy» elpyoy. Idem initio lib. iii, c, 1. 
Na) *porBoXal, Gawep eló0ccar, éybyvovro 
Téy 'A8gvaley iwmréuy, Üxoi wapelkor. xod 
Typ sAeioToy ÜiAov TGy quAGy elpyoy, 15 
p3à wpoetióvras TGy ÜwXor rà éyybs ijs 
vóAeos kakovp'yeiy, | Ubi Scholia vocem 
ÜvAw» exponunt per óxArü», ut éyrbs 
TGy ÜwAwvr etiam sit, intra armatos, in- 
$ra castra. Sic potest illa vox etiam apud 
Comicum accipi; loquitur enim quasi 
de castris. Versio tamen hujus loci ad 
mentem Scboliaste est composita, Etsi 
non prelientur, tamen ad ollam, que pro 
elypeo est (xapà Trj» xóTrpap), limis re- 
spiciendum esse dicit, quia hostibus non 
est.fidendum. Brno. Reisk. hec nota- 
vit: ''abrfp». Si àprh, clamor, tunultus, 
. bellum quoque potest notare, mallem hoc. 
Alias alxu3r ert legendum." Nihil mu- 
tandum (prster ea que Brunck. emenda- 
vit.) Finguntur Pisth. et Euelpides sa 
in castra recepisse. Ille vult armatos ta- 
men in castris ambulare non longe ab 
olla remotos, qu: extremo loco posita erat, 
et ut illam semper respicerent ne scilicet 
auferretur. DiNp. Rav. rà» ÜrAov éyrbs, 
zapà (és Cod. Vat.) v xó | pa» lxpav 
ebr)» ópüvras. Veram scripturam ante 
Brunck. restituerat Dawes Ip. Post 
non interpungitur in Ald. Junt. 1. 
x ril Ven, r. 1x1. Wech. Brub. Gel. 
etc. In. wap abr)» T)» Xórpav lkpar ópàv- 
ras Dawes. Misc. Crit. p. 191. Pons. 

801. Lege ü»rm» ópavras: ut Homer, 
IA. T. 15. Üyry» eloibéew. Brwr. 

892. vàty Ald. Junt. 11. Crat. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. vyeiy Junt. x. 
x1, Ven. r. r1. DiNv. 

999. éreby numquam extra interroga- 
tionem est apud Comicum. [Itaque etiam 
éreóv ; edidit Berg. Ita etiam Brunck. 
censuit.(in Ind.), tamen b.1. colon post 
éreb» posuit. DiNp.] et vix potest com- 
1nodius verti, quam hoc modo : sed certe, 
aut dic verum.—13)» 9' &p' kxo0dyopev x. A. 
Eurip. Iph. Taur. 625. Td$os 5$ votos 5é- 
ied AH 6ra» 0ávo ; Bxnc. p loco 

phigenia respondet, sóp íephy £ybov 
xácpao 7" ebparrby vérpas. DiN». 

994. xaropvynsópeoa. Perperam libri 
Scrip K«ropvxO8ncóne0a, impressi waro- 
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[V. 391-398. 
pvxOsaópeo6a oU "yfjs, corruptis numeris. 


Facilem emendationem preceperat Dawes. 
Bnuxncx. Lege xaropvynróuec0a.BENT.— 
Kü/FO ójeo0a Elmsi. in the Classical 
Journal, N. xvi. p. 489. Vid. Lobeck. ad 
Phrynichum p. 318. Dix». xaropvx850ó- 
pec6a. Ald. Junt. r. rr. 11x. Crat. Ven. 1. i. 
Wech. etc. In. xaropwynoópec0a Dawes. 
Misc. Crit. pp. 293. 191. Pons. 

895. Schol. Hec mutila et mendosa 
descripsit Suidas v. Kepajuiwxós. Poss. 
ó Kepaueuós, — Quia ipsi ollis et cati- 
nis fictilibus, que Grmce xepdaeia di- 
cuntur, utebantur loco clypeorum, di- 
cere vult, Si ista xepduei ab hostibus 
frangantar et cumulentur, futurum ex 
iliis Kepapeucóv, in quo sepeliri possint, 
ut Athenis in Ceramico sepeliuntur, et 
quidem publice, qui in bello ceciderunt. 
BsRc. Erat locus extra urbem (nam et 
alius Ceramicus fuit intra urbem), ubi 
cesi in preliis sepeliebantur publice ha- 
bebanturque in eorum laudem orationes 
(Mryos. éxiráduos) V. Meursii Ceramicus 

eminus, t. iv. Thes. Antt. Grr. Gronov. 

IND, Ó kakpajueus vitiose Junt. r. 111. Ir. 

896. 5nuócia neutrum est plurale ad- 
verbii vicem sustinens. Perperam vulgo 
5nuócig, contra metri rationem. Bnuwcr. 
9nuocía, quod metrum postulat, recte ed. 
Ald. atque ita citat Dawes. Misc. Crit, 
P. 191. Perperam ed. Kust. $9puooíg. 
Confer Ron. 102. Euripid. Iph. Aul. 1373. 
Imo $24ócia recte Brunck. Pons. S9uo- 
vía Ald. Junt. 1. 1r. 1x1. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. etc. 8»uocíg Port. Lugd. 
Amst. Drixp. 

898. naxopéro ois woAeuíowm. — Sic 
optime membr. Vulgo pessumdato metro 
paxonévo oic: *oAeuíos. In B. o- 
Ihévo rois woAeuloiiw, bene, quod ad duas 
postremas voces. Qui in bello occubue- 
rant Athenienses, publice in Ceramico 
sepeliebantur. "Vid. Meursii Ceramicum 
c. 23. Ornee nomen est urbis inter Corin- 
thum et Sicyonem site, de qua vid. Strabo 
p. 586. Lusus est in paronomasia. [ Ludit 
hic etiam in vocibus 5pvea, aves, et 'Op- 
real, quod est nomen proprium urbis in 
Peloponneso. Bznco.] Infra967. ubi fa- 
tidicus oraculum edit de societate inter 
duos illos Athenienses et aves inita eo- 
rumque communi in aére domicilio, ob- 
scure istud innuit, Omearum situm memo- 
rans, Tb ueratb Kopív0ev xal Xurvévos. 
BauwNcx. Add. Hesych. v. 'Opse;al et 
intpp. Debuerat proprie dici é» àp»éois, 
ut antea ép kepaueíois. DiND. — ess so- 
Aeplowi Rav. Tori woAeuío:ss Ald. Junt. 
I, I, II. Crat. Ven. 1, r1, Wech. etc. Ip. 
Toigt *oAeulois. Tori» Dawes. Misc. Crit. 
P. 191. Pons. 


Y. 400-4 1 6.] 


490. Male Drunckécs nen ira quidem 
lectore, &xey dedit pro , quem te- 
mere ded Italus. Horis. Eat haud 
dubie ap. Brunck. operarum error. üvey 
etiam h.l. est redi. xerá6ov, depone, ut 
évA?ra deponunt Bópera apud clypeum. 
Dix». Zrpod) kóAov 6" praef. in Ald. Junt. 
I I, HT, etc, Évay Ald. Junt. rz. r1. 11r. 
Crat. Ve our Il. e. nia E^ 4 

401. . . as. Quid autem 
sequente vem pn Th» ópylv legendum 
sit, non exputo. Num T3» àodéy ? Rarsk. 
Át ita comica totius loci vis perit. ua 

402. Male kal üpry. Lugd. érl ry 
Cod. Vat. Dus «é ut Suidas v. órAi- 
Tu." Toup. in Suid. ii. p. 176, Pons. 

408. a Ven. x. i1. Raph. 
Tiés gore Junt. 11, Crat. Ven. r. 11. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. Diu». 

405. Hic vulgo legitur sine ulla metri 
forma, és viva ^ éxívoiay. M etc. Versus 
hi sunt anapsestici, qui parosmiaco con- 
cludi debent. Vix aliter scribere potuit 
poéta ac eo quo versum reconcinnavi 
modo, xal T7 Éxovrés «y éwivoi». In 
Pac. 104. rÍva voUr Üxev ; BnuNcx. Hmc 


ita i digeresque: Kdrawvüdpueta 
role rires, mádor, (anapest. di) és] ríva 
T luoAy y étrívoiar. (anapsst. param.) lib 
"Exoj, cé To: ka. (amb. dim.)Proceleus- 
maticus és vívg anapssticum haud dede- 
cet, ut et àlibi monui, secundum Hephz- 
süonem. Noster similiter Nub. 917. 5ià 
cé & $orrQy, quem versum omittenda co- 
pola pessumdedit Brunckius. Horis. 
Utraque emendatio nimium recedit a com- 
muni codd. scriptura; hiulca Hotibii. 
Potuerit postremus reliquis non mutatis 
facilius scribi : éwi íva ' $A6or Y d.t 
Tor ob precedens ÉuoAor éxcidisse pu- 
r 
ib precedenti versui addidit. éwl Tíva 
évvoiar, est, ad quod consilium, commen- 
tum, perficiendum, i. e. quo consilio. 
Reisigius i. p. 261, sola» 7» Éxovr^ éxi- 
"iav. Non esse hunc et precedentem 
versus anapesticos statuunt Herman. iu 
Elem. doctr. metr. p. 877. et Elmsl. in 
the Edinburgh Review, Part xxxvii. p. 93. 
Que res nobis parum credibilis videtur, 
desideramusque simile exemplum de Ari- 
stophane. DiNp. ià sequenti versui addi- 
tur in Ald. Junt, x. 1x. 111. Crat. Ven. 1. 1r. 
Wech. etc. In. 

406. ib "Emrov cé To. kaA9. In Plut. 
1100. cécoi, o4 To. Xéyo, Kaplev, &»duci- 
»»». Bzno. Antistrophicam responsionem 
D his versibus explicuit Reisig. i. p. 285. 

IND, 

408. rívés vo0' Ven. x1. Wech. Brub. 
Raph. Lugd. Dx». 

409. Mirum in libris omnibus scribi 
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telvo, in nullo Eése. Dix». 
410. s. voT' air wpbs Üprie dABeiy in 


uno versu Ald, Junt. x. 11. 1x11, Crat. Ven. 
1, IL Wech. etc. Tum : Épes Bíov 8. re | 
o DiND. Aristophanis Avibus v. 
414. TÍ (iis; quidem extra metri versus- 
que necessitatem est positum, sed potest 
mesodo haberi universi systematis, 
am versui 406. strophe «. opponitur 
407. antistropha a'.: versui 408. strophse 
B'. versus 409. antistropha 8'.: versibus 
410. 411. strophs «'. XOP. Tóxws Bà 
olas kouí- | te: wor! abrà wpbs Üp- | vifas 
éA0eip Épos; opponuntur versus 412—— 
414. antistropha *y'. EIL lou Diafrys Te 
xa)| coU £uvoweiv Té coi | kal Lurveivui 
TÓva»: versui 415. strophe B'. opponi- 
tur 416. antistropha 8'.: versibus 417-—— 
420. strophes e'. XOP. dp odv ópg vi ép- 
Sos ép- | 0d8' ÉL quovis, Üry | véxo0d 
pot Eurór, | xpareiy àv $—, opponuntur 
versus 421—435. antistropha «€. Aéye 
péyar Tw ÜABo» ob- | re Aecrby obre suo 
T», s | cà abra várra kal | Tb Tj8€ ad 
-—. versibus 426. 427. strophs s^. versus 
429. 430. antistropha s/.: concluditur 
' epodo. Ergo schema systematis 
boc eat : c. a. p". B'. y. y. eo. V. V. 
— MÀ A V 


e'. e, s. s^. éx, Raisio., 
eme — "un^ : 

411. «pbs Üpyis. Tres codd. metro re- 
clamante, wpby épyidas. BauNcx. koulfew 
est adducere, i. q. àvayayeiv Hesych. 
ltaque aut &cre ante sequentia verba in- 
telligendum aut éA0ei» redundat. Inv. e 
Rav. corruptis numeris: wor' abr wpbs 
Bp- | vidas. dX0eiy. "E. Epes. Sic Cod. 
Victor. DriNp. 

412. Non accurate satis Epops ad id 
quod quesitum erat, respondet. Síara est 
victus, vivendi ratio. V. Tho. M. p. 214. 
Sic /Esop. fab. 101. 7$s abrfs Duairgs pe- 
vTaXsbóperos. DiND. 

418. xal cov. Transponendm hse voces 
Sialrgs Té cov, xol Euvoweipy—. Exisk. 
Possit etiam scribi, xol Tob tw. T.oc. 
Nam incommode xa) coU post Buír»s re 
additur. Inv. Épes ad preced. versum 
retulit, Blov—cot unum versum esse jus- 
sit, et TÍ (ifs sequenti versui promisit. 
DiNp. 

414. Tovar» Junt. I. III, DiN». 

416. Tí qiís; precedenti versui additur 
in Ald. Junt. 1. 11. r1x1.. Crat. Ven. x. rr. 
Wech. etc. Dixp. Quum Aéyove: Tívas 
A&ryovus dictum sit pro Aéyove: T, recte. 
sequi poterat ira. Ip. 

416. wépa. Leg. Tépa i. e. répara, 
qwe auditori ut monstra accidant. Evz1sx. 
Quamquam sépas et répas interdum inter 
se permutantur, ut Eurip. Hipp. 1247. 


' qpoofipátes. 
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in cod. Paris. tamen mutationis non est 
idoneà causa, et insolens répa wAbev, 
quum 'infinitivi fere adjectivis addantor 
ita, ut pro supinis Latt. ponantur. sé 
kAbe sunt, que excedunt id quod audi- 
tum est, omnem famam ; ut vépa Aóyov, 
supra quam dici potest. DiNp. Pro vépa 
KA. in Ven. 11. sapakAóeiw, in Rapb. se- 
pakAóev. Ip. 

A17. À plurali transit ad singularem ; 
itaque non opus est lectione Schol. Spa. 
Sequentia per hypallagen dicta sunt pro, 
Üre veroibós Lot tvvécerau vel £vveiva: 
BoóAérai. —| V. Greg. Cor. de dial. Att. $. 
86. Diwp..... 0p Ti wépbos à»- | 0db' 
Éior uovfjs, rq | wéro(0€ uoi Evvóv.. La- 
cunam Reisig. ita explevit: áp' ody ópG. 
Ip. uóvjs Junt. x. rir. Ip. 

419, Fo. ràr» éx0pàv. Bxzwr. Tb» éx- 
Opóv.: Versus est dimeter iambicus; pra- 
va itaque lectio est duorum codd. in qui- 
bus T&v éx0pGy. Librarios fefellit con- 
structio minus obvia. Infra 1748.9:à c rà 
márvrà xpárías. : Vid. que notavimus ad 
Eurip. Pben. 600. BguNcx. Tres hos 
dimetros (rg —txc) malim ad duos se- 
narios revocari, ut conveniant cum preece- 
dente. . Verbum Éxew et ad kpareiv et ad 
d&xpeAeiy pertinet. r&y éx0pàv Cod. Vat. et 
Rav. DriNp. 

491. Aéyew -TÍva géyav» Tw Bloc. 
Dis». - 

422. obre Aeicrbv obre viov est omni- 
no, felicitatem maximam. De form. ob 
Aecrüp v. Valck. ad Eur. Hipp. p. 257. 
Similiter wárra kal rb TjÓe kal TD keice 
kal 7b 5eüpo sunt omnia ubique. V. Valck. 
ad Eurip. Phen. 272. Dix». 

423. cà ravra várra kal Rav. .Lege- 
batur cà rabDra yàp 93 vávra.. — Euripidis 
ex AÁndrdmeda verbis. uti poetam monet 
Asclepiades apud 'scholiasten ad. v. 847. 
P. 432, 26. ubi scriptum est,.cà 'yàp TroVTa 
*ávTa kal ékeise beüpo, etin alio scholio. 
ibid. 1; 91. cà yàp raUra wávra kal vb 
Tjbe xol Tb 'keige. Disp. -— 

494. 1b Tfjóe kal Tb keim Eri Scholia- 
stes p. 436, 21. "Scholiastes p. 436, 22. 
TOUTO ék T&v pybére DibaxOcir eowic- 
c&v dQnal, xal Tb keire ka) T5 Seüpo. Conf. 
p. 432, 88. .Spectant hec ad Phonissa- 
rum v. 316. ed. Matth. éxeice ral Tb 5eüpo 
mepixopetova'a. Dix. 

495. mpocBiBG Aévyoev. Equitt. 35. eb 
Ubi Schol. «eíGe:s, vapa- 
yeis. Inde liquet bene ap. Zschin. in or. 
contra Ctesiph.'p. 485. legi, kal TQ Aóye 
spooBiBdtwy opas, frustra doctis quibus- . 
dam  virs  pofigáferv  reponentibus. 
Bnuwck. wpoocfiga Ald. Junt. ir. mr. 
ii. ctc, wpocBiBgg Port. (vu iB. Bloc. 

IND. 
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497. &oorov ós »utos. In Lysistr. 
1160. àAA' ó odi a ril s ads. 
Bznc. 

428. Éyi codóv Ti. perl ; Tta edd. pris 
tine; nupera £p» co$óv Ti kol $pol; 
Bzeno. Delevi jam olim importunum xc, 
metro jubente, Reiskius TG perl vel 
Tai5.jpecly legi voluit, utrumque perpe- 
ram. Éy coQór 7i ka) $peví Kust. dedit 
tacite ex Cod, Vat. Disp. £pi wal. $pol 
ed. Kust. Pons. 

429. xívabos. V. ad-Nub. 447. Bzrc. 
Proprie vel serpentem vel potius vulpem, 
hinc versutum hominem denotat. V. De- 
mosth. de Cor. 52.71. Soph. Àj. 103. 
Tho. Mag. p. 534. s. Harpocr. srxvós est 
prudens, ut wukvà uf6ca Hom. 1l. T. 
202. DiNp. Post swvkvórarop etiam in- 
Terpungitur in Gel. Port. Lugd. Amst. 
D. - 

430. Tpíuua. In Nubb, 259. Aéyer ye- 
vfee pupa, kpóraAov, wairáAm. BrRhc. 
Ut eóduapa .pro codurrhs i. e. &rareiw 
ponitur; ita et xópua h.l. pro concreto 
ponitur: ó voAAo:s éykekvpukós mpáryua- 
vi (Hesych.), et 7píuua indicat tritum, 
exercitatum in aliqua re, maxime artibus 
et fraudibus. Diwp.cacráAsa. "Eschrion 
ap. Áthen. viii. p. 3356. IIoAvipárns 55 Thr 
*yovà» "A0nvaios, Aóyov Ti 4avrdAnaua. xal 
kw) -yAGeca. BxnG. Proprie ut serarmdA 
genus farine tenuissimz, hinc subtilis, 
versutus homo. V. Intpp. Hesych. et 
Suid. et Valck, ad Eurip. Hipp. p. 258. 
Dis». . ) 

. 4831. Preplacet. quod Inv. ex Rav. de- 
dit: Aéyew, Aéyew, kéAcué uoi. Vulga- 
tum enim Aéyew kéAevé uoi, Aéyew, lan- 
guet. Dix p. Aéyew kéAeué poi. Aéyew Ald. 
Junt. xz. r1. 111. Crat. etc. Ip. 

. 488. àyewrépegai. — Infra 1438. wdrres 
TOis Aóyois Avairepotyra:. BERG. 

- 484. Alloquitur Epops Euelpidem et 
Pistheterum, et quae suadet, ex comsmuni 
Atheniensium vita supt explicanda, qui 
finito bello arma. suspendere solebant ad 
furnum vel caminum, V. Acbaern. 278. 
Pro a$ «dA Inv. e Rav. dedit ui» adiu, 
ut uéy ad 6$ v. 437. referretur. a$ «diu 
Brunck. tacite. Disp. Pramitütur Zó- 
cTfua xarà sepucomy in. Ald. Junt. x. i1. 
IH. etc. uiv (s. a2) ante wá deest Ald. 
Junt, 1, rr. 111. Crat.. etc. IDn.—&ye 5i ov 
xal cb T)» wavoxAÍay wáXiy, Brunckium 


induxisse a) ante vdju», neque de fonte, 


unde derivarit, memorise quicquam. man- 
dasse. in exemplaribus enim ante eum 
editis non comparet. Sed Ravennas bo- 
nan scripturam tenet, TJjv cavowAfap niv 
xdAw. Eu1sio, F.- o0 kal ob rhy waroxAMar 
piv, ut opponatur 437. cU 8é. Certe le- 
gendum in Antiphane apud Athen, viii. 6. 


V. 435-445.] 


p. 348. à uày MevéA eos àroAéuo? (ry bé- 
xa. Ubi vulgo omittitur uéy. Pons. 

435. «peudsoroy. In Acharn. 278. 5 9 
&crls éy yyepdAq xpeuf,mereus. Bxno. TÓX 
&ya8 Bloc. róxp &ya65 Elmsl. ad Acharn. 
v. 279. p.93. róx &ya05 Suidas in ed. 
Mediol. Diwp. rvxjryaó? Ald. Junt. z. 
HI. TU» "ya Junt. 11. róxp "ya0g Crat. 
etc. Ip. 

436. eis Tàv ixrvbv elow. Locum hunc 
citat Erotianus v. "Igyo?. Kvusr. De voc. 
izybs v. ad Plut. 815. p. 438. ss. L. Bos. 
Obss. Critt. p. 46. s. et Toup. Add. ad 
Theocr. p. 404. DiNp.*vAgaíor ToO "ricrá- 
TOU. — Variz hic sunt vocis ériorárgs in- 
terpretationes, ut ap. Schol. videre est. 
Mihi autem pre ceteris placet illorum 
opinio, qui censent per éxigrdrmny hic in- 
telligi simulacrum luteum Vulcavi, quod 
prope focum collocari solebat, idque sic 
dictum fuisse, quod Vulcanus esset émwi- 
crár95, i. e. presses et inspector ignissive 
foci. V. Suid. v."Ezwrárys, ubi loci hujus 
meminit, et Spanhem. ad Callim. p. 172. 
Kusr. — Varias nominis interpretationes 
afferunt veteres Critici, quarum hac Ku- 
stero pre aliis placet : srfjuros "Heaucaros 
-pós Tàs écrlas iBpuuévos, és Épopos ToU 
*vpós. Non minus tamen probabilis est 
illa, juxta quam érierárgs vocatur E£/vór 
Ti TOAAOUsS *arTáAovs Éxov, éEb ob oi' 
pá'yeipon |rexpéjuv, aol, rà kpéara kal 
Tà épyaAeia. Alii, forte verius, simplici- 
ter exponunt 7b» xvrpómoba, la marmite. 
V. Eustath. ad Od. p. 1827, 44. ubi di- 
versas hujus notinis significationes exse- 
quitur. Bnuscx. V. Erotianus v. frvos p. 
184. ubi fzvoy scriptum «apo£vróves et 
pro elac in Ms. Dorvill. £X? 3yáy. DiNp. 
ixvàp Port. Ip. 

437. Leg. éq' olewep row Acyowss (non 
TOi$). Risk. Certe incommodus est lic 
articulus. Possit etiam cois.legi. Toóo6e 
pertünet ad £vvéAet, et sensus est: Tu 
vero doce, ad quos sermones audiendos 
ego hos convocaverim. DiNp. 

438. Ox. Vulgo ob. Vide ad Lys. 873. 
BRunczx. obin fine Ald. of Junt. x. r1, 111. 
Crat. etc. Lego oix. Diwp. 

439. Suid. ed. Med. 31a04«». Pons. 

440. ó «i0qxos. V. Schol. Bzno. 
Duxerat uxorem, cum qua quum sepius 
rixaretur, tandem convenit, ut se invicem 
nec morderent, nec plagis afficerent. V. 
Suid. v. Aua0fjicn» DidÜerra, et v. T'u)) ue- 
yáA7. Dix p. - 

441. Recte legitur ufrre 8Bdxvew, neque 
debebam olim reponere gj) ey. 
Dinwp. ju 9dkvei Eveisig. in diariis Jenen- 
sibus a. 1817. fol. 224. c. 402. rois T pro 
Tobrovs Cod. Vat.Ip. 

442. uíy ÜDpórrew. V. Scholia: 4) 
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ópórTew, "by wpoicrby Deus Qoi. Comi- 
cus in Nub. 712. kal robs Üpy«is étéAxov- 
ci, kal Tv epoicrby Diopórrove«. BsnG. 
Debuerat dici ékkósmrei aut tale quid, sed 
legit comicus verbum ópórreiw obsccnitatis 
causa, qua plebs delectabatur. ópxewédov 
Scholiastes p. 487. 36. Dix». ópómrew 
Ven. r. obri x00 Crat, Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Ip. 

443. Tóv — quod intelligit, reticet, 
scilicet «pexróv. BRuNcx. Evecte aposio- 


 peseos signa addidit Brunckius. "Valcke- 


nario ad Herodotum iii. 46. 7. róyO' corri- 
genti assenserat Reizius de accent. incli- 
nat. p. 7. 8. DiNp. Post rbv comma in 
edd. vett. non in Wech. In. — 

444. OiaríÜej ai" yorye. Perperam vulgo 
Oiarí0eu! Éyorye. Vide ad Thesm. 594. 
BnuNcxk. Sed Hermann. de metr. p. 163. 
ne dactylus et anapestus se excipiant, 
emendat : BidriÜeuai "ye. károuogov vvy- 
Taóra uot. DiND. Biarí0eg! Éyovye Ald, 
Junt, 1. 11. 111. Crat. Ven. r. 11. Bloc. etc, 
vüyv Ald. Junt. r. r1. 111. Crat. Ven. rz. rr. 
etc. Ip. Herman. burí0eumi "yó. vult 
poni. Et sane scholio quodam .notata 
sunt verba, Siarí0eu! éyó.. Enimvero 
Sclioliastes tantum, quid sit Siaríóeua, 
explanare voluit. Quapropter *ye non 
erat necessarium ad rem, et potuit illic 
prétermitt. é&yó autem addidit, quia con- 
glutinatum: est cum verbo per apostro- 
phum, Nam Brunckius SuaríBey0 "*yorye 
nullo scripsit, ut arbitror, auctore antiquo 
libro. ltaque defenderem equidem vul- 
gata, nisi proceleusmaticus iste ab ipsa . 
rei natura abhorrere videretur.  Pacisci- 
tur Chorus cum Pisthetzro : formula gra- 
vitatem quandam requirit pronuntiandi ; 
ideoque numero quoque metri .graviore 
opusest. Deinde quoniam facetiis inter- 
jectis paullisper à summa rei discesse- 
rant colloquentes, particula desideratur 
aliqua ad connectendam orationem cum 
versu 489. Hinc scriptum conjicio ab 
Aristophane, $SiaríÓeua: -"yoUy. Rikisic. 
Lege Srí0eua: "yó. karánocov. Vide ad 
Vesp. 536. ye non agnoscit Scholiastes. 
Confer Nub. 1032. Pons. 

446. Post és] roóro:s minor distinctio 
poni debuit, ut recte distinctum est in B. 
Nen enim Toóírois refertur ad kprrazs. él 
Tovrois est, hac lege, hac condilione, ut, si 
Jidem prastiterim, judicum omnium calculo 
et spectatorum omnium applausu vincam. 
BnuwNcx. Jocose hoc dictum est, quum 
non tam juret, quam optet hoc. . Comico- 
rum poétarum quinque erant judices, 'V. 
Suid. v. "Ey arérre kperüv "*yobvac:, et Ode- 
rici epist. de marmorea didascalia Romse 
reperta p. 46. vuv vào: kprrais est, om- 
nium judicum suffragiis victoriam adipis- 
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c (ut Hor. Serm. i. 9. 134. * Fabio vel ju- 
dice vincam." ). Laudat hos versus Gregor. 
Cor. de dial. Att. 56. ut doceat 7avrayl 
poni pro rabra. Diup. — "Ourup" éxl Toó- 
«ois. Citat Suidas v."Oprvju. Kusr. 

446. Notat Porson. citare Suidam v. 
vavrayi, ubi Ms. ópréor male pro dy Bpsi- 
amv Dosna. Laudat (ob ravroyl pro abra 
positum) Gregor. Cor. de Dial. $. 66, ubi 
v, Kan. et Schefer. p. 134. DiNp. 

447. sapafaín» scil. Spxoy, ut plene di- 
citur ap. Lysiam p. 236. debebat sequi, 
vincar, sed *apà wpooBokíay dixit dy] xpi- 

B nici. Diwp. wapaBaiygy Ven. 1. r1. 
. DÉ. ' 

ds. In Pac. 550. àxoóere Ae«$, Tobs 
eyeopryobs driérai, rà "yeopyuck okebg Aa- 
Bérras ds &ypóv. Bgno. vvyrueryl una voce: 
male vulgo divisim, vüy ueví. Vid. Kon. 
ad Corinth. p. 56. BRuxck. fSolemmis 
preconum formula. V. Ácharn. 999. ss. 
et Bentleii Resp. ad Boyl. p.200.5. V. 
Suid. Eustath. et Greg. Cor. Infnitivi 
sequentes pendentab omisso v. keAebo. V. 
ad 1074. Kheuvx; ex Cod. Vat. tribuit 
Kust. Dinp. Pistheteri nomen prefixum 
Ald. Junt. 1. 1x. 111. etc, Ae Ven. r. r1. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. vüy ueyl 
Ald. Junt. x. rr. irr. Crat. Ven. i. rr. 
Wech. etc. In. Aes Ald. Pons. 

449. 09xA'. Perperam vulgo 8 $sA'. a 
e in w coslescunt. Vid. ad Lys. 277. 
Bauwcx. 9 SzA' Ald. Junt. r. 11. Crat. 
etc. 8 UxX' Junt. 1x11, Diu». 

450. aidxia sunt tabule, in quibus 
publice proponebantur ea, de quibus deli- 
berandum esset. Ab iis differt sudor 
vipyrucby Vesp. 167. Ceterum Wilandus 
conjcit, eam que hic legitur, solemnem 
fuisse in exercitu formulam, pace inita. 
8 6r ip —tirakelos Bloc. Diu». 

4561. Xrpoq?) kóXwv io' pref. Ald. Junt. 
Z. II. III. etc. DiND.  oTp. 5689. àvrirp. 
Bzwr. . 

454. Fo. apopür : i. e. wapopaürat. 
Bzur. 8 7: uoi wapopás, id ost, U rt Ópas 
sap' éuol, quod mihi inesse vides. Mirum 
in modum se torquet Abresch. ad Aristen. 
p. 240. ut constructionem expediat, quam 
sic, multa supplens, que minime deside- 
rantur, instituit : ráíxa yàp ríxois h» étei- 
vày Xpyróv Ti, $ ópgs vapà «b épol éupa- 
Mévov, Bnauwcz. Posset quidem, addit 
Abresch. eo loco, faciliori quoque ratione 
expediri sermo ac sic resolvi: ob 8 Bjwus 
Aéye ioi, Táxa yàp rÜxois hy ébeuriv xpv- 
erór Ti, 0 ópüs wap" énol, i. 6. quod in tis, 
que dixi, inesse cernis sive detegis. Ve- 
fum attendenti ad totius sermonis nexum 
et ad verba reliqua 4) Sóvajuy — àtvvérov, 
liquebit, priorem omnino. preferendam, 
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quam et perite docet Scholiastes, sed pari 
prope brevitate, que in ipso contextu ob- 
tinet, ut verear, ne multis interpretamenta 
non magia sint pervia, quam quod exponi- 
tur.—Olim interpretatus sum, quod. sewn 
in usum vides, ut wapopg» idem sit quod 

Qv»; nunc adsenüor Brunck. Dimp. 
9r. Ald. Junt. 1. 1r. etc. ut plerumque, 
etiam Port. h. 1. ; recte 9, ri Lugd. Amst. 
Ip. 

456. $pevbs Ey mic. ob xeires teste 
Schol. Bzsr. — Vocab. $pevbs olim. unci- 
nis inclusi propter antistrophicum versum 
644. ut vulgo legebatur. Brunck. tamen 
ibi xarà addidit, contra codd. auctorita- 
tem. Si $perbs ex interpretamento acces- 
siese putatur, tum éufjs positum est pro 
dpob, ut possessiva sepe primitivorum loco 
adhibentur. $pevbs abest Bloc. Dim p. ü£v- 
Vérov ex sequente versu in hunc transtuli- 
mus et congruenterin antistropha. Nullius 
pretii et auctoritatis esse existimo quod in 
Scholiis traditur p. 489, 6. Év vw: ob xei- 
TO Tb $pevós, Videtur hec inepta metrici 
emendatio esse, propter versum antistro- 
phicum 544. facta, ubi xarà exciderat. 
Eodem modo ortum puto quod paullo 
post v. 459. in libris omnibus legitur roU- 
t0 ko» Érrai, ab eo, ut. arbitror, scrip- 
tum qui ithyphallicum exitum vellet effi- 
cere. Nos, quum Rav. Venetique libri 
scriptura in antistropho v. 547. no& vi- 
deatur repudiari posse, corrupta quidem 
heec judicamus, sed transpositione uti no- 
luimus, Trobv' Érrai kowóy. Suspicor roUTo 
Kod. Ip. 

457. ópgs: lego 'rüv: vid. Antistr. 
(545. ubi $keis) vel éppas vid. Nub. 325. 
et Av. 1572. édpaka. Brwr. Ay eis icoi- 
vóv. Eurip. Orest. 756. elev. els kowór 7: 
Aeyew xpf. Bznc. épjs dubito an cor- 
ruptum sit. Dru». 

459. à&ya8bv voplcas. In Plut. 535. ov 
*yàp bv voploa: ri bÓya! &yatóv. BERG. 

460. Simplicius et rotundius lege, 'AAA" 
éQ' Ürp ep mpdyuar' hv fükeis Tp ov 
yráysy àvatelcas, vel qpávyuari ^y" Sucess, 
vel 'AAX' dp Dre sep rh» fuerépgy: at 
Th» ej» [tuetur] 627. BEwr. Voceai 
impressis et in scriptis etiam libris inver- 
s? cum metri ruina. Sic vulgo legitur: 
dAA' àQ' Ürqsep By Sikceis ry ov srpádeypeeri 
*yróux» àvaxeícas. Ultima in wpdyuart 
male corripitur ante literas -y». Deinde 
quid sibi velit istud &y, nemo dixerit: id 
membr. non agnoscunt, in quibus scri 
éQ' Üre ep fjkes. [Tta, omissa part. &», 
ex Rav. edidit Inv., metro prorsus cor- 
rupto, quum loco anapssti sit trochseus. 
Driwp.] In duobus aliis dj! $rp ep à» 
fikoss. Sed in B. subducta minio lineola 
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indicat, & delendum esse. Optime itaque 
Dawes, quem merito sequor, lectionem 
reconcínnavit. Numerosus ost et molli. 
ter $uena tetrameter: alterum vero, si 
quis forte contendat, nihil im eo esse, 
quod metrice legi adversetur, fatebitur ta- 
men durum et scabrum esse. BRuNcx. 
Proposuit Dawesius M. Crit. p. 197. hanc 
legem : Vocalis. brevis ante consonantes 
medias 8, y, 8, sequente quavis liqnida 
preter unicam p, $yllabam brevem num- 
quam terminat, sed sequentium consona- 
rum ope | semper constituit. Tum 
p. 205. monet etiam part. àv contra Atti- 
cimi indolem superfluam esse. Itaque 
rescribit: àAA* éq? Ore wep mpávyprri T. 
chr fees yváumy. àvaxeloas. — Perperem 
contendi olim, nihil esse mutandum, 
quod hae leges nimis sint. arbitrari. Pos- 
sit àv defendi, sic ut sit, fortassis venisti 
(du etwa gekommen seyn magst)  De- 
bebat aut proprie verborum ordo esse, 
AX dg! fre arpd-yuarmri fis, rhy afr *yvó- 
Mp» àvmrelcas. (1. 6. biBátas), Aéye 0a. 
Dip. &y ante fjweis addunt Ald. Junt. r. 
II, III. efc. Ip. 

461. G9apfcas Ven. ir. Driwp. ob uj 
Trérepo», MOM príus, scil quam dixeris. 

D. 

463. vpoweQóporres Mbyos. V. Schol. In 
Thesm. 81. Écri xauó». uoi uéya Ti wpore- 
$wapévor, Buno. 
orationem ; sed utitur verbis a subactione 
farine petitis. Itaque et ópyó (dpyáw) non 
videtur h. l. esse éxi&vp&, sed i. q. 811. àp- 
'dt'», subigo, quee prima videtur verbi fuis- 
sé notio, Herodianusquidem p. 468. dieit 
ópydac, poni él a3Aob* udtoa, éxl ndtns. 
Àt vid, est Rahnken, ad Tim. gl. Plat. p. 
180. ed. sec. In Nub. 976. est uaA cue» 
$vparduevos 4yorfjv. biaudrrew est prorsus 
subigere, V. Hesych. h. v. et Pollux vii, 
2 Din». 5j; 1» Aía. Sic Suid. Ms. ópryà. 
"ons, 

463. naraxelo0e. om. Suid. eré$avos, 
et habet xerà xeip&y. Pons. Coronatos 
dixisse oratores, notum est; quod miror 
fugisse virum clarissimum. Vid, vel Thesm. 
3856. Conc. tS0. 147. 163. 171. Hoerrs. 
Post keAó« male in ed. Lips. omissum 
e$ punctum. —— Coronam (coré$avorv) & 
Servo (ma:s) sibi afferri jubet, quoniam 
COnvivantes eam gestabant. V. intpp. 
Plat. 1046, Periz. ad ZEl. V. H. xiii, l. 
Wess, ad D. S. 3i. p. 149. Ante cenam 
Ifmadi aquam manibus jubebant, quod 
dicebatur kar& xepbs (non xeipv) 69op. 
V. Vésp. T, T13. 1211. et Tho. M. p.100. 
et $10. $épe 4g? bv orépavov Scholinstes 
p- 439. 17. Cod. Vat. xaraxeicóm. Diwb. 
Post weAée: interpunetio ponenda est, 
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qe etíam in vett, edd, deeat. Primus 
rub. post 4xAje; punctuxm habet, tum et 
Gel. Port. Lugd, Amst. xaraxeicóe Ald. 
Junt. 1. rr, r1, Crat. Ven. 1, 11. Wecb. 
Brub. Gel. etc. Post xaraxeóe odd. 
vett. etiam Port. étc. interpungunt et se- 
quentia conjungunt,. Ip. Lege xaraxeigóe. 

NT. 

404. Lege EIL Baur. Seorvfáoeu» kéAAo- 
pev. Male hoc vulgo cborotribuitur. Noa 
raelius nota margini cod. C. apposita Te- 
reum seu Epopem hec loqui facit. In 
membr. nulla adscripta persona. Sunt 
v8ro hec verba Euelpidis, ut lusus et dic- 
teria omnia hujus colloquii, In seqnenti- 
bus personas partim ad codd. fidem, par- 
tin ad decori rationem distinxi. Varieta- 
tum in hac re commemoratione lectori ta- 
diosus non ero, BnuNcx. 7) 7t Bloc. $»-. 
péro Junt. 1. x11. Verbis Geavfjoe:w— chori 
nomen pref. in Ald. Junt, x. 11. uj, (nbi 
Demvelaew) otc, Diwp. 

465. uà Al' à4Aà — uà semper est ue- 
gantis apud Aristoph. et plerosque vete- 
rum. (yrà Ti In Vesp. 1056. robs CnToUy- 
Tas Koipóy T, Aéyew kgtevplokea aTémyere. 
—apivóy. Scholia: Anrapór 4k uerao- 
pás T&v Boüw Aéyorvro: "ydp ries Aapuwol 
Bées, ol Aurapoí. Comicus in Pac. 926, 
TÍ Ba) Boxe? ; BoóAecOt AapwQ Bol; ubi v. 
Not. Bznc. Ite et Aapwol aóes ap. Achee- 
um Athen. ix. 4. p. 3816. B. Add. intpp. 
Hesych. ii. p.428. s. et Pbotii Lex. p. 
152. H. I. tropice pro «éya. Malui tamen 
explicari, jucundum, à Adpos, dulcis, V. 
Etym. M. h. v. et Suid. v. Aapwóds. DrNp. 
Tl post Fyrà Ald, Junt. x. x1, 111. Crat. 
Ven. r. 1x. Wech. etc. ví Gel. Port. Aumm- 
ph» Bloc. Ip. 

466. obres buàXv ówepaAry&. Videtur 
imitatus Eupolidem, quod libenter facit, 
cujus locus est ap. Stob, xli, ca) pij» sroA.- 
Aéér vrapówrwv obi Éxeo ví Ad tor" oro oed 
&Ay& rhy» soArrelar ópàv wap  juiv. Et 
Noster ordiebatur orationem. a xal uf et 
utrique est sermo de corrupto reip. statu, 
Bzno. 0puice: Hesych. fortasejs ex b, l. 
interpretatur &woAci. "Tum rebrow perti-: 
net ad homines, non ad aves, ad quas 
quum referret Schol, üpaóse: interpretatus 
est zpajwe:;, ut Schol Rav. weíze, quo: 
sensu verbum illud per translationem di- 
citur, Diu p. 

467. BaciAjs. Male in tribus codd. Se- 
cies. BnuNck. BadmAeis Bloc, BaojAM$s. 

Ven. 1. 11, Wech. Diwp.. E 

468. Post xpérov non distingaunt edd. - 
veteres, Post abro? Brunck. puncto dis- 
tinxit. abro | àgxeórepon, sto. edd. ante. 
Brunck. lta hec procedunt, otrwwes Urres 


Bai fs — apxaiórepoi—6£^yé£peots. pe 


154 


commate post abro) opus erat. Drup. Post 
abre non interpungitur, sed post &px«uó- 
vepoi in. Ald. Junt. 1. 1r. 111. Crat, Ven. 1. 
11, Wech. etc. etiam Port, Ip. 

470. Tovr. Membr. ravrí. Bauwcx. 
Motatione opus non est. Dru». 

- 471. Tykas. Scholia: 75 Bé waríj- 
a cor dal r9 éyDiarpliyai. BERG. Scili- 
cet fabellas /Esopice, (Afcevros enim pro 
ejus fahellis dicitur, ut Nub. 1376. Ebpi- 
sí8ss, Lys. 188. AlexóAos) tum omnium 
erant in ore, atque Lessingius ex h.l. 
conclusit, éxtitisse tum jam quamdam 
ZEsopi fabellarum collectionem. De /Esop. 
v. Bent. Opusc. Critt. p. 72. 8s. ed. Lips. 
et Fabricium ; quee utriusque commentatio- 
nes repetitze sunt, in Fr. de Furia ed. fa- 
bularum ZEsop. l. 1810. voAvwpéyuov 
dicitur non modo, qui multa tractat nego- 
tia, sed etiam, multarum rerum peritus. 
Scripsit de hoc vocab. peculiarem com- 
mentationem C. C. Woog. l. 1762. V. 
Suid. v. àudOyros. Diwp. e. 

471-5. Afferunt hos versus Galenus de 

simplic. medicam. facult. libr. xi. vol. ii. 
fol. 84. b., 41. ed. Ald. (vol. ii. p. 149, 20. 
ed. Bas., vol, xiii. p. 312. B. ed. Chart.) 
et /Elianus de Nat. An. xvi. 6. Apud Ga- 
lenum scripture diversitates in edd. Ald. 
et Basil. hz sunt. V. 471. kal oAvipá^yuov 
—pepnáünkas. V. 472. xópvyboy (hoc ac- 
centu aliquoties in illo loco Galeni et apud 
Suidam) «pérgry vávrov ópy(0cv. V. 473. 
vpórepoy. V. A14. abrày Bà vpookeio0o.— 

&ropoUcar. V. 415. abríjs. Ip. 

. 472. Locum hunc Aristoph. citant Ga- 
lenus «epi fs TÀ» &xAGv Qapudkov Svrd- 
pos t, ii. p. 149. ed. Bas. /Elianus de N. 
An. xvi. 5. et Suid. v.'AudOgros. Kosr. 
Dum disserit de primatu avium apud aves 
.Stolidas, fundamentum ponit /Esopicas 
fabulas, quibus nihil est incredibilius ; 
dum autem de eadem re ad homines verba 
facit infra in parabasi, ex intimis philogo- 
phis penetralibus orditur: utrobique au. 
tem jocatur. Bzno. — Fabella hzc non le- 
gitur nec in Planudea nec in antiquiore 
nuper e cod. Flor. edita fabellarum 
JEsop. collectione (neque ad fab. 46. ed. 
Ernest. respicitur)| sed Furia eam in 
suam collectionem recepit (n.416.) ex 
Apostol. Prov. vin. 85. Nester autem 
JEsopi fabellas swpius laudavit, ut Pac. 
129. Vesp. 1392. xopvbos h. 1l. alauda cris- 
tata (ut ex 475. patet). V. ad v. 305. 
Cassita dicitur Gell. N. Att. ii. 29. ubi 
alia /Esopi fabella de ea.  Pleonasmus 
ÉQaoke Aéyov simplicitati narrationis con- 


venit. Diwp. xopvbós Ald. Junt. rx. r1. rrr. 


Crat. Ven. r. t1. Wech. Gel, Raph. (Not. 


Scal. '' xopuBàr ut editum : sed Vet, «o-.- 
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pubs.) xopubór Brub. Port. etc. In. 

414. -yfjv V oli; elvai: terram autem non 
fuiase, mbi scilicet sepeliri possit. Bzno. 
spokeigÜa: verbum proprium est, ut aporí- 
0er0a,, de cadaveribus, que in sedium 
aditu proponuntur. V.Suid. v. IIpobeceero. 
erejumratop, i. e. per quinque dies, ut rerap- 
ra4os Joh. xi. 39. V. Warton. ad Theocr. 
ii. 4. vpoekeicda; Bloc. DiNp. 

476. Tür varép abris — xuropvta.. 
Hinc avem hanc éxirvuBíbur — vocavit 
Theocritus Id. vii. 28. ad q. 1. vid. Schol. 
(et Valcken.]. Kvsr. Nempe cristam il- 
larum avium inde ortam esse poeta vult. 
DiNp. abr$s Áld. Junt. x. 11. 11x. Crat. 
Ven. ri. 1. Wecl. etc. abris Edd. ante 
Brunck. Ip. 

476. Lege EY. BzNr. Ke$aAjo.. vid. 
Schol. Brno. Allusio ad pagum Atticee, 
cui nomen KeoaA4. V. Meursum de 
Pop. Att. BauNck. 

411. Lege IIE. Bzur.. Legendum ofx- 
oup ÓijT' cuni interrogationis nota in fine 
sequ. versus, ta et Wilandum accepisse 
video. Diwp. «ijs sic h.l. Ald. gs Junt. 
I. II. r11, Gel. Emendavit Crat, 1o. 

418. vpenBurdrov abrGv Ürrew, Ald. 
Junt. r. 11, 111. Bloc. etc. Dix». speefiv- 
Tárev Üvrev, avrüv Brunck. tacite. Ip. 

419. xph póyxos Bóckew—. V. supra 
848. BeRno. — Rostrum alere jubet ad vim 
inferendam et imperium extorquendum. 
Boarxeiv Bloc. Diu». 

480. Dele EIL etlege ós. B&w T. Hic 


: versus vulgo tributas est Epopi atque ita 


scriptus: oix &woboce. Llanc scripturam 
e Rav. restituit Inv., sed tum etiam in 
fipe ponenda fuit interrog. nota, atque 
Epopis nomen prsfigendum. Brunckius 
non indicavit, unde hauserit, quod dedit : 
és oU raxées ànoDdoe: Zebs Tb ak. — Arti- 
culo ante voc. Z«bs h.l. non opus est. 
Sententia tum est: nam Jupiter non sta- 
tim (niii expugnetur) imperium reddet. 
DiN»n. rg 5pvkoAázrp. | Ád locum huuc 
respexit Eustath. ad Od. M. p. 1726. ed. 
Rom. ubi monet, avem illam, quam Ari- 
stoph. appellat $pwcoA eT», abaliis vocari 
6pvokoAdoxrrqy. K us. A bpüs, quercus, et zo- 
Admrew, scalpere ; quia picus rostro tundit 
et rimatur cortices quercuuni, escam sibi 
querens, Quum autem Jovi sacra sit, ut 
Virgilius ait, * Siculi magna Jovis antiquo 
robore quercus; Epops merito dubitat, an 
Jupiter sceptrum traditurus sit pico, qui 
soleat Jovis arborem laedere etinde cibum 
petere. Ex Scholiis. Bsenc. Est picus 
Martius (cf. Camus ad Aristot. ii. p. 636. ) 
add. ZElian. N. À. i. 46. Aristot. ix. 9. 
Pliu. x. 18. Diu». ós ob raxéss &xobó- 
ce Zebs Brunck. tacite.—De Bpueo3 d wrz- 
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ex li. 1. Eustathius ad Homerum p. 1726, 
14. In. Hunc versum Epopi tribuunt Ald. 
Junt. 1. 11. 111. etc, Ip. 

4S1. Lege 7pxor rà» àvOpdwver. Brew. 
&s 5 ovx) eoi rGv üvüpdrroew Tolvvr Jipxor 
Tb *aAGuóv. Primo in tribus codd. et in 
primariis edd. scriptum est, és 9 obx(—. 
Media particula in recentioribus perperam 
omissa est. Tum in libris omnibus in- 
verBus est vocum ordo, contra anapeestico- 
rum commatum legem, boc modo: ós 9' 
obxl «ol Telvu» TG» àv0pórer» jpxov Tb 
xaAcór. BRuNck. De ultima syllaba 
part. Toívvv longa v. ad Nub. 356.—*pxov 
TOv üvÜpóor Heisig. i. p. 151. Male 
Brunck. és 9" oüx) 6eol rà» àyüpé rov Tol- 
vvv Jpxor. Dix». 9' ante obx1 deest Junt. 
11. Gel. Port. Lugd. Amst. —  6€ol olvvy 
Ty &vOpi s. ?. Ald. Junt. x. 11. 111, Crat. 


Ven. 1. 11. Wech. etc. rowaAauby Ald. Junt. ' 


I. IX. etc. Ip. 

482. Toórev. Ante rore», non post, 
est distinguendum, Rzisk, Ita cohere- 
bunt verba wpérra Toórav Tbv àA. évibeltc 
—non satis, bene. Non debueram olim pro 
ópyi0es edere Üpris (b.e. Üprecs), et deinde 
écrw ponere. Salvum est metrum vulgatae 


lectionis, Primain cTexpfpia brevis est. 


DiNp. 

488. Scribebatur MeyaBétov. Cod. Rav. 
et Bloc. Meyafdtov, de qua scriptura per- 
vulgata que ad Herodotum Wesselingius, 
ad 'l'hucydidem Dukerus, Dorvillius ad 
Charitonem. DriNp. EE 

484. vá»rer. Hec vox in. quibusdam 
edd. deest, non absque manifesto versus 
detrimento. Kusr, Darium et Megaby- 
zum nominat, illum regem, hunc ducem, 
Persarum, quia primi infestis armis Gre- 
ciam petierunt. V. Herodot. v.17. ss. et 
de Megabyzo Dorvill. ad Char. p. 447. 
Din». srár»rer excidit in Port. Lugd. Ip. 

485. IHepsubs Upyis. V. infra 707. Cra- 
tinus Comicus ap. Athen. ix. p. 374. Gc- 
vep ó ILepaikbs Gpa» *ücav kavaxów óAó- 
$wvos &Aécrep. Athenaeus xiv. p. 655. xal 
uiíprore (et forsitan) ypérwro, kal éyéyov- 
To kal érpáQnaar év Xápyo (pavdnes,) xoi 
épreUOer «is Tobs Élo óxovs Sie000ncay- 
&axep kal ol. àxekrpuóves éy Tjj Tlepoib, 
Bzngc. Hesych. illam glossam iuterpreta- 
tus est-ó àAekrpusv. DinNp. 

486. Lege ET. Bzwr. buadokei.. In 
Thesm. 793. Básxer, émwelyere. Brno. 
Est incedere. ^ Beges Persarum gesta- 
bant, etiam serioribus adhuc temporibus, 
tiaram rectum, ut ceteri Perse retro fle- 
xam. V. Brisson. de reg. Pers. princ. i. 
10. ii. 184. Eunapius /Edes. p. 46. Com- 
mel. Saporis óp0»» ridpav commemorat. 
Atque ea àp0) Tidpa dicebatur proprie 
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«upBaala. — V. Hesych. h. v. cum intpp. 
Photius p. 139. M«eris Attic. p. 241. ibi- 

ue Piers. ó BaciAebs uéyas.. Rav. Diu». 

popis nomen praef. Ald. Junt. x. etc. Ip. 
Vid. Xen. Anab. II. c. 5. $. 23. F. De- 
metr. 160. p. 661, 5. Ald. Locus est,— 
Éxep kal abrà kejpbucórepá émri. kad ela- 
cía: 86 elow ebxdpirey hy. 0p ü&Aexrpóora 
Mfg eüdops, Ürt Th» kvpBaaíay ópO0hv 
$éper BaciAei 8$, Üri Topiüpeós éxrw-- 3) 
Ür. Bofrravros àAexrpvóvos  àvamybouev 
Gc vep kai Baci és Bofymarros, kal oBoó- 

' 4€0a. Pons. 

488. uéyas kal voAvs—. Apud Herod. 
in Polyhymnia ad Xerxem dicitur: és xal 
péyas kal oAAbs éyéveo dy. ÓAl-yg xpóvo, 
obro kal Taxeiyos xarà Táxos €cea:. Vid. 
ad Eqq. 764. Bana. oxve Elmsl. ad | 
Acharn. v.207. p. 79. et Dind. F. 

489. ÜÓpOpiovy. Sic C. ut impressi, recte. 
In membr. óp&ioy. . Sic etiam in B. a pri- 
ma manu, sed p superne additum. V. ad 
Conc. 739. BauNcx. Tamquam de citha- 
redo aut cithariatria. V. Eccl. 737. o? à€ 
Oeüp' etc. Bgno. Scilicet de citharedo 
proprie dicitur pio» dew, nam JpOios 
: vópos fuit inter modos citharedicos. Vid. 

Burette Mémoires de l'Acad. d. Inscr. x. 
p. 285. ss. Lusit igitur poéta in vocc. 
UpOios et UpÓpios. Theocr. 1d. xxiv. 68. Up- 
viBes Üp8poy &eibovy. Add. Suid. v."OpOpiov. 
DiNp. Lege vóuor Upüpiov.  Ludit prop- 
ter soni similitudinem in pios et UpOptos. 
Vide Eccl. 736. Mirum vero Berglero, 
qui ipsum Eccl. locum citaverit, nihil 
emendationis hujus suboluisse. | Imo*in 
hac etiam arte nil diflicilius, quam id, 
quod se dicturos fuisse- omnes putant, 
postquam audierunt, ^ VarcxEeN. ad 
Phen. 1637. Ceterum juvenem adhuc 
Porsonum palmariam hanc emendationem 
fecisse constat. Pons. dAelíygs Junt. 1. 111. 
Dixp. 

490. Metri gratia scribendum est axv- 
Aobéja,, ut monuimus ad Plut. 514. uti 
plura notavimus. Kusr.  exvAobépa. 
Mendose vulgo .cxvroBéje.. — V. ad 
Thesm. 56. BRuNck. — Utraque scriptura 
coriarium indicat. V. Intpp. Hesych. v. 
XwvAobéjuos. Add. Dorvill. ad Char. p. 
760. Dix». De ekvrobejyeiv quid. statuen- 
dum esset, diu fluctuavi, nequedum omnis 
mihi scrupulus exemptus est; presertim 
postquam incidi in alium locum Aristo- 
phanis in Avib. v. 490. pag. 664. Ed. 
Gen. ubi exvroBépja: itidem in fine versus 
anapzstici legitur. Án igitur dicemus 
primam syllabam in gvrobejeiv esse anci- 
pitem ? an vero et ibi legendum esse eaxv- 
Aobéjm? Tuum judicium expecto. Illud 
ckarobejeiy tanquam conjectur&in tantum 
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proposui (Plut. 5334.) quam nunquam 
animus mihi fuit peranaciter defendendi. 
De exvAobepem si loca qnaedam succurrunt, 
jn quibua prima ejus vocissyllaba brevisest, 
ea ut mecum communices rogo. Kusr. ad 
Bent. Quod narras scrupulum tibi adhoc 
restare de oxvrobeyei» ; noli dubitare quin 
et in Avibus, p. 387. reponendum sit,—— 
was, «epauis, uxvAobéye -— üt nos 
olim in margine -correxerumus ; preser- 
tim cum continuo sequantur ilia, Z«vr$s, 
BaXarijs, &AorrauoiBol, TopyevroAupami- 
Gowwryol. An tu putasekvrobépja: primum 
ibi corripere, et mox exvrís producere 
quin misso metro, repetitio ToU ckvr. in- 
concinna fuerit. Lege ergo fidenter okv- 
Aobéja: et, ut id obiter notem, Topvevro- 
AvpacwiDommyol, nonut exstat in omnibus 
editionibus ropyevraowiboAvpomryol, versu 
ipso repugnante ; quod miror te ad Sui- 
dam, qui verbum hoc recte citat, non ob- 
servasso, Poscis loca tibi indicari, ubi 
c«vAoDolreiy primam corripit. Nulla jam 
mjhi succurrunt; sed quid attinet? cum 
certo sciamus awóAov vel axóAos pro pelle 
primam corripere: eadem enim simplicis 
et compositi erit mensura,  Preter Calli- 
machi versum, quem jam ante tibi indica- 
vi, vide Anthol. lib. vi. cap. àwó srou4é- 
voy. Tovro xiipoBáre Texérey. al'yórvx: 
Tap: | T oióAos &ypins Téive iurà wAará- 
vev. ubi pro &yphgs repono àepíqs, alte ; 
ut Latini, aeri& quercus, ulmi, cupressus, 
etc. Plura ToU ckÓAos exempla querenti 
erunt obvia ; mihi non vecat. Baxr. ad 
Kust. Jam quod anxie quesiveras ex- 
emplum dari, quo constet b axvAobépns 
primam corripere, ecce tibiin Ecclesiaz. 
p- 494. 'Iérai 'kacubíjrovras àworeriupué- 
vous | 'Es TG» akuAobejav—. Ita exbibet 
editio "Aldi princeps; ita Suidas in o«9- 
Aa; ut de scriptura non sit dubitandum. 
At in Basileensi ibi extat és TOv akvrode- 
qór. Atnobis licet oppedere istis man- 
gonibus. Faciunt enim, quod álii, eorum. 
similes, semper fecerunt, ut deletis verbis 
reconditis usitatiora supponant. Sic istud 
apud Suidam in "Avypela ex Epigrammate 

okÜóros &ypeíns efvexa Tfjs wAaTávov, 
quod tu intactum reliquisti; sic refingen- 
dum est: TL exíAos &ypeigs teiye karà 
wAardvov. Nimirum hic ipse locus est, 
quemin postremis literis tibi indicaveram 
ex Anthol. lib. vi. cap. à&wb *einévov. 
Atque ibi. pro &ypeíys non ponitenda qui- 
dem conjectura correxeram  &egígs. Ut 
Horatius, * Tecum sub al(a vel platano,' etc. 
Nunc vero auctoritate Suide é&ypeíns ad- 
mitto ; et priora illa indicta sunto. Iterum 
apud Suidam in vo. 'Ayíbopor, et 'Axalpf 
et 'Axaivfj nunc quidem extat, Kal exóros 
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àpqpibópov ocutrb» "Ayxelves. — At tu ipse 
in voce-0[aces ex. Anthologia rmedita recte 
dedisti, Kal axíAos, ete. Quare fidenter, 
o amice, rb exvAoBepeir in. Pluto repose ; 
et conjecturam taam owereBepei» 1n Le- 
then projice. In. Lege e«vAobéjar. BxwT. 
àrvawp8es, Ald. Junt. 1. nr. rr. — Crat. 
Ven. 1. 1r. etc. onvroBépo: Ald. et cett. 
edd. In Crat. Ven. 1r. 1. Wech. iota 
subscr. in xaA«(js etc. emissum. oxvrobé- 
Voi-Bloc. Div». 

491. Lege ToprevreAvpasmboimyol. et 
ite Suid. BrwT.  Atticiste precipiunt 
non exvrecs, sed owvrorópot dicendum 
esse. [In comica certe oratione, qum a 
volgari propius aberat, iam etiam for- 
mam adhibitam esse, hic locus docet. V. 
Intpp. Mer. p. 858. s. &A$rrautoiBol sunt, 
qui etiam &Xiperosrü^u dicuntur. V. Thom. 
M. p..89. cum.Intpp.-et ad Nub. 640. Se- 
quens voc. TopyevroAvpag. i comico 
inodo compositum indicat eos, qui opreó- 
ovres Aípas kal-&omridasermyróousi. — Ridet 
p9éta eos, qui in omnibus vitre negotiis 
aves sequuntur. 'Diwb. vopyevreXvpetzc- 
Powpyyol| Rav. Verum scripturam :habait 
scholiastes :p. 441, 7. si quid ex coHoca- 
tione verborum colligere licet, oi 4rosv0srres 
Tüs Aópas kal ràs üwibas. Ip. Postrema 
ej iiapa in BaAer(js per coinpendium, quod 
*«ls valet, scripta in Ald. plene BaAeredis 
Junt. 1. n. zr, Crat. Ven. 1. i1. ete. (Ba- 
Aarais Raph.) Buxasfis'Port. Lugd. Amet. 
BaXarais Kaph. BaAaveis:Bloc. ropsevrao- 
wiboAvpotryel AR. etc. Ip. Buid. Ms. 
vopyevroXvpamibo- (sic)-et NÓrpas. in repr. 
sc. Pref. Hec. p. lvii. Opusc. p. 199. 
Pons. 

492. Legendum of re [cómmate in fine 
anteced. versus posito]: et qui de necte 
currunt per plateas calceati, i. e. fures, In- 
trones. Rxrsx. Ei obsequütus j&m olim 
sum. Nam ron existimari potest, oratio- 
nem.esse-ellüpticam in oi Dbe—ut putetur 
suppleniium : nocturni grassatores ad gal- 
li eantum domum redeunt. Sequens enim 
nWrratio docet eos étiam primo dilucule 
&ua negotia exercere. Itaque sSonsus-po- 
stulat : ef Te—Ó noxOnpós "mox "positum 
est leco pronominis é^ó, ut.et Lat. wwiser, 
aliaque similia. Sed $pvylev épfey» (scil. 
é) ad xAairay. pertinet. Unde jam olim 
locum commatibus recte positis «djuvi. 
Diw». ép&ra Ven. 1. Tp, 

493. ó uóx0npos Bloc. Diu. 

494. és Demérys. V. Meurs. Exercc. 
Critt. Part. ii. 1.-9. c. 88. et Maussac. ad 


-Harpocr. v. *EBBouevonérov. Kvsr. Sole- 


bant tunc nomeh imponere infantibus ; 
infra 9283. oük Éprr.Oóo v) Deitórwr Tabrros 
éyà xal Tolvoy! Gosepstesbip r0 83 'Ocpamo ; 
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Solebant etiam pervigilare tunc aut in se- 

ram noctem convivari, Eubulus Comicus 

ap. Áthen. xv. p. 668. «lev, -yvvaikes, vür 

Óres ri» 9Ux0" ÜXnv dy rjj Be TOU *TO4- 

llo» xepeócere.. Hinc Euelpidi illud ifor- 

tunium noctu accidit. Dkuc. és Bemárow 
vaibaplov kkyüels hreviter dictum est, pro, 
invitatus ad convivium, quod decimo a na- 
talibus die apparabatur, quo die puero 
nomen àmponebatur, etsi hoc interdum 

jem septimo die factum.essc Aristoteles H. 

À. vii. extr. tradit. Cf. Hesych. v. Aerdry 

Obr, Suid. v. Aexárg» éoriüma, et 

Harles. de nomin. Grec. p. 41. ss. évomí- 

r&v est, aliquantum, h. e. largiug, bibere, 

ut Xen. Cyrop. viii. 4. 5. darel .Drésero». 

Etiam Vesp. 100. commemoratur àAe- 

xrpu&v bs $8. é9" &awépas. Din. 

495. Melior scriptura est, «dpri iaeü- 
jo. V. ad Conc. 302. Hic in A. B. eine 
apostropho scriptum, sdpri «d0evboy — 
ko) spl» $& srieiv robs ÉAAovs. Vulgo «al 
"ply Üersreip, In membr. xal wpl» $$. wí- 
ve», unde veram lectionem restitui. sieip 
primam corripit, quze in sire: producitur. 
Hec ejusdem verbi tempora ssepissime ab 
ignaris prosodiee librariis commutata, quod 
et editores nonnumquam fugit. 'V. Ben- 
tei Emendatt. in. Menandrum p. 77. ad 
hos yersug: ob *y&p à s $0os, à» oko] 
TIS, TOU YoTGU | vrouei arapoiweiv, oU wriórTos 
0 4 $$or.— | xaxeróv, Gra is dv win 
vMor AaXj. Ubi perperam arívovros et 
zr) editum fuerat. Bnuwcx. Jdoev. in 

Vesp. 109. rà» àAenrpuóra 9', bs $0 4 

ícrépas. Bano. Lege Kdor' énd0evbor. 
Bewr, I suppose most readers of Aristo 
phanes are little satisfied with Brunck's 
reading kal arply S siet» ToUs.ÉAAovs. Et 
Seems very inprobable that 'Euelpides, in 
^ convivia] raeeting, dhould be laid asleep 
with wine, before the rest of the company 
had drunk-any, forthis-is the real import 
of the passage, although Brunck arbitra- 
rly translates wply $à ereiy robs. AAovs, 
prusquam vero desiisent ceteri bibere. 
Were the dialect edmissible, I should 
gladly read, ca) wolv 9 dwipey robs K&ANovs 
—Írom Éxreugu, to depart. JouN BgAGgR 
m the :Class. Journ. N. iv. p. 710. 
kal zplr Bà wieiv Cod. Vat. apud 'Dubr. 
Dixp. wÉpri. Ald. Junt. 1. 111. .Crat. etc. 
kdpr. Junt. 11. Lugd. Amst. piv Beerveiv 
Tobs KAAovs Ald. Juut. r. 11. r1: Crat. 
Bloc. et cett. .edd. fee» Ald. Junt. x. 11. 
HI. Crat. Weeh. Brub. Port. etc. Jeer 
Ven. r. ri. Gel. Raph. Ip. 

496. 'AdQiuoUs pagus Attice. — Vide 
Meursium "libro modo laudato. Bauwox. 
lbam versus  Alimuntem. Scholia: 5$- 
M05 ijs &opTiBos -$vATs. Kat autem 3$ pro 
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; | 
els, ut iufra 607. sweBlorbe. Bzko. «Qpri 
xpocisre Sic rescripsi auctoritate Ms. 

at. U. pro«áre vpoxó-rTe, ut priores edd. 
habent. Sensus autem est, et medo 
porta urbis egressus eram, cum etc. vel, 
eo ipso tempore, quo poria wrbis egre- 
dior etc. Kusr. Editio Farrei k&ri. Bene. 
wépri. Sic tres codd., ut. Kust. e Vet. 
edidit, Antea legébatur xdi. BnuNc&. 
Lege ida i. e. tal elra. Bxwr. ' ü 
gabe Ald. Junt. 1. Gel. Port. Lugd. &mst, 
&AiuoUrra 5i Junt, 1t. Crat. Ven. 1. zr, 
Wech. Brub. Raph. àXuioürra $e Junt, 
HI. kÉri vpox.. Ald. Junt. 1. ir, Ven. 11. 
Brub. Gel. kári vp. Junt. 11. Crat. Ven. r. 
Wech. Purt. etc. Dixp. 

497-8. Suid. à&méBAuse. àxoBAlaw. Tbv 
véroy Suid. Ms. Pons. 

497. Aenrobórns dicitur de eo furum ge- 
nere, qui vestimenta, Aówas, surripiunt. 
V. Intpp.:Hes. t. ii. p. 515. Unde v. sequ. 
&méBAwe  Oouudemiov (h. e. Tb. iudrwr, 
Tho. M. yp. 453.), h. e. simpl. &jeíAero. 


. Nam &sroflAÍrrew proprie de iis usurpatum, 


qui mel e favis exprimunt, aut, qui Jat 
emulgent; hinc est, exprimendo, vi, ali- 
quid auferre. V. Zonar. (apud quem tres 
codd. &régAvoer habent) t. i. p 289. Ce- 
terum Euelpidem in hac fabule omnia.ad 
risum convertere, et spectatores festivis 
jocis et.marrationibus oblectare velle, ob- 
servat Wiland. Dix». 

498. néAAe ve Beüy. In membr. guéA- 
Acv Te BoGy. In C. ucAAc 0k Bois. Om- 
nes 09, ut primarie edd.  Suspiceri quis 
inde possit, poétam scripsisse *€t 
Boür, 99  àw. 0. uev, pro uéNXovrós pov 
Bod». Sed major in vulgata lectione per- 
spicuitas. BauNck. &éAAe Dt Be» Bloc. 
D$ kw. Junt. x1. 111. Crat. etc. Diu. 

' 499. Lege y ob»—Tqmóre. Dur. Üeriwos 
est miluus. — V. Camus ad Aristot. H. A. 
ii. p.608. e.aut.secundum nonnullos, mi- 
luus niger s. /Etolius, V. Buffon. Hist. 
Nat. ÀÁv.t. i. p. 161. et 164. ex vers. 
(Ehmii. Quum sub initium veris redire in 
Greciam dicerentur milui, apparet, cur 
pauperes, qui tum se frigore levatum iri 
sperarent, aves illas adoraverint. V.718. 
DiN». Perperam olim dedi, "Deriwos *tyoty 
—jquoniam nescio in qua edit. re 

"Ixrivos o9y—,nam 9' oby est etiam in Kust. 
et Berg. Ceterum scribitur etiam.-ltiros. 
Ip. 9'ante ojy deest. Ald. Junt. 1. rr. 1r, 
Crat. etc. gpxe — riBaoíXevey Ald. Junt, 
I. IL-IrI. Crat,. Ven, 1. rr.:etc. 9 .oby ex 
Cod. Vat. dedit Kust. Ip. EN 

600. Vulgo keréBeitév ^ obros wp&ros. 
Nostra lectio (xaréóeiter wpérrós *' obros 
B.) est in membr., nisi quod fulcrum :s 
particula *ye ibi deest, Baowex. 
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- 501. wporvAuwbeis0ni. V. Schol. Post 
hyemem statim apparere miluum patet 
etiam ex Comicoinfra 713. ubi de hyberno 
tempore loquitur. 'Ádorare autem solebant 
.etiam citonias qui primum illas conspica- 
bantur; Philostratus epist. 44. 7b» 5$ me- 
Aapryby oi srpévrot Ücacdpeyo: kal vpockv- 
roUci. Bznco. vh Tbv AP dy vyobry vj roy 
Aibyvcov. Diwp..— éyó *y' obv Ald. Junt. 1. 
H. 111. Gel. Port. etc. éyiy' o0y Crat. Ven. 
I. it. Wech. Brub. Raph. éyó «y oiy 
Amst.lp. . ) 

. 502. Tierivoy Ven. 11. DiNp. 

508. óBoA» etc. obolum (quem in ore 
habebam, quo farinam eram emturus) de- 
glutivi, alque ita domum retuli vacuum 
saccum farinariwm. — De pecunia in ore et 
de sacco farinario in Eccles. 813. : see)» 
&wjpa Tv -*váor, etc. Nempe et iste 
cum vacuo abiitsacco farinario. De pe- 

, tunia in ore condenda v. in Vesp. 787. 
Bznoc. àpeiAor Bloc. DiNp. 

404. kókkuE . est. cuculus (Camus t. ii. 
p. 262.), qui, quum adulto vere sub ini- 
tium sstatis appareat (Alian. N. A. iii. 
80. Plin. H. N. xviii. 26. Hesiod. "Epy. 
486.), intelligitur, cur Phoenices de mesae 
facienda admonere dicatur. Diup. 

506. Tó0' oi &olvices. Metri gratia scri- 
bendum est vóre oi 9. Kosr. Sic bene 
Kusterus in notis. Vulgo titubante versu, 
TÓO' oíÍ—. In B. rór' ab ol, quod non pro. 
cedit. Ultima in xóxkv longa est. V. Ran. 
1881. Bnuncx. Porson. ad Eurip. Phoen. 
412. legi jussit Tór' à» oi &. ita à» poni 
monens, in iis que fieri solent, et hujus 
Structure ignorantia tum hunc tum alium 
locum v. $20. corruptum esse. Diwp, 
Lege Tóre y' oi. BN. kókkv affert. Eu- 
stathius ad Homerum p. 1479, 43. Diu». 
TÓÜ' oi oír. Ald, Junt. r. r1. 111. Crat, 
etc. In.  . 

$07. Lege Ef. Bzwr. wwAol. Erant 
enim circumcis, ut constat ex IHerodoto 
(ii. 104.) Berg. roUr' &p' éxei zv T0ózos, 
hoc revera significavit proverbium illud 
—-. De proverbio v. Erasm. Adag. p. 687. 
qui tamen pleraque e Schol. hausit. Dixp. 
Epopi tribuit Bloc. Ip. 

908. Leg. c$obpày rj» àpx3y vel aQo- 
Op» Ti) àpyfjv. Feg1sk. Et metrum re- 
pugnat, nec necessarium est locum emen- 

1. Nominat poeta duos reges ex Ho- 
mero notissimos loco regum Grecis anti- 
quorum.omnino. Diu». 

.B509. vóXeci Ald. Junt. r. rr. 111. Crat, 
Ven. 1. rr. Wech. etc. In, 

410. V.Schol. Herodotus in Clione de 
Assyriis: éw* éxdorq 0$ axfmrpo Éreori 
vexoimuépov 3?) utor 3) póbov d «pivoy 1) 
aierbs ) ÉAXo ri. (Imo, Babyloniis, v. 


Herod.i. 195. D:Np.) Etiam in Jovis 
sceptro Aquila sedebat, secundum Pin- 
.darum, cujus locum mox adducem ad v. 
615. Scholiastes ad Ávv. 1354. 515 ép rois 
oxfyrrpois. àverrépos pày areXapryby. TvioUst, 
kaToTépo à oTdiuoV Uirxoy, ByAolrra ós 
Üxorérairai 3) Bía Tfj Duccsomparyíq. Banc. 
Leg. 8, ri.  Constructio est, Toórov 
Üepobokoín. RErsk. lta recentius hic et 
513. editum. Non opus est ut ef m: scri- 
batur. Dixp. owwrpov vitiose Junt. r. 
Hir. — Óri Bwp. Ald. (sic et 513.) Junt. 
I, II. 1I. Crat, etc. ut et paullo post. In. 

611. oU fjóq "yé. Sic recte habet Ms. 
Vatic. U. Nam quod in prioribus edd. 
legitur, obx jí5ew "yó, vitiosum est, quia 
vocalis post consonam numquam elidi so- 
let, T) jón &utem Ionice contractum est 
ex $ó«a, signilicatque idem quod fae, i. e. 
moram, qua de re vid. Eustath. ad Hom. 
et alios grammaticos. Kusr. .Sic in A. 
B., ut Kust. edidit e Vat. Antea lege- 
batur, obx joe» "yé. Hoc proculdubio 
in codd. suis repererant primi editores : 
unde colligi potest, .Atticam illam formam 
707 infinitus in Jocis a librariis ebliteratam 
fuisse, siquidem ei ne quidem hit peper- 
cerunt, ubi solam eam metrum admitte. 
bat, proindeque & viris doctis bene eam 
ubique reponi. Vjd, not. ad Nub. 329. Iu 
B. scriptum, vovrl Tolywv *y' obk olo. é&yó. 
In duobus aliis ToÍrvu» o0x, beue omisso 
ye. Bauncx. fíón "y edidit. Kust., pro- 
bante Dawesio Miac. Crit. p. 232. Valck- 
enzrioad Euripid. Hippolyt. 405. Pons. 
faXpa est h. 1l. admiratio, 7payw5ol paulo 
post, fabule Tragicorum, tragedise. Tolyur 
*y' obk ff&ew "*y& Ald. Junt. x. 11. xix. Crat. 
Ven. 1. 1. (in qua ffóey ut et in Wech. 
Gel.) Brub. Raph. Port. etc. DiNp. vv. 
511:13. choro tribuit Bloc. et ol2* &yà ha- 
bet. Ip. ) 

512. étéA0p scholinstes p. 442, 16. 

IND. 

613. Ms. Vat, U. 6 0 &p' éorfices, quod 
magis placet. Kusr. Mallem à» éorfe« 
vel àv cioríkei. Bgno. ó 9" É&p' éor. Sic 
tres codd. In impressis, ó 9 &rvearráuce:. 
BmRuNcx. Debebant sequentia etiam ad 
Priamum referri, sed pocta nexum fere 
sustulit, ut Lysicretem Athena. ducem, 
qui muneribus se corrumpi pateretur, pe- 
teret. DiNp. Leg. ó 9 à» écrfike —. 
Reisk. At particule. à» hic locus non 
est. DiNp. Avwcutp. Tr2p&y. Hic notatur 
tamquam munerum captator; in Eccl, 629. 
tamquam deformis. Bgnc. — Elmsl. in the 
Quarterly Review, part xiv. p. 454. eio-rf;- 
ky, quem vide de hac plusquamper£ecti 
forma ad Acharn. v. 35. p. 37. Dix. 238" 
&rectf)ke TÓp Avc. Ald. Junt. ir. Crat. 
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Ven. r. rz, Wech. Brub. Raph. Lugd. 
Amst. 'O)' àweorfker T. A. Junt. 1. 11. 
Gel. Port. 8epoBoxofy h. 1. Junt. rrr. Crat. 
Ven. x. r1. Wech. Brub. Raph. Amst. Ip. 

514. Imprudens non animadverti me- 
trum labascere, quod rite suffultum est 
in Á., inserta partic. ye. Scribe ad co- 
dicis fidem, que hic alioqui requirenda 
non est, $ 8& Bewóraróv -y' dorly m. 
Bavscz. Bemóraróv y alibi Pors., ut post- 
ea Brunck. Vide Vesp. 603. Ran. 780. 
InPherecrate Schol. Eq. 420. ;^ addit 
Suide v. àxgAfkóm ed. Kust. Donmn. 5$ 
ante Dewóraroy deest Junt. 111. 68e Du. 
Brub. Raph. » unte éorlv deest Ald. 
Junt. r. 11. 11x. Crat. Ven. 1.11, Wech. etc. 
y Rav. Diu». : 

515. alerb» Üpyw Éornke: Éyov. — Hoc 
voces órdine collocari debuerunt. Vulgo 
perverse legitur, alerbv Germ Üpyi Éxov, 
quo pacto iambus est in quarto pede. In 
membr. scriptum, alerüv &oroev Üpww 
xev. Bauucz. V. Schol. Locum Pindari 
descripsi, ut habetur Pyth. i. 10. quia in 
Scholiis male editum erat, el8e: y! àcwf- 
Tr Auós, pro eb8ei ^y à»à oicipmrpo Auós. 
Verbum antem £erryxe apad Comicum sig- 
nificat, erec£us et. dedicatus est; et in- 
telligitur de simulacro Jovis. Ita occur- 
nt apud Lucian. in Dial. Jovis et Gany- 
medis. B&nq. In Jovig quidem statua, a 
Phidia facta, aquila insidebat sceptro; cf. 
Spanhem. de Pr. et V. N. i. p. 171. et 
supra ad 615. laudd.: éxl xepaA$s autem 
Proprie est, in capite, ad caput, ita ut ca» 
put ejus tegeret ; et écry5kéva. verbum 
propr. est de statuis erectis, ut /El. V. H. 
Vi.l. BaciXebs àv valet, utpote rex. D1ND, 
merry éor» pru Üxye» Ald. Bloc. et 
cett.edd. In. Fo. éwéyov Brwr. keja- 
Aus. Fo. xeipós. Ip. Spyiw &orqke» yov 
Tyrwhit. et Rav, Dona. In schedis 

Or&, Üp»wiv focrmkev, ut postea Brunck. 

D, ) 

$16. Óvyár»p. Minerva, de quaet in 
Eqq. 1089. : xaí uo: 'Bóice 3j Gebs abr) dx 
1óAetos éABetv xal "yAaGt abrij "riucafjoÓos. 
Bznc. Ridet poéta Grecos, qui singulis 
diis deabusve sua animalia sacra esse 
putabant. V. Spanh. de Pr. et V. N.i. 
P 161. se. DiNp, àróAA' Écrep Junt. 11. 
De ' 

$17. Tiros ovexa ratr' üg. Sic recte 
Ms. Vat. U. At priores edd. Tíwos od» 
oDrexa ; metro refragante, Kosr. Ald. 
oDv évexa; Lege oüvexa. Bar. Sic A. B. 
ut Kust. e Vat. edidit. Antea legebatur, 
Tlvos obv frveka. In C. scriptum, cives 
yàp fvexa —. Bnuwck. Versni huic olim 
prefixi, prweeunte ed. 1694., Epopis per- 
sonam, cui melius, quse dicuntur, conve- 
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"iunt, quam Euelpidi, qui fere jobos in«: 
terponit. Dix». mívos obv Évexa ras" Ald. 
Junt. r. rr, 1rr. Crat. Bloc. Ven. r. ir 
Wech. Brub. Gel. Raph. Port. etc, 
lp. Ad Odyss. I. 199. Opusc. p. xcii. 
Pons. . 00. 

518. ls Junt. xx. rtr. Crat. Ven. to 
(non 1r.) Wech. Brub. Raph. Port. Lugd» 
vís Gel. is Amst. D1Np. 

519. Perperam vulgo 5i9oi. Pendet hoc. 
rerbum ab óva»y, quod subjunctivum re» 
git. Forma autem contracta subjunctivi 
9iboi a SiBóc nescio an quispiam usus fue-- 
rit. BRuNck. Obloquutus est Inverniaius 
et bibo? ob codd. consensum restituit, ne- 
que tamen docuit, Ürav» cum indic. ap. 
ullum Atticum scriptorem construi, et aut: 
indicativum aut optativum etiam hic lo» 
cum habere posse, quum AdBwoew sequa-. 
tur. 65g reposuit Brunck. 8eBoi Ven. i1. 
Diu». . : 

520. Lege &pyve TóT ob0els, vel róré. 
y, vel éuvv. BeNT. — Perperam in libris 
omnibus, &purvé T' obbels rÓT" àvOpdmwow 
0cóv, iambo rursus in tertia sede posito, 
Sed levis remansit hic menda. éurve re- 
spuit Attieismus : scribi debuit épuvv im 
imperfecto, ut Nub. 1227. xal » AU &eo? 
Üócew ^' éwóurvs obs 0eoós. Moris 
óuróva,, 'ATTrucOs. ÓpyÜÓew, 'EANQutés. 
Thomas: Burvpt, obk óppóe. Alterum est 
ex librariorum errore, ut Biamerdyyve, quod 
in Lys. 733. ante nos legebatur. BRuNck. 
Inv. e Rav. recepit, &urv 7' ob9els TÓT' 
&vOpdrev T. 0. S6éd nature et legi me- 
tri anapest. 'prorsus adversatur iambus. 
Nempe Brunck. edidit, transpositis ver- 
bis, éurvé T' obBels üvüpdmor Tóre Óch» 
—,. Quod autem ex hac emendatione dat. 
tylo subjicitur anapestus, reprehendit jam, 
Porson. i. p. lvii. et ad Phoen. 412. monet 
facile reponi potuisse TróT' à» d»Üpdwor 
6eb» — ex usu part. Kv, de quo ad v. 
505. dictom. Dimp. &upvé T' eb. Ald. 
Junt. r. 1r. 111. Crat, Ven. x, 11. etc, &uyv 
Rav. Ip. Z 

521. Dele vis Suid. in Adure» habet 
éfawarQ rwá. BeNTr. Ut versua recte se 
habeat, legendum est, Adyaror 9 Üuyvow 
Éri ka) vvvl. rbv xf bra» éfarvarG Ti. 
Prior correctio, vvyl pro vü», est. ex inge- 
nio; nat posterior, éfawarQ Ti, omissa vo- 
cula 7ís, ex Ms. Vat. U. Kvsr. Inim- 
pressis sic legitur hic versus: Adumev 9' 
Üppvcuy Ért kal yüy Tbv xfjv ray éfavarG 
Ti$Tt.. Primo quia verbum é£arará ma- 
nifesto ad nomen Adgxov refertur, nemo - 
non videt, indefinitum 7s, quod. senten- 
tiam non minus quam metrum turbat, in- 
eptissime infertum fuisse, delerique de- 
beisse: noh comparet in A. B. Deinde 
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im testia sede pes est tiemechye- In B. 
censtat numeri, Adpewr E 
kr: wa) vév..— Sed fulerum librarie debetur. 
In membs. s3liabe. deficit et peo tribraehy 
pyrrhichius ost : Adurons D Üri sad 
Remedium non alibi querendum 
ent, quam in restitutione. sinceri vocam 
ordinis : V) Er. ka) vév. Üpryvow. 
Id ut facilimum, it» certimeimum est. 
Quin dissolutie incedit pedibus versus 
amepesticus, in quo per singulos pedes, 
vel saltem per singulas pers ora- 
tàenis absolvitur, sepiseime in loe metro 
peccarunt librarii, vocum ordinem inver- 
tendo. Festiva Kesteri note pretermit- 
tenda non est. Xt vero, o bone,. ingenio. 
tuo male utere. - Mallem non its ingento- 
sm te fuisse et syllabarum quentitates 
pesi m melius didicisse. Üprvow tibi duy 


: aigui semper pr 
Thesm. 272. Üurvpj: volvvv ai0ép', rem 
Asés. Idem est syllaba. modulus in tertia 
a6 in prima síaguíari. In duali vero et ir 
- analogiam sequitar reliquorum ver- 
in rl. Ut clin, bibuns, Tory: 
media longa : ut ríéere, biBore, 
bunt sic furere media brevi, Nub. 
$46. Mir vgusw obx lor. — r$ 9 üp 
Éurvr', 5j —. In prestantissima autem illa 
tantisque elata laudibus editione Berglero- 
Bermanniana pese priorum lectio ser- 
vata foit, nec ad hunc versum quicquam 
adnotatum. Buvuscx. Repone, secundum 
Beunckii membranam, quie &urv! exhibuit, 
et Secerat: Adi qui rwr) legendum esse con- 
: Adpirew 9' Üuros! Éri kal vvv) rhy 
xe e ira dewerd T. Minus hec vio- 
lenta medicina, qua etiam id assequimur, 
ut ne ingrate rvür occultetur in thesi, vox 
gravissima, quod fit, si cum Brunck. re- 
scribas : A. 0 Er: xad vüv éyyuew —. Ho- 
TIB. Aure. iste erat vates: mentio 
et infra 980. burve: Tbv Xfjra. Scho- 
n. dn ot ol Xexparuo) ofres éme- 
tflevcas óusóvoi. V. ad Vesp. 88. Brno. 
Socrates pro uà Zijva s. Ala sspe dixit uà 
Xáva, et Ehadamanthus, Crets rer, ap. 
Schol. traditur, omnibus civibus interdi- 
xisse, ne quis per deos juraret, sed per 
animantes jurandum esse. WiLAWD. Üysrv- 
ew Er. kaà vvv]. Kuster. qui et delet Tus. 
Debuit Burvc", cmtera recte. xuyi pro, »üy 
legendum in Strattid. apud Athen. xiii. 6. 
Eu) rre; Meri wie fmouru. Meyepdóu- 
Ti N Kovcw M 

elei 5$ Kep»Ouaz* Aals pào f5« MeyaxAdovs. 
et Alexid. apud Athen. viii. 4. p. 338. x. 
In . ed. 1583. Dele «1. et lege Er: 
«al , ut Vesp. 1082. Sed voluit, ** Dele 
Tt5," ut liquet ex ejus nota ad Phoen. 
412. Pons. Vide Porson. ad Pac. 649, 


NOTAE IN XRISTOPHANEM. 


[V- 592-527. 


Demesthenes c.. Aristoer. p. 432. n. 293. 
dienrapdv Tan vi Tir AnuceBuupovlnv. 
in Sx A tide Mis. i) uéya isses i54. Quod 
fere nescias utrum € superiore versu de- 
foxerit, em cor pim sit ex ($e, varia 
bsctione. pro 5$. putat Aug. Mei- 
nehe Cer. €rit. p. 70. qui 
timide cenjicit, Subaudiendum aAA), 
vel. potius ^w, i iere di Aw et nos- 
tentes utuntur. 9$ AwotreíDovs 
des. Té cce, Pbikeher, prio 
087. x. Donna. dtarerá 7:5 «6 Ald. Junt. 
I. IL HI. Cret. Ven. r. rr. eto. ' 
Cod. Vat.. Din». . 

582. árleus ' ivhufor. Ms. Vat. U. 
kuAoós v^ évójujop., Kusv. Hine olimn.con- 
jeci scribi posse, jeyáAovs. re waAsós ^ 

IND, 

- 883. Mutantur versuam numeri, quia 
oducit. imdignaatis crescit, cui exprimeuds: celeres 
dimetri amapp. magis i ; quam tar- 
dioses tetrametri. Dy p,  Ma»és. B3ephs 
est ngmen servile. Iníra b9EL. et !$299. 
etalibà  Pbherecrstes apid Athenerum vi. 
p.268. ob yàp je rére eÜre Márys ore 
Zdues ebbert BobAos, V. sapra. ad- v. ST. 
Bsac. Et enl Ram. 996. etiam Intpp. 
Hesych. V. Ele irphv Marés. 593-88. 
opposii sunt versibus 611-26. sásas Bioc. 


594. uamopérows. Propter praecedens 
Wavüs hoc intulit. Bznc. Pradit enim, ut 


sape, in vocabulorum affinitate. Drw». 
525. ud» vois lepois. Nam in templis 
tot: debebant esse aves, tM»quam diis 
supplices ; nefas autem violare supplices. 
Hinc cum Aristodicus Cumseus In templo 
apud Brancbhidas nidos avium detraxiseet 
et pullos exemisset, ex adyte talis ves 
audita fertur: àvovióTaTe Irtoéewr, T 
T*ále ToÀ us votéur ; voje heéras pov dw 
09 »neU nepali'es ; ut est apnd Herodo- 
tum in Clione 159. Apud Euripidem 
tamen Ion zdituus Apollinis Delphici pel- 
lit aves e templo in cognomismi drumate 


' ev. Mox ibi avibas advolantibus mina- 


tur, se eas jaculo petiturum, ubi inter alis 

v. 170. fe, Ka. vís 85 üpslOwv xcurbs $poc- 

éBa ; név bwb Opryrobs eDraías 

Ofcw» Tékvois ; VaAuol o" elptovat Tó£er. 

ob rely ; xepün dv Bónus Tois "AAeiov 
$ ves "IrGjpaor. BERG. rw» 

Lugd. dst Dsnup. 

526. àp' ópav Ald. Junt. r. zzz. Crat. 
Ven. r. 11. Wech, Brab. Raph. à$* óuzv 
Junt. 11. Gel, Port. Lagd. Amst. Diw». 
Ne Wyse: i lp p. 86. ». eii) vàr 

8 s veis Dpricw 9A. ebSepor, 
va)ílos uel »epéas (retis) dul a$5 six- 


V. 5908-539.] 


Jus kal seXeilow iarárres. Vido et supra 
195. Bano. Pro fa8obs in Schol. adno- 
tatur var. lect. vravpeós, sensu non mu- 
tato, - Nam et aravpol sunt ligna erecía. 
V. Hesych. et Tho. M. p. 808. Diwp. va- 
70s vitiose Ven. 1. 11.—^* ovaupobs alii, 
non MBloes" Not Scal. Ip. E 

628. épxy. Etiam retis.species. Eurip. 
Bacch. 955. kal ud» Sok& oxpàás év Aóxpase, 
lpróas ós,. Aéxrpor Éxectn, divTárois dy 
€preo. Brno. Imerds, Suid. iu Tbhyxrf. 
&ai mykral Onpevruch» Üpryavov sap "Agi 
eropáre. BnuNCK. Na etiam etiem 
species, ita dicte, quoniam compinguntur 
(rfryrvoüos, ut wütc. dx" ÓpslÓer üvypwuv 
Bianor in Const. Cephale Anthol. p. 118. 
Reisk.). lováreu wayí9as Üpyusu» etiam AE- 
sop. fab. 46. Drwp. V. Photii Lex. p.17. 
(fpem wAerrá vira ik rui ol Kool ol 
waAdil xaAoPsuw.)  Comicis preiverat 
Hom. Od. X. 468. 4$ weAea) "Epke 
éymAftect. add. L. Bos. Obss. Critt. p. 
162. et Musgrav. ad Eur. Med. 921. Ip. 
€pkey male Ven. 1. rt, Raph. Ip. 

629. s. AaBórres scil. ópvibevrat, aucu- 
pes Pro à0póovs ex grammaticorum pre- 
ceptis scribendum esset &ópovs, sed v. 
Piers. ad Meer. p. 20.—6i 9", homines, scil. 
emturi. BAsudfew Hesych. interpretatur vb 
Tos Üpyiüas éx TG» orn0&y vepálew. Zo- 
naras i. p. $04. Tb ToU óÓwoyacTpukoU nol 
100 arffovs (reato, Üxep woiUaiw ul às 
ÜpriÜas dvoipero:. DiNp. 

530. óf9' Gwoürre Ald. Junt. r. r1. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech.. Brub. Gel. etc. 
Dtm». 

531. Fo. xob8' y, éreltep. BgwT. Tabra 
Üjoxé. Mallem Tab7' dBóxei. Bgno. Cau- 
sim non video.  Brevius dictum pro, 
facere hoc iis liceret, si ita videretur. 
Diu». 8pü» Junt. 11. 11. Ip. 

532. bxrnodperoi. | Subauditur uóvor, 
cujus adverbii frequentissimam esse ellip- 
sin monui ad Conc. 842. /Eschines c. 
Tim. p. 91. 'obic Jryyóovr, $ri. bwepóyera 
Tbv Üpkoy, & 'A8qvator &AAX kal mpoenror 
Óu». Ad quem locum facete Reisk. 
** pro ob uóvor obit dryyóovy. Sed illi brevi- 
loquenti studiosi Attici solent illud ob 
Móvov similibus huic locis omittere, me 
quidem haud prebante. "Verum ita so- 
lent": O male factum, quod Periclis 
fate Reiskius non vixerit! Quam bene 
ille sermonem — constituisset Atticum! 
Bnvncx. 

633. Infra 1581. &AA' émikr Tb cfA- 
$«0v. — À iro: Tvpby venit Tv I$. 
Baowcx. De silphio s. laserpitio v. ad 
Plut. 926. éeuofjca« est terere et tritum 
adjicere. Diu». 

584. Lege ewrphjarres: vid. Schol. 


Brwr. xal Tphjavres. Leg. xoi eret L 


Arist. Not. 
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iyarres, ollam cum jure circumquassantes, 
vepilurfjcarvves. Risk. Nimirum visum 
ei est rphiarres superfluum, sed talis re- 
dundantia sermoni familiari est propria. 
Diu». 

535. V. infra 1657. Bzno. xardxvopna 
est i. q. fwuós. V. Hesych. Photius p. 
108. 

636. kareonébacas Bloc, Diup.. 

837. s. "Distinguendum est et scriben- 
dum, óudv, abwy Goep xeveBplov. Rarex. 

688. Lege xeveoelov. Dr. xeve- 
Bple». Suidas: 6Orvnowualev.  xevéBpiwa 
yàp Tà vexpiuata, karà. dvaAAanyy eToi- 
xelev. Hesych. xeréfipu, rà O0vnoibia kal 
vekpiuaia kpéera, Galenus per diphthon- 
gum scribit eeyéBpew. Locum dabimus in 
supplemento  fragmentorom.  Bnuwcr. 
Scribendum xerefipelev, ita flagitante me- 
tro. Infinitis in nominibus desinentibus 
in «ws, eius, ev», Attici e diphthongi exi- 
munt ; sed tum quod remanet , breve est, 
ut in [eplm, Bdwxios, Awráriov, Óprí&ios. 
Proinde reimanet xevefpíwy, cujus usus, 


: ubi correptam syllabam metri lex flagi- 


tat, hic pro xerefpelo» stare non potest. 
Ip, Vide Erotian. p. 204. ed. Franz. 
Diwp. aóráy Amst. In. 

530. Hi versus antistrophici sunt, et 
respondent strophe, quse incipit v. 451. 
Quandoquidem Kusterus aliique ante et 
post eum ista distinguere instituerant, 
priore in loco stropha titulum, in hoc 
vero antistrophe ponere debebant, ut 
sibi saltem constarent, Nec id omisisset 
Kusterus, si primarias inspexisset editt., 
quarum in recensendo textu fidem secu- 
tum se fuisse mentitur. Prorsus inu- 
tiles sunt isti tituli textum foede interse- 
cantes: nihilo tamen minus natura ho- 
rum versuum dignoscere oportebat, qua 

facile erat animadvertere, se- 
cundum antistrophe perperam vulgo in 
duos versiculos divisum esse. Congruit 
versui 462. et ita digestus est in tribus 
codd., ut eum exhibui. BRuNcx. Quod 
Inv. e Rav. soAU 9j, woAó hx pro oA? 93 
bis posito dedit, nescio quid h. l. àv sibi 
velit, In choris Tragicórum solent eadem 
vocabula his poni, estque hoc animi vehe- 
menter commoti signum. V. Eurip. Phen. 
820. 1026. 1043. etc. Sed et extra cho- 
rum, ut Soph. Electr. 675. Diwp. Non 
animadverterunt interpretes apertam qua 
in his est imitationem verborum Euripi- 
dis in Alcest. v. 456. ed. Matth. soA? 03, 
woAD B) *yvvaix' poros, ubi alio mode 
in editione I. Lascaris peccatum, ques 
alterum 5 omittit... Aliam ex Alcesude 
imitationem indicatam vide ad v. 1236. 
Ip. 'ArrieTooq3) kóAe» (€ pref. in. Ald, 
Junt. r, irr, ru. etc, Chori nomen nox 
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pref. in Ald. Junt. 1, 11. 111r. etc, woAD 83 
v0AD 53) xaXer. Ald. Junt. 1. 11. 111. Brub. 
Gel. Port. etc. Semel tantum «oA 53 
in Crat. Ven. 1. 11. Wech. Raph. Ip. 

540. Duo versus, quorum secundus ab 
&3dxp. incipit, in. Ald. Junt. r. rr. rz. 
etc. DiuD. &yüpew" éBáxpucá ^y, Bloc. Íp. 

541. xácn». Eurip. Iph.. Tanr. 670. 
xal] bea» "yàp ial xdi» kecrfaouat, 
ubi vid. not. Barne:sii. Brno. Ita «dum, 
ignavia, (i. q. xaxía) Plat. Polit. v. p. 
463. rà» Anrórra ráliw $) kvoBaxóvrra $xAa 
& xduicyy, et. Menex. 18. elkoyras xdxy. 
V. Ruhnk. ad Tím. p. 152. DiNp. 

542. Lege wapaBóvres. Bzur. 

549. à» époU, me vivente, sea ctate. 
Perperam in membr. év' éyol. Bnuncx. 
Alii ia me, mea persona. V. Dorvill. ad 
Char. v. 6. p. 455. karaAóew est finire, 
tollere. V. Abresch. Dilucc. Thuc. p. 323. 
Diu. ** év" 4po0, the vicente, mea cetate. 
Perperam in membranis éw' éuoí," says 
Brunck. But so far were these honors 
from having been abolished in the time 
of the Chorus, that they bad never before 
been even heard of by the Chorus. (See 
v. 467. and 470.) They, who know that 
éw^ épol signifies to my hurt or disadvan- 
tage, will not approve of Brunck's dis. 
regarding the manuscripts iu this instance. 
The preposition éxl sometimes marks an 
evil tendency or intention, in which case 
: it governs a dative of the subject to which 
the evil tenda, or is directed. Xenoph. 
Anab. vii, 7,23. (compared with vii. 6, 18.) 
éyb Éxe wapà coU éwl Tois arparriórmus 
oboév, i. e. as & bribe to betray the in- 
terests of the soldiers. Demosthenes, «rep! 

pecB. xphfuara obro. ni» Éxovciw 
é$ piv. Demosth. in Aristocrat. Tívos 
Évexa áwAós kal kojubf) rervixenéyos ob- 
vws à BoóAera: DiaxpátaoÓn. avAMÁBoyuev 
abjTQ; kdl Tavra é$' jjüv Üvra; «and 
that too schen. his. enterprises tend to our 
own detrimenti. Jonu SgAGER. 

644. cb 8 duoi xarà Daluorva xcd karà —. 
Posterius xarà in libris omnibus omis- 
sum librariorum negligentia, quibus ad 
syntaxin inutile visum est: et ita quidem 
. res est ;. sed ad metrum omnino necessa: 
riumest. BnuNck. Vulgolegebatur : e$ 8é 
pot xarà Balpova xa) | evervx(ay —eccorfip. 
Inv. cum Rav. xa) ev»- priori versui addi- 
dit. Sed ita non cum strophico 456. 
convenit, Bentl. addit rd. In Eqq. 147. 
&AA' 6B wrpocépxerau xarà Oetov els àyo- 
páv. kHippocrates epist. 12. xarà 9Saí- 
pova TQ Ürri lovwbpóunke. Bzno. xarà 
Saluova, deo favente, bona fortuna, i. q. 
viv Saíuow Theocr. ii. 28. DiNp. L. 
- xarà Daíuova k«l xarà ut strophico suo 
wersus respondeat. Vide sup. 456. Pons. 
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c$ 8é uov Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. 
1.It. Wech. Brub. etc. Prima syllaba 
voc. cuvruxÍa» ad sequ. versum refertur 
in Ald. Junt. 1. 11. ux. Crat. Ven. 1. r1. 
Wech. Brub. Gel. Port. etc. £vyrvxíar 
Bloc. Diup. 

640. àva0els est cure tuc& committens. 
Non tantum de iis verbum dicitur, qui 
onus alicui imponunt (v. Tho. M.), sed 
etiam qui in templo aliquid reponunt et 
dedicant. Similia quedam in fabula 
ZEsop. 286. ed. Ern. Dix». 

5641. Lege olkíaw. BENT. L. oixíac ob 
sensum et metrum. Pons. Vulg. scrip- 
tura Tà veórria Kk. oix. 83 optüme re- 
spondet strophico 459. sed ab eo discre- 
pat, quod e Rav. dedit Inv. vá re veorr. 
&. Olkfje (sine $4). Quod autem mox 
e Rav. receptum àAA' Ó. 71 xpij p. pre- 
stat vulgato àAAà TÍ xp. 9. Dip. Cod. 
Rav. et Venet. rá 7e veórria. Quare Td 
T€ vorría dedi. Vix repertum iri puto 
qui Te in luc loco rejicere quam  vorría 
scribi malit. Notum est grammaticorum 
preceptum hanc vocis formam ab Atti- 
corum usu alienam judicantium: de quo 
Hemsterhusius ad Plutum p. 363. et Lo- 
beckius ad Phrynichum p. 206. 207. Sed 
vóccov (scr. voccóv cum Lobeckio) ex 
ZEschyli Kfputiv produxit Ántiatticista in 
Anecdotis Bekkeri p. 109, 22. Deinde 
legebatur oix/sw 5f. 5?) eorundem libro- 
rum auctoritate omisimus, In. xd! uavrów 
Crat. Ven. 1r. ri. Wech. Raph. xd *navrày 
Brub. Post oixf,w additur 25 in Ald. 
Junt. r. 11. rri, Crat. etc. rà veórria—oi- 
«fjot $3 Bloc. Ip. | 

648. àAAà vÍ xp Ald. Junt, r. 11. 11x. 
Crat. Ven. 4. 11, Wech. Brub. àAA* f$ vi 
Rav. Diwp.. — 

550. Post elva: subintelligendum $e». 
Vid. L. Bos. Ellips. p. 506. ed. Schef. 75 
perat? id, quod inter celum et terram 
est. D1iNp. 

651. kóxAec Ald. Junt. r. 1r. rzx. Crat. 
Ven. 1. 11. Wecli.. Brub. Gel. Raph. 
KÜKA« Port. etc. DiNp. 

532. «wAlv0o:s iwrais. Herodotus in 
Clione 179. ubi describit, quomodo Ba- 
bylon fuerit edificata : éAxócarres 9B 
vAÍvOovs Ikavds, Ówrncav oiràs év kayi- 
voi. Bgao. Add. Diod. S. ii. 7. DiNp. 

553. $ KeBpiórn. Sic legendum, nisi 
forte hec verba e Dorico quodam car- 
mine transsumsit Comicus, (ita cen- 


.8üit Inv. qui Kefipióva restituit. Pri- 


mam in Kefipióra productam esse ex ne- 
cessitate, quod aliter stare hoc nomen in 
versu non potuerit, monet Porson. pref. 
ad Eurip. i. p.lxiii. Diwp.) quod proba- 
bile non est, Vulgo Kefpióva, qui vocati- 
vus a recto Kefpióvgs ultimam corripit. 


V. 554-562.] 


Bnavwcr. Cebriones fuit unus ex gi- 
gantibus; hic autem tanquam avem eum 
nominat simul cum Porphyrione, qui 
etiam fuit gigas; sed est etiam ejusdem 
nominis avis quedam. V. infra 1219. 
Facit autem istorum mentionem, quia et 
ipsi contra deos insurgunt, ut gigantes. 
Brno. cuepbBaAéor est ooBepov, éicmAniri- 
x» Hesych. Hom. Il. B. 309. et alibi. 
De Porphyrione gigante v. Apollod. i. 
6, 2. ibique Heyn. Cebriones memoratur 
eidem Apoll. iii. 12, 7. extr. p. 334. 
aunga Hectoris IIom. Il. II. 727. ss. 
DiNp. Scribendum, cupBaAéov..— adjcep- 
d Wech. Ip. Kefpióva legit Dind. 


854. xdreibdy. Sic recte B. "Vulgo 
tirer Év. BnuNcx. L. k&reibáv. Pons. 
éravarrfkg Ald. Junt. 1. 1x. iri.. Crat., 
Ven. 11. Wech. Brub. Gel. Port. Lugd. 
Amst. éxavearík Ven. r. Raph. Dip». 

5355. *yvocipaxfiey. Euripid. Heracl. 
706. xph yrewrisaxeiy Ty. quklay, rà 9 
iud égy. Scholiastes Comici ad prz- 
sentém locum: -*y»ecipaxtcral éoTi TÓ, 
yyóvra $i wpbs kpelrrorvas avr 7) uáxm, 
jevxdcar ita et Hesych. sed addit, j) 
perasotoais ut hoc verbum non tantum 
significet, agnoscere se imparem esse ad 
ceriandum cum aliquo; verum etiam, 
penitentia duci, improbare priorem sen- 
tentiam et ei adversari. Hinc Pollux 
vi. 115. conjungit ueraueA 20a, ueravof- 
CQL "yrecipax mq, uerayrGvai, etsimi- 
lia. BERG. 43 "$i Ald. Junt. 1. 11. rr. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Gel. Raph. Port. 
etc. 43) (ij Brub. in Ald. bis 4) 9. Sic 
et Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. 1. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. (In 
Ven. 1r. secundo loco yf; 9"). é0eMfjoet 
— paxfet. DiNp. 

$56. epebBpar Junt. r. 11r. DiNp. so- 
UUg».(h. e. poavbg») wóAeuov, est in- 


dicere bellum.  Icta subscriptum in his. 


infinitivorum formis esse omitttendum 
multi grammatici censuerunt. V. Villois. 
ad Long. p. 12. wpobBáv Bloc. Ir. 
657. éerqkóc: habent et alie cdd. et 
Mss., sed mendose. Scribendum enim 
est émruróg: (i. e. penem arrectum haben- 
tibus), ut recte monuit Guil. Canterus 
Nov. Lect. v. 3. Kusr. Omnes quas 
vidi edd. éergkóci. Bzno. éoTvkóe: bene 
Berg. e Kust. nota edidit. Codd. enim 
male écTrg«óco:. BauwNck. Similis error 
fuerat Thesm. 165. De v. eróeotn: v. 
Port. ad Suid. i. p. 1057. et Albert. ad 
Hesych. i. p. 1471. Narrantur Jovis fur- 
tivi amores. Diu». dorgkóc: Ald. Junt. x. 
n. 173. Crat. Ven. r. i1. etc. etiam Port. 
Amst. Bloc, éervkóc: Lugd. et in Exc. 
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Scal. ** éervkóci Guil. Canterus, non éerq- 


kóci." Ip. 

559. éiec! émiBáAAey. Sic recte Ms. 
Vat. U. At tn prioribus edd. versus hic 
laborat, quippe in quibus ita legitur: 

Íec: BáAXew. Kusr. In Thesm. 421. 
rais *yoyaucevvur. a opparyibas émpáAXAXovot. 
Brno. éwívci: BdAAew: lege éíoc" émi- 
BdAAer. BrNr. V. Eustathius ad Home- 
rum p. 363. DiNp. jjvwep 9 éxíeci.BdA- 
Aew Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. etc. Ip. 

$60. él) rhv Voy, i. e. in mentulam. 
Hoc enim sensu vox illa etiam legitur 
Lys. 143. et 978. Non autem ignorare 
debet lector, edit. Aldinam pro qwA*» 
hic habere keAZr. Qus lectio et ipsa 
ferri potest. Nam et in Nubb. 985. vo- 
cem xwAj Schol. interpretatur aiboiov, 
à qua significatione voc. «eA forte fluxit 
epitheton Veneris KoAidBos: quamvis 
non ignorem, Grammaticos veteres aliun- 
de vocis illius originem arcessere. Kusr. 
In B. C. ézl rj» keAfj»v, quod considera- 
tione dignum. Quemadmodum h:e voces 
bic commutat&e fuerunt, idem contingere 
potuit Nub. 989. 1018. ubi forte melius 
legeretur Ts eAjs et yeAQ» nueydAmr. 
Sin quod ibi legitur, sincerum est, ex hoc 
loco significatio namini wA tributa ad. 
strui et confirmari potest, et hoc e duo- 
bus codd. recipiendum est. :dwA3j» est in 
membr. sicque primus edidit Fracinus. 
In duabus primariis edd. est xeAfj. Si 
res meo arbitrio permittatur, et hic etim 
duobus Nubb. versibus veA3j» pretule- 
rim. — ér' ékeíras. Sic B. C. In membr. 
male, Ér' eis éxeívas. Vulgo Éri xelvas. 
Bnuwcxk. Quod quidem lonum magis 
est quam Atticorum. £&' ékelvas Rav. 
Diwp. éwl rh» ko^A3v Ald. Junt. r. 111r. 
Bloc. é. 7. yoX3jy Junt. 11. Crat. Ven. 1. 
i1. Wech. Brub. Gel. Raplh. Port. etc. 
Éri kelyas Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. etc. 
Ip. e. 

561. rois 9 &»Opdrois. De his legatis 
ad deos et ad homines mittendis dicit qui- 
dem et infra 1043. ipuka div Téupov, 
Tbv uiv eis 0cobs Éyo x. A. Sed illi ad 
deos quidem noh mittuntur, quod appa- 
reat; prius enim e diis veniunt legati 
Neptunus, Hercules, et barbarus quidam 
deus, qui adveniunt 15664., ad homines 
autem missus est legatus xarà 7b ciuwwá- 
uevov, qui redit 1271. Bxno. priv abest 
Bloc. Diu». 

562. Conjeci olim pro 7b Aommv ex- 
spectari potuisse rb wpáror, quia Ücrepoy 
abD6is sequitur, neque deos omni honore 
privare vult. Sed fortassis subintelligen-. 
dum est, primum omnium. Disp. 


164 


664. oic. 0soimw. 
gendum et emendate scriptum est in B. 
Tum $s àv E ni recte scriptum in tri- 
bus cedd. Vulgo, vois: 0ecwt Tr óps- 
(ov 5 àv ápuóty. Bnuxox. Lege6s. Ben. 
do^ b» ápuóty, vel'&v ápuóty. Recte bs b 
Mass. et Bentl. Pons. Cod. Vict. o? &. 
Recte dicitur Bra TÀV row sed e 
num a 0CO. — d in áp 
mutat Lobeckius ad Pise hum p. 241. 
&puóler, si trapicis dicere licuit, licuit 
etiam in anapzstis Aristophani. DiNp. 
6«oir, T. à. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat.. etc. 
$ àv ápyu. Ald. Junt. x. r1. 111. Crat. Ven. 
1. 31. Wech. Brub. Gel. etc. ápuóte: Ven. 
1, IT, Raph. Ip. 

565. Venerem cum Phaleride jungit, 
aludens ad Phaleten s. Phallum, qui 
est penis coriaceus. Bzno. Sic mor in 
dxihos et Éropxis ludit. Diwp. svpoós. 
Vocem *vpobs in duobus continuis versi- 
bus repetiti, longe est ineptissimum, ubi 
singulis diis singule contribuuntur aves, 
quarum unicuique diversum quid offe- 
rendum est, In alterutro versu vocem 
illam svpobs ab oscitante librario pro sin- 
cera alia ex altero versu repetitam fuisse, 
statim quivis deprehendere potest. Aio 
in priorem versum male eam intrusam 
fuisse. QaA5píj. avi, quam Bootus in 
, Ach. 875. e sua dialecto $aAapíóa ap- 
pellat, quid apud nos Gallos sit- nominis 
baud ego dixero. (Grecum nomen pha- 
laris retinuit Camus ad Aristot. ii. p. 
629. s. ubi ostendit, aquaticam fuisse 
avem, nec tamen definiri posse certo, 
quam nostraram. Dixp.) deat nature 
peritos, qui id scire volet. Sed quia 


Veneri consociatur, lascivam esse opor-, 


tet, cui proinde nihil magis offerri con- 
venit, quam epibàs, hordea, quia id nomen 
ambigue significationis est, unde more 
suo jocum captat Comicus, gratam Ve- 
neri mentulam innuens, Preterea in ali- 
mentis avibus prebendis sic junguntur 
npi8a) et rupol, quum alibi tum mox v. 621. 
Vapulent ergo librarii, et, quamvis rin- 
gatur, si quis illorum patronus exorietur : 
tu vero, candide lector, meo periculo re- 
pone, hr 'Adépolirn 6i», xpibàs — Üpyi& 
eaAypló: Ober. Est aliud quid in hoc 
versu facetum, quod interpretibüs ne sub- 
oluit quidem. Neptuno sacrum fit ove, 
Herculi bove, Jovi ariete. Quid ita? 
nullane victima Veneris aram imbuet? 
Si quis Veneri immolet. Quid? id ipsum, 
quo secreta celebrantur orgia, cujusque 
significatio latetin sequenti xpi0ds. Ne cre- 
das alius cujusvishostis poetam hic memi- 
nisse, Ego nihil preterea mutari velim, 
tametsi facilis ratio est, qua omnia exa- 


NOT/£ IN ARISTOPHAN EM. 


Sic ob metrum le- 


Phot. p. 210. Zonar. ii. 1887. Du» 


[V. 564-57. 


mussim exemquentur et sibi congrumt. 
Necesse non est, verbum 6ó«» utroque 
in membro adesse, ut nec repetitur veru 
abhinc secundo. Proinde lejere possis : 
$)»'Adpobirn xoipoy, wpilàs Dprif. uw 
pl9. 05e... Sed nec ipse boc valde probo. 
et jure quis objiceret, àAX' obl xeips 
TÜ '$pobirg Oberoi. BauNCE. Fo. "Ay 
(vel oto) "AopoBiry 80wv—60c« vel 0o». 
BrNr. Áthengus hujus loci mentionen 
faciens vol. iii. p. 195. qaAaplBi scribit, 
Dix». Interpunctio post 0íy deest AM. 
Junt, r. zr. 111. Crat, Ven. 1. 11. Wech. 
e In Lugd. post supobs apros in 

mst. t . 4rUpoUs, Opy. ut Scbo- 
liastes bloc. T5. 465p rupois 

566. Mas. Vatic. U. oly 00, i.e. ovem 
sacrificet. KusT. )jy 9$ TloreiBasi v5 d» 
06p. Sic membr. In aliis v; dp. Men- 
dose jn novissima Datava (Bergl.) vs 
vy. Sincerum est ris oly. Neptuno se- 
pissime ove vel ariete solo sacra feri 
videmus ; nullibi, quantum scio, soe sok, 
quod animal deo illi non immolabatur, 
nisi adjunctis alius generis victimis? id- 
que in lustrationibus. V. Euststh. p. 1676, 
82. ad bos Homeri versus in Odysea 
[^. 130. s.]: fétas iepà xaAà llora 
Odor. Kyaucri | üpreióy, TaGpór Te, eviw 
éxiffrropa káwpoy. B&owcx. Neptunum, 
deum sarinum, conjungit cum  anate, 
ave aquatica, que videtur & vé, sive »5- 
xeo&«, natare, dici. Bgno. oly Victor. 
Scholiastes p. 445, 35. ypddperau, Tloseión 
Bo)üv Tls 6óp. waB8wyidfew — Cod. Vict. 
Dix». voyeibosi vitiose Ven. 1r, ó» (pro 
oly) Ald. Junt. 1. 11. xix. Crat. etc. * Tie 
cebyi Tis by 0ip Vet. non Bob» 1s 
Exc. Seal. y9rrp Ald. Junt. :. n. iu. 
Crat. Ven. x. zi. Wech. Raph. vírm 
Brub. Gel. etc. karayífew | Ald. Junt. i. 
1 IH. Crat. Ven. zx. rr. Web. Brob. 
etc. $» Bloc. In. 

567. 5» 9 'HpakAée i9. Boor. Sic le- 
gendum. Perperam vulgo *HpaxAei. Vid. 
not. ad Thesm. 169. Mendose hic rut 
sus novissima Batava, vis D», Dnvuscr 
Deum voracem jungit avi voraci. De 
Deo Pac. 781. robs 8 'HpakxAéas Tol 
párrovras xol robs wewüwras. De s" 
Matron in parodia ap. Athen. iv. p. 134. 
—mrev&vri App ipsi, éounós. Eygno. De 
voc. Adpos (quo avis vorax, conchis in- 
primis vescens indicatur, ZEl. N. A. il. 
20.) v. ad Nub. 599. et Henat. ad Plut. 
P- 812. (ed. Lugd. B.) raamrol erat genus 
magnorum panum, Atben. iii. p. 111. C. 
unde vagrà dicuntur qusevis solida et 
magna. V. Intpp. Hesych. ii. p. 656. add. 


M€MToUTTas, Perperam codd. aeArrro- 
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ras, impressi Leurobras. V. not. ad 
Nub. 507. Bauucx. Ellipsin bic esse.co- 
pule xal dicit Scholiastes. Bzno. At 
vacrobs adjective dicitur, Cod. Rav. et 
Scholiastes p. 445, 38. dv 8' 'H. 606p ris 
Bow. Recepi hoc, et 6óe«w post vaerobs 
lectum delevi. DiNp. Athen. x. init. p. 
411. c. 9. Locus est, roiUror ob» abróy 
(Herculem) ówoargaduevo: rois. 8B0noa- 
ylus, kaà Tür. Ópréuy dxobebórarw abr 
Ti» Adpos, Tb» spocayopevóuevor Bovod- 
yor. Pons. *HpaxAet abest Ald. 
etc. gueArrobras Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, 
etc. neurroóras Lugd. Dip. 

668. kày. Ait etc, Ex Scholiis: éwel 
xaroep)s à Zebs kal uoixós, &ià moUro 
épxiAov xapéAafe, 8iÀà robs Üpxeis* sunt 
autem Üpxeis colei sive testes. Hac al- 
ludi patet, etiam quum dicit mactandum 
orchilo'répQor Évopxiw, coleatum. Etiam 
in Vesp. 1611. fit mentio bujus avicule 
et simül allusio, sed non tam ad pxes, 
quam ópyeiz0o:. Beno. Pervam esse avi- 
culam orchilum, certum est ; que dicatur, 
incertum. V. Camus ii. 576. s. A trochilo 
(roitelet, roitelet hupé) non differre pu- 
tatur. Dip. Évopxir o oryidlew. Sic Ms. 
Suid. vépoos, et mox àprí&ua. V. Lobeck. 
sd Phryn. p. 186. ipo. (Éyopyw Ald. 
Junt. 1. rr, rr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Gel. Bloc. etc. Ip. 

669. eéppor érópxnv. Sic B. Alii, ut 
volgo, ívopxy:w. Alteram 'formam ag- 
nosit Noster Lys. 661. Eqq. 1886. 
Bnowcx,. Similiter wAaxoüvra évópy»w 
vpotiew dixit Plato rl P. Athen. 
Y. p. 441. wpáror uà» éuol xal Kovpo- 
Tpótby sjoPberai wAaxoUs évdpxns ÜpvAos 
eriusv. Bxnc. Conferri possunt hzc 
apud Hesych. t. ii. p. 1416. Tpiereipa 5$ 
Tprrria, 8vaía "EyvaA0q. 0bera: 8$ várra 
Ta xd Évopxa. Diwp. Érvopx:w Bloc. 
D. , 

570. $o0nv. Propterea jocosa ei res 
videtur serphus immolandus, quia ver- 
bum c$eyidfem magnis victimis conve- 
lit, non autem bestiole tam minute. 
Bznc, ó uéyas Zá». Perperam iu membr. 
Ze, Ad hunc Comici locum respicit 
Eustath. ad Il. p. 496, 18. Bnavwcx. 
Záy Eustathius ad Homerum p. 436, 18. 
Y. 82. Dixp. "Yoón» male Crat. *YoO0y» 


Wech. Ip. 

571. xoAowós. Synecdoche speciei 
pro genere. Brnc. Sed consulto hoc 
avium nomen legit, propter comicam vim. 


Diup. 


973. vérerai. Sic ecriptum oportait, ut. 


Sup. v. recte est verduecóa. Male vulgo 
hic et seq. v. sérareu. V. supra ad 48. 90. 
Bavwcx. Correxit jam Piers. ad Mor. 
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p.813, Cf. Fe. Guil, Düring Comm. de 
i i apud veteres. Goth, 


alatis imaginib us 
1786. 4. D1up. eirara Ald. Junt. 1. 1x. 
1l, Crat,. Ven. r, it. Wech. Brub. Gel. 


etc. Ita et v. suqu. Ip. 
614. Nx. "ipianus in oratt, De- 
Fir €. Timocr. ad hec T9 fy Níkws 
fua $cripsit: d«porfjpua et olo- 
vel à srepá* obro *yàp. "ypdpera (pingi- 
tur) $ Níem. 'Ywis Bà ébyyoUvra,, Nike 
"A0gv&s elya. üyaAua dv Tj ükporóAe. 
Taírys bà *às wrípvyas, xpuscás olas, 
évexelpnad» Ties kaxdépryou &beAéoteu : 
kal àséáAorro abrol óQ* éavráv ol. cacoüp- 
7o. De alis Victorie lepide jocatur 
Aristophon Comicus ap. Athen. xii. p. 
568. «br ob Buales br éyog 
"wb Tv 0eQv TG Bábexk! eluóres "Epuws. 
"Erdperre kdkelvovs "ydp, éuBdAAwr ará- 
c«s, "Or jv uer abrüy. ós 8$ Mar dv 
Opacbs Kal coBapós, kxoxóyarres abrroU và 
wrepd, "Iva 43) sérgrüi wmpbs bv obpayór 
wdAur, Aebp' abrir «ucá» és jus 


.KáTw.  Tàs 5à wrépvyas 8s. elye 7$ Níxy 


qopetv "EBocay, sepipavis auüXov deb TOP 
voAeulov. Bznc. (Cf. Bottigeri Comm. 
de Níxy, s. Victoria, premissa volumini 1r. 
Ephemerr. litt, univers. a. 1809. Drxp. 
ka) x) Af'"Epos *ye. Infra 697. "Epes ó 
so0eibs avíA Bev  véror srrepiyow 
caiy. Bxno. Cf. Manso Mytholog. Ab- 
handl. p. 835.5. Anacreon Od. iii, 17. 
Amorem appellat épovra ?rrépu- 
yas, et in Plat, Phaedr. (c. 70. ubi vid. 
Heindorf. p. 269.) IIrépes propterea dici- 
tur. Dinp. évópyny. Suid. Bzwr. 

$75. "Ip 9' 4&9 "Ogapos épas" emen- 
davi. Perperam in libris, *"lgijy 8& x" 
"Opnnpos, métro claudicante. Sed non ani- 
madverterem sinceram lectionem in scho- 
lüs esse, "Ip. 8€ *y' "Oupos, quod reponi 
velim. Pro y librarios sepe x' scripsisee 
observavi ad Plut. 340. Non Iridis instar 
columbse volantis meminisse Homerum 
observat Scholiastes, sed ista compara- 
tione usum fuisse de Junone et Minerva 
canentem. Locus ost Il. E, 778. rà 8& 
Bárg» Tphpeci weAeideiw Tükaf? Ópoku. 
Sed rem non acu tetigit bonus ille gram- 
maticus, qui Homeri poemata, que lege- 
bat, eodem modo Aristophanis state lecta, 
fuisse arbitrabatur. Post tam multas Ho- 
meri poématum recensiones a diversis 
grammaticis factas, Comico nostro poste- 
rioribus, mirum non est, si quedam ab eo 
in illis lecta, hodie non amplius exstent. 
Sic quod /Eechines p. M41. ssepius in Ili- 
ade occurrere testatur, $ápuy 9' «is orparby 
$A6e, in nostra Iliados. editione non xepe-' 
ritur. Bnuwcx. Fuerunt qui ici puta- 
rent ad H. in Apoll. 114. ubi de Iride et 
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Ilithyis, Bà» Bb vociv-— : sed locus saspec- 
tus est, et ne verba quidem eadem pror- 
sus leguntur. Probabilius igitur videtur, 
poetam locum alterum in suam rem ver- 
tisse. Nam in Homer. carminibus, que 
supersunt, Iris semper sróSas cea. dici- 
tur. «eAeia] autem (h. e. wepirTepal) di- 
cuntur Tpfipeves, h. e. Seial, v. Phot. Lex. 
P. 440. Zonar. ii. p. 1745. s. et Hesych. 
cum intpp. fóuara autem grammatici vett. 
interpretantur Bfuara, Ópuás. V. Phot. 
P 81. Zonar. ii. p. 1098. Driwp. Fo. 

Hp» 8é «y : vid. Schol. Bzwr. 9& xy 
*Oy. Ald. Junt, r. rr. rr. Crat. Ven. r. ri. 
Wech. Brub. Gel. etc. 5é 5 Rav. IxéAn» 
Ald. Junt. r. rr, rrr. Crat. Ven. i. i1. 
Wech. Brub. Gel. etc. aeAeín Junt. 1. 1r. 
111. Crat, Ven. 1, Wech, Brub. Gel. Raph. 
. (seAelp Ven. i1. Port. etc. ut jam Ald.) 

Diu». 
' . 676,576 desunt: sed v. 577. scriptum 
lp 9' oiv. Diu». 

. 976. à Zebs 9 fuir. Sic tres codd. rec- 
te. In impressis óuiy. BmRuwcx, Inter 
bunc et sequentem versum deest ad mi- 
nimum unus, cujus sermsus fuerit, ob Sv- 
vírerai, ToU üeroU ToUs kepavyobs oU wap- 
éxorros. Karsk. Immo putandus est v. 
sequ. Pistheterus non respondere ad ea, 
que v. 561. ss. dicere coperat, quaque 
interpellata fuerant. Ita in vita communi 
et familiari sermone fit. vouícec: pertinet 
ad homines, vopíteir 7b ux» est, pro ni- 
hilo habere. Sic Soph. Aj. 1138. homines 
nullius pretii dixit ugBévas. V. Valck. ad 


Herod. p. 719. Wilandus existimat, Pi- 


stheterum propterea quzstioni propositz 
non respondere, quod non liabeat, quid 
respondeat, Diwp. Si jg», tum loquitur 
EY. Bzwr. $$ ópiv Ald. Junt. x. rr. rr1. 
Crat, Ven. 1. rr. Wech. Brub. Gel. etc. 
juiv Rav. Bporrícas Wech. Diu». 

577. Touxbiy Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. DiNp. 

- 879. Observes &ypàv priori longa, quod 
nullibi eic occurrit in iambis nec in tro- 
cheis. Major est in anapestis licentia, 
V. not. ad. Nub. 820. Rarissime sunt ta- 
men iste, quam fere perpetuo gequitur, 
regule exceptiones. Nullus dubito, quin 
in Lys. 568. scripserit érepos 9' aó. Gpàt, 
quod reponi velim.  Sepissime vidimus 
8 et 9 a) a librariis commutari. BRuNck. 
Forte scripsit yv&rv et &yp&y ex interpre- 
tamento 230 est ortum. àvaxdija:. gram- 
matici interpretantur karada'yeiv, etiam Zo- 
nar.i. p. 199. De awepuoAó*yois 232. D1Np. 

580. Hic versus est Epopis, sequens 
autem Pistheteri. Reisk. qui non male 
ita statuisse videtur. Dix». Suid. uerpel- 
T€. Pons. ) 


NOTJE IN ARISTOPHANEM. — [V.575-585. 


581. Suid. corrupte v. é6eMfcei. Pons. 
Lege EY. Bzwr. Respexit huc Suid. v. 
*E8eAfjnei et Obx é0eAfjgei, qui &0éA «iw cen- 
set idem esse, quod 8óvac0m. V. Kon. 
ad Greg. Cor. p. 66. Sed nescio cur a 
Propria. significatione sit recedendum. 

IND. Epopis nomen pref. in Ald. Junt. 
I. II. III. Crat. etc. In. Epopi tribuitur.— 
abr)» abest. Ip. 

582. V. infra 1612. ékkojdrre» autem 
pro éxxoydrecar, Attice, ut sepe alias. 
Bxno. V. Pierson. ad Mor. p. 15. Duck. 
ad Thuc. P- 3963. DiNp. ot9. — yv Ald. 
Junt, r. 11. 111. Gel. of etiam Crat. Ven. 
I. i1. Wech. Brub. Raph. Port. etc. ofc. 
—KarapoUc. Ald. Junt. 1i. 1x. izx.. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. etc. Ip. 

$853. éxl weípg. Scholia: éx1 BAd y, 1) 
va veipatGoiw iv, el 0cot égper, id est, 
malo ipsorum, uL id sentiant; aut, ad 
experimentum capiendum, ut experiantur, 


. «qm dii simus, et neglecti mala dare ipsis 


possimus. Bgno. Hanc posteriorem inter- 
pretationem recte sequuti Sunt recentt, in- 
terpretes. Est enim, speciminis causa, ut 
divinitatis nostre specimen capiant. Tau- 
ro8 boum oculos exscindere, etiam alii 
vett, tradiderunt, ut /Elian. N. A. ii. 
61. Aristot. H. A. ix. 1. Gell. N. Att. 
ix. 11. Cf. Buffon. Hist. Av. T. v. p. 12. 
Diu». 

684. 'AxóAAov. De eodem in Plut. 11. 
larpis àv xal udwris, $s acsi, codós. 
Bzno. (arpós y' 6v. Particula inseri de- 
buit, qua vulgo omissa, metrum titubat. 
BauNwcx. juc8oQope; 5€. Scholia, à 8é 
&rvrl ToU *yáp. ToUro 0€ eIxev, érel Aaopé- 
Porra ijs Teixoboplas jua0bv Trrya ev. | Si- 
mul alludit ad ,uc0o$opla» medicorum, 
qui Athenis publice conducebantur. 
Bznc. Apollo. non tantum Troje muros, 
accepta a Laomedonte mercede, exstru- 
xisse, sed etiam Admeto, Arcadia lj, 
serviisee ferebatur. el" à' x óAAc» Elmsl. 
ad Acharn. v. 93. p. 49. larpbv dictum 
esse, pluribus docuit Spanhem. ad Call. in 
Apoll. 46. Dix». iarpbs ày Ald. Junt. x. 
Ir. II. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. etc. 
Ip. Suid. 5£. Pons. 

685. Pors. pref. ad Eurip. i. p. lvii. 
postquam docuit, non recte post. dactylum 
legi anapsstum, addidit: ** eximenda 
etiam loca, ubi Boibapíe occurrit, quippe 
qui pes choriambüs sit. Quum enim sem- 
per Áttici contracte dicant BolBwr, voíSsor, 
folbioy, BurAolBioy, jjiberAolBwv, wpoxoí- 
9o», ut pluribus ostendit Piers. ad Mor. 
p. 276., consequens est, ut contracte quo- 
que secunda deminutiva dicant. Quare 
sublatis punctis in posterum legamus: 4f; 
wplv -y' &v.éyà à Boibaple rà "uà vpei- 


V. 586-591.] 


vir" àxo8." Hioc Pors. Diu». Iste osten- 
dit, nec se quidem Áves habere posse pro 
dis, licet se deos probature elidant ocu- 
los jumentis illorum hominum, qui negent 
earum deitatem ; si enim constituisset avi- 


bus divinum cultum prestare, non timeret . 


bovibus suis, nec eas vendere cuperet. 
Sed forte timet, ne innocens cum nocenti- 
bus plectatur, ut fit. Bxnc. fBoibaplo, ut 
tacite edidi pro vulgato Boibapie. Diu». 
586. cà 6$ l'üv. f. a& Kópyv, Cererem. 
Non enim video, quid sibi velit inscite in- 
sertum 8€. Aut a Tóxqr, aut 'Pém, conf. 
747. Risk. At 96 habet augendi vim ; 
immo te Terram etc., aut, ut in familiari 
sermone, redundare putari potest. Drimwp. 
Y» Ald. Junt, 1. 11, 111, Correxit Crat. 
D. 
587. Verbis Aéye etc. chori nomen 
pref. in Ald. Junt. x. 1x. 111. etc, Diwp. 
588. De voc. vápyrores vid. 185. Genus 
locustarum, fortassis .gryli migratorii, 
Linn. Nicophon in 'Adopobirys "yovais ap. 
Schol. ad v. 82. conjunxit cum dxploiv. 
Inprimis autem hunc locum illustrat /Eli- 
anus N. A. xvii. 19. narrans, Galatas, si a 
locustis agri ipsorum devastentur, preces 
et sacra facere, ut veniant avium cohortes 
perdantque locustag. Vocab. olydy65 gram- 
matici interpretantur TJ] wpármv Eia : 
hoc etiam loco non necessarium est, ut 
folia cum floribus (auctore Schneidero, 
qui: in Lex. rm. p. 135. copiose de hoc 
voc. egit) intelligantur. Nam esse viden- 
tur folia, que modo progerminare incipi- 
unt, atque, quum teneriora sint, facile 
consumuntur. Dix». 
589. Aóxos els. Sic bene scriptum in 
B. in aliis Aéyos eis, quod tam ineptum est, 
et emendatu adeo facile, ut Berglerus et- 
iam ets reposuerit. xepxrií0m»y. Male vul- 
go xepxrniówy. BauNcks éirphje, Hinc 
chorus Ávium'infra post v. 1057. in oda 
dicit deinceps homines Avibus vota factu- 
ros, ubi inter alia : ato 9' elf aA cis kap- 
robs xwreivov wapjiAey "yévyvav 8npàv. 
Bxknc. ET. àAAÀ els ut uía in. 591. 
Brenr. Aóxos els abroós. L. Aóxos els, una 
£urma, ut recte interpretatur vir doctissi- 
mus T. Hemsterhus. Sic mox àyéAy nuía. 
Pons. els Victor. eis abrobs Ald. Junt. 1. 
1X. XII. Crat. Ven. x. fr. Wech. Brub. Gel. 
etc. kepxymlómv Ald, Junt. 1. rr. 111. Crat. 
Wem. 1. 11. Wech. Brub. Gel, etc. Kap- 
2c»! àev Amst, Disp. . 
. 490. xvires (6e genere culicum, aut 
xnuscarum, fortassis melliones) et iwves 
pertinent ad insecta alata ; illa ligno fi- 
cuum (V. Hesych. v. Kyires), hec fructi- 
baxs nocent. yyres adhibebantur etiam ad 
xnaturandos dactylos palmarum, Diwp. 
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e'ókas Bloc. Inverso verborum ordine, qf- 
ves kal kvizes Pollux vii. 144. Vulgate : 
scripture testem habeo Herodianum in li- 
bro sepi uorfpovs Aéfews, propediem ab - 
me edendo, ubi s. v. $pfj» hec ita scripta 
afferuntur : Jjrot kvsyres kal $ijves àcel às 
cíxas ob karéboyrai. Ip. Herodianus Ms. 
$pfy. obbip els qv. Aíryoy Üvoua novocóA- 
AaBov uóVes OÓnAvkóv. àAN' el àmibéxorro 
kal Tb ÜnAvkbv *yévos, dy koi.wóryri évibé- 
xerau. ómoioy dol Tb xfjv. ÓgAwkb» "yàp 
abTb olüev ó Towríüs: s 05e xhv fpwale 
TirRAAOuérQy dyl ofko. kal, alerbs py 
xiva dépev. &pcevuxbv bà obres: xives 
pov xarà olkov &eíoot vvpby Ébovci é£ 08a- 
TOS. elra émipépei, éA0iv 9 é Üpeos uéyas 
alerbs &ykvAoxelAns wàci kar abxéy Eg- 
Ley, xal Éravev, ol 0$ kéxvyro. kal robro 
p&v. dy kowórmri. Q Opoiwr Bóyarro hy. elyas 
kal Tb fv, ef vis BoóAovro. él 5$ Tfjs ai- 
TiaTuc)s NíkayBpos: abràp Ó ToU kal fíjva 
kal )veuóevra Aaywórv. év àvriüécer «o- 
Aífpnr sapà TQ TÀ vavrakTikà Torfgarri 
&àAX' ó u&y oby éxiwevol 0aXAdcoms eipuvró- 
poto olxlav va:eráaaxe voAiBmv, voAvBoó- 
Tus. ToóTov Kal *Aw»Üvrruy» wapà TQ Toi- - 
wr[ à» 93 üvBpes vaierdovai voAbjbuves, 
voAvBoárai. Ówóre 5$ Aéyei ó momrhs 0$- 
Avv Ümrájfnvov, àw! eb0elas 5s Dxóppnvos 
kAlve:i, fyris kw *yevucijs &mebézaro Tv aóy- 
0cciv* és woapà TÀhv um»bs Tb BÍumvos f$ 
Tplumvos, obrws pqvbs. ówóppuros. &vabpd- 
pepuey éml Tà mapabetynara: Un», usw, 
exAS», cQüv, wWiüv. 'ApuToQávnos, tfjro 
kvijmes kal wives àel ràs aíkas ob karébor- 
Ta. Üxep oüv àAn0és écT, TO quà) 55 eis 
y» Asryov uovoaóAAaBor 8nAvkby "yévos av- 
padvew, B5Aoy Urt mrerAdynrai 7b phy cepi 
Tb "yévos, 0ib. kal éEgAAdeyg abro 3) kAois 
és *rpbs Tk ÉAAa uovonóAAaBa: $pevos yàp, 
TOY ÁAAev $vAaccórTerv Tb 4. obk àvTi- 
0foe. Tis duiv 7b vapà T$ 'Epuggidvarri 
dy Aeovríov a'* Sepkópevos ?pbs kÜpa, uóvn 
8é ol épAéyero *yAfjy. ob ^yàp éyreAes, Àwo- 
kekoujuéyoy 56 ék oU "yAfjyn. Ip. 

591. Eadem hic locum habet observa- 
tio, que supra «ad 65679. xixAGw priore 
longa ea adhibetür licentia, cujus in' solis 
anapzestis et melicis exempla reperire est. 
Preterea suspicari licet, aliud avis nomen 
a poéta hic positum fuisse, quod librarii 
temeritate in kixAGy» mutatum fuerit. E- 
depol qui contendat Aristophanem iirráv 
scripsisse, ne ego cum illo pignus haud 
ausim dare. BRuNcx. Vitiosum es8e xix- 
Aáv, facile ex re ipsa potest perspici. Non 
enim constat ex antiquorum scriptorum 
libris, xíxAas seu turdos comedere ver- 
mes culicesque arborum : neque tradidit 
hac de re quicquam Aristoteles, qui e tri- 
bus.turdorum generibus unum quoddam 
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visco vesci tantum et resina narrat Histo- 
ri& Animalium, libro ix. cap. 30. Epi- 
charmus fragmento apud Athenzum, libro 
ii. p. 64. r., Eustathiumque ad Odyssoam 
X. p. 795. 38. turdos dicit éAaueduAsQé- 
Bella vero laus turdi, si populater 


*yovs. 
eliva, ut ait Ausonius, gravius arborum 
fractibus damnum affert, quam ipsi ili 
culices, eumque adeo morbum adauget, 


cui remedium queritur. Cassubonus, im- 
tegra sepe, inquit, oliveta sic turdorum 
greges populantur, s inter agrorum cala- 
snitates non postrema ista censeatur. Por- 
ro quis nescit fabulam, É» Tir. uvpcivóvt 
tty évépero. 9ià 5 riv "yAwcórsyra ToU 
.k&pwoU oük àeicraro, et quie sequuntur ? 
Idem vero ilie Aristoteles ejusdem libri 
capite ix. de pico Martio, Ávibus nostris 
commemorato, v. 970. 6 8 bpvoxoA dera, 
inquit, eb xa0ÍCe, àxl 73s "yf" dere; Bà 
vàs Bpés, rl» ckuNfkov kol ckrorar fre- 
xev, T^ ébleow: &vaXéyera: yàp dteA86vras 
abrobs vf yAdrTp»: —reorreóe: 96. àxl Tür 
SésBpur, Gawep elpyrai, dv &AAAots Te Oév- 
Spev, xal éd» dAdais. Bóskerea Bb coós Te 
Mópuqkas kal robs axáNskas Tobs ék Té» 
6évbpwr. Libro auctor viii. cap. iii. avium 
genera enumerans, cGpkojáya, ckeA"ico- 
epá-ya, dutasQoQd-ya, LvAokóxa, cztera, ap- 
ponit etiam axverooáya "yérn, id. est, & 
Tobs ckyfxas Ünpeborra $3 : tum ille oloy 
werd, inquit, Jj re ueílev xal 5) éAárrov. 
«tAoUgi Bé, rwes. üupórepo ravra Üpvoko- 
Adszras: deinde commemoratur koAs : 
postremo alia avis, quam xvuroAóyor vo- 
cat, p. 383. c. Du Vall, que quoniam 
ab ipso victu nomen habet, maxime vide- 
tur vulgo innotuisse. Hc est autem illa 
«viwoAÓyos vimá,— vea T)» Bpir Bu 
Tobs kyiwras, quam narrat Antoninus Libe- 
ralis capite xiv. Jo. Alberto excitatus ad 
Hesychium, vol. i. p. 968. Namque é- 
vyhysorrai kal kvises Ey rwi TG» Bévüpuy, 
&owep dv Tij bpvl kal mij cwfj, ait Theo- 
phrastus Historia Plantarum. | Nomen «i- 
9$ idem usurpat Ántoninus Liberalis ca- 
pite ix. sed wíbvos, Aristoteles libro ix. cap. 
1. wóAeuos Dé xa) &aaAaBéry ka) àpáx- 
yp — iro 05 ka) dpalbié, et cap. xxi. axé- 
A9 5 Bpaxéa Tjj víwp Tapónoi, nisi utro- 
bique vro? scriptum est ab Aristotele pro 
ví, quod conjecit H. Stephanus in The- 
sauro. Kr»uroAóyor igitur necesse est Ari- 
stophanes quoqae appellaverit hoc loco. 
Verius certe &yéAn. uía ary. dixisset, 
quam éyéAm uía kixM». Nam de pro- 
duetione litere i liquet ex Lycophronis 
versu 476. à 9' &vrl worobs 0y Àdi^ 
Mp eTácos, ubi Tzetzes avem hanc con- 
fudit cum épuig, et illa ipsa Antonini Li- 
beralis verba, xviwoAéyos Tum, hemisti- 
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chium continere hexametri, admonuit me 
Schaferus. Sed iuntur alia quoque 
nonsina duo, miroAls et wiyyaAes. Hesy- 
chius, ureAis $ wapd vui, XeAxis vapà 
0b drlow, caépa: et wiyyaxos: gavpós, ó 
s xaAxís. Utrumque noren ea- 
dem illa de ave dicitur, nam et cafes et 
cavpós soricem sive saoricem sigmificant, 
quo nomine Plinio vé appellari inimi- 
cam ardes, docuit Cl. Salmasius Exerci- 
tationibus vol. i. p. 92. À. 2, Par. etsi 
non affirmem, miraAÍBa et séyyaAor esse 
caópay vel xaAkiba, sed potuit pro eisdem 
Hesychius habere, quas inimicas dpwbop 
accepisset. Quemadmodum autem si- 
saAÍs deminutivum est nominis «wewé, ita 
wHyyaXos & vetusto nomine videtur deri- 
vatum esse weyos. Tlixos, picus fuit Ab- 
originum, teste Dionysio Halicarnasseo 
Antiquitatum Romanarum libro i. p. 12. 
21. Inde Picentinos nomen habere, tra- 
dit Strabo Geographis libro v. p. $68. ». 
Almel, Aristophanem scripsisse 
Avibus conjicio àyéA3 uía mxFyyAwr, no- 
mine yy illum m modum coatrac- 
to, de quo supra exposuimus: aut etiam 
fortassis míyAww ex wrydAor, simplici -y. 
Rxi816. |] 
592. Choro tribuit. Ita v. 587. et 595. 


Bloc, Dix». égácw Ald. Junt. x. 1r. 111. 


etc. edd. Ip. 

598. rà xpnorá. f. Tà xpvca. Risx. 
parrebccQq uéraAAa est, per auguria me- 
tallifodinas qusrere. Legi possit uuxvrevó- 
pevoi, ut ad Dpridas referatur. Quod Inv. 
e Rav. dedit rà uéraAAa Tois puer. in 
metrum peccat, quum iambum iu secun- 
dám sedem inferat. Reponendum igitur, 
Trà LéraAX abroi$ uavr. Disp. Tà gé- 
TGAA' «bro:is garr. Ald. Junt. x. ri. arr. 
Crat. etc. Ir. Forte Ilpóra uiv airrois. 
Bzxwr. 

594. rás T" épmopías. V. infra 718. 
Banc. . 

598. Lege "Qo obk àvoAerroa vascAg- 
pv. Ald. $er' obu. Bxzwr. Priores edd. 
GoT' oük àxoAetra:: sed qure lectio quum 
in metrum peccaret, particulam negantem 
obx auctoritate Ms. Vat. U. ejeci. Kusr. 
Gere in nartationibus adjunctum bha- 
bet indicativum, ut Pac. 1041. Xen. Cyr. 
iv. 1, 8. Diup. Gov obk àw. T. ». vÍS o5- 
$e Bloc. In. 4&er' obx wt etc. 
Ald. Junt. r, mr. irr. Crat. Ven. zx. mr. 
Wech. etc. Verbis wá$s etc. chori.no- 
Tübn f. in Ald. Junt. 1. ri. x11. Crat. 
etc. ip. 

597. Nv9l ui) «Ac. Mimoesis. Banc. 
Ms. Vat. U. wAde, et sic statim in 
eodem versu. Kvusr. Sed yAée est lomi- 
cum. Diu». 


V.598-607.] 


898. Si ex auguriis predicere possit, 
quando non sit periculosum navigare, na- 
vem sibi paraturum se dicit. Brno. No- 
tatur inconstantia Atheniensium, qui que- 
vis aggrederentur, mutatis conditionibus 
et consiliis atque lucri spe concepta. ."yai- 
Aes dicebatur navis rotundior, mercibus 
vehendis apta, qualem Phoenices primi 
construxisse leguntur, atque hoc voc. a 
yavAbs differre grammatici monent. V. 
Intpp. Hesych. h. v. et Zonar. i. p: 417. s. 
Dip. -*yabAovw scholiastes p. 447, 13. et 
Eustathius ad Homerum p. 1625, 4. 
Brunck. tacite scripsit *yavAbyp hic et v. 
605. Ip. 

599. oi vpórepo. Ms. Vat. U. oi mpóre- 
por (subintell. 5vres), quod est magis 
Grecum. Kusr. Ita etiam Isocr. ad De- 
mon. p. 30. ed. Batt. pro ois *porépois in 
cod, Harl. et Bodl. est ro?s wpórepo», id- 


que etiam in pluribus codd. invenit pro- , 


bavitque Auger. i. p. 22. recepit Coray- 
us, Diwp». 
600. obro:: lege oi9e. Bzwr. Metri 
gratia legendum potius est, ToUro yàp 
olüac:. Sive autem hoc, sive alio modo 
legas, csesura versui non constabit; quod 
tamen in metro anapestico vitii indicium 
esse solet. Kusr. Vulgo legitur, : obroi 
yàp oíbas:, numeris fede corruptis. In 
membr. et in B. scriptum, obro: yàp fca- 
€ In C. mendose ofeac:. — E glossa in 
textum se intrusit efóac.. Hoc primum 
et certissimum. — Deinde considerandum 
venit, post quartum pedem cesuram ease, 
quod, ut vere observat Kust., in metro 
anapestico vitii indicium esse solet. Poe. 
tam, licet accuratissimum, sui oblitum 
non fuisse, leveque hoc non admisisse 
peccatum, nolim affirmare. Est preter 
hunc unus adhuc, si bene corumemini, 
versus eodem laborans vitio. Facile tamen 
erat huncce ad aliorum normam redigere. 
Quidni enim legimus? ráv . ob- 
T0: "yàp laac^- el -ye Xéyovsiw TáBe sávres. 
Namque isiuc ile sciunt; si quidem 
unusquisque sic dicere solet. Forte alter, 
quem innui versus, baud majore molimine 
emendabitur, Bnuxcx. obro: yàp Yrac"- 
Dgrobc: 0e. Ex181G. obrot *yáp. F.obrol y. 
Pref. Hec. p.li. Pons. Mr. Porson pre. 
fers iore Aéyovsi». l suspect that the 
error is chiefly in the word Aéyove:.  Per- 
haps the poet wrote: r&y leov. obrox 
yàp Yo«ao'. éBovel "ye To: ráBe wárres. The 
alteration of à into "ye is required by the 
sense. The other part of the emenda- 
on, wvhich I do not propose with confi- 
lence, derives some.weight from the re- 
xemblamce of frasi, oicaci, ofbaci, &nd 
ÉOovo:. tis possible, that the poet may 
llude t0 some scoliow or popular song. 
Arist. Not. 
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.Erws. frac: Cod. Victor, Rav. Diu». of- 
$act (pro 1s.) Ald. Junt. x. 1r. riz, Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. Ip. 

601. Lege ?j5e: [at] ole Suid. in"Op»is. 
Bzwr. oióels olbev. Sic tres codd. [etiam 
Rav.] Vulgo elBev. BnoNck. Scholia : 
wapotuía éoríy* ob8els ie Ücupet, wA3v ó 
wapurráuevos Üpyis. BERG. Cf. Erasm. 
Adag. p. 547. De voc. eyuvón (ligo, aka- 
$eioy) v. Nub. 1502. Timzeus h. v. ibi- 
que Ruhnk. Maris p. 345. Tho. M. p. 
802. cum intpp. Dix». elóe T. 0. Ald. 
Junt, r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. et 
cett. edd. olóev Rav. Ip. ob5els dp' olbe— 
et Tis U. Suid. Ms. Üpyis. Pons. 

602. *voAAQ *y'et comma post hoc ab- 
est, Ald. Junt. x. rr. 111. Crat. Wech. 
Brub. Primum in Ven. 1. swAó *yaUAov, 
xr. Hinc Ven. ir. Gel. Raph. (ubi xà- 
iau) Port. etc. Dixp. 

603. Lege 5ócopey : ut in 5929. Bzwr. 

604. Hec est illa sAovOvylei, quam 
infra dicit 781. item Eqq. 1100. Vesp. 
697. i. e. quasi vAoórov vyleia, non opes 
et sanitas, ut placet Brunckio ad locum 
Eqq., siquidem sanitatem donare nemo 
potest, divitias omnisque generis opes 
potest, quas complectitur 4j wAovOvyleia, 
ut pulchre apparet e Vesparum loco laud. 
"Y^levra ÜABor serio dixit Pindarus Ol. 
s, 68.  Fiuxisse videtur vocem poéta 
joci c&usa, quam quum haud: melius ac 
vulgo ceperit Wilandius, haud male ta- 
men in Eqq. vertit Wohlseynsfülle. Ho- : 
TIB. Scilicet eb spárrew h.l. valet, dipi- 
tem esse. De voc. &rexvàs, (vere, omni- 
M0) v. ad Plut. 109. Dzup». 

604, 607, et sapà rov 608. Choro tri- 
Puit Bloc. Dix». wpárro 9 Wech. Brub. 

D. 

605. Nemo penuria laborans est sanus. 
Sophocles ap. Stobxum [in frag. Creusze 
n. 4. p. 422. t. iii. Brunck.] : elol 9' ofri- 
ves Alvobow Évogsop ü»bp- épol b' ob8Bels 
Dokei Elycu, arévns y, üvoaos, àAA* &el vo- 
cei». Brno. 

606. Hic chori nomen pref. in Ald. 
Junt. r. 1t, i17. Crat. etc. Diwp. 

607. 3$) seiBápi! Üvr' &wotv. ei. Sic lo- 
cum hunc emendavi, sequutus vestigia 
cod. Vat. U., in quo legitur 3) waiBdpiov 
Üvr àxoü0vfokew. — Priores autem edd. 
corrupte habent, jj «addpiv T' &xo0v. 
Kuosr. Sic bene Kust. In C. male di- 
visis literis 3. -aibdpióy T àmr—. In B. $4 
vaubdpioy by &ár—. In membr. deterius, $ 
«aibápiov hw —. Bmuwck. Lege saubápi 
bvr'. Brev. waibápióvr' Ald. Junt.. r. it. 

Itt. Crat. Wech. Bruüb. maildpuyrr' Ven. 
1 1r. Raph. Amst, caiBdpir T' Gel. Port. 
Lugd. saibápioy. Üvr' —&wo6vfjokovo« Cod. 
Victor. Diwp. 
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608. éwwrpecófsove' corrigit Reisk. 
Causa idonea non intelligitur. Dix». 
pocOfjcov vitiose Junt. 111. Loco Epopis 
hic quoque chori nomen in Ald. Junt. i. 
11. 111. Crat. etc. In Raph. alterum *apà 
ToU cum nonine deest. Ip. 

609. Lege wérr' &vbp&v "yeyeds. Bzwr. 
Oi« olo& Pri évr! àvbpav *yereàs. Pdei ^. 
«. Perperam in libris omnibus, ox 
olg8" br, vévre yeveàás àybpàr &.— Alludit 
&d Hesiodi versum in fragmento p. Plu- 
tarch. de Oracc. defectu: év»éa ut» 
eyeyeàs Aaucéputa kopóvy | àvóp&v f Bóvrmv, 


fAapos bé Te rerpaxópevos. Numerum: 


statum mutavit metri necessitate coactus. 
BnuwNck. V.Schol. Nempe ut supra 576. 
quum diceret, Homerum comparasse co- 
lumbis Iridem. Bxnc. Aaxépvfa kopórm 
etiam in Hes. 'Epy. 747. occurrit, estque, 
auctore Phot. Lex. 4j ueydAa mpdtfovca 
' (8. kpdót'ovsa), add. Zonar. ii. 1284. Dix. 
mérre *yeveàs àybpày Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1, 11. Wech. etc. In. smévre 
eyeveàs. &vüpay. sérr' àvbpov "yereàs, ut 
frustra sit Musgravius ad Euripid. Electr. 
826. qui syneresin in secunda et tertia 
TOU *ycveàs Somniat. Pons. 
610. Lege vel soA? vel 40XAQ "ye kpeíT- 
Tous : et aiBot erit extra versum, ut alibi. 


lmmo afg és. Brewr. V. Plut. 1150. 


Brmc. BafBal:. &s voAAQ xpeírrovs otro: 
——. Perperam in libris omnibus, algo? és 
v.—inetro corrupto. Preterea algo? hic 
non convenit, quod est repudiantis, aho- 
iuinantis. V. Nub. 102. 829. At Baal 
est admirantis. V. Lys. 1078. Bnuncx. 
Monueram olim aut ós delendum, aut Bo: 
es in una syllaba pronunciandum esse. 
kpelrrovs Baci ebew, magis digmi sunt, 
qui ^mperent. Dip. Vere comicum est, 
'quod Enelpides ita loquitur, ac si de re 
et salute inde hominibus oritura certis- 
sime ipsi persuasum esset. In. Libri om- 
nes, etiam Rav. et Venet. alBoi* és *0A- 
AQ kpelrrovs. aio? eytra versum posui et 
$3 addidi. Ir. Pro Baal legitur aifot in 
Ald. Junt. r. rr. 11. Crat. etc. Ip. 

611. Lege wpóro» uép*y. BENT. ob yàp 
TOÀAq ; kal $péra piv ob. Sic constant 
hujus dimetri numeri. Vulgo pessine le- 
gitur, o) -yàp-voAAq ; wp&ror uy ob. In B. 
scriptum, opéra uiv ob. Ego kal] addidi. 
Bnuwcx. Euelpidi admiranti: SaBaf* &s 
voAAQ kpeiTrovs obro. ToU. Abs f)uty. Ba- 
€iAebeu* respondet Pistbeterus: o) «yàp 
Q0AAÀ "Y. otro: kpelrrovs ; | *p&rov uéy y 
ovx] »eós juas [ olkoBopéi» Üei—. oppo- 
nuntur enim versus antistrophici versibus 
.528—638.  Addidi é post uév: sicuti 
Ecclesiazusie, v. 60. mp&rov ué» *y' Üxc 
Tüs uarxáAas: Lysistrata, v. 689. spá- 
TICTOV  QuÉv *ye Tekoboa..  Màle autem 


báe 


in Brunckii MS. B. «epóéra. Rsztsc. 
ye particulam recte restituerunt Bent. 
et Reisig. i. p. 250. DtND. v0AA* Tpé- 
Toy piv, — Áld. Junt. r. 1x. 1r. (ubi 
post yàp plene interpunctum), Crat. Ven. 
1. 1!. Wech. Brub. Raph. Primus Gel. 
ob "yàp voXX$ ; wp&ror p&y ob. Inde Lugd. 
Amst. — Port. post *oAA4 punctum po- 
&uit. Ip. 

614. 6duvovs grammatici ovpudoórovs Tó- 
vovs, cuvOépbpous TÓTovs.interpretantur. 
V. Intpp. Hes. h. v. ap. Zonar. ii. p. 1022. 
Qvuràry oA ókAaboy &xb plius. rpuwiSia, ilices 
sunt. Diu». 

615. Exc. e Not. Scal. '* Kal sepulto 
vel «peuyibfois." DiNp. 

616. rois 9 ab ceuvois—. Vidétur allusic 
esse ad voces quasdam similes; id quod 
adhue facilius appareret, si ita scripsisset : 
Tais ab cepyais Dpyusiy etc., ant, quia sic 
galline intelliguntur, saltem, vois ceurois 

pri. etc. Quo autem alludit, videtur 
tale quid esse : ra?s D ab ceuvais "Epwvó- 
gi» Íephs éAéov Bopbs foras. Sophocles 
Àj. 844. ceuràs 'Epwvis ravóxobas. Pre- 
terea notum est, xa^ étoxjjv illas deas vo- 
cari ceuvás. Ut autem hic voce éAaías 
videtur alludere ad éAéov, sic infra voce 
ÉAaiov, v. 1589. ÉAmor obk Évca rw à». 5 
Aqk)8g* ubi Schol.: à»rl roD, obi éA«ob- 
pev, oU seidpe0a. Bzno. V. Eqq. 1309. 
Est tamen ceuybs omnino deorum epithe- 
ton, nec video, cur ad Erinnyas et aram 
misericordie (éAéov) iis consecratam po- 
tissimum alludi putetur, quum loco templi 
(non are) iis olea fore dicatur. Diup. 

617. 8évbpov éAdas- in hujus vocis 
scriptura, quum satis mihi constet de At- 
ticismi proprietate, librariorum — errores 
nihil miror. Perperam in libris &Aaías. 
Ineptum est, quod tredidere quidam gram- 
matici, arborem Atticos dAoía» nppellasse, 

Jructum autem dAday. Ut requis Grecis 
commone utriusque nomen erat dAaía, sic 
Atticis dAda.  Diphthongi eximebant , in 
hoc nomine, ex usa sue dialecti, ut in xal- 
-sty, kAaler, afrrey, pro quibus dicebant 
Káew, kAdew, Érreiw. — Optima est Thome 
Mag. observatio, cui tamen certatim con- 
tradicunt interpretes, sed omnes temere et 
imperite: éAáa xal éxl ToU wapxroU xni 
éxl] ToU Béybpov, xpeirrey 3 éAala. 'Ape- 
eroóáygs éy Barpdxou éxrbs oloe« Tow 
éAaé»y. Ranarum versus est 995. ad 
quem vide quz notavi. Cf. mot. ad 
Ve-p. 450. BnuNox. ceuroic: Suid. v. 
Pons. Recte éAaías scriptum in anapses- 
tis. Dix». 

618. V. infra 716. Bznc. 

620. aic: kou. Perperam vulgo maze. 
Bnuwcx. V.supra 141. Bzno. infer ar 
butos (xóuapes enim est arbutus Hes. b. v. 
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V. 622-639.] 


Virg. Ecl. 7, 46.) et oleastros (kériwos i. q. 
vulgo áypiéAatos Meer. p. 287.). Mox ma- 
lim sopoós T. DiNp. Trois kopdpois. L. 
Taigty. Secunda in Koudpors corripitur. 
Amphis apud Athen. ii. 1l. p. 50. r. 
Pons. Traigyt Aid. Junt. x. 1r. r1. Crat. 
Ven. r ir. etc. Diwp. Toic« koudpowi 
Bloc. Ip. 

622. ebtóue0 x. 7. A. Eurip. Iph. Taur. 
268. 0concBhs Bé Tis &» "Avérxe xeipa xal 
*poceótar' cici8óv. DBrxno.  Precantes 
enim manus tollebant ad colum. V. Feith. 
Ántt. Hom. p. 49. et ad eum Stober. 
Anim. p. 16. Causam ritus prodidit 
Pseudo-Aristot. de mund. c. 6. Petit 
poeta vulgarem plebis opinionem, qus 
nihil deos nisi muneribus invitatos dare 
eiistimavit, Irjisa ea etiam est in Luci- 
an, de Sacrif. 1. p. 302. ss. Non opus est, 
ut paremiaco (624.) basis anapestica 
premissa eaque excidisse potetur, quam- 
quam albi (536. 785.) tales monometri 
premitthntur. .DiNp. ebtóue0 — éavrois 
Ald. Junt. x. 1r. uir. Crat, Ven. r. i1. etc. Ip. 

623. Tí Ald. Junt. r. 1r. rrr. 7l. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel, Raph. Port. 
etc. Din». 

624. wapà xpüj Ald. Junt; r. rx. i11. 
Crat. Ven. r. ri. Wech. Brub. Gel. Raph. 
zapaxps. Port. Lugd. Diwp». 

626. Premittitur in Ald. etc. ZrpoqQh 
KdiXoy. iB'. pea Bvrów (cum comp. ultime 
syllabe) Ald. Junt. 11. Ven. r. Port. etc. 
wpeoBóroy Junt. 1x. 1r. Crat. Ven. rr. 
Wech. Brub. Gel. Raph. étex0lorov Raph. 
Diw»p. ueraziwrev, mutatos, i. e. factus. 
V. Abresch. Dil. Thucc. p. 424. à$íeotn, 
et «egÓa; cum genit. struuntur. V. 
Valck. ad Eur. Phen. p.189. Sensus: 
non facile a tua sententia discesserim. Ip. 
V. Eurip. Hec. 400. Bzno.. àrypreíAqoa 
«aà xarápuoca, | 3)» oo vop éu& Ocueros | 
ópbdpporas Xéyovs Bicalovs, | &SóAovs, ócl- 

ovs, | éxl 0«obs fps—. Qus ineptissima est, 
si quem harum rerum sensum habeo, nu- 
nerorum consociatio. Apertum est doch- 
mium efficere ista, óuóipovas Aóyovs, que 
nihi] habent quo vitii suspicionem move- 
ant. Firma etiam et ipso loquendi usu 
stabilita sunt Swafovs et áBóNovs. Thucy- 
dides, v. 18. éuuévo Tais LvrOfjkai:s ral 
Tos cxovBois Taigbe Bucalos ol àBóAws. 
v. 23. raUra 9' elvai Bikalos kal epo00- 
qoos kal à3óAes. v. 47. éupévo Tij LUn- 
puxxiq xarà Tà Evykelueva, OSikalos kal 
&fGXaBóOs kal àbóNes. Aristophanes Ly- 
sistrata, v. 168. xo) rós uiv àudv üybpas 
&yja$s welooges | warra Sucales RBoAoy eipd- 
ze üyew. — Ut nihil dixisse putandus sit 
qui à5óAovs suspectum habuit. Contra ve- 
rO perniciosa metro vox ócíovs non habet 
«4u0 se tueatur, expellendamque esse arbi- 
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tror. Reliqua autem fortasse ita scriben- 
da: fr cb rap du luevos ónódporas Aóvyovs 
| Sualovs K8oAos àvl 0cobs Ins. Din. 

630. Leg. xps 4uà nempe Oépevos. 
Quod si vero referendum esset ad remo- 
tius fois àv 0eojs, deberet legi cap! époU, 
de me, meo nomine, ut v. 603. Videndum, 
num metrum id ferat. Rersk. Nulla opus 
est correctione. $rAa Tí0ec0n: vapá cia 
8. uerá Twos, est formula militaris, signi- 
ficans, arma cum aliquo conjungere. V. 
A bresch. Dil. Th. p. 437. Diu». 

632. Tolle á3dAovs glossema illud coU 
Sicalovs et dochmaicus existet, qualis est 
antecedens versus: buaíovs, ócíovs, ài 
0eobs Toi. 0eovs monosyllabum. Horis. 
àMfAovs Bloc. Mirum sane hoc fuerit glos- 
sema. Dru». . 
. 638. foi. Sic quidem libri : sed sole 
cà est plrasis. Reponendum fps. Bnuwck. 
Nimirum loca, ubi 3» cum optat. legitur, 
paucissima illa, sunt admodum suspecta. 
V. Matthie Gr. Gr. p. 749. Diw». fois 
libri omnes, etiam Rav. Ip. L. !ys. Pons. 

635. V. Schol. Bznc. Mutavi ineptam 
versuum descriptionem (sic) : "Eoi $pova» 
£vrqbà, uh | voAv» xpóvor 6eobs &ri | a5- 
7pa ràuà Tpbjew. Diu». 

636. Observanda est elegans horum 
versuum concinnitas. rera£óue8 pro Tax- 
0noóne0a dicitur, de quo paullopostfu- 
turorum usu pro futt. pass. et med. v. 
Piers. ad Mor. p. 123. s. et 203. nos ad 
ea constituemur, nobis ea mandentur. àya- 
keia0o4 Ti. et éxÍ Ti( dicuntur, que tm- 
posita, demandata, alicui sunt. Diwp. 

638. Hos versus citat plutarchus in Ni- 
cia, p. 214. ed. Lond. ubi nisle pro ópa 
'orly jy editum &p' érriy $piv.— Aliquo- 
ties in simili elisione peccavimus, qua de 
re admonebitur lector ad 069. BDRuNck. 
In Lys. 617. oix (v fpyov é&yka6evbew. . 
In Thesm. 669. uóvor 9€ xp)) vavraxt i 
BpaBvew, és ó kawpós dori jj) uéAAei Éri. 
Bznc. Affert hos versus (688. 9.) neg- 
ligenter Suidas v. ueAAorucüy t. ii. p. 527. 
Apud Plutarchum scriptum est vverdfew 
*yé To : unde *ye adscivimus. Reisigio i. 
p. $2. reconditius quid in Plutarchi lec- 
tione latere videtur, vvoráfew "y Ünvo. 
Vide eundem ad S^phoclis CEdip. Colon. 
p. 981. Diu». Pref. in Ald. etc. Xóorn- 
pa karà weputomfjy. Ip. vvovdtew "yé vo 
Plutarch. i. p. 528. 4. Om. £ri Svid. ed. 
Ms. peAAov. sed $p' écri» (Ms. opinor. 
Donn.). Vide ad Phen. 1638. Pons. 

689. ueAAovudgy. Locum hunc citat 
Plutarch. in Nic. p. 528. ubi simu! monet, 
Niciam hic ab Arist. perstringi, ut cunc- 
tatorem, idque ob lentam obsidionem Pyli, 
in qua quum multum temporis frustra 
consumsisset, Cleon postea successor ei 
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datus castellum dictum brevi tempore ex- 
pugnayit. (V. Thucyd. 4,27. Dim».) 
Suidas vero v. MeAAoruuG» ex vetere in 
h. l. Scholiaste aliam reddit rationem, 
quare Nicias a Comico nostro appelletur 
cunctator ; nimirum ob expeditionem Si- 
cilie in aliud atque aliud tempus ab eo 
dilatam. Sic enim ait: ueAAorunQy, Tb 
BpabUvew ka) &vaBdAXeoÓm.. — Nudas "yàp 
vios Nuenpdrmrov, bs àveBdAXero kweAOeiv eis 
ZueAlar. Bpabbs *yàp jv wepl às éióbovs 
etc. Hinc Scholiasten nostrum supplere 
poteris. Kusr. Non dubium est, quin ad 
vocem. jllius respexerit, qui Niciam in 
concione increpavit, quod nimis cunctare- 
tur suscipere praefecturam classis in Sici- 
liam mittende, a qua expeditione quum 
Nicias deterrere Athenienses vellet, in 
primis magnitudinem sumtuum pretende- 
bat, quos urbs esset factura, teste Thucyd, 
l. vi. c. 25. Beno. Add. Diod. S. 12, 83. 
Diwp. &pa 'aTi». Ald. Junt. x. 11. rir. Crat. 
Ven. 1. 11. etc. Ip. 

640. Be? Ti: BpGy. In Ran. 570. àAA' 
éxpfj» T. bpQv. BenG. pror D" fre Kei- 
sig. 1. p. vi. DiND. 

641. Te (non ye) legendum ; prece- 
dens Te respicit ad xal v. 643. Risk. 
veorría nidus est, ut /El. de N. À. 17,15. 
Diwp. Scribebatur veorría» pravo ac- 
centu. Correxit Lobeckius ad Phryni- 
chum p. 207. Ip. égéAQer Ald. Junt. :. 
Ir. I1I. Crat. Ven. rz. it. etc. Ip. 

642. rà 'uà (antea G35. recte TàuA) 
Ald. Junt. r. ir. 111, Crat. Ven. 1. x1, 
Wech. etc. DiN». 

643. àAAà Ddiur. | Ante hec verba 
recte in membr. et in B. posita Pistheteri 
persona. In C. ut in impressis absurde 
ista continuantur Epopi. Personas recte 
distinxit Berglerus ad fidem edit. cujus- 
dam Francofurt. mihi incognite, quam- 
que ex boc ipso non esse nullius suspicor 
pretii. Haud stolidus fuit homo, qui eam 
curavit, siquidem e manifesto loci sensu 
personas in ordinem suum restituit, quod 
nemo alius fecerat. BRuNck. Lege IIEI. 
àAAA Pdbiov "Eno. Bewr.. Non ante àAÀÀ 
D- quz verba przcedd. connectuntur, sed 
ante éuol v. Sequ. ponitur Pistheteri no- 
men in Ald. Junt. r. 1r. 111. Crat. Ven. 1. 
It. Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst., 
sed in Brub. ante àAAà fd$. Dinp. epd- 
cerov Cod. Vat. Donn. 

645. Oprj0ev. Scholiastes legit Kpid- 
0c», et duz' ille lectiones ferri possunt, 
nain et Gpía vel Gp est demus Attice, et 
Kpi$a vel Kpiuebs alius item demus. Sed 
cave sequaris Fl. Christianum, qui vertit 
ex Thracia ; nam misere hallucinatus est. 
PaLMER,. Exercc. p. 765. Schol. legit 
Kpi&0ev, qui tamen et alterius lectionis 
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mentionem facit. V. Nos ad Suid. v. 
Kpiós. Kusr. "Exoy. àAAà xalperor lupe. 
Tiew0. Sexóue0a. Sic bene distinctum in 
membr. Vulgo Pisthetmerus ait, üu$e 
bexójeba. BnuNcx. ET. mox Gpijües: 
al. Kpiéev Schol. [ubi] lege 6pdjéer 
vid. Steph. Byz. Brwr. Opu0«» Rav. 
Diwp. 

046. Lege Sexóueba. B&wr. In Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. i1.. Wech. 
Brub. Gel. Raph. etc.  IIei. "Ajuo beyé- 
pec0a. Dix p. Époo Epopi tribuit Victor. 

D. 

647. Male eieryob Ven. 1. DiNp. 

048. Loci hujus mentionem facit Ety- 
mol. v. 'Exaraxpobcoi et Suidas ead. v. 
[etiam Zonar. i. p. 822. Metrum autem 
versus hujus laborat ; de quo in integrum 
restituendo amplius cogitandum est. K vsr. 
Suid. in 'EravaxpoUsa; habet 5eUp' éxara- 
kpobac: vá. lege 'Aràp, Tb Seiva, Seup 
ézavakpoUcai sáy- ép" Tào. pap 
vs éyó re xobrooí cf. [quod ad và Sezva] 
Vesp. 522. et Pac. 267. [quod ad «ép 
fbo] Av. 1163. Immo et «às Suid. in 
Hés éyó. Brxr. Sic vulgo leguntur hi 
versus: Ile. àràp rb De xardáxpovsa 
wd. "Ew. $ép' 15o. | Hei. pdsor "ye 
vQv, Üxos é&yó T« X' obroci —. Prior pror- 
sus est Áuerpos: et persons absurdissi- 
mum in modum perverse. Sunt omnia 
ista cum sequente versu Pistheteri, cui 
continuantur in codd. A. B., quorum 
scripturam fideliter representavi. [Ile:. 
&ràp, Tb Beiya BeÜp éxaváxpovocau sáu. 

| 4p! Du, Qpdaov vjv: srés Éyerye x? obro- 
gi —. Ita etiam Inv. e Rav. dedit. Diwp.] 
In priore exstat. Éyerye, in altero éy ^c. 
Parum interest, utro modo legatur. 1b 
Üeiva quid valeat, dixi ad Lys. 921. [r5 
Óeiva est TÓ wéos. Id jubet aveTéAA«v. 
Rzisx. Alii pedem $. caudam intelligunt. 
At recte separavit Brunck. DiN p.) Pro- 
ris versus metrum laborare: animadvertit 
Kust., additque de eo in integrum resti- 
tuendo amplius cogitandum esse. — Nesci- 
mus hac de re, quam diu quove successu 
cogitaverit. At Berglerus corruptelam 
ne subodoratus quidem fuisse videtur. 
Bnuwcr. Ia Vesp. 3898. Jjv vos stpópra» 
&yakpovoyrau. Bgnc. wpóprar «pobea6a: s. 
Swaxpovea0a; dicuntur, qui navibus rever- 
tuntur. V. Valck. ad Herod. p. 638. 
Duck. ad 'l'huc. p. 36. Wessel. ad D.S.I. 
p.418. Habet autem &vaxkpoóegGa: in his 
activi vim, ut sit retrorsum agere, redu- 
cere, At h. 1. vi medii ponitur, se, suum 
gradum, retro flectere. Nam «b $eirva ita 
interponitur, ut animi affectum exprimat, 
respondeatque Latinorum Comicorum ver- 
bo perii, $ép Y&w« est age, videbo quid 
agas, dicas! ut Nub.324. et alibi. Cf. 


V. 648-659.] 


Thom. M. p. 890. Diu». Emendavit hec 
Brunck, quibuscum consentiunt Vat., 
Ray., Victor. Ip. s. Ald. Junt. r. 1r. r1. 
Crat. Ven. 1. 11; etc, IIev. 'Aràp Tb. Bei! 
éraráxpovgcs dur. Es. ép Qoo. | iei. 
$pdsor *ye vd» Üxos é'yó Te X' obrocl — 
Post »g» comma in Ven. 1. rr. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. — &mws Ven. 
n.Ip, Ut hic 8eiva, ita in Eurip. Helen. 
1155. Beyà fimilem vocem iy oblitera- 
vi Lege bs rà 0edv écop& | beUpo xal 
alis éxeice | kal mdAu àyudiA"yoss | m- 
bavr' àveNric rois TUXais. Dubitanter po- 
sui duéuAéyors pro. àvriAÓyois, — Ceterum 
cunfer Aristoph. Ran. 1109. Av. 425. 
Schol. ibid. ad 347. et de rà 0c» Elms- 
leium ad Heracl. 618. Sed optümus in- 
terpres erit ipse Euripides Troad. 1204. 
Tois rpózois *yàp al ríxcu, | ÉusAmeros. às 
lrüpatros, ÉAXoT" ÉAXoce | *n5óci. Donna. 
Üdp' pro $ép' ex U. notat Kusterus, sed 
nt puto errore.vel suo vel collatoris, quum 
deberet &eUp' é&w. ut alii Mss. Ip. 

648-9. Recte Rav. Pons. 

649. Üxws &"yó T€ X^ obroci —. Homi- 
stichion hoc et versus sex sequentes citat 
Suidas v. Ilàs. IKusr. Pretuli vulgatam 
scripturam. éué Te kal Tovro] Equit. v. 
1164. Diwp., «ós Suid.ed. Ms. et éyó ye. 
in às scil. Pons. 

651. iy Aladrrov Aóyois — v. Pac. 119. 
De Asopo etiam v. Vesp. 1392. Ibid. 
1437. Ethic in Avv. 471. Bznc. Scho- 
liasta auctore fuit ea Arcbilochi, non /E- 
sopi, fabella.. Putatur tamen respexisse 
a Furia ad primam que in edit. ejus le- 
gitur; quamquam non plane huic loco 
congruit. Sed Archiloci fabulam de Aquila 


et Vulpe illustravit Huschke in diss. de 


Archil. fab. in Matthie Miscell. Philoll. i. 
p.12. ss. Debebat proprie h. l. esse rv 
AAdrrexa A apos (i. e. male, v. Periz. ad 
4El. V. H.. 1, 28., bh. e. cum. damno "^, 
Ko.wtyfjge, Simillime 1269. Sewby Tbv ifj- 
pvkxa, — ei uy vosTfjoei. V. Greg. Cor. de 
dial, Att. $. 68. DtiNp. $pa »w» Ald. Junt. 
L HII, I, Crat. Ven. 1. zt. Wech. Brub. 
Gel. Raph. etc. In Not. Scal.: fpa vw, 
n0n dutem Üpa vw. Ip. yüy Suid. in vàs 
scil. Pons. 


653-3. Citat Suidas v. qAavpóraror, ubi ' 


ex Babrio degumptos frustra putat Kuste- 
rus, dero Ma. in «às sc. àerbs Ms. in 
$AÀavpóraroy. Pons. Post éorl» in edd. 
vett. comma ponitur, non in Gel. DiNp. 

653. 4aóA«s Bloc. Dix». 

654. Tot fuflo» Ven. x. 11. Raph. Diwp. 

655. Giarpáryovres. éorày edd. Suidse v. 
*Gs, Diarparyórvres dgrby Ms. ibid. ut ex 
Porsoni nota colligo. Pons. 

656. &vye 5) Kay6lía —. Hic primum ap- 
paret, una cum istis venisse servos ; sunt 
enim hzc servilis nomina. Xanthias scr- 
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vus introducitur in Vespis et Ranis, sta- 
tim initio fabularum. In Ran. 165. ad 
eum similiter atque hic dicitur, e) 5à rà 
erpónar abs AáuBaye. Qui autem hic 
Manodorus vocatur, videtur idem esse, 
qui Mares dicitur v. 1329. et 1311. Vid. 
ad 623. Brno. Vid. Scholiastes p. 437. 
8. et Plut. 624. Diu». E 

668. cà Aéyo [pro e& kaAG secundo 
loco ap. Inv. e, Rav.].. Sic rectius Ms. 
Vat. U. quam priores edd. in quibus legi- 
tur, c& Aéyov. Kusr. c& Aéyw est etiam 
in ed.*Farr. Bano. uerà cavrov. Quis 
mendosam lectionem uerà ceavroü abedue 
veteris libri ope non emendasset! Hoc 
primus invexit Ant. Fracinus. At prima- 
rie edd. habent uerà cavrob, quod reti- 
nuerunt Cratander, Veneti, Wechelus. Sic 
etiam est if duobus codd. At in C. inepte 
perà ToU coU. "Tres codd. exhibent &yov, 
ut edidit Fracinus: alie vett. edd. male 
habent &ywe. "Tres itidem codd. habent 
cé Aéyo, ut. jam erat in ed. Bern. Juntse, 
unde receptum fuit in ed. Cratandr. alias- 


Que veteres usque ad Gelenium, qui sto- 


lidissime Aldi et Fracini mendosam prse- 
tulit lectionem a£ Aéyov.  Genuinam re- 


. vocavit Kusterus, nescius tamen, eam in 


quinque edd. jam exstare. BRuNcx. 

659. Ald. &yo cavroU. Suid. Toó- 
TOUS pi» yer perà aoU 91À rovrl 'Apieri- 
cov «b. recte. BzNT. modo expellantur 
vt Aéyoe. Miro modo labitur Bentleius. 
Hoc vult Suid., Aristophanem áplerncor 
dixisse $/à ro? 1, i. e. dixisse eum ápíoeri- 
cor, DiNp. cavro? recte Ald. Pons. uerà - 
coU ToU Bloc. Pro ce kaAà (altera vice) 
est cé Aéyur in. Ald. Junt. 11, Gel. Port. 
Lugd. Amst. cà Aéyo in Junt. rz. 111. Crat, 
Ven. 1. 11. Wech. Brub, Raph. yo Ald. 
Junt. rz, 11r, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Raph. 
eye» Junt. zt. Brub. Gel. Port. Lugd. 
Amst. uerà ccavroü Port. Lugd. Amst. 
Junt. rt. Gel. DiNp. Vide Porson. ad . 
Hec. 578. ubi Ms. Paris. 2713. habet a 
manu prima Aéyev», imo forsan Aévyo, certe 
non Aéyory. [In ZEsch. Suppl. 117. Aéye» 
vel Aeyà»y Aldus, Robortellus, Stephanus, 
Dosn. àpicericorv eb. ri» 9 $5va. Locum 
hunc ex Ms. Vat. U. emendavi. Ante 
enim male legebatur 'Apíarqsor. Tw 
b' $5vu. Kvsr. Mendose in membr. àpf- 
erocov eb..et:5 sepissime commutarunt 
librarii. Levis menda majori flagitio an- 
sam dedit: aliilibrarü «Ó suppresserunt. 
In B. C. scriptum, àpíornsov. rhv 5 
$0uu. Et hec est vett. edd. omnium lec- 
tio perversissima. Genuinam e Vat. cod. 
primus reposuit Kusterus. &píarqoor valet 
prande: áploricov prandio excipe, quod 
flagitat hujus loci sententia. E«qq. 538. 
$s àxb cyuxpás Bawárgs ónüs Apurriter 
ésréreurey. — Cópoeror &fBora Mojbeps. 
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Dativus plaralis forme Ionicm, ob omis- 
t subscripti, pro genitivo singulari 
accipiebatur, invita syntaxis lege. Verum 
vidit Dawes. Misc, Crit. p. 162. v. not. 
ad Ran. 1211. et ad Apoll. Rhod. i. 990. 
Bnuucz. ápiericor eb Suid: v. àpiorfa- 
ac0e ed. Kuster. e Mss. Par. &plerocor 
eb cmt. edd. Diodorus Sinopensis apud 
Athen. vi. 9. p. 239: c- aperriras edt 
«9, Tperyóv, srióv, ut legendum est. ápiuerí- 
eas 0 éavrbr, eb "per, sidby legit et 
distinguit Grotius Exc. p. 887. Pons. 
àpierucor- T)» V—Ald. Junt. x. x1. irr. 
Crat. Ven. 1. 11. Wecb. Brub. Gel. (ubi 
Tí» 9) Raph. Port. (ubi 7$»8) etc. fv 
pe Ven. r. 1r. Wech. Raph. uoóons 
Ald. Junt. 1. 11. x11. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Dinp. 

660. Tb valcwpev hic est a vaítew, lu- 
dere, non à vole», quamvis ntraque vox 
de choreis dici possit. "V. Nos ad Ran. 
391. et ad Thesm. 954. Kusr. Ex v. ta- 
men 669. patet, non saíf'e valere hic xo- 
pebeir, sed obscoenam ei subesse notionem, 
ut in Sardanapali epitaphio: Écfie, vive, 
weje, de quo vid. de Brosees Mém. de 
l'Acad. d. Inscr. xxi. p. 20. ss. Buhier. 
ad calc. not. in Cic. Tusc. Qu. et de 


Guignes Explication de 1' Inscription du 
tombeau de Sardanapale, Mém. de i? Ac. 


d. Inscr. t. xxxiv. DiNp. séswpe» Suid. 
in 'Exfifllácas. Bxnr. 

661. Leg. à Trà», o? uéyro: —. Rarsx. 
Causam non vidi. Boóropos s. Boórouor pa- 
lustris fuit planta. V. Theocr. Id. 18, 35. 
ibique Harl. et Intpp. Hesych. Diu». 

663. abro). Leg. «bros. Rz1sk. Nec 
hujus emendationis cansa justa est. abro 
proprie esti. q. abró6:, htc, hoc in loco, 
v, Valck. ad Eurip. Hipp. 126. sed nunc 
ponitur pro abróce, huc, ut sepe particu- 
le, que éx]) oráceos ponuntur, etiam ad- 
hibentur éxl xiuwfrews, ut Grammatici di- 
cont. DiNp. 

664. 0cacóp«0a Lugd. Amst. Dix». 

665. cei» Ald. Ven. 1. ri, Raph. 
expéiy Junt. 1. 11. 111. Crat. Wech. Brub. 
Gel. Port. etc. 8pg» Ald. Junt, x. 11. (in 
qua alias 8pj») 111. Dip. . 

666. àxl Selxvv Ald. Junt. 11. (non r. 
111. Crat. etc.) evi Deixvv Raph. Diup. 

669. Qiaunpifoii! infra 707. et 19654. 
Bznc. Hesych. S)aunpícas. oUro kal àv 
sraibey &oévov kal ÓnAwiiv ÉAeyoy.  Àd 
quam glossam vide interpretes. De mas- 
cula Venere adhibitum hoc verbum oc- 
currit mox 706. "Totus hic locus perpe- 
ram vulgo personis divisus ; eas codicum 
auctoritatem | sequutus 1nelus distinxi. 
BmuNcx. Est i. q. cwovcieo, vut im 
Stuatonis Epigr. ap. Toup. Emm. in Suid. 
jii. p. 140. vívouer xa) Siaunplooper. Vulgo 
v. 670. continuatur Euelpidi, 671. tribui- 


NOT IN ARISTOPHANEM. 


[V. 660-682, 


tur Pisthetero, sequens Euelpidi, et 675. 
8. Pistbetz»ro. Diwp. abrijs Bloc. Ip. 

6070. Bcor 9' Exei xpvaóv. Ymitatur Ho 
merum Il, B. 872. $s xa) xpvobr Éyev. V. 
5 itenbech. Ep. Crit. p. 28. s. sive sd 
Juliani orat. p. 248. s. ed. Schaefer. Adi. 
Porson. ad Eurip. Hec. 15$. qui docet 
morer fuisse apud veteres virginibus plu- 
rimum auri gestare. Dip. — Pisthetari 
nomen abest et mox Euelp. ante 67]. 
(ubi tamen Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub, 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. Ile.) tom 
672. Euelpidis 678. Pisthet. nomen legi 
tur Ald. Junt. 1. 11. rrr, Crat, Ven. 1. 11. Ip. 

671. 4$uA$oni PonQ, videlur. oscula 
sihi esse. Diu p. éyó uk» abrhr kh 903 
vaí uo: BoxG. SgAGER. Euelpidi contin 
tor: tum IIeic6. é*yà uiy — EbeAr. à $ 
K. — Tlew0. àAA' &gwep —. Diwp. 

. 622. ófeAiokwr. Sic B. In mem. 
ófeAÍckor. Vulgo [etinm Rar.] dgoir- 
ko:. BnoNcx. ófleAÍloko:w | Ald. Junt. 1. 
11. 111, Crat. Ven. rz. 11. Wech. Brub. Gel. 
etc. ógoAÍakoiroy Éy«; Bloc. Diu». 

678. àworéjarra vitiose Junt. 1. Div». 
Aémew et verba. inde ducta proprie valent, 
detrahere corticem. V. Casaub. ad Áthen. 
p. 298. Aéupa est cortex, deinde, omnei, 
quo quis tegitur. Ip. 

675. vàiy Ald. Junt. 1. xz. Crat. Wech. 
Brub. Gel. Port. Lugd. »wi» Junt. m. 
Ven. 1. 1t. Raph. Din. 

676. & tov0f. V. JEsch. Agam. 1151. 
et Theocr. Epigr. iv. Beno. Pref. Kor 
Mériov  xéAwv 0 in Ald. Junt. 1. etc 
Disp. Legebatur d | $fAraror.  Delen 

. In. 

617. eíXrarov edd. ante Kust. $aráry 
ex Ced. Vat. tacite Kust., in cujus edi- 
tione $íATrar$ excusum.  Retinuit QU: 
Tér? Brunck. Dix». $íAvaror AM. Junt. 
I. IL. III. Crat. Ven. 1. xx. Wecb. Brob. 
Gel. Raph. Port. Bloc. etc. Post óprár, 
non post Eóvrvope, (Eóroue Ald. Junt. 1. 1. 
It, Crat. Ven. t. i1, Wech.. Brub. Gel. 
Port. £óvroue Lugd. Amst.) interpungitu 
in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. i. 
Wech. Brub. Gel. Raph. etc. In. $urdn 
U. quomodo recte, etsi tacite, Kusterus, 
Brunckius, et Invernizius. Tres prime 
elATaror. 
1739. Donn. 

681. $38) vitiose Junt. rr. Diu». 

682. xaXAuBéay abAór. V . Soph. Trac 
648. Sic AvBóas ap. /Esch. gun. 8T. 
Telestes ap. Atheb. xiv. p. 626. ro ! 
Ofvjdrors 7ycríDow VjaAXuots kpéxoy Aor 
Üuvorv. Vide ibid. p. 636. locum Diogeus 
Tragici, ubi wpexoócas legendum. DBrxe- 
kpécei etsi proprie de cithara cantu dic 
tur (v. Hesych.), tamen et omnino de 
cantu adhibetur, ut Meleag. Epigr. A 
tbol. vii. p. 591. 48b xpéxeus Ti nM 


Vide Porsonum ad Plor | 


—————— LL Le. M — M ———— — 


V.685-693.] ^ 


98éyu. pwots dicitur, quia verno tempore 
luscinia eanit. Anape-tica carmina ad 
tibia modos canebantur. Hinc Ápyeoto. 
(preire) anapsetos, ut Cratin. ap.' He- 
phast. de metr. p. 42. Eyeipe Movca Kps- 
Tuxby péAos. Postremi versus h.l. fri- 
gent. Suid. xpéxovcra. DiNp. . 

686. "Aye 53) —. lota hec parabasis est 
longe elegantissima, cujus initium citat 
Clem. Alex.|.iv. Strom. p. 492. Kvsr. 
$ÜUAAwr "yerved wpocóuow:. — Alludit ad 
Homericum versum, quem Schel. citat. 
De quo versu Simonides ap. Stob. tv 5$ r) 
táAAurrop Xios Veurey üvfp* Ofg srep $óA- 
Aev *ycrefj, rovfjBe kal àvbpGy. Bzno. Iu 
Schol. pro àgavpófio: adfertur alia lectio 
juepóPoi, rhetro repugnans, et fortassis 
olim adscripta verbo é$muépwi v. 687. 
PDiwpr. Clemens Alexandr. Stromat. ]. 
iv. p. $84. ed. Potter. Ip. ' Pref. in Ald. 
etc. TlapáBasi:s aruyxGwv Av xoà káAev. iw. 
Premittitur Chori nomen. — juepófioi 
ali pro àásavpóBioi, Not. Scal. *yeveà Ven, 
z. Ir. Raph. Ip. 

686. s. Hxc omnia ex ZEsch. Prom. 649. 
Bzuc. óAryobparées tertiam producit con- 
tra morem in iambis et trochaeis observa. 
tmm,  Licentias omnes epici carminis ad. 
mittunt cosmici anapesti. Inde est, quod 
mox d&6drvaros pria producta occur- 
rit, 'yéver' omisso augmento, similiaque. 
Buck. onioeióeg QUA. àuevgyá. Apud 
Clem.' Alex, dicto loco hec rectius sic 
distiacta leguntur : ox«ocibéa QUA, &serg- 
vol. Kusr. Euripides in Protesilao apud 
Stobeum, &yópemós dori wveüpa xal aii 
póvoy. V. Soph. Ajac. 126. et not. Came. 
rarii. Bsago. Lege AHA. [i. e. 'Aybàv] 
Clemens Alex. p. 211-492. citat "Aryere 
eóow Ado para impo &pergvol. 


Bn. ext05éa male Junt. 11. DiNp. 


687. Mallem comma post àerájves tol- - 


lere, ut in é$auépiot ad animalculum, he- 
merobius dictum, sen ephemerus, respice- 
retur. Rzrx. Immo recte hec dietin- 
guuntur, et àwries comice dictum est 
atque accommodate ad hanc fabulam. Ap. 
Hom. ll. 1. 323. pulli, quibus nondum sunt 
alm, &ríüves dicuntur. Diwp. é$yquépiot, 
TaAacoÍ. Potest etiam legi éfnuépiol. 7 
&Aaol, estque &Aaol apud /"Escbylum, unde 
hzc esse sumta modo dixi. V. Schol. 
ZEsch. Prow. 447. óveipárow &Ai*yitwoi uop- 
$ai0:. ldem Agam. 1228. óveípov «poc 
$epeis uopióuao:. Bgno. — Possunt qui- 
dem homines dici &Aaol (bh. e. ceci, futu- 
rorum ignari. V. Intpp. Hesych. v. 'A- 
Aabs), sed particula ' incommoda est. 
Retinendam igitur TraAaol, miseri. Sic 
Orph. Arg. 146. 7 éAobs olim legebatur 
pro "TaAéd . Simonides ap. Stob. Grot. 


p. 401. éqfuepoi &el poro 835 fauev.. Cf. 
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Wyttenb. ad Plut. de Sera Nom. Vind. 
p. 23. Din. 

688. wpocéxere. — Pes proceleusmati- 
cus. Vid. ad Nub. 916. BauNcx. In 
quibusdam hujus plagule exemplaribus 
me invito legitur spósxere. wpócxere volui 
ut in Equitibus edidi v. 506. Dip. Lege 
wpócxere. Bar. ita Porson. ad Toup. 
p. 436. DiNp. 

689. Tribuit avibus epitheta, que Ho- 
merus sepe diis, ut àddvaros et &yfipes 
Hom. Od. E. 218. et alibi junguntur. V. 
Piers. ad Mer. p. 4. Dir. Ultima syl- 
laba voc. &yfpps per compendium scripta 
in Ald. &yfipes plene Junt. r. irr. i11. Crat. 
Ven. t. r1. Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. 
Amst. &yfpys Brub. rowiy &o0. p. Ald. 
Junt. x. 1t. 111. Crat. Ven. tr. 11. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. Ip. 

692. TIpoBikg. — Alias hunc videtur lau 
dare, in Nubb. 360. Bzno. Ridet poétas, 
qui de rerum originibus cecinerant (ut 
Hesiodus); et philosophos (ut lonicos, 
Empedoclem), qui de deorum rerumque 
omnium ortu temere multa statuerant; 
etiam Sophistas, inter quos fuit Prodicus 
Ceus. Hunc missum fieri vult. Ut xaf- 
pew elreiy aliquem dicuntur, qui bono et 
&mico animo ab eo discedunt, sic! «Aaíeiw 
eireiy est male animatorum. V. Plut. 632. 
Ach. 1130. Diu. wap duob TIpoBiko Rav., 


Scholiastes ad Nubes p. 221, 82., Suid. v. 


Ilpóbuos in ed. Mediolanensi et Cod. 
Oxoniensi. kAaley» Scholiastes, Suid. Ip. 
Ilpobixp *wap' éuo0 Ald. Junt. r. xr. raf. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. xAdew Ald, 
Junt. r. rr, i11. Crat. etc. etiam Lugd. 
Amst. kAdey  Brub. Port. Íp. cap! éuo0 
IIpobíty Suid. Ms. TIipob. Pons. ' 

698. Locus hic citatur a Suida v. Xdos, 
itemque ab auctore Philopatridis, quo 
nomine dialogus Graecus occurrit inter 
opera Luciani t. ài. Kusr. Etiam ab A- 
then. ii. 16. p. 57. sed copiose illustrarunt 
Cudworth. Syst. Intell. p. 117. Salmas. 
ad Solin. i, p. 309. Burnet, Theor. S. 
Tell.2, 7. Pleraque horum tradiderunt 
Orpheus aliique vett, Graecorum theologi, 
qui ex Nocte omnia prognata (v. Aristot. 
Metaph. xii. 6. p. 741. p. et Damascii 
Excerpta ap. Wolf. Anecd, Gr. iii. p. 
256.), et Noctem, Chaos, atque Coelum 
antiquitus regnasse, aiunt. "Epefos noster 
ex Hesiodea theologia habet (v. Hesiod. 
Theog. 116. ss.); permiscet enim poéta- 
rum et philosophorum varia decreta, joci 
causa. Varro ap. Fest. v. Erebus noctem 
Erebo natam dixit. Ante Tj subintelli- 
gitur ob, quod omitti solet sequente ob5é». 

IND. 

693-709. Suid. v. Xdos. ej0bs Bloc. 
Ditw». 
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094. 4j 9' Ald. (ita et 702.) Junt. 
T. Ir, IH. Crat. Ven. r. rt, Wech.. etc. 
DiNp. . 

695. (6906. Kust.) TÜcrei Tpwr. i-r. 
Loci hujus meminit Athen. ii. 16. p. 57. 
Kvusr. V. Schol. Lucian. de Sacrif. (c. 0.] 
üvev Tfjs wpbs livBpa ójuAas ómmréjiov. ab- 
tr) vaiba *yevytnmi. | Oppian. Halieut. iv. 
23. s. Beno. wpoeróyovov deb» est Orphi- 
cum. V. Plut. Sympos. Qu. 2,3. Diud. S. 
1, 97. ibique Wessel. et Bentlei. ep. ad 
Mill. p. 454. 8. Lips. ed. Ut hoc rideret 
Noster, órqvéjor (irritum) dixit. V. Plin. 
H. N.x.58. Varro de R. R.2. p. 62. 
Albert. ad Hesych. ii. p. 1465. Eadem 
ova dicuntur ávejiaia. V. Suid. v. "Arepos, 
ibique Kust. DiN». vpGrov Atben. ii. 16. 
Pons. jyrgvéjuor vitiose Junt. i11. Diwp. 

696. arepyréAA eoÓa (h. e. wepiépxeotos, 
wAnpoUcÓn:) sspe ap. Hom. de annis. 
*Qpm sunt tempestates anni, ut Orph. 
Hymn. 66, 5. Plet. Symp. 18. Té» épàvr 
ToU éwavrov cócTrac:s. Qus de Amore 
omnium rerum auctore dicuntur, Hesiodea 


sunt. V. Plat. Symp. 6. Primum omnium . 


creatum esse Amorem Parmenides dixit. 
V. Sext. Empir. adv. Phys. p. 660. ibique 
Fabric, Dinp. 

697. Vid. infra 1734. et Eurip. Phoen. 
166. Bzno. Ad eum Eurip. locum v. 
Valck. eiuós Atticis i. q. douds. V. Mor. 
P. 148. 3» proprie vortices aquarum, 
hinc, quecumque in orbem aguntur, h. l. 
éurbines. Ovid. Am. ii. 9, 49. de Amore: 
* tu levis es, multoque tuis ventosior alis.' 
Dinp. elkbs àyeponéc: Bloc. Ip. 

. 698. xarà Táprapor «bpbv additur, ut 
Hesiodi commenta rideantur. reorreóew, 
alias, nidum facere, h.l. est procreare. 
Disp. erepóverri vitiose Junt. r. 111. Ip. 
pax0els auxi Suid. Ms. xdos. Pons. Re- 
spicit hunclocum Suid. v. srepóerri. DiND, 

699. épeórrevce Ald. Junt. r. rr. Crat. 
Wech. Gel. etc. éveómwrevuse Junt. rr. 
Ven. 1. 11. Raph. Diu». ds dés. els Suid. 
Pons. 

700. In his fortassis ad Anaxagorea 
respicitur. Anaxagoras enim omnia olim 
permixta esse decrevit, tum Mentem ac- 
cessisse et discrevisse omnia et ordinasse. 
V. Valck, diatr. in fr. Eur. p. 40. atque 
tum scriptores historie philosophis uni- 
verse tum qui de Ánaxragora singulatim 
exposuerunt, ut F. A. Carus. Eumdem 
Anaxagoram ridere noster videtur Thesm. 
14. ss. DrNp. Épar (pro Épws) male Raph. 
evvéjutey Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven, 
1. It, Wech. Brub. Gel. etc. Ir. Alibi 
confert Porsonus Villoison. ad Longum 
ii. p. 88. Dons. 

701. éyevér? Suid. in Xáos. Bex. 

702. vd»rw» 5* 0cà» Bloc. DiNp... 


NOT£ IN ARISTOPHANEM. 


[V- 694-704. 


708. érui» "Eperos scil. -yévos aut viol, 
quod Schol. supplet, In ed. Brunck. 
texiu male post zárroew e superior v. re- 

tita erant verba re 0«Gy, quem errorem 
in notis correxit Brunck. DiN». 

704. Metrum laboret, cui consuletur, si 
sic legas: woAAoís D5Aer». werájeOa "ydg 
To Ka) TOiciV ép. cuy, Suidas v. "Ael lo- 
cum hunc Comici sic citat: 'Ael ois pomi 
cóvecuerv, sed refragante metro. Kvusr. 
Lege cvymeróue0a "yàp vel seró:«ct àd. 
Bewr. Voluit igitur Kust. weróje6a pro- 
celeusmaticum loco anapssti poni.  Tou- 
pius Emm. in Suid. i. p. 20. Ox. ** Erro. 
rem vidit Kust., sed minus dextre sustulit. 
Optime succurrit Suid., absque quo fuisset, 
in tenebris perpetuo micaremus. — Repone 
certissime, woAAo;s DjAow eróueÜa "yàp 
àel kal Toici:w dp. c. Ubi tertiam sedem 
occupat proceleusmaticus, qui anapisto 
lcóxpovos est." Sed in Tyrwhitt. Append. 
t.iv. p.486. contra monetur: ** Áristo- 
pbanem dum emendare vult vir doctissi- 
mus corrumpit. In hujusmodi anapeestos 
numquam adaittitur proceleusmaticus. 
Sicubi spocéxere occurrit, extrita literula 
mutandum in spóoxere [at vid. ad 688.]. 
Conf. Bent. ad Nub. 676. Editt. ante 
Kust. weróuev0a. Unde recte Brunck. 
voAAois DijAov. weróueaOd e *yàp —. Po- 
teris etiam, si tantum Suide auctoritati 
tribuere vis, rescribere, deleta icula, 
*. Ó. vreróueot? àel [voluit haud dubie aid] 
—." Diwp. soAAocis 85A0r. arerójecüd Tc 


. yàp xal —. Sic constant numeri, In vett. 


edd. werópeoóa ^)àp al —. In Kusterianis 
pejus adhuc seróje&a "yàp xal —. BRuNcx. 
sreróueba *yàp àel Toup. in Suid. i. p.11. 
&el Tois Suid. v. àef. Vide Append. ad 
Toup. p. 436. Hsc inter alia in schedis 
scripserat admodum juvenis; sed malim 
veróueo0d TE "yáp. Ista enim vocula sspe 
excidit. Menander apud Plutarch. de 
Sanit. Tuend. t. ii. p. 133. Ékacros —— 
Kóyas és abrby r&y Tpaynudroy ÉQXa ev- 
Aerróuevós TE kal oBoóperos ép Aézeur. 
Vide Adverss. p. 292. 1. T. et 296.1. 1. 
Idem apud Stobeum Florileg. iii. Ó sAci- 
c'Tov voUy Mdrris T üpvorós dori 
cÓufovAós € &ua. Dioscorides in Epi- 
gramm. apud Jensium p. 322. $ uà» 

T' oboa kal eÜrexos. — Aristoph. Av. 1671. 


KaracTfjow c' yb Tópayvoy: üpvíOoy TE 
wapétw co *ydAm. Euripid. apud 


Stob. 7. ewerby ÉroAuór 'I*, 3$ Opacóv 7t 
Kàua05. Id. Andromach. 641. aéryra 
xpnoró» 'I* $ xaxb»v kal wAoócior. Cí. 
JEsch. Pers. 376. Eurip. Orest. 381. Jens. 
. 947. Homer. Iliad. N. 6. l'Aar , 
Íe» Te, DucasoráTew 'T* :vOpdmosy, Pons. 
Hesiod. Theogon. 340. 'AxeAGér T àp 
vpoivny cum Wintertono Porsonus ad 


Y. 705-7 15.] 


Dawes. p. 176. (319. K.) Donn. re ante 
yàp abest Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. 
1.11, Wech. etc. .DiN p. seróueta. "yàp — 
épseiw Bloc. Ip. 
705. sroAAobUs—. : Citat. Suidas v. "Asro- 
páuora. KusT. wpbós Tépuaci pas. Sic 
de fine totius vite Eurip. Alc. 643. él 
Té fke» Blow Brno. wpbs Tépu. dg. 
male vertitur, deflorescente jam prima 
etale; tamquam si marcescentis floris de- 
siderio quis tangeretur. Vertendum, justu 
late. Venustos pueros intelligit, cultos 
ab amatoribus in spem facienda sibi olim 
copie arrectis, quos,. ubi adolevere, con- 
suetudinis turpioris puduit, ut fieri solet. 
Horis. Refert igitur Hotib. p. T. &p. ad 
&zoueporóras (h.e. qui ejurarunt amorem, 
ei valedixerunt, est enim &xouróra: et con- 
frmere aliquid et negare jurejurando in- 
terposito. V. Reisk. Ind. Demosth.). Sed 
potest etiam e comica ratione intelligi ita, 
ut dicantur, quum ad finem florentis weta- 
üs pervenissent, ejurasse amorem, quod 
tum quidem facile fuit. Sed rectius vi- 
detur a plerisque intpp. referri ad S:ep4- 
fiar, atque tum etiam comice dictum 
est: nostra vi et ope subegerunt pueros, 
qui amorem ejuraverunt, etiam in finibus 
statis talibus rebus apte. Suid. v. àxo- 
Mépota. V. Bieyfipuray, et v. répua. Dr. 
Male 6 puasir. V en. 1. Raph. In. Tépua- 
aw Suid, in v. ubi Ms. nerà v. y. Pons. 


705-6. Suid. - vv. àwouópnoka. Dieufipi- 
cay. Pons. 

707. 0^ uà» Üprwya Sois. Non semper 
adeo simplices fuere pulchri pueri, ut &- 
fatis florem pro avicula darent: majoris 
lucri cupidos eos factos fuisse, queritur 
Glaucus in epigrammate : *Hy Üre soibas 
rede máAa: work B&pa $i cbrras | Uprvt 
xal faxr)) oaipa xal &erpdryaAor | vüv 9t 
Aotràs kal iépua. à valvyyia 9 obbÀy éxeiva 

lexóee Üyreir ÉAXo i moBoolAa. 

RUNCK, lepcikby Dpyiww. V.ad v. 486. 
Brno. De mwopóvplev ad 304. et 553. 
Óprvt est coturnix. V. Camus ad Arist. ii. 
P. 150. s. Diwp. wopevpíov (omisso apo- 
stropho) Jünt. 111. Ip. 

709. $pa: sepe dicuntur anni tempesta- 
tes. V. Spanhem. ad Call. p. 132. 817. s. 
add.Hindenb. ad Xen. Mem. p.177. ave 

est indicare, ut Xen. Anab. 4,3, 10. 0c5s 
q$aíve: óveípara. DiNp. Ówópas Ald. Junt. 
I.1:.I11. Orat. Ven. x. rt. Wech. Raph. 
irápas Junt.1x. Brub. Gel. Port. Lugd. 
D . 


710. V. Schol. Bznc. Ex Hesiodo in 
Opp. 448. $pdfeota: — éxakotans — óp- 
Bpnpo9. Sequens versus etiam ex Hesiodo 
adumbratus, ibid. 45. ahjá xe enBdAiov 
hiv Übxip xawvoU karaDéj. Et 699. -»- 
OdAuop 9 ebepryks Óvip komrroU xpeudaaou:. 

Arist. Not. 


." OPNIOGE:. . 


piov. 
II 
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BRuxcx. Ad priorem locum vid. Graev. 
Lectt. Hesiodd. p. 9. s. Verba nostri ita 
sunt capienda: xal $pdte (jubet) Tor vaó- 
kAy»por kpeudaa vo y (gubernacu- 
lum) xal kageóbew. wn0dAir, gubernacu- 
lum, et hieme et ubi appellebatur, e navi 
eximebatur. "V. Bóttiger. Archaol. Mu- 
seum i. p. 18. et 22. De gruum («pd 
ve», quibus convenit kpátew, gruere, v. 
Sturz. Prol.iv. de vocc. anim. p. 7.) mi- 
gratione, sementis faciende tempus indi- 


cante cf, Theocr. Id. x. 31. ibique Toup. 


p. 895. et Camus ad Arist. ii. p. 898. s. 
Diwp. *yépavo: kpátfweo? eis — ueraxepet 
Bloc. Ip. uerá xopjj Junt. 111. Ip. 

712. 'Opées, nocturnus illius temporis 
gr&ssator, de quo faceta mentio rursus 


Occurrit infra 1491. et Acham. 1167. 


Bnuncx. et Brno. xAaivay óoalyey. — In 


-Lysistr. 586. rp. 9j XxAoeivar boiya.— 


—Tra uj p. àwobip. Et in passiva voce, 
Ran. 727. iva. ufrrore kdxobvOein. ue0bwy. 
BinRoG. xAaiva crassior vestis superior fuit, 
byemi apta. V. Hesych. h. v. fryàv est, 
pra frigore horrens. V. Tho. M. p. 782. 
et Bos. Obss, Critt. p. 48. àwobóew alte- 
rum spoliare vestibus, ut Eccl. 864. 866. 
Diu». ó$aíe:w Ald. Junt. 1. 111. Emenda- 
tum in Junt. 11. Ip. E 
718. 9' ante ab deest Ald. Junt. x, 11. 
31r. Crat, Ven. zr. rx. Wech. etc. Dru». 
Tieriwos 9 ab uerà rabra qarels érépay $pay 
é&ro$aírei. Particula 5é quidem abest in 
exemplaribus typis impressis ante Kuste- 
rum, et apud Scholiastam. Sed jure eam 
posuisse Kusterum existimo. — Át quanto 
urbanius sonat Driwos 9' abre Qarels uerà 
7G00' érépay Gpay ixooalre! Nam in ueráà 
Tara difficilius recurrit syllaba 7a: ane- 
peestici vero pedis volubilitatem retardat. 
E181G. | 
714. Ald. wékew. lege exreiv, mox tó- 
Ku». BewNT. Priores edd. habent $»íxa 
vékew, refragante metro. Syllaba enit 
secunda in $víka brevis est. . Quare noh 
dubitavi ex Suida reponere wekreiv, quod 
idem significat ac srékew, et metro melius 
quadrat. Kusr.  vekreiy perspicue: in 
membr., ut bene Kust. e Suid, edidit. In 
duobus aliis, ut in prioribus edd. mendose 
et cum metri ruina eékei. BRUNCK. mek- 
Tobpueyos est Lys. 686. Gpa me«reiy tempus 
tondendi. «ókov vékeiw Theocr. v. 98. ubi 
v. Schol. In Grzcia et Sicilia bis quotan- 
nis oves tondebantur, vere et autummo 
(unde «ókor fjpwóv.). V. Theocr. 28, 12. 
Diu». cékrei:» Suid. ed. Ms. in v. Pons. 
-qékew Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. rt. 
Wech. etc, Dix». fra srékei — elapwby 
Bloc. Ip. ) 
715. Anbdpiv. Perperam vulgo Asid- 
Saltem oportebat Apldpir, ne su- 


. LI 


- 
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perfias syllaba versas oneravetur. Sed sià- 
cerior est hujus nomisis soriptwra per sim- 
plieem vocalem y. Auctor Etym. M. Afr 
B|v. — iM nol onnalvew eitexis yi- 
vrioy $ xyXarí9n vraAcidy. | AnBdpiov, [ud- 
Tio».  Ajgmoscit eam ue Hesychius in 
his glossis : AaiBes, ATos, Tp.Bdriov. Nd- 

Boy, tptBérioy ebreAés. Diserte vero Didy- 
imus apud Eustatb. ad Hom. p. 1146. et- 

trema : kal eÜro sapotóyeo0a« 0eMjcas tfo 

Affuv 6 Albvuos àxocepei abro kal oU 

Nerà Th» *apábBoow mTpoc"yeypapuérev 1, 

rel, (noi, Aj)00s Tb vperérvzrov, b Awpieis 

AB8Bes Qaoív, ds "Axxud» AüBes eluéva 

kaAóv, 8 dot, Aftoy, dvbebupéyn ebeibés. 

Arb -yoBy o) Mjbos, drqoi, i Éxorros v5 Í, 

eyorbs Tb AfDiov, ob0' abro y Eyos b f. 

-Aff$os apud Theocr. occurrit m Piscat. v. 

YO. sed obliterata Dorica forma, qutm 
vere, ot opinor, restituendam esse monui : 
*6l xáAapot, Tüyiirpa, Th Qokióerrá Te 
'Af)y. "Vulgo legitur A38. Sed :AfBoy, 

kfi$ov, pto A$Sos, AfjBeos, vox est exemplo 
càtens.et Gracitati incognita. At etiam- 
8i concedamus genuinam eam esge, quis 
€fédat in carmine Awpucoráto format 
hujus nominis aliis Doricis poétis usurpn- 

t&m Theocritum heglexisse ? Dealio hujus 
Syracusani poéte carminis loco, ubi se 
*prinum dabit occasio, ugam, ut Arlstar- 
'€&hi in Eruditorám Diario hujus mensis 
(Juillet 1782. p.462.) rb kaxóg8es de- 
"monstrem ineptamque confutem crisis. 
Mfftov, AnBdpior, Sine , excusa sunt in edit, 
Ruide Mediolar. : litterant iltám ex inge- 
Qtío ^ddidit Kweterus. Neéseio nürem, quid 
sibi velit Schol. ad huno vetsmm : esgyuet- 
Vai 83-Or« dy owdToAÉé rbrplecÓn. — Quid 
irum ? prima in srpíaa6os Serpper et nbi- 
.q$íe corripitur. Bnusck, Etiam Afuoy 
dicitur, et varie scribitur, A«fbior, Aitior, 
Af$85:or, Grammatici dicunt esse vestep te- 
Auct et vilem, Clearchus ap. Athen. vi. p 
,866. Trolls o9 ueipaklov ó9as éxà ois abroU 
*yóvags Aexr di Agole cwaydiakés, Bano. 
AsiBdpeor Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. Ven. 
X, 11, Wech. ete. Agbapioy Rav. Disp. 

716. dogiv 9 luuay uiy Raph. — Male 
$S5áro: Ven. 1. Raph. Diup.. V. supra 
418. Bzne. 

« 717. és Üpris—tpya Tpáres0e Suid. in 
"Aupow. BaNT. éw' Üpyis. Sic bene membr. 
Vulgo éx' Üpvess. V. infra ad 1250. 
Bguwcx. Est, ad consulendasaves. Ha- 
rem.enim volatum Greci diligenter obser- 
vabant. V. Spanh. ad Callim.in Pall. 
124. p. 703-720. Din p. ópve«s Ald. Junt. 


. X. 11. LH. Crat. Ven. 1. 11. Wech, etc. Ip. 


€Ure wps Gxapre vpérea0e. — Schol, ofrus 
évl rà Épya xwpeire, — Ex Scholiastze nota 


ligaet eun pro &xavra legisse vel &pya vel |. 


1 
.*' 
^l 


NOTE IN. ARISTOPHANEM. 


[V. 7 16-733. 


Té Épya. Atque fpya ciüt Buidms v. 
"Ajjue», Omnino igitur legendum, .zp 
Tügya. — Vide Herodot. i. 97. 'Fhacydid. 
ji. 40. Cratin. Tlavómro:s apud Schol. ad 
Veap. 091. et Suid, v. sadld.. v áro Mi- 
0€is *yovaicag epbs Db auk sUy Tpére. 
Xta legendum. Confer etemenda A sxon ym. 
apud Montfaucon. Pábl. Coishim. i. p. 
474. [rà 8 iyya pro rà 8' ÉAAa in Eur. 
Heracl. 132; tres Mss. apud Elms, ad 
Med. p. 96. Dosn. és Upyis Suid. Pons. 
118. vpbs *yánovàpBpós. Sic libri omnes, 


quam bene neseio. Minime id miln 
placet: mallem, «pis duos, ü»bpes. 


Bevscxk. Perbene Brunck. kal wpbs *yá- 
pov, Érbpes. Hoc receptum in ordmerm 
oportmit. HoTrrs. Sed boc, ii»Bpes, ita 
postpositum, valde friget. Nimirum et 
ad viros et ad feminas hic respicitur. 
JDtw». . 

719. Soid. in "Ovor ly» babet &o«o sep 
parrelas, in"Opvis, Üoa uexreías. Bzwr. 
wávf Üourep wepl uayr..— Sic, ut impressi, 
C. in membr. epi omissum. In. B. «dot 
doa ep] uavreíat. Bnomck. Épav et 
olsrb» Greci dicebsmnt non modo auge 
rium, sed etiam tuodvis omen. — V. Tho. 
4d. p. 657. (ciijus^observatio totidem, ver- 
bis in Schol, Soph. €Ed. T;52. repetita le- 
gitut) ibiqwe litpp. Nost. Plut. 02. ua» 
79Ía h. |. hon vaücinium, sed divinatio et 
consultatio eormm, «tá ofaculum petunt ; 
et Ouakpiyeiw v«pl Roy velas, decernere de 
eo quod quzritur, oraculum edere. Dx». 
Ópris Suid. Ms. in v. rouiferé, sic. Mis. in 
pris ut videtur, ubi ed. Med. $psas vé e 
v. Üca p. 9. $. "ydp. duarep, v. Suid. Ms. 
olevoí, Pons. D 

720. wrapuóv. Stexautamentum eis, 
utem, vocat Xenoph, lib. iii. de ezped. 
Cyü.c.2.6. 3. Bxno. wrapubs est ster- 
nutameptum vel, hominis *el lucernz, 
unde omen capiebant, V. Valck. wg He- 
rod. p. 488. 'Vulp. ad Catull,:45, 9. $n 
e omen ex verbis pronunciatis capitum. 

Vesp. 860. Wessel. àd.Diod. $. ii, p. 
152. tóufBoAov omen, quod ex pccursu ho- 
nünis aut animantis sumitur. qx») Sonus, 
qui subito editur. oévvoss, $fuas et aómBo- 
Aa conjungit etiam Xen. Meg L, 1,3. 
Wyttenbech. tamen ad Julian. p. EsT. ed. 
Schaefer. (pustquam omnino de. vac. ddl 
egit) hzc ita distinxit, uf Qfun. £smset i. q. 


.KkAp9&v divjta vox, $e») humana. Dax». 
y. qp Me. in. Bpy; Pons, 


721. Óvov Üpyw. Hoc ex narratiuncul 
quadam tractam est, , V. Scholiagt. Benc. 
Conf. Suid. v."Qvos.—fepázorr a.: Nempe 
si. quando occurret servus, nomine aut 
facto aliquo omen edens. DiNp. 
72$. vepítew («obs non.tantumx putare, 


V. ?34-740.] 


sed etiam oolene (eda est. uoUsa: dicun- 
tur aves cagore. Non opns est, ut verba 
Mávres; uoóaais a reliquis separentur et 
ita accipiantur, 1nusis (avibus) significan- 
tibus, pradicentibus, Inu udávrea: Moócais 
intelligendum ós, ellipsi Nostro. fawiliari. 
V. Plut. 395. 314. ibique Schol. &ere 
pieta. (sjjdv. s) uáyrec« Moósas.  Vati- 
cinia quovis anni tempore promittunt 
aves, quum oracale non semper liceat 
consulere, yelut delpbicnm initio semel 
tantum adeundum erat quotannis. V. 
Spanh. ad Call, H. in Ap. 4$, DiNn. vogd- 
cy male Jupt. 15. Ip. ) 

725. Deseribüotur amni tempestates : 
unde liquet ineptum esse alpais, reponen- 
dumque »eapais &pus, novellis horis, vere. 
Vel omissa forte vel erasa versus litera 
initiaji, sicut. passim sccidit, truncatum 
£apais magisque deprevari coepit. Horis, 
«ipe, temen, Lmiores venti, cur diaspli- 
ceant, nom video. Nam et iis uti volebant, 
DiN». Post udrreci interpungitur in Ald. 
Junt. x. xi1.. Crat. Ven. 1. 11. etc. etiam 
Lugd. Amst, non item in Junt, ir. Gel 
Port. Ip. . . 

721. ka0eboóueÓa Attica forma est, pro 
ka0faopev. V. 'Tho. M. p. 483. et Mor. p. 
212. ibique Piers, ceuvóveróc« de díis, 
suam potentiam et roajestatem ostentare. 
Ita Ran. 1052. Diu». 

728. xd Zeós. Sic tres codd, et prima- 
rim edd. Mendose in Kusterisnis X! ó 
Zeós. BnuNcx. Kvo—napà tais yejéAaus, 
Quasi propter nubes non possint videre et 
audire, quid homines velint, Ita infra 
dicit, homiges sub Nubibus secure peje- 
rare, diis nibil animadvertentibus, v. 
1698. Etiam Pac. 207. dicit de diis. Bzno. 
X. € Ald. Junt, 1. 11. a3. Brub. x' à Crat, 
Ven. 1. 11, Wech, Raph. y' & Gel. ete, 
DiNp. ) 

7 29. 781-6, Suid. »ydA«a. Pons. 

730. abrois, yauriv —. Mendose vulgo, 
metro claudicante, sauí, Bnuwck. meucl 
priorileeo Ald. Junt. x. 11. 111. Cret. Ven. 
i. IX. Wech. etc. DzNp,  Buidas v. *ydAa 
ópvíÓwr (ubi versum 730. omittit) t. i. p. 
464. et v. aAovüv ler t. i. p, 192. Ip. 

7231. wAevévyleay. In Eqq. 31987. 
Bznce. Et pretereg Veap. 675, Non est 
sanitas cum divitiis conjuncta, sed maxima 
opum copia, &ut opes que sanitatis instar 
sunt. Diwp, xAovÉvysíay Port..Ipn.. gAov« 
DBvyíeuww. Suid. ed, Ma. Pons. 

732. pewrfrra Ven. 1, 11. Raph. Diwp. 

733. 'áAa T ópr(Óvy, In proverhium 
abiit de walde fortunatis et. omnia possi- 
dentibus inc gallinaceum, aut de rebus ra- 
rissimis, Sic Philocleon in Vesp. 508. Eie 
yàp oUB' &y ipyí&ur -yáxe | évrl «eb Biov 
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AdBou! &y. Lucianus de Mercede conduc- 
tis p. 668. xal &es. 75 Tfjs 'AuaAOelas xé- 
pas, kal &kséAEes üpylUov ydAa, Strabo dg 
Insula Samo p. 945. rà 9 &AAa ebbaiuav, 
és OfjAov Ek T« ToU Tepuudymrov "yevéaQou, 
kal éx ToU Tobis é*woiwweÜürTas, uà Ókveiy 
é$epuórTew abT[j T)» Aéyovcav apowilap, 
Ótr. $épe kal óprlüw» *ydXa* ka0dmep mov 
Ke) Mévavópos É$jm. Plinius in Histories 
Naturalis prefatione : * Inscriptionis apud 
Grecos mira felicitas : xmploy inscripsere: 
quod volebant intelligi fucum : alii «épag 
"ApaABeías, quod Copia cornu, ut vel lac» 
tis gallinacei sperare possis in volumige 
baustum.' Petronius cap. 38. * Nec est, 
quod putes, illum quidquam emere ; om- 
nia domi nascuntur; lane, cere, piper; 
lacte gallinaceum, si quesieris invenies. 
BavuNcx. Propria vis et origo locutionis 
ignota est. Nam quod Anaxagoras éy Tois^ 
$vctwois ap. Athen, ii. 16. p. 57. -ydAa bp- 
Pigos voluit esse rÓ év. Tois dois Aeudy, 
non valet, Dicitur enim de re et optima 
et rarissima. V. Suid. Mnesimach. ap. 
Athen.ix. 9.p. 387. Nieander in Georg, 
&pud eumdet viii. 2. p. 371. Erasm. Adag. 
p» 102.—0aAÍíai sunt ebgoxíau, convivia. V, 
Eurip. Bacch. 418. Grev. ad Hesiod."Epy, 
116.—xoriq» 5*à rày àyatày, bonorum ni- 
mia copia laborare, Cf. Toup. Emm.: in 
Suid. et Hes. iy. p. 125. Diu. 

794. axoriüp Suid. in IIAovÜvyleigy : et 
koTiáy in l'ÁAa, Der. 

136. Tib sexies hic et v. 770. Rav. : 
Edd. ante Brunck. 716, 
T0 Ti0 Ti0 TÍ'yE, nisi quod Kust. conjunc« 
timrscripsit. Vid. ad v. 220. DiNp. —., 

797. Lege Moüc? à. Bewr. Dispeream, 
nisi hzec a luscinia canantur pariter atque 
antistrophica : nam et ad cantum eani 
provocatam canere nibil vetat et conve- 
niunt illi, ut totius ode sonore argumen- 
fum et interjectiones vià rioTiy& Tororo- 
v(^y£, quibus vocem avis imitatur Comicus, 
ita inprimis, qua et supra 676. designatur 
*yévus £ovy0f. Horis, Vid. Herman. & 
Nub. 559. Pref. in Ald, etc. 'Q:52) kal 
evpodi) kéX«v ig^. Semichori nomen abest. ' 
Ald. etc. Aoixuala Wech. Diwp. 

788. Tio Tio Tto Ti0 Ti/yE Ald. Junt. x, 11, 
11i, Crat, etc. Sic et 743. Dip. Vulgo 
et ap. Brunck. quoque hic etin antistr. 
versu 770. legitur: vib Tib Tib Tib riwrl*yC. 
Sexies Ti) dedisse e Rav. videtur Inv, 


Ip. mE 

- 740. vámauoi Te, kopupaioly 7' éy ipelas. 
Vulgo legitur vdarcur: kopupaici 7^ éy ópel; 
ais. ln C. vásaus. Quod reposuimus, ad 


. metri normam exactum est, ut declarabitur 


ad antistrophicum versum. Bauncx. Jun- 
tina minor, pdwreugi kopupasrí 7. — Jam 
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agnoscas licet versum  asynartetum ' ex 
dusbas penthemimeribus iambicis, tritis- 
simum dramaticis metri genus. Legen- 
dom, váxas T« kopvtaig( *' ei ópelaus. 
[Sed «i» Comico non usitatum est, nec in 
lyricis his. DiNp.] Proinde Tb faxor in 
ahtistrophico versu genuinum est, nec re- 
ponendum faxxo», quod nescio cui versi- 
ficatori venerit in mentem, versus hos ut- 
cumque exzquanti, Horis. V. Nubb. 
278. Bznc. »yára: sunt oí ópeivol xal àrva- 
wemrajuévor 7óÓwo( auctoribus grammatt., 
antiquis, i. e. nemora, salíus. — V. Spanh. 
&d Call. Apoll. 89. et Intpp. Hesych. 
DiwNbp. »dáxauo: kopvaict 7" éy Ald. Juut. 
I. 11. IIf. Crat, Ven. 1. 11. etc. vámous kopv- 
$ain1 T' éy Bloc. Ip. 

741. Quater et hic et v. 743. (ut 752.) 
ponitur in aliis omnibus edd. ri) —. Ter 
tentum v. 741. et bis 7498. habet Inv. 
Dip. ib Ti) Teri £ Rav. Ip. 

742. ss. ita Ald. Junt. x. t1, 111. Crat. 
Ven. 1. rr. etc. 9! dpíis *yévvos ("yévos Ven. 
11.) £ov6gs ueXéwv | iPópevos ueAías vl 
$vAAokópov ($vAXokójor Crat. éxipvAAo- 

pe» Ven. 1. 11. Wech..— éxÍQvAAokóuev 
Raph.) | à T) T T | Tio» etc. 
Diu». 

742-3. Sic colloca B'. a'. quin et Said. 
in Hov6fjs sic habet A/' dp$s—TIa»l. Brew. 

748. ijóuevos. Yn A. B. ljouéyn. Hic 
ver$us strophe sextus esse debet, eoque 
positus est ordine in tribus codd. Inim- 
pressis perversus est versuum ordo, ita ut 
$trophici antistrophicis non respondeant. 
Versus 748. in A. B. similis est versui 
7A1. ueAta. est ^ fraxinus, multum Homeri 
preconio Achillisque hasta  nobilitata,' 
quise sunt verba Plinii H. N. 16, 18. $vA- 
Aókouos est, comis, foliis superbiens. 
Din». ifóyevos Suid. Ms. ueAÍa. ópelais. 
Pons. 

744. V. supra 214. Euripides Herc. 
Fur. 692. Kókros &s, *yéper àoibbs «oir 
ék *yevóov keAabfjoo. BERG. 

745. àvapaírvew  vouobs ueAéw» est, 
edere, canere, odas ; ut &vadalrei 0€o- 
vporías Hom. Il. A. 86. Tla»l, quia deus 
nemorum est, &yaAAópevos uoAvais, Hom. 
H. ia Pan. 25. Hinc et Cybele statim post 
' memoratur, quia versari iu. montibus cre- 
debatur. Dip. 

746. Lege ceuyá re. BeNT.. Infra 875. 
Brno. Dimeter est anapesticus. Male 
vulgo legitur, ceuvQ Te.  Distincte in 
membr. scriptum ceurd, sed re male omis- 
sum est. geurà epitheton eát substantivi 
Xopeiuara. BmoNck. xopeóuora àvadol- 
pei est instituere choreas, que, quoniam 
dem sacre erant, propterea cegpà x. di- 
cuntur. cegyá Te, jam olim et seti et 
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concinnitatis causa edidi, quamquam Cy- 
bele (ufomrnp 0eà» $0à Orvwróv 

Orph. Hymn. 18, 7.) dici recte eegrà po- 
tuit, quod et aliorum deorum dearumve et 
Cybeles epitheton est. Dixp. »ópov lepeis 
Said. Ms. ftové)s. Pons. ceprQ re AM. 
Junt. 1. rx. rrr. Crat. Ven. x. 11. ^ Wech. 
Brub. Gel. etc. — àpela Ven. 1. 11. Bapb. 
ipea Bloc. Diw». 

147. Decies syllaba ro repetita in Ald. 
Junt. 1. rr. rrr. Crat. etc. Drap. Decies 
vulgo ro repetitum est, undecies ap. 
Brunck. novies tantum ap. Inv. Ip. 

748. F. ócwepel né rra. Risk. La- 
cretius (de Rer. Nat. lib. iii. init.) : Flori- 
feris ut apes in saltibus. omnia libant, | 
Omnia nos itidem depascimar &urea dicta. 
Sic de Sophocle auctor vitie illius : póvos 
8 XoQokA fs àQ! éndorrov «b Aaympby &var- 
0lfec kaU" b ko) uéArrra. Oubyero. Biso. 
Isocr. ad Demon. p. 48. ed. Battier. Gore, 
Th» uéAirra» óoGpev dq &rayra pi» Bha- 
erífyara kaDitávew, àq' éxcámrov B6 à yph- 
eiua Aapufiáreus oDre xply kal Tobs sraubelas 
ópeyouívovs pmbevbs uà» àtelpes Éyev, 
warraxó0ev Bà Tà xpfoiua GUVAAÉEvyer. 

Phrynichus poeta fuit melicus, commemo- 
ratus etiam in Ran. 1834. s. et alibi 
Poéta kapsró» peAéer dixit pro aéA«, prop- 
ter verba &mrofióckeoÓn: et uéA erra. (5060 
est, ab avium cantu. déà» e cod. Rav. re- 
ponendum puto. DiN». | 

749. &pórvxos Crat. Ven. x. 1r. Wech. 
Raph. DiNp. 

750. Non post xapwbr sed post àel in- 
terpungitur in Ald. Junt. x. 1x. rrz,— Crat. 
Ven. 1. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
Lugd. (nulla omnino interpunctio in Ven. 
It.) DiNp. &royevére Suidas in ed. Me- 
diolanensi. Ip. àweAéyero Suid. Ms. 
Qpbvixos. Pons. 

752. Ter tantum rio in Ald. Junt.r. r1. 
111. Cret. etc. legitur. D1iwp. 

753. In Ald. etc. pref. 'Exígfynua cri- 
xo» is^. 7Tls Ald. Junt. r. rr. rir, Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. Diu». Hsec chorus 
&d spectatores conversus dicit, Legendum 
est 6, in ed. Lips. Dix». 

764. Citat Suidas v. AuawA ew. Kvsr. 
Ba ékxew, | Subaudiri potest b» Blor, vt 
inisto iambo, éwl rois sapobUo: vb» Bio 
BidwA exe, qui exstat ap. Athen. xi. p. 458, 
Etiam verbum simplex ita usurpatur. Ec. 
phron ap. Stobeum : *Q) Zeb, Í sro0" Jyir 
Oobs xpóvov o0 (jv Bpaxór, YIAéiem à 
woes roUTroy obk (às; Bxno. ós $pudsi. 6 
vpbs $. V. Gregor. de dial. Att. 6 35. 
Ápoll, Soph. Lex. Hom. h. v. Apad Sei- 
dam v. 'Avr(Bas t.i. p. 290. ed. Port. 

legitur in ed. Port. ày6évras &s  avbrón, 
ubi male Kust, edidit eis, Thuc. p. 89, 


V: 256-765.) 


49. ed. Duck. rescribendum e cod. Reg. 
és Bam o, ut 2, 67. Dix p. ós male exci- 
dit Ven. rz. tr. Raph. Ip. Suid. &awAékei. 
Alibi citat SuawAéxew Bloy e Platone Legg. 
vii. p. 806. 4. HSt. Pons. 

756. éerl et Üpyis: Ald. Junt. 1. rr, 111, 
Crat. etc. — rois. Crat. Ven, 1; 11. Wech. 
etc, Diu». 

737. éerly Ald. Junt. r. rr. rir. Crat. 
Ven. 1. rr. etc. Dix. 

758. V. infra 1347. Bzxno. In tribus 
codd. rovr' éxe; taX5», quod minus probo. 
Bnuxcxk. Nimirum apud Atticos poétas 
KaAÀs primam habet fere brevem, quam 
producit apud iambographos .vett, V. 
Porson. ad Eur. Or. 5. Tamen éxei etiam 
in Rav. est, unde recepit Inv. et melius 
ad évd5e refertur, Defendit et Hermann. 
de Metr. p. 116. Diup. ovr' ékei scrip- 
tum est m Rav.  Defenderont etiam Rei- 
sig. i. p. 144. et Hoschkius ad Tibullum 
p- 261. Ip. rovr' éke wap" jjuiv taAóv dai 
Bloc. In. -oeUr' éketvo xaXov Ald. Junt. 1. 
II. 1Ir. Crat. ete. égrip Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. etc. égri 4$y —Gel. Port. Lugd. Amst. 
Ip. 

759. e*ry. In membr. efsot,, male, nisi 
prec. v. pro $v reponatur e. Sed nihil mu- 
tandum. In duobus aliis $v erp. BnuNcax. 
alpe wAskrpor. Vide Suidam hoc v., ubi 
jocum hunc verbis Schol. nostri exponit. 
Kvsr. V. Schol. Est autem proverbiam. 
Scholia infra ad 1865. xal wapoipía: alpe 


TASicrpoy üsvrrípir. BEnc. Calcaria Gal- 


lorum dicuntur proprie sAswerpa, tela cru- 
ribus agnata Plin. x. 21.  Tropice vXfjk- 
-Tpor est quodvis armorum genus. Dru». 
—€«l uaxei Reisig. ad Sophoclis CEdip. 
Col. p. 809. Drw». 

760. derrypéros. Alias ervyuorías, ut 
Lys. 833. Bzno. Dicebantur ita fujiti- 
vi, quibus, e fuga retractis, motm inure- 
bantor. Add. Pollux iii. 79. Diwp. vís Ald. 
Junt. 7. 1r, 11r. Gel. 7ls Crat,. Ven. r. 1r. 
W ech. Brub. Raph. Port. Tp. 

761. Supra 248. Brno. Apud Athen. 
ix, p. 887. extr. hzc avis dicitur BAos xa- 
Téypad$os xarà TÀ,wepl Tb vóro». Add. 
Schol. b. l. Dtw». 

762. Xww0dpov. V. Schol. ad h. 1. 
Brno. In Demosth. p. 1259. et 1858. 
Reisk. Spinthari memorantur. Dim». 

- ris Ald. Junt. 1. r1. 111, Crat. Ven. 1. ni. 
etc. Ip. 

763. $pvylAos. Sic tres codd. ut etiam 
infra legitur 878. Hic in impressis est 
$peyíAos. Bnuuck. Suidas kp $pvylAos 
Üpyus h. v. Et sic habet Ms. Vat. U. 
Vide etiam infra 878. ubi épvylAe Xafa- 
(íg. Kvsr. Lege épvylAos. Bywr. dpeyó- 
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' Judit. 


: Commentarius de phratriis primis 
: rum politicis societatibus, Neap. 1797. 4. 


: et otdo postulat, ubi edd. 
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Aes Ald. 
Dix». 
764. Vide infra ad v. 1526. Bnuncx. 
Quidam edd. 860A6s éeri Kdp, absque co- 
pula xaí, sine qua tamen metrum stare non 
potest, Kusr. SoUAos éerl xal Kàp Vet. 
Ali Kc 4. Not. Scal. DrNp. éori xo 
Kàp ed. Kuster. Suid. v. Kdp. ed. Ald. 


Junt. x, rx. rrr, Crat. - etc. 


Juntine, Bas. 1. [cal] omissum in edd. 


propter verbi sequentis similitudinem, 
quod accidit in Sophocl. 'Trachin. 1298. 
Strattid. apud Athen. iii. $5. p. 124. 
*0AAÀ bà míÜnara kal wouvowa0$. Olvor 
*yàp 1ieiy. OD &y «Is Bétauro Oepuby, &AAÀ 
v0Ab Tobyarrlov Wuxóuevor d» 7 -$péart, 
xal xiéóvi ueprypévov. — Vulgo utrobique 
omittitur copula, qus restituenda etiam 


-Diphilo apud Athen. vi. 16. p. 254. 6 *y&àp 


KkóAaE Kal crparmybr xol Sudorwv [sic, 
accentu male posito; quo magis credide- 


Tim merum esse lapsum pro 9usdernv quod 
'habent Athensus et Grotius p. 785.] xal 


QíAovs kal ràs qóAeis 'Avarpémrei, Aó^yq xa- 
Kobpeyg pukpby j8óvas xpóvov, ut edidit 
Grotius in Excerptis. T0AA& xal ramora- 
65, ut **0AAà Bvrrvy) Te /"Eschyl. Theb. 
$40. quod imperite mutavit Brunckius. 
*0ÀAÀ iiryafà Ántiphan. apud Athen. x. 
18. p. 446. c. prout corrigi debet ex xi. 
18. p. 494. ». Contra xal eximendum est 
Posidipp. apud Athen. iii. 10. p..87. r. 
&pa srepaílyeiw. éyxéXeiux, kapáBovs. kal áp. 
sic Suid, ed. Ms. Pons. 
765. doucdTo  wámwovss.  wámrwos est 
avus et avis quedam. (Aristoteli GwoAalt 
dicitur, curuca, Schneid. Add. Hesycb. 
v.áwwos. DiNp.) In hac ambiguitate 
Vult autem dicere: curet se in- 
scribi inter pappos aves ; et sic per fal- 
Jaciam poterit ostendere, se habere pappos 
avos, poteritque. probare se esse civem 
Atticum. Ceterum, ut.hic $)so wds- 


"wovs, ita $üvai $páropas Ran. 421. Banc. 


Nimirom $óew est producere, gignere, 


-nasci facere. — Hinc $Ucoi! Táwmovs est 


fscere, ut sibi avi sint, adsciscere avos. 


:Qui enim Athenis peregrinitatis accusa- 
. bantur, avos et tribules nominare debe- 


bant, ut a ,cives ipsos esse. $pa- 


-rpi& dicebatur tertia tribus pars. Pollux 


viii. 111. s igitur sunt, qui ad 
eamdem parpiày pertinent, quorum eibis 
omnes cives Atticos inscribi oportebat, V. 
Petit. de Legg. Att. p. 222. se. et Ignarre 
reco- 


DiN». $áropes Suid. Ms. in $vcà, quod 
. 8cil. post 


v. Qervoróy. Pons. In altero Suids» loco 


: códex Oxoniensis $áropes habet, quod in 
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priore litterarum ordo poatuelat. Perfre- 
quens hrec in libris scriptis varietas: vid. 
.Buttnspn. in. Comsmentationibas acade- 
mie Berolinensis a. 1818. p. 82. Diu». 
. 906. V. Schol. Bgno. riso Athenis 
dicebantur non modo, qui infamia notati 
erant, carebantque concionandi jure, sed 
etium hostes reip. et perduelles, quos im- 
puse occidere.licebat. V. Reisk. Ind. 
Demosth. et Pctit. Legg. Att. p. 679. 
. Diu». ó vocíoy Raph. Tv. 

767, wéphit *yevécto. Ut astute elabi 
possit, more istius avis. Bgnc, Cf. Athen. 
ix. p. 987. o9. warpós veórTior est dignus 
patre pullus. Vid. supra 947. Diwp. 

7685. écmeplik(ceu. Putant Scholiaste, 
eam vocem alludere ad perdices aves et ad 
eum sensum multa congerumt. Ego h.l. 
&udaculus ero et perfricata fronte novam 
afferam interpretationem, qua forte non 
omnibus arridebit, quam tamen credo ve- 
ram et genuinam esse. Aio igitur Áristo- 
phbapem allusisse ad nomen Perdicce Ma- 
cedonum regis, quem patet Atheniensium 
hostem fuisse adbuc uno aut circiter anno 
ante hujus fabule didascaliam in fine anni 
xvi. belli Peloponn. ex Thucyd. l. vi. 
Erat autem levis Perdiccas et socios iden- 

tidem mutabat, modo Lacedzmoniis, modo 
Atheniensibus amicus. Thucyd. l. i. Ergo 
ut Mobew dicebatur cum. Medis. sentire 
et eorum partibus favere ; sic TlepBucifew 
sumi potest pro Perdicce favere et ejus 
80cium 44e, vel etiam ejus mores imitari. 
Bie Thucyd. L iii. (c. 62.] 'Arraíca: dixit. 
Igitur éxsrepBiux(oa: interpretor, a Perdicca 
deficere et ejus societatem relinquere ; 
quod »on turpe foxe ait eo, quod primus 
. inconstantic talis exempla dederat: et ita 
intelligere suadet duplex x in ékwepbixxl- 
««. Namnsiabare, que séphi dicitur, 
«8 vox deducta fuisset, per simplex « de- 
, Uuiseet.scribi : nam dicitur eobit, vépbi- 
405. At nomen regis Macedonum per 
.nplex « scribitur, TlegBixkas. ParMER. 
A Exerec. p, 7638.] Hoc Palmerii conjee- 
£uxa ingeniosior mibi videtur quam verior. 
. Miror autem, quid sibi ille vir doctus velit, 
dum ait, interpretationem euam €o etiam 


firmegi, quod éxwepbBucejoan per duplex « . 


- hia apud Comicum scribatur : quum tamen 


xon solum Mss. et omnes quas videre mihi | 


. licuit edd. babeant éix«phuxíges per uuum 
«, sed etiam grammatici veteres, qui lo- 
cum hunc Comici citaxunt, vel eo respexe- 
tunt. V. Suid. v.'E«meplinigos ot v. Awen- 
wephudasu, Etym. v. "'EkwepDuca, Pt 
Hesych. v. AuxnepBurigai. Kur. 4kwepl;- 

. «loas. Hesych : Tb DuoXOoe xal Din- 

Spam, àwb TGy wepülkov, perabopucGs. 

vavoUp'yov "yàp Tb f'&ov xal buabibpáckor 
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Tob4 Ünpüvras, lgnoratur, quia (perit ile 
Pisie lius  Proditor jexta cum pte 
fuisse videtur et tunc, quum ageretur hac 
fabula, im carcere  asservatus fuis. 
BauNcx. Est perdicum more aufugere, 
de quo earum more v. Aristot, H. A. ix. 
8. El. N. A. iii. 16. Plin. x. 33. Diss. 
ékirepbikloa, ex Ecclesiazusis per emoreu 
affert Antiatticista in Bekkeri Anecdot: 
p. 97, 14. Ip. 
769. Toile et avpguryri et. To xor, Sud. 
in Kpéxousa. DENT. n membr. rod, 
quod etiam bonum est, subaudilo xarà, 
taliter, ad hunc inodum. — Noc metrunob- 
stat, quin lectio recipiatur, ob licentiam in 
melicis concessam. ^ Antithetici versus 
ixnometri eunt anapmstici: Mora Ay 
| 4ola | roidbe |. kóxpoi.. Bauscx.— De 
cygnorum cantu cf. Morin Mém. d 
l'Acad. d. Inscr. t. vii, p. 112. ss. ed. in 
12. et Mongez Mémoite sur les cygnes, 
qi chantent, Par. 1783. 8. Camus «d 
ristot. ii. 971.8. Diwp. 'Arro$i) kal iy- 
Tw rpodi itv» i£! praf. in Ald. Junt. 1 
etc. Semichori nomen rursus best in Lis 
edd. Chori nomen pref. in Crat. Ven. 1.1. 
Wech. Brub, -o(d»Be Ald. Junt, i. v. 
HI. Crat. Ven. 1, 11... Wech. Brub. Gel 
Rapb. Bloc. etc. 7o:d3e Rav. Ip. 
770. Quater tantum vox ie ponitur ia 


.Ald. Junt, i. xr iz; Cret. Ven iit 


etc. Din», 

171. cvupuyg; Ald. Crat, Ven. 1. it. 
Wech. Brub. Baph. cvy Junt. n. Gel. 
Port Lugd. Arost. Disp. gvpyryhy Pix. 

D. 

712. srepois xpéxovres Taxxov 'Azóin. 
Hgc est membranarum scriptura, Vulgo 
wTepoig: kpékovres Taxar. "AxdAAo. [rt 
pois anetri causa iam olim scripsi et m 
Texor primam esse longau monyi, Sedo 
tue autem & Toupio, Add. ad Theocr. xx. 


. 26. qui in uéjubg sunilibusque primam i 


terdum corripi contendit, putavi in wit. 
secundam esse brevera. Dax».] Ut metn 
constent, articulus ràv addendus est. Ver 
gus antithetici triraetrà eunt Tonici a ni 
nore, quoram strophicus in prima 
peona secundum, antistrophicus autem 
liambum habet: vdxeucu ve | kopspaiti 
«. | évópelass. | wrepois epéxor | resiaxxe 
Ty 'AtóAAs. iduxo expe a librarii 


.léxe mutatum. V. Musgr. ad Eurip. Hel 


1054. Tak«xovr tempus est imperfectum: 
prima corripitur, quia in melicis augment 
non habetur ratio. Pauxcz. Nova promus 
et inaudita docet Brunckius. Commene 
rendum hoc duxi eorum qaussa, qui se 
quuntur quemcumque, qui confidenter Im- 
perare didicerit. In strophico recte sep 
sit vau: re, In antistrophico nihil mv 


V. 779-790.] 


tandum erat, Versos isti constunt e pen- 
themimerl i&mbico et erdine pdonico 
duplici catslectico i dieyllabüm : besafe 
te xopo | afi «* à» Ópeleus | srrepols pé 
kovres | (axe? 'AuóAA: faxov propter. 
mentam prifmem prodoeit. HznaANE. 
metr. p. 327. s. avupry? Bohr &b.Wayoy 
pendet. éno0 xpékePvas "repos .aepsrhtim 
accipio : ulis simul sérepentes,: kp pt. 
est pulsare, ut iu oda Sepph. 5. Ga» (pro 
Boi) láyei "AaráANeé, 686 celebrare cdnt& 
Apollinem, cui sacri- erant cygni, quippe 
quorum vocibus ille delectaretur. Gmaenm 
nostrum locemr illustrat "Elan. N..A. xi. 
l].Videtur autem hic Dorica forma ffoàs 
restitsenda esse. ' 
Tr rib ib ib TiotvyE. — Septies «ib posuit 
Inv. v. TT0, séd 713. e Fosw. 6b vi rieíE, 
quod contrà usum est. Dr&p. ei 
laxoy Ald. Jert, 1. 11. r11, Crat. Ven. x. 
i. Wech, Brüb. Gel. Bloc. etc. wxyer 
Suid. Ip. . 

778. 71:0 10 fio. i9 Teyt Abd, Jont. x. 
i1, 111, Crat, Ven. 1,11. Wech. Brub. ete, 
Dixp. 

114. &. hi, auctotitate cod. Rav. divisi 
versus, vulgo uwum efüciunt, et recte, 
Hebrus Thraci& est fluvius; ad stagta 
et fluvios olores versari etian Axistot. ro 
nuit H. A. t.i. p. 6S9. .6. Dtwp. s. uaus 
versus fà Ald. (in qua Ux6w utet Junt. (t. 
rt. rrr, Crat, Ven. 7. 11. Wech. Brub. Gel. 
Raph. in quibus etéBpev) Pert. (ubi UxOe 
uf et Lugd. Amst. in quibua "Eflgov). Ip. 

716. «i eb. ib -TioTÍ'yé edidit Dind, 


777. Tribe 06 TouAa $UAa re Üypén. 
Versus est dimeter anapersticus, ut'stro- 
plücus 746.  Pra&ve& itaque estimprésso- 
"um lectio sroulA.a, Te SXa 9»p&r.. Quod 
ledimmas, est ia tribus codd. BnuuNcx. 
Virgil. Ecl. : * quorum stapefacte-tarmine 
ynces, Et mutata suon requierunt fiumina 
"ursus. Bzne. Dele ve: etlege $iAa rd. 
)nNT. sroudA a e 0A 0. Ald. Junt. r. 11. 
tt. Crat. Ven. 1. 112. Wech. Brub. Gel. 
tc. doutíA a e.Bloc- Diu». 

778. ei0pr.- Nis. Vat. U. aiófp. Kus. 
ta Il. 6e. 559. »fsepos albfp. | Atrecte se 
abet a 0pm,  h. e. ei3ia, 
lesvch. »fvejot olüpg omnino est, serena 
t tranquilla; tempestzs. — Utitur poeta hb. 
in re levi oratisne cothurnata, 'Fragico- 
In nopautlorum more. Diwp. uarhr 
uc) Junt. .r. xcójserr' kr Junt. s11.—má»e- 
os Ven. zx. Lp. ai0pg.omses quidem: edd. 
'erte tres primo) sed- aldp Ms. Vat. U. 
1jod saltem spectosuin. Confer Thesm. 43. 
5. Poma. ' 
779. Becies s$yllaba;relegitur in Ald. 
IB. L, 11. ZXT, Cat. ete. Dru». 
780. wüs o 9r. Ven. r. 13s. Dau. 


* 


V. 779.:et 173. vulg, - 
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781. s. IDc et sequens voraus perpe 
rem vulgo digestisunt, neutiquau strophi- 
 4i8 congruentes. Nominis Ávexrars ultinth 
Ayllaba postetiori. verewi centriboeuda, ut 
fiat dimeter anapssticus: .prior autem 
dectylicus. eat -penthesninreres, BroWcx. 
Integzüro :voc.: Érairas i hoc .sorsu há- 
bent. Ald. Junt. 2, sy. -àr», Grat. dti. 
Diwp. $éfes üratrns —— 34 abest. Is». 
* Bchol. exscripsit Suid. v. res; Toup. 
Cur. Naviss. in Suid, p. 15. Pong, 
... 888. dNoAópei et. émaxeA lur eant: X 
scbylea .vetiia .et'proprie 3 /vebüs keiís 
dionpnkut: de - fastis -acclazzationibus :et 
Wlulatibés mulseréarin sacs, V; Casaub. 
Ad Theoph. Char. 21. Spanis. ad Cali; Diei. 
258. ed Lay. Pall. 189; Henssterh, ad diu 
giat, à.' [s 7. Albert. .ad kés. ' Á «p. 140. 
Moz .vulgo :ter- tantam: «4io .zepetiium. 
IhN». . E , . SON ' 
9784. 'Fer tnntum vox *5 in- Ald. Junt. 
X. (ubi sine nccentu sortb. ut et Junt. ty. 
Xf. Crat, etc.) DiNp. 007 
; 785, Presmissum in Ald. etc, "Avremí) 
fupe ovbxor is'. $ícec Port; Dip», 7 
786. abríxa est, nam, ut hoc utdr; « 
hoc exemplo utar ; nt Xen. Cyrop. iii, 1. 
A7. Hieron, 3i. T... Cliori tragiei stmt fere 
longiores, ut /Esch. Pers. 1-156. &opfi. 
Antig. 1116-1154.  Enrip. Med. 1050 
is. DiNs5. 4$» excidit Lugd. Amet. 
D 


787. tpeayebér Ald. Jemt, x. ri mpa- 
eii nt 2 Or: "Lege cde io. 
quidam. Not. Scal. Dixs. Lege e$vyelóv. 
Bas. sfxGero. Suid. Ms re e vt 
videtur égzreróueros 188. Pons. à 

788. Dele àv et lege ?plomgo* &y..Bewr. 
dywerópespos à» ebres djpiovyev X0» 
oiraje. Dormitabam profecto, quando 
Mserkuis turpiter claudicantem sic irn- 
pune abire passus sum. — Repone 8, 

"éwevos obros dplerwo dy $62» d. 

sme — Nil discrepant ab impressis eodd. 
nisi quod C, éxserdgeres habet. Minore 

mutetione, una tantum extrit» litora, me: 

trum etiam restitui poteat: demmrrógevos hy 

ebros ipiavqoer dAQv oko. ttsépevos, 

ut infra 1384. àvamrópevos. BRuNcx. éd 

wróuervos Rav. écmerópevos Ald. Junt :. 

iN i. Cnt. y on- LS n. PBrub. Gel. etd. 

IND. éxweróuexos obros. djoblorno" üw. 
Videsad Med. 1.Pozms. . . 

789. ujór a) xaréwrero. In membr. 
ai6.s bv ieréxraro. Duo alii, ut imprese, 
tibus ad naréwrraro. Buvnes. éq? dgio ex, 
in theatrum. Drxp.. kemémravo Ald. Just. 
Fe I9. IXÀ. Crat..étt. Ip. N 0€ 
. 990. HipoxAcibgs Suid, Ms. in'E£íByre, 
Xejás et Xetrhüv. Brwr, ^ PlarpoxielBys. 
dete Xer&s dicebatur à jómi, edvare, wt 
5otat Schol. et Polar v. 91, Bano. /For- 
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tassis idem est cum Patrocle, qui-Plut. 84. 
notatur sordidus et immundus homo. . Nam 
patronymics interdum pro primitivis nomi- 
nibus ponuntur. vis Ald. Junt. 1. rr, rrr. 
Cat. etc. Diu». ' 
. 791. Citat Suidas v. 'Et(üwer. Kosr. 
Pro ebx By dyéxecer els Go.uáviov. In Etel. 
848. 1va ud éyxéreui! els. Th» cioépas. 
Ptoprie éilMew est exsudare ; quia vero 
sudor in vestes emanat, metaphorice po- 
test usurpari dé eo, qui aliud quid in.ves- 
tem escemit. Bano. édiilurer, éteríAgoer. 
Eustath. ad Hom. p. 950, 63. «din yàp 
eb udver $ auia, rarà vobs sep) IJAdrova, 
àAAÀ kal $ Beuda, dt ob ianós, 6 Beds. 
enl kaxíjesÜcs, 75. Beuugy, ós 7ó (11. OQ. 
914.y éxzel ol. é xkamiépevó 
Qt abro? Bà «b naticiyavefóos él weuBior, 
ésel xa) Tois BeUubai Crerai Towbróv 71 
TácXeu- b kal é[iBlew ceprós jj kein 
eel», üpxh» AaBoUra 4t 'Ounpuceb coU 
(Od... 204.) fior, és évógoe, fryow, 
Tüpwca ét &ywvías. BnuNcCk. Godoy. 
pd6ov» Suid. Ms. in v. éiíBwey. recte in 
x«f- Pons. &réwraro et mox: xaréreero 
Ad. Junt. r. 11. 111. Crat. etc; Diu», 

792. apüày Ald. Junt. rz. tr. rit. 
Cnt. etc. kxdrowapBàr 8dvazveboas Wech. 

IND. | . 

793. Tís 0. dori Ald. Junt. x. x1. rir. 
Crat. Wech. Brub. Gel. Port. Tls etc. 
Ven. 1. rr, Raph. Lugd. Amst. DiNp. 

794. BavArerub» nuctore-Schol, erat 
locus in theatro, quem senatores occupa- 
bant.. V. Hesych. h. v. et Pollux iv. 22. 
Disp. fovAen q$ Bloc. lp. rip» ante 
&vybpa excidit Gel. Port. Lugd. Amst. Ip/ 

706. àryérrero. Ánimadvertit vel non 
zienitus lector, forruam hanc Atticam ut. 
que ame revócar. Hic in impressis est 
àvíeraTo, at in duobus codd. &véwrero. 
Versu seq. xaéít'ero etror-est recentiorum 
editt. [n primariis edd. et in codd. est 
na6éfero. Bhauxcx. Dedi olim àvérraro, 
ut fuit 791. ubi etiam nunc recte reposi- 
tum à»érrero. V. 792. vulgo xarémraro. 
Dix». à»5rráro Ald. Junt. 1. 11. 111. Cra, 
yen. 1, 31.etc, DiwD. Ép-—marrbs Kor. 
D, . 

796. ab xarémraro Suid. v. fuveiv. 


Pons. Bwbcas male Junt. 1. i11.—ke8ifero 


Gel. Port. Lugd. Dix». 

797. ómómrepor . perperam. Junt. rr. 
Dawn. Alibi olim scripserat, *AP' ówówre- 
por "yevéat? O'Y^ waprós éovw üttor ; "Ds 
*O Adirpedrfs "ye. cf? 722. Vesp. 617. 573. 
Soph. Aj. 277. dele interrogationem, vel 
scribe, dp' égrl rar ob Bis óc dt és Av 
xaxd ; Eurip. Suppl. 216. Aristoph. Plut. 
579. 887. Kurip. Troas. 680. Soph. Elect. 
617. Aj. 1068. Pons. Imo servandürh 
és Aiivpedis, vel: etiim scribendum Axec- 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


» "ye xarékra. , 


[V. 791-801, 


vpeQiis, docet Elmeéleius ad Med. p.139. 
Deinde inter Euripidis loca casu omis 
Hippol. 78$. quod posuerat, opinor, Por- 
sonus pro Alcest. 783. de quo vide Ad. 
vers..p. 382. Sed recte vulgatam dee 
dit Monkius, citans Porsonum Pref. He. 
P xii. Dona. . . 

798. Lege és ó Asrpedhs : vid. 141. 
At Suid, in Tivravaia noa habet. Drev. 
Meminit hujus loci Suidas v. Aürpephs, 
et Eustath. ad Hom. p. 411. ed, Ron. L« 
pide autem Comicus Diitrephem per c 
sixeas ales emersisse scribit, signilicue 
nimirum volens, Diitrephem  plectends 
vásis vimineis divitem factum esse, esque 
ratione ad honores  emeraisse. Kur. 
Nempe phyla&rchus fuit. et hipparchos 
seu "tribus -preses et equitum magist. 
Bauucx. Similis locus Eccles. 102. Bzso. 
.. 798-800. Suid. Adrpedfís. birpeshs. 
sic: Suid. vrtwaja. Pons. Awerpéon 
Elmsl. ad Medeam p. 189. Vid. ad v. 
1429.—1vrwaia srepà ex hoc loco comne- 
morat Eustathius .ad , Homerum p. 4ll. 
extr. DiNp. 

799. ét osberós. In. Eqq. 188. à »» 
p». obbeís, alipior 9' Owápueyas, ubi v. Not 
$t ad Eccl. 144. Bxzno. QóAapxo:, Miu 
bene redditum in versiome tribus profe 
(us.: Munus militare: hic, notat id nones, 
Verti debuit: * creatus est equitóm tn- 
bunus, deinde magister, deiude—' (Ur 
Xov. Athenis appellabantur equestium 
turmarum prgefecti, quse decem erant, us 
ex: qualibet tribu.. V.,Polluc. i. 128. et 
viii. 94. BnuNcx. jpoéóg multe ed. 
Dax. - : 

800. Eurip. Iph. Aul. 846. ápipa 9 
xpehm: rb» &ya8óv, wpdceorvra pneyis, 
ToUs rpózovs ge&wrdrai. .In Ran. 951. riv 
£ovüby  LmwoDeirpuóva. Ügrów. vis érn 
pris. Bxgo. ypóxa indicari monet Phe 
tus Lex: p. 84. Ficte avis nomen adhibe 
tur, quo significetur Diitrephem superbe 
et cum fastu quodam incedere, aique at 
net ita in metaphora ab avibus et volt 
petita. Possit etiam magnum gallum t 
dicare, que est vis v.. fares: in multi 
compositis. Cf. Fischer. ad Weller. iii. l. 
p.237. V.Schoel. Din». 

801. ravrl Totavr(. Est exclumanti 
oratio eiliptica, Sic Ach. 815. airs 
Egrediuntur autém nunc priores.illi duo 
alati; postquam nimirum t ings 
illam radicem, de qua supra 654-5. Drs. 
Pisthetirus et Euelpides, habitu avian e 
personis. sumtis, ex Epopis: domo p 
deunt. Wr. obBeméwore. semper de piz 
terito, oüBérore de futuro tempore dic 
Grammatici menent, V. Heredia. » 
461. cum not. Piers — Coustitni hic acto 
secundi:solet initium. (V. Fraacog. 


Y. 802-808.) 


terpr. et Wiland.) Mirum est quod In- 

vern, errorem edit. Brunck. «ovri reiavri 

in textis retinuit, etin not. optimam lectio- 
nem cod. Rav. posuit. Errorem etiam 

Hotib. notavit. DiND. cavri Toiavrl Ald. 

Junt. 1. r1. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. Ip. 

802. oj9* wore Crat. Ven. rz. rr. 
Wech, Brub. Raph. Dix». 

808. Omissum Euelpidis nomen in 
Ald. Junt. 11. additum in Junt. r. 111. etc, 
etiam Gel, Port. — corsi vois Ven. 1. 11. 
Raph. Lugd. Amst. Diwp. ówiwrepa 
sunt pinme alarum. Sic Geopon. xiv. 7. 
6. rà» dvxTépov éiriAXonévwv, quod ap. 
Varronem redditum, evuisis ex alis pinnis. 

D, 

804. Frob. ol3' : Ibid. $: Suid. in Kjjros, 
et IIríAor babet &s. Bex. olg6' Suid. vv. 
kijros. "ríAoy. quod omnino legendum, et 
ita edd, Ald, Kust. à Suid. Ms. ipros. & 
ID z7lAov. Pons. ol? $ p. Gel. Port. 
Dix». 

,S06. és ebréAem». Contrarium els 
x&ÀAos. /Eneas Soph. epist. 25. uj) Trav- 
Tüv wüÜoiuev, Gawep àv ef cis forypdeos 
Ti» 'EAérq» eis xkdAAos (eleganter) ypd- 
$» Tíjs kebaA2s émiAd0orro. Bzno. 1.q. 
evreAós, (ut eis cum subst. sepe pro ad- 
verbio. V. Viger. de Idiot. p. 596. ed. 
Herm.) b. e. negligenter, sine ulla arte 
picto (nam ewyvypdaebew b. 1. pro *ypá$ew) 
anseri, Sic ZElian. V. H. 2, 2. ebreAets 
Ypajdás. Diwp. és ebréA. Ald. Junt. x. 11. 
I1. Crat, etc, In. eis Suid. ed. Ms. bis. 

ORS, . 

. 806. cà. 5à Íx«. Sic tres codd, 
baud dubie etiam Rav. Dixp.] V 

* omissum.  Fallitur Scholiastes cud- 
xov pro tonsurs genere accipiens, eoque 
2àgis, quod tonsuram illam confundat 
um ea, quam vocabant Greci T3» dy xpg 
ovpdv. "onsuram oxd$uo»v notare possit 
1 Thesm. 838. ad quem vide Not. Hic 
utem caput significat, ut in boc Comici 
ersu in fragm. Imc. xvi. 1»a. uj kararyis 
| gkdduiop, mAnyes (Aq. Scholiaste 
rorem ostendit Salmasius in Tertull. 
brum de pallio p. 269. Verti debuit, 
autem merula caput deplumate. Quas 
iduntur verba, in orbem, nihili sunt. 
RUNCE, Citat Suidas v. Z«ddwor, ubi 
i vide. Kosr. cb 9$ et xa] pro ye 
dd. Ms. in ,efyw. sc. cetera corrupte. 
ox in xp Ms. TópBovAos. [TÜuBovAos. 
pe in epigrammate Anthel. Palat. 
cobs, t. i. p. $48. de qua Galli, Char- 
n La Rochette, conmentationem post- 
in ejus Miscellaneis Literaris recu- 
n, t, i. pp- 93-102. in compendium 
ligit, aut ab alio redactam, (Month. 
ig. 1797. March, p. 176, 6.) exscribit, 
rsonus in schedis, Dosn.] c 54 «. la 

Arist. Not. 
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xas idem ed. Ms. «y. o) 84 . Éouns ed; 
Ms. in exá$uwv, Pons. $$ abest Ald. 
Junt, zr. 1r. ri. Crat, Ven. 1i. jr. etc. 
Diu». 

S07. ravr)—,. V. Suidam v. Oüx óz' 
ÉAXwv et v. Tavrl uév, ubi loci hujus 
mentionem facit. Kusr. Citat Suidas v. 
eikdapue0a. elk. Suid. in ravrl uévy. In 
JEsch. &eróy. Pons. ui» abest Bloc. 
Diu». 

808. Estelegans proverbium apud Gre- 
cos, /Eschylum auctorem habens; de 
quo pro diffusa sua lectione et woAvua- 
6í(q erudite multa observavit Gatakerus 
in Miscell. Posthumis, c. 12. Kusr. Ver- 
sus est /Eschyli ex Myrmidonibus, quo- 
rum locum plenius adducit Scholiastes : 
és 0 Lori uiOev vrOy AuBuaTucAV Aóvyos, 

mAwyérr' &rpáero Tol Tby àerby | 
«imei» lbóvra uyxarlv wrepáuaros | rá5' 


obx bx' UAXov, àAAÀ TOis abrÀ» *Tepode 
ó&AwkÓóuecÓa. Quam sic Latine vertit 


ratakerus Misc. Postb. c. 12. Ut sermo 
perhibet fabule Libystice, | aquilam sa- 
gitte vulneratam cuspide | dixisse, pen- 
nas conspicatam miseilis: | aliena non 
sunt ista ; nostrisalites | en capimur pen- 
nis, (Observandum, fabulam Libysticam 
eum dixisse, que est /Esopica ; omnes 
enim fabule& dicuntur .Esopicse, quse il- 
lius fabulis sunt similes. Ceterum de 
hoc proverbio, nam dictum illud in pro- 
verbium abiit, videri potest Casaub, ad 
Athen. xi. c. 12. Benc. Add. Toup. Emm. 
in Suid. ii. p. 14. DiNp.) Vocem óa- 
kópea0a ad sensum necessariam Comicus 


'Suppressit, ut fit, quando proverbialia 


dicta, vulgo nota, citantur. Qui dictum 
usurparint e veteribus, Gatakerus loco 
laud. recenset; facetissime omnium Pto- 
lemeeus, rex Egypti, deluso Sosibio. Hi- 
storiam vide ap. Athen. p. 493. r. id est, 
L. xi. c. 12. BauNck. Legendum forsan, 
karà TÓ *Y Ale xóXov (v. 807.), secundum 
iülud JEschyli dicium. | Sequente autem 
versiculo 76 abró» (in ed. Lips.) pro 
vulg. abr&v sive in libro Rav. inventum 
sit, seu forte repertum, certe verum est, 
siquidem non suis scilicet, sed avium pen- 
nis instrocti incedebant nostri homines, 
Neque inficete in contrariam sententiam 
ZEschylea Comicus detorsit. Horrs. Si- 
milis Asopica fabula ex Aplhthon. in 
Furie Collect. ccxviii. ubi cf. Furia p. 
69. s. et fab. 183. in collect. Planud. ubi 
cf. Ern.  Distat hinc aliquantum alia 
JEschyli fabula ap. Suid. v. TIáayyás, que- 
que ex h. l. desurata esse nequit, ut pu- 
tabat Toup. jkdeue0a pro eikdaueta At. 
tice. V. Valck. ad Eur. Phon. 165. cum 
his comparati sumus ; usitatior est verbi 
structura cum dat. V. AElisn, T H. 9, 
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39. Post &AAe» subintel. wdoxoneri 
Diwp. Solebant inter hiHaritates convi- 
vales alias etiami unus alterum rei alicui 
ridicule assimilare. Et sic accipiendus 
est locus . Diod. Sic. t. ii. p. 4583, 9. 
Wessel. ubi rem acu non tetigit inter- 
pres. Hinc pkáoueBa est, nosmet invi- 
eem rei huic vel illi assimilacimus. 
R»rsk. vd)'—aór&v «wr. Ald. Junt. 1. x1. 
irr. Port. Lugd. ráf—éavrüv *r. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. 7d8' — 
ebr&r wr. Gel. Amst. Diu». . 

809. Lege ETT. Bzwr.. Et sic per totam 
scenam Bent. Diu». 

810. Pleonasmum elra uerà Tobro il- 
lustravit Porson. pref. ad Eurip..i. p. 
lv. Diu». ví 9páy *ye Bloc. In. v1 Ald. 
Junt. r. rr. rrr, Crat. Ven. 1. xr. etc. In. 

811. Verba rabra—cvv»0. Epopi (pro 
Euelp.), sequentia Pisthetero (cujus no- 
men v. 813. omittitur) tribuuntur in Ald. 
Junt. 1r. 11. 111, Crat. Ven, 1. arp. etc. 
Drs». 

812. Lege rolrou' : Bxwr. ví 9 fiv 
TOlvou' Éora, rfj wÓAcv; In membr. et in 
C. fitv Üvou' —. In B. ut in impressis 2uty 
oÜvou. Mendose utrobique. Prior lec- 
tio in metrum peccat: posterior in lo- 


quendi legem. Ionicum obvoua respuit. 


comicus Attice scene sermo. Vulgati 
etiam libri rolvoua recte exhibent v. 820. 
et 1208. BnuNcx. qép ibo, rÍ D $iy 
obvou' Écrai 75) TóAe«. L. volvog! fora. 
Ita conjeceram, sed male. Vera lectio 
eat, 7Í 8' fuiy oüy bvou ferai — Similiter 
oy exciderat in edd. hac et Ald. supra 
9856. ubi recte Kust, edidit uévovre. oD- 
youa quoque eximendum est e Theo- 
pompi Nemea apud Athen. xi. 6. p. 471. 
ubi italege: xépe: o) SeUpo OmpikAéovs 
ur Toy. vékvoy: l'evvaio» elüos: Uvoudá ooi 
TÍ &pjeUn ; "Ap! el irowrpoy éóccos ; f)» 
wAfpes Do0js, Ob8ép vor' KAXo: Deüpo 55, 
ysuloc o" éyó. Cetera qui aut velit aut 
possit, expediat, $óc«os pro qócews repo- 
sui, ut £Bp«os pro Üfpews reponendum est 
in Eubulo spud Athen. ii. 1. p. 86. c. 
ó 8&& Térapros. obxéri "Huérepós dor, &AX' 
Ügpeos: ó Bb TépwTos, Bofjs, ubi nequa- 
quam rem acu tetigerunt Casaub. in lo- 


cum et Fl. Chr. ad Aristoph. Vesp. 1884. 


Idem apüd eundem xiii. 8. p. 569. 4. 
Üfipsos, db só0ov xdpw. Plut. 1045. lizec 
et Ald. recte 8gpeos, pessime edidit Kust. 


fiBpeus. "yenlUew ZEschyl. Agamemn. 453. 


Euripid. Cyclop. 505. Mendum.in Eu- 
buli versu non animadvertit Jos, Scaliger 
Castigat, in Propert. p. 188. ed. 1682. 
In sequenti versiculo legendum, 'EAAd- 
Bas Éyexye. mfjs TaXmumÓpov cTévo, ejecto 
ve«pl, quod mireris non animadvertisse 
Markland..ad Euripid. Ipbig. Aul. $70. 


NOTE IN ARISTOPHANEM,. 


[V. 809-816. 


In KEuboli versu ex. Athen. zxili. recte 
ÜBpeos Scaliger edd. 157T. 1000. Pons. 
Eubuium partim expedit, Advers. p. 124. 
vyegpitoy in. *ye- petto  Asch. Suppl. 453. 
cum Stephano puto latere. De loco in- 
quinatiasimo vide Blom&eld. ad Agam. p. 
308. Dosx. Eimsl. ad Acharn. v. 4. p. 
30. $ép' 15, vl ag fui» Üvop! Érrai. Dix». 
$uiv ofvog! Ald. Cret. Ven. i. 11. Wech, 
Brub. Gel. Raph. ete. $:iv ofyop" Junt. 1. 
It, 111. Ip. 

814. Perperam olim verbis *Hpwo. 
eic. et BIT.'"Er»revüer) etc.  Epopis per- 
sona prefxa est. Ad 6eíumv repeten- 
dum ex antecedd. vocab. Üvoua. Unde 
in antiquis edd. Pollucis p. 1184. lege- 
batur: Zwdprnv 8 &yb Oelunv à» Üvoua 
Tf *óAe. Sic Eurip. Phen. 12. -obro 
"yàp warhp f6ero, ubi v. Valck. Ludit Co- 
micus in ambiguitate voc. Xedpry et v. 
Tí0ec0a.. owápr$ dicitur etiam: funis ex 
sparto, planta geniste simili, factus. V. 
Plin. H. N. 19, 2. 24, 9. Niclas. ad Geo- 
pon. i. p. 236. Quomodo e*apría in 
lectis. adhibeantur, docet Aristot. Me- 
chan. Qurest. 25. t. i. p. 908. x. Simi- 
liter Cratinus ap. Poll. x. 186. ludit: 
Zwdprnv Aéyo *ye eapriba Thw owdgr- 
vov. Add. Hesych. h. v. Retinuit Wi- 
land. voc. Spart. Diup. Memorebilis 
est scripture discrepantia in libris scrip- 
tis Pollucis x. 87. ewdpry» 59 éyó 60d- 
pt» by Üvoua Tj vóAei, ob9 àv. x. inpar 
Évov. ita Cod. Ms. Jungermanni, quo- 
cum Pal. et Falckenburgianus consentire 
videntur. Respicit hunc locum Eusta- 
thius ad Homerum p. 191. In. 'HpaxA. 
ete. Hic Epopis nomen pref. in Ald. 
Junt. 1, rr. rrr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Gel. etc. Ip. 

816. Locus hic est obscurus, quia cor- 
ruptus ; in quo pro xeueórmr scribendum 
est xaueóvp, casu dativo, et verba se- 
cunduia seriem constructionis sic ordi- 
nanda: obO' à» wávv ye owdprov (:el 
cwáprov) 6e(uyv xaneórp, keipíop Éyur. 
Sensus enim totius loci hujus talis est: 
tanto odio. Spartam prosequor, ut (ob no- 
minis et soni affinitatem) ne em 
quidem funem viliori licet et hwumilieri 
lectulo intenderim, si alius mihi sit fum- 
culus. Sic recte locum hunc intelligea- 
dum esse vidit Eustath. ad Iliad. A. p. 
191. ed. Rom. ubi ait :: Kal ó Kesuuxbs & 
Tobro mvapeuoalver dp ois "Opsesir, Évba 
walÜwr» wepl Tfs Acmwrud)s Zowdorgs s 
wapevuuovuérns ümb dvroU oáprev qnc. 
ph à» Den0sva exdpros, wee — Éxvr, 
dro: uà Benüsva: ewaprivou sAéyparos, 
dày É&AAg» Éxp keiplar, fro: Beapby xM- 
»»*. Non dubium est, quin et ille xye- 
pebyn pro. xapeésg» in. looo hoc Comic 


Vi 817-825:) 


legerit, uti et Suidas v. Keipía, apud 
quem quidem male xagev»;j hodie legitur 
cum circrumflexo in ultima, sed unde fa- 
cile conjicias, initio apud eum scriptum 
fuisse xapeóry. Kusr. Male Kust. Lege 
sic: id est, o8" y xaueórn ováprny Oct. 
pr: à» d ieiplav Éxoui. — Sic et Eustath. 
Il. ÁÀ. p. 191—145. Bewr. [Mentem 
Bentleii non satis intelligo. Certa est 
Kusteri emendatio. Diwp.] Sic optime 
membr. (ut Kust. et Rav.) ut nemo non 
legendum esse videret, Inepte vulgo 
Xauebvgy. Jocus cst in ambiguitate no- 
minis rdpr».  Perverse admodum erant 
in impressis libris personse, quas e scrip- 
torum auctoritate in ordinem restitui. 
Bnvwcx. Qua in re Inv. eum sequutus 
est. Ceterum eipía est genus lori 
Ármioris, quo lecti vinciebantut. xapeórn 
lectus bumilis et vilis dicitur. Pierson. 
ad Mor. p. 408. 6éa6u. xapebvyy 
est, mparteum funem adhibere ad lectum 


intendendum, Drwp. xaueóvg Rav. wádpv . 


T* keipiay *y, Éxo». Rav. In. — xajeórqy 

ye keipiap Éxooy Ald. Junt, 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Bloc. 
etc. Ip. xauevri Suid. ed. Ms. et xe:- 
pla» y in utr. v. Pons. 

817. évrevó. Epopis nomen pref. in 
Ald. Junt. x. 1r. irx.. Crat. Ven. rz. ar. 
Wech. Gel. Raph. etc. DiNDp. ET. é»- 
TevÜcvi — dvv. ILEI. BoóAer Neq. dedit 
Brunck.; cum quo consentit Liber Vic- 
tor. Ip. 

818. ék T. y. etc. Hic quoque Epopis 
nomen przf, in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. r. Wech. Raph. omissum in Ven. 
It. Brub. Gel. Port. Lugd. Amst. Dinp. 
Citat Suid. in Xavvóv. Bzwr. 

819. NeQeAokokivylav. V. Lucian. Ver. 
Hist. i. p. 657. ed. Ámst., ubi Nephelo- 
coccygie hujus mentionem facit. Kusr. 
Vulgo post x«epíew punctum erat, et se- 
quentia tribuebantur Pisthetowro, ita iuter- 
puncta: xaUwów Ti wáyv BSoóAe: NeoQeAox. 
Posui olim certe post BoóAe: interr. sig- 
aum, ut oratio paullo gravior reddere- 
ur, Emendavit Branck. xa)»or proprie 
le carne molli et fungosa dicitur. V, Ca- 
i&ub. ad Athen. p.463. sed transfertur 
id res molliores et laxas; tum etiam 
uflatum, tumidum, soperbum, indicat. 
JrNp. Nom ante BojAei demum, sed jam 
nte xayvov Pistheteri nomen est ia. Ald. 
t& et Junt. x. ubi post £oóAe: comma. 
ic et Junt. t1. irr. Crat. Ven. x. 13, Wech. 
rub, Gel. Baph. Similiter Port. (sed 
mma post feóAe abest) Lugd. Amst. 
| quibus colon post BoóAe. Ip. 

820. Lege ómrexvás có. Bzwr. Vulge 
c legitur hic versus: kaAÓr y àrexvéo 
d afy ebpes Tolvaya.  Mendosiseime. 


^ 
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Media syllaba in &reyvés apud Comicum 
nusquam producitur. Legendum: xaAby 
eb *y' &àrexvés k. u. e. T. BRuNcx. F. 
kaAby *yàp üárexvüs.  Videad Lysistr. 033. 
Pons. Reisig. ut Bent. iaAóv *y' àrexvás 
Bloc. Diw. [ioó, loó. kaAóv "y àrexvés 
— Ald. Junt. r. 11. 11r. Crat. Ven. x. it. 
etc. lta et Port. Lugd. Amst. sed io, 
io) separatim extra versum. ebpas Wech. 
D. 

821. Continuantur hec Epopi in Ald. 
Junt. 1. rz, 111, etc. abra y! Junt. 111. áp 
irri» Bloc. Disp. Lego cum Elms). ad 
Acharn. v, 784. p. 208. aórmyl. Ip. 

822. rà Gea'yéyovs. — Quas Theagenes 
jactet opes, dicit esse in urbe, qus est in 
aere aedificata, id est, nullibi eas esse. 
Infra 1127. ubi de vastitate murorum hu- 
jus urbis, conjungit eam cum simili jac- 
tatore: Gor Dwepdve ui» Iipotevíbgs ó 
Kopracebs ka) Geayyérgs etc. BEno. Dele 
Td. BzNr. " 

823. Lege Agor i. e. Óvoua. Bw. 
Alexívov. [ste etiam volebat dives vi- 
deri et semper in ore habebat opes, 
quas non habebat domi. In Vesp. 123. 
uerà rovroy. Alaxlyns — kdr' ácerai xpf- . 
para. Brno. Pro AQerTov legi Agor, mé- 
lius,. jubet Reisk. At superlativi non 
raro pro comparativis ponuntur, V. Dorv. 
ad Char. p. 457. Wessel. ad Herod. p. 
617, 6. ad Diod. S. t. M. P. 458, 94. Ad- 
jectà autem hac tantum sunt propterea, 
quod poéta antea mentionem fecerat os- 
tentatorum. Diwp. AécTor Ald. Junt. r. 
II, IH, Crat. Ven. r. rr. etc. Aéo'royv Brub. 
Rav. Ip. 

824. )) Tb éAéypas seio», aut. cam- 
pum PAlegraum, dicemus esse illum 1lo- 
cum, ubi sunt istorum opes, aut urbém 
istam setheriam ; quia hac non est: Phle- 
greus autem campus et res, qua ibi di- 
cuntur, contigisse, Sunt inanes poétarum 
fabulae. robs I*ryeveis. Vid. ad Nub. 851. 
Bznoc. 

824-5. $Aeypalas Suid. in v. Tvamep 
T. "y. &Aafovevopévous kaÜv, Suid. ed. Ms. 
$^. Pons. mE 
825. Ald. kQ0 $wepnkóvricav lege.ka- 
0vrep —. Bwr. à&Xoforvevóuevoi  kaBv- 
wepuwórvricay. Sic perspicue scriptum 
in tribus codd. Erat in vett, edd. àA«; 
j'ovevóuevo, kq0 breptkórvricdp, turpiter 
clàudicante versu. Kust., ne monito qui. 
dem lectore, quod utique manifesta in 
menda necessarium non erat, emendatará 
scripturam, qua jam in duabus minoribus 
Batavis repósita fuerat, exhibuit; xaóv- 
wepnkóvruray. At "Iranssilvanas stipes 
[Berg.], cui periode erat, dactylusne an 
tribrachys quartam senari sedem occu- 
paret, veterem revocavit mendam, inepta 
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hac addita nota: «dO óweporóvrisav. 
Sic omnes edd, pristins : nupera xav- 
mepnkórricay. Bnaowcx. Debebat Kust. 
&Aaforevouévovus servasse, quod in Lei- 
densi est, Rersk. Id etiam reponi jussit Bi- 
setus, restitui olim, expressit etiam Wi- 
land., idquenunc etiam melius videtur. Hic 
enim locus non erat comice conversioti, 
qua ipsi dii jactantia superasse gigantes di- 
cerentur. Diu». &xaLovevon vovs, quod 
conjecerat I. Seager in the Classical Jour- 
nal, iv. p. 711., legitur apud Suidam v. 
SAeypaías veblor t. iii. p. 619. et Bloc. 
convenienter epicorum narrationibus. Sed 
consulto rem mvertisse videtur comicus 
—tKtà0* éxepnkóvrwar edd. veteres et scho- 
liastes p. 459, 24. xaOvrepniórricar. pri- 
mus reposuit Portus, et habet Suidas, qui 
hec ita scripta affert, Íya ep 6«ol Tobs 
Iwryerets àAaforcvouévovs. kaüviepniórri- 
cay. Non contemnenda i9 his scripture 
ab vulgata discrepantia, Tra sep 0cof. Ip. 
&GÜ Üxepnkóvricar Ald. Junt. 1. 11. rrr. 
Crat. Wech. xQ9 6x. Ven. r. tr. Brub. 
gel. Raph. ka8wrepnkórrwway Lugd. Amst. 
D . 


826. Anrapby 7b xpfüua T. wÓA. h.e. 
3 "Os, pulchra, egregia, urbs. Ita »- 
wapbs ssepe de urbibus, ut Nub. 298. 
Ach. 639. Athenas Pinderus dixerat 
Awrapás, à popularibus preterea mulcta- 
tus. V. /Eschin. epist. 4. woAwU0xos est 
urbis praeses, dea tutelaris, Minerve epi- 
theton etiam Nub. 602. et Eqq. 677. 
Mox eodem sensu soXids. V. Albert. ad 
Hesych. t. ii. p. 998. Diwp. Epopis no- 
men pref. in Ald. Junt. r. 1r, rrr. Crat. 
Ven. r. rz. etc. Ip. 

827. V. Schol. Pro Tlara8svaíey in 
edd. est 'Ayralwy, minus recte. De isto 
peplo v. Euripid. Hec. 466. Bzno. De 
peplo in Panatheneis deduci solito omnia 
pervulgata. V. Meursii Panathentea c. 17. 
18. Bnoucz. Solebant Athenienses quinto 
quoqué anno Panathenzis magnis con- 
ficere peplum Minerve, in quo fortium 
virorum et heroum res depicte erant. V. 
Pollux vii. 50. Wessel. ad D. 8. ii. p. 
440. taívew pr. carminare lanam, h. 1l. 
est, e lana conficere. Diu». 

828. Tí obk Scholiastes p. 459, 929. 
é&pey Bloc. Diwp. 

829. xal wós i» Eri. yévor" y. à» 
alterum om. Suid. sed habet Éri. Locum 
Ach. (119-22.] om. Ms. v. KAet60érgv 
ópóà, ut videtur. Pons. Simillime Eurip. 
Suppl. 447.: ms obv &v' àv »yérov? hy 
loxvpà: &óAis, Üray —. Clisthenes mollis 

erat horho (Nub:854. Ach. 118.) ; unde 
ei tribuitur kepkís."Drwp. Iste'in Thesm. 
583. introdutitur hec dicens: '$íAa «yv- 
vaikes, .£vyyerels -r0bgU' rpówov.' BERG. 


NOT£ IN ARISTOPHANEM. 


[V 826-836. 


Etüam hic Epopis nomen pro Euelp. in 
Ald. Junt. 1. 1r. 111r. Crat. etc. Din. 

882. Dele ITEI et lege cís Boí: vid. 
826. BxzwuT. Ita Ms. et Elmsl. ad Ach. 
105. in Auct. Diu». vrís 89' a9 xotfa 
(xeréto: Bloc.). Sic B. C. In membr. 
Tís Bal xa0éfe. Vulgo: Tís 0' àv xa$- 
éte. [Lego a0 pro í». Bgnzc. Ita ed. 
Brub. habet. Diwo.] Sepissime com- 
mutantur &p et aj. Priori particule hic 
locus non est. Tís 9 a9 refertur ad. Tís 9o) 
v. 826. Ubi non melius quam hic lege- 
retur rís 9' àv 0cós —. Prius Tís 8a) male 
hic repetitum fuit in membr. De Pe- 
lasgico arcis muro, (v. Intpp. ad Polluc. 
vii. 101. et Meurs. Cecrop. c. 5. in fin. 
Kus.) quem. facete YleAapyyicbw appel- 
lat Comicus ad ciconiarum nomen alle- 
dens, V. Meurs. in Cecropia c. 5. et Att. 
Lect. vi. 1. Tametsi IIeAagyol etiam quan- 
doque appellantur Pelasgi. Iacolvoerunt 
illi preter alias multas regiones, Tyrrhe- 
niam, unde sepe Tyrrheni vocantur. 
Hinc est, quod Callimachos de quadam 
urbe dixit Tvpenrvar Telxwpa YieAapyt- 
*yóv [Fragm. 283]. BRuNck. Add. Dion. 
Hal. i. 28. Anu. R. Hesych. t. ii. p. 
908. Photius Lex. p. 298. Chandler. 
Diwp. Elmel. ad . Acharn. v. 105. p. 53. 
—TIleAapywby cur Elmsl. ineptum dicat 
et in IleAamyuby mutari jubeat, non in- 
telligo. In. rís 89' à» xa0&tex.  F. TÍs Scl, 
ut supra 826. Pons. rís 9 à» «a0. Ald. 
Junt. z. 1r. rrr. Crat. Ven. x. xs. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. Diu». 

838. Lege IIEI. Bxwr. ToU Ilepoukos. 
Nempe gallus, supra 707. Bgno. 

. 8384. Fo. Prep—8Sewóraror. Bx. 9$e- 
yós Bloc. Dind. 

8886. "Apeos veorrós. Sic bene membr. 
Vulgo"Apevs. Illud Atticum est ab "Apys, 
Ut Zekpáreosa Xekpárns. /Eolicum et poe- 
ticum est"Apews ab" Apevs. V. Eustath. ad 
Hom. p. 518. BnuNcx. Notaest fabula de 
gallo ex Metamorphosibus Ovidii. Bxzc. 
Quia pugnax est ( /Esop. fab. 10.) Martis 
pullus dicitur; Marti enimeratsacer. Mox 
dici proprie debuerat d redrepe Beaóra, 
sed vreorré magis comicum est. Recte 
omnia hec  Euelpidi tribuit Brunck. 
quippe qui suos ita interponere soleat 
jocos. V. 845. "Apevs Ald. Junt. x. 11. im. 
Crat. Ven. r. rr. Bloc. etc. Verba $ ».à..— 
etc. Pisthetero tribuuntur in Ald. Junt. 
It. Gel., quamquam et ante v. 832. ejus 
nomen legitur. Sic et Junt. x. rrr. Crat. 
Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. Purt. 
Lugd. Amst. in quibus tamen v. 8$6. 
Epopi adsignatur. In. Pro IIEI. lege 
ET. Ber. H.à».8. EDT. ós 8^ ó— 
verpoy Bloc. Dtwp. | 
. 886. Schol. &c60' 6. Bax. fio0" 6 Ode 


V. 837-858.] 


scholiastes p. 460, 19. Driw». merpüw 
edd. vett. et Port. Ip. 

837. Vulgo itye yy legitur. DrND. 

839. àxoDós. Ita recte omnes edd. 
pristine, quas vidi.  Nupera 9$uaBós. 
Bzac. Nescio, unde in Kust. editionem 
venerit &iaBós, quod ncc metrum admittit, 
nec sententia. Fieri non potest, quin 
operarum sit error. BRuNcx. éwojós. 
Ed. Kust, typorum ut videtur vitio 8ka- 
9ós. Vide ad Eq. 777. Ópyacov. Soid. v. 
Pons. à&woBbs ópydbas grammaticus in 
codice Havniensi 1971. apud Bloc. ad 
Etymol. M. vol. ii. c. 090.  Re:pexit 
hunc locum etiam Phrynichus in Bekkeri 
Anecdotis i. p. 63, 31. Diu». 

842. kwÜwrobopav sepirp. Nempe ad 
explorandos eicubitores. V. infra 11690. 
Bzac. Tintiunabulis enim escubitores 
explorabant. V.'lhuc, iv. cap. ult. ibi- 
que Duck. et Fabric. ad Dion. Cass. i. 
783. Diu». 

849. ifpuke. Sic manifestum est scribi. 
oportuisse. Perperam libri omnes wf- 
pvxa. BRoxCE. xfjpuke Markland. ad Eu- 
ripid. Iph. Taur. 112. recte. Pons. «f 
pxa xéjyor Elmsl. ad Acharn. v. 178. 
p. 79. Similia sunt que ex Pausania 
collegit Siebelis ad i. 1, 4. p. 6. Dip. 
kfpuyka Ald. Junt. 1. 11. rrr. Crat. Ven. rz. 
i1. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. Bloc. 
etc. Ip. - 

845. ob 86 ^" etc. Epopi tribuunt Ald. 
Junt. 1. 11. r1. Crat. Ven. r. 11. etc. Dip. 

846. ofueie swap tu; Dixerat alter 
tákeiDey ab6is wap dué, id est, wpbs ép. 
Ultima verba repetit facetus Euelpides, 
sed alio senasu.. Isti wap dpà valet mea 
causa, ut est apud Plautum sepe: Epid. 
y. 2,14. *Dum sine me quieras, quieras 
Wd causa vel medio in mari. Et Me- 
n9chm. v. 1, 27. *' Mea quidem hercle 
causa vidua vivito, | Vel usque dum reg- 
num obtinebit Jupiter." Insulsa ista vulgo 
Epopi tribuuntur. In membr. quarum 
fidem sequutus sum in distinguendis to- 
tius hujus colloquii personis, Euelpidi 
bene hec adscripta sunt. BnuNcx. Con- 
sueta salutandi et valedicendi .formula 
ertt xaipe. Pro ea ofuefe comice poni- 
tur. Verba 10* d "ya —TqTerpát. fortassis 
*X lragico quodam expressa sunt. -e- 

era; pro vpax6fjcerai. V. Maris p. 
291. Disp. 10" &yáf" Junt. xix. To0" o "yde 
prat. Ven. 1. x1. Wech. Brub. (non Raph.) 

D... 

848. iauovoi Ald. Junt. r. 11. rrr. Crat, 
etc. DiND. 

850. c)» xépriBa Ven. 1. Raph. Dix». 
p 551. Zrpodé) xóAcv t* pref. in Ald. etc; 

INI. 

851-97. Hec strophica sunt, respon« 


OPNIGOEX. t. 7 *. 


189 


dentia versibus 895-902. quod cuivis 
facile apparebit, modo ef»exa pro frvexa 
ponat et bis fre, articulumque in t $e 
expungat, omnia hec metrorum causa. 
Male eutem harum stropharum versus prre- 
ter duos primos et ultimum exhibentur in 
vulgatis, quos ita digerendum : wpouóbia 
pe'yáAa ceuvà wpostéva: (dochm.) | 6eozow, 
üua 85 wporéri, xáprros. eÍvexa, (iamb. 
senar.) | wpéBaróv 7i 0óew. (iamb. penthe-. 
min.) | (re fro 5$ TIv6iàs Boà 6eq.. (iamb. 
sen.) | (897.) Xéprifa 0coreBés Boi. àvi- 
Boüy, | kaAei» Bà udkapas Éva Tiwà nóvov, 
e*rep | ikavb» &ter' Üyov ; (querit sacer- 
dos, an id fieri Pistheterus jubeat, hoc 
ipso nolente) rà yàp mapórra etc. Ultimo 
versu strophe «b gà» pessime omisit 
Brunckius. Antistrophee primo versu dpa 
scribendum metri causa. Horis. Bent. ut 
Hotib. Disp. Prefixum xopbs orpov0&v 
Bloc. Ip. 

883. wpogóbóia. In Nubb. 300. xal 
wpócolBo. uaxdpwy lepóraroa, ubi v. Not. 
Bzno. Sunt supplicationes. Cf. Spanh. ad 
Call. in Jov. 1. Dixp. wpocóbia Raph. 


D. 

854. ceuvà bis scriptum in Cod. Vat. 
et Victor. DiNp. 

856. Lege wpeBáriov. Bex. 

857. Dele rg. BzNr. íro ter in tribus 
est codd., in impressis bistantum. Bnuwox. 
[Ter etiam posuit Inv., ut videtur cum 
Rav. Dim] IIv(iàs Bod. Ex Scholiis: 
7b TIó6iov uéAos, obre $$ ÉAeyor Ty Tiaia- 
va. Bano. Videtur potius de tibie cantu 
simpliciter accipiendum cum Schol, cod, 
Vat. V. Pollux iv. 79, 81. Diu». fro ter 
habet liber Victor. Quare recepi, et 7g 
0e, quod post Boà legebatur, delevi. — 
Bod vel Boa edd. ante Basileónsem &. 
1547. Disp. Bis tantum fro in Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. Bo 
Ald. Junt. 1. 11r. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Raph. Bog Junt. 11. Brub. Boà Gel. Port. 
etc. In Lugd. Amst. 8oà T$ 0. singularis 
versus, Not. Scal.: '* Bod T$ 0eQ Vet." 
Ip. 
858. Xaipis. V. Schol. Non enim appa- 
rere videtur arcessitus, ut sacerdos. Etiam 
Pac. 951. ós 1v Xaipis juàs 10y, vpósewiw 
ajvAfjcev ÉkAsgros. Erat autem malus ti- 
bicen et citharedus. Brnc. Cod. C. vo- 
cem góà» omittit, que ex inepta glossa 
textui addita fuit : eam non aguoscit me- 
tricus Scholiastes, cujus hic nonnulla est 
auctoritas, quia, sive adsit sive absit vox 
illa, eque bonum est metrum. BRuNcx. 


. ^Retinuit voc. $$ày cum cod. Rav. Inv. 


sed glossema sapit. Diwp. qà» ejecit 
Brunckius: sed intacta reliquit antistro- 
phica. Habet Qóày Rav., quare non ausus. 
sum ejicere, licet eo ejecto antistrophicus 


N 
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versus 002. facile huic quien i accommb- 
dari it, recepta Suidse scriptura, »yé- 
veta al eépera, lo. ewvabéro Ald. Junt. 
1. Crat. Ven. i. 112. Wech.. Brub. Gel. 
Twwabére vitiose Junt. i1. ru. cwrqbéro 
. Port. etc. góàp abest Bloc. lp. . 

859. Pramitütur 'AAAociórTpooa in Ald. 
Junt. 1. etc, Comma post movrl abest Ald. 
Junt, 1. i, 11... Crat. Ven, ir. 11. etc... In 
Lugd. Ámst. post j» nota interr. DiNp. 
$vaàv scil. abAóv, influre tibiam, ut Ach. 
863. Pac. 964. Quse sequuutur, Pisthe- 
tarus dicit, postquam accuratius tibicinem 
adspexerat, Ip. 

860. V. Schol. Dicitur etiam $opBed. 
In Vesp. $79. abÀnrhs — év qopBeié Tot- 
euy DucaaTats ÉEoboy qUAgo! àemobciy. Bxno. 
Qui prodibat in scenam. tübicen, corvino 
vultu ornatus erat et capistratus tibicinum 
more, $opBeià quid sit, optime omnium 
docet Salmasius in Plinianis p. 685. cui 
omnja sua debent Longiui interpretes ad 
cap. 3. Tlepl "Yyovs, — Grecum nomen eat 
«popBeid, unde verbum éuoopBeióo, dpyze- 
$opBewopnéros. Prava est librorum nos- 
trorum scriptura [épxedopBieyévos]. Le- 
gitimam formam, hic ompino reponendam, 
confirmat Eustathius ad Hom. p. 639. 
$opBeid, Tyovv TO kal srepiavójuor kal oó- 
por, "Popaikós 06 eiweiv, xasziotpior- ü0cy 
Kul ó wapà r$ Keuuup éjxepopBewpnévos. 
BnavuNckx. 5e Bloc. Dix». 

861. éumepopBewpuévoy Eustathius ad 
Homerum p. 539, 18. Vulgata scriptura 
éureQopBienévoy utitur Suidas v. $ópBuor 
t. iii. p. 623. ubi hunc versum et partem 
precedentis effert. DiNp, éweoopBwnvov. 
Ven. rr. Ip. ; 

862. Dele EIL, Brxwr. In alis edd. 
scribitur 0Ue. ELav. iauvoigiw. Diu p. Con- 
tinuatur Pisthetero, ut ab me factum est. 


D. D. 
. 863. In Pac. 950. ubi etiam sacrificium 
est, TÜ kavoüy gápecri» —. Beno. Jam 
prodit, qui canistrum gestat, sacerdos 
sumta inde doma altari imponit, atque 

' sacra auspicatur ea qua sequitur oratione 
ad populum. WiLAND. ZmrpoQih kdAew i 
pref. in Ald. etc. soü 'erw Ald. Junt. r. 
irr. Crat, Ven. 1. etc. ToU "ori. Junt. 11. 
vitiose. D1NDp. 

864. V. Schol. Beno. éeriobxos dicitur 
simpliciter loci preses, ut Ceres Eurip. 
Suppl. 1. éerioUxos 'EXevoivos appellatur. 
Fere est Jovis epitheton. Diu». 

. 865. Tpox. sdscriptum, et íepebs ante 
verba xa) r$ iucríry. DiND. écTi0Uxov ex 
Aristopbane affert Pollux vi. 11. Ip. 

866. In invocandis diis respectum lia- 
bebant sexus et locorum, ubi colebantur. 
In Thesm. 838. elxecóe Tois "OAuumois 
em Teis 'OAvuxÍami x. T. A. DgnG.  Le- 
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tur olim 'OAwuvígse. — Versum de- 
P ibeeram in duos, metrico Scholiastse ob- 
sequutus. DiNp.— 'OAweipow Ald. Jont. 
F. 11. 141. Crat. Ven. 1. 1r. eic. In. 

868. Zowiépaxe. Compositum ex Xeé- 
»si9y, quod est promontorium Attice, et 
lépat, accipiter. Alladit autem ad Xov 
yuipare, quod est epitheton Neptuni. In 
Eqq. 8556. à beAQívorv ueBéer Xovriápare, 
quem locum citavit Scholiastes.  LHeAap- 
*yiké. weAapybs, ciconia ; véAnyos, mare. 
Ex his permistis facit avibus Neptunum 
deum maris. BeRo. Proprie debwerat 
dici, Xovvidpare &vaL Te s* immata- 
vit vocabula, quia de &vibus loquitur 
"Arat dicitur Neptunus etiam Vesp. 143. 
et vovTojiéowr ib. 1521. DiNp.— Chori et 
mor 'lep. nomen abest, et tribuuntur hsc 
cum seqq. sacerdoti in. Ald. Junt. 1. 1t 
I1. Crat. Ven. 1, 11. etc. In. 

869. Epitheta Apollinis tribuit cyguo, 
qui est Apollini sacer. Brno. 

870. Anroi óprvyoufrpa. Paronomasia 
ab 'Oprwyly : vide Commentar. ad Calli- 
mach. (H.in Apoll 68.) Deinde illud 
quod sequitur (precedit) parodise est ver- 
sus *Q JXovwidpare xaip üvat IleAmoyuc. 
Bzxr. Amroi óprvyou. Latona in Orty- 
gia, quie àxb Tv Üpriywv, a coturnicibus, 
dicta est, peperit Apollinem et Dianam. 
Brenc. Hesycb. óprvyoufrpa: Uprut $xep- 
peyé0ns. BRuNcx, Putant nonnulli esse 
ralium terrestrem ; dubitat Camus ad 
Arist. ii. p. 151. s. quamquam eos impug- 
nat, qui hanc avem esse ejusdem speciei 
cum coturnice et ab ea nom nisi magnitu- 
dine differre, censuerint. Add. Aristot. 
H. A. viii. 12. Plin. x. 28.  Alluditur si- 
mul ad Ortygiam insulam, h. e. Delum, 
in qua gemellum partum enixa esse La- 
tona dicebatur. V. Spanh. &d Call. p. 115. 
8. Dix p. l 

871. &xaAar0ls i. q. éxarvOÍs, carduelis. 
Nova hec deorum nomina dearumve ad 
risum spectatorum excitandum comparata 
erant. DiNp. 

872. De Diana KoAmwí3, et nominis 
causa inulta ad h.l. Schol. quedam et 
Suidas habet. D1w». 

878. $pvylAp XaBafig. Quasi dicat, 
ringile barbare; alludit emime ad vo- 
cem Phryx, ut 763.  Sabazius autem bar- 
barerum deus. V. ad Vesp. 9. Bzmo. 
Dionysus apud Pbrygas ita dictus. V. 
Hesych. h. v. cum intpp. Disp. Zrpo$f 
nid ( pref. in Ald. Junt. r. 1. etc. 

De 

874. arpov0Q, Intelligit struthiocame- 
lum, quie est avis maxima: si de hac lo- 
querentur ad distinctionem is, qui 
etiam [ó] erpov6ós, addebant ueyáxs, ut 
ex Schol apparet; quod etiam est epi- 


V. 876-887.] 


theton deum matris Cybeles sive Rhet. 
Brno. Add. /Eliem. N. À. xiv. 7. Buffon." 
H, N. Av. t.ii. p. 1399. ss. Camus ad 
Aristot. ii, p. 611. et Schneider. ad Xen. 
Anab. i. 6, 9. DiND. ueydAg refertur ad 
pmrp, non ad crpov6g. Ad h.l re- 
spexisse videtur Eustath. ad Od. p. 1411, 
13. sed memorite lapsu a sensu, aberravit. 
Bnavwox. Kust. et Brunck. post orpovéi 
commate distinxerunt, ut uwyrpi ueydAp 
conjungetur. Alteram rationem sequun- 
tur Scholiastes p. 464, 10. et Eustathius 

Homerum p. 1411, 12. Drs». xal 
erpovg (et post hoc interpung.) 
in Ald. Junt. 1. 751. x11. Crat. etc.  Inter- 
punctio post ey. abest Lugd. Amst. Ip. 
erpov0b, non avpo?6e, ut alii. Ip. 

876. V.Sehol. Bgnc.  Pisthetero tri- 
bui, Continuabatur sacerdoti. Ineptissime. 
Brunckius v. 876 - 878. choro tribuit. 
Dip. Chori nomen abest Ald. Junt. r. 
I, 11, Crat. etc. ovrpovóà Ald. Junt. 1. 11. 
111. Crat. etc. usyryp Wech. Ip. 

871. &iBóymi —  ryleuay ko. cerrnpíav. 
Hac fuit formula precam. —— Menander ap. 
Áthen, xiv. p. 659. ín loco simili: 8i8óva 
vwroplay, &yleicy, üryaDà moAAA, TOv Ürrov 
- viv &ya0av Ürgcu àcv TaUT. eb x ópeta. 

ERO. 

879. abroic: kal Xlow:, V. Theopom- 
pus Historicus ap. Schol. Bsno. Xloww 
Ald. Jünt.x, rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Diu». 

880. In epocieipsévois ambiguitas que- 
dam studiose quzesita inesse videtur. Nam 
TposkeigÜa, est et, addi, adjici, et a per- 
fibus alicujus sture.. Sed Chii primis belli 
Pelop. annis cum Atheniensibus facie- 
bant (v. Thuc. iv. 51.), ommninoque his 
multum profuerant in variis bellis (v. 
Diod. xii. 27.). DiN». 

881. Pref. Zmrpodh wóAw» » in Ald. 
ete, vaurly. Ald, Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I. tt. Wech. Brub. Gel. etc. jjpówy deest 
Bloc. Diu». | 

882. Hiec quoque ex consuetis Áthenn. 
precandi formulis sunt petita, nisi quod 
pto-loci consilio aves interponuntur. sop- 
$vple» v. T07. adfoit. weAexürri Attica 
forma est, auctore Schol. pro seAemü»i. 
Proprie est picus, a seAetdo ductum, sed 
deinde etiam de aquatica avi, pelicano, 
dicitur, aeAexiros autem alias herbe no- 
men (v. Niclas. ad Geopon. i. p. 199.), 
h.l. avis aquatica est. Add. Oppian, Ixeut, 
2, 6. Diwp. sepAexápri Raph. In. — Alibi 

Porson. ; seAex&vi Athen. ix. p. 398. c. 
Dosn. 

883. «eA exeíyy Brub. Disp. 

, 884. rérpari. — Videri potest Atheneus 
x. P. 998. ubi hic locus citato. Est au- 
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tem TG» c'e fetrax; v.supra ad 
2339. Bxnc. Esse putatur tetrao minor. 
Cf. Buffon. ii. p. 184. Camus ii. p. 792; 
nomina Térpib et Térp&t confudit. V. 
Schneider. Ind. ad Ecl. phys. p. 855. et 
Lex. Gr.ii.p. 518. — Quaenam avis antea 
QAetis dicta fuerit, incertum est. DzNp. 
886. éA«d. Mallem TeAéq, et ita Schol. 
qui hunc locum citat supra ad 168. $m. 
TeAéas Üpyeoy: émel xal dy vois étijs Üpseóv 
T! KaraA &yei: TeAéq xol erpáli kal Ta&vt 
kal BaciAoky, que ibi hodie minus recte 
leguntur. Nollem tamen pro ave acci- 
pere vocem TeAég. Fuit enim helluo qui- 
dam Teleas, quem nunc inter aves nume-. 
rat, quia crebro inter aves conspiceretur, 
nempe in foro, quoties iret opsonatum ; 
[hzc inepta est ratio, nec loci series sinit 
nisi de ave cogitare. Diu p.] hinc etiam in 
Pac. 1006. quum de avibus et anguillis 
venum ferendis dixisset, subjungit: xa? 
vepl raóras 74às à0póovs ÓjwrvoÜvras Tup- 
Báf«c0n. Mopóxy, TeAég, l'Aauwérp, xal 
ÉAXois TévÜmus voXAo!s. Simili fere ratione 
Glaucetem istum, quem hic cum Teles 
conjungebat, vocat cetum in Thesm. 1062. 
ire, Bopà PXavicéry mpóxeiiou, BsRo. 
Quaenam aves dicantur éAeás, Bdokas, et 
éAacüs incertum est.  "EAéa s. secundum 
codd. duos fAc«a, apud Aristot. memora- 
tur. V. Camus ii. p. 293. Ab Alexandro 
Myndio d$asxàs anatum genus memora- 
tur, sed ab eo fBackàs discernitur (v. 
Schneid. Lex. v. é$acxds) ; Aristoteli me- 
moratur Bóexas (ubi nonnulli Bácxas legi 
voluerunt), que esse videtur Francog. 
sarcelle, V. Camus l. 1. p. 744. "EpoDibs 
est ardea (non fulica, ut Hemsterh. v. 
1142. vertit), héron, Reiher. V. Camus 
p. 415. ardea cinerea, CEdmann. V. su- 
pra 302. DiNp. éAeoá pro éAacG Bloc. 
Ip. ) 
887. karapáxrys, quod nomen ap. Ari- 
stot. scribitur marafódxrgs, ex genere 
aquaticarum avium est, à nonnullis reddi- 
tur snergula, ab aliis Skua Hoieri esse di- 
citur (ap. Brissonium goiland varié s. 
grisard, v. Camus ii. p. 172. s.), secun- 
dum- (Edmannum ; pelecanus bassanus 
Linn. — ueAaykópvpos est. ficedula, (bec 
ue s. téle-noire, v. Camus ii. p. 117. 
et 195. s.) — alylóaAAos s. al'yí(GaAos au- 
tem perus, (v. El. N. À. 1, 68. Geopon. 
16,2.) die Meise, mésange (Camus ii, 
p. 007.). In cod. Aristoph. Paris. 2712. 
auctore interpr. Francog. in Th. Gr. p. 294. 


9 
non ablyidAA sed ali (sic) legitur. DiND, 


tioge) Junt. r. rir. In. Aey 
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Victor. Ip. : 00. 
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889. sav ds kópaxas etiam Acharn. 864. 


legitur. Et wabe (cessare fac, facesse te 
hinc in malam rem) differt à sequ. seratca: 
(desine) kaAG» (invilare ad sacra), ut 
Pleto comicus ap. Poll. iii. 124. zabca 
Üvcevüy. lepeior est i. q. 00ua. V. Àm- 
mon. h. v. et Moris p. 204. Diup. . Pi- 
&theteri nomen abest Ald. Junt. 1r. pre- 
figitur in Junt. r. 111. etc. Ip. 

890. éwe) Wech. Diup. 
890-4. Sycophante tribuuntur Bloc. 
Diu». 

- 891. &Aialeros est aquila marina, (Ari- 
stot. H. A. 9, 34. et Camus ii. p. 69.) 
"yy autem vultur (vautour, Buffon. Hist. 
N. Av. t. i. p. 209. ss. Camus ii. p. 820.). 
Dinp. 

. . 892. Tovro *y otyoi9. Sic tres codd. 

[etiam Rav.] et veteres editt. Mendose in 
Frobeniana et inde in aliis roto ofyoi£. 
Berglerus omissam particulam reposuit. 
Bnmuwcx. —L. ToUrÓ *y' ofxoif ex ed. Ald. 
Pons. Trrwos Junt. 11:1. Crat. Ven. 1. 


1. Wech. Haph.- — 7obro oíxo(9 Gel. 


Port. Lugd. Amst, In not. Scal. : robror 
ofxosf. Dip. Ald, robró y. Bzwr. 

893. ka) cb ko) Tà eréuu. tu cum tuis 
infulis, vittis, quibus sacrificans ornatus 
erat, Diu». 

. 894. Tovroyl 00cw. Id est, robro Tb 
lepetor. Sic primaris edd. dum. In ter- 
tia, quam curavit Ánt. Fracinus, excusum 
Tovrocí, quod nihili est, et tamen per sub- 
sequentes propagatum fuit usque ad Ge- 
lenium, qui preclare sibi emendare visus 
est, reponens Tovrowi. Hoc exinde in 
omnibus edd. representatum fuit, nemine 
reclamante, ne Kustero quidem, qui ad 
fidem Aldinz edit. textum se recensuisse 
profitebatur, In membr, et in C, perspi- 
cue scriptam covroyl. In B. mendose 
Tovrorí, frequenti errore ob similitudinem 
literarum y»y. BRuNck. Tovrowi.Metro suc- 
currit ed. Ald. rovro. Recte autem ver- 
tit Tib. Hemsterhusius, et quod mireris, 
Andreas Divus. Pons. movrocl Junt. ri. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Tov- 
Toig Gel. Port. Lugd. Amst. cmovro*l 
Junt. 1. 111. Tovroy Vat. Victor. Diwp. 

895. ZTpojh kóXev w-»' pref. Ald. etc. 
abr Gel Diwp. aÓ Tápá co: Elmsl. ad 
Acharn. v. 323. p. 103. Scribebatur adr 
Épa coi. Bent. abr' dpd coi. Scholiastes 
Pp- 466, 4. in editione Ald. el ad0s abr 
TÉpa co: (sic). Ip. 

897. xépriBi edd. Ámstelodam. a. 1670. 
et Brunckius. Vide de accentu hujus 
vocis Hermannum ad Eurip. Herculem 
Fur. v. 924. Conf. ad v. 9658. DiNn. xep- 
»íf Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. etc. xéprifi 
Amst. In. 897. et 899. absunt Bloc. Ip. . 
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809. Aut nakdper, si metrum patitor, 
ant udkopa in singulgri legendum. Erisx. 
Neutrum ferri potest, . At modo post pd- 
kapas commate distinguatur, recte se ha- 
bet pluralig, cui in appositione subditur 
(va —, deos et. quidem unum tantum, si, 
quod sufficiat, adsit opsonium. éwov di- 
citur, quidquid ad panem editur, srpocQá- 
ynpka. Mer. et Tho. M. h. v. Dinp. 

901-2. obbév dari mAÀv "yéveia ko) x. 
Suid. ed. Ms, O/para. Pons. . 

902. yéveus kal Suid. in. Gógara: et 
Schol, omitüt T'. Bewr. *yéved» éom. 
Perperam vulgo copula inseritur, »yéved» 
T égrl. Versus est iambicus, BRnuwcx. 
*yéveióy T' éanrl. Ald. Junt, 1. x1. zzz. Cret, 
Ven. 1. 11, Bloc..etc. DiND, - 

903. Lege mwrepíroi. BgwT. ois srejl- 
vois Oeois. Sic tres codd. [et Rav.] recte. 
Perperam in impressis wrepívow:. B RuNcx. 
L. vrepívois. Pons. sreplyows: Ald. Junt. 
L, II, III. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Gel. etc. ebtóp.e0a Bloc. Dix». 

904. Intervenit poeta, carmina quz- 
dam istis oblaturus in laudem nove urbis, 
ut aliquid munusculi auferat. Est autem 
dithyrambicus et utitur Dorica dialecto. 
Bznc. Male etiam hic prefigitur II. in 
Ald. Junt. r. r1z. Ilex est in Junt. n. 
Crat. Ven. 1. 11, DiNp. 

905. kAsggro» Ald. Junt. 1. x1. 111. Crat. 
Ven. r, rz, Wech. eta xAjsor Lugd. 
Diu». 

906. Teac. Cod. Victor. »éms Tyr- 
whittus.—4&n5ois (i. e. &obais) Cod. Vic- 
tor. Diu». 

907. wobawór ; Sic tres codd.- [etiam 
Rav.], bene, Ad vpáypa pertinet. Vulgo 
wobaxós. [Ita woBasxbs cum 7is erat jun- 
gendum, atque Tis redundabat, ut q«Aó- 
Tekvós ris Plut. 1683. Disp.] In primariis 
edd. rovrl 7b wpá*yua, omisso vl. Bnuncx. 
Tí, glossema id ToU sobewóv, etiam Junti- 
nis abest. Lege, Tovrl Tb wpáypa soSa- 
vóv ; elré uoi, vis el. Sic fere et Xenoph. 
Mem. iii. 10, 11. verbo eBpvÓuov adscup- 
tum ápuórrov scriptorem ipsum invasit, 
non sine sententie perversione. Horis. 
TÍ abest Rav. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. ry. Wech. etc. Addiderunt Gel. 
Port. Lugd. Amat. (etiam Brunck.) so- 
bawós (nulla interpunct. addita) Ald. 
Junt. r. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Gel. (ubi, ut in Port. Lugd. Amst. 
ante 705. interr. signum) Raph. ehré po 
Ald. Junt. r. 11, 111. Crat. etc. DiNp. 

908. Bacchylides apud Stobeum [tit. 
lv. p. 208. Grot.] : iere: 5é e Ovuroiaw 
elpfjvn ueyáAa wAoUrov kal neAryAdaaw» 
&oibày Épy0ca. — ZEsch. Prometh. 172. xal 
TO, 4 OU ueAryAdagois areiQoUs. ésraoibaic: 


V. 91 1-922.] 


&Me. Ézno. Sunt mellila, suavissima, 
ermina, Ducta imago ex Hom. Il. A. 
249. órpypol in Homm, carminibus sepe 
dicuntur servi gnavi et. s(udiosi, ut Il. A. 
321. Od. A. 33. etc. Sed órpnpbs Mov- 
cda» Óepásrow in Homeri Margite lectum 
dicebatur, carmine, quod ad com«edias 
proxime accessit V. Eustrat. ap. Ruhnk. 
ad Vell, Paterc. p. 20. Din». ies Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. 1. 11. etc. Ip. 

911. Ex hoc loco patet, servos olim 
apud Greecos non fuisse comatos. V. Adr. 
Junium de cora p. 446. ed. noviss, Kusr. 

a bra. Eurip. Alc. 818. ví exís; 
rera 0rd u^ éperitere. Idem Hec.693. 
elra 9r iykobue0a; Bano. wágsy» male 
Junt. ux. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Din». 

912. &BdokaAXo: dicebantur tum ii, qui 
chorum docebant et fabulis agendis sup- 
peditabant sumtus, tum ipsi poéte comici, 
tragici, etjam dithyrambici, ut h. 1]. v. 
Pollux iv. 106. Suid. et Harpocr. h. v. 
lta lBdexew de postis, fabulam edere, 
Ran.1068. Ceterum hec et sequentia 
poetam dixisse, que antecedebant, ceci- 
nisse Wiland. putat. 

918. V. Schol. Bznc. 

915. Poéte amiculum órpnpby jocose 
vocat, quia erat Terpnuévov. BnuNck. 
Apbdpioy. Ed. Farrei Axbdpioy. — V. supra 
716. Bznc. obx érbs atici duplici. 
ter exponunt, ob« dAgq0Gs (Schol. Plut. 
404.) et ob uaraíes, ebxk &Aóyes. V. 
Ruhnk.ad Tim. p. 200. et Alb. ad Hesych. 
ii. p. 811. DrN». AgBdpioy Ald. Junt. r. 
I. 111. Gel. Port. Lugd. Ármst. AnBdpwr 
Crat. Ven. t. 11. Wech. Brub. Rapb. Ip. 

916. xarà TÍ — Nub. 238. 43A0«es 5 
xgrà rÍ; Brno. àveQódpns. lta recte 
edd. pristinse ; non &y é$édpns. Sensum 
Verbi bene exprimit versio. Sic Demo- 
sthenes contra Mid.: &AAà Beiwol Tiwés el- 
cw, à üvbpes 'A0nvatou, dOcípecOn: mpbs 
Tobs wAovciovs xal wapeivm. Sic ék$0a- 
pes apud nostrum Pac. 72., quse loca ci- 
tavit Bisetus. Sic etiam swpooq$6apels Eccl, 
248. In. Vid.not. ad Conc. 248. Recte 
in tribus codd. conjunctim scriptum est 
una voce. In recentiorum edd. plerisque 
à» éoédpus. — Veterem scripturam revoca- 
vit Berglerus. BauNcx. àrejódpys juuc- 
tim quoque Ald. Pessime ed. Kust. &» 

, ut male citat Taylorus ad Ly- 
curg. p. 329. Pons. : 

917. uéAo: male Junt. 111. NejeAoxkv- 
yas vitiose Junt. 11. Diup. 

918. xéiOua  uéAx dicebantur proprie 
carmina, quje a choris in orbem saltanti- 
bus (sukA£ois Xopois Nub. 887. F'an. 869.) 
ranebantur, binc dithyrambica, in hono- 


'em Bacchi cantata, unde omnino dithy 1 


Arist. Not. 
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rambi, cf. Perizon. ad JEl, V. H. x. 6, 3. 
In quo carminum genere quum excelluerit 
Simonides Ceus (v. Bentlei. Opuscc. p. 
820. s. ed. Lips.), patet cur additum ait, 
kal xarà Trà Zip. faeta ad modum, ad 
exemplum, Simonidis (ut «erà Tebrovs 
Plat. Apol. S. i. 7. ubi de hoc usu prep. 
xarà v. Fischer. et Lennep. ad Phalar. 
p.94. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 
86.). Diu». 2. 

919. vap8eveia, Hoc nomine vocaban- 
tur cantica, que in quibusdam sacris a 
virginum choris canebantur, —Citantur 
Pindari aliorumque sapeveia : sed igno- 
ratur, quisnam fuerit hujus carminum ge- 
neris character proprius. BRuwcx. In 
pluribus deorum sacris chori virginum cir- 
culares instituebantur. V.Spanh. ad Cal- 
lim. p. 293. et 342. ed. Ern. xal deleri 
voluit Reisk., sed neutro loco abesse po- 
test salvo metro. "V. Fragm. Pindari ex 
ed. Heyn. t. iii. P. i. p. 27. ubi ab Heynio 
laudantur veterum et scriptorum et gram- 
maticorum de iis judicia, atque etiam de 
scriptura, IIap6éria, Tlapüéveis, Tlapüeveia 
agitur. DiNp. wapÜeveia agnoscit scho- 
liast. p. 467, 8. Sed est vitiosum. Eodem 
errore OUyreia scribebatur in Equitibus v. 
954., ubi receptam ab me Schweighteuseri 
correctionem | 0óvyeia confirmavit liber 
Rav. — Verba xókAid re T0AAÀ — Xipeo- 
vÍbov affert Suidas v. wapeveia t. iii. p. 
62. xarà Tà ZipoviBov v. Zuwv(5ns c. iii. 
p. 316. Trà deest Bloc. Ip. 

920. cv *ór. Omnes quas vidi edd. 
có vor', male. Bxznc. Lege «ócor. Bzwr. 
XóoTrnua críxe» 0 pref. in Ald. etc. o6 
soT' Ald. Junt. r. 1r. rtr. Crat, Ven. 1. ir. 
Wech. Brub. Gel. etc. Dip. 

921. kAfife edd. nonn. vett. 8)) deest 
Bloc. Diu». 

922. riv Seárg» Taór$s. . Locus hic 
notandus est, quoniam ex eo discimus, 
infantibus olim apud Grecos nomina die 
decimo a nativitate imponi solita fuisse: 
,qua de re vide Suid. v. Aekareóew, Har- 
pocr. v. 'EBSouevopéyov et ibi Maussacum. 
Cfr. Comicum nostrum supra v. 494. 
Kusr. obk Épri: etc. nonne nunc primum 
decimo die hujus urbis sacrifico? quasi de 
infante nuper nato. Solebant enim decimo 
die a natali sacrificare. Eurip. Electr. 

1126. Jjkovcas, oluai, T&v du&y Aoxevud- 
Tow. TCoórww Übwép nov 0Uc0v, ob *yàp oli 
éyó, Ackárp ceMrp woaiBós, ds voul£erai. 
Bznc. Decimo post pueri nativitatem 
die imponebatur ei nomen, convenienti- 
bus patris propinquis et &micis, qui post 
sacrificium peractum excipiebantur epulo. 
Vid. Meursium Gr. Fer. in 'Auqibpójaa. 
BRuwcE. 0jew aut est simpliciter cele- 
brare sacrificiis aliisque sacris ritibut, ut 
2 
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ZElian. V. H. i. 15. 15. 60ew vorydyia, 
aut supplendum $id, ut in form. 6óew 
ebayyéua Eqq. 663. V. Verheyck. ad 
Anton. Lib. p. 7., aut dictum pro 6ó«ty 
bep cífjs Dexárns, v. Musgr. ad Eur. Hel. 
1132. Prius h.l. probabilius. Ad Suid. 
v. Aekárgy éori&oai, DiNp. Bexárg» ex- 
cidit in Junt. 1. 1r. In. 

923. Decima luna sive decimo die eeta- 
tis nomen imponebatur infantibus. De- 
mosth. adv. Beotum : àAAà «al rh» 9e- 


kdTov éuol woij»v Tobvoua Tovro É0ero. 


'. Brno. viv 5) est nunc primum, nunc modo, 


ut Pac. 5. V. Rubnk. ad Tim. p. 186. 
Fisch. ad Plat. Polit. ii. 8. Dip. 

924. Soph. Ájac. 1020. ófeu "ydp cov 
Bátis, és 0coU rwós, BiA0 "Axcuobs vráp- 
Tas. BeRG. $áris poeticum verbum est 

idem valens quod $fjun. V. Hesych. cum 
intpp. Subintell. jA0e, si sd hanc unice 
rem spectat, sed tum Movodcv redundat ; 
Aut écrí, si est universa sententia: celer- 
rima est Musarum (po&tarum) fama. Wi- 
landus de inspiratione Musarum accepit, 
contra et usum loquendi et senaum loci. 
&papvy) a radiis lucis (v. Hesych. h. v. 
cum intpp.) transfertur ad xelocitatem in- 
dicandam. DiNp. 'Qi53) ka arpoq)) kóAwv 
f" pref. in Ald. etc. Ip. 
924-5. Suid. &uapvyds. Pons. 
925. ofaxep Suid. in 'Auapvyf. BENT. 
926. à várep —. Ita compellatcondito- 
rem urbis hujus aerie, ut Pindarus Hiero- 
; nem Syracusanum, /Etne urbis condito- 
rem. Verba Pindar citat Scholiastes. 
Fuit autem istud principium totius carmi- 
nis, ut testatur Schol. Pind. ad Pyth. ii. 
[127.] leréov, 8v. by. éiwüioy érl jio06 
cvvTd£as ó Tiíybapos, ék.sreprrro) avyéypa- 
yev abTQ *poika orópxnua, o9 àpxf aves 
Ü Ti Aévyco Fa0eóv Lepv émóvvue. | Vide et 
not. sequ. et in contextu v. 945. Brnc. 
In iis, quz poete tribuit Comicus, multa 
sunt e Lyricis expressa. E Pindari hy- 
porchemate in Hieronem novae .JEÉtne 
conditorem, ista profert Schol. : a(ves etc. 
Bnusxck. Ad hec et seqq. e Pindaro 
expressa cf. Schneider. Fragm. Pind. p.7. 
88. et Heyn. ad Fragm. Pind. t. iii. p. i. 
p.12.s58. Poeta jejunus donum petit ab 
urbis Nephelococcygiev conditore, appel- 
lat autem eum verbis, quibus Pindarus 
Hieronem. ZEtna h. 1. est oppidum Sicilie. 
V. Ducker. et Wass. ad Thuc. p. 439. 
Wessel. ad Diod. S.i. p. 461. Solebat 
Pindarus laudare conditores aut reges ur- 
bium, unde victores oriundi erant, ut 
Hieronem /Etne conditorem Pyth. i. str. 
4: add. Nem. Od. ii. cb. 5 sdre; Rav. 
Diup. ) 

927. óuóvvue. In locis modo citatis 
legebatur éwówvue, sed' ap. Schol. Pind. 
Nem. vij. (1.], ubi etiam citatur hic locus 


hj 
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Pindari, legitur itidem — Ópdowupe. Sunt 
autem etsdem litere íepày et 'l. 
BzhBoc. 

928-9. Perperam ed. Kust. &T,. Exist- 
mavi aut jungenda esse Ted x. m, 
(tuo capiti, i. e. tibi ipsi, benevolus), aut 
legendum $, v: ep Teà xe$aA3) (tu) 665 
—, Nimirum non vidimus rideri dithyran- 
bicas ineptias, et in iis non justam orato- | 
nem et idoneum sensum. quzeri debere. 
Tuo capite, est, per te. arpódpey etiam 
Pindaricum, i. q. ebvovs, ut Pyth. 9. str. 
8. v. 11. Diu. kejaA fj Ald. Junt. 1. r.i 
Crat. Ven. 1. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port. ke$aAsj Ven. ir. 6éAps Ald. Junt. 1. 
11. III. Crat. etc. Ip. 

930. éuly rely. V. Schol. Benc. Ser 
tentiz inutilia ista pronomina addit Com 
cus ad derisionem dithyrambicorum, qui 
Pindarum zmulantes hos Dorismos iden- 
tidem ingerebant. BRuNck. — V. Kon. ad 
Greg. Cor. p. 122. s. rely Doribus no 
minus quam Tlv fuit usitatam, . V. Mait- 
tair. de Dial. p. 261. Fischer. Anim. ad 
Well. ii. p. 209. DiwDp. 

931. Tovrl Tb kaxb» est, hic import 
ctus homo, ut malum Latinis Comicis di- 
citur. V. Donat. ad Ter. Eun. iv. 7.10. 
&rodoevtobue0a Attica forma, ut Plut. 447. 


' Disp. Zornua oTíxov e. pref. in AM. 


etc. Ip. 

932. ci u3 k. A. nisi nomnet liberaceri- 
mus ab isto; ita infra 954. orépevya ravray 
TÀ kpvepá. Banc. 

938. ec*oAàs superior.tunica erat e 
pelle confecta. V. Hesych. h. v. Polluz i. 
135. vii. 70. Photius Lex. p. 392. coo 
antiquitus etiam poetz dicti sunt, ut 
Theocr. xvii. 6. &xvóbv0r auctore Mor. p. 
26. Attica forma est pro &xóbvca:. Dis». 
Suid. v. eoAàs, ubi in editione Mediola- 
nensi scriptum est à obros. Ip. - 

935. pry&v infinitivus est, ut Vesp. 
446. Gore gh peyv y! Gedoror'. Ai 
quem locum Schol. ávr1 ToU fryoDw. Aé- 
piov bé rovro  karakparijcay vopà 'Arre 
Koi. In Nub. tamen 448. forma com- 
munis occurrit .fryobv, ut et Acbam. 
1146. V. Moris p. 339. ibique Pierson. 
Sed Lamb. Bos Obss. Critt. p. 48. prz- 
eunte Tho. M. p. 782. discrimen facit in- 
ter bryéo et Bryóv, ut illud ad animum, 
ejusque horrorem, timorem, hoc ad cor- 
pus referatur et frigus. Diwp. Neglere- 
runt interpretes, quod Scaliger ad Virgi- 
lii Catalecta p. 232. animadverterat, ad- 
umbrata hec esse ex Hipponactis versi 
bus quos servavit Plutarchus t.ii. p. 1058 
D. Verba Tárrws Bé uoi pry&y Dokess affer 
Suidas v.. fry» t.iii. p.260. In. 8é us 
Ald. Junt. r. x1. rrr. Crat. etc. Ip. 

. 930. Mobca Büpov Béxero:. Sic per. 
bene membr. Inepte vulgo, réde e sup 


V. 937 -950.] 


v. repetito," MoUca TóÓe Bbapov Béxerai 
Bauscr. MobUcva TÓDe Dgpor etiam in- 
Rav. esse notat Inv. DiNp. 'Q45) «al 
rrpobh érépa. káóA«v 9 pref. in Ald. etc. 


D. 

937. Ante 8dpov repetitur 7ó9e in Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Bloc. etc. Diwp. 

938. reg (h. e. cQ) pev redundat, ut 
$pecl ampe ap. Hom. et Pind. V. Dammii 
Lex. p. 2569. 8. Dixp. 

910. &vüponros h. l. cum indignatione 
et in malam partem dicitur. V. Valck. ad 
Eran, Phil. p. 156. DitN». 

911. Noud8esm:. Sic bene scriptum in 

B. (et Rav.) ex idiomate Dorice dialecti, 
de quo vid. Kamnius ad Corinth. p. 164. 
Perperam in membr. Nogud$au: yàp éwl 
Zk/0ms. Sumtum hoc etiam ex eodem 
Pindari hyporchemate, cujus verba Schol. 
profert: Nonudbeaa: yàp éy Zkó&oeus àAarot 
Zrpárav, bs ükatuoópyrov olkov. ob véra- 
TQ, &kAets 9 £Ba—. Sic probabiliter scrip- 
serat Pindarus, non àxAefs, si verum est, 
quod narrat Schol., illum, acceptis ab Hi- 
erone mulis, currum eliam petiisse. GSe- 
quebatur forte Cevyos jjuóvov &rep lpua- 
Tos. BRuNcx. V. Schol Dicit autem 
Pindarus, Stratonem quidem errare in 
Scythia, sed non habere currum, cui do- 
mus sit inzedificata, ut ceteri habent Scy- 
the. sch. Prom. 708. Zkv6as 9 &pity 
voudbas, ol wAeikràs aTéyas veódpaw: vai- 
ov" éx' eükükAots. bxois, ubi videri potest 
Stanlei. Begnc. Nimirum Scythe nomades 
(Herod. iv. 11. et 19.) tentoria imponebant 
curribus, et, qui curru carebat, infamis 
habebatur. V. Schol. ZEsch. Prom. 718. 
Scythie multivegas domos appellat Se- 
neca Herc. Fur. 583.. V. Wessel. ad 
Diod. S. ii. p. 424. Diwp. 'Qu54 xol 
cTpoji)) érépa kóAowv € vref. in Ald. 
etc. Noud5eci Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. i. ii. etc, In. àAGre Junt. i. 
erpeudroy Bloc. In. &AGTa: oTpdTwv. Sic 
Suid. Ms. v. voudBes, àAAà TÀ aTpáTov 
Ms. in ópavr. Pons. 

943. Suidas legit 5$arrobórvmror h. v. 
ied cui vulgatam praefero. Kusr. [Pro 
iQavróv. Diwp.] oopayrobóvnror. Sic recte 
icriptum in B. [etiam Bloc. et Rav.] ut 
:t apud Suidam legitur in ZxoAds. . Vulgo 
»parrob(rvmro»y. Similis menda correcta 
uit in Thesm. 324. BnuNck. Vestis tex- 
ilis intelligitur. .Ád sensum non refert, 
itra forma vocabuli dithyrambici przfera- 
ur metro convenit altera nunc recepta. 
rérarau est i. q. kékrygrou. V. Valck. ad 
immon. p. 187. s. ad Theocr. Adon. p. 
/83. Ern. ad Callim. in Cer. 128. V. Hor, 
)d. iv. 2. 10. Disp. ó$avrobivgrer Ald. 
't cett. edd, wérarai Bloc. Ip. ó$arro9ó- 
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vgTro». Suid. vv. aoAds, óoarroBórnrov 
t0os Ms. fBa om. Ms. Ed. Med. fs0os— 
&Achs 5' £Ba in av, at. Eros — eUkAehs 5 
£Ba in ó$. Pons. 

944. &AA€js Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Raph. àaejs Brub. àx- 
Aehs Gel. Port. etc. éBasmoAàs tamquam 
unum verbum Wech. Diu». . . 

946. gív«s, [non £óves ut Inv.] 8 voi 
Aéyoe. Sic scriptum est in membr. et in 
B. Doricum est ro: pro coi. Vulgo 8 cr 
Aéye. Parum interest, utro modo lega- 
tur. BRuNcx. Intellige quid dicam. Prin- 
cipium carminis Pindarici in Hieronem. 
V. supra ad 927. Bxnc. Qi Aéyo Ald. 
Junt. 1. 11, 111. Crat, Ven. 1. ir.. etc. Bri 
Gel. Diup. $ Tro: Aéyo Rav. Victor. Sed 
illud male idein, quod aves &cripsit, sive 
codicum auctoritate sive arbitrio suo fe- 
cit. In Platonis Menone p. 76. D. HSt. 
qui eisdem Pindari verbis utitur, pro aó- 
yes Ó T. Aéyo, quod vulgo scriptum erat, 
major meliorque librorum pars £óves 8 Tot 
Aéyo prebet. £óves Ó 7i Aéyo Suidas v. 
ó$avrooóvnrov. Cives testantur etiam Stra- 
bonis libri t. ii. p. 259. Ip. 

946. X)oTrnka cTíxwv. €' (etsi quatuor 
tantum sunt) pref. in Ald. Junt. rz. 11. irr. 
etc, Sed Gel. Port. —5'. Disp. Dubi- 
um non est, quin £vrínu glossema sit, 
quod in locum genuina: vocis, cui olim su- 
perscriptum erat, intulit librarii alicujus 
stupor. Scripserat Comicus, E£wix OTi 
BobA« etc. Nihil certius bac emendati- 
one. BnuNcx. £vvígu' pes est anapeestus. 
Nescio an alibi apud Comicum occurrat 

oc verbum secunda correpta. V. not. ad 
Lys.187. In Plut. 45. eir! ob £vyíns rhv 
érivoiay ToU 0coU. Ip. Ex Indice Brunck. 
sub v. £vrínj:. colligi potest, scribi eum 
voluisse £wik.. Nam affert tuvfka ex 
Av. 9406. in not. xirwvíakos est. subucula. 
V. Piers. ad Mar. p. 416. àwóóv6: rursus 
ad avem aliquam dici censet Wiland. Sed 
potest etiam ad sacerdotem, minus tamen 
probabiliter, aut ad servum, qui aderat, 
referri. DiNp. 

949. Verba kgs ri» vóAw Schol. Latini 
et Francog. interpretes jungunt cum verbo 
worfjac. *oieiy ita. absolute ponitug, ut sit 
carmina pangere, ut Plat. Phed.iv. 6. 
Apol. vii. 4. et ad utrumque locum cf. 
Fischer. et Wyttenb. ad. priorem p. 129. 
Quas sequuntur, canit poeta, et Apolli- 
nem (xpvaóOpovoy) jubet (cithare cantu) 

celebrare novam urbem. Diwp. kAfjeor 
Th» *ÓAw Tavra» ex. Comico affert Eusta- 
thius ad Homer. p. 1497, 64. Ip. é0ów 
Ven. 11. Ip. , 

950. 'Q93) kal a1poQ3) kaiAwr 9 pref, in 
Ald. etc. Diu». 
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951. xpvepd». Subaudi «dA. Dicit 
autem frigidam, quia in a&re est edifi- 
cata, unde nives cadunt, Bzno. In com- 
ponendis his verbis et epithetis jungendis 
obscurus atque ineptus esse voluit, ut di- 
thyrambicos poétas, qui male Pindarum 
eemularentur, rideret, Nam »ipófoAa ve- 
Bía non possuüt simul esse mwoAóo7ropa, 
fertilia, eui recte iypà weBía et vipóBoAa 
ópn -unguntur Plut. Sertor. c. 17. t. iii. p. 
539. Rvisk. Ante »w. subintelligen- 
dum els. rpopepw Schol. interpretatur £re- 
mulam, instabilem. Bed potest etiam 
pre frigore trepidans intelligi. DiNp. 

952. tfoAó*vpa God. Vat. et Victor, Scho- 
liastes p. 469, 19. »ipoBóAa seBía. vrl ToU 
viboBóAor kal vroAóssopoy ó0br xarà nera- 
vAacuóv. DiNp. woAbD cwopà male Crat. 
Ven. 1, 11. Wech. soAósevopá Brub. Gel. 
etc. vupofóAa Bloc. Ip. 

958. Fo. ryAé0pooy vel T" 4$jAv0oy &Aa- 
Aa: vid. 1759. BzwT. Fortassis igitur 
hic etiam àAaAal) reponendum, ut Lys. 
1298. Erat vox militum hostes adorien- 
tium, unde dAaAdfew de militibus hunc 
clamorem tollentibus. V. Xen. Cyr. iii. 2. 
4. Pollux i. 168. ibique Not. H. 1. sim- 
pliciter est exclamandi vox. Diwp. àAa- 
Aày Bloc. Ip. 

954. Lego mépevyas. Bznr. vé$evyas. 
Sic optime tres codd. Insulsissime vulgo 
Tépevya, cujus mende nihil suboluisse 
miror doctissimo Latine versionis auc- 
tori. Ordo est, v) rbv Af. àAAà *yàp Aa. 
B&v Tov8l Tbv xvroviokor aréQevyas ravra- 
4l à xpvepd, & pri eres. Ad eamdem 
personam refertut Aufdy, ad quam wé. 
Qevyds.  Tunicam autem acceperat poé- 
tà, non Pistheterus. Nec colum nec ter- 
ram tangebat versio : utique profecto effu- 
fi ista. frigida carmina accepta hac. tuni- 
od. BRuNck. méjevya, supra 932. Bxno. 
Potuit et sépevye scribi. Ut vé$evya ser- 
varetur, bi duo versus in ed. Lugd. B. 
1024. tributi erant poéte, idque olim imi- 
tatus sum; sed nec poete convenit ita 
dicere. Immo ille finito cantu statim 
abiit. Pistheterus autem ei, dum abit, 
hiec dicit. Diwp. Zóerzpga oTíxor e pret. 
in Ald. etc. àAA& *yàp sépevya T. Ald. 
Junt. 1. r1. 111. Crat. Ven. 1. ir. Wéch. 
Brub, Gel. (ubi ravra? ut et in Port, 
Lugd. Amst.) Raph. àA^' $83 Rav. et 
Vat. mépevyas Hav. àAAA yàp s. Tavrat 
Bloc. Ip. 

955. rbv xvrur.. Poétze tunicam, quam 
accepta meliore, hic reliquit. Bznc. Ma- 
le ita intellectum est.: Dixp. 

956. Vulgo sic legitur hic versus: rovrl 
MÀ AÍ' &yà Tb xaxby obbCror djAwwra. 
[Hanc scripturam retinuit et cod. Rav. 


NOTE IN ARISTOPHANEM, 
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auctoritate tuitus est Inv. et párt. &» certe 
non opus est. Neque erm Pisth. dicit, 
uumquam sperassem, sed non áperaveram. 
ob voT' autem facile in obBéwor' abire pe- 
tuit, quod hic locum non habet. Diw».] 
Bene ad sensum vertit Hemsterbhosiu: 
hoc sane malum equidem numquam se. 
rassem. | Sed duplici menda. inquinatus 
est librariorum stupore. obBéxore, quod 
nobis sepe observatum fuit (v. ad Lys. 
301. Thesm. 82. Conc. 384.), numquam 
verbo prieteriti temporis jungitur: opor- 
tuisset obbemdor' vel obmwntror', quorum 
neutrum metrum admittit. Deinde par- 
ticulam .&v requirit sermonis lex, qus re- 
posita conmmodum etiam hoc affert, hia- 
tum vitari. Sinceram itaque poétm ma- 
num restitui : rovrl] uà AÜ éyb T5 gus 
oU vor fjxsio? &y. Bnouck. Grllep, ut 
Let. sperüre, Virg. /En.i. 547. v. Lin- 
denbr. ad Amm. Marc, xiv. 7. etium in 
malam partem dicitur, metuere. V. Triller. 
ad Tho. M. p. 799. xeríocón. rr)» sóA», 
cognovisse aliquid de urbe, cognovisse eam 
edificatum iri. DiN». Brunck, o£ xor in- 
culcavit, et &» post fjAwica: utrumque 
prave. Rzrs:0. 

958. Hiec ad sacerdotem dicit, non, ut 
ex 850. colligi fortassis possit, ad ser- 
vum, V.897. Diwp, xXepríBa Ald. Junt. 
I. It. I1, Crat. etc. (quamquam v. 850. 
esedem xépriBa). Ip. 

959. ebonul' Érro, Sic duo codd. (eti- 
am Rav. et Victor. Diup.) In membr. ut 
in primariis edd. e9(qul l&oror in recenti- 
oribus eb$nuía "vro, que scriptura potior 
est, In Thesm. 295. post edd. omnes 
dedimus eb$nuf' fero. Ultima in ei$s- 
pía longa elidi non debet. Cf. not. supra 
ad v. 688. BnuNcx. Sacra rürsus auspi- 
caturus sacerdos silentium imperat. Dum 
ille, lustralem aquam dispergens, aram 
circumit, affertur hedus inmolgndus, sed 
oraculorum interpres accurrit per medias 
aves, et mactari hedum vetat. Wiranr. 
Vates intervenit, ut particeps fiat épul- 
rum. Eadem de causa etiam in Pac. 1054. 
vates interpellat sacrificantes. — Bxnc. 
xpnopoAóyot (Xen. Hell. iii. 8. 3. Sturz. 
Lex. Xen. iv. p. 560.) dicebantur, qui 
oracula (fere hexametris versibus aut 
trimetris iambicis conscripta, Schol. Nub. 
144.) recitabant,quod ipsum xpnouoAeytr 
dicebatur (066.992. in LXX. Jer. xxxviii. 
4. est taticinari). u3j xarápbn. — Veteres 
sacrificaturi, victimis pilos e fronte evel- 
lere vel abscindere solebant, quos postea 
tamquam prima libamina igni $n ara ac- 
censo imponebánt. Eurip. Electr. 800. ss. 
ék kayo0 B éAà» | Atywros ópty exparyíaa, 
por xlay pfxa | red» &p* iyviy wóp Vie 


V. 961-970.] 


kj. (e canistro quum depromsisset zE- 
gstius rectum cultrum, juvence pilum 
abissum sacro igni imposuit dextra.) 
Lgregie hoc expressit Virgiliug /En. vi. 
243. ss. ubi in describendo sacrificio /E- 
neg inter alia dicit : * Et summas carpena 
media inter cornua setas Ignibus impo- 
nit sacris libamina prima, Hoc proprie 
xzráptan0m. oU lepeíov Grzci dicebant. 
Mesycli. kardptao0o0: ToU lepelov: T&v Tpi- 
xév» àrocmdsai. Hinc ducta metaphora 


Urcus sire Murs ap. Eurip. Alc. 75. orei- 


ys U, inquit, éx^ abri» és karáptegau 
iíe«. Quod Schol. recte exponit: fra - 
yv rà» rpuxyGp Adr ds Édovs Üvros Tov 
Gdraroy TOU uéAAorTOS AxoÜvfcker Th» 
kiyyy Téavew. (id: est, ut primitias crini- 
ux (jus, i. e. Alcestidis moriture, eccipi- 
um, Solebat enims Mors ejus, qui moritu- 
rut erat, comam abecindere). Hinc Vir- 
Blius, veterum poetarum Grecorum imi- 
ator diligens, E. iv. (698. s.] erudite 
àit: * Nondum illi ( Elis) flavum Proser- 
pma vertice crinem  Ábstulerat, Stygio- 
que caput dampaverat Orco  Ninirum 
ntus sacrificantium  ingeniusa antiquitas 
ad inferorum reginam transtulit: ut, vel- 
uti hostiis jugulandis crines primum ab- 
&indi solebant, sic etiam infera Juno 
morituris, tamquam victimis Orci, comam 
verticis adimere videretur. Sed, ut ad T) 
xardpxeo0as redeamus, vox iila non solum 
de abscissione vel evulsione crinium e 
fronte hostime dicebatur, sed etiam de re- 
liquis, que ipsam jugulotionem sive e$a- 
Yi» precedebant. Hinc Eurip. Iph. Taur. 
40. et 66. accipitur pro, aqua lustruli cic- 
timam adspergere, quod clare patebit, si 
Qus contalerit v. 64. 68. 622. ejusdem 
fabule, Proprie igitur 7b xerdpxeuOo 


sgnificat awspicari sucra; pet metony- 


miam vero antecedentis pro consequenti, 
Ipsam quoque occisionem sive ocdoeyhr 
hostis interdum notat: quo sensu etiam 
tic accipi potest. Imo latius aliquando 
sigaificatio ejus verbi extenditur, et xe«r' 
eiósueubr apud poetas quamvis occíisio- 
Rem Botat: quo &ensu accipitur ap. Eurip. 
Electr. 1222, ubi Orestes ait, daoyd»e 
XcTeptdumw, significare nimirum volens, 
'e gladio matrem occidisse. Kuosr. «b$y- 
HM Érre Ald. Gel. e$$nuf loro Junt. 1. 
I, ebbuula" ero Junt. 11. Crat. Ven. 1. 1r. 
etc.—kardtn male Amst. DiNp. 

961. $asAws epe. Ms. Vat. U. $Aaé- 
p«* óépe, quod forte prestat. Kusr. Eu- 
rip. Iph, Ául. 850. àAA' &yeAelg. 00s abrà 
kal $aiAcs oépe. Bgno. Idem est quod 
alibi (Iscr. Panath. p. 301. ed. Battier. 
lian. V, H. xiv. 6.) $épew Bapétos. Tà 
ia h.l, oracula divina, sed Tb 6«ow 
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paullo post ipse deus. Sari, i.q. íAe 
&ya0é, ut Hem. Il. Z. 407. Diu». un 

962. F. Aéyo. Rrisk. Haud dubie, 
quoniam Pisth. dicit, éxpyouoAcyeis — 
Aéyov est valens, spectans. V. Wessel. ad 
D. S. i. p. 412. Évrixpus est, grammaticis 
auctoribus, diserte, aperte. V. Ammon. 
p.17. Valck. Bacides tres vates memo- 
rantur ; unus Bootius ex Eleone oriundus, 
(v. Herod. p. 627. ibique Wessel.) alter 
Arcas, tertius Atheniensis, (sepe ab Arist. 
memoratus, Eq. 123. Pac. 1071.) isque 
h.l]. intelligendus. V. /Elian, V. H. xii, 
$6. ibique Perizon. Drixbp. 4er. Ald. 
Junt. x. 1r. 111. Crat. etc. égr) Port. Post 
ürrwpvs interpung. in Ald. Junt. 1. rr. 111. 
Crat.. Ven. 1. 11. Wech. Brub. abest inter- 
punctio a Gel. Port., post Aéyev est in 
Raph., post xpyoubs in Lugd. Amst. Ip. 

968. Lege hic et in 1028. obs Ne$e- 
Aokokkvyueis. BENT. 

964. éxpnauoAóye: Àmst. DiND. 

9665. T)» 9 Ald. Junt. 1. 11. 111, Raph. 


. Tf» 9' Junt. r. Tfjy9' Crat. etc, Diwp. 


966. ob3i» olov. Schol. &àAA' obiày ke- 
Ajo» émcTi kol vür àkoUcei TOV xpuocué&v. 
oUr« *yàp ÉAeyoy Tb AvatreAoUr. obbiy olov, 
àrvrl ToU, oibi» kcAó0ov. Hic bene vert£- 
tur mihil obsíat. Alibi valet prestat, ut 
ap. Demosth. c.'Mid. p. 829. obi» "yàp 
olov àkoóew  abroU ToU vópov. Bene 
Vigerus Gallice reddebat : * caril n'y a 
rien de tel, que d'entendre 1a loi méme.' 
Bauncx. 

967. éfjneoi Ven. 1. 11. Raph. DiNp. 

968. Duo sunt, ad qus alludit: primo 
urbs 'Opyeaí, qu; jacet inter Corinthum 
et Sicyonem, teste Eustath. ad Iliad. p. 
220, 19. ubi de urbibus loquitur, quie vo- 
cantur 'Opgveaí* dori 9$. xa) érépa, inquit, 
uerafb Kopíy0ov kal ZXuxvévos. Sunt au- 
tem similes voces Ügvea aves et 'Opyeal, in 
qua similitudine ludebat supra v. 400. 
Deinde etiam alludit ad oraculum /Esopo 
datum, de quo Schol.: Aledme T$ v$o- 
ypáoo xpopnévo vepl sAoórov Ó 0«5s elwer* 
eis Tb nécoy kríca. KoplvOovu xal Zuw- 
ves. eoopos yàp abry $j xépa. Scio ali- 
tec legi alibi oracalum illud ; vide saltem 
Erasmum in Proverb. Utinam mihi con- 
tingant, que» inter Sicyonem et Corin- 
thum. Bgnc. Nimirum ap. Suid. v. Kl 
Tb uécov et Athen. v. p.219. est: El 
Tb uécov xríjdiw KoplyQov kal Xucvlvos, 
atque inde Scholissten corrigi jussit Kust, 
Diwp». cikvGwew vitiose Ald. Ip. 

969. Tr. vposficei—Kopiw0lor ; quid ad 
me Corinthii? quid mihi cum Corinthiis 
est * V. Valck. Diatr. in fragm. Eurip. p. 
123. Diwp. ráw kopwÜier Bloc. Ip. 

970. airirrecfe, wpós v, (fere additur 
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accusativus simpliciter, Eqq. 1088. prrep. 
els) est,"alludere ad aliquid, obscure ali- 
quid significare. DiNp. J»íEa0" Junt. 111. 
Crat. Brub. Gel. Port. Amst. 4a 
Ven. 1. rr. Wech. Raph. 'Huíta0" Lugd. 
Ip. 

- 971. Tla»Bópg. V. Schol. Bene. Pri- 
ora in Lexicon suum transtulit Hesych. 
ubi v. edd, Inde intelligi potest glossa 
Pho&i Tla»Bwpía. Sed puto vatem Pan- 
doram memorasse, quia volebat sibi srávra 


Üwpeicón:. nfinitivi pendent ab omisso 
v. 8e. DiNp. 60óca! Crat. Ven. r. 11. 


Wech. Brub. Raph. Ip. 

919. wpodfrrns est interpres oraculorum, 
v. Pollux i. 16. et C. G. Bardili Comm. 
Significatus primitivus voc. wp $— 
Gott. 1786. Hinc Pythia dicta mpo$firis, 
Wessel. ad D. S. ii. p. 102. «é89iAa. Ho- 
mero crant quevis ówobfiuara. V. Albert. 
ad Hesych. h. v. postea Grecis de talari- 
bus deorum usurpatum est hoc voc. V. 
Thesm. 1110. Dix». 

914. Éveeri—. In Eqq. 122. év Tois ^o- 
eylois Éveo'riw, érépa» Éyxcov ; Bzno. AaBé 
Tb BiBAÍoy. Sic membr. et C. hic et ubi- 
cumque deinceps vox illa recurrit. Vulgo 
BvBAloy. Swnile quid est ap. Plaut. Bacch. 
: iv. 9. 100. * Ch. Estne istuc istic scriptum ? 
Ni. Hem specta, tum scies. Bnuwcx. 
Grammatici distinguunt et BvBAÍov volunt 
esse codicem non scriptum, figAÍor scrip- 
tum, V. Etym. h.v. et Zonar. i. p. 412. 
Diwp. BvBA(ov Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. 
Rav. etc. (Sic et 976. 980. 986. 989.) 


D. 

' 975. didAm», poculum, vino plenum. 
Diu». 

- 976. 8Sóva: "vegri.. In B. C. perpe- 
ram 5$:i5óy Éyescri.. V. not. ad Thesm. 217. 
Bnuwcx. L. 9i5óva: "veori.. Pons. 0i5óp 
Éyeovt Ald, Junt. 1. 11. 111, Crat. Ven. x. ir. 
etc. edd. DiNp.. 

977. 0ér«ie xoUpe blandiendi cáusa di- 
citur. Ita 5A xàüpe Theocr. xvii. 60. 
ubi v. Warton. Diup. 

- 978. Alerbs — Oraculum de Áthenien- 
sibus editum ad hanc urbem refert. De 
isto oraculo in Eqq. 1060. populi perso- 
na dicit: &ye vüv-Üwws etc. Ubi v. not. 


Begnc. 56s Ald. Junt. r. rr. irr. Crat.. 


Ven. 1. 11. Wech. Brub, Gel. Raph. 59s 
Port. Lugd. Amst. Diu». 

979. £c Junt. 1. irr. Crat, Ven. tr. 
1i. Wech. Brub. Raph. DiNp. 

981. -rovrot Ald. Junt. rz. rr rm. 
Crat. Ven. 1. i1. Wech. Brub. Gel. etc. 
DrwNp. 

982. rüàxóAAwros. Quod putabam diph- 
thongum non elidi ante brevem vocalem 
neque talem crasin admitti posse, correxi 
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olim ToU 'móAAe os. At scribitur etiam 
qàybpbs, rüryaBov, ejusque generis alia. V. 
Matthi:e Gramm. Cr. p. 05. Maittair. de 
dial. p. 28. ed. Sturz. éfeyp est 
acceptum descripsi. Ran. 151. Dir. £e 
eypaxdunv. Soph. Trach. 1165.. uarrea 
kaiyà Toís "dAai L[uvíryopa, etc. eiceypa- 
Vdumqy wpbs Tíjs warpdas xal woAvyAdocew 
$pvós. Loquitur autem Hercules. Brnc. 
T' 'AvóAAcros Port. Lugd. Amst. sap 
'AsróA, Rav. Dinp. 

983. In. Ms. Vatic. U. versus hic, mu- 
tato tantum verborum ordine, sic legitur: 
abràp érhy. lkAnros iiv lrOporros àAcjóv. 
Kusr. &kAsgros là». Évy0porxos &Aatdv. Sic 
perbene membr. Vulgo minus concinne, 
&vOpexos ib» ükAgros. BRuNCK. Érvüpe- 
vos iiw ükAwvros &àAafóv Ald. . Junt. 1. 11. 
111. Crat. Bioc. etc. Dixp. 

984. omAayxrebew est extorum parü- 
cipem fieri, ut Dion. Cass..xxxvii. 30. 
V. Grot. ad 2 Macc. vi, 8. 5») róre exem- 
plo Hom. aliorumque vett. poétarum po- 
nitur in oraculis maxime post óre, ézàs, 
etc. ut Socrat. Hist. Eccl. iv. 2. sAevpar 
Tb ueratb dixit ob v. 968. DiNp. exa 
xveócw Ven, x. 11, Ip. 

985. xp5j Ven. r. 1t. Wech. Raph. ro- 
uera£b) Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. Su- 
pra 968. divisim. Dix». 

986. In Vesp. 76. &AA' obbtp Aéye. 
Brno. Valet: mentiri, nugari, te puto. 
Diu». 

987. uyr' alero). éy veo. id est : nec illi 
parce, qui oraculum illud de aquila in No- 
bibus recitaverit ; recitabat autem iste su- 
pra v. 978. Banco. éy ante vedeA. excidit 
in Wech. Dixp. 

988. Adj. ste erat fatidicus et a 
Comicis notabatur, tamquam helluo, ut 
observat Áthenzus vii. p. 544. Noster 
supra v. 622. dicebat eum jurare per an- 
serem. Aqoxeíóns, Hunc tamquam furem 
notat Eqq. 1081. tamquam furentem in 
Vesp. 379. BzRnc. Apud Athen. i. p. 
20. 4. occurrit Diopithes quidam Locren- 
8i8, fortassis idem cum nostro. Din». 

. 991. In Ácharn. 828. ei uj érépuoc ov 
KoQavrífaew lóy. Brno. Abit nunc va- 
tes. DiNDp. obko$» Bloc. Ip. ' 
.992. Vulgo prefigitur, Tl'eenérpos 1 
Mérov. — Meton, inventor enneadeca&te- 


- ridis jam in Nubb. a.Comico derisus est, 


sed quum h. l. contumeliose adeo tractatus 
sit, probabile est, poetam ei, nescimus 
qua de causa, admodum infensum fuisse. 
Wirn^ANp. Pro Metone hic et in sqq. T'ee- 
nérpgns Ald. etc. DiN». 

. 993. Lege rí 9d] a). BegwT. Ita Elmsl. 
ad Ach. 105. Diwp. Opéícwr scil. Qe. 
iBéa i. q. nopo, forma, species, periphras 


| V. 995-1007] 


inseruit, ut Ran. 386. Üupur i8£a. ióQopyos 
erat calceamenti genus utrique pedi aptum, 
quadratom (Etym. M.) et vulgaribus cal- 
ceis altius. Hinc non modo de homine, 
qui se ad omnes. accommodat, sed etiam 
de elato et superbo dicitur. HL l. vertitur 
ab Hemst.: aut ad quod iter te tam magni- 
fice accinxisi? rectius quam a Brunkio: 
cur ad hoc te iter accinxisti? Omnino 
est: cur tam superbe incedis? Prorsus 
omisit, quod facillimum erat, Francog. in- 
terpres. DiNp. 715 9 ibéa et mox ls ó 
x00, Junt. 11. Ven. 1. 1r. Raph. vís iBéa— 
Tis Ó ko0. Gel. ís iba etiam Port. Lugd. 
Amst. Ip. rís 8' i. Cod. Vat. Dosa. 

995. In Nubibus etiam v, 202. geome- 
trarum artem ridet: -ovrl 8& Tí; alter: 
yesperpla* prior« ToUT' ob» TÍ dori xpf- 
eiuoy ; Beo. "yewperpijgat h. 1. pro simpl. 
perpycu, ut Xen. Symp. vi. 8. Piat. 
Thegt. p. 127. Fisch. Driwp. ) 

996. üieAeip Te karà yóas. Sic legen- 
dum. Vulgo remitente metro, xar' &yvi- 
és. Dawesio debetur hec emendatio. 
Bavwcrx. Dawes. Misc. Crit. p. 290. s. 
" Quartam senarii sedem occupat spon- 
deus: nam vox &ywà mediam ubique 
producit. Porro ne ipsa quidem senten- 
tia recte procedit. Valet utique *yewgu. 
BovA. 7. &, dimetiri volo aera non secus at- 
que terram solem geomeire : sequuntur 
autem ÜuAciy Te kaT' &yviàs, el dirimere 
in compita. Solentne vero, obsecro, geo- 
metre terram in compita dirimere ? In ju- 
gera potius crediderim. Ac proinde, ut 
homo jactabundus aéra itidem in jugera 
se diremturum polliceatur, rescribendum 
omnino censeo, — xarà *yvías—. Sin "yóas 
malis, litem non moveo. Illud vero mo- 
nere libet, syllabas a, et, oi, w, quoties- 
cumque sequente vocali producantur, per- 
Inde concipiendas esse et pronunciandas 
ac si vocalis vel potius consonans wwra ge- 
mina habeatur. Neque igitur moram cui- 
quam injicere debet, sicubi *yvías priore 
correpta legatur." Sed *yvías ne Grecum 
quidem esse, verum ubique, etiam h.l. 
yéas scribendum, ostendit Toup. Emm. in 
Suid. i. p. 191. Add. Valck. ad Eurip. 
Phoen. p. 248. s.  Confirmavit xarà "yóas 
cod. Rav. anctoritas. ywàs Bloc. Dip. 
kar &yviàs Ald. et cett. edd. Ip. 

997. 7ls àyópày Ven. 1. 11. Raph. Diwp. 

998. olBey. Sic membr. et C. recte. 
Vulgo eje». Bnuucx. Conjeci olim le- 
gendum jer, ut quivis celebrata, decan- 
tata, dPóueya dicuntur. Meton, celeber 
astronomus et geometra, erat ex pago 
Leucone, et in pego Attico Colono dicitur 
fuisse ejus denarium quoddam astronomi- 
cum,. V.Schol. Preter exspectationem 
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post Hellada nominatur exiguus s 
Colonus. De Metone v. Diod. tan 
86. ibique Wessel. et /Elian. V. H. x. 7. 
Diwp. elbev. Ald. Junt. x. 1r. rm.. Cra, 
Ven. 1. rr. etc. elré uo« Ald. Junt. 1. 1x. 
111. Crat. Ven. r. r1. etc. Ip. 

999. xavóres àépos regule sunt ad di- 
metiendum aerem. V. de voc. xayà» Valck. 
ad Eurip. Hipp. p. 218. s. DiNp. 

1000. abríua Ven. 1. Raph. Dip. 

1001. karà wvryéa. V. Nub. 95. Bzno. 
Petit, ut ex Schol. ad Nubb. 1. 1. patet, 
philosophos et inprimis Hipponem, Py- 
thagoreum, qui coelum comparaverint cum 


.fornace (kará «v. valet i. q. pois svryei.). 


abríka yàp, nam ut hoc utar, ut ita dicam. 
Diwp. wpoceís. V. Schol. rà 8& éüs 
$c» ó Xópuaxos, àBuwyómra. Brno. 
Immo inepta potius sunt, idque ad riden- 
dos mathematicos, ut vel xayé» kauwóAos 
et kókAos Terpáyevos. docent, Suffrrns 
(circinus) et kavày etiam junguntur Plat. 
Phileb. 34. ubi vid. Fischer. Diu». 

1005. ó xókAos etc. Serione hsec an 
joco dicis, Comicorum lepidissime'? Si 
serio, videtur quadratura circuli, tanto la- 


:bore et studio a Mathematicis nostris 


quieesita, sed nondum inventa, seculo tuo 
non fuisse ignota. Sed absit ut hoc cre- 
dam. Notiores enim mihi sunt facetize 
tue et sales, quam ut risus gratia hec a 
te dici, latere me queat. Kusr. Formu- 
lam Aerpeiv kakóri illustravit Porson. ad 
Eurip. Hec. 606. *yevf,meraí co. Bloc. 
Diwp. uéro Ald. Junt, x. 11. rir. Crat. 
etc. uéoq Gel. Pórt. Ip. 

1007. Ald. àcrépes. lege &àcrépos. BxwT. 
Mathematicos salse irridet Comicus, Me- 
tonem introducens, ridicula et absurda de 


.arte sua effutientem : talis est circulus 
Ule quadratus, cujus in centro forum fu. 


&urum erat, a quo centro vic omnes recta 
ad exírema latera deducerentur, quem- 
admodum a sole, qui e£ ipse rotundus est, 
radii recti quaquaversum emicant. Hc 
est manifesta sententia, librariorum su- 
pinitate paulisper obscurata: duarum 
literarum mutatione corruptelam sanavi- 
mus. In vett. edd. erat Goep 9" àcrépes, 
sine ullo sensu. Kusterus, e conjectura, 
ut videtur, lectore non monito, supposuit 
&oxep 9 üqrépos, qus sane melior est 
lectio ; idcirco eam Hemsterhusius, vir 
non contemnendi judicii in versione se- 
quutus est, posthabita priore, quz nauci 
non est. "Nec tamen sic omnis menda 
sublata erat: legendum omnino Ógwep 
TàcTépos, pro Tov àmrépos, ut 982.. Tà- 
qáAAcvos est ToU "AvóAAevos. Sic T&ya- 
000, rüvbpós, alieque similes crases oc- 
currunt bene multe. .Quum ista per 
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male scriberentur, Bezep T àcré- 
pos, *' in &' a librario mutatum fuit, quod 
millies contigisse pueri norunt, deinde 
terminatio etiam mutata fuit. Sol poetis 
kar dioxhv àcrhp vocatur. Berglerus 
&crep 9  àcrépes reposuit, quia ita edd. 
pristine. Sed stolidi bominis hic crisis 
est. Non preferri qumvis lectio debet, 
quia eam edd. pristine exhibent. Quid 
enim hoc ad lectionis bonitatem facit? 
tamquam si edd. pristine mendis referte 
non essent! sed preferri debet, qui sen- 
tentis apta est, quod peritus interpres 
demonstrare debet. Hujusmodi etiam jac- 
tatores communi consensu male mulcandi 
mihi videntur. Bauwcs. Idem etiam, 
non monito lectore, sed. recte, dedit àmo- 
Adysrovcsiy, pro olim. vulg. &xoAdumocir, 
quem conjunctivum putabam ideo posi- 
tum esse, quod et ad vias urbis et ad si- 
dera spectaret. Atipsa comparationis na- 
tura non patitur hoc verbum nisi ad so- 
lem referri. Diwp. Boep D àcrépos Kust. 
ex Cod. Vat. Ip. &owep 8  àcrépes Ald. 
Junt, r. rx. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
' Brub. Bloc. etc. Ip. 

1009. Nub. 580. Tí br ékewor Tb» 
GeAüj» Oavudtouer ; Bano. ÓwoAdgsrocivr 
Ald. Junt. zr. i. mm. Crat. Ven. ;. rr. 
Wech. Brub. Bloc.etc. Post 8aA 7s plene 
interpung. Ald. Junt. r. 11. rir. Gel. Port., 
commate Crat. Ven. 1. Wech. Brub. Raph. 
nulla interpunctio Ven. 11. Diup. 

1010. óri 1A Bloc. DiN». 

1011. Lege wi80ópevos : [contra Dawe- 
sii regulam de ictu vocis hyperdissyllabre, 
Diw».] Bewr. Vulgo sic legitur hic ver- 
808: kduol "ye weióueros  Ówokive: $s 
ólos. Corruptelam paulo peritior quivis 
statim subodoratur. Verbum ómokiveiv 
sententie non congruit, quae Ómwgmokmwei 
flagitat, ut Thesm. 924. Tovrl wornpór: 

'" (wawokwnréoyv. Quod smpissime 
contigit, hic quoque e verbo bicomposito 
miteram prwepositionem — omisit supinus 
librarius bsoxíve: pro $wasoríre: acribens, 
licet illud cum genitivo Tfjs é8o0 construi 


Bon possit. Deinde fulciendo versui "ye 
inselse infertum, et genuina forma ei0ó- 
pevos in alteram sretiüóuevos mutnta. Sin- 


ceram lectionem representant menibr., 
im quibus scriptum, duol vei8óperos 
Üwasokire: T55. 6000. i0Ópevos. Scriptum* 
Ooportuisse ipsa metri ratio evincit. Has 
formas perpetuo a librariis confundi sz- 
pius observavi. Vide modó ad Conc. 
212. Nub. 862. Vesp. 749. Bnoncxr. 
Küpol *ye e. Adverss. p. 242. *ye omittit 
Schol. Pons. &uol mi0dpevos ÜÓwanoxive: 
Rav. iàjuol seióueros Scholiastes p. 472, 
90. DiND. kàuol ye seiüópevos. Üwoxipei 


* 
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[V. 1009-1021. 


Ald, Junt. x. 1x. 111. Crat. Ven. t. 11, Wecb. 
Brub. Gel. etc. In. - 

1018. ZevgAaToUvra.. Nam aliquando 
omnes peregrini Sparta ejecü sunt. V. 
Theopomp. &p. Schol et de £e»»4seh, 
Lacedsmoniorum Xenophon d. rep. Lac. 
ziv. 4. Periz. ad Jl. V. H. xii. 106. 7. 
Ducker. ad Thuc. i. 144. de la Nanz 
Mémoire de la loi des Lacedémoniens, 
qui defendoit l'entrée de leur pays aux 
Etrangers, dans les Mém. de l'Acad. d. 
Inscr. xii. p. 159. se. Si post scexcírnrral 
Ties commate interpungitur, tum iwé- 
00a, est, per. seditionem ejici (aliqui jam 
sunt ejecti, Hemst. et Bergl.) ; sed Brunck. 
cum vAgya) conjunxit, At non dici tum 
recte poterat Tues wAmyal cvxvral, sed 
debebat esse, sAsmya) ovxral Ti»es. Jua- 
go igitur £ev. kal kex. Twe«s: exiguntur 
peregrini omnes et jam quidam  ejecti 
sunt ; ad wAsryal subint. elcí. Dswp.. £ey- 
AeroUc, Elmsl.ad Eurip. Medeam p. 97. 
In. tevmAaSo)wro: Ven. rr. Raph. Ir. 
EeryAarecrai, as a verb impersonal, would 
be preferable. JouN SgAGzER. 

1015. In Brunck. perperam excusum 
erat, uà Af', omisso articulo, quem repo- 
nendum esse in not Brunck, docuit. épo- 
Ovuabóv. In Pac. 489. óno0vpnabós üva- 
cw juip abOis àvriAwwTÉéoy. BERG. Est 
h. l. conjungendum cum 9Soxei, et verten- 
dum, communi consensu. Alias est si- 
$t, ut Pac. 483. cwobeiv grammatici in- 
terpretantur rÓrrew. Diu». 

1016-10. Citat Suidas v. owoSeir. Pons. 

1017. és obx ol! Kg «i 0aígs Év. 
Nescio an citius abire possis, quam pla- 
g3s accipias. Dzno, Elmsl. ad Medeam 
p. 223. M. ówd'yoid Táp Kv. YI. ») AP, 
és obx olüá * el—. Vide eundem ad 
Acharn. v. 178. p. 78. DiN». 

1018. éyybs aórad. | Prope enim ab- 
sunt is(c. Scholia, ai sAxyat. &aa & 
TÜrT& alróv. Sic Nubb. 971. éverpíBero 
vrumrÓJ«vos Y0AAás. BgRG. 

1020. àveuerpfices. Alludit ad artem 
geometre. Bznc. Aliosensu y9» &rape- 
TpeigOum Nubb. 208. V. Bos. Obss. Critt. p. 
64. Dix». In Exc. Not. ed. Lugd. ** ára- 

oll et sic Schol. Ip. 

1091. éwloxowos. Harpocrat. oi sag 
* Anvaíew els ràs éerokéovs móAes durké- 
yacOc; TÀ wap dero veuvópero:, éxí- 
OKowot ka) «xes, obs ol Adkwwes àp- 
uocràs ÉAeyoy. BnuNcx, Ex Harp. ha- 
bent Schol. et Suid. Incedit ille inspec- 
ter superbo gressu, circumspicit et querit 
vOD ol «p. wpótero: dicebantur qui ab 
ÁAthenn. et Lacedd. publice erant consti- 
tuti et legatos exterarum urbium, theoro-, 
ejusque generis alios excipere jussi ; erant 


V. 1022-1038.] 


igitur wóAews xaà (reus (civitatum no- 
mine Aospitwm patroni, ut Hemgst, reddi- 
dit), ut £évo« singulorum. V.ad Ran. 461. 
p. 122. ss. add. Tho. M, v. Ilpotevà, 
Valck. ad Herod. p. 463. et Abresch. 
Dil. Thuc. p. 275.  Sardanapalus cur di- 
catur inspector iste, non satis patet. For- 
tassis quod habitu ct incessu regem re- 
ferre videretur. Hesych. Zapjará$aAas: 
ó *yearrowovés. Num huc respexit? Dip. 


1022. rq! kváue Aexó», id est, sorte. 


per fabas electus, Vide nos ad Iamblich. 
de vit. Pythag. sub fin. ubi plura hac de 
re notavimus f. 85. p. 209.]. Kvsr. Pho- 
tius Lex. p. 134. 
A&frpro, Kpxorrás Twos kvdjup Aaxev. 

IND. 

1024. Qa)UAo» Bu3Mor TeAéov. Videtur 
libellum manu tenere, in quo mandata 
superiorum erant descripta, quie epieco- 
pus iste deberet exequi in civitate avium, 
Hunc libellum acceperat & Telea, tam- 
quam supremo magistratu : quem Teleam 
ut hic Comicus facit curare res avium, 
sic supra numerabat eam inter deos volu- 
cres v. 885. Dicit autem 4abDAev i- 
f^ior quasi iratus, quod cum mandatis 
aliorgpum missus, nec domi licuerit ei ma- 
nere et res magis arduas expedire. Bzno, 
Videtnr potius f«fAÍay esse diploma, quo 
declarebstur, ipsum esse éxlexomor. $ai- 
Aer dicitur, i.e. vile, nullius pretii, ut 
Lys. 14. Diunp. BuBAlov Ald. Junt. 1. 111, 
W'ech. Brub. £&Aíov Junt, 11. Crat, Ven. 
r IM (ubi $«7Ao) Gel. Raph. Port. etc. 


m. : 
1095. TÍ BoóAe« 8. Ald. Junt. rz. rr. rix. 
Cxat. Ven. 1. 11, Wech. etc. Dip. 
3026. &xiréra: vitiose Junt. 1. 111. DiNp. 
1028. In hoc et in 16q. versu Égr, per. 
peram Kust. edidit. Geminam mendam 
correxit Bezgl, idque, ut aiunt, ex in- 
genio ; nam Farrei editio ejusdem erroris 
immunis non est. BRuNck. 9apydxp.. Ar- 
roganter dicit, sibi negotia intercedere 
cum satrapa. Bzao. Tum plerique Per- 
sarum setrape cum Lacedemoniis facie- 
bant V.'Thac. viii. 6. ibique de Pharnace 
Ducker. Athenienses igitur illos in suas 
trahere pertes studebant. wpata: rud -l 
est, non modo clam cum aliquo agere de 
re , transigere cum aliquo aliquid, 


etiam conficere aliquid in commodum al- 
terius, et sic h. 1l, Wiland. refert eo, 
quod tum multi demagogi Athenis.cor- 
rumapi se pecunis a satrapis Persarum in 
Asáa minori fuerint passi, ut commodis 
regie et m ap. Áthenn. prospice- 
remt. Et verba illa zenp. TQ 6. vertuntur 
a Latt. intpp.: nonnulla a me in rem Pbhar- 


nace confecta sunt. Diun. feri Ald. J unt 


Arist. Not. 


OPNIOEZ. 


Aaxeiv. vóuos 7» 


(v. Abresch. ad JEsch. i. p. 11. s.) sed . 
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I, 11. Crat. Ven. 1, 11, Wech. etc, Ip. 

1029. à jucóbs obroct. Dum hec di- 
cit, verberat eum, atque hane esse da- 
kX9clay wepl d. dicit, h. e, mercedem 
concionis propter Pharnacem, in rem ejus, 
babite. Diwp. &Éevw; 9 Áld. Junt. 1. 11, 
HI. Crat. Ven. i. n. Wech. etc. In. 
obrocly Bloc. In. Omnium longe optima 
est illa, quam mala nota affecit Ernes- 
tus, Cod. Ja. scriptura, ixi6: cvAXeár. 
Hanc quidam confixmat Pluti veraus 1919. 

EISIQ. 

1030. 7! Ven, 1. 11. ut 1044. et ssepe. 
Diu». 

1031. uaprüpouss est testes appello, 
antestor me verberatum, quo judiciali aig- 
nificatu verbum hoc Pac. 1119. Ran. 631. 
et alibi legitur. Dixp. 

1032. émocoBfjceis neutraliter, sigut v. 
1425. ubi itidem, ob« àrocoffoes; ao- 
tive autem Eqq. 60. àsocofe? robs fre: 
pas. Bgno, Add. Tho. Mag. p. 102, ibi- 
que Heumsterh. xd$o sunt situle, in quas 
calculi conjiciuntur. Attulerat igitur se- 
cum, quasi concionem aut judicium habi- 
turus. Ex grammaticorum sententia di- 
cendum fÍuerat xalícke. V. Ammon. p. 
19. Photius Lex. p. 91. Abit nunc ille. 
Diu». 
. 1033. Hxc secum Pisth. loquitur im- 
probatque Athepn. morem, in urbes vik 
subjectas suo imperio mittendi ésiexé- 
vous, ut ubique democratia stabiliatur, 
V. Aristot. Polit. v. 7. exu. Dix», Bloc. 
ut À. C. 49 éxiokóxovs Ald. et cott. edd, 
In exc. not. ed. Lugd. notátur lectio, 
40x éxiakéwovs, In. éuxovow don ^vi 
ckéwovs. Sic scriptum in. B. In primarii 
edd. 48 érurkósovs. In A. C. om éxiakó- 
wovus. DRuNCK. 

10834. eis T)» — Ald. Junt. rz. i1, ir. 
Crat. Ven. 1, 11. Wech. Brub. etc. Dix». 

1035. Inter accedendum legit ex libro 
decretum aliquod. Fingit autem Comicus 
venditorem decretorum sive plebiscitorum, 

uia nimis multa solebant fieri Athenis, 

x20. Vulgo éà» 9' à—. Melius particula 
omittitur. Bronck. qui dà» ó$—- edidit, 
Vulgo autem hi duo unum versum effici- 
unt, Putabam olim, deleto verbo àSikg, 
uam e glossemate enato, iambum ef- 
fici. At tertia syllaba voc. 'AO5veioy apud 
nostrum non corripitur. Mox etiam vulgo 
male,ut antea, scriptum fuit SvBAlor. D1Np. 
Est unus versus in omnibus edd. Ip. 
1086. BvuBAÍor: Ald. Junt. 1. rr. rri. 
Crat. Wech. etc. &i8AÍoy Ven. t. 11. Rapb, 
Dix». 

1037. Vu$»eperoraA9s male Junt. .1, 
1n. Din. 

1038.. *eAfjrwr. In not. Scal: «odlj- 
c«y alii. Diu. C 

2 
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1090. «*eAfce» acerbius dictum est, 
quam ye» aut $épe». Scilicet pecunia 
corrumpi facile poterant demagogi, ut 
peephismatum auctores fierent. ») ví ; 
est, quodnam, quale decretum? Ceterum 
Brunck. inde a v. 1085. nomen hominis 
praefixum ilb agii rr cr sed 
vulg. jm$ic Ans cum v. 1088. con- 

it et confirmatur auctoritate cod. Rav. 

IND, T ' 

1040. Lege NeQeAonokivyieis rolow9e et 
10857. rois. BENT. ka) roicBe Tois. Sic 
B. C. recte. Excidit in impressis vocula 
xg) cum versus labe. Bauxcx. Hinc 
elim scripsi roicíbe rois. — Et fateor párti- 
culam xal hic frigere. Nephelococcygia 
fngitur colonia esse Atheniensium, quippe 
a duobus Athenn. cofidita. Jam coloni 
debebant iis mensuris, ponderibus, legi- 
bus, magistratibus uti, quibus patris. (v. 
Ducker. ad Thuc. p. 186. et Spanhem. de 
Pr. et V. N.-t. i. p. 570. ss.) Hoc et 
in Nephelococcygiam h. l. transfertur. 
Driwp. Ne$eAokokkvylas Tois0e Trois Ald. 
Junt. x. 1r. rrr. etc. vejeAokokkvyiéas in 
Seal. not. affertur. Ip. 

1042. 'OAo$ótt.. Olophyxus est urbis 
nomen. Bzno. Stephanus de Urbibus : *O- 
AédQutos, qóXis d» Opdip sep Tbv "AÓc. 6 
sroAÍTns, *OAodtios. [| Fortassis simul allu- 
ditur ad óAooópeotn:, aut óAóQvs. Hesych. 
ÓAdevs- oliros, ÉXeos, 0pfjyos. Diwp.)] Hu- 
jus nominis ad. similitudinem facete finxit 
Comicus gentile 'Ororótis, tamquam ab 
urbe *'Orórwtos, alladens ad órorófew, 
Opnveiv. [Est ab &roroí, que est vox lamen- 
tantis. Apud /Esch. Agam. 1083. quum 
Cassandra exclamasset, ó&rorororol, Cho- 
rus ad eam dicit, TÍ Travr" àverórwtas ; 
Tale est $eifew à $e. In eadem tragce- 
dia 1816. quum Cassandra dixisset, eb, 
QeU, chorus dicit, Tí ToUT' Kpevtas ; Sic 
ab à venit &fe», de quo vid. ad 267. et 
ab ofuo, oludfe;w. 1n Thesm. 1112. s. 
otpot'e, brórvte. Bxno.] Perinde est, ac 
si dixisset, ob 8é ^y broróte: Táxa, ut 
Lys. 520. óroróte To: uaxpà Thy xea- 
Mj». Activa hujus verbi forma: occurrit 
Thesm. 1082. Pac. 1011. Bnuwcx. éro- 
Tófto: Bloc. Diwp. "'Ororviíovs ex hoc 
loco commemorat Eustathius ad Homerum 
p.694. In. 

1044. Tí vácxeis ; quid facis? V. Schol. 
Nub. 238. Hc dicit, dum a Pisthete 
verberatur. Diu». | 

1045. wixpoós.: V. infra 1468. Brno. 
Cf. not. ad Thesm. 853. BnauNcx. Mihi 
olim verba hec videbantur frigidissima, 
et sensu commodo destituta; nam quum 
verberibus eum jam affecisset, quomodo 
dicere poterat Belte: wupobs vóuovs ; At 
plura verbera minatur, quibus ei leges 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1039-1057. 


acerbas esset redditurus. Diu». 

1046. xaAeicÓc, sensu forensi est, i" 
jus vocare, DBpeos propter injuriam illa- 
tam. nter causas publicas Athenis fuit 
etiam *ypao)) 0Bpeos. V. Poll. viii. 40. 
Inusitatum videri potest, quod e Rav. re- 
cepit Inv. Üfpecev, nisi putemus ad inju- 
rias utrique, et jn$uwparoréAp. et ém- 
ckóm illatas, respici. és Tbv Movvvx. ut 
mense Munychione, qui fere nostro À- 
prili respondet, causam dica. Nimirum 
inspector iste, qui fugere ceperat, redie- 
rat, Pisthetero converso ad psephismato- 
polen. Diwp. £8pevs Ald. Junt. r. rr. 11. 
Crat. et cett. edd. Ip. 

1049. 5éxera; Raph. Drws. 

1050. xarà rh» erfjAqy. Scholia, se- 
TÀ rJ)» Ónpocíar &veypadfy. — Quia in co- 
lumnis scribebant edicta, aut in tabulis 
scripta columnis applicabent. Bac. Est 
enim erf» columna publica, cui vel in- 
scribebantur, vel in tabula appendebanter 
federa, leges etc. V. Acharn. 513. Drwp. 
Post obros plene interp. in Ald. Junt. r. 
Ir. 111. Gel. Port. commate in Crat. Ven. 
I, rt. Wech. Brub. Raph. Ip. 

1051. Pistheterus putaverat, abiisse 
illum venditorem decretorum, qui tamen 
aut remanserat, aut reverterat, dum ille 
cum altero agit. 4s &r. Bloc. Diu». 

1062. ec uvuplías b5paypds.  Ne- 
scio an bene sit hoc Gtecum. Exemplum 
desidero.  Genuinum esse opinor, xal 
ypá$opal ce. - Grece dicitur -ygá$oyua cc 
uvplas Bp. vel *ypáie cox puplas. Bpixpás. 
Scribere potuit Comicus : : roy ce Hs 
eypáoo 8paxpás co poplas. robabi- 
lius est V pdpopas in "páde matatum fuisse 
librarii temeritate. BnauNck.  -ypddeo 
Üpaxpàs est mulctam dicere drachmarum, 
quum *ypdíbeadn: sit accusare. Moer. p. 
114. Tho. M. p. 196. -9i«oxeBó pro 5ia- 
ckebáco, fut. contr. s. Atticum. V. Piers. 
ad Mor. p. 18. et Fisch. ad Well. ii. p. 
857. s. Dip. ZE ^ 

1054. 73s orfjAys kareríAas. Hoc eti- 
&m nefarium erat, ut karariAQr ré 'Exa- 
rale» Ran. 364. Ceterum Edd. hic xeré- 
viAas, male. BEnc. V. Eccl. 830.-Formam 
dicendi wéurygom Üre — illustrat Porson. 
ad Hecub. 119. DriNp. werériMas Ald. 
Junt. r. xz. 111. Crat. Ven. z. 1r. Wech. 
Brub. etc. xararíAgoas Rav. In. : 

1055. TÍs Ald. Junt. x. rx. 1rz. Gel. 
Port. Raph. 7ls Crat. Ven. zr. 11. Wech. 
Brub. Drwp. 

1057. rois 0«oic:i. Vulgo «ois: Oeo. 
In membr. roic: 0eois. BauNcx. V. Schol. 
Ita Pac. 1021. - Trygeus id ingénue fate- 
tur: àAA' ele $épeyr, 060cas rà unpl éc- 
A&r Dep -Éipepe: xor b. wpóBorrov 1$ 
xopmy$ cétera "Bznc. Quoniam sacra 


V. 1058-1065.] 

ita sspe fuerant interrupta, hoc suadet 

sacerdos. Cum eo Pistheterus, - Epops 

et fortassis alii abeunt; chorus manet in 

scenà& Diwp. «oi: Ald. Junt. r. 11. 111. 

Crat. Ven. ^1. 11. Wech. etc. Toís 6eoict 

Scholiast. Ip. MEM 

1088. Epitheta Jovi convenientia sibi 
arrogat chorus avium. Sic autem de Jove. 

Sophocles CEd. Col. 1080. 4 Zeb ye va»- 

Tdpya 0eür, warvrómra. Dicitur autem 

non tantum zarrémrys, .sed etiam savóv- 

T»s, ut Eccl. 80. de Argo, et ZEsch. Eu- 

men. 1048. Zebs wavówras. Bxznc. Add. 

Hesych. h. v. ibique Alb. Sol etiam dici 

solet adpru» éxówros. "V. Leunep. ad 

Phal. Epp. p. 182. Quoniam hymnos 

aliorum imitatur noster, utitur et Dorica 

lingua in. iis usitata.  Ilayóvra Bloc. 

Diwp. 'QÀh kal orpod/) xóAev i5. pret. 

in Áld. etc. Chori nomen prem. in 

Ald. et cett. edd. Ip. wa»ówrq Vat. 

Donn. 0 E 

1060. Lege eóxais. BENT, Perperam 
vulgo eóxaist, ut ex antistrophico versu 
liquet. Baowcx. — Voc. ebkro:0s copiose 
ilustrarmnt intpp. Mer. p. 137. et Tho. 
M. p. 388. neque tamen docuerunt, quid 
&nt ebkrala. ebx el. — Fere eükroioy dicitur 
res optabilis, pretiosa, ut Eurip. Or. 214. 
rarus id, quod quis precatur (Polluz p. 
946.). eüicraías eUxal non tam preces vo- 
tive (cum precibus conjuncte) quam om- 
nino preces sunt, quas quis fundit, et 0ó- 
ew eDkraiais ebx eis est, sacrificare preci- 
hus additis. Dii etiam ebicrazo: dicuntur, 
ad quos preces fiunt, quique eas audiunt, 
ut Orph. hymn. lix. 6. Eurip. Med. 168. 
ubi Musgr. ZEsch. S. C. Th. 726. Diwp. 
e0xaigt Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
Ii, Wech. Brub. Bloc. Ip. 

1061. yàp deest Bloc. DiNp. . 

1062. Scal. eb0aA«cis lege ebaABeis. Ben. 
eU0aAéas.In trinis codd. scriptum eb0aA eis. 
Quod in vett. edd. est, «bó aAA eis, correctori 
Aldinz officinze debetur, qui quum animad - 
rertisset a Schol. moneri versum hunc esse 
lactylicum hepthemimerem, liquidam ge- 
minavit, ut praecedens vocalis producere- 
lur. Kust. vero eb0aAeis edidit, adposita 
iac nota : .* Sic rectius Ms. Vat. U.. quam 
riores Editt. in quibus legitur ebaAA es 
ier daplex AA." Sed neutrum rectum est. 
i0aAAeis barbarum est: ebfaAecis in me- 
rum peccat.  Scripserat Comicus id ip- 
um, quod reposuimus, ebüaAéas. BRoncx. 
T. supra 588-9. Bznc. Add. de voc. Eb- 
aAJs Pollux 1. 230. et Tho. M. P. 483. 
ND. .ebOaA€as Brunck. qui ignorabat eb- 
z))s media syllaba et correpta et pro- 
acta dici.  Produxit Euripides in eodem 
etri eenere 'T'road. v. 917. eb6aA€: ^ «b- 
5pme X. In. eb6aAAeis Ald. Junt. J, NH, 
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Hr, Crat. Ven, r. rt. Wech. Brub. etc. 
FUóaAeis in not. Scal. affertur et Bloc. 
p. 5 oy | 
1063. wdduAo: Ofpes sunt omnis'ge- 
neris animalcula. "Nam 6$pes h. 1." non 
ferm, sed ' insecta dicuntur, ut: Geopon. 
viii. 21. 4. 6npía dv rois évrépois rpedópa- 
va. *yéyya poetis i. q. *yévos ut Eurip. Or. 
970. "yévya YléA osos. DiNp. 05. 
1064. & vávr. Doricum est & pro $ 
et refertur ad-yévray.  Pessime vulgo ol, : 
ut mox videbitur.. BRuNcx. Malin & 
wá»r éyyaley, maxime. ut hiatus evite- 
tur. Haud inelegüns bic Atticismus, de 
quo vid. Brunck. ad Acharn. 868. Hort». 
Brunck. pessime legi affirmat of, mutavit- 
que 'in à Doricüm, et huic convenienter 
é$et'ouéva scripsit. Est hec orationis for- 
ma ejusmodi.ut ne usürus quidem ea fu- 
isse videatur Aristophanes, etiam si per 
metrum licuisset. Neminem  hesurüm 
fuisse puto, si ita dixisset, reve "yévyay 
8npáv, dt várr' dy *yalq (8c. &woBóricovrai), 
& 7e bévlpeaiwy épelóueva kaprby &roBócke- 
TQ ; quocum comparari posset eadem pe- 
nerum variatio in epopis carmine quod est 
inde a v. 231. " Eodem autem redit vul- 
gata hujus loci scriptura, que est sanissi- 
ma. Diu». ot wáyr'—Ald. Junt. 1. 11. vit. 
Crat. Ven. 1. rit. Wech. Brub. Gel. Port. 
Bloc. etc. In. - , ) ZEN 
1006. Lege *yevóci»—Ald. abtavouéva. 
Baxr. abtavókevyov. Sic Ma. Vat. U. pro 
abtavópeva, quod priores Edd. male ha- 
bent. Refertur enim ad ka Con- 
strnctio autem totius loci hujus talis est: 
krelvoy "yévyay Ónpàv wajóAav, ot dv 
*yaíg, bévüpeol ^ &elóueva, &xofóak. *yé- 
VUO! *OÀUÓ. a kapxóy abtavyópevor ék 
KdAvkos. Kusr. Leg. abtavouéva, ut olim 
fuit, pro abtavouéry, ob sequens 5éy8peof 
T éjelouéva. Rxrsx. Per wáryra dy "yaq 
abtavóneva intelliguntur ^flores, fruges, 
grana, et alia humi nascentia; qu: dis- 
tinguuntur a fructibus arborum, quos in- 
secta illa ledunt arboribus insidentia. 
Bznc. abidvóueva. Sic primarie editt. 
recte, Sic A. C." Sic etiam B. a prima 
manu: postmodo ultime vocali 'Süper- 
scriptum fuit oy, quod indicium dat diver- 
se lectionis abtavóuevoy, quàm Kust. e 
Vat. cod. pretulit et in textum imrhisit; 
absque ulla necessitate, ut mox videbitur. 
yévvsiww ob metrum scribi debuit: vulgo 
*yévvoi, quod cum ab£aróneyoy quidem bo- 
num est, cum abtavyóueva vero métrum 
pessumdat. Bauwcx. abbiavópevya Hav. 
sroAveáryois in sraupdeyors mutari vult Do- 
breas ad Plutum v. 886. p. 108. ludere 
enim poetam in wüs ejusque: compositie. 
Recte vir doctissimus. woAvQd'yors invet- 
isse videtur grammaticerum interpretandi 
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consuetude de q9& Boeckhius dixit anno- 
tatione critica ad Pindari Pyth. vi. 12. 
Diwup. yérvc.. Ald. Junt. x. 1t. 111. Crat. 
Ven. t. 11. Wech. Blor. etc. Ip. 

1066. Lege dée[éuerov. Bar. édeto- 
péva nomimativas est singularis feminini 
generis; poesume volgo é$ejéjeva, tam- 
Quam sj plurale esset neutrum. [Quasi 

recessiaset noa &upár ot, sed 0gpley &—. 
y. ad Flut. 537. Bano. kdAv£ antea pro- 

je est rose (les nondum expansus. V. 
Cyn. Lex. Ma. ap. Biel. Thes.ii. p. 
108. Hesych. Suid. Phot. p. 97. Zonar. ii. 
p. 1160. hinc flos cjasris plante. -é»vr 
9ias mentum, saaxilla, guttur, h. 1. est os, 
ut Eurip. Phoen. 1389. Ofryei àvyplar *yé- 
wur. Disp] Rutsus ad vyérvay refertur 
hoe participium, Ordo eat: xrelvor sag- 
QA ov Onpáv "yévrap, $ rávra Tà dk ndáAv- 
xos abtarópava dy *yf, xal. épelopéva 0év- 
Opous «bp kopirár, dxoBámxera: *yévvai wo- 
Avóéyou. Jam vide, amice lector, quam 
belle constructionem instituat Kust. : iereí- 
vew *yéysay gp. vapd., oi dy y., bedp. 7 
dQ«tépeva dmoB. "y. sroA. wárra xapxóv x 
wáAvwos, Hac in phrasi, modo tres solo 


cismos excipias, nihil est fere, quod re- 


ehendas. Sed 69pX», ei éQeióuera 
Bépas &xofdokertu uapubr, structura est, 


phrasi nullum esse substantivum neutrum 
plurale, a quo verbum singulare àwoéewe- 
 v« pendere possit ; proinde reponi omhi- 
no debuisse b wd»r' — quod pronomen fe- 
mimini gener ad relatum, cum 
pyrticipio &bejsuéra constructum, nomina- 
tivus est illias verbi àsofóswereu. Haud 
gane mirarer, si Kustere in mentem venis- 
set totum locum sic constituere : 8oé» ei 
wdvr' év veía | dx udAvxos ablaráuevor 
gérvos oA vipsi»yors | 96vlipesi 7^ ddeltóuevot 
kapzóy &xoBóckorrai. Porum ille metra 
curahat: sed saltem pbrasin sic habuisset 
ad loqucndi normam exactam.  Falliter 
Scheliastes in, declaratione metri bujus 
vergus, qued quale sit ostendam ad" ver- 


aum antitheticum. Bnuncx. é$ejouéra 
sic Mecessario ad yérvay pertineret, ulti- 


maamque haberet longam, ut esset cho- 
sambus in versu psonico. Brunckius 
eciam antistropbico choriambum reddidit ; 
quin totum versum vocat choriambicum 
impurum,  Nescias quid hoc numeri sit. 
Quidam libri aijarópevor habent. Inde 
nate mibi conjectura: & car" e» *yaíg | 

ék &oÀweos «vtevoutmór -"yevvci sroAvoa- 
vois | |drBpeg: v^ éyuesor dro» axoBoo- 
ceras | éefuerov intetpretati erant d etó- 
Merov: id quum grammaticis potius de 
avibus quam de fructibus dicendum fuisse 
videnetur, postea in éjejfomívu mutatum 


NOTA IN ARISTOPHANEM.  [V. 1066-1072. 


fuit. Antistrophica aceurate respondent : 
fvuc ay 6 Oecwecios btv ueos axeras | 
OdAseoc: — ueonnBpiwots  Jouseparns — Bog. 
HegnaMAxN. (de Metr. p. 366.) Non tamen 
placet vá»ra xapwby éy -yalq ékiaA. abta- 
»ópevoy xo) 8éyBpea: édrhevoy, tum. quod 
xapxós abbáveo0n: dy -yij dk sáAvxos tum 
derhuevos bérbpois dicitur. — Probarem si 
(eut sàv 7 i. e. re) abtarónevor nisi id mi- 
nus poéticum videretur. Drwp. 

1067. of ad 0npóv. BzRo. xrefywr Cod. 
Vat. apud Dobr. Dru». 

1068. Lege $6cípovsw. Bax. Perpe- 
ram vulgo, metro claudicante, 46eípovc:. 
Bauncz. $0cípovzc: Ald. Junt. r. rr, ari. 
Crat. Ven. s. 11. Wech. etc. Diu. 

1069. Trimeter preonicus (catalecticus 
in disyllabum) rariys occurrit, nec nisi 
dimetris clausule loco adjunetus, ut Avr. 
1069. ubi sic scribendum videtur: £prera 
T€ Koi Date" ó- | wolowep a» dx rw, ov é 

| nás arepvyos «v Qorais oAAvrat. et in 
antistropha 1099.: fpwa Te Bockojteba | 
vípüevia. AcoroTpeda | nópra, Xaprraw 7e 
xrreuuara. HgRMANN, (de Metr. p. 361. 
Handb. d. Metr. p. 199.) Seribendum 
metri causa ómóceamep, versusque ita di- 
gerendum, pseonicos illos, quórum prior 
tetrameter, posteriot trimeter, qui clausu- 
le loco adhibetur: fpwerdá re koh Bdaef, 
évrócca vrep by Ée rw, or? d rriv 
qeoroais ÜAAvrai. Horrs. Miror nullum ho- 
rum Criticorum rationem habuisse scrip- 
twre quatuor codd. auctoritate firmate 
éE£óAAvra:, quee non potest non ab Arist. 
prosecta videri. Malim igitur : Spsrerd vc 
kal BáneU" ómórca ep y Éorw, 5x d- | 
p&s vrrépuyos àv o- (dim. catal. in bisyll.) 
veioty élóAAvrai. (dim. e crett.) In an- 
tistr. fortassis ante imreóparao excidit epi- 
theton. Esse potuit «Aetà rymmebuara. 
Di:1N». Inv. e suo libro dedit: TE 
kal Sdke^, ca wép dori | 6^ éuzs srépr- 
yos qo- | reso ébóAAvra:. — Reisk. lei 
voluit elyw (it) ówv' duàs . I». 
Recte Dissenus im Disquisitt. philolog. 
Spee. i. p. 9. Keisig. i. p. 218. et Dobr. 
l. c. 8dkera sráp0', oa vep. To. EH versus 
ita exhibentur t Ald. Jant. r. rr. rrr. Crat. 
Ven. r. ri. Wech..Brub. Gel. etc. épserá 
ve kal BákeD" Dróocmrep b» | Éoriw, 0^ pas 
vrépeyes ] dy dorais (oras Junt. 11. 11.) 
ÜAAvrat. In. óxócca vep &y | évri» $x'— 
ép  ovots éAAvra:. Bloc. Yp.- 

1071. Ms. Vat. U. élóAAvreu. Kvust. 

In A. B. [Bav.] ora» GóAAwra, 


omieso éy. BRoNCK. 


1079. Lege k&»yyopebero vel 
edd. male 


petere. Bur. 
recto Mis. Vat. U. At priores 

éravaXopebera: i X od mendum 
Pahnerium et alos viros docto» in erre- 


* 


V. 1073-1077.] 


rem induxit. Kusr. Codd. omnes [etiam 
Rav.] érarayopebera,, ut bene Kusterus e 
Vat. edidit, Frequenter commutantur x 
et 'y, quod observavi supra ad 6576. 
Bnauxcx. éwapay. notat per preconem 
proclamatur. Sententia est: hoc die quo 
hasc comosdia exbibetur, solet alias per 
preconem proclamari: si quis Diagoram 
etc, Risk. — Abresch. Dil. Thuc. p. 624. 
ita interpretabatur:  wa'yopebercu — él 
Aueyópg TG MyAlo, ráAarroy AapB. sj» is 
Da. àmerr. abróv. Immoest: hodie pu- 
blice edictum est, ut talentum daretur ei, 
qui Diagoram interficeret, duo ei, qui 
vivum adduceret. V. Diod. S. xiii. 6. et L. 
-Bos. Obss. Cxitt. p. 74. Diw n. Preef. in Ald. 
et cett, edd. "Esíffuua orixev is^. 0" jépq 
Ald. Junt. 1. 11. u11.. Crat, Ven. x. ix. 
Wech. Brub,. etc, éwowaxopejera, Ald. 
Junt, 1. 11. 111, Crat. et cett. edd. Ip. 

jera: Suid. v. Auayópas recte. 
Pons. Alibi notat Pors. éraraxopebe- 
74 habere Junt. 1. sed per *y citare Sim- 
sogum Chronic. À. M. 3590. Donz. 


Hinc conjicere licet, hoc drama in scenam: 


adscendisse non multo post decretum de 
Diagore Melio factum. Nam de talibus 
negotiis recenter udAicT' éravaxopeberai, 
€t sermones Sunt ubique in circulis, quum 


nondum, inveteravere : post aliquot vero. 


menaes fatiscunt animi et sermones et alia 
negotia succedunt, quibus  truduntur 
priora, ut clavus clavo.  Diagoras autem 
ide post Meli excidium habitavit Athe- 
nis, si fides Scholiasta, et, ut verisimile 
est, ibi quum mysteria Cereris vulgaret, 
subsamnaret et ab iis multos homines de- 
hortaretur, condemnatus est. De quo 
negotio Thucyd. lib. vi. [28. 53. inprimis- 
que 60.]. Hec autem evenerunt anno 
belli xvn. archomnte Árimnesto, qui Cba- 
briam prgcessit; quod egregie firmat oa, 
quse de natalibus hujus fabale» supra dixi- 
mus: omnis enim concordant. Meli ex- 
cidium factum est sub finem amni xvi. 
Postea habitavit Athenis Diagoras et ob 
mysteriasubsannata condemnatus est circa 
finem amni xvii. Tonc enim missa Salami- 
nia navis et aufopgit ad Lacedemonios 
"Alcibiades. Prodiit drama "Opyies initio 
veris anni xviii., Chabria adhuc archonte, 
Ideo decretum illud column» «re: inci- 
sum tenc in ore bominum multum versa- 
batur, et ideo dixit : j$e irre e nios 
por éxaryaxopebera,, hac equidem di 
snuwitwm. in circulis oelebraéur: 3v nro. 
etc. Hicautem Diagoras fugiens nawfra- 
ium fecit: id docet Athemens hb. xin. 
am 61L].  Alierum atheorum celebrium 
momia vid. ap. Eustatb, ad Odyss. I. 
JPanxunR. Exercc. p. 766.5. Ex mota bac 
PPashaerii patet, deceptum eum fuisse cor- 
zupta lectione Gu pro qua in 
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hac edit. ex Ms. Vat. U. (ut jam ante 
dizimus) reposuimus érarayopeberaa, i. e. 
repetitis vicibus per praeconem pronuniia- 
tur. Quare tota argumentatio Palmerii, 
subducto hoc quasi tibicine, sponte cor- 
ruit, neque ex loco hoc Aristoph. ullo 
modo colligi potest, drama Avium paulo 
post decretum de Diagora factum inthea- 
trum prodiisse. Kusr. Iste est Diagoras 
ille atheus dictus, qui etiam Atheniensium 
sacra profanavit et derisui habuit; qui de 
eo emiserunt decretum, quod bic recitatur. 
Lysias contra Andocid. rocebro 8& obros 
Aia'yópov ToU MyAÍov àceBéaepos *yeyérg- 
TQ/* ékeivos uy yàp Aóye sepl rà &AAóT(i 
lepà xà) éopràs foéBei, otros 9à tpyo ày 7B 
éavroü wóA«. Et paulo post de edicto 
Atheniensium: éwerfpvrror ráAavroy àp- 
*yuplov 8da«iv Tq &wáyovri $ Axrokrelvarri. 
Bano. 

1073. et 74. 71s Ald. Junt. x, rr. rr. 
Crat. ete. Dix». 

1074. Áv ve Scholiastes p. 476, 892. 
Diu». EN 

1078. r&v reürgkóror. [F. rÀ» seev- 
yórav aut Tür Te wpocnkóvrey (nempe 
avrois). Rgisk.] Mos erat oratorum et 
caussidicorum quavis occasione adversa- 
rios et reos tyrannidis affectate insimu- 
lare, metumque ejus et subversionis po- 
pularis status auditorum animis injicere, si 
cui invidiam conflare vellent. Hoc quia 
fere semper alienum erat a personis, in 
quas talis conferehatur suspicio ipsoque 
rerum publice gestarum statu falsi argue- 
batur, perpetuis istis criminationibus nihil 
magis rédiculum videbatur, quod facetis- 
&ime ostendit Comicus in insigni loco 
Vesp. 488. Hic rem exaggerando lepide 
Athenienses perstringit, premium indi- 
cens ei qui vel jam mortuum tyrannuni 
occiderit. Bauwcx. .De legibus contra 
eo8, qui tyrannidem affectarent cf. Petit. 
de Legg. Att. p. 319. ss. Inepte sunt 
Scholl. explicationes. — Verissime accepit 
Brunck. Incertum idem esse ait, utrum 
magis admiranda sit, Comici petulantia, an 
Atheniensium patientia in ferendis his dic- 
teriis. DixD. 

1076. x$ueis Ald. Junt. r. sr. 111. Cra. 
Wecb. Brub. x' 54aeis Ven. 1. 11. Raph. 
Gel. Pert. Dix». 

1077. duXoupderg Tóv Zirpoófior. — lta 
vocat eum a erpovObs, passer, quasi a 
gente aut patria: aic supra v. 14. &A»o- 
kpérgs di 'Ogyeáv sive üpsénr, quia aves 
venderet. Beno. Philocratem avium sagi- 
natorem facete Zrpaé6:oy appellat, tam- 
quam a patria; hocque avium in Philo- 
cratem poóOtor decretum opponitur 
Atheniensium decreto ia Di Mf- 
Aum, DRUNCK. dXok lber Vat. e& 
Suid. ia Ced, Oxoniemsá. Male. Vide 


206 


qua ad Ecclesi»s, v. 866. dixi in Com-- 


mentar. p. 695. et Elmsl. in the Quarterly 
Review, part xiv. p. 458. Din». ls óy. 
Ald. Junt. r. 1r. rrr, Crat. etc. ls zuíy 
Ven. rr. Ip. - 

' 1078. Lege éydyn Tis. Bxwr. térra 
&yáyp. Sic omnino legendum, nulla hia- 
tus babita ratione, ut scriptum est in 
membr. Non enim aliter numeri con- 
stare possunt. Vulgo Párr' àyd»yp. Forte 
Pomposito aliquo usus fuerat poeta, cu- 
jus preposiüo excidit. BnuNcx. Durus 
est hiatus, cujus nullibi similem apud Co- 
micut reperias. Repone audacter Qávr" 


&varyáyp. Ip. jv 8$ fàrr' abrby. &ydoy 


Suid., quod Porsonum movit ut conjiceret 


$» ÜGvr abrby àAydyp. At 8$ particula 
abesse non potest. Verum puto, j$» 5 
Perrd y' &ydypg. Nem(j&rra &yayeiy ut 
servetur, dicendi usus postulat, ni fal- 
lor. Dip. tàrr' &yéyp. Ald. Junt. r. i1. 
111. Crat. Ven. rz. 11. Wech. etc. Ip. 

1070. cxívovs. Sic in tribus codd. 
[baud dubie et Rav. Dixp.] scriptum, ut 
Kust. e Vat. edidit. Antea pessime lege- 
batur ewívwovs. Bnuscz. lta et Pac. 
1149. et Eubul. ap. Athen. ii. p. 65. add. 
ZElian. N. A.iv. 60. Fringilla esse dicitur. 
Aristoteli est ewífa, ad quem vid. est Ca- 
mus ii. p. 648. ss. xa0' éwrà est septenos. 
Ita enim hzc przpositio cum numeralibus 
usurpatur. V. Fischer. ad Well. ii. p. 
167. iv. p. 185. s. DiNp. ceví»vovs Ald. 
Junt. 1, 1t, 11, Crat. Ven. r. i1. etc, 
v0Aei Gel. — ka émrà obBoXoU Gel. Port, 
K. émtrà TobBoAo) Lugd. Amst. In exc. 
Not. Scal. affertur lectio, awívovs woeAec 
ka8 éxrà ToU 'BoAXov. In. xa. x0. Suid. 
Ms. Pons. 

1080. Selkrvai xác; Suid. ed. Ms. Vide 
Adverss. p. 160. Pons. Non post kíxAas, 
.sed post $ucér, interp. in Ald. Junt. x. 
(ubi male, ut in 111. $vyG9) 11. Crat. Ven. 
1. Wech. Brub. Gel. Port. Raph. abest 
omnis interpunctjo Ven. rr. DiNp. 

1081. Suid. "Eyxe,, ÉuBaAe. Brew. 

1082. elptas Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat, 
Ven. 1. 11, Wech. Brub. etc. Diwp. 

1083. waAeóciy est auctoribus &- 
ticis, Onpeótwy, &ypeiew, diciturque de 
avibus, singulatin columbis, quibus alie 
alliciuntur, quee ipse aves Grecis eaAeó- 
Tpi&: dicuntur, Latinis illices. Diu. 

. 3085. Ald. j$uà». BzwT. elpyuérovs 
Ald. Junt. r. x1. irr. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. etc. uà» Ald. Junt. x. 11. 
11r. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Bloc. óu&y Gel. Port. Victor. Diu». 

- 1086. Te(0ec0« Bloc. Diwp. 

. 1088. 'ArroP) ko) àvriorpo$d)) kóXev 
i pref. in Ald. etc. Tum non semichoro, 
sed choro, sequentia tribuuntur. DiNp. 

1090. Sic [cwívovs] habet Ms. Vat. U. 


NOTJ€ IN ARISTOPHANEM.  [V. 1078-1095. 


At priores edd. male cwívrovs, per du- 
plex »». Syllabam enim primam hujus 
vocis secundum legem metri hic oportet 
esse brevem. Kusr. In Pac. 1150. per 
unum »recte, quia nec ibi per metrum 
posset esse prima syllaba hujus vocis lon- 
ga. V. 713. BEno. dyarioxobrroaa. Sic tres 
codd. Inimpreseis üysricxvobrrat. Ex b. 
l. verbum &usio xvoUua: profert Henr. Ste- 
phanus Thes. i. col. 1362. tamquam ge- 
nuinum. Sed vox est nihili. Hesych. 
Ajo xev, epiBaAetv. Uum xobpuevor, ve- 
p nuevo.  BnuNck. Ami YXvoUrra: 
Ald. Junt, r. ir. irr. Crat. Raw. etc. 
DiNp. 

1091. O09' ab 0epudj —. Eamdem senten- 
tiam paulo aliter (expressit) Sophocles 
Trach. 150. xal vu» ob. 0dAxos 0cob, oit 
Üupos, ob0& xrevuárow  obbi» wAore:. 
Bxznc. Nonnulli ap. Schol. pro vocab. 
TvÍ'vous legerunt «ríyovs.. GConcinnitas 
postulat, ut sví^ovs retineatur, et quem- 
admodum xeiu&os antea. est, hieme, ita 
etiam s»íyovs est absolute accipiendum, 
caloris tempore, «state. ^ Observanda 
commuofatio orationis in vv. dyewicxoUvra: 
—ÓOdA-et fjuás, in communi vita usitata. 
DriNp». . 

1094. Bent. olim deleverat éy : tea 
scripsit ** vel * éy xóAsois. valo." Bewr. 
QUAAw» dp kóAxo:s vale. Sic optime C. 
[et Rav.] ut metri ductu quivis legendum 
esse videre poterat.. Dactylicus est heph- 
themimeres, ut strophicus versus, Omsoáw 
& vrdrr év yaíq. Perperam vulgo legitur, 
[90AXov dv kdAx.] évyaleo. Mira librario- 
rum libido circa prepositiones vel adden- 
das vel eximendas, Cf. not. ad Lys. 1229. 
Bnuscx. Equidem deleveram metri 
causa preposit. év (quamquam ea solet 
addi verbis a prep. ea.compositis, ut 
1108.) sed ita c: sura versus perit. Cete- 
rum errorem int tis antiqui in ver- 
tendo verbo é»vaíe (in finibus Emnai) 
notaverat L. Bos Obss. Critt. p. 87. qui 
etiam monet chorum de se nunc singulari 
nunc plurali uti. Dix p. dy kóAxots  érralo 
Ald. Junt. 1. 11. i11, Crat. etc. In Port. 
"Ervale (tamquam novi versus initium). 

D. 
1095. àtb néAos. Sic legendum.  Re- 
guntur isti accusativi a verbo Bo$- Vul 
legitur, metro reclamante, éfvueAds. 
Sunt antithetici versus tetramétri pesoni- 
Ci:.ék kaA vos | abEarope | va. yervow | 
moAv$a'yois. ju! àv» Ó | Ocawecios | &tv 
peXos | &xeras. Peonicus versus choriam- 
bum sex temporum pedem non admittit. 
Bnuwcx. In Pac. 160. &v(à à» àxéras 
düm rbv dj6vv vónoy.. Ita dicitur cicada 
Dorice pro 3xérgs. Hesiodus [Opp. et D. 
580.] 4xéra rérrit. Bxno. fjxérns, coca- 
lem, canorum, denotat, et de aliis etiam 


V. 1096-1100.] 


rebus dicitür. V. Albert. ad Hesych. i. p. 
652. Sed proprie dictum 'est de cicada 
.majore s. mare, cui soli cantus, qui vulgo 
dicitur, tribui solet. Drw». Recepit ótb 
MéAos Inv., haud dubie non codice suo 
addicente ; neque .enim notavit ex eo 
quidquam, : Suspicatus sum. olim .(etsi 
non in not. edd.) ótvyueA?s legi posse, ver- 
bum magis dithyrambicum quam à£b ué- 
Aos. Ip. ó ante Oemr. deest Junt. 11:1. ótv- 
peXds &xéras Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. r. ri. Bloc. etc. Ip. n 
1096. Frob. ó9' jpuoparfs. Bent. delet 
$q' et citat Suid. in 'HAiouarfs. DxnT. 
Sic versum hunc exhibent libri omnes et 
scripti et impressi :: QdAseoi: ueanpuBpivois 
59 3AÍq narels Bog. : Ostendi in strophi- 
co versu participinm é$elopuéra nomipati- 
vum esse singularem feminini generis Do- 
rice forme. Proinde syllabe efouéva 
pedem corstituunt choriambum. — Est ita- 
que versus, non peonicus, ut falso tradit 
Scholiastes, sed choriambicus : [Contra 
banc sententiam vid. disputantem Her- 
znann. ad v. 1066. Dixp.] unde liquet, in 
hoc versu mendosam esse scripturam ge- 
enufpivois et reponi debuisse j4ecnpuepi- 
rois. [Atque ita Inv., nescio an e libro 
suo, edidit, 6do«reai ueoquepiots óQ $AÍg 
puarels Boj. .Sed videtur ex ed. Brunck. 
hoc retinuisse, ubi perperam.ita, et.con- 
tra editoris mentem, scriptum legitur. 


DiwNp».] Antitheticorum versuum subji- - 


cienda oculis est dimensio: :9evipeci 
T' é$ | efouerva | kapzov axo | Bocxeraa | 

6aXec: pe | onuepiwois | 09! zAup | nareis 
Bog. - Apte quadrant binorum versuum 
priores duo pedes: posteriores non item, 
Pro peone primo et cretico duplex est in 
antistropbico diiambus, quem pedem re- 
cipiunt quidem impuri, quales sunt isti, 
choriambiti, vix. tamen: ultima sede. 
Certo ..certius |. est scripsisse poétam, 
áA33eos ue | ewuepiwois | jpuona | vhs 
Boé.  Quo.pacto examussim congruunt 
bini versis, quorum utriusque primam'et 
tertiam sedem tenet peon primus, secun- 
dam .choriambus, quaríam creticus. Nec 
aliter olim: in Comici codd, legebatur, 
quod palam facit Suidas, qui ex hoc ipso 
Joco"homen jpuogarhs enotavit. Sic ille: 
7puoparfjs, Ó Trérrit. .éxipalyerai yàp 7$ 
$3j^hy. — Explicatio illa e Scholiis ad hunc 
versum: descripta ostendit genuinam eam 
esse Comici lectionem.. At voces ó$ 
3^ív pavels nihil aliud sunt quam glosse- 
xà gehoine voci olim superscnptum. 
"WV ulgata lectio suspecta non fuit D. Hein- 
810, Summo viro, qui obiter aliudque agens, 
locum .hunc citavit ad Sil. Ital. ii. 324. 
non instituta inquisitione in Comici metra. 
Quse ad rem nostram faciunt, ex ejus 
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crescentes, 


P4 


nota excerpta proponam. *'' Tb ualvec- 
6c, presertim in compositis, raro vitio 
sepe etiam laudi datur. Sic óAouarfs. 
Hesych. ó^ouarüs: ó rais ÜXwus xaípomw. 
Nonno épenarhs et "yvveiparis Auvvcos 
etiam cum laudatur, dicitur, et 4puouarhs 
ó rérrit, ipsa cicada. Et Comicus Opr. 
&AA' &yÓnpár Aere | $ÓAAay dv kóA- 
wois. épvalo | jv? àv ó Ocomeoios ótune- 
A»s àxéras | óáXxeo:. ueonuBpwois. id 
$Alp uavels Bog. ubi parels simpliciter 
xaípev est, et propensionem animi notat, 
ut ap. Sil. Ital. h. 1. furor decoris." Vide 
in hac neta, quam prope corruptelam con- 
tingat emendatio. Equidem statim initio 
conjeceram vel 0dAareci pneanuepiwois fjAov 
pavels Bog, vel jjuopar)s legendum esse; - 
perindeque bona mihi videbatur utraque 
lectio, quum ad sententiam tum ad me- 
trum; siquidem ditrocheus in tertia 
versus sede commode stare potest. Neu- - 
tram tamen in textum reponere sustinvi, 
nimia quadam et proinde stulta veterum 
librorum reverentia prepeditus. Postea 
vero Suidam diligentius excutienti mibi 
obtulit se locus, quem modo citavi, om- 
nem dubitationem ezximens. BRuNcx. paot- 
yegOa. érí rii dicuntur, qui studiosissime 
aliquid appetunt. Ei composita ab illo 
verbo vel abundantiam ejus rei, que priori 
parte vocabuli compositi exprimitur, vel 
nimium ejus potiunde amorem indicant. 
Sic 'EAAàs Sopiuary)s nimium appetens 
belli, Eurip. Suppl. 486. 0vpcosarijs Eurip. 
Phoen. 798. ópriouareiv, Aakcvopareiy, 
infra 1284. 1290. xpvcouayG Suid. h.v. 
jitopay)s est, qui solem maxime appetit. 
DiNb. ueonuBpwois Ald. Junt. 1. 11. rrr. 
Crat. etc. uecepgfpirois Raph. Óó$uAwpa- 
vhs alii. Not. Scal. Vulgatum in Áld. Junt. 
I. II. III. Crat. Ven. 11. Wech. Brub. Port. 
Lugd. Amst. ó$ $AÍe uaveis Ven. 1. Rapb. 
ó$nAionarhs Gel. Ip. . 
1097. yeidtew est bh. 1. hiberna, 
biemem transigere, ut Dion. Hal. Arch. R. 
x.48. DiNp. E n 
11009. Aevkórpopa. Cogitavi aliquando 
6pogórpopa: deinde Bevkórpooa vel yAev- 
kórpooa eodem 'sensu. Si vulgata recte 
habet, debet Aeóiy idem quod ros notare. 
Quid si notet myrtos apud populos albas 
populis amicas? - RrsE. 
Scholl. monent esse i. q. Aeved* nam sepe 
in epithetis hujus generis non nisi alterà 
notionis pars spectatur. jpwà dictum pro 
$pos, vere, et ap0évia u.. virginem baccee 


myrti, sunt tenere, delicatule, non, ut 


Schol. accepit, quibus virgines delectah- 
tur. BóckeeÜ0a. pro: &xofóokeo0o:, decer- 
pere, dicitur. xyreópara (bortorum frue- 


. tus) enotavit hinc Polluxi. 222. vii. 140. 


Wilandus interpretatus est i9 ac si lege- 


208 


retur uópra dv Xapirev kpreópast s. ich- 
we. Bed differunt proprie wfjwor et. iy 

Multo etiam liberius expressit 
Francogallus, qui in nota perperam sta- 
tuit xwweópu. Xap. proprie esse, parvos 
Gratiarum hortos. De versuum lectione 
v. ad stropbicos extremos. Diu». 

1102. »íxy intelligenda est, quam fa- 
bula poetsm reportatura erat, V. ad v. 
444. Similis parabasis Nub. 518. ss. ubi v. 
Spenh. Duwp. 'Arrewíjfuua crixwr is' 
prof, in Ald. etc. Ip. 

1108. Lege oP. Bzwr. Trochaici ratio, 
quum primam sedem dactylus (ois àydg 
e vulg. lect.] occupat, neutiquam con- 
stat. Porro facit istad ols, ut in oratione 
redundet abrois. Similem vero quam vo- 
cant elegantiam apud Comicum nusquam 
alias videre est. Repone, $c? &ydff —, 
judicibus dicere aliquid in animo ad victo- 
riam spectans, quot utique bona, si nobis 
eam adjudicent, iis omnibus largituri si- 
mus, Bic fea &yabà Plut. 112. Pac. 888. 
Av. 1616. Dawzs. fo &yá6' legendum 
esse et sensus et metri ratio evincit, Pes- 
sime vulgo, es &ydf—. Bnauxcx. $9 
é&yá)" Dawes. Misc. Crit. p. 299. vulga- 
tum citante "Musgravio Exercitat. Eurip. 
ii. 5. Vide Adverse. p.225. Pons. Recte 
$ca éyafà dicitur. ^ Confirmavit vero 
etiam eod. Rav. Dixp. ofs àyd& Ald. 
jut. I. II, III. Crat. etc. «pire: Raph. 


1104. vá» 'AXetd»b5pov. Apposite ad 
judices utitur hoc exemplo ; nam et Alex. 
ander Priami f. sive Paris fuit aliquando 
judex, quum nimirum de forma certarent 
sub illo Venuset cum Pallade Juso : qua- 
rum quelibet donis emere victoriam vole- 
bat. Bac. Cf. Dorvill. ad Cbar. p. 169. 
JDiw p. voAA Junt, 11. 111. Crat. etc. woA- 
As Port. Ip. | 


" 1105. Lege wpára. Dzxr. wpóra niv q 


*y. Sic metri gratia ex Ms. Vat. Uo 
ipsi pro spórer 4. "y. ut priores Edd. 
habent. Kosr. Cf.Spanh. ad Plut. 44. 


Diwp. wpérov Lugd. Amst. "yàp abest 
Bloc. I». 

1106. T'AaUkes. V. Schol, Aavpguerutal. 
 Laurio monte, ubi erant metallifodins 
Atheniensium. Thuc d. l. ii. 55. uéxpi 
Aavplev Bpovs, ob 7à pyópea uéraAAd 
deri "A0graíos. Herodotus in Polymnia 
"A0gvalow: *yevopévev xpnpdrer 
dy TQ kowQ, rh dx «à» perder oi srpos- 
$A0e rüv àwb Aavpelos. — Qus loca ci- 
tavit etiam Casaubonus ad Strabonem. 
Bxno. V. Meursium de fortuna Athenn. 
€. vii. Kuer, Mies Aavpurruca] nummi 
sunt argentei, quibus impressa noctue 
eigies, quod cigum erat Atüücw monete. 

Anópisy notus est Atties pagus, ubi erant 
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argenti metalla. Bauscx, Non res pu- 
blica, sed cives metalla eroi per servos ju- 
bebant, atque ita ante bellum Pelopotm. 
valde ditescebant. Nam post illud bellum 
exigui inde sperari potuerunt reditus, V. 
Wessel. ad Diod. S. t.i. p. 859. et Mei 
ners. de luxu Athenn. p. 66. s. Din». 
$u&s Junt. 11. Ip. 

1107. BaAAarrío:s Ald. Junt. 1. 1r. 1m. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. etc. BaAarríios 
Port. Diu». 

1108. Pro veórria, pullos, dixit xépua- 
T&,nwh9Un0s. [Sunt proprie, minores num- 
muli, ut Plut. 879. Diup.] Verbo éé- 
wei utitur et Cratinus ap. Athen. ix. p. 
878. és b» éxA éjns xaAbv J)pir Ti cal Oav- 
pagrbr ét ro90. bpycov. Bxno. d»veorreóos- 
ce: Bloc. Dinp. Ald. Junt. :. 
11, III. Crat. etc. kd | Brub. Port. 
kpéuera male Junt. 11. Ip. 

1110. Locum bunc citant Pollux vii. 
119. Hesych. v.'Egéyopevr, t. v. 
"Aerbs, et Suidas v.'Aeróuara. Kost. V. 
Schol. Etiam srrepó'yia vocabantur, ut ap. 
Matth. Evang. iv. 5. és v5 srrepivyior Too 
lepoU, ad pinnaculum templi. Ludit autem 
Comicus in homonymia vocis &erbs, que 
aquilam et pinnRaculum significat. Dznc. 
sphs àeróv. "Vulgo wpbs aleróv. En At- 


ticam formam sdfirmantem simulque no- 


minis significationem explicantem  Eusta- 


thium ad Iliad. librum ultimum p. 1359, 


$7. loréoy 8$ 9r. dk 09 lero o0 (60v ai 
népos vi TG» veQw ob uóvoy béerexux éAéye- 
TO, &AAÀ xal alero) bi. 7b. doucéra:, ani, 
TTépul àeroU. kal Üérres $epl Tobrov ga) 
lv0a ó Koeyubs épé$«cóaí ri Aéyer wpbs 
&eróv. BauNcx. Erant enim eroi faeti- 
p templorum, sculptis imaginibus ornata. 

» Valck, Diatr. in fr. Eurip. p. 214. s. et 
Heyn. ad Pind. xiii.29. épéfew spbs àeri» 
est, addere tectis fastigium. — Convenit 
uodammodo Solini (c. ult. Polybist.) 
&des ad culmen fastigiata. Dzwp. àeràe 
scriptum apud Eustathium ad Homer. p. 
1353, 39. Harpocrationem v. &erbs p. 9. 
et Suidam v. àerdpara t. i. p. 62. aieràe 
Hesychius v. épéjouev t.i. c. 1490. wpbs 
àeróàv Pollucis liber Ms. vii. 119. Ip. épé- 
Vou«w in meo ed. Ald, exemple aliquis, 
Scholie sequutus, mutavit in Tpéjomev. 
eleróv. Ald. Junt. x. 1. 1x1. €rat. Ven. rz. 
1t. Bloc. etc. Ir. n 

1111. BofAqc94 ri. Ald. Junt. x. x1. uz. 
Crat. Ven. r. r1. Wech. etc. BoéAsof £v. 
Dra. Suid. àpyíbo», ordime turbato. 

ORS. 

1112. àfby lepaxíexer. — Ut rapacistom 
illus avis imitemini et fiatie Mtóvepes. 
Usurpetur enim iete vea de furtificis ma- 
nibus. Lucian. Dial. Vulc. et Apoll. ubi 
de Mercurio est sermo eÜrws ótéxeip dmi 


V.n$-1493] ^ 


Roaférép (p rf yusrÓl eerfeds Th» 
KAértudv. B£no. —Utitmr deminutivis 
dpxiSror (exigraum munus) et fepaiotoy 
(párvum accipitrerh), ut in vita communi 
fit, ubi elevare quidam et emollire stu- 
demus. Nos placet, quod e Rav. dedit 
Inv. BoíAse fr. pro Boóxxgo0é ri. Nain 
Bon dici poterint amplius sut etiumnum 
rapteri esse, Dis. fepariouióv Bloc. Ip. 

1113. «pyryopsóres sunt oí Bpéyxo: Try 
ópvéev, ol ró»roi, frov tryeíperés 5$ poo 
(gulie). Promsttunt illas hominibus, ut 
eo plus torate possint. D1wp. 

1114. jcyríokovs. ita dicebtintur orbes 
capitibus statuarum impositi, ne stércore 
avrum inqui&arentar : [He Iunult státuis 
&édit» non sunt confüandends cum lem- 
niscis, coroní$ lemniscatis. De frais et 
gnuríoxos, (Yonuhs, nimbis) v. Hesych. 
ibique Alb. Phot. Let. p. 190. Diw».] 
quiles videmus pingi cire& Aposteloruvá 
capita. Bxno. Josch. Camerteius Decur. 
viti. Probl. x. ez h. 1, Aristoph. recte ob- 
servat, siutusrum capitibus apud veteres 
Iurtulés addi solitas fuisse, ne avium ster- 
core inquimárentut: additque ibidem, apud 
Christianos postea, qii hoc eHorsum tra- 
hefent honorisque causa id factam existi- 
marént, rorem inde ortum esse sancto- 
rut vrrorum imagines pmgendi curi siri- 
Ébus lunulis vel orbibus, capát ambeun- 
tibus, ad indicasdam culestem iorum 
éxcellentiam, — Sed posterius merito in 
dubfum revocari posse puto. Nam jam 
apud veteres Grécos deorum et dearum 
simulacra éirculo radiato honoris gratia 
ornari sólebát, ut clare probari potest ex 
Luciano de dea Syr. p. 675. ed. Amst. 
ubi in destribendo simulacro Junonis inter 
alia ait, s«dl él Tf xefaAj ükribds ce 
pepéer aul aüpyor etc. idem in Timone 
p. F5: [c. 51.] stita&m suream in Hono- 
"em Timonis érijpeidum describens, dicit 
"zm in &rce juxta Pullalem collectum 
ri, xepauyby dy Tjj SétiG Éxorro nal htriras 
"i T] &epuxp. Plura loca nunc non suc- 
"rrudt, quamvis hec sufficere possint ad 
robsidam id, quod diximus. KUsr. xaA- 
eócc0aa ypplonovs est, sibi sréss lanulas 
onfici jubere ; ut yakkebew, ez tore ali- 
uid facere m Plot. 168. 513. dopeiv 
Serre $.) géstandas, &y 869 i) Scholimst. 
. 477. 88. Dix». ; 


1115. Pro M ul-lege 60. Bist. Bonrep 


vBpidsress &s "Üp» 0s by p pfprv Exy. 
ersus hic ut cum metro concilietur, sic 
plénduá est: (ep ipu és ihn 
by c6 jy ifépf. Kost. Fate corruptum 
'£ hujas Verfus wmitrüm.  Nihü varient 
ntà. isi qued hi membt: pro Ex» scrip- 
zwi est Éyói, fuuodhüi turum temitia- 


num, maxime in versuum fine, penme- 
t. . 
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tatione. — Libsarii culpa perspiout hic pa. 
lain est. iore Tnanum nón male resti- 
tuere mibi videorlependo, &orep àpüpids- 
Tes, Ün&r 8. sj» «is ob udpn» Ey. Bnunox, 
Si dactylo in impári sede apud nostrémi 
esset locus (v. Hermann. de Metr. p. 
115.), facilior esset medela, $s àv o) n. 
Üpf. Quoniam hmc és óus» — Kx» col. 
lectiva sumt, ploralis sequitur: candida 
lena induti:tum maxime dabitis nobis 
penam, ab ómnibus avibus concacati. Eye 
Bloc. Diw». Legebstur ufm». Emen- 
darunt Seidlerus et A. Sanderns. Photiüs 
Lex. c. 196. ,ày», rb» u93viexov. In Ald. 


scptum gv: sed. i scheliis, 
Ip. a uóvng» Vet. Not, Scal. itadegitur 
im Junt. r. rx. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. in cett. uf»nr. In. 
1116. Tró? udier' Brüb. Diwp.. 
1117. w&ew ois Üprecw Bloc. Dznp. : 
1118. Sacrificio peracto, ut fingebatur, 
redit Pisthetmrus et chórum avium allo- 


quitur. taA& iepà ela, est, quod uno verbo 
kaAALepei» dicitur, litare. — V. Xen. Antb, 


iv. 3, 7. coll. i. 5, 6. — Incipit binc e vul- 
£1ri descriptione actus tertius. Drs». 
éeriy Ald. Junt. x. m. 111, etc. In, Üpydies 
omissa à Bloc. Ip. 

1119. és hic vslet $r, wod; miror 
quod nullus —, forte tnmen leg. KXws D^ 
à&mb, de cetero tero —. Rzrsk. 1mmods 


ante émb redundet, at sepius ante prepp. 


«s, él, vpós. DiNp.. Binisl. ad Acharn. 
v. 179. p. 74. àAA' és. àv melxtevs ob erdp- 
eorip yyeNos. Ip. v w multe edd. 
Ip 


1120. 7' éxei Ven. r. 11, Raph. Dom». . — 

1121. Citat Suid. in 'AÀQetór. Bkkr. 
Et fn 'AAA* ebroct. Pons. 'AAQebr sréuv, 
Alphenm spirans ; ità corrit anhelus, quasi 
apud Alpheum cursu certaret. Ibi au- 
tem fiebant celebrin illa certáàmiba. — Virg. 
* Aut Alphes rotis pése- 
Citat Sui: 
Ce- 


Georg. iii. 180. 
labi flunüna Pise. Brno. 
das v. "AAA oóvoeí et v. "Apes. 
feruti proverbium hoc a p i | 
phis non video esse obsereutum. Kuer. 
Hic versus deest Bloc. Dictur 'AA: 
deb» wveir, ut Kan. 1010. sveiy 0ópu xul 
Aéyyaüs 6tc. -Itaque nec puto nonc AX 
detoU sotibendum, etsi evviy Tisbs Fere di- 
curii, qui aliquid redolent, plehi-oo suat, 
w»éip'ri qui meditantur aliquid et afbc- 
tant. Repetitio vocis wo0 celeriter pro- 
nünciaté tonvenit ingenio amhelantis et 
nov& sll&turi nuncii. V. Edrip. Phom. 
468. Diw». zm 
1122. Citàt.Suidae v. érowo- In fine, 
wUD "o*. seb. ToU Seid, ed. Ms. Pons. 
"AryyeAos simpliciter, &om primos, dicitur 
iti AH. ete. Verites eph Dry, EE 


. 
^ 
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1128. ÉKpxer. — Legendum üpxe» vel 
Gpxer i. e. ó üpxev. — Saspissiine sic erra- 


tur, quod et passim animadvertere edito- 
res, inprimis Brunckius. Hort». G'pxer 
John Seager. obrocl» Bloc. Diu». 

1196. &oT' [14 érávo. . Sic Ms. Vat. U. 
rectius, quam priores edd. que habent 
&ov óvepdre pày etc. Kusr. — Ilgotevibus 
xal Gemyérns. "V. Schol. Dicuntur pro- 
missores inanes et jactatores xowvol pro- 
verbialiter. Comicus Vesp. 324. xai je 
vroísco» kasvby étaioras 1) Tipetevidbu» 5$ 
vb» XéAAov.  Theagenem etiam xwam»br 
dictum esse dicit Schol. supra ad 823. 
ékaAe?ro Bà kasrbs Pri 0AAÀ ÓmiorXvojpa- 
vos obbà» éxeréAei.— Dicitur autem Proxe- 
nides Koysrageós, quasi & patria, a xóysros, 
jactantia. Bzno. ó Kouwaceós. Fictum 
nomen gehtile, tamquam si us esset 
róuvos dictus: jactatorem significat. V. 
not. ad Conc. 362. ubi 'Axpaboóésios fictum 
est nomen ad imitationem 7oU 'Axepboó- 
v:03. BRuNCx, Formatum ngmen ita est, 
ut supra Philocrates ó Zrpoó6ws. Inde 
patet, mari latitudinem esee fictam. | Ne- 
que tamen ea nimia est, si comparetur cum 
iis, que de muris Nini Diod. S. ii. 4. et 
Babylonis Herodot. i. 179. tradiderunt. 
Din». 

1126-1131. Plura ex his versibus cum 
quibusdam scripture vitiis affert Suid. v. 
Bobpews t.i. p. 621. et. v. dteoBóusgra: 
ibid. p. 777. et 178. Respicit hunc locum 
Scholiastes ad Vesp. v. 324. és bra» évdro 
scriptam apud Suid. v. é£ukobóusgras. Ip. 
Gor el brepáro pày Bloc. Ip. &a8* ówep- 
dre pi» — Ald. Junt, x. 11, rix, et. cett, 
edd. Ip. - 

1127. ss. évavrie —- sapeAacaírgy. 
Thucyd. i.(98.] et Herodotus in Clione 
[i. 179.] de Babylonis muro. Dicebat 
autem Pistheterus, quum consilium suum 
proponeret, de :edificando isto muro v. 
551-2. Bsnc. vapsAaóvew, alias preter- 
vehi aut preterire, h. l. active est, agitare 
currus ita ut facile se pretereant. 5x5 Tob 
TAdrovs, propter latitudinem scil. muri, 
Aoópios.equus intelligendus videtur ille 
reram "Trojenarum memoria celebratus 
M Eurip. Troad. 14. Heyn. Exc. iii. ad 

irg. ZEn. ii. p. 322. a5.), non &reus in 
acropoli Athenis dedicatus (Paus. i. 23. 
Albert. ad Hesych. b. v.). Din. Geayévns 
épupórepo. kouwamral d. Suid. Pons. 86 
Épuare Bloc. Diu». 

1128. sapeAacdrs» in Not. Scal. affer- 
tur. Dxu». boépeios Bloc. In. Suid. &oó- 
peios in v. sed Soópios v. dte. Pons. 

11380. abró 3^ éyà Bloc. Dix». 

1181. éxarorropyvíov. | Non nimiam 
longitudinem commemorat. Sunt enim 
centum orgyisee dantum unum stadium, ut 
Heredotis docet in Euterpe [ii. 149.]- 
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al 8$ &xarbv ópyvia) Síkxaun elol ovdbor. 
édsAe0por. Sed hic etiam Nuncius va- 
nitatem.suam prodit, facitque ut minus 
minusque fidei mereatur. BEnG.  Fractis 
fedum in modum pedibus incedit hic ver- 
sus, cujus in sede spondeus est. 
àxarorropyvior fere dant libri omnes, quod 
tamen est mendosissmum.  Metricarum 
etiam legum imperitis ex ipsa vocabuli 
significatione id statim subolere possit. 
Vides enim in nuntii hujus narratione, ut 
omnia in magnitudinem sunt exaggerata. 
Urbem quam praedicat Babylone aut Ecba- 
tanis minorem credi nolit. Jam vero quis 
adeo ineptus sit, ut tante urbis m«nium 
ambitum centum tantum ulnarum esse di- 
cat?  Miserrimi cujusvis pagi ambitus 
amplior est. Pro wimis pone jugera, et 
sic satis apte omnia congruent: éxaroprá- 
yvioy. & Tióceibor, ToU puáxpovs. Si soli 
metro consultum veilem, id perfacile fieri 
posset. Nam duo codd. B. C. habent 
éxarorraop'yvíov. à II. unde proclive est 
senarium eoncinnare suis absolutum nu- 
meris, exemto vocandi adverbio, éxaro»- 
Taópyworv. Ilóceioy, ToU náxpovs. Sed 
mihi non placet exigua ulnarum mensura. 
Emendatione, quam primo loco posui, vix 
quicquam certius esse opinor. BRuxcz. 
Pro udxovs Reisk. legendum conjecit ud. 
Kpovs, causa non addita. At Dorica forma 
senario non convenit. Inusitatum tamen 
est Tb udxpos, et videtur usu populari 
magis fuisse tritum. DiNp. éxarorraóp- 
wor ed. Ald. éxarovrópyvior. — Sic Suid. 
ed. Ms. vv. Soópeios. éLoxóB. Pons. éxa- 
Tovropéóywo» Hotchkisius apud Gaisfor- 
dum ad Hephestionem p. 42. Burneius 
in Monthly Review xxviii. p. 430, Rei- 
"à i. Vio Photius Len c. 254. ópe- 

Mas Aéyovgur, obxi à . "Apurrodd- 
vos. Diup. ixarovTadg yvy Junt, 1. Bloc. 
In ceteris est éxarovrópywor. 1. 

1182. q«obfuncar Ven. 1. Raph. Dix. 

1183. V. Schol, Notum autem est ex 
Herodoti Euterpe, ut plerique reges assi- 
due co8gerint eos cementa portare 
exatruendas precipue pyramides. Brnc. 

1135. abróxepes bh. 1. pro. asraí, 
proprie est is, qui sua manu aliquid facit, 
V. Lysistr. 269. Herodian. p. 474. Pi 
et intpp. Act. xxvii. 19. Diup. | 

1136. éx uà» AuBógs—. Quia grues ver$ 
novo ex Libya redeunt, quo profectz fue« 
rant extremo autumno; v. supra 710 
Bzno. 

1137. OeusMovs karaxem. AíBovs. Qui 
graes lapillis se onerant, ne inter 
dum transversm ferantur & vento. V 
infra 1428. et Schol. Bxno. « s 
Junt. 111. — 6eueMois Raph. Dino. 
*yéporvo:, Pons. 

1138. Citat Suid, in Tókos. BxwT. x 


V. 1139-1152.] 


etiam Herodot. ii, 76. memoratur, ubi 
Gloss, Her. dicit esse Üpyeov Bvcoiriorov 
Tos *yagouuévo:s. | Secundum Schol. est 
elbos ópryéov ótb Tb piyxos kal pwoyóbes 
(serratum) Éyor. Marina (Tzetz. ad Ly- 
cophr. 519.) aut aquatica avis dicitur, et 
putatur esse rallus erex Linn. v. Ca- 
musii.p. 267. s. et JElian. V. H. iv. 5. 
Dri». i 

1189. H. l. in omnibus edd. uvpío:, in- 
fra 1306. uópioi, — véAapryoc Gel. Port. 
Diu». 

1141. épeBiol, fulica. 'V. 866. adfue- 
runt, ut xapaBpiol 266. Aeixáíy dicebatur 
non solum de pelvibus ad lavandos pedes, 
(apud seriores Grecos,) sed etiam de va- 
sis ansatis, quibus opsonia aliaque ejus 
generis asservabantur, dictum est. V. 
Phot. Lex. p. 156. Zonar. ii. p. 1295. 

IND. 

1143. Aexdreci Junt, ri. éveBáAorro 
Bloc. Dix». | 

1144. Structura verborum est, cobro 
kal co$rara étebpyro. ita non opus est, 
ut, quod olim conjeci, legatur e?, & "ya€ 
4. utv, 861. Diwp. Priorem crasin pene 
mihi persuadeo oblitteratam esse in ToUr 
& ydf &telpmro kal copárara: Aristopha- 
nemque e) 'teópyrro kal aodóárara dixisse 
quemadmodum v. 362. quamquam ibi x 
n0n est ineptum, si interpungas post éfeó- 
prro, ut in hanc sententiam sint dicta: 
hoc inventum do sapientissime. 
Rzrsic, xol ante . deest Junt, 111, 
Din». ) 

1146. ol xfjves bxorbrrovres. Mallem 
bropórrovres. — Nam ad lutum habendum 
ad cementi usum opus est fossione. PAr- 
MER, Exercc. p. 757. Infeliciter Palme- 
rus lic sollicitat elegantem vocem óro- 
TUwrovres, quz& apud Grecos dicitur de 
lis, qui lato aliquo instrumento fossorio in 
terram impacto, humum vel cementum 
aliamve quamvis materiam eo exceptam 
egerunt, vel in vas quoddam conjiciunt. 
Vox ista eo, quo diximus, sensu occurrit 
etiam ap. Herodot. ii. 186. (ut monuit me 
Hemsterhusius meus), ubi itidem de eges- 
tione lati, ut hic, mentio fit. Kusr. Ver- 
bum óxorówrew bic gre poterit verbo 
Latino reddi ; similiter autem usurpatum. 
videtur ab Herod. in Euterpe: xorrQ *yàp 
Uroriwropres és Aluyn», Ó,T. TporXoiro 
TOU TQ3AOU TQ kovrQ, TOUTO CVAAÉyovTEs 
*wAÍvÜovs efpucav. 
me monere Hemsterhusium. Brno. &pu» s. 
Éus non solum est faz, sed etiam ligo, 
fodiendi instrumentum. V. Albert. ad 
Hesych. h. v. Ducker. ad Thuc. p. 264. 
Dix». ówopvrrovres Palmer. improbante 
Kustero.. De b$xorówrew vide Valcke- 
naer. ad Herodot, iii. 190, p. 264. ubi 
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Pors.: és ToU xpvcoU T)» 0fkov verum 
pato. xpucíov fm» Plutarch. ii. p. 082. 
c. Pons. à»éfaAo» Junt. iri. — abrroir 
Toi» vobo:» Ald. Junt. 1. r11, Crat, Ven. 
I. I. Wech. etc. abrois Toiy *oboiy Junt. 
I1, Gel, Port. Dix». 

1146. évéBaXov abróv, scil. rbv v9AóÓr. 

Sic optime B. Vulgoabrois. Ordo est: 
ol xijves óxorUwr. Toiv sroboiv, Gaxep ais 
pus, dpéBaAoy ds ràs Aexdvas abróv. V. 
Valcken. notam ad Herod. iii. 30. p. 268. 
s. Bern. Junta edidit ajroi» Toiv *oboiv. 
BnuNcx. 
' 147. à» épyacaiaro: lege &repya- 
calaro. BxNT. d vide Bent. Eq. 659. 
Diwp. Allusio ad proverbium, ví 997a 
xeipes obx àv épyacaíaro; BnuNcx. De 
duplici à» cf. Gregor. de dial. p. 18. 
Diu». ) 

1148. Risus captandi causa rra 
(anates) dicuntur sepief'mopuévos, ut, qui 
opus faciunt, succincti sunt. DrNp. ») AÍa 
*y al y. *r. Suid. órayeyebs ed. Ms, Vide 
Adverss. p. 85. Pons. 

1149. órayoyebs instrumentum est, 
quo exequare lateres sólent ol kovicral seu 
cementarii. Qus autem instrumentum 
ilud ferebant, ipse erant camentaric 
anates. Scilicet verba éwAuwOüo$ópov» et 
érrérorro ad idem. substantivum al v5rrrai 
pertinent. Precinctas eas esse facete fin- 
git Comicus, quia, ut Suid. et Schol. ob- 
servant, pictarum hujus avis plumarum 
dispositio albe zons; speciem refert: éfw- 
m 8& al vfrrra, 9$ià 76. Éxeiw Üóvgy 
Aeviy. Plumarum vero in summo tergo, 
alis expansis, figura ad óxaryoryéus, quem 
Gallice une truelle appellamus, figuram 
accedit. Versus 1161. spurius est et & , 
mala manu additus prorsus deleri debuit : 
cum precedentibus nullo nexu coheret 
et plane inutilis est. [Leg. éy TecTópacu, 
et in rostris, tam in dorso, quam in ros- 
tris. RErsk. Sed poterat sine mutatione 
idem sensus meliore interpunctione obti- 
neri, ut esset : Éxovsa: Tbv (uy) br. kar. 
Goep ToiBÍa, ry (80) vnb» c. T. cT. 
Diwp.] Quorsum enim avium lutum fe- - 
rentium mentionem iterare, postquam su- 
pra 1142. fulicas lutum adportasse nun- 
cius narravit? Sic verti debuit hic locus : 
Atque edepol anates etiam precincte late- 
res adportabdnt : sursum autem volabant, 
tergo impositam trullam gerentes, tam- 
quam pueruli, Bauwck.  Reponi tamen 
potest, supra etiam 114l. jam ciconias 
dici «urBodopeiy et tamen idem hi. ]. ana- 
tibus tribui; deinde supra fulicas dici lu- 
tum pelvibus adportasse, b. 1. hirundines 
camentum ore güstasse. Post eTrÓuacix 
commate est interpungendum. Drw». 

1152. uurtwrobs pug 0000904 pro. ue6e- 
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q0Us Aafei» s. urÓovc0a. simpliciter esi 
dictum. Moz vi 9e, quid vero? est omni- 
20, porro. Cf. ad Plut. 906. Diu. 
1158. Lege ?pd. [e Schol] Suid. Apa. 
ENT. 
' 1154. Verba Üpvifes aeXexüyres. jungi 
debent. De his avibus v. ad 882. Non 
lateas s. plataleas, sed picorum genus 


ignari estendit Schneider. ad JEjliam, 
N. A. ii. 20. Diu». 

1155. Post co$óreTo: inte itur in 
Ald. Junt. r. ir. rir Crat. Ven. 1. 1r, 


Wech. etc. DiNp. 

1156, dwrésos Ven. 1. ui. Wech. Raph. 
Diu». 

1157. Lege xeA«xóvror. Buwr. abrár 
zeÀexdpray — ab illis pelecanis — inter- 
pretantur. Atqui abro] weAcxürres, illi 
pelecani, neutiquam sonat. Valet in ser- 
fione poetico ipsi pelecawi; at in soluto 
Sive comico, nisi accedente articulo, ne 
istud quidem ; nec vero quicquam aliud. 
V. gr. in Pluto 892. airbv Tbv 0cór. Porro 
ut abr $eAek.in comedia tantumdem osse 
potuerit quod abr&» rà» «v. at ipsa tamen 
quam efficiat sententia, gb ipsis pelecania 
€xcitatus, unportuna erit. "Vide an veram 
Scripturam simus assecuti: ajTGy 7eAe- 
kdvTwy erat autem sonitns ab iis dolanti- 
bus (dum dolarent) excitatus. Dawes. M. 
Cr. p. 204. 8. weAexdyrow. Sic perspicue 
scriptum in B., ut legendum esse acute 
viderat sagacissimus Dawes. Participium 
est verbi seAexdo. — Insulse vulgo abráv 
veActdvroy. BauNCk. weAexóyrop Dawes. 
Misc. Crit. p. 301. quod praeceperat mag- 
bus G. J. Vossius Etymol. v. Pelleca- 
nus, p. 880. Cujus rei notitiam magno 
emptam optavisset Dorvillius. Pons. ze- 
Aexkdrrov Ald. Junt. 1. 11. 111, Crat. Ven. 
L, r1. Wech. etc. DiNp. 

1158. V.supra 614. Brno. 

1159. Be«BaAdyoera:. In Eccles. 362. 
vür pàv *yàp obros BeBaXdvexe T3v 0ípav. 
Bznc. BdAaro: sunt pessuli ferrei, qui 
MOXAois iuseruntur. flaAaroUc0ai; igitur 
est, pessulis s. objicibus claudi, firmiter 
claudi, éoBevew significat, excubias obire. 
Hinc é$obejeo8a:; h. l. circumiri. Diu. 
KkUkAm Ald. (ut 1196.) Junt. zx. ur. rrr. 
Crat. Ven. 1. 11. etc. kókAqp Port. Ip. 

1160. V. supra 843. Brao. Tintinna- 
bulo explorantur excubitores. Dip. 

161. $pukroplat proprie suntii, qui in 
turribus apeculantur, num hostes adve- 
niant, ut ignibus sublatis (qui dpuxcro] di- 
cuntur) eorum adventum significent ; hinc 
ipse faces nocturne. Cf.Suid, h. v. Zo- 
Qr. 11. p. 1826. et Irmisch. ad Herod. iv. 

lá. «t Stanlei, ad JEsch. Agam. 1. 

IND. . 

116g. &xorhyoua: — Quia acilicet. pul- 


NOTJ£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1153-1175. 


vere aut luto erat sordidus. Dr». 
Ald. Junt. i. ui. 111. Crat. Wech. Brub. 
Gel. Port. 8pà Ven. 1. 11. Raph, Ip. Svid, 
ps. Pons. 

1164. Fo. vdgxe«s [sed cf.] Pac. G81. 
Bzwr. TÍ woiis ; glossema redolet. Sus- 
picor scripsisse Comicum 7( zdexus ; ut 
supra 1044. Bauwcx. Scilicet Pisthete- 
rus obstupefactus siluit, unde chorus eure 
ita est allocutus. Dip. mE 

14166. &por scil. Gavudfei, $quux est 
mirari, ut 647. tf» bor. Pluralis íge 
pro siog. ponitur, ut plugales edjectivo- 
rm in genere neutro sepe apud Atticos. 

IND. 

1168. àAA'" 80e QUAnE yàp —. Sic optime 
scriptum in membr. et in puma- 
ris edd. dAÀ' die $. y. — ut mendose 
scriptum est in C. Sed nihil facilius erat, 

uam mendam hanc eluere. Kust. vero 
; quod in á8e mutandum erat, retinuit, 
et yàp expunxit, quo pacto versum turpi- 
ter claudicantem ez ingenio dedit. Id 
Berglero ne animadversum quidem fvit. 
BnuNcx. àAA' $e QiAGt "ydp. Onmittt 
4p typogrsphico errore ed. Kust. qae 
vi: Tüy Citat Dawes. Misc. Crit. p. 212. 
yàp quoque ouittit editio Dergleri. Pozs. 
&AA* de, d. y. — Ald. Tunt. x. rx. rix. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port. Diup. 

1169. xuifixyr BAérow. Schol. ÉvoxAov 
kal soAegukáy Ti. fvowAos "yàp Üpyuamis 3 
xujjixy. Sic Pl. 328. BAéxe«» "Aeur, 
Conc. 291. BAérew óxórpiu ua, Vesp. d85. 
BXérew kdpbaya, Eqq. 631. BAérew rdv, 
Hippomedon ap. ZEscb. S. C. Tb, 5090. 
Bakxà «pbs Ouch, 0wàs Gs, $ófov Ba £e. 
Tueri et spirare hoc sensu promisoui eunt 
usus. Supra 1121. 'AAeier wréoy id cst, 
Cvvráves Tpéxox, &g "OÀuymiaxts erelo- 


$póuos. BauNcx. De saltatione puerorum 
armata s. militari cf. Atben. xiv. p. 680. 


Spanhem, ad Call, in Jov. 52. Periz. ad 
JEl. V. H. ii; 8. 5. Ceterum alter est 
bic, et a superiore diversus, nuncius, 
IND. 
1170. Àd voc. "AyyeMos non sdditur 
B. ia Ald. Junt, r. i1. 11. etg. Din, 


Enrip. 
Quupün. "EA- 
Miren wà Els "yi &dislas xa). AeNuitires 
CKkoTOUS, Hrqi rir wh ^ 

Y 


pevoy 'EAépgy: Qayeira) 0 
pnóvor. Brng. 
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dyyedudpar "ís cic. Batsk. Dumo vul- 
g«ta preferenda, — Refertux ad deum, qui 
facinus atrox admisit, Siquid mutandum 
sit, eipyagiudno: soribi potest, scil. QUAaAes 
qui so falli erant passi. Dix. 

1176. V. supre 675. Dno. vepiroAn: 
suat tiyomes, qui non in bella extra fines 
Attice gerenda educebantur, sed Atticum 
agrum  ebibant et defendebant. Apud 
Thuc, viii. 92. memorater etiam vegoardAap- 
xos. Dinp. vis Junt, x. i. 3114. Cret. Ven. 
1 4I. Gel. Raph. Ip. 

1177. ecovv $.6ic, lec verba tri- 
buuntur choro in Ald, Junt, 1. 11. ur. Crat. 
Ven. 1. x1, Wech. etc. Disp. 

1178. Áut kar' abreU aut per' ebrn 
leg. Rxxex. Iwumo et cum accus. juncta 
prep- xarà interdum valeí cénéra, ut 
Ken. Hel. iv, 3. 12. d Abresch. Dil. 


Diu». 

1380. was Tis scil. Ügpis. Bbruxas Arynu- 
Awjésos esk qui alio vocab. yaujióvvt di- 
citur. Dru». 

J101. Tpaépoxw£ 8. "píopxos est bufeo 
(Plin, x. 8. felco butea Linn.) quem tres 
existimarunt habere teaticulos, uode intel- 
ligitus 1306. ubi v. Schol. Add: Buffon. 
Hist. Av. t. i. p. 166. Cawus ii. p. 188. s. 
- 6 kópaslus (pre. quo Schol. uigusua le- 
gendum es8e suspicatur qt alij etiam x&- 
pulus legisse videmtur) occurrit eiigan 
Hom. Il. &- 200, s. Plinio mocietmes ac- 
cipider dicitur, sed, quanem avia nobis ait, 
ipcerturo qat, V. Camus ii, p. 872.5. Ex 
rpacium eviun, quibus h.l adjungitur, 
genere fuisse patet. De v. wepx»s v. 
$89. Disp. w«px»js Ald. Junt. 111. Crat. 
epos s JL. epxris Ven, 1,11, Wech, 
Bruüb. Gel. Raph. Port, 1 D. 
et, Soph. Antig. 1016. B2»e. jbotiuaesw. 
Sie duo codd., juxta impressos, bené. In 
membt. jebüwar, Haa termimatiopog 
sape peneutgri observavi ad Lys, 1133. 
Bavuwex. fodáuem QóMwP egt Ornh. 
Hymn, xxxvii. 19, &eifos et inda ducta ap. 
Hom. smpe de sirulone. Disp. püuy Ven. 
1 11» Raph. T». 

1183. ?Sorve?ra. Herodot. in Polymnia 
sub initéom [vij 1.]: vovréer veunrYO- 
Aauérep: 3 Ayrig élaséero vaca dx Tpín 
ires, Bzne. ad quem lorum. de bod v, 
foreic0ga. V. Weonsel. p. 505, 18. Din», 

1184, Soph, Philoct, 46. dho oronuec 


1oíele ToUs rÓxous eagss, doro olx énás 
TOV. r antom, ut ajiaas 8fpe, 
spbanditar : "n wu Ran, 439. uxBir pa- 


kpàyr àxéA0ps* quandeque &par, aus simile. 
Rana. peii Ald. Junt. 1 u. ur, Cret. 
Ven. 1. 53, eic. náom^ Port, Brix». 


1185, Pro XO. legiá-Béeil, IIEL et de- 


ORNIOEZ. 


nes. In B. rófjave, erbe" 
membr. aófeve ss, e. » 
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let AET. in. 1186. Rr. eluour c Her 
omnia ia mesmbs et ia BR. Pistbetero 
recte tributa. Bnuxex. Seil. verba ojusQy 
(ita vulg. actipturo cura puncto post 7éío) 
— tófa xulgo choro, qua sequuntur, xége 
etc. nuncio tribuunter. Dxun. obxqQs (0ic 
h. |. Ald. oto.). ^— Rutsua hec chare as- 
scribuntur im Ald. Jent.r du. 1d. Cuet 
Ven. 1. 15. Weech. etc. Ip. 

1186. xépe ee. — Heo noacie Hi 
buumtur in Ald. Just, n uU. Hi. ete 
— éxntérys Juat. i. àxijérgs Junt. us. 
Dix». 

1187. más vi». Mi, Vat, U. vot 
quod magia placet. Nam sés jee pre- 
eessit in versu imb superiQris Kuav. 
was TUS. Süc €. juxta hpprewo rocto, 
Quia wGs im precod. versa pse-eoggit, 99 
melior est illa lectio. Ia xe trepida ww 
nuste locom, babent ejaumodi : poti 
—re 43 
Heic ent 
varietatis origo mutandeque lectiogis QQ- 
casio, — Quia sáe metro non eads(anieltat, 
alius librarius, de oroissione vocule ws poa 
cegitens, illud in vade mutavit. Bauycx. 
vófeve, Taie dedi ex Vietexiago. 
batur rájeue wüs vix. — Vulgatam, e 
:&m babet Scholiast. p. 478, & D vlt 
poi edd. vett. etiam Port. Ip. 

1188. avp. 1262. &vrurep. BkNT. 2age 
d iA cor ua! pire. in. Ald. eto, Dass. 

1189. ob $asüs infandum es grawis. 
Sieunm. Ut Call. in Del. 60. aéyq T& «ol 
ob Qearár. Dru». 

119S. ów y ÉpsBos éwénero. . Antequam 
a$r esset, fuit exebus, Um cujus. sim Nox 
peperit ovum illud, unde Ámor patus e 
qni épauoy er oengrogevit, 
supra 693. Benc. 

1194. s. ce Adóp sepu TaíóTI. ia clem 
hec (per acrem) éramase, Non oat, ut 
olim. pusawi accipi posse: huc qaeeednt u£ 
Kur. Or. 1573. wepGv Báuuv. ica. Disp, 

11968. vís Ald. Junt. r. 1. xu, Cre 
Wech. Brub. Gel. 7!s 9jsm s. Ve. 1.35. 
Raph. vaóry in plerisque al «ls Pen, 

Dau». 

1196. Huie werezi nihi] est quod. ne^ 
apondeat in antistropha : quaobrem Rem 
lyrico hunc metro conscriptum arbitrer, 
sed ad formam. iambiei eene, revocan- 
dum hoc modo: àeei, &ópsir, àügeime 
*üs kÜüxup axomGy. Vogos seien omitti 
solent, et amat ojugnodi zepetitionea 
noster. Cf. 1199, et 15909; Hozre PEan- 

quatnor €, qua. Reisigiam 
admodum probabilder restütmit, i. p. 426, 
léger D mas vis $ umo. quaméu. 
Dru». Arpa male. Per& bp. 

1187. zeluppíov JRelino. pxo nerapeisvs. 
V. Schmidium ag Pind, Ryth. p-393. Cn 
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terum Ms. Vat. U. hic habet uerapeiov. 


Kusr. webdpsios est a e terra 
tollo, quasi vebéte» rs [Vans etymo- 
logia. etiam /Eol. dicitur pro uer- 


Cf. Valck. ad Eur. Phan. p. 373. 
,Dimp.] Verbo «ebjaípe utitur Euripides 
de eadem ista dea loquens Herc. Fur. 872. 
ovex' és Olfovutror selialpovc", "Ipi, *yer- 
vaio» wóBa, ubi v. Not. Barnes. Voce 
weldpoiws, sublimis, utitur et. /Eschylus 
Prom. 969. 709. et 916. Bxnco. veap- 
viov tres mei codd. (etiam Rav.] recte. 
Tragicum in his versibus xóusro» affectat 
et Aschylum imitatur, cui frequens hujus 
ZEolici nominis usus in senariis, V. modo 
Prom, 269. 719. 934. Bauxcz. uerapciov 
Cod. Victor. seSapoíov agnoscit Suidas, 
qui bunc et sequentem versum affert v. 
vrebapoov t. iii, p. 69. Diwp. Post veDap- 
cíov et post Biyas in itur in Ald. 
Junt. 1. rr. rrr. Crat. Ven. zr. 11. Wech. 
Raph. post weBapeíov tsntum in Brub. ; 
nulla interp. in Gel. Port. Ip. 
1198. s Suid. in IIeddpoios. Bir. 


Pro Sí»s male in B. scriptum 9Seós. 
BavNcx. [vns wreperbs $8d yyos dictum 


pro 8írns wrreporrís s l.e. TTepü» 
Bwovpéror.  Ssepissime enim Greci et 


Latini poéte adjectiva non ei substanti- 
vo, ad quod proprie pertinent, sed alteri 
jungunt. In cujus generis locis librarii 
plerumque epitheton mutarunt in casum 
ilius substantivi; quocum proprie erat 
jungendum. Jam ope machine cujus- 
dam Iris in scenam advolat, et primum 
quidem videtur huc illuc vagari aut evo- 
jare velle. Hinc gradum sistere jube- 
tur. Diwp. 

1199-1201. Affert Suidas v. évoroi t.i. 
p. 844. et aliquot verba Theodosius sepl 

ufjs p. 79. Dix». - 

1900. £y" àrpéuas. V. ad Plut. 127. 
Bzno. Nimirum érpéyuas est $oóxos Hes. 
unde cum s?ya commotatur, et ad Éxe 


suppl. ceavrór, quod additur Thesm. 282. - 


Formula ipsa legitur et Nub. 260. Ran. 
$42. et alibi jungantur £y (i. e. fore) 
fevxos, tx Bos. "V. Markland. 


Eurip. Suppl. 805. Quse sequuntur ín- 
. Wyrrogationee, celeriter pronuntiat sunt. 

IN D. 

1201. ówóüe» rór Von. 1. Raph. órá- 
6er rór' Ven. 11. DinNp. 

1203. wAotor 3) xu. Navis an galea? 
Navem putat aut, quia vestis. ejus est si- 
nuosa, ut sunt vela navium, aut propter 
alas, quas habebat ; habent enim et naves 
quasi alas quasdam remos; galeam autem 
putat esse omnino propter pennas et alas, 
quia galez; plumas habent. Ex scholiis ; 
in quibus etiam xw pro petaso accipi- 
tur, qualem Mercurius deorum . nuncius 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1198-1308. 


gestat. Bzno. Frigidum tamen 'in hia et 
seqq. esse jocum recte monet Wiland. Cf. 
Hesych. v. Kwrfj. lris apud Hom. sepe 
éxeia dicitur, ut Il. B. 786. Dzu». 

1204. IlápaAos ?) 3aAap. Quia dixerat 
"Ipis vaxeia, i. e. vi etymologis, Nuncia 
velox, iste putat eam esse unam ex dua- 
bus illis navibus publicis, quarum altera 
IlápaAos, altera 2aAajuría vocabatur: qui- 
bus utebantur Athenienses, quoties ali- 
quid celeriter erat per mare munciandum 
aut expediendum ; erant enim expeditissi- 
mia ko a Traxv»avroUge. — Quod 
ad etymologiam vocis lpi£ attinet, illa est 
ab ipeiv, Tb umróeiw, significare, indicare, 
ut est ap. Suidam, et Aéyey, ut ap. 
Hesych. ubi male legitur, ipeiv, 

Ka] Épis Bà àwb Tobrov. Legendum lips. 
Hinc etiam Irusille nomen accepit, quum 
prius aliter vocaretur; proci autem nomen 
illud ei dederunt, quia solebant illo ssn- 
cio uti, ut docet ipse Homerus Odyss. 
[Z2 6.] Bznc. Naves ille veloces 
erant. Cf. Harpocr. v. IiápaAos. Din. 

1205. Tavryyí vis. Ald. Junt, r. rx. xi: 
Crat. Ven. 1. iz. Wech. Brub. Gel. etc. 
ravT« ris dedit Brumck. Dinup. 

1206. àyamrduevos. Lege àvasróuevos, 
ut infra 1384. Facete buteonem in pu- 
ellam immittit, ad Greci nominis etymon 
respiciens, alitem bene colestum. Bnvncr. 
Tplopxos. — Alitem bene coleatum jubet 
comprehendere puellam, quia eam etiam 
posett comprimere, tvAAMfmyerm. In loco 

urip. [Hel. 1192.] ad v. 1174. citato. 
BzRe. Correxit Elmsl. ad Acharn. v. 178. 
P. 79. Diu». 

» 1207. oiudte. nakpá. Sic melius Ms. 
at. 


oludte: uakpáy. Quamvis enim non igno- 
rem apud Lucianum aliosque scriptores 


nOn raro occurrere uaxpày oludélew, pua- 
kpày xaípew etc. apud eosdem tamen fre- 
quond legas uaxpà xaípew, uaucpà oipé- 
«y, et sim. quod etiam ut magis Att- 
cum alteri preferendum puto. Kusr. 1t 
papà eAale Plut. 612. De oiuétar 
vid. Nub. 217. Dix». paxpà» Ald. Junt. 
I. II. IJI. Crat. Ven, 1. 11. Wech. Brub. 
Gel. etc. Ip. 

1208. Lege Tovro. Bzxr. Metri gratus 
scribendum est -oUro [pro Tevrl] 7 
wpavyue, Kosr. Sic recte scriptum in 
duobus codd.  Át in membr., ut vulgo 
Tovrl rb —claudicante versu, qui sic cre- 
ticum habet in tertia sede. Hee menda 
codd. non flegitabat opem. Bnuwcz. Ére- 
vo», quia dea est; nam quevis wapdieta 
et xoya dicuntur Érova. "V. Tho. M. p. 
131. s, Diwp.  Correzerunt Elmsl. ad 
Acharn. v. 178. p. 78. et Reisig. i. p». 
179. Io. 'rovrl rb "payue Add. Junt. 


U. quam priores edd. que habent | 


X. II, I1. Crat. Ven. zr. 11. Wech. Brub. 
Raph. Trovrl Trí. Tb wpüypa; Gel. Port. 
Lugd. Amst. In. ü&roxór *ye Tovrl 7Í vb 
zpaypua, Tí delet Pors. notans: Lege cum 
Kustero ToUro T5, vel forsan vo: pro Tovrí. 
Pons. 

1210. In membr. obi olo. Eyerye, uà Aa, 
xarà —. BnuNck. 

1212. In membr. wpbs vols koAowbs 
7T&s xpoc)A0«s; Bnuwcx. Mox olov est 
quantopere, ut Pac. 2838. Diwp. V. Vesp. 
174. Bsnc. KoAodpxea: hic.sunt pre- 
fecti excubiarum vel custodum. — KoAoroís 
enim sive graculis custodia nove urbis 
Nepholecoccygic commissa erat, ut patet 
ex v. 1174. AaBàv koAotbs $Aakas jue- 
pockóxovs. Ceterum in Ma. Vat. U. hic 
versus ita legitur: wpbs robs koAoiovs wós 
wpociíjA0es ; ob Aéyeis; Kusr. Eamdem 
lectionem e membr. attulit Brunck. nullo 
judicio addito. Sed videtur ea e v.1174. 
(quem etiam Berg. laudaverat) ducta 
esse, aut profecta ab aliquo grammatico, 
quem voc. koAotÁpxas, quod tamen vere 
comice fictum est, offenderat. — Neque 
vero queri poterat, quomodo excubitores 
adierit (id enim facile a quovis fieri potest, 
qui ad portam urbis accedit), sed non ab 
lis examinata sit. Dix». xoAidpxas male 
Port. Bloc. Ip. 

: 1218. e$paeyib Éxeis; Ut. illi qui per 
hostilem regionem iter faciunt, symbolum 


et salvum conductum petant a preefectis, ' 


Simul respicit ad superiora 559-60. : Sic 
autem valde ridiculum est, quod querit ; 
nam puella hec, ut etiam illa in Ach.785. 
Képicoy obk Éxei, et totus ille sexus laborát 
isto defectu. Bgnc. Nomen od$poyls an- 
nulum siguificat, et impressum annuli sig- 
sum. Sic Gallis nomen cachet et signa- 
torjom instrumentum et signum expressum 
significat. Posteriore sensu hic accipitur, 
ut bene interpretatur Schol.: olov eóufo- 
Aor és] Té cvyxopnOras rapeA0civ ; Ávez- 
vows pris un cachet, un billet, un passe- 
port? lneptum est quod comminiscitur 
Berg. respici ad id, quod supra diis inter- 
minatus faerat Pistheterus: éxiBdAAev 
odppayib abrois éxl rhy ext». Bavuncx. 
Sed ad eóuBoAov éxéBaAev tamen non 
inale adscripsit Schol. Bri wal vo» és ToU 
cvvovcidcai, In form. Comicorum Tí Tb 
icaucóv ;. kakby fere idem est, quod erparypa, 
xpfipa, quid hoc sibi vult? Disp. Omittit 
Trié» editio Beckii. Pons. 

1214. ob 3à Ald. Junt. r. xr. 
Wecb. Ts obe 

1218. , 0 tRiser, (per apocopen a 
MéA eos. M Schol. Nub. 33.) ad coatem- 
tum et indignationem exprimendáni poni: 
tur. $ uéAe« Bloc. Dixp. " 


OPNIOES. ' 


Crat. ' 
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1217. e:wf. Thesm. 669. Buwkoreir 
cif. Pac. 1064. Übrra cb ovyf. Banc. 
ofres Ald. Junt. x. xxx. Crat. Ven. 1. r1. 
Wech. etc. obre Junt. ir. Gel. Port. 
Diu». 

1218. Hic versus totidem verbis . exstat 
supra 192. Neutro in loco insititius vi- 
detur. V. not. ad Acharn. 436. Bnuucx. 
Existimaveram eum supra spurium esse, 
ubi &AAorpías ne habet quidem, quo com- 
mode referatur, quum jjuerépas s. óueré- 
pas potius dicendum fuerit, et ad Biaopf- 
cere hic versus, qui nostro loco necessa- 
rius est, adscribi potuerit. Grammatici 
enim atque interpretes et ex antecedd. et 
e sequentibus nonnumquam versus repeti- 
tos memorie causa adscripserunt iis locis, 
quibus deinde Perperam a librariis in texta 
recepti sunt. V. Pierson. Veris. p. 58. ss. 
Diwr. 

1219. Quod in novissima Batava ( Berg, ) 
legitur «woíg é» ÉAAp, aut editoris est 
prava emendatio aut typothetme error. 
Bnuwcx. 

1221. à5ueis 9 (Rav. male ue) xal - 
»Urv. Nova quadam injuria Pistheterum. 
non affecit Iris. Depravata igitur verba 
«al vür, reponendumque, nisi omnia me 
fallant, àBuxeis 86 7b kowbv, civitatem 
mostram afficis  injwria, dum indignam 
eam habes, cujus legibus obtemperes. 
Non nemini placebat, àBuceis Blkcww» viv. 
Horis. Libn omnes àJuceis $à al wüv. 
Verissimum hoc est, injuriam facere Iri- 
dem, neque in ea re heremus: sed inep- 
tus est in vulgata scriptura sententiarum 
néxus et ordo. Quare emendavi àJukei, 
secunda persona, quod iis que statim se- 
quuhtur egregie confirmatur, el rfjs átlas 
éréyxares. | Hoc dicit Pistheterus: Quid 
quod injuria tibi fit? nam si paterere quam 
promerita es poenam, comprehensa more- 
reris. Ejusmodi est Plauti illud in Aulu- 
laria iv. 4. 15. * A. Facisne injuriam mibi, 
an non? B. Facio, quia non pendes, maxi- 
mam. Euripides in Heraclidis v. 970. 
vór id6un xp&ro» ob Oayh» 99e — In 
quo versu, ab PBarnesio et Musgravio recte 
intellecto, miror hasisse Elmsl. Diuwp. 
ABucéis 5 xa) vOv  Ald.fJunt. r. rx. rir, 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub, Gel. Raph. 
Ip. 

1222. V. Schol. Nempe per synecdo- 
chen speciei pro genere. BgRo. Omnino 
superlativus exprimitur, ut Plat. Phedr. 
p. 204. abr wacür» Trà» é»Üoevcidcewv à- 
plers.  Stroenda sunt verba Sucuórara 
(Suceuordres) was. "Ip. àwéOaves, suppli- 
cio effcereris, (ut kvoÜareiv interfici valet 
"Hu 284.) quum comprehensa esses. j 
&tía (per se adjectivum, unde 5j &tía vu) 
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Xon. Ezp8d. C. i. 4.9.) naturam substim- 
tivi inducit ; justa, digna sretces. — [tnque 
non opus ést, ut suppleater vuuiplás. iib 

áfíav, pro merite. Isocr. Busir. P. 
165. Batt. et alibi. Drwp. 


1294. àAA' é6dperos dp. Sic quidém 
libri otanes: ndum temen mihl vide. 
tus, àAN' etg" &Odrorros. — Primam hujud 


Gempositi in anapmsois prodeci haod mpre 
fero; sed in weitnriis 1d non Meouisse mo- 
n8iad Ben. 080. Hoc etiam modo xaulto 
meduletior est versus, Bnuncx. 

1996. dpol Bone? relique orationi ita in- 
Grrponmitor, pro, és ése! Soxei, ut /Esch. 
S. i. 19. Heindorf, ad Plat. Euthyd, p. 
329. Din». 

. 1297. àneAemraívem est, petolanter, pro 

l|nbite agere, ut vel eppositum docet. Cf. 
Zemst. i. p. 1314. Eta ol afroAo: àmoAa- 
cralvovus,.y ap. Hesych. v. AgBbs év pe- 
coufpl;. Bib. éxoXacraveire et hoc 
loeo üffertur ja Bekkeri Aneedotis i. p. 
868, 20. In. xzobóé cw Junt. 1r, 11. rr1. 
Gel. Port. Ip. 

1928. iupouréor d» uépei—. Eurip. Hec. 
11930. Aéy ás iv duoósas cob 1e kal 7308 
d» pmépe: uplva Buaies, Quandoque dv 
pépei, singulatim, seorsim, ut in hoc Eurip. 
loco, et ap. nostrum Vesp. 1816., quan-- 
deqme vipissim, per vices, et ita hic in 
Avv. item Ran. 39. Brno. Sensus est: 
ut nosolirh páruimus diis, sic vicissim hos 
opürtet nobis obedire (dxpoaréov). Diu». 

. 1D99. ob abest ab Ald. lege $pdcor 5$ 
96 uo. Brwr. pécor Bé Tov pow Tb 
vrépvye soi vascToAs?? ; Sic optime tres 
'códd. (et Rav.]. In vett. edd. erat, 9pd- 
cov 0é ue, và wrépvye soi vowrroAeis ; 
syli&ba deficiente. cb Portus aut nescio 
qbis alius infersit : 4o cU vaveoroheis ; 
Bmsowcr. Tamquam de gave. Virg. de 
Mercurio: * volat ille per aéra magnum 
Retwigie alarum. Esch. Agam. 52. de 
ayibus, «repóyo» édpetudiciv épecwóyero:. 
Bzme, Syliabm defectum, addito o) ante 
Vevü*toXe:s, suppleterat Portus. D1Np. Tot 
deest, et nou póst xo: sed post wrépvye: 
imterpungitur in Ald, Junt. r. 11. 111, Crat. 
Ven. i. 11. Wech. Brub. Raph. nalla in- 
tezp. in Gel, Pott. sed rovdeest, In. epd- 
co» Bé uc «t wrépuye qot vavorokess tres 
prime (mrpvye Ald.), sb vovg. Kust, 
quetodo in 'ed. 1547. corrigit "Pars. Bé 
TO. Uu Mss. Pohs. 

1282. Lecum hunc citst Harpocr. v. 
'Asyussip, ubi Henr, Valesius obsérvat, À- 
ristophesefà allusisso hic &d locutn illum 
Estip. in Phsthone, cítatum.ab Axirmonio 
vi Bwgh$: nfesderpeériu. Dmpérep àv 
édéxdgws, Kusr, Vesbum mXodiburyeiy 
odcurrit et Lybistr. Y89..ubirespiciter ail 


. oi$ Ücois, 8i. &ywás (aras deorlim) iwrodgy 


NOTJ£ IN ARISTOPHANEM. (V. 1224-1433. 


ZEech. S. C. Th 48. tm que lóco tamen 
est €&vpoooayseiv. Add. Abresch. wil. ZEuch. 
ik p.72. dexdpar (imshiliores, v. Stdbber, 
ad Feith. Antt. Hom. p. 19.) Gaéévra 
sent, in quibus boveb immolantur, ut Soó- 
Ovros éería Soph. (Ed. Col. 1491. fo$- 
Üvrà. wperpesrt] Eor. Alc. 1806. Din. 
poco. 7: Junt. rix, Ip. 

12938. mwogv T iywds. Phraszi liac 
usus etiam est ristoph. Eqq. 1817 . Kusr. 
Eurip. Alcest. 130150. Bwweüs Te &»wod» 
Bovétóroer: vpodrpinrais, ubi obsereandum, 
quosdam pro Bwpnobs legere 08oós. iiowür 
T éyvids. Esthoc ex oraculis. Deimnosth. 
c. Mid. [c. 15. ed. Spald.) à aed xerà 
Tàs kovreius, dy als üwdotus &»ppnuérvor c$- 
pfeere TÀ wáXe, éuobws é« ACA DD» nm) En 
Aebkórys, : » lofáse, ttr vh atbrpia 
kal kvuro Gy kal oré$aso$opés». — E 
orat. c. Macart. uffert exemplom oraculi 
Delphici, ubi hee phrasis occurrit dialecto 
Dorica: kal às &yviks kricerfv £a) «pa- 
Tfpas loráue» nu) xopoós, In hís et simi. 
libus locis incertum est, annon pto &ywids 
scribendum sit 'A»yvéis ab 'Ayeuós, ot in- 
telligantur dii, viargm arbansrum presi- 
des, aut eotum ars. Exiam veteres gram- 
matici in hac re incerti sunt. Bene. Nar 
adii àywàs legunt, alii &yvi&s, et Hattpocr. 
p. 9. qui et ipse scribit àeywias, rhomet 
&yutéa non modé columnam (aut statuas ) 
ante fores positum (ut Apollo *Asywiebe 
Vesp. 810. Phoebus Agyieus Hor. Od. 
iv. 6. 28. nbi v. intpp.); sed etim aram 
ante edes dici. V. Hes. b. v. ibique Alb, 
Suid., Zoh. i. p. 20. et 21. Djcitur amtem 
ita sibgulatim Apolimis dta. V. Valck. ad 
Eur. Phoen. 684. et Spanh. ad Call. Dian. 
144. sed Attici é&ywar omsimo dicunt 
Tobs wpb oiRiüv Bopobs (ante fores mediam 
enim sacrificia indtituebantour, *. Pac. 
»41 1023.). Add. Dorv. ad Char. p.947. 

taque et h. l.' possunt ab éxy&pa:s distin- 
gui, unde olim &ymás pretuti. Sod recte 
Spalding. ad Dem. c. Mid. non modo 
Hetasterh. ad Lue. [Prom. c. 19. t. i. p. 
202, Amst.] opposuit, sed inprimis Dern. 
adv. Mac. locum, ubi «e àyudts Jepitur. 
Et hec quoque loco vix senui fef- 


(nidore replére) precesserat, Dr». x»e- 
cü» ?' &ywiüs ex Herodiano monscwatur in 
Soaligeri Exeerpth. Apud Haaecrsün- 
net v, àywds p; 5., heo verba et 
praecedens versus afferunt, Jegitutt: sier- 
cüp t iyviás; dyvi&s ispomenom di- 


&zxb vo) dysdes, Vide que j 
dicentur p. 630, .81.. Paetos. autimdi 


V. 1936-1242.] 


in hoc loco alia scripture varietas quz est 
in codice Harpocrationis Darmstadiensi 
apud Werferum in Thierschii Actis Mo- 
nic. iii. 2. p. 297. umAocdayeiv kal Bov- 
Ovreiy éx' és xdpaus. Eunpidis ex Plis- 
thene versum apud Ámmonium v. Boys 
p. 34. comparavit Valesius, ugAocQa'yerrai 
Ücuuóvey éx^ do xdpaus. Ip. kviccüv Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. r1. etc. kvio- 
cü» Port. &yelas Junt. 1. 111. Ip. 

1236. eio 0. Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. y. 11, Wech. Brub. etc. Dip. Üpri- 
Oes &yOpdriroist vUv eicly 0col, | ols Ovréo: 
avrois, &AAà, uà AÜ, ob TQ Ail, This 
passage should be thus stopped: Üpyi£es 
&y6pdrrowi vüy eialv 0col* | ols Ovréov a»- 
Tois* ààAà, uà Af, ob rg Ail. Üpyibesis the 
antecedent of ols, but abrois signifies àv- 
Opánrois. ** though whom they, mankind, 
must sacrifice." JouwN SgAGER. 

1237. Interpuuctum olim erat, ots 0vré- 
ov abrois* àAAà—. Tacite mutavit Brunck. 
et post Ovréov posuit colon. Facete in- 
terponitur &à Al, quum tamen Jovem 
nulum esse velit. DiNp. Non post 6v- 
Téoy sed post abro:s interpungitur in Ald. 
Junt. 1, 11. irr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Gel. etc. abrobs Bloc. Ip. 

1238. Ita legi et iuterpungi velim : 43 
0eày kiv€? dpévas" Aelocas Pros u)—mar 
&yagrpépei Hd . DeÓvros uj àvacrpépe 
' vide Dawes. Misc. Crit. p. 229. cujus se- 
cundum exemplum (Eq. 112.) appositis- 
simum est. Suid. v. udxeAAa adhuc pejus 
beAds. Gros 43i restitue Sophocli Pliloct. 
in Troj. apud Priscian. xviii. p. 1169. àc- 
Mjs uóvo» ÜSwos uà Bapuv0fjrec0é pov. 
Vulgo uóvoy &s, ubi presto est cum suo 
ye Cl. Heathius. CEd. Tyr. 1084. 8é6oix* 
Üxus M3) "i ijs ciwwüs T5oO àvojbütei 
xaxd. ]ta recte Heathius cum Ms. pro 
&abitn. In loco autem Sophoclis ex 
Prisciano legendum videtur ócuj. Con- 
fer Sophocl. Philoct. 912. (890. ed. Br.) 
Üeyás. Sic Suid. ed. Ms. v. uaxéAAQ, sed 
Übevàs in uàp. Voluit Porsonus, 5eiXàs in 
V. uáieAAa, sic enim edd. Med. Ald. Kust. 
Ezdem 5eiàs in v. nàpá uo5. $. Locus 
Prisciani est, fol. 227. 4. ed, Ald. ** Nos 
gravor hanc rem et hac re. "Virg. in X, 
quid si quod voce gravaris Mente dares ? 
illi Bapóve c&5e TQ *pd'yparu "Apiwrelbys, 
oi 9 $ikov ofvo BeBapukóres ol. vaUros. kal 
Bapivouos Totrov kal TobTrq kal rovro. So- 
phocles ép diAorrfomp. (800.) 13) Bapvv- 
0 eci» kaxj ócpj *pb ToU Deóvros. ldem 
& Tpaxiwío:s. (151.) kakoicww ofs éy& 
Bapóvoua.. Idem fxws uj BapuvyOfjrec0é 
pov lyri bwovo& p3j oxAnpvv0s) ré Tj énj 
ivvrvxíe Bapuvópevoi." Putschius : *' Illi, 
Bepivouas Tovro xal íxb Toírov Bapivo- 


Mu. Nos, Gravor—Mente dares, Xodo- 
II 


Arist. Not. 
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KAfjs ép diXokrfTo TQ)!» Tpolg. "Ocpfjs 
MÓvoy és u3 BapvvOfoea0é how. &rrl ToU, 
bb ríjs ócpüs.  Kparivos éy TIAoóbrois. u3j 
twrvxía Bapuvóuevoi." Pons. Prisciani 
locum interpolasse videntur recentiores ; 
vide ad Plut. 236. Malim, ** Nos, Gravor 
—Mente dares. Illi, Bapóvoua: ToUro xol 
ToTg.  ZoQokAns év duokrífT) TQ dv 
Tpoíq. "Oxws pi» boul uà) Bapyv0fjocc0éÉ 
pov. &yrl ToU 0vb 7íjs ócus [BapurOtre.] 
Kparivos dy YlAoírois, TÀ 'up iwrvxíg 
Bapwópnevoi," | In Sophocle priora incerta 
sunt; sed óoyufs etós uÀ apud Putschi- 
um esse puto varias lectiones ejusdem 
vocis, ócpudjy vel ócuj. Supple $vAdEo- 
po. Dosan. 

1239. 5eAàs Suid. in MáxeAa: at 
Üewàs in Mápa. Brxr. Ü-ws p) etc. 
Paratragoediatur, ut- ei terrorem iucutiat. 
Videntur autem hzc ex, /ZEsch. Agam. 
esse, uti v. 544. xal vavóAc0por ab- 
TóxÜovov *arpQov É0pwev bóuov. Ibid. 
paulo ante 534. 'Tpoíay karackdarra 
TOU Üucmoópov Ais nakéAAp. Scholiastes 
adducit Soph. locum: xpvsjj uakéAAp 
Aibs étavacrpaQi. BEno. 

1240. Perperam vulgo àvaevpéjp. Fü- 


: turum indicativi flagitat recta loquendi 


ratio, ut mox sequitur karauigaAdce. V. 
not. ad Lys. 744. Brunck. qui àvaeTpéjei 
edidit. n ed. Lugd. 1624. est, Ais 
paxéAA sr. àragrpéjm Sip, ut hoc sit pro 
Üalos. At tum etiam udxeAAa legi de- 
bebat. Immo Alky sepe in personam 
mutata exhibetur. V. Jo. Luzac. Exer- 
citt. Acadd. Spec. ii. p. 111. ss. àva- 
erpéjw Bloc. DiNp. uakéAAn — 8n Ald. 
Junt. r. 11. rrr, Crat. Ven. rz. 11. Wech. 
Brub. Raph. etc. uakéAAm—5c Gel. Port. 
1241. Habet v«p) -róxas et mox delet 
go) Suid, in Avyvós. BENT. Aryrbs pro- 
prie fumus, qui ex flamma oritur, fuligo. 
Deinde est ipsa flamma, $A4£ (Hesych.). 
Sóuev vepirrvxàs pro Bópovs, ut reixéwv 
TeporrvXal Eurip. Phoen. 1366. Verba 
enim sesquipedalia e Tragicis sunt petita. 
DiNp. epi srvxàs Ald. Junt. r. 11. Crat. 
Ven. 1. 11. etc. Junctim ut vulg. Junt. 11. 
Brub. Gel. Port. et sqq. Ip. | 

1242. Lege xarai9aAdon. BENT. karat- 
0nXdce. Eurip. lon. 212. Tí ydp ; kepav- 
vby àdíixvpov, ÜuBpiuoy €v Aibs. écnBóAov 
xepaíy ; deinde alter, ópà, rbv Bdior MI- 
puavra karoi0aAo:. Auvuvícus BoAdis, ja- 
culationibus Licymniis. Quidam volunt, 
referente Schol, Comicum respicere ad 
Euripidis Licymuium, in quo dramate 
aliquis fulmine ictus nuncietur. Quidam 
volunt proverbium esse. Bzmc. De fa- 
bula illa Eurip. cf. Valck. Diatr. in Fr. 
Eurip. p. 17. s. et Musgrav. in Fr. Zarip. 
. . 2 


- 
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t. ii. p. 452. ed. Lips. Secundum Hesych. 
(v. Aucóurios, ubl v. Alb.) rion homo, sed 
navis fulmine tacta referebatur.  Quid- 
quid sit BoAcl sunt BoAal kepavrv&w, et 
Aw. quales in illa tragedia memoraban- 
tur, h. e. prorerbialiter, horrenda fulmina, 
ut Aug MoAÍg supra proverb. est dictum. 
Do Said. at Bent. In. 

1243. In . 914. à»p waQAdter 
waUDe, vaU bweptéov. BgRG. vapAdanara 
proprie sunt ebullitdiones sstuantis marís ; 
nam «*a$Ad(ü'«» et de fonte ebulliente et 
de mari estuante dicitnr, hinc metaph. de 
quovis tumore, strepitu, tumultu, ut Pac. 

18. Hinc ra$Aáopata h.l. insolentia, 
turgida verba. sa)e pro waóov ponituf, 

vxor, aPry — quod pro Kx. 4j e Rav. 
dedit Inv., elegantius est, et Comiei usui 
magis respondet, sed punctum post lixov- 
cov in comma mutandum est. Dip. 
Brunck. facite edidit Kxovcoy $69. Ip. 

1214. Ne syllaba in versu hoc redun- 
det, pro &rpéuas scribendum est à&rpéyua, 
ut habet Ms. Vat. U. Kosr. 6 àrpépa. 
Sic bene membr. [am Rav.] Vulgo, 
metro claudicante, Éx' &rpénas. 1n iisdem 
membr. pro 4órepa mendose est sórepoy, 
quas formas a librariis $zpe cómmutari, 
alibi observavi.  Faceta hic est imitatio 
, eorum, que Ádmeto ap. Eurip. in Alcest. 
dicit Pheres v. 686. $ vai, TV abxéis ; 
trórepa, Avbv 1) &plya | kaxots éAabvew àp- 
updpnroy cé0ev; Bnuxck. Verba hb. l. 
ita sunt intelligenda: num putas, me 
servum Lydum aut Phrygem esse (i. e. 
simpliciter, tam timidum), quem his minis 
territare possis? Diw p. árpéuas Ald. Junt. 
r II. I1I. Crat. Ven. r. 11, Wech. etc. 

D. 

1246. Amrfoe Ven. r. Raph. Diu. 

1247. Verba xal Bónovs 'Aujiovos ex 
JEschyli Niobe desumta esse narrat 
Schol., quie huic loco per se non conve- 


niunt, sed etiam precedentia ex eadem 


fabula petita videntur. uéAa0por ap. Tra- 
gicos est i.q. ofkmua. V. Hesych. et Zo- 
nar. ii. p. 1847. Diwp. uéAa8pa uiv hv 
karaiBaAócw Suid. ed. Ms. uéAa60pa. 
Moz jLeAavaiyiba bis plane Ms. Suid. 
Pons. 

1248. xar«i0nAócw. Eurip. Troad. 60. 
eis olkrov jA0es «eph karpÜaAonérms ; 
Brno.  vwpiópo: -àerol (formam Att. 
&erois etiam h.l. reposuit Brunck. pro 
communi, quam Inv. retinuit, alerots) di- 
cuntur ut «vpdoópo: ólerol, «vpbópa BéA3 
(tela ignea, qu: jaciebantor in urbes ob- 
sessas ab oppugnantibus eas et ex urbibus 
in opera obsidentium, v. Bos. Anim. ad 
Scr. Lat. p. 19. s. Wessel. ad Diod. S. ii, 
P. 442.), quia aquilis utpote ministris 
eamdem in rem usurus erat, Diversi enim 


NOTAE IN &RISTOPHANEM. 
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ab jis sunt *upd$ópo: (qhi ignes, faces, in 
bellis Grecorum gestabant, et sacrosancti 
habebantur); v. Dorv. ad Char. p.178. 
Valck. et Wess. ad Herod. p. 622. Diu». 

1250. Üüpyis. Sic bene membr. ut Kust. 
bh. l. edidit. In duobus aliis, ut in vett. 
edd. preis. V. ad v. 717. Recte infr 
1610. vulgati etiam libri accusativum pla- 
ralem ópyis eshibent. Baowcx. sapbaAas 
évgppuéro: sutt pantherina pelle induti. 
sapBaAéy Hom. 1l. T. 17. ubi v. Heyn. et 
de form. éyfj$8a vapBaNsy Valck. ad He- 
rod. p. 541. Add. nost. Nub. 72. Eccl. 80. 
Dix». preis Ald. Junt. 1. 11. rir. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. Bpyis Gel. Port. 
etc. Ip. és abrby Üpyeis (Üpycs ed.) Suid. 
Ms. wapb«A3. Deinde wópBenus et sic 
porro. éx—pyis Med. Pons. 

1951. ^ wAei» 3$ 'takocíous emendavit 
Pierson. ad Mor. p. 294. Aot ita aut 


. vAÀ€i» étakooíov scribendum fuit, Add. Tho. 


M. f. 719. Verba 7r dptir redundart, 
ut sepe post numeralia. Tum olim lec- 
tum xal Sfrore, quod est atqui adeo. V. 
Toup. ad Longin. p. 162. Separavi jam 
olim xad 9 vore, atqui aliquando, olim ; et 


. ita Brunck, dedit. DiNp. Frustra quidam, 


in quibus Elmsl. ad Acharn. v. 612. p. 
166. wAeiv fj 'taxooíovys. ^ Vide Lobeck. 
ad Phryních. p.411. Ip. PBfmore edd. 
vett. etiam Gel. Ip. «Aci», Suid. ed. M:. 
Pons. 

1262. Nunc Porphyrionem Gigantem 
intelligit, cujus meminit Horatius Carm. 
ili. 4. 64. BnuNucx. Ádd. Claudian. Gi- 
gant. 114. "Venus eum superasse dicitur. 
Disp. Omnis loci vis comica est in voc. 
ropoupley, quod et avem, quz videtur este 
fulica Porphyrio Linn. et unum e giganti- 
bus indicat. WiLAND. 

1253. Lege so) 09. BENr. ei ante ge 
excidit Raph. ^: Ald. Junt. rz. rr. uu. 
Crat. Gel. rl. Ven, r. r1. Wech. Brob. 
Raph. Port. Disp. eb 9 ef ie Awirfocs, 
IP. TÍ; II. rs — Victor. Ip. Guaxópw 
Suid. Ms. v. Bieufipuray et mox ré. Pozs. 

1254. *pórnys àvarelyas—. Citat Suida: 
v. Aueufjpuray. Kwusr. wpéTwys est pro 
wpó$rov, priusquam reliqua, quae minatus 
sum, peragam. Diwb. rà cxéAei Bloc. 
In. cà cxéAn Brub. và Suid. n Edd. I». 

1255-6. 0avudter. Sic et erÜoja Suid. 
Ms. rpiéuBoAor. et oDre omittit. Gad. 
Ce edd. Med. Ald. -Pes Kust. Pons. 

1256. Suidas v. TpiéuBoAo», ubi loa 
hujus meminit, pro ejopa: rectius habet 
eTrÜouc. Kvsr. eróoua Tp. Sic tres 
codd. [etiam Rav.] Vulgo e£opa, tam 
crassa et tam manifesta menda, ut mire 
eam Kusterum non sustulisse, maxime 
quum siuceram scripturam apud Suidam 
reperisset. BnauNck. Quod autem hx 


V. 1257-1269.] 


vpéuBoAoy, id alibi Cozicue noster voce 
simplici ÉufoAov videtur vocasse ; locum 
citat Athenzus i. p. 29. ex posterioribus 
Thesmophoriazusis, quz perierunt: Olyoy 
& viver obk edo (09, OU Xiov, ob 
Ocio, ob Tlexepfjiioy, Ov9' É&AXov Boris 
éreyelpe; 1b» ÉuBoXov (quodcumque ex- 
citat mentulam). Bec. Noster voca- 
bulo in re obscoena usus est, V. Hesych. 
t. i. p. 1190. cp:éfBoAoy h.1. dixit, ad 
magnitudinem exprimendam. Diwp. eo- 
pu Ald. Junt. 1. x1. z11.. Crat. Ven. rz. 
1. Wech. etc. Rav. '* evoua 
TpuBoAop, Ali ovówpuou, celogogu, aut 
veloua. Not. Scal. Ip. Lege eríopua: 
ex Suida v. rpiéugoAoy, Eustathio ad ll. 
A. p. 862. Pons. Lege evóou«. Bwr. 

1257. abrois pügac:.  Subintell. ev, 
ut 1146. V. Wessel. ad Herod. p. 126. 
Disp. à LéA€ abr. Ald. Junt. 1. iu. 
Crat. Ven, 1, xi, Bloc. Wech. etc. (uéA* 
Junt. r1. Gel. Port.) fcu: Ald. Junt. 1. 11. 
i11. Crat. Ven, 1. 111. Wech. etc. Ip. 

1258. Leg, eüpà£ xAardf. REisk. Ex 
Schol. sententia voluit dicere, ebpéws a- 
Tli«. Tum hec ab o) raxéws separanda 
sunt, ut ad ea verba repetatur &wocopf- 
s&«s. Sunt potius voces in familiari ser- 
mone, ut videtur, usitatz sine idoneo sen- 
" Disp. raxée» male Ven. r. Raph. 
D. 


1259. Lege 3j ufy» ce waóce. Bxwr. 
Recte. vid. Nub. 863. *H uf; ov : et 1244. 
E My cv robrey TG Xpóvq Góc bÜcgv. 

IND, | 

1260. oükobüv Ald. Junt. x. 1r. 111. Crat. 
€tc. DiNp. 

1261. karcu0aAdóceis. Quia Iris dixe- 
rat kareu8eJuóge: v. 1242, Sensus autem 
€t: Nonne talia minaberis junioribus ? 
Dàm ego senex novi, quant zstimanda 
sint Jovis fulmina : ofe '*yào elyaa rh» Aibs 
zptoriba &al obs kepavvovs àblevs Tpue- 
BóAov; dicit ille in Plut. 124. Dzxnc. 
Rectius Schol. interpretatus est karaia- 
Aéces Té Épwri, ut urere ap. Latt. et 
*wpoiy Anacr. Od. x. 15. JDiscedentem 
Pisthetzrus hoc dicto prosequitur. Lege- 
batur vulgo obxoUv cum puncto post rud. 
Brunck, otkovysy—*iwá ; dedit. Diup. 

1262. Citat Suidas v. 'AsrokekAfjkaper. 
Kvsr. Ita omnes quas vidi edd. et agno- 
scit Scholiastes ; mallem tamen àmoxe- 
4elkauev, BknG. Leg. &rokekAjikauev, 
&xclusumus. Ruxisk. — Mire se torsit in 
explicando metro horum versuum Bruuck. 
neque stropbicos esse intellexit. Expun- 
gendo À» particulam, quz, nata ex ante- 
cedente syllaba, non conspiciebatur in 
Brunckii mezibrana, defungare. Respon- 
dent autem hice versibus 1189 - 1195. 
&untgue dochgoaici, duobus semper eorum, 
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qui vulgo feruntur, in unum conjunctis, 
sic scribendi : &xekekAfucguev Dioyeyeis 0e- 
obs | unkér. T». éudàp BuaxepGy wóAw, | 
umbé Tw" lepáüvroy. àyà Básrebov Er. | 55c 
Bporbv Ocois: méusxew iomryóv. Et simili- 
ter in stropha. Horis. Quatuor versibus 
ut hic complectuntur in Bloc. DiN p. Zrpo- 
Qi) kGAwv & pref. in Ald. etc. Ip. 

1268. Bioyevets 0cobs. Azsch. S. C. Th. 
802. wayr) rpótq, Aw'yeveis.d col, «óAw 
kal crparóy Kabyoyevi) póecc0e. ldem 
Suppl. 689. vóy re kal eol Aioyevets 
KAbowe, BDanG. Pxoprie, a Jove geniti, 
undé lioc voc. omnino valuit eirysvyes. V. 
Hesych. Diwp. Awyyeveis Brub. Ip. 

1264. ye delet Suid. in "AsokexMyka- 
p€». Bur, Particula ye abest in membr. 
et in B. recte: eam inseruit Scholiastes, - 
ut, quod sibi finxerat, metrum sustenta- 
ret. Inepto hoc tibicine non indigemus. 
Versiculus yykéri 7$» épdyy iisdem constat 
numeris ac precedens Suoyeveis 0s0bs. 
Nam in Siyer)s prima rite producitur. 
Sunt autem bini isti versus non peonici, 
sed choriambici dimetri brachycatalecti. 
Ultimus autem hujus chorici cantici nu- 
meris prorsus caret. Ejus metrem non 
declaravit Scholiastes, sed observat, in 
quibusdam exemplaribus quintum et sex- 
tum conjungi, ita ut ultimus senarius fiat 
iambicus. Et hsc est vera horum ver- 
suum distinctio. Sic itaque totus locus 
concinnandus est: àmwokekAfjkag«v | 5io- 
*yeveis. 0eobs | uméri Tv. àp3y | Suxxepéy 
vó* | uxbé rw lepóOvrov àyà BámeSov | 
£r. Tíjbe Bp. 0. €. ày x. Quintus horum 
versuum est trimeter peonicus. In ultimo 
membr, perperam A» omittunt. BRuwcx. 


-Inv. e Rav. dedit: jw5é vw iepóüvrov 


&rà Ddweboy Eri | rfj9e Bp. 0coist véy.- 

wei y» kcwvóv. Que ne strophicis qui- 
dem, ut ea dedit Inv., respondent. DiN». 
Post pséri: inseritur *ye in Ald. Junt. x. 
H1. III. Crat. etc. »ye omittit Rav. Ip. " 

1264-5. pu. ch» mwóMw ÜDiawepár Suid. 
A&rokexAdgper. Pons. 

1266. fepóüvroy referendum puto a4 
kewvóv, non ad 5dxeboy, quocum Hemst. 
et Bergl. junxerunt, et cui hoc epitheton 
minus congruit. je, per aerem. Diwp. 
Me ri Junt, r1. male. Ultima syllaba 
voc, Lepófvror nd sequ. versum refertur in 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. r1. i1. etc, 
Ip. 

1268. s. Unus versus in Ald. Junt. r. 
II, 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. Dix p. 

1369. Dicturus videbatur, Bewóv 'y« 
Tv Mf)pvka u3) vogrei. Sed aliter incepit, 
aliter finit orationem ; quasi nempe ince- 
pisset: Bewóv "e, ó ipvt ó xapà rovs ày- 
Bpdxevus oixóuevos. De isto autem pr&- 
cone ad homines mittendo xuandabat sapra 
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846. : ifipuka B6 répipor Tbv này eis 0cobs 
live, €repoy 8 üvotev aD wap &vOpenrovs 
káro. Brno. vooreiy non modo significat 
redire, sed etium venire, unde h. 1. addi- 
tur wá (Td vocré, reverti). V. 
Plut. 610. Ach. 29. Dix». 

1272. Nomen Knp. non pref. in Raph. 
pakág Junt. 111. DiNp..— Suid. corrupte in 
karaKéA. sed om, Ms. Pons. Restituenda 
vulg. verborum collocatio : à xAe»órar', 
& copérar', & yXapupérare, | & Tppa- 
kdpé, & xar. Quam enim Inv. e cod. 

av. recepit : 6 rpupakdpr , & kAewórar', 
4 vopérare, | ó. "yAapvpérar,  karax. 
ea, etiamsi anapsstus in quarta sede v. 
1273. ferri possit, tamen in v. ^'yAadovpó- 
TaT metrum violat. »yAa$vpóraTe est 
elegantissime, vel etiam suavissime, v. 
Hesych. et Suid. hb. v. Dip. In Ald. 
Junt, 1. rr. xx. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. etc. À xAeiórar Ó aoQérar' à yAa- 


$upérare, | à Tpwpakáp! d karax. etc. 
AD r 


1278. V. Schol. Est autem xaraxe- 
Acier verbum nauticum in Ran. 207. ubi 
Bacchus remum tenens et acturus, ad nau- 
tam, xaraxéAeve 9f. ^ Deinde sequitur 
celeusma, ébwr Ówv, óbwv bx. Hicin Av. 
1895. ad illum, qui assidue de avibus can- 
tabat, dicitur &ór, ubi v. Not. Bzno. xka- 
TaKéAevgor notat: inspira mihi plura en- 
comia, quibus te ornem : exhaustus enim 
sum ; insta celeusmatibus tuis et me urge 
Jaudes tüas canentem. Reisk. Nimirum 
se non avocari a pergendo, sed incitari 
vult : hortare ut pergam in laudibus; sug- 
gere verba, quibus te extollam. Dip. 

1274. ereoáro c. xp. T90e — offert ei 
coronam. Petita autem hec sunt ab A- 
thenn. moribus. Aeà$ Att. pro Aaoí, v. 
Tho. M. p. 576. Zonar. ii. 1293. Dix». 

1276. Pro TipGow miro errore kyueioiy 
Ven. tr. kuóci Ven. 11. $ueiciw Raph. — 
Aed Ald. Junt. t, 11. 111. Ven. ur. Raph. 
sed v. sequ. Aeg. Aeg utroque loco Crat. 
Ven. r. Wech. Brub. Aeà utroque loco 
Gel. Port. Diu». 

1277. olxíras. Perperam in membr. 
olifjras, frequenti circa has voces errore. 
Bnvucx. , 

1278. $épe. Attice pro $épp, & $époua:, 
Fertur mihi, i.e. accipio. Baac. Ut Q- 
pew Tus)» dicitur, quidquid honorem af- 
fert ; ita. $épeo0a, qui reportat, conse- 
quitur. V. Abresch. Dil, Thuc. p. 809. 
Diu». 

1281. Ald.várvres : lege Érapres. BET. 
Lege &warres, ut habet ed. Kust. Pons. 
éAaiwvoudyovy. | Demosth. c. Cononem 
[p. 1267. t. ii. Reisk.] ol u«0  fudépay dd kv- 
Oporrákacti, xal AakeovliCew aal, ka TpíBes- 
vas Éxovest, kal &vAas órobéberra. Benno. 
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olkjca; Raph. ut Ven. 1r. sá»res Bloc. 
Diwp. Aaxwevopareiy h. l. non est, ut 
Schol. explicat, civitatis Lacedd, cupidum 
esse, sed, vitam eorum zmulari (cf. Vesp. 
473. s.), de qua cf. Plut, vit. Alcib. c. 23. 
et Instit. Lacon. ab init. Ip. 

1282. Enripides epist. iii. wepufec "yàp 
*yépev, ob woAAais wárvv j)uépaius wpórepor 
év6dBe Dvxüv re km kópyv Éxoy. — Ita hec 
leguntur in ed. Ald. In Nubb. 534. de 
philosophis, inter quos Socrates praecipuus 
erat, Gy bxb deibwAÍas &xenelpar' obbels 
vérwoT', o09. JjAeljaro, ob9 eis BaXareior 
$A0€ Aovadpevos. Brno. écorpdrovr. Con- 
fer ea, que de Socrate et ejus discipulis 
dicuntur in Nub. 836. BnuNwcx. Add. 
Xen. Mem. 8. i. 6. 2. Diu». 

1283. Suid. ZxvraJue$ópovr una voce, 
recte. BxeNT. axvráA( épópovyy. V. Casaub. 
ad Theophr. Char. w. ápesk. p. 171. 
Kusr. Scilicet exvráAoa: et axvrdAua di- 
cebantur non modo epistole Laconice 
singulari modo convolute, sed ipsi etiam 
baculi, scipiones, circa quos volvebantur. 
V. Gell. N. A. xvii. 9. Moris Att. p. 346. 
Photius p. 388. Hesych. h. v. intpp. Corn. 
Nep. iv. 3. 4. Hudson. ad Schol. Thuc. i. 
131. Manso Sparta i. 1.370. — Est igitur 
etiam hoc eorum, qui mores Spartanorum 
affectant. ómooTpéjarres est, a prioribus 
studis ad alia conversi. Erant enim A- 
thenienses admodum inconstantes et le- 
ves. üpviÜopareiv, unice aves semulari, iis 
similes esse velle; ut uovcopavety Lucian. 
Ner. 6. óxb 75s $$ovjs, propter volupta- 
tem, quam ex ea vivendi ratione perci- 
piunt. éxjuuoópevo: scil. abroós. Diup. 
cexvraAwepópovs Suid. Ms. sine distinct. 
vide Eccl. 865. Ed. Med. junctim «exv- 
TaAi€ D. In Eccl. vv»l. 8é pov edd. (certe 
tres prime) »ü» conjecit Kust., e Mss. 
edidit Brunck. In Ávibus legisse vide- 
tur Pors. éekvraAioQópovr, vüv 9. Ut uno 
verbo res significetur, postulat orationis 
concinnitas. Pons. 

1285. Lege é&uoxAéer. 1287. lege bye. 
BrzwrT. voubrv si recte habet, est, ad pae- 
stum. Intelligit b lxparor. ELgrsk. vóuos 
lex, voubs pascuum. — Notat à 
Atheniensium, et quod multa plebiscita 
Scriberentur. Brno. Jocus ex ambigua 
significatione vocis Noyubs, lex et pascuum. 
BRuwcx. Similiter Vesp. 40. Eqq. 949. 
in vocabb. 8$pos et &nubs lusit. DiNp. 56e 
pro év6cv Bloc. In. 8:8AÍa Scholiastes p. 
485, 31. Ip. 

1288. karjpav és Tà BiBAÍa. — Postre- 
mum dictum est pro Aeuu9vas, ut notaret 
in Athenn. studia rerum forensium, nam 
BiBAÍa forenses libelli, plebiscita maxime, 
sunt. xeraípew proprie, navi ad locum ap- 
pellere (Polyb. iii. 86. Dorv. ad Char. p. 
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0601.): est etiam cenire in locum omnino 
(v. Periz; ad 7El, V. H. iv. 14. 4.), ut 
&xapeiy abire (Ruhnk. ad Tim. p. 158.). 
Diwp. Post hy comma vett. edd. habent, 
non Raph. xaerspa» nonn. edd. recentt, 
BvBAía Ald. Junt. x. 11. arx. Crat. Ven. rz. 
11. etc, Ip. 

1290. Lege cum augmento, ut recte 
habet Aldina, üpyidopdvovr. Vulgatum 
citat Joann. Taylorus Pref. ad Lycurgum. 
Eadem medicina curandus 7Eschylus Pers. 
658. ubi cetera partim e conjectura, 
partim ex Mss. bene administravit Cl. 
Brunckius, Lege igitur éxe5xet et omnia 
rite procedent. diarpno pro olerpro? lege 
in Euripid. Bacch. 32. Pons. mepupavós 
1. q. $avepàs Schol. Cod. Dorv. DiNp. 

1291. óvóuar^ Jj» xelueva, - Tryphiodor. 
286. Pons. Plut. 950. órvónara kelpeva 
sunt, imposita. Sed omnium illorum no- 
minum, qu& bominibus quibusdam impo- 
sita dicuntur, ratio ex hbistoria illorum 
temporum reddi nunc nequit, monente 
etiam Wiland. D1N». 

1292. Tlépsut. Fuit hoc ei nomen pro- 
prium, a quo proverbium ortum, TIépBucos 
vKélos* ut notat Schol, quod dicitur in 
claudos, Benc. —. V. Fragm. Anagyri xiii, 
Bnavwcex. Add. Athen. ix. p. 888. sed de 
voc. zépbi£. supra 297. kdrqos proprie 
erat ó rà mpbs ido i. e. pod» vorpá- 
cka», Hesych. quamquam alii a Abs, 
le. olves (Zonar. ii. p. 1147.) derivant, 
caupo; hinc quisquis permutandis merci- 
bus victum quaerebat (Krümer, Phot. p. 
98.), qui quecumque, fere fraude adhibita, 
vendebat (Pac. 446. 1209.), qui quacum- 
que re per fraudem utebatur, unde xdá-m- 
Àot Ayay (Toup. Em.in Suid. iii. p. 189.). 
Inprimis qui vinum vendunt, dicti kdwy- 
oi, unde kcsyAeia, ganea, /Elian. V. H. 
ii.14. Cur Menippus dictus fuerit hi- 
rundo, ineptam causam adfert Schol. D1N». 
óroudfero Ven. x. 11. Raph. Ip. 

1294. *'Oxovvrís. Hujus hominis men- 
tio facta supra 153. Ad utrumque locum 
respicit Eustath, ad Hom. p. 277. *Osois, 
"Orobrros. rb édvucó» "Owoürrios, és bxo- 
byAo? kal ó Keguxós, Éy0a. "Oxobrriór Ti»a 
Ckámrrei 'ADnvaioy Éybpa, u3) d«epaiobpuevoy 
Ti» cwÜwylav Toi» àp0aAuoiv. BnRuNCE. 
Verba $0. obk Éxev proprie ad Opun- 
tium pertinebant. Diwp. - 

1295. Kopvbbs duAokAet. V. Schol. 
Bzac. éuorAéeu. Sic perbene membr. 
[fet Rav.] Vulgo, claudicante metro, &- 
AokAet. V. not. ad Thesm. 169. BauNcx. 
Kopv$ós, alauda, v. 362. De Philocle ad 282. 
Dip, ymvaAdorgt. Aliietiam ita cogno- 
minati fuerunt ; v. Eqq. 1066. propter v&- 
fritiem. Benc. Nomen, lectum etiam Lys. 
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956. ubi tamen Schol, kxwaAdmyt, quod 
est Eqq. 10606. non est fictum, sed verum. 
V. Herodot. ii. 72. Aristot. H. A. vi. 2. 
4El. N. A. v.80. (ibique Schneid. cui est 
Anas Tadorma Linn. Fuchsenle, secun- 
dum alios, üágypt. Gans.) Plin. N. H. 
x. 2. Hesych. Camus ad Aristot. p. 603. 
De Theagene cf. et Pac. 927. Lys. 68. 
Diu». diAokAe: Ald, Junt, r. r1. 11r. Crat. 
Ven. x. r1. Wech. etc. Ip. : 
1296."Igis Avkoópyg. Intelligit Ly- 
curgum oratorem, ut patet ex Plutarch. in 
vita Lycurgi rhetoris p. 848., ubi ex hoc 
ipso loco Comici nostri ostendit, cogno- 
minatum eum fuisse Ibidem. Sed quo- 
niam locus Plutarchi mutilus est et cor- 
ruptus, eum hic adducam, ut emendem, 
"EvekaAeiro 8€, inquit, ó Axopyos "Iis 
Avkobp'yp, Revooürri vukrepis. | escribe, 
émekaA. 8$ ó Avkoüpyos "Iis. "Apierood- 
vns "Oprwv "Ifis. Avkobpye, X n 
yukrepis. Kosr. Scholiastes notat, videri 
eum ita dictum, quia esset /Egyptius na- 
tione, aut eorum moribus preditus; est 
gutem illa avis /"Egyptiaca. BeRo. Sed 
quum hzc fabula acta sit Ol. xci. 2. Ly- 
curgus orator autem natus dicatur Ol. 
xciii. (v. Taylor. pref. ad Lyc. c. Leocr. 
p. 110. t. iv. Orr. Gr. Reisk.), Platone et 
lsocrate magistris usus (v. Hauptmann. 
pref. ad Lyc. or. p. 4.): patet non hunc, 
sed antiquiorem Ly esse h. 1. in- 


.telligendum, id quod etiam Schulzius in 


Introd. ad ed. Lyc. or. 1789. p.206. ss. 
post Taylorum monuit Neque vero auc- 
toritas libelli de Vitis X. Orr., qui per- 
peram Plutarche tribsitur, tanta est, ut 
fides ei haberi possit. DiND. . Xaipeoóvrri 
vuxrepís. Infra 1563. BzRO. rvvrrepls est 
vespertilio, v. ZEl. V. H. iii. 42. Camus 
ii. p. 196. Cheerephon Socratis ille intelli- 
gitur familiaris, etiam Nub. 104. comme- 


moratus. DiND.  Herojórri pro Xape- 
$órr. inepte scriptum apud Plutarchum 


in Vit. X. Orat. p. 843. n.—V.. 1285. 1551. 
V. Tzetz. Exeges. in Iliad. p. 12, 20. Ip. 

1297. Lege ZXvpaxosie. Bzwr. lta 
Pors. Miscell. Crit. p. 86. Diup, — L. Zv- 
paxocío ob metrum, ut in fragmento Eu- 
polidis apud Scholiasten. Opusc. pp.xciii. 
$5. Pons. Syracusius in Schol. dicitar 


frequenter verba publice fecisse atque 


auctor fuisse psephismatis, quo quem- 
quam nominaüm in comedia traducere 
vetitum erat, cujus tamen decreti auctor 
in Schol. ad Acharn. 1149. dicitur Anti- 
machus. Cum pica (xírrq, v. 303.) igi- 
tur comparatur propter dicacitatem. .Mi- 
diam plures veterum Comicorum notarunt, 
ut hominem improbum, sycophantam, fu- 
rem, V. Schol. cujus tamen rato, cur 
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éprut (cotornix, v. 70T.) dictus fuetit, non 
cosnürmatar . Comici verbis. Diwo. 
8 dixe; Wech. ju$ías Ip. 

1998. «aAeiro« Suid. in "Hke..— Lege 
ZIEL Kal yàp jxev ab efke Suid. "Hae; 
Bzwr. Edd. Ald. et Florent. pro fev 
habent $e», levi errato. Suidas legit 
gen, in serie vocis hujus. Ed. Genev. 
vero babet el«ey, sed absque auctoritate. 
Kusr. In Scbol je», éjkei. Omnes 
pristme edd, fxev, male. Bzno. elkev 
optime B. [et Rav.] Recepte, Kust. teste, 
4n Gener, editionem byic lectioni si pre- 
ter auctoritatem nibil deerat, causa nulla 
est, cor ei amplius fides derogetur. In 
duobns aliis codd., ut in vett. edd., perpe- 
zrmm eat jusp. Buidas habet jj«e quod 
recte Dawes. mutat in f/eew, tertiam Isi 
sonam Atticam pluequamperfecti. elkey 
preteritum est medium, cujus participium 
sius et infinitivus sicfva; sepius apud Co- 
micum occurrant, Fallitur autem Daweg., 
quum ait ratisnem te haud con- 
stituram, si legatur ut Kost. edidit fxev, 
vel ut nos, elkev: non magis ac si quis 
Latine dicat, vof. mominabaiur ; nam si- 
snilis ss. coturnici. — Et primo quidem, 
admissa etiam hac versione, satis consta- 
zent tempora: eliwm vocari audiebam co- 
Aurnicem, haud quidem injuria, nam co- 
furnici similis.est. Si is, de quo sermo 
-est, adhnc in vivis est, recte loquitur, qui 
dista dicit. Atqui Midias, de quo agitur, 
tum vivebat, quando exhibita fuit hac fa- 
-bula. Deinde vero in tota hac narratione 
verba in imperfect» vel aoristo non preete- 
ritum tempus significant. Eleganter, ut 
in narrationibus fieri solet, variantur tem- 
pora: ó eU: — «o Uc:— éjupob- 
pero. — éxéroy) fuücy : ubi érérorro 
minus bene reddidit interpres provolabant. 
Significat provolare solent, et sic deinceps 
-etera verba. Tam bene hic constant 
tempora, ac Ran. 212. àocày $» — laxf$- 
eauey, jvika xope? UxXos, ubi iaxfoa- 


pe» &oristus significat, camfare solemus. 
Bnvuncx. Jieew Dawes. Misc. Crit. p. 801. 


«ni favet 65ymmachus apud Schol. si modo 
gorrigatur, jkew, éqgxe. — Vide ad Nub. 
1850. kcAerra et jjke Suid. ed. et Ms. 
34e. Pons. fee» -Ald. Junt. 1r. rr. 1m. 
Crat. Ven. 1. 1s. Wech. :Brnb, etc. «lev 
Port. Rav. Dix». 

1999. or»oxópxov.  Lusus olim apud 
"Grecos receptus erat, in quo aliquis co- 
-turnicem medio digito feriebat : quique id 
faceret, dicebatur orv$okógsros vel awo- 
ahsros, teste Polluce ix. 107. Hoc sensu 
, igitur vocem crwpoképusros apud Comicum 
hic accipiendam esse monuimus jam ad 
Snid. v. Zwv$okówres, ubi locus hic cita- 
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tur. Kvsr. Exponunt quidem aliqui de 
cotumnice aut gallo, ut Hesychius etium ; 
sed mallem cum Kustero de homine, qui 
ferit caput cotuznicis, quod fiebat in lusus 
quodam genere. Estautem pro ervdoxó- 
sos, interjecto x. Bg, orvQokóusrov. Sic 
quidem libri omnes [etiam Rav.], hane- 
que scripturam agnoscunt, prseter Schol., 
quem descripsit auctor Etym. M. Hesy- 
chius et Suidas. Mendosa tamen est. Ge- 
nuinam nominis formam satis declarat Pol- 
lux vii. 136. ó *yàp óprvyonósos dcr» à 
Xpfire, kal óprvyoméAns xal awpokósovs 
abrobs ol kwuebol keAobcu. ldem ix. 
107. kal névra« kal 7b. óprvyoxomeir u- 
Jiá, xal Tb swp&yua Óprwyekowmía, xo) ei 
wallorres üpruyokómo: kal ovvdokóse: éxa- 
AoUrro. Sic apud Onomasticum legendum 
esse vere censet Kühnius, monens cr 
Qokórovs dici coturnicum magistros a cré- 
$«, spisso, crassum reddo, quia nutriebant 
coturnices, et kómro, cedo, quia in com- 
missionibus c:edebant, vellicabant, cotar- 
nices. Quid, malum, significatio verbi 
KOuTté» commune habet cum üprwyoxo- 
ín dnsiitiam esse aiunt literam 4. 
Quorsum * nonne comicis metris (nam 
vox illa comica est, quod probe observan- 
dum) tam apta est terti& brevi quam 
longa? Sic multis in libris Vuflpuyios legi- 
tur, qua in voce etiam p insititium esse 
tradunt: sed insitio illa barbariei com- 
mentum est. Vide qus paucula notavi- 
us ad /Esch. S. C. Th. 796. Ut galh- 
naceorum, publice Athenis coturnicum 
certamina exhibita fuisse, fidem facit Lu- 
cianus in Ánachars. t. ii. p. 918.  Pre- 
terea ludus erat, quo se privatim oblecta- 
bant. Eum descnbit Meursius de Ludis 
Grecorum in'Oprvyokosía, ubi arvudoó- 
vo, habet, quam scripturam in altero loco 
exhibent Pollucis libn, non minus mendo- 
sam quam cTv$oxópero:i. — Simili errore in 
Scholis legitur iw' óprvyoxópmwov. Ge- 
nuine scripture indicium etiam servavit 
&ocentus. Nam si xóy«os paras esaet com- 
positionis hujus nominis, scribendum es- 
Set oTru$ókQumo, non verp ervu$orópsro. 


Hesychii interpretationem  aecutus est 


.Hemsterhusius, quam ex supra dictis fal- 


sam egse liquet. avoorówos dicitur is, qui 
coturnicem suam contra alterius coturni- 
cem committit. Graecum nomen vix La- 
tino reddere possis. $BSi.avis ipsa eruje- 
kóxos etiam appellata fuit, quod minos 
probabie videtur, nec tamen preefracte 
negare ausim, et in gallinaceorum pugna 


, validior gellus sic dictus fuerit; hic, quia 


de coturnice agitur, saltem vertendum 


.esat, similis est. colurnici a validiore in 


pugna caput icte, Sed malim «a iwsor: 
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capul icta. Baoxck. "feb oruporóuseu. 206. DtiwD. ol rdpa Ekmsl. ad Acharn. v. 
Ex corrupta hac lectione nunc habemus 323. p. 108. Ip. Ald. Junt, x. r1. 1r. 


Zrwpóxouwos apud Hesych. Polluc. Ety 
mol. et Suid. Nota. Nullum alium aucto- 
rem laudant. Etymol. vero non prior 
ille et vetustus sed .in 2da edit. interpo- 
latus. Lege ów jprvyokówov in Schol. e 
Suid. et Polluc. pro'Oprwyouóusrov. Ba. 
Et sane Dionysius ó Zéáwvpos legebat "rr 
óprvyokógsrov, teste Schol, Etenim Midiss 
fuit óprvyoxóxos : vid. Plato Alcibiad. p. 
221. 28. Bas. 2. emendatum ope Athensi 
Xi p. 506, p. a Schweighreusero post 
Kust. ad Suid. in *Oprvyoxóxos. Dinp. 
Mediam in Bprvy« ab Atticis productam 
esse, quod grammatici ap. Athen. ix. p. 
393. censent, pracedens versus refellit. 
I» Non est hmc lectionis varietas, sed 
scripture tantum, 4 littera-de more recen- 
tiorum Grecorum inserta. Inde est quod 
nominativus apud Suidam et Hesychium 
non orv$óxopros scribitur, sed orveouég- 
0s, —Tremyypéros Suidas.—Ceterum hec 
xal yàp — vewAyuéro Pisthstero tribui 
volebat Bent. Ip. vewAmyuéro Junt. 1. 11. 
rit, Crat. Ven. x. 11. Wecb. Brub. Raph. 
Recte dedit Gel. cum sqq. Ip. 

1300. 48ov plereque edd. vett. — $v- 
Aogrifías Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brob. 
Raph. 8$ abest Rav. Diu». 

1301. Órov xeAiBéy. V. Schol. et ple- 
nius infra ad 1412. Bzno. Pxov, ín quibus 
carminibus. éqorowiy est inserere, indu- 
cere, ut. éuodjo en Opyly Isocr. Panath. 
p.208. Huic loco eo aptius est hoc ver- 
bum, quum etiam soteiy de poétis eximie 
dicatur, V. Wyttenb. ad Plat. Phed. 
p.129. D1Np. ékrexompuérg et abest 3j» 
Bloc. érrepeuéy Cod, Vat. Dosn. 

1802. Etiam «veAby ( Alb. ad Hesych. 
t.ii. p.956.) avis marina est, ab Ibyco 
ap. Áthen, ix. p. 388. memorata. V. Ári- 
&tot. H. A. viii. 8. Plin. H. N. xxxvii. 2. 
et Camus ad Arist. ii. p. 618. Putatur 
esse qnas Penelope Linn. Dix». 

1808. ce,jukpor. Bic scriptum in B. 
[etiam Rav.] Vulgo ,juxpóv. BmuNcx. 
puxpby Ald. Junt, 1. 11. 11r. Crat. Ven. rz. 
u. Wech. Brub; etc. Driwp. 

1304. tv Bé co. Aéyw. Infra 1581. Bxrc. 
Tà 'keiley scil. apá-ypgara, ita se res apud 
homines habent. V. Drakenb. ad Liv. vi. 
2. 13. 8ei $rrepüv aoi *ro0iv, ale tibi ali- 
cunde sunt comparande ; rois émoíkois, in 
adeeRare::  wswm, quibus eos ornes. 
Diwp. rà "eiBey Ald., Junt. 1. r1. Crat. 
e. TÀ éxeiDey Junt. r1, Tà xeibey Raph. 

D 


1808. obx—tpyor érráya:. In. Lysistr. 
427. àAX' obbi»v Épyoy éeráva..  Bgnc. 
Add. ibid. 615. ubi etiam fipyor i. q. alibi 
Gpa, Sed é&esráro: est cessare, v. supra 


prat. Ven. 1. 11. Wech. etc. oó« Épa Bloc. 
D. 

1309. Voc. Éofuxo: (corbes majores et 
densi) ap. Átticos feminino, ap. lones 
masculino genere usurpabetur. "V. Eu- 
stath. ad Hom. Od. E. p. 221. add. eumd, 
ad ll. p. 1533. et 16265. et Tittmann. ad 
Zon.ii. p. 204. Differre autem gramma- 
tici monent Édfixor et ióduroy.. V. Moris 
p. 55. ibique Piers. et Wessel. ad Diod. 
EA li. p. 485. Ab afpew Tiv xoürv derivant. 

IND. 

' 1810. ed ràs xo$« etc. Citat Schol, ad 
Nub. 638. Brno. épxtwA9 Schol. Attice 
dici monet pro éuwirAaA,, ut supra 666. 
émrile(kvv pro Beíxyv(i. V. Piers. ad Meer. 
p. 208. s. Maittair. de dial. p. 82. Sturz. 
Matthie Gramm. Gr. p. 269. — Similes 
sunt Dorici imperativi verborum m ao, ut 
kÍpyn, v. Dorv. ad Char. p. 718. K«n. ad 
Greg. p. 79. Dix». In schedis: lta in 
Herodoto vii. $0. vel épsiumAée: vel dp- 
vríusA so: restitue ex Stobso xviii. p. 158. 
Pons. . 

1818. erp. 1325. àvrirp. BxwT. Ita 
Hotib. Dix». Incipit strophe. Ad Hecub. 
1161. p. 76. Opusc. p. xcii. Pons. V. 
Pors. in Add. ad Eurip. Hec. p. 105. s.— 
V. 1813-14. vulgo unum versum constitu- 
unt anapssticum dimetrum acatal. se- 
Avdrep est incolis frequens. Aliter hoc 
epitheton dicitur ZEsch. Agam. 72. ubi v. 
Stani. Disp. Unus versus in Ald. Junt. 
LI, II. FJI.. Crat. Ven. r. 1r. Wech. etc. Ip. 

1314. kao, BrewT. kaÀoi Sic 
duo codd. Ín membr. fet Rav.) ut vulgo 
iaAe;, et Alterum &y» in fine versus omis- 
$um. xaAei futurum cum à» stare etiam 
poterat. V.not. ad Nub. 465. Bnuwcx. 
Recte à» abest Rav. Cf. antistrophicum 
1831. Hotib. qui tamen xaAo; e Brunck. 
retinuit, quod quidem praecedens v nec ex 
Brunckii sententia postulat. Nam futa- 
ra indicativi cum pert, à» Atticis poni 
contendit Markland. ad Eurip. Iph. Taur. 
894. Add. Matthise Gramm. Gr. p. 882. s. 
Verba róy»—mTpoceí pro se loqui Pisthe- 
tarum putat Wiland. Diwp. xeAei reliqui 
libri, in quibus Rav., defenditque Reieig. 
de à» partic. p. 101. In. Post à»üpdwer 
additur à» Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 
1. rt. Wech. Brub. etc. xaAo(—B» Bloc. 
Ip. Dele Ky. Pons. 

1316. xkaréxovo: 9 Eperes épás sróA eus. 
Aelsret &v6pirrovs, inquit Schol. Tu vertes: 
invalescit urbis amor meg. Horis. lta 
jam olim monui, ut neutrum accipi posse 
hoc verbum, quemadmodum in formula 
kApBóv, dum xaréxei. V. Valck. ad Eur. 
Hipp. 1465, quamquam etam active dici- 
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fur, ut Diod. S. xii. 46. rb erparóxebor 
àOvuía koreiye. DtND.. ' 

1817. Ad OGrrov $épew recte Schol. 
supplet robs xo$ívovus Tv» TTepów, et 
Pisthetzrum alloqui monet servum, Ma- 
nem. jntro autem in domum hec a Pi- 
sthetsro dicta esse censet Wiland., cho- 
rum autem orationem interruptam conti- 
nuare. Servus tardius accessit. V. 1323. 
Diu». . 
:. 1319. kaAbr perouceiy est, wpbs Tb p. 
aut Gmre u. bonum | ad. inhabitqudum, 
quod homines invitat ad urbem hanc fre- 
quentandam. ueroieiy proprie de eo di- 
citur, qui mutata patria in alium locum 
migrat. V. Isocr. Paneg. 30. quales ho- 
mines uérowo: dicti sunt. —. V. Wessel. ad 
Diod. S. i. p. 437. Dru. 

. 1819-20. Unus versus in Ald. Junt. t. 
II, III, Crat. Ven. 1. 11. .Wech. etc. 

'*Ía Ald. Junt. r. 1r. 111. Crat. Ven. 1. 11. 

etc. Ip. TE . 

1319-22. Hi quatuor versus vulgo, et 
rectius, duos anapresticos dimetros effece- 
runt, DiwD. Zo$ía, Iiódos. Similiter Tj 
ZXodjíg wapébpovs "Eperas Athenis versari 
dicit Furipides Med. 843. Hori». 

' 1320. áuBposia Xdprres. Sic membr. 
Vulgo àufpocía ['AuBpócia Inv.], Xdprres. 
Bnauxwcx. Nimirum non intelligitur, quid 
Ambrosia inter Amorem et Gratias inter- 
jecta sibi h. l. velit. Dix». 

. 1321-2. Citat Suidas v. àyaródpovos, 
ubi male junctim legitur róre js. Pons. 
vpócoexov 'Hovxías poterat. pro 'Havxía 
dici, quoniam hec in personam mutata 
est. Diwp.— In unum versum contracti in 
Ald. Junt. 1. x1. 111. etc. In. 

. 1822. ebduepoy. Doricam banc formam 
prestat B. BnauNcx. ebfjuepoy Rav. Diwp. 
. 1323. BAakwós. Xenoph. v. Ànab. [viii. 
6.] kal ÉAXov ówóre.tOouu  kaDfievoy ial 
BAaxeborra, JjAavvov. BERG. — Versus est 
dimeter iambicus, quod ideo observo, ut 
errorem corrigam, quem erravi in nota ad 
Plut. 826. ubi lege, et in quinta molossus, 
non autem creticus. Ex hoc enim versu de 
prosodia verbi fAakeóe constat, cujus 
prima longa est. BRuxck. Suid. BAaxi- 
kQs. Pons. Respicit Erotianus v. BAa- 
keóeiw p. 104. Dixp. 

- 1824. Cum hoc versu desinit strophe. 
Citat Suidas v. o? 0&rrov. Pons. 

1325. Incipit antistrophe. Lege vero 
ob metrum »repóycv. arepáv et orrepi"yor 
permutantur in textu et Scholiis Ran. 
4846. Pons. Vulgo unum versum effi- 
ciunt, qui ut. anapsstus sit dimeter, ut 
1913. s. contracü in unum, legendum 
"repiyev. Apud Inv. ne respondent qui- 
dem hi versus superioribus strophicis. 
Chorus non alium quemdam jubet afferre 


NOTE IN ARISTOPHANEM.  [V. 1317-1338. 


calathum (v. Spanh. ad Callim. p. 744. 
85.) alis plenum, sed illum ipsum servum 
Ut 7is siepe de certo quodam bomine, ap. 

ticos inprimis, dicitur), unde sequun- 
tur verbs ad Pistheterum, cb— Tovro 
é8í, Qus dum dicit, chori dux videtur 
verberasse servum, quo spectat ó&àÍ, quod 
non est, ut Francog. vertit, comme il faut, 
sed monstrat ei verberandi modum ictu 
inflicto. Male Reisk. legi voluit ToUToy 
s05í, quod metro (coll. v. 13185.) repug- 
nat. Diwp. — Uno versu. scripti in Ald. 
Junt. r. 11, rrr. Crat, Ven. rz. ir. etc, 
Ip. 

18326. In primariis edd. a) 9' abris aj 
y é. et sic estin B. C. In membr. (et 
Rav.) e$ 9' abris étópua. — In recentt. edd. 
cb 5' atO:s aD -y' é. Ineptum est istud 
ye. Scripserat Comicus id ipsum quod 
reposui v$ 9' abris abr é. ab et atv. se- 
queunte vocali ad vitandum hiatum per- 
inde est. a?j0,s a) hac ipsa in fabula sa- 
pius occurrit. "V. supra 69. 789. 792. 
796. Quam statuunt differentiam gram- 
matici quidam, parum sibi consentientes, 
inter aD6:s et abris, nulla est. Hoc Ionum 
est, illud Atticorum. BnuNcx, Recte ab 
Inv. e Rav. editum, c) 9" aj0:s. éópya, 
vid. 1314. Diup. Ald. Junt. 1. r1. rii. 
Crat. Ven. r. r1. Wech. Brub. Gel. Raph. 
cb 9 abris (db0is Junt. 111. Gel. Port. 
Lugd. Amst.) a? *y' éiópua. étópua in 
not. Scal. et Rav. affertur. Ip. oi 9' ad vis 
ab *y' étópua Bloc. In. Dele ab -y'. Pons. 

1328. várv yàp Bpabós 71s émríy, &o- 
wep Üvos. Sic scriptus est hic versus in 
membr. ut eum exhibent impressi. At 
longe melius duo alii codd. 74s omittunt, 
quod quia plerumque sic abundans occur- 
rit post adjectiva nomina, haud sine qua- 
dam venustate, multum sapere sibi visus 
est librarius, qui id de suo infersit. Sed 
isti elegantie non hic est locus: metrum 
enim pessumdat illa vocula. ^ Observes 
velim in hoc cum choro diverbio, versus 
omnes esse iambicos, nec ullum ultra di- 
midium assurgere. Est vero hic versus 
etiam dimeter, ut 1321. aliique.  Ftepone 
itaque, ut est in B. C. «rv yàp Bpabis 
écTu, &owep Bvos. BRuNCEK.  Anapessti- 
cum dimetrum, qualis est strophicus, ef- 


finges reponendo, sá»v *4àp BpaBbs éwri 


TiS, Gowep óyos. Horis. Ita Tis rursusde 
isto seryo accipiendum. Nam ex vulg. 


Scriptura fjpabós vis valuit, tardássimus, 


ut Tis post adjectiva ponitur ap. Att. sic, 
ut significationem eorum velminuat, vel 
augeat, V. Fisch. ad Plat. Apol. S. vi. 
10. ad Criton. ii. 6. Diu». rís éovri» Ald. 
Junt. r. zr. QCrat. Ven. 1. rm. etc. Tís 
écTly Junt. iui, In. BpaBós éeri Óaxep 
óvos, omisso Tis Bloc. In. Lege ob me- 


V. 1399-1343.] 


trum éorí ris. Pons. et Bzwr. — Quos se- 
quitur Elmsl. in the Classical Journal zi. 
p.222. et ad Euripid. Medeam p. 207. 
Diwr. . 

1329. Wilandus conjicit, illum Manem 
vere fuisse Aristophanis servum, quem ita 
publice castigaverit. DiNDp. pa»)s Bloc. 
D». Huic versui Victor. prefixit xfpwt. 

p. M 

1330. Num tandem calathus cum alis 
allatus est, quum dicat vd5e srepà mon- 
strando eas? Dim».  XrpoQ) xóAwv € 
pref. in Ald. etc. Ip. 

1332. uovcix" Ald. Junt. rz. ir. irr. 
Crat. Ven, 1. Ir. etc. uovug:y" (sine acc.) 
Gel. Port. Lugd. Amst. Drwp. 

1383. rà 6aAdrrré. Sic tres codd. Neg- 
lectus vulgo Atticismus. Bauwcx. Scrip- 
tum vulgo, rà ÓamAdec!. Ante Üxes 
subintelligitur Spa aut simile quoddam 
verbum, ut. Plut. 326.  Jungitur autem 
Óres apod nostrum et apud alios cum 
fut. indic, ut Nub. 490. V. Abreseh. Di- 
lucc. Thucc. p. 445. Dawes M. Cr. p. 
227. Valck. ad Theocr. i. 112. spbs àyóp 
ópáy, cujusque viri natura et indole spec- 
fala, it& ut cujusque ingenio convenit. 
Dix». QaAdso? Ald. Junt. x. 11. 11x. Crat. 
Ven. 1. r1, etc. Ip. 

1384. Post hunc versum desunt duo 

, alii ad complendam antistrophen, qui for- 
san repetendi sunt ex strophze ultimis. 
Confer Eanipid. Bacch. 877 -881. 897-901. 

ORS, 

1385. ofre. Schol. probante Valcke- 
ngrio ad Eurip. Phoeniss. 455. Pons. Scal. 
obro.. BgwT. of ro; uà Tàs—. Sic tres 
codd.(etiam Rav.] Pessime in impressis 
o! 7.. Sine codd. elui poterat hz»»c menda. 
Contrario modo Ran. 5622., ubi metrum 
flgitabat of y1, ediderant oU To. BRuNcCXx. 
vov CXfjropet, manus a te abstinebo. V. 
Wessel, ad Herod. p. 617. Dru». of 7: uà 
Ald. Junt. zx. rr. rrr. Crat. Ven. r. i. 
Wech. Brub. etc. o£ ro. Rav. offro: pà 
Tàs Not. Scal. xepxvs9as Ald. Junt. x. rr. 
rit. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. etc. xep- 
X"j0as Port. Lugd. Amst. cov (sine cir- 
cumfl,)) Ald.. Junt. r. 1r. 1m. Crat. Ven. 
I, I1. etc. Ip. 

1837. *yevoíuay alerbs—. Ex Sophoclis 
(Enomaodicitur in Scholiis, Ridet autem 
Dithyrambicos et Tragicos, qui szepe alas 
Sibi optant, aut se in aves mutari: aut 
tales iutroducunt. V. Eurip. Hippol. 782. 
Bzac.  Scholiaste metrico obsequutus 
olim scripsit perperam "ewoluar, nam ille 
hunc versum et sequentem (vulgo scrip- 
tum ós hy ora6eim» irpvyérov) pro ana- 
pesticis dimetris acatal. habuit. Similia 
votaapud alios poétas leguntur, ut Theocr. 
nt. 12. ubi vid. Warton. ójuorérys ab 

Arist. Not. 
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bjererhs auctore Suid. differt. Dix». 8i- 
monidis vel alius ]yrici poétz esse videtur 
Elmsleio Mus. Cantabrig. iv. p. 484. In. 
&erbs Ald. Junt. 1. 1r, x11. Crat. Ven. r. rr, 
etc. In. 

1888. ós à» wora0. j*. &rp. Hmc in 
unum versum copulanda, iambelegum ; et 
sic Juntine, nisi quod omittunt ómip, 
qui: omissio correctorem sapit. Horis. In 
membr. [ut in Rav.] scriptum : ás &v 
voTaÜeln» bwip &rpvyérov *yAavküs ex^ ol8- 
pa Aluvas. ln B. ówip in textu omissum, 
inter lineas repositum. Inde óxip adsci- 
vi in locum js éwí. &s hv wora6eínw 
&rpvyérov | *yAavk. Dwip ofüua Aíuras. 
Bnuncx. Restituit tamen yA. és o. e suo 
libro Inv. -oraeígv est, volare possim, 
et, éx' olbua A. super mare, formula Tra- 
gicis inprimis usitata. ówip abest Bloc. 
Diwp. Ald. Junt. r. 11. rrr, Crat. Ven. r. 
rt. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. 
Amst. ós by soragelyr ürpwyérov | 'yAav- 
küs éx' olbua AÍuras. *yAaokas Bloc. Ip. 

1889. Aluras. Id est, maris. Pari sen- 
8u vox illa accipitur ap. Eurip. Hipp. 744. 
Kvsr. 

1340. Lege yevSayyeMfoew. BewT. V. 
Eurip. in Iph. Taur. 461. Brno. yev- 
banyy. yyeXos, pro wevb)s aut syevbaryye- 
Ads simpliciter, quod legitur Hom. Il. H. 
169. Respicitur ad v. 1300. Diwp.  elya 
ly'yeAos (sine apostr.) Raph. Ip. 

1341. 88e ris ut Plut. 166. Redundat 
Ti. Mox olim vulgatum est aleroós. 
Formulam, quz sequitur, obx« écly o08éy 
—illustravit Toup. ad Long. sect. iii. 
Dru». oy Ald. Junt. . rr. 111. Crat. Ven. 
1, IT. etc, — &5v» Lugd. Amst. Pro yàp 
in Ven. r. Raph. est ToU. alerobs Ald. 
Junt. r. 1r. rrr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
etc. Ip. 

1342. Suid. alBoi. Pons. aio: ab initio 
versus ponitur in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. r. 1r. etc. extra versum in Port. 
Lugd. Amst. In. ' — 

1348. E Schol. verbis et ipsa loci sen- 
tentia, quse rursus v. 1345. expressa est, 
conjeci olim versum hunc esse spurium. 
Sed potuit tamet ipsa hominis aviditas 
repetitione sententic ejusdem exprimi, et 
videntur verba celerius esse pronunciata. 
Locus autem Schol. obscurus est. Mox 
véropou est volare cupio 8. conor, ut sepe 
verba actionis pro verbis conatus et vo- 
luntatis ponuntur. V. Wessel. ad Herod. 

. 94. et ad Diod. S. i. p. 544. Valck. ad 

erod. p. 269. DiNp. Videtur hic versus 
in quibusdam libris olim non lectus esse. 
V. Scholiast. In. pr: Ald. Junt. Crat. 
etc. vog&ày Ald. Junt. x. zr. 11r. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Gel. etc. »óuóv Drub. 
Ip. . 
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1845. Hoc loco et v. sequ. rvóuér (sic) 
: Ald. Junt, zr, 1x. 11, Brub. Lugd. vouéy 
- Crat, Ven. sz. 1. Wech. Gel. Raph. 
Port. Amst. Dinp. ' 

1846. *oAAol — vópo:. Alter intellige- 
bet »óuovs leges, iste vouobs pdscita, que 
varià sunt avibus et recensentur supra 
230-250. Bgno. Hinc olimscripsi vouol. 
Nec nunc poenitet. Drop. Eadem hic am- 
biguitas, que v. 1287. Bmumck. vopel 
Ald. Junt. 1. 11. 111, vogel Crat. Ven. r. 
Ar. Wech. Brub. Raph. vóuo: Gel. Port. 
Lugd. Amst. (in qua postrema in hoc 
versu etiam vógev). Diwp. 

1347. F. udXisra 9 Q kaA3y—. Rzisx. 
V. supra 757. Bzno. Male olim comma 
post rouit'erac positum fuit. Nam a ver- 
bis kaAb» vou. pendet dat. Üps.si. — Sed 
Uri recte est, quod, ejus legis ex .qua-—. 
Dxwp. 

1848. roic:ww Cod. Rav. Diu». 

' 3849. vwárv abest Junt. 11. Dix». 

1960. vexAfryy Ald. Junt. rz. gx. riz. 
Crat. Ven. 1r. -131.. Wech. etc. mewrAfryp 
Lugd. sola. Diu». 

1351. &volkio8els Bloc. DiNp. 1351-2. 
omittit Cod. Vat. Dosn. 

1352. V. Eccles. 635. Bznc. mdrr 
Éxew, omnia bona paterna possidere. Sic 
"Theocr. xzvii. 893. á»r' ÉActa kal voubv 
. es. Alio sensu illa formula 1460. legi- 
tur. Dixp. 

1359. pri Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. t. rr. Wech. etc. Tois lpy. Bloc. Ip. 

18854. xópBers proprie dicte sunt vel 
columns vel tabule triquetrae s. triangu- 
Jares, quibus leges de sacris erant inscrip- 
-, quum Ktores .essent tabulz quadrate, 
quse continebant leges civiles, sed deinde 
Amc vocabula promiscue dicta sunt de 
tabulis ligneis, quibus antiquitus leges in- 
scribebantur. Fuit lex Áthenn., ex qua 
is, qui parentes verberasset aut alere nol- 
let, infamia notabatur. .Sedciconis (e- 


Aapyol) dicebantur parentes senes alere. 


Diwp. Vid. Schol. Paris. a&d Apollon. 
Rhod. iv. 280. In. ois Ald." Junt. 1. 1x. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. Tais Rav. 
Ip. 
. 1855. éicterfjowos est, qui evolare po- 
«lest, unde tropice puelle nubiles dicuntur 
éxirerfiouioi Poll, Onom. ii. 18. seAapyyi- 
Seis, pulli cicomiarum, quam formam voc. 
jllustravit Valck. ad Theocr. Adon. p. 
-401. s. Paulo post «dw cpéjew est 
puciesim alere. Diwp. &eornrwluovs Raph. 
D. M 
1350. *oígeg Ald. Junt. 1. rr. rix, 
rat. Ven. r. rr. etc. molgop Port. etc. 
Diwp. Btymolog. à»rnreAapyeiv. &vrivpé- 
13e. Vulgo inepte üvricrpépew. Pons. 
1357. Pro 5e leg. 8eiv, lex oportere, 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1345-1365. 


lex, secundum quam oportet. E.rex, Imo 
ipea .verba legis recitantur. Retinepndem 
igitur est óei. Dip. 

1358. Leg. &xeAavcdpynv, v) etc. vid.v. 
177. Reisk. Legendum certe 9) Tbv Af', 
et verum puto àréAauua, siquidem osita. 
fius est activum. .Hort:s. Scribi igitur 
vult, àxé£Aavca *yàp à» 2 TÜy AÍ'—Tyàp 
scilicet, ironiz inservit. Div p. &éAaved 
TÀp' by y); AU Elmsl. ad. Acbarn. v. 323. 
&xéAavca yàp bw yj AU Rav. *yàp b» 9) 
ex Cod, Vat. Branck. tacite edidit, &re- 
Aavaduy *yàp yj AU. Ip. &wéAavsa yàp rj 
Tbv Af A6. Ald, Junt. x. xx. rrr. Crat. 
Ven. 1. 1r. Wecb. Bloc. etc. Ip. 

1359. e'rep — Bosityréov. — Tamquam 
bestiam. V. Vesp. 311. BEno. yé po 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. rr. etc. 
Din». 

1360. Post ei5év ^' non interpungitur 
in Ald. Junt. x. 1r. x11. Crat. Ven. 1. n. 
Wech. Gel. Raph. Port, cammate in 
Brub. Lugd., cola Àin Amst. Dip. Ad 
Oibér -y', supplendum focisréov : non 
patrem te alere oportebit—oebb5ér pro ob. 

D. . 

1361. 5priw ópavór. V. Schol. nempe 
ppavos. Mallem livres pro oDres. Bxnc. 
Ad certum quoddam avium genus respici 
videtur. oDres refertur ad aAoópneros. 
Diup. 

1862. à vizi? Bloc. Dip. 

1868. vais fj duo codd. 
jv. V. not. ad Pl. 77. BRuNcx. Scholia 
&rri ToU Jv 'ATTikGs. Bkno. Inv. nescio 
utrum e cod. dedit J». 7j pro Éa, eram. V. 
Piers. ad Mer, p. 172. Diu». jf» Rav. 
7, quod habet Scholiast. p. 490, 25., tuetur 
Auctoritas grammatici Ms. apud Monte- 
falc. Bibl. Coislin. p. 238. Ip. srais 1 
Ald. Junt. 1. rr. rrr. Crat. Ven. 1. ax. 
Wech. Brub. Gel. Bloc. etc. Ip. 

1864-6. Lege, Travrg»l 54 -ye T)v vré- 
pv'ya kal Trovrl Tb wAsjrpoy Qarépg AaBéàr, 
voulcas àAexrpuóvos Üxew  Aópor. Pons. 
Oblitus sum monere, Tr)» ante AóqQor cer- 
tissime méndosum esse, judice Porsono. 
Videtur Aefé» primo suprascriptum voci 
Tavr?Pl, ad constructionem .indicandam, 
deinde quum ibi irrepsisset, suo loco mo- 
tum ut supervacaneum. Travr9»bl Aafàv 
Elmsl. Quert..Rev. N.. xiv. p. 449. 
Donz. ] 

1366. s.rhv wrépvya—T5 *A$ueTpov— 
AóQor. Propterea accesserat hospes, ut 
fieret gallus gallinaceus, qui contra patres 
solent insurgere ; ut recte sentit in Scho- 
lis Didymus: $A0€ vyàp ds &Aexrrpuém 
errepo6gya,, éxel deeivor robs srarépas Téw- 
Tovst' de .qua re et Comicus Nub. 1434. 
GKéja. Bà Tobs  üXexrpvóvas iml TÉAAe 
Borà Tavrí, às obs warépas àyuórera. 


In membr. 


V. 1366-1378.] 


Cum itaque hoc animo accessisset, non 
transformatur quidem in gallum, sed armis 
instruitur quasi. gallus; clypeo tamquam 
ala, gladio tamquam calcar, quod galli 
gestant, galea tamquam crista gallorum. 
Ex scholiis, Bgnc. 0nrépa Ald. Junt. 1. 11. 
rr. Crat. Ven. 1. 11. etc. 0yrépg Gel. Port. 
Lugd, Amst. Diu». 

1366. Cod. Rav. Éyew róvBe v» AóQov. 
Scribendum Éyeiw copBl Aóor. Frustra 
laborarunt alii. DixD. 

1867. Jubet eum militiam facere, atque 
ita sibi parare alimenta, notang: simul 
Athenienses a militia alienos. DrzN». 

1368. 6$» Ald. Junt. 1. rr. rrr. Cret. 
Ven. 1. 11. etc. Dix». 

1369. els rà» Gpákys àwowérov. Et 
hoc cum epocha posita.concordat. Nam 
anno xviii. belli Euetion Amphipolin in 
Thracia oppugnabat. ^ Narrat "Thucyd. 
l. vii. [c. e] Ideo convenienter juvenem 
illum patrem suum male habentem mittit 
in Thraciam, ut ibi militet. PAL MER. Sub- 
Intell. Xoepía. — In Pac. 283. és ràri Gpd- 
x»* Xwplov. Banco. Cf. Bos. Ellips. p. 
064. 5s. Urbes "Thracie ita dicuntur 
Thuc. ii, 9. Athenienses tum sspe expe- 
ditiones in Thraciam susceperunt contra 
Perdiccam, Maced. regem, et Lacedd. V. 
Thuc. iv. 75. ss. Drwp. 7à "wl Crat. Ven. 
t. I. Wech. Brub. Raph. 0pákys Ald. 
Junt. v. xx. rrr. Crat. etc, Ip. - 

1370. »yé noi Junt, rz. 11. 11r. Crat. Ven. 
1 IT. etc, DiN p. 

1371. NoÀ» Éxcew est sapere, ut Nub. 
833. Isocr. Panath. p. 184. ed. Batt. Jam 
juvenis ille discedit, proditque Cinesias, 
dithyrambieus, s. cyclicus poéta. Dix». 

1372. Ex  Anaereonte: àreméroyci 
Tps "OAvyrov arrepiyeaci xobbeus $ià Tv 
€pera. Schol. BERG. Xóor9ua karà wepi- 
Woriv érepócrpojev pref, in Ald. etc. 

IND, 

1373. Trepi-yecciw. Vulgo omittitur » 
paragogicum, male ad eum modum, quo 
versus isti distinguuntur: nam hic dime- 
ler est enapeesticus acatalectus. Sed in 
omnibus nugatur Greculus, cujus ad sen- 
tentiam hic locus digestus fuit. Transum- 
à Ista ex Anacreontis cantico, cujus pri- 
mum versum profert Hepheestio p. 80. et 
metrum declarat: à»awéroua: 93 wpbs 
OAvusov repiryecvi olas .|. Già by 
tpora—ob "yàp éuol 06Ae: cvrnBav. Inde 
nanifestum est, versus, quos bic canit 
)oeta dithyrambicus, choriambicos esse et 
ic digeri debuisse : àvaméroj | 93 vpbs 
OAvp | rov arreptryeo: | ot kobxpous: | réro- 
uu 8 óboy | KAAor émr KA | Aav pueAéov. 
3avuNcx. Comparavit hzc verba cum si- 
"ilibus po&tarum orientalium odis Jones 
n Comm. de poési Asiat. p. 99. ed, 
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Olympum vult petere. 
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Eich. véroua: ÉAAoT' à lAAar 60b». ue- 
Aédor, utor Sunc hoc, nunc alio carminum 
genere. Din p. Unus versusin Ald. Junt. 
I. II. HII,  Crat, Ven. x. 11. etc. et arrepó- 
'yesci legitur. arepüyea: Bloc. Ip. 

1374. &AAo T àÓy' — Ald. Diwp. 

1875. Tovrl rb *p&yua, hic homo, cum 
indignationis significatione. — Cf. Toup. - 
Emm. in Suid. p. 24. t. i. $opríov «re- 
psv, onus alarum, h. e. plurimo ale, quia. 

bis». Tovrí TÍ 7 
wpa'ypa, $. Gel.—Ofyro« Junt. x11. 75 abest 
Bloc. Ip. 00. 

1976. Hic etiam versiculus a sequente 


"male divulsus est: bini conjungi debent, 


ut unicum trimetrum choriambicum con- 
stituaut : à$óBy perl, | oduarl Te vé | a» 
é$érov.  Absurde vulgo legitur eóuart 
yeveàv—. Quod reposuimus, exhibent 
membr. et B. BRnuNcx. Inv. in cod. Rav. 
lubens volensque acquievit. DrNp. 

1377. ecpari *yeyeày. àp. Ms. Vat. U. 
&eépari re véav épéroy. Sed ütrovis modo 
legas, locus hic sensu caret; quod de in- 
dustria fecit Comicus, ut rideret stylum di- 
thyrambicorum poétarum (Cinesias enim, 
qui hic loquitur, erat dithyraumbicus), quo- 
rum oratio uti verbis sonoris et tumidis 
abundabat, ita sensus et mentis fere ex- 
pers erat; ut testatur proverbium illud 
Grecorum: xol AdfjvpduBow voür Éx«is 
éAdrTovya, Kusr. V.Schol. In voce ye- 
veày subintelligit Schol. àpvyí0mv. Bxnc. 
Sed re »éay jungendum cum &AXa» ó5by» 
et V. 1381. putanda est ejus oratio inter- 
rupta esse, quam nunc continuat. Diu». 
cáparíi re véay Victor. Scholiastes p. 491, 
26. Bent. — éréwv varia lectio in scholiis. 
Ip. cópar: "yeveày (*'yeveüy) éézo» Ald. 
Junt. r. xx. rri. Crat, Ven. r. 11, Bloc. 
ete. ** éréoy alii, non éféroy." Not. Scal. 

D. . . 

1378. diAÓpuwwov Kivgoíay. | Loci hujus 
meminit Áthengus xii. p. 551. qui simul 
rationem reddit, quare Cinesias ab Arist. 
hic dicatur $iA/pivos ; nimirum ideo, quod. . 
tabellas tiliaceas pectori applicare soleret, 
ne corpus ejus ob proceritatem et gracili- 
tatem flecteretur. Verba ejus hec sunt : 
"AAA: 8€ abróp, és ral'Apurrodárns, soA- 
Adias eipfjkaot diAUpirov. Kivgolay, 8ià T 
qiAÓpas ToU EÜXov AauBávovra cavi5a cvg- 
sepit óvyvaOoa, ya. 13) kdyarrgron Si Te TÓ 
pékos xal Tr)v icXYvórmra. Hec utique 
praferenda judico illis, que Schol. et ex 
eo Suidas v. &uópwwos de causa cogno- 
minis hujus afferunt. Kusr. $uAÓpiwov, 
tiliaceum. | Athenzeus p. 551. n. ÉAAct 
9' abrby x. T. 4.  Cinesis gracilitatem 
alibi irridet Comicus. V. Ran. 1437. et 
Gerytade fr. ix. Quod sequitur apud 
Athenaeum, non intellexit interpres : $ri 
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9b Jv 0 Korgoías voodBys ka) Bewbs TÉAAa 
—id minime significat, valetudinarium 
eum fuisse, sed morbosum, eo sensu, quo 
dixit Catullus de Mamurra et Cesare : 
* Morbosi pariter, gemelli utrique. Cins- 
dum eum fuisse innuit Comicus Conc. 
929. BRuNcx. Puit Cinesias Thebanus, 
Meletis citharedi filius, dithyrambicus 
poéta isque tumidus. V. Ran. 153. DtiNp. 
&rvatópe0a. Junt. 11. Gel. QeAAópirov Ald. 
Junt. r. 11. riz, Crat. Ven. x. 1r. Wech. 
Brub. Raph. quAAópwwo» Gel. quAópwor 
Port. Lugd. Aimst. Bloc. Ip. 

1879. Locum hunc adducit Pollux iv. 
188. ut probet, xvAAós, quod plerumque 
de manu dicitur, interdum etiam dici de 
pedibus, idemque significare quod xwAés : 
quod etiam annotavit Scholiastes. Kusr. 
Hunc versum citat Pollux iv. 188. ubi 
differentiam statuere videtur inter xeAb» 
et kvAAbr, quorum illud proprie de pede, 
hoc de manu dicatur. Jocus est in kvA- 
AJ xeipa Eqq. 1082. xwAei wóóa tra- 
gica est locutio. Eurip. Or. 631. «o? ov 
wób' éwl cwrvvoíg xvkAets ; Sophocles Aj. 
19. kvxAeiv Básir dixit. à»yà xókAo» ut 
Ran. 440. xepe?re viv lepby àrà kixAor. 
Perperam in membr. scriptum xvkAois. 
Bnuncx. kvkAet vó9a àyà kókAor (h. e. 
éy kókAq) valet, pedem movere in orbem, 
h. e. ire, quatenus eundo pedes velut: in 
orbem volvuntur. Usus autem poeta est 
bac potissimum phrasi, quia de dithyram- 
bico poeta agitur. V. Didymus ap. Schol, 
KvAAorOBDley Vulcani epitheton est Hom. 
Il. 3. 971. ubi v. Heyn. Multi veterum 
putarunt, Cinesiam vere claudum fuisse, 
Schol. contra existimat, nostrum adje- 
cisse kvAADy, ut rideret poetas dithyram- 
bicos, qui zo31 Aevkg, aroBl obdy, et simi- 
lia dixerint. Drwp. kwóxAo» excidit in 
Wech. Ip. 

1881. Aryónv8os &àwBór. Locus hic 
varie legitur. Nam edd. Ald. et Flor, 
(quarum auctoritatem et nos hic sequuti 
sumus) in textu quidem liabent Aryipv- 
8os, et in Scholiis eedem praeferunt Aryó- 
Q$0o7ryos : quod credo editores Geneven- 
ses induxisse, ut vocem illam in textu po- 
nerent. Suidas legit Aryópox0os h. v., 
quam lectionem etiam Schol. nostrum pre 
oculis habuisse, ex interpretatione cjus 
satis colligitur. Ceterum quod ad sen. 
sum attinet, parum vel nihil refert, quam 
lectionem ex his sequaris. Kusr. ]n 
membr. Avyó$6oyyos, quod etiam meliori 
lectioni (Avy9uv8os) superscriptum in B., 
adjectaalia varietate Avyópox00s. BRUNCK. 
AvyópOoyyos Rav. Victor. Scholiastes p. 
492, 18., Portus. Avyóuox0os commemo- 
rat Scholiastes p. 492, 16., ab Suid. ex- 
scriptus v. Acyóuox6os t. ii. p. 446. Diup. 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. [V. 1379-1392. 


Aryény6os Junt. 1. 1, rit. Crat. Ven. r. 
11. Wech. Brub. Gel, Bloc. etc. Aeyóséoy- 
»yos Port. Lugd. Amst. —Juyójv6os alii vel 
Aryópox0os. Not. Scal. Ip. . 

1882. Aéyeis, intelligis, tibi vis. V. Val- 
cken. ad Herod. p. 838. ad Eur. Hipp. 
856. DiNp. eiré uo Ald. Junt. r. 11. uri, 
Crat. Ven. r. t1. etc. Ip. 

1884. àvdwróuevos. Sic duo codd. 
[etinm Rav.] Perperam in membr. àx- 
awrdjevos. BDRuNCK. — kauwvàs &rafjoAds 
0€CAo AaBeiv sine auctoris nomine affert 
Suid. v. &vaBoAàs t. i.p. 158. espicit 
hunc locum Eustathius ad Homer. p. 1404, 
85. Diup. Lege àvamrduevos. Bau. 

1885. &epodorfyovs. Sic recte Ms. 
Vat. U. et edd. vetustiores. At ed. Ge- 
nev. àepolurfrrovs refragante metro.  Syl- 
laba enim quarta in &epoburf,orovs longa 
est, quam tamen per legem metri hic 
oportet esse brevem. Kosr. In membr. 
depobBurfyrovs kal vedoBóXovs. Prius ma- 
nifesto mendosum est. V. supra 943. 
"Posterius vulgato vuboBóAovs prietuli, quod 

uid significare hic possit non percipio. 
. veQoBóXovs valet okoríous, ut mox ipse 
interpretari videtur Cinesias. BauNcx. V. 
supra 1183. al0)p Soreira:. et Pac. 828. 
Benno. à»afoAcl sunt preludia, h. e. ex- 
ordia carminum, Dicuntur etiam «iofie- 
Aaí. V. Markl. ad Eurip. Suppl. 93. 
Dip. &epobwfrrovus editio Basileensis a. 
1547. et ali» quedam recentiores. Ha- 
bet vulgatam scripturam Cod. Rav. Io. 
&epoburfrrovs Gel. Port. Lugd. Amst. Ip. 
Suid. àvaBoAás. Pons. 

1887. Recte edd. Brubach. et nupera 
Kust.) hec tribuunt Cinesim. Brzo. 
best *ye particula ab libris Ravennate ct 

Veneto. Addidi rTwa. Dobr. apud Kid- 
dium Auctario ad Porsoni Miscellanea p. 
990. &épia xal axóri Érra. DiNwp. pev 
Junt. rr. Gel. Port. (ubi Cinesige nomen 
ante hunc versum omissum) Lugd. Amst. 
In. Lege KI. kpéuara: — fj» ex Ald. 
Bznr. 

1388. "yírera, Ald. Junt. x. 1x. x11. Crat. 
Ven. rz. i1. Bloc. etc. DiNp. 

1890. wrepoBórvra male Junt. 11. wre- 
potlryra Bloc. Din». ob 96—. Ita distin 
guenda hac videntur personis, ut in ver- 
sione factum, Beno. bi vero hi quatuot. 
versus, ut vulgo, tribuuntur Cinesiz. 
Din». 

1391. Éyorye scil. audiam. Jam Cine- 
sias aua carmina obtrudit, quod mali poete 
facere solent. In seqq. versibus de sensu 
non est laborandum. Dinp. 

1392. Bleu cot T6» àépa. Perperam 
in membr. cov. Sic etiam in B. à primas 
manu; sed superscriptum co. Facil 
ista permutantur. Similis menda erat 


V. 1303-1406.) 


Ran. 1110. Bnuwcx. Proverbium de 
dithyrambicis poétis affertur hic imGcho- 
lis: kal SgvpauBotoiiv voir Éx«w éAdT- 
Trova. BznG. Oíena est i. q. SGieteAeboopas. 
€0., ut in communi sermone, redundat. 
V. Toup. ad Long. p. 176. Diwp. cov 
ófeuau by Bloc. In. 

1393. oievàv ravaobBeípoy. Supra 255. 
oievüy T&v Taraobelpoy. DeRGo. Deest 
verbumi secíans. aut tale, nisi bos accusa- 
tivos omnes a Be pendere putemus. 
€lóvAa verewóy durior est periphrasis (pro 
«101, "yévn). 1391-2. quos ita divisit Inv. 
auctoritate Rav., vulgo unum efficiunt 
versum.  Metricus schol. qui et$. — 7a- 
»Gob. esse anapzsticos dimetros acatal. 
censet, ultimam syllabam voc. ai0epo- 
Opópo» sequenti vergui adjecisse videtur. 

IND. Uerqvà» edd. ante Kust., qui ex 

Cod. Vat. werewàüy edidit. Ip. verqvàv 
Ald. Junt. 1x. rx. 111. Crat. Ven. 1. r1. etc. 
et sequens vocab. ad hunc versum refer- 
tur. lp. . . 
1395. dox. V. Schol. Beno. Vid. Ran. 
182. Absont hec Ilew0. óów. Diwp. 
&Adueros. Est aor, 1. med. ab &AAopa:, 
salio. Ab hunc etiam versum Schol. di- 
cit, bis nullum inesse sensum et esse com- 
posita ad ridendos dithyramborum poétas. 
Bznc. f. àAópevos. Kirk. At potius 
&Aabpópor. Schol. divisim scripsit, Tiv 
&Aa (scil. eis) 5póuor, sed ne sic quidem 
sensus verior existit, Unde olim conjeci 
legendum rà» Áve 0pópor, ita ut Tbv vo 
$póno» Baírvew sit superiorem, colestem 
cursum instituere, ut cTeixeiw ó9by et si- 
milia dicuntur. Diwp. &Aa ó5póuov Bloc. 
&Aabpóuor Ald. Junt. r. 1r, rn. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. àAaBpópov 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Ip. 

1396. Baígyv. Eurip. Iph. Taur. 1138, 
Aajmpby lmrxóbpouov Balgy ÉyO. ebdiioy Ép- 
xeroi *Üp* olkeloy 9 óxip 0aAduev mré- 
pvyas dv vórois Gpois feupa Oodfovca. 
Ídem Ion. 796. à iypby üy vraínv ai0épa 
v pócvw "yalas *EAAavías &crépas écseplovs. 
Bzno. Interrumpitur ejus sermo et con- 
tinuatur v. 1406. x»ooici Cod. Victor. 
Din». 

1397. Ms. Vat. U. habet »À by AP, 
3$) yó aov karaxabow Tàs wvods. Recte, 
si numeris iambicis hic versus efferendus 
est. Kusr. »h róv Al Cyowyé cov kara- 
4rabcwe Tàs wyods. Sic optime scriptus 
est hic versus in B. [et Rav.] Vulgo, 
duabus recisis syllabis, turpiter claudicat: 
»$j AU éyéó cov karazaócc Tàs wrods. Et 
sic scriptus est in C. In membr. vero 
zJ Tb» Af éyó ao: karaxaócw Tàs vods. 
.-Hoc dicto, sequentia dum canit Cinesias, 
plagas ei infligit Pisthbeterus. BnuNcx. 
Aliter iste accipit vocem wvods* ferme ut 
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in illo: Eurip. Phan. 457. exdcor 8$ 5«- 
ybv Üupa kal ÜOvuoU wvods. Bxno. »h Af 
éyó cov Ald. Junt. 1. 11. rix, Crat. Ven. 
I. I1. Wech. etc. Diup. 9) AP éyó cov— 
avoías Ip. 

1398. róre Bloc. Diwp. mweAdÜ'ev est 
apud Hom. et Tragicos sepe, admovere. 
V. Musgr. ad Eurip. Iph. T. 891. Conjun- 
guntur dein metaphora varii generis au- 
dacissime, quod vitium eràt dith yrambico- 
rum poétarum, Dix». 1400. GAÍuevor Junt. - 
II. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Diu». 

1401. Percusserat Pistheterus Ciné- 
siam ita, ut hic exsultaret et quasi volare 
videretur. Hinc sequentia intelliguntur, 
ubi xaplevra et coà pro adverbiis. cogí- 
Ceada 71 est, lepide aliquid excogitare, in- 
venire gcoóà (co$Qàs) perite. Versus cum 
sono, ironiam indicante, est pronuncia- 
tus. Dix p. xapley ráy? Junt. 11. wpeo Bór? 
Ald. Junt. 1r. rr. rir, Crat. Ven. 1. ir. 
Wech. etc. In. . 

1402. «repobórmros *ycvop. pro, o& qrre- 
pobóvuroy "yevéa0a;, ut Plut. 247. xaípo 
$eibónevos. «repà sunt lora, flagella, ut 
1471. «repobóvmros igitur est, flagellis 
agitatus. avr] vesolokas, ia tu. tractare 
8oles? Sic sowis ue Vesp. 695. kviuo- 
6ibdakaAos est poeta cyclicus h. e. dithy- 
rambicus, qui simul chororum cyclicorum 
modum docebat. zepiudx»ros dicitur, de 
quo multi inter se certant, quem cupide 
expetunt, ut wóAus wepiuáxmros Thesm. 
826. Atheniensium tribus ($vAal), aut 
civis quidam ex tribu opulentior, xopg- 
*ybs dictus, festis diebus, inprimis Diony- 


siis, choros suis sumtibus exhibebant et 


ornabant, qui varii erant generis, dithy- 
rambici (ut b. 1.), tragici, comici. Chori 
illi antea instituendi tradebantur magistro 
(poete), qui Si6dexaAos xopoU et xopbr 
$ibdekeiww dicebatur. Inde sequentia in- 
telligenda sunt. Aliter sensum totius 
loci cepit Wiland., non existimans Cine- 
siam verberatum esse ; nimirum v. 1401. 
xaplevra etc. dicere putat Cinesiam, post- 
quam ad se quasi redierat, de urbe recens 
condita prudenter et gratiose. Pistheteri 
verba seqq. ita interpretatur: certe gau- 
des, te alis tuis tantum excitare posse 
ventum ; sed Cinesie verba, hzeccine 
dicis (meromx-) dithyrambico poétz —Pa- 
rum probabiliter. Diwp. ] 

. 1406. Aewrpooí5zs dithyrambicus erat 


.poéta et ipse xukAlow Xopáv 9ibdakaAos, 


Comicis ob nimiam gracilitatem derisus. 
At hic facete noster nomen proprium in 
appellativum mutat et pro adjectivo ad- 
hibet Aewrpodíóy xopóv, Leotrophideum 
chorum, id est, gracilem Leotrophide in- 
star chorum. | Sic ista accipi me voluisse 
ostendit ipsa nominis scriptura, e qua 
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subscriptum ultime vocali : exemi, ors- 
que libri mei notulam hanc adleveram : 
Aewrpodí8 adjectice in. quarto casu. 
Nescio quibus postea intemperiis agita- 
tus, & lepido hoc sensu, quem exprimit 
Hemsterhusii versio, ad alium minime 
congruum * depulaus fuerim. Bnuwcx. 
Scholia: BoóAe r$ Aevrpojlbn ri» Ke- 
kporíSa QuAdy BfiBdokew ; et. iterum, &é- 
Aeis. 00» kol r$ Aewrpooí8n xopby ópyéov 
8ibdokei ; Facit autem hujus mentionem, 


quia et iste, ut Cinesias, fuit macer et: 


exili corpore, de quo Leotrophide Her- 
mippus ap. Schol.: &vdxmnpd eo: 0bovcw 
409 Bolbia AewrpooíBov. Aemrórepa Kal 
Govudyribos. BrRc. Post Ópréwy nota 
interr. in Ven. r. r1. Wech. Brub. Gel. 
Port. Din. 

140T. Kexporíba dvAfy». Credo Ari. 
stophanem scripsisse KepkesíBa, alloden- 
tem quidem ad Kekpowída, sed o0 yt- 
Aolov xápw mutantem in Kepkwriba. Nam 
et xepedirm Hesychio est cicadee species, 
quz in censum volatilium numerari potest 


et aves fere omnes képkovs habent et sunt - 


' caudate. PALMER. Ea tamen mutatione 
non est opus. Qum"m hec verba ad xo- 
pbv pertinerent, debuerant proprie geni- 
tivi esse. Moutavit noster in accusativos 
joci causa, ut et hanc tribum similiter 
inconstantem et levem ut chorum avium 
volantium esse ostenderet. Reddendum 
autem, er tríbu Cecr. —Aliis locis 85Aos 
el cum participio alius verbi struitur, at- 
que 8jAos tum per adverb. reddi potest, 


ut Xen. Mem. ii. 3. 10. | Hoc igitur loco. 


ante kara'yeAGs subint, r1 quod ita addi- 
tur Plot. 333. Alio sensu vrepóoa: Kiry- 
clay Ran. 1485. Biarpéxeiw Tb» àépa i. q. 
antea Sitérai. Dix. karayeAas Ald. Junt. 
I. 1I, III. Crat. Ven. 1. 1x. etc. kara'yeAGs 
Brub. Ip. karayeAGv. Brew. 

1409. Trepo6cls Junt. rr. DiNp, 

1410. Ex Alceo, cujus locum adducit 
Schol. Loquitur autem Dorice, óweavó 
pro ékeavoU, wavéAowes pro emvéXores, 
cujus avis mentio fit in hac fabula v. 
299. et 1302. Bznc. Alcmanis locum 
profert Scholiastes, ad quem respexisse 
Comicum putat: $pyides [ves —Tarvoí- 
wreépoi: 8Sliumque  Simonidis: "A**yeAe 
kAvrà apos áBvóbpov, xvaréa xeXiBot. 
Sic legendum esse Simonidis fragmentum 
nemo non videt, quod duabus mendis in- 
quinatum est in vulgatis libris. Ut id jam 
antea correxeram, scriptum reperi in mar- 
gine cod. C. Bnuwcx. ob8iv Éyovres sunt 
inopes, ut et obk Éxorres. Dicitur id 
bh. 1. quia sycophante fere quswrebant di- 


vites, quos deferrent. murvoimrepo: di- : 


cuntur aves, 


uibus expanse sunt alae. 
Dix». Cod. T P 


at. wreposoliaAa ravvot- 


NOTE IN ARISTOPHANEM.  (V.1407-1419. 


[ 
wrepe. Edd. ante Kusterum mavvoivreoo:. 
Corréctum in Scaligeri Excerptis. Ip. 
Trarvcisrrepo: Ald. Junt. r. 11, 15. Crat. 
Ven. 1. rz, Wech. Brub. etc. ravvomrepe 
in Not. Scal. affertur. Ip. t 

1418. Tovr) ró «axby non ad hominem, 
Sed ad rem est referendum: hoc malum, 
quod scil. plures homines adeunt novam 
avium urbem et alas petunt. ob $abAor, 
nom leve, i.e. gravissimum, ut Lys. 14. 
'Vel metrum respuit lectionem cod. Rar. 
$aíAws, ^b Inv. tamen receptam.  Repo- 
nendum igitur et metri et sensus causa 
est pristinum $abAor. éteypfryoper, ecigi- 
lavit, h. e. exortum est. DiNp. qajvAor 
Ald. Junt. r. rr. rix, Crat, Ven. 1. ir. 
Wech. etc. Ip. | 

1414. Male olim *O 9' legebatur, quod 
mutandum esse in *OS', in ed. a. 1782. 
docui. Jungendum Tis es cum 85e. 
turvpítei est, «oce tenui et lugubri can- 
tare, Nam quod Ammonius constituit 
verborum ,urópea0a. et 1urvpiteaQa: dis- 
crimen, vanum est. V. ad eum Valck. 
Dru». 

1415. wowíAa Schol. monet. dici re- 
spectu spbs b fvrapbr xal voiwAor» Tob 
lüaríov. Variegatam vestem is, qui hi- 
rundinis persona indutus erat, gestasse vi- 
detur, non tamen sordidam aut laceram 
et variis pannis sartam. udA' ad6«s recte 
vertitur, iterum iterumque. — Supplen- 
dum, xaipe. Diwp. 

1416. Quia sycophanta detrita veste 
indutus erat arcendoque frigori parum 
idonea, Pisthetero videtur hirundinem 
invocare veris indicem, multisque etiam 
birundinibus egere, sive adulto vere, quia, 
ut est in proverbio, ula yeAibd» Éap o) 
voici, une hirondelle ne fait pas le prin- 
temps. BRuNcx. akoAoibry Junt. 111. oxó- 
Ato» Bloc. Diu». 

1417. ToAAGv xeAióver. Quia alter 
modo de hirundine cantabat et habebat 
vestem laceram, iste dicit eum multis 
hirundinibus indigere, ne frigeat, id est, 
oportere ut ver adultum sit, quum omnes 
hirundines advenerunt et non tantum una ; 
nam pía xeAibàw ob soie? Kap, cujus pro- 
verbii meminit hic Scholiastes. Bznc. 
De ckoXtois (carminibus, quie inter epu- 
las decantabantour, hinc brevioribus, na- 
tiva quadam simplicitate conspicuis, can- 
ticis quibnsvis, cf. Athen. xv. p. 698. ss.) 
v. ad Ran. 1302. ad Vesp. 1220. Diu». 
Suid. Kapos. Pons. 

1418. Trepàyp écTi pro wrepoé Attico 


"dicendi genere, v. Schol. 8e8po cum àq- 
'Kvoup. jungendum est. Diu». 


1419. Accurate plerumque Aristopha- 
nes sententiarum suarum partes alteram 
alteri respondere facit, ut Av. 1419. óN 


V. 1420-1432.] 


vdoerron. àAX. Drov xpfj, 8ei Aeyew. TIre- 
pév, vrep&v ei. In priore versu legi de- 
bere Ürov 8ei, xph A&yeiw, clarum est. non 
solum ex apodosi, sed ex eo, quod apud 
Átticos poetas genitivum numquam regat 
xp. Unicum quod obduci posse credo 
exemplum, exstat Eurip. Or. 667. ed. 
Mosgr. sed. et illud. in 7í 8e? $(Ae» mu- 
tandum auctoritate Plutàrchi Op. Mor. 
p. 68. s. Aristot. Ethic. ix. 9. Pons. 
Non opus erat conjectura, quum ita du- 
dum ex libro Ms. Florentino tacitus edi- 
disset Bandinius in Catalogo vol. ii. p. 89. 
Cod. Florentino postmodum accessit Rav. 
Dinp. Ürov xpi, 8ei X. Ald. Junt. 1. rx. x11. 
Crat. Ven. 1. 11. etc. In. xp, 5€i Bloc. 
D Opusc. pp. 32-3. ad Orest. 659. 

ORS. 

1420. ui) áp T5 Beírepov. In Ran. 433, 
i3 9 abis Huc Ae. Brno. V. Schol, 
Disp, wóóg Ald. Junt. rz. 11. 11r. Crat, 
Ven. 1. etc. Beüpor vitiose Junt. 1r. Ip. 

1421. Num Pellenem volare cogitas? 
Quiz'Pellene, in urbe A chaise, premia ath- 
letis dabantur 1enz, quie ibi texebantur 
prestantissime. "V. Hesych. in HeAAg- 
vid xAaivai. Eustathius ad Homer. p. 
292, 6. Érr. $5. kal kópm IleAAMrn, 90e» 
xd] IleAAgrixal xAaivai, &s Éra0Aa. éríOe- 
ca» éy rois éxez &y&auw, és kal Ó Kepnwbs 
0Ao! éy "Opyicay. Harum lenarum me- 
minit Pindarus Olymp. ix. 146. xal qyv- 
xpàv ówór' eb9ia- | vbv drdpuaxor abpàr | 
IIeAdya $épe. BRunck. ei II. estrecta 
Pellenen; In honorem Junonis ("Hpaia) 
aut potius Mercurii (unde "Eppaia, v. 
Ruhnk. ad Tim. p. 216.) celebrabantur 
illi ludi, in quibus lena proposita erat 
premium, wt in aliis ludis Junonis Ar- 
give clypeus. V. Spanhem. ad Callim. p. 
647. ss. D1ND. . 

1422. uà AP àAAÀ, non, sed —immo— 
kAsgrip h. 1. dicitur, qui in jus alios vo- 
cat (interdum enim est testis) et xA. 
vycwriwos singulatim, qui insularum À- 
thenis subditarum incolas eo in jus voca- 
bat. Nam Athenienses socios in insulis 
cogebant jus sibi dici Athenis jubere. 
V. Valck. ad Herod. p. 418. s. Pisthete- 

rus hominis orationem interrumpit et bea- 
tum eum predicat propter artem suam. 
Dix». uà Aía &. Gel. Port. In. 

1423. Suid. & uax. T. T. Pons. 

1424. cofeiv et inde ducta verba etai 
proprie activam habent notionem, tamen 
nt nentra usurpantur. V. Villois. ad 
Long. p. 168. Diup. 

1425. xókAc Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. etc. kókAq Port. etc. Drsp. 

: 1426. ówaí: cl. Ach. 969. Bzxwr. L. 
ixó. Pons. ówb wrepüóyev Tí "poskaAe: 
co$érepoy 5; Sic optime membr. [et Rav.) 
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Vulgo ówal wrepóyowv T wposmaAey—. 
Poéticum óswal in senariis comicis locum 
non habet. poeaAe:; secunda personà est 
indicativi presentis medii, BaumNCR. ge- 
(órepor nunc pro adverbio positum, et rz 
additum auget; multo callidius, rectius. 
Diwp. ówoah mwrepi&yov TÍ (vl Ven. x. rr. 
Gel. Raph.) wpockaAeiv vc. Ald. Junt. r. 
H. HI. Crat, Ven. etc. In. óral—1Tpos- 
kaAeiv g'adodárepor. Ip. 

1428. uerà Gv 'yepdvey 7 ékeidev. 
Perperam vulgo yep. c" éxeidev. Quid, 
malum, sibi vult ista copula? BnuNox. 
Át explicari recte potest : ut latrones ef- 
fugere possim ef cum  gruibus redire. 
Recte igitur retinuit Inv. Diu». 

1429. V. supra 1186. Ut autem hic 
karawivew bíxas, ita  ayeiv Blcgy Vesp. 
1865. Bzno. fpuara antiquissimis Gre- 
cis erant trabesnavibus subjecta, palange. 
Tum fulcra quelibet, quibus aliquid sus- 
tinetur. Denique lapides majores et 
minores, atque suburrg, quibus navium 
inferiores partes onerantur. De gaburra h. 
l. ut de apibus in simillima re ZElian. N. 
Á. i. 1. DiND. : : 

1430. Rectius post roÜp'yov quam post 
ef^ éuoí (pro quibus olim lectum eizé uoi) 
interrog. nota ponetur, ut ei»' éuol ad 
seqq. referatur. Sgcophante enim pre- 
mio ornabantur. DiNp. 40 fpyov Ald. 
Junt. 1r. mofpyov Junt. r. 1rx.. etc. «imé 
pov Ald. Junt. r, 11. 111. Crat. Ven. 1. 1r. 
etc. In. - 

1431. Post tévvvs interr, nota. in Ald. 
Junt, 1. etc. Pro voc. &ybpa in Ven. 1. sed 
per compendium Év uera. Din». 

1482. Tí yàp sá0w ; o k.—éícr. Citat 
hunc locum Suidas v. 'Emíaro et v. Obx 
érícraua.. Kosr. Comici versum citat 
Suidas in éxmíere, qui forte alia in fabula 
erat: acüyyvo0( uoi ckdnrrew "yàp obk 
éxloTaguo:. Si &d hunc locum respexit, 
fefellit eum faemoria, nec fieri potest, ut 
aliter olim quam hodie bic versus lectus 
fuerit. akáreiw à sententia prorsus alie- 
num est. Insulsissimam tamen hanc lec- 
tionem tuetur Kust. Aristophanemque 
censet risus captandi gratia pro akámrew 
preter exspectationem dixisse owwrew, 
e£ proinde lectionem Suida, ut facetias 
comicas magis redolentem, hic prajferen- 
dam esse. | Utique tam veternosum fuisse 
bonum Kust. indignor. ewdwrew non est 
SSuide lectio, sed librarii error. Eadem 
verba citat Suidas in Ox éxlorapa:, ubi 
gkdwrew recte legitur. BRuNck. Preeter 
Erasmum Adag. p. 750. ». illustrarunt 
illud proverbium intpp. Luc. xvi. 8. és/- 
eTapua; quod ad sensum attinet, idem est 
quod 8óvauc:. Din p. Suid. in "EríeTw ha- 
bet cucnrret, quod male praefert Kust.: 
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sed in Ob« évíorapo: habet ciámrei; : ubi 
Kusteros tacet. Bzxr. Vide Porson. ad 
Vesp. 958. Dossz. Schol. Legendum, 
wel? BaBijw, veiv "yàp obe éxleraua, ut 
monuisse videri potest Kust. ad Suid. t. 
li, p. 70. Nempe ita conceptus fuit 


ckavT 
versiculus. et BaBile » ew "yàp obx évl- 
evaua., Utrum in ultimis Porsoni mentem 
assecutus sim nescio. Pons. 

1484. Nativ. V. Plnt, 907. Bznc. Ita 
et hoc verbum legitur Eurip. Iph. A. 928. 
àe' &» buafy» quibus vitam sustentare, 
victum querere, decet. "Epya edxpora 
honesta megotia sunt. Diwp. xpi. In 
À. B. xpf. Bauucx. Vulgatum prestat, 
quia etiam de preterito tempore loquitur. 
Din». &of$y Ald. Junt. x. rx. zr. Crat. 
Ven. 1. 1r. etc. 9ial v Brub. Port. Lugd. 
vovrovi Bloc. Ip. 

1436. dx ToU Suaiov. V. Plut. 765. 
et Nub. 1486. Bznc. Hoc tamen loco éx 
TOU Üiaíov ponitur pro &uales et- n&AAov 
cum Biaby» jungendum. Diwp». éx T&v 
TOU Bixalov Rav. Tp. 

1436. «repoUr proprie est, alas addere, 
sed tropice, excitare aliquem ad agendum, 
ad suscipiendum aliquid. Driwp. 

1497. »yüy To. Eustath. Il. A. p. 85, 
852-64, 22. TI. 1065, 21-1071, 1. Pons. 
viv rov Rav. Dix». 

14838. V.supra 432. Bznc. 

1439. Vitium Gel. vá»res (pro zárres) 
etiam in Port. servatum. Diu». 

1441. In tonstrinis otiosi homines et 

rruli considebant et confabulabantur. V. 

lut. 348. Periz. ad 7El. V. H. iii. 7. vi. 
19. non autem adolescentes fere ibi, sed in 

asiis potius versabantur ; unde ezis- 
timavi olim dativum «ois eipaxíois ac- 
cipi posse pro vepl à» peipakiov, aut ol 
vaTépes Tois neip. (Üvres) pro, Tàv peipa- 
kÍev. Neutrum nunc puto aut necessa- 
rium esse aut loquendi usui conveniens ; 
immo adolescentibus, qui forte adsunt, 
hec patres dicunt. Diup. 

1442. Lege *yé pov Suid. ré nov in Ad- 
Tpéjns: et Té ue in Ilvriwaia. Bur. 
Suid. Aiirpé$ns. Sewàs Te, Sic Suid. ed. 
Ms. wvriy. Pons. Arpépns. Iste ex 
paupere eo est evectus, ut fieret magister 
equitum, V. supra 7099. Bznc. Ex Nubb. 
15. ss. constat, fuisse equos alendi et agi- 
tandi studium adolescentibus Áthenn. fa- 
miliare. Legebatur olim, 8ewós (valde) 
TÉ Lov: pro quibus, quum particule ce 
locus hic non esset, scribendum conjeci 8. 
7Í nov. Brunck. (cumque eo Inv.) tacite 
reposuit 8. ^ époU—. DiNp. bewás TÉ 
pov Ald. Junt. rz. ir. xir. Crat. Ven. 1. 
x1. Wech. Bloc. etc. Ip. Articulum 
ejecit Elm]. ad Medeam p. 189. 0 Aurpe- 
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Qs *yé, hoc accento, de quo dictum ad v, 
802. Suid. Ip. 

1443. $e0' ante hrw. excidit Wech. 
Din». 

1444. Ponitur ó 8$ ita, ubi antea com- 
memorati sunt ab illo diversi ; est, alius 
quis. àxl rpayoBíg, ad componendam tra- 
gediam, Quo significatu (ut consilium 
indicet), etsi él fere cum accus. struitur 
(v. ad 77.), tamen etiam dativum adjunc- 
tum habet. zexorfjoO0a: $péres dicuntur, 
quando animus alicujus elatus et velati 
sublimis abripitur, ut in trageedis, cui alti 
insunt spiritus. Diwp. abro? Ald. Junt. 
I. 1I. t1. Crat. Ven. 1. 11. Wecb. Bloc. 
etc. Ip. P I Ra 

1446. Perperam Inv..e Rav. recepit, 
Aéyoici» T (pro A&yowí *') dpa, quod 
metro adversatur. Sed rectius futurum 
erat, Aóyoiwgí» ápa. Nam Te incommo- 
dum est, nec Tot necessarium. Et Brunck. 
quidem Acyowir dpa, lectore tamen non 
monito, edidit. Diwp. Non recte, nc 
admonito quidem lectore, vulgatum A4- 
*yoici *' ápa vel &pa mutans, Aó&yow dpa 
Brunck. reposuit : illud valet Ac&yow 7o 
Épa, et Bic utraque Juntina. lta et alibi 
erravit Gallus, veluti Eqq. 365. quasi non 
ssepius elideretur ro particulae diphthon- 
gus ; quemadmodum et xa] solet cum vo- 
cali sequ. coalescere, scribique fere áxhp 
(nam sic quam órbhp malo ex analogia 
cum Dawesio), r&ya6óv, Tixopetr, Tüyue- 
Aoóuevo», similia, quem locum tractat 
Brunck. ad Soph. Trach. 1206. ubi quem 
laudat vir doctus Cyclopis locum Eurip., 
ne dubium sit, robp0by adverbialiter poni 
an potestate adjectivi, quod ineptum, ita 
emendarim : T éerl Tovrí *? óp0by é£ar- 
icTáva: Macro Te 0paryuós* ubi et—et—. 
Hac lege autem fier solent ejusmodi 
crases, ut longam syllabam efficiant vo- 
cales aut diphthongi contract:5; ad quam 
faciem Eqq. 797. scribendum, duce libro 
Rav. ToOró *yé 1' àvn0&s ab Tobpryor. -ye»- 
vaioy xal QuAó8npor, i. e. ToUrÓ "ye ro. àA9- 
0ós etc. quod longe venustius etiam usur- 
pata lectione ; nec nisi per licentiam Tov 
jjro: posteriorem syllabam prorsus depro- 
perari puto ex regula iambelegi Pind. 

sthm. vi. 61. ubi verum videtur, quod 
dat Ald. rowbróv ^ Éxos et Soph. Ajac. 
177. qui sic habet: wevaüeica Bdpois dj" 
éAadmBoAÍais, nisi potius legendum sit éx 
T' éAa$. abundante ad sensum preposi- 
tione, sicut passim. Cf. Pors. ad Eur. Med. 
863. Valck. diatr. Eur. p. 158. Musgr. ad 
Eur. Bacch. 1252. Hori». Vid. Elmsl. ad 
Acharn. v. 323.'p. 108. Victorius uérov- 
cí 1'. Quod estualvovcl '. DiN D. Acyo- 
cí T" Ald. Junt. 1. 1r. 1:1, Crat. Ven. rx. uj. 
etc. Te abest Bloc. Ip. 


V. 1447-1471.] 


1447. uereupílsoa. ost evehi, efferri, 
erigi. Ita Lucian. Icarom. iii. t. ii. p. 
055. ueréupós elus Ósrb rv Aóyur. Idem 
est éxalpecÓm,  extolli, ut Nub, 42. 
Diwp. 

1481. Tb *yéyes ob keraucXxvvé. V. Eu- 
rip. Bacch. 265. Idem Or. 1158. Noster 
Nubb. 1224. 'Aràp obBéxoré "ye rh» va- 
epíóa kara XvyG. BeRG. Ephebos Athe- 
nis jurare oportuit, ob xara xvv& ÜrAa 
Stob. Serm. 41. p. 248. vamos ó Bos, 
arta vivendi et victus comparandi ratio. 

IND. 

1452. xawwó&os Ald. Junt. x. xr. rii. 
Crat. Venn. etc. wamxqos Port. Lugd. 
Amst. Dix». 

1454. lépaxos. Quia est avis rapax ; ut 
et ipsa rapere possit miserorum bona. V. 
eapra 1111. Beno. 

1455. F. éxkexAvwás, evocatis. xaXead- 
ucvos autem tantum  denunciatos notat. 
Rxiss. Immo xaAécasÜ0na, est, Atbenas 
citare, et éykaAeiv, accusare, litem inten- 
dere. épaBl est hic, Athenis; opponitur 
enim insulis, et, quz verbis éyx. éy0. ex- 
pnmuntur, Athenis fieri, docent seqq. 
vérmsua, ab dkeice. — Alterum kd redun- 
dat, ut sepius. DiNp. Pro éykexAnkós vo- 
Init, ut opinor, Bent. éyxexvkAgis : vid. 
Vesp. 1466. nbi Scal. e Schol. emendavit 
ecxekókAnke» pro eigicékAgkey. Ip. éyxe- 
kÀAqküs Ven. rr. Ip. 

1456. navOdvo intelligo, ut Ran. 1491. 
6b! Aéyers, harc tua est sententia, vis cele- 
nter redire et eum Athenis accusare, ut 
£ondemnetur, priusquam buc veherit. 
Coherent hec non cum proxime antece- 
dentibus, sed cum v. 1455. DiNp-. kar ab 
Tunt rt. kàr' gà Gel. Ip. 

97. ée9Afu. In B. ó$Afap. C. ó9- 
Afcet. Membr. e«Afica. Pests. é9Af- 
1? Ald. Junt. x. 11. i11. Crat. Ven. x. 11. 
etc. ábXfiy Port. Lugd. Amst. é$Afox 
Bloc. Diwp. 

1458. ficey Ven. rr. DiN». 

1459. cb 9" éxe? Rav. Dip. 

1460. BéuBnkos Suid. v. BéuBnt. Bén- 
Bikos Scholiast. ad Vespas v. 1508. DiN». 
BKuBiE est trochus, turbo, quem flagro pu- 
^n agitant. Itague ebBiv baoépew Bép- 
3ucos dicitur, qui huc illuc celerrime mo- 
retur, DiwD. 

1463. V. Hesych. in Kepkvpala udari£. 
JRauwcx. Ostendit ei scuticam, Fuerunt 
ublicee qusedam sentice Corcyrmis ad 
editiosos et turbulentos, qui sepe exorie- 
&entur, compescendos, magnitudine in- 
igni, ut in proverbium abierit Kepxvpaía 
deri£, ut docet Schol. Bzna., Add. Ze- 
0b. Cent. iv. 49. Quia dupliciloro illud 
agellum constabat, propterea mox nüitur 
vali erepé, — Hic Pistheterum tantum 
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flagellum circa capüt sycophante agitagáe, 
postea demum eum verberasse censet Wi- 
land. kopkvpaza Bloc. Diup. 

1464. vrepà Brub. Diup. 

1465. ole: c? «ovow Brub. Dixp. 

1466. wrepvyitew — proprie pullorum 
eet, alas moventium et volare tentantium, 
Deinde de omnibus dicitur, qui aliquid 
facere conantur, sed perficere nequeunt. 
Phot. Lex. p. 347. H. 1. : nonne avolare 
(celeriter abire) studebis ? Drx p. ob —ér- 
TevOevÍ. hiec sycophante sunt. Bloc. Ip. 
Male Pistheteri nomen ante ob rep. 
omissum et ante verba obx &voA(8. demum 
est positum in Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
Lugd. Amst. Ip. 

1467. Obüx àxoMd£t«s. Citat Suidas v. 
Oik à&woXiBdátes. Kusr. Suidas: 'Aso- 
AMiBdteis* avvróuos àvaxopfreis. Ais yàp 
$j ovayár, fs obótv raxbrepoy dy cQ zíx- 
Te. "Agirroodrns: obk àxoxiBátes, ó xá- 
kw &roXodüpeye. Codices nostri omnes 
habent &woAoóueros, quod perinde est. 
Bnuncxk. À wáxwrr' àmoAeiuavos. Nom, 
pro vocat, ZEschylus S. C. Th. 1415. d 
sAcibs vois.  Nost. Nub. 1171. Ó $íAos. 
Bzno. &moAo)uevos Suid. in Obw &xoM- 
Báles: at o)» Ó xdkiT AxeAoópere in 
"AvoNiBdteis. BENT. 2 

1468. In Thesm. 877. «uxpàv "EXérgy 
bye: Táxa. V.supra 1046. Bano. srupáy est 
ingratam, molestam. orpedyoSuowarovp'yla 
est studium pervertende calliditate just- 
tim. Similia vocabula e pluribus compo- 
sita Vesp. 135. 220. Alia scriptura a 
Schol. memorata erpov0oSworarvoup'ylasy 
non probari potest, quia, quid sibi erpou- 
65s hic velit, sive passer sive siruthio in- 
telligatur, non patet. DiwNnp. arpeQob. 
Suid. ed. Ms. in v. Pons. 

1470. erp. 1482. ávriwrp. Bzwr. 
Xrpodh kóAev vy' praef. in Ald. etc. 56 
(pro?3) Raph. Diwp. 1470-98. Rec- 


tam horum versuum descriptionem de- 


dit Gaisfordus ad Hephsstionem p, 262. 
Ip. 

1471. Lege 0aóp-acTá^y éxerópeqüa vel 
—pac? &vexróueato. Bau. ésexrÓu«oÓOa. 
Sic rescripsimus auctoritate Ms. Vat. U. 


bj 


pro érerónec0a, quod priores edd. minus 


recte habent. "Exemróp.ea0a autem per syn- 
copen dictum est pro éwemreróueofa (sb 
drreréropos) ut supra 36. üvesróueaa pro 
&vemeróue0a. Kuss. — Add. v. 48. di- 
deram olim xa) versui huic, propter anti- 
.stropbicos, sed hos potius Brunck. melius 
constituit. $ewà vpáyuara Buntres admo- 


.dum mire, ut 8ewby káAAos Xen. Cyrop. 


v. 9.9. DiNp. émerópea0a Ald. Junt. 1. 
11. 111, Crat. Ven. 1. 131. Wecb. Brub. etc. 


Ip. 
2G 


Li 


234 


'* 1478. Cum arbore comparat Cleong- 
mum. Sic Homerus: àAA' ÉÓere orfjAnv 
xal Bévbpeor byurérn Aor: quem locum ad- 
ducit Scholiastes et exstat Iliad. N. 437. 
Benc. Alia tamen Homero fuit causa 
imaginis adhibende, alia nostro; ille 
immotum hominem, hic procerge stature 
virum indicat, et 8épDpor etiam appellat, 
quia in arbores volare ibique considere 
solentaves. Dip. 'ydp. T: Ms. Suide in 
Érrowov. Pons. 

1474. Éirovév Ti kapbías. Hinc emenda 
Eustathium ad Il. B. p. 309. ed. Rom. ubi 
ad locum hunc Comici nostri respiciens 
ait: rJ)» 8$ kAfjow TabTTV (sc. kapBÍa) xal 
wóAis ÉAaxe Opqkucf. éxopfryyoe 5$ kal 
abry rà KoejukQ Aereiórnra xarü KAéo- 
vos. Ultima sic emenda: xarà KAeovó- 
pov. Cleonymum enim fujdowiba (non 
Cleonem) facetissime hic exagitat Comi- 
cus noster. Kvsr. Significat Cleonymum 
esse excordem sive non esse eixkdpSiop, 
animosum, sed timidum. Benc. €Ékrowor 
dicitur, quicquid inusitatum, magnum, 
est, Cardia, urbs in Chersonesi Thracice. 
isthmo, nomen habuisse dicitur a figura 
cordis. Noster igitur de arbore videtur lo- 
qui ab illa urbe longius (áxcrépo, ut Nub. 
769.) remota, sed intelligit animum, qui 
Cleonymo defuerit. Diwp. In edd. vett. 
recte post éxr. i commate distingui- 
tur, non in serioribus. Ip. Éxromo» Suid. 
Pons. 

1476. s. ÉA-Aos Junt. 1. 111. DiNp. 

1477. xal uéya. Apparet, magne sta- 
ture fuisse hominem. V. Acharn. 88. 
Brno. 8enby ed. Ms. uiv oóy Ald. Ms. et 
&ef. in Er. Pons. 

1478. To/ro £f ob» Svid. in l. c. : lege 
ToUTo TOU uév. BENT. uéy ye. Sic C. Vul- 
— go [etiam in Rav.] posterior particula 
omissa cum metrilabe. Versus est dimeter 
trochaicus, ut antistrophicus, ei "yàp évró- 
' xov Tis fip. Melius forte legeretur, vitato 
hiatu, rovro uérr' Ép' 3pos aic(. BnaoNcx. 
:Fiorillo ad Herodis Att. Reliq. p. 88. s. 
legi maluit, TroUro ToU uéy $pos àel — ut 
mox est, ToU 9$ xeu. v. — Veris tempus, 
quo ille vigere dicitur, tropice indicat pa- 
cis tempus. Contra xeiuóv belli tempus 
significat. Dixp. ui» (sine *e) $pos alel 
Ald. Junt. r. rn. irr. Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. etc. In. Lege omnino robo 
ToU pi» jpos, ut infra TOY 5» xeip&vos. 
Opusc. pp. xciii. 20. Pons. 

1480. TobUro Schol. Suid. in ékr. Ald. 
Ms. Pons. 1480-1. Uno versu: vide 
Schol. et alibi. Bzwr. 

1481. às &ewlbas QvAoffoc. Notatur 
tamquam fhjac»is Nub. 352. Brno. 

1482. 'ArrirpoQlh) xéXw». (8 pref. in 
AM, etc. Dip. 
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1488. Vulgo ép huic versei adjectum 
fuit, quod recte ad sequentem retulit 
Brunck. lectore non admonito. ó exóros 
Atticum est pro rb ex. V. 1 ho. M. p. 
800. et Piers. ad Mor. p. 355. Diu». 
vÓfpo Junt. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Raph. Ip. 

1484. A/xvov épnuía. Parodia e Z«véov 
épnula. BeNT. Est autem proverbium XZ«v- 
0v épnula. Benc. Ita Schol. et Hesych. v. 
Xkv0Gv épnuía. Festive tamquam regio- 
nem quamdam describit, quam viderit 
avium chorus, quum indicere velit, noctu 
facile cives ab Oreste. quodam, grassatore 
istius ztatis, spoliari et male tractari, Qui 
quoniam nomen antiqui herois gerebat, et 
interdiu secure cum aliis civibus vivebat, 
propterea noster dicit, É»0m ois fpeaiw 
—cwapwTGc:. Similis ambiguitas A- 
charn. 1166. cvrapwrrüy, una prandere, 
est omnino, convictu alicujus uti, ut mox 
Lvrrvyxdreiw, incidere in aliquem, cum eo 
versari. Diup. év ad preced. versum re- 
fertur iu Ald. Junt. r. x1. i1r.. etc. épnulo 
male Junt. 111. Ip. 

1486. cvvapwrràc. Ald. Jumt. r. m. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Bloc. 
etc. DiN D. 

1488. obx ér' Ald, Junt. r. 11r. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. obkér' Junt. i1. 
Gel. Port. Lugd. Amst. DiNp. . 

1490. évróxo: et fpa: Suid. in 'Opé- 
eT55 : lege Spe. BENT. fjpy dissyllabon ut 
Homer. Íl. H. 453. Plato Cornic. apud 
Athen. x. 11. p, 442. 4. Pons. fjpe. Sic 
-:SwvAAaBGs scribendum, ut metra con- 
gruant ; non, ut vulgo, $jpoi. V. Pierson. 
ad Mor. p.177. Brno.  Pierson. vero, 
preeunte Mor. scribi etiam fjpe sine iota 
subscr. jussit. Ita tamen non distingui 
potest ab 4jpo, h. e. fjpwa. DiNn. évróxy» 
(dy róxgy Ven. 1. 11.) ls (rÍís Gel.) fpu 
Ald. Junt. 1. rr. 117. Crat. Ven. rz. ri. 
Wech. Brüb. etc. In. 

1491. 'Opérrn. Hunc heroéin vocat, ut 
ait Schol., quia est cognominis filio Aga- 
memnonis ; eamdem ob causam eum di- 
cit nawóperov Acharn. 1166. Mentionem 
ejus facit etiam supra 713. elra 8' 'Opéer; 
x^«vav b$oive»—. Brznc. Haud dub: 
respicitur ad aliquid, quod non diu ante 
actam fabulam evenerat. DiwD. 

1492. »yvusbs— Alexis ap. Athem. vi. p. 
227. rijs vukrós oDros Tobs (zarrav»ra: 
vow: l'uuvobs &xayras. BERo. V. ad 713. 
Diwp. 

1492-8. vAwryels várra ràwD. pro &só- 
vAÀicTos *yevóuevos vrárra Tà éeibélia, 1. e 
quum omues dextere partes corporis €i ce- 
perentur apoplexia. — Credebatur autem 
hoc malum immitti ab heroibus. Eo allu- 
dit Comicus ; quia Orestes erat cognomi- 


V. 1494-1506.] 


nis heroi, sed nihil aliud vult significare, 

quam homines ab eo verberatos et spolia- 

tosesse. Bgno. ràvribétia Cod. Vossianus 

in textu 'et scholiis. DiNp. rà "sibéla 

Ali. Junt. z. 11. 111. Crat. Ven. rz. i1. etc. 
D. 

1491. Prometheus tamquam proditor 
venit, itaque timet, ne quis deorum ipsum 
videat ; hinc opertus est. BR. ofuo: Td- 
Aus, Ó Zebs—. Sic in membr. et B. 
Vulgo rdAas ^/—. Melius particulam re- 
ünuissem. Nam ultima in ráAus ex ana- 
logia longa est. BRuNcx. Quse de proso- 
dia nominis rdAas ad hunc versum dixi, 
dicta vellem. — Nihil erat causm, cur 
metuerem, ne optimis codd. incaute ob- 
sequutus fuissem, — Nescio qui mihi e 
memoria exciderat solemnis illa apud Tra- 
ficos senariorum clausula à 7áAas éyó. 
Illius duo satis fuerit protulisse exempla. 
Unum suppeditat Euripides Hipp. 884. 
Alterum Soph. Philoct. 744. Biépyera: 
Vorqvos. à áAas éyó. Quin in Comici 
vulgaribus exemplaribus 7dAas occurrit 
ultima longa multis in locis. In Eqq. 858. 
olno: áAas* Éxovsi "yàp wóprakas ; à wo- 
vapé. 887. olo: ráAas, ofois qi&giciapois ue 
TepicAaivers, Quos versus non aliter exhi- 
bent tres a nobis collati codd, In Pac. 
257. duobus etiam consentientibus codd. 
ás tomis. ofuoi uoi TáAas d ODéomota. 

P. Inohoatur hinc quartus actus. 'Vela- 
tns et timidus prodit Prometheus.  Ride- 
tar simul Jovis religio. DiNp. TáAas 4 ó 
f. Ald.. Junt. z. r1. 111. Crat. Ven. 1. 1r. 
Wech. Brub, etc. Omittunt particulam 
Rav. et Voss. Lp. ! 

1495. Lege écr'. BzNT. At fa est mo- 
nosyllabon, DriN». 

1496. TíÍs ó ewvykaAvupós. Sic libri 
omnes, Dawesius legendum censet, 7ís 
ÓykaAvuuós; BnuNcx. 

1497. In membr. et B. uà A? (etiam 
Rav. et Voss.) omisso 7óv, quomodo prae- 
stat legi, quia sic modulatior est versus. 
Bavscx. uà cb» AP Ald. Junt. 1. rx. ur. 
Cra. Ven. r. zr. Wech. Brub. Gel. 
Din», Dele rhy vel AP: vid. Ran. 1421. 

ENT, | 
1498. $pa Suid. in fInvíea. Ber. écrl» 
ÉÍrra quidam. Not. Scal. D1Np. ; 

1500. Frob.. BoóAgros Ms. BoóAvros. 
Bewr. [Quis sit ille Ms. nescio. Dix».] 
BovAvrós. Tempus, quo boves jugo solvun- 
tur Lucianus Cataplo exe8ày àjdl Bov- 
Avrór. Synesius ep. 108. sep! BovAvrbv 
&xexepoUuey. BERG. Teparrépo aliquando 
ultra illud tempus. — Prometheus non Pi- 
stheteri quaestionibus respondet, sed auas 
tantum res curat. Inde hic dicit se eum 
aboininari, odisse, quia bis de nomine in- 
terrogatus non responderat. Diwp. Bov- 
Xmràs Ald. Junt, 1. 11. 111. Crat, Ven. t. i1, 
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Wech. Brub. Gel. Raph. Bloc. BovAvrbs: 
Port. Lugd. Amst. Ip. 

1601. vl yàp ó Zebs wo«i.  Notetur hie. 
elegans loquendi genus, apud Atticos 
olim usitatum, quod idem significat, ac si 
Latine dicas, quenam est celi tempestas ? 
Gallice, quel tems fait-il? Sic quum sig- 
nificare volebant, colum esse pluvium, 
eadem elegantia dicebant, ó Zebs B5wp 
sroiet, i. e. pluit, qua phrasi usus est The- 
ophr. de char. c. seplàboA. Vel, ó 0ebs 
*voiei D6op: quod loquendi genus occurrit 
apud Comicum nostrum Vesp. 261. Kvsr. 

1502. àmai0pidtei Tàs — vedéAas. Sic 
etiam. babet Ms. Vat, U. et Suidas v. 
"Asrauüpidtei, ubi locum hunc citat. Scho- 
liastes autem legit ówaiópidf'et, cujus auc- 
toritatem nimis temere sequuti editores 
Genevenses, vocem illam etiam, contra 
edd. vett. fidem, in textu reposuerant. 
Sepe enim contingit, ut lectio scholiorum 
a lectione textus discrepet ; qua diversi- 
tas pro arbitrio non esttollenda, sed relin- 
quenda, utpote quz codd. Mss. auctori- 
tate nitatur. Kusr. "'Axoaiópidie Vet. 
Not. Scal. Est ita in Ald. Junt. 1. xr. r1. 
Crat. Voss. etc. "Yarai0pidfe: primus Port. 
Inde Lugd. Amst, Diu». 

1603. éxkekaADopa: recte À. B. Vul- 

go éxkaAbpouor. — Vid. Morin in sexaó- 
cojos et werpácouai, et que notavimus ad 
ZEsch. Prom, 865. ad Eurip. Med. 932. 
et Bacch. 1303. BRuNcx. — Aristophanes 
quidem his paulopostfutt. ita sepe utitur. 
Ceterum Prometheus verba Pisth. ofuet'e 
ue yáA' accepit ita, ac si affirmaretur, cc- 
lum esse nubilum. Moris p. 293. et 294. 
ostendit paulopostfutura ap. Atticos (non 
modo pro futuris primis pass. sed etiam) 
pro futuris mediis adhiberi. V. Piers. et 
Matthie Gramm: Gr. p. 693. Diu». ékke- 
kaA oua, repositum ex Scholiaste p. 498, 
26. Vat., Vossiano qui hoc et in textu et 
in scholiis habet. Ip. 
— 1504. Ms. Ó $íAe. Bxur. Ó ante $íAe 
deest Ald. Junt. x. 1r. 111. Crat, Bloc. Ven. 
I. Ir, etc. addidit Port. Lugd. Amst. 
Dinp. 

1506. óAéceis. Ms. óAécei lege óAéce. 
M. BxNT. &wb *yàp óAégei — Sic rectius 
Ms. Vat. U. quam priores edd. que kha- 
bent à. *»y. óAécews. Dicit enim Prome- 
theus, Perdet me Jupiter si me viderit. 
Kuosr. Ceterum mà yàp QAéces pro 
&xoAéceis "yàp, ut Nubb. 1448. àmb »yàp 
óAoUpau. ÓXéreis recte edd. pristine ; 
nupera óAéce. Bzno. Magis Atticum 
esset óAeis. Illud ex glossa subnatum vi- 
detur. In membr. scriptum  óAécei. 
Bnuxwck. $pdow, dicere possim, de qua 
futuri vi cf. Abresch. Dil. Thuc. p. 374. 
Diwp. à) »yàp óAécei Vossianus cum gl. 
BA Qiapüelptu. &nb »yáp uU üAése. Rav, 
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&wb yàp dA; Exfurdtius in horreo Regi- 
montano iv. p. 432. Reisig. i. p. 69. &vb 
ydp u^ Betis Meinekius in Curis Criticis, 
. 15. In. óAéceis omnes edd. vett. In. L. 
Aeis, Pessime Kusterus àAéce€: edidit, 
Vide supra ad Eq. 468. Dawes. Misc. 
Crit. p. 216. Pons. 

1508. ciidiop Suid. in "Tvóbv0,. Bev. 
exiábeioy, In Eqq. 1341. éererdvvvro $c- 
vep. oiidDeioy kal dou Cvvfryero. Bzno. 
Erat tegumentum, quo a capite defende- 
bant solis 1adios, umbella (Parasol). V. P. 
M. Paciaudi ci«iaBojópnpa, s. de umbel- 
]& gestatione commentarius, Rom. 1753. 
(et repetit. Dessau.) uov docet, eum" hanc 
umbellam secum adportasse, quam jam 
Pisthetzero porrigit. Diw». 

1510. job, iob inipso versu Ald. Junt. 
Y. I, HII. Crat. Ven. t, 11, etc. extra eum 
Port. et sqq. Dix». 

1513. Kkove 9f; vv» edidit Diu». 

1514. vyvíi? Érra. i. e. quando, que- 
$0? Est genus loquendi parum obvium; 
quod occurrit etiam in alio versu Arist. 
quem citat Harpocr. v."Arra: Ilótov xe- 
Aibbp cavi Ürra $olyerau; Eustathius 
quoque ad Iliad. A. p. 149: ed. Rom. ob- 
servat, vocem &rra aliquando de tempore 
dici et leobvvapeiy TQ vóTe: ad quod pro- 
bandum, ipsum illum locum, cujus paulo 
ante ex Harpocr. mentionem fecimus, ad- 
ducit. Kusr. «yl! dp &-óAero scriptum 
ih C. Vulgo wvíx' rr, quam scripturam 
non immerito damnare videntur post ve- 
feres criticos Dawes. ad h. l. et Toup. 
ad Suidam iii. 52. Eorum conjecturis non 
deteriorem esse codicis nostri lectionem 
arbitror, Si menda est in vulgata lec- 
tione, ea Ns antiquitus codices irivasit. 
Nam istud sír' Érra prater Harpocr. et 
Etym. M. auctorem agnoscit etiam Eu- 
stath. 'ad Hom. p. 148. extr. ipacl 8t ol 
vuüAGiD) wepl ToU Érra, kal Üri 1pía 8nAot 
Tb Tid, Üre kal jiAobrar 7b Ériwa, Sre 
Saróverar kal Tpíroy b sóre, 3) 15 looBv- 
rauoU» Tory. 'Apwrodrns 80v xe- 
Xibày moi! Érra Qalverai.— Si cui in isto 
versu Érra minus placeat, legat ex h. 1, 
TWvÍ& dpa. Bauwck. wwíxawT Dawes. 


Misc. Crit. p. 302. amvíxq' Toup. in. 


Suid. iil. p. 52. «qvi! dp' Brunck. ex Ms. 


. env" &rr' Suid. ed. Ms. in qtii. à. 


Vide Append. ad Toup. pp. 467-8. Pons. 
Tyrwhitt. in Append. t. iv. p. 467. s. 
** Non est meum, inquit, error sit in 
Grecis neche, decernere. Illud saltem 
decernere possum, Toupii emendationes 
infirmo talo stare. Neque enim crasis 
ea, quam commendat, umquam permitti- 
tur, sed sov(k" elra scribendum erat ; ne- 
que elra post interrogationem eo modo 
collocatur." Tuentur, variis tamen modis, 
srvíe Éérra etiam. Hoogev, Doctr. partt. 


[V. i 508-1 504. 


Grr. i. p. 152. s. et Hermuon. ad Viger, 
de Idiot. p. 711. s. Dix». &rr* Port. s- 
vie &p' Cod. Vat. Ip. 

1516. In Plut. 1178. 0óe» Er eibi» 
àboi. BERG. 

1517. V. supra 186 et 192. Bzno. 

: 1519. In Thesmophoriorum festo, quod 
durabat quinque dies, unus dies erat jeju- 
nii dies : v. Thesm. 956 et 992. DBzsc. 
Mulieres olim medium Thesmophoriorum 
diem, i. e. tertium (festum enim illud 
quinque dies durabat), jejunio colere sole- 
bant: ad quem morem Aristophanes hic 
alludit. V. nos ad Thesm. 86. Kvsr. 
Nunc vero esuriunt non ex religione, sed 
quia non est quod edant. &vgAaL non tan- 
tum primitie victimarum ut extispicis, 
sed etiani victime, que immolantur. 
DiwNb. Affert hunc versum et initium se- 
quentis Suidas v. Gecuodópia, t. ii. p. 190. 
et quo Gcrep dy repositum pro d&cetepel.— 
Geogopoplowt Suid. et Rav. Ip. 

1521. xekpryóres. Ms. Vat. U. kexpa- 
yóres, quz lectio prestat. Nam 3 xpd- 
few, clamare, vwociferari, diis barbaris 
esurientibus tumultaoseque et cum minis 
à Jove victum flagitantibus multo melius 
utique. convenit, quam 73 pite», i.e. 
&tridere. Kvsr. Scholia: 75 kexpreyóres 
els rhy àcáiear fs Qovíijs abrü»v nempe 
isto verbo utitur, ut significet eos tam- 

uam barbaros vocem edere non intelligi- 

ilem. Hine etiam infra 1627 et 1677. 
Triballum deum barbare loquentem intro- 
dacit. Hesych. kplfew exponit xexpazjé- 
yai. Brno. Reisk. legi maluit «' (i. e. xal) 
éppryóres. Diu». 

1522. lAvofey, ex superioribus regrioni- 
bus. V. Schol. Brzao.  Grecie aitum 
transfert poéta h. 1. ad sedes deorum et 
barbaros (peregrinos, ud civitatem deorum 
quasi non pertinentes) fingit deos, qui su- 
períus (ut Illyrii ultra Grecos) habitant. 
émirpareóew Bloc, Dixp,. énorpareócw 
Cod. Voss. in textu: éwigTpare)uew in 
scholis. éwierpareóvew Qacl» Scholiastes 
p. 499, 19. Ip. 

1523. ràuvóp! (vulg. rà 'psrópi) àregry- 
Béva. Quia belli tempore cessant com- 
mercia et emporia clauduntur. Demoetb. 
Olynth. ii. eekAeicuévoy TG» éptoplow vüv 
éy 7f) Xópq 0i Tbv tóAepor.  Orietur aa- 
tem mox bellum sacrum inter aves et deos, 
nisi dii &vibus voluerint imperium red- 
dére; et jam dii intercepti sunt, postquam 
mhuniverunt aérem aves. Bznc. rà 'uráge 
àveo"ypéva Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I. It, etc. rà up! àveyynéva Brub. Port. 
Lugd. Amst. rà vóp/ Bloc. Dix». 

1524. f» eleáyowro. Esdem hic ino- 
luit scriptur& menda, que in Kan. 21. 
Legendum, f» eicdye»ra, si & sensu 
non aberravit interpres, ut. importentar. 


V. 15497-1538.] 


At si Iva adverbium est loci, tum partieulá 
à» optativo jungi debet : T eladyowr' hy 
cw. a, quo imporiari poseint. Utram- 
libet lectionem pretuleris, volgata meli- 
orem habebis, quse plene soleca est. 
BRvuNcr. eled»yorro Bloc. Dix». 

1827. Ironice tribuitur Execestidi, bar- 
baro et nom Attico homini epitheton va- 
vpqos, quod Athenis cognomen Apollinis 
est ; quia nimirum Ion, a quo Athenienses 
Ioues olim dicebantur, Apollinis foit fi: 
lius. Erat autem apud Athenienses .mo- 
ris, ut, qui liberos vellent haberi in nu- 
mero civium, eos introducerent in tem- 
plum Apollinis serpe/ov, et ad phratoras 
sive curiales, Demosth. contra Eubuli- 


dem: wouBío» Urra ue ebOÉos jyyorv eis- 


TOUs $pdropas, els 'AxóAAovos Ilarpolov 
Sryor, els 7à baa lepá : qui ae Peos 
esset introductus, illi dicebatur Apollo 
esse Tlarppos. Et in examine magistra- 
tuum creandorum, quos omnino oportet 
cives genuinos esse, quzrebatur inter alia, 
el '"AsóAAw» dari» mbrois llarpqos; de 
qua re vid. Polluc. viii. 85. et precipue, 
qus ibi notavit Kuhn. Est ergo, ut dixi, 
ironia, quum Execestidem vocat sarpqor, 
cum tamen ei nec Apollo sit warpqos, 
nec etiam sint $pdropes. De isto et supra 
764. Bano. 'Ebinxeoríóns. | Sic quidem 
libri omnes: est t&men lectio absurdissi- 
ma.  Volgata versione, quam me reti- 
nuisse piget, nihil insulsius: unde patrius 
originem ducat Execestides. Legendum 
"EtntceaTíBy in tertio casu, et vertendum, 
nonne emim barbari sunt, e quibus Patrius 
est suus Execestidi?* In inquisitione, que 
fiebat Athenis in magistratuum natales et 
vitam, antequam munus inirent, quod 
primum querebatur, hoc erat: ei'A09- 
vaio. eioi» ev dk cpryovías, kal 
Tbv Üüuov mó0ev, kal el 'AwÓAAew dorrly 
ebrois IIarpeqos xal Zebs 'Epxeios. Hac de 
re vidd. Pollucis interpretes ad viii, 85. 
et Petitus de Legg. Att. p. 331. Nemo 
pro cive Athen. habebatur, nisi cui esset 
Apollo Tlarggoes. Idcirco patres, quum 
in curialium albo filios suos inscribi cura- 
bant, postquam eos ad curiales deduxe- 
rant, Apolhnis IIarpoov s. Tutelaris sacris 
initiabant, quod ostendit Demosthenis lo- 
cus in Or. c. Eubul. p. 1315. Execestides 
vero, cui peregrina et servilis exprobra- 
tur Origo supra 764. sacra Apollinis 
Ilarpqov, Atheniensibus civibus peculia- 
ris, colere non poteret. Hunc iterum 
perstringit Comicus tamquam -apeyye- 
ypeutiépor, Eévov Üvra, id est per fraudem 
in civium albo inscriptum, facetissimeque 
fingit eum, tamquam barbarum, IIarpegor 
scu T'uielarem habere denm aliquem ex 
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barbaris illis, 86e». ó Tlerpoós doro "Ets- 
&egríóp. Sic loqui solent. Pollux in 
eitatis supra verbis: ei 'AwéAAew éorw 
ebreis HarpQos. Demosthenes in Or. p. 
Cor. p. 274. kal rür 'AxóAAe ov I1óGcy, 
0s Ilerpgós der. Tjj wóAev — Juxta vulga- 
tem lectionem Execestides non amplius 
homo fuerit, sed ipse tutelaris deus, quó 
Bihil absurdius. BRuNcx. "'Eb»wecríógs 
Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat, Bloc. Ven. r. 
II. etc. "E£egrí9y Rav. DiNp, 

1528. V. Stephanum Bys. v. TpgiaX- 
Aoí, ubi duo hi versus Comici aliter le- 
untur. Kusr. Nempe sic legantur p. 

16. ed. Berkel. Üpoua 9i Tojtow Tw 
(«à» Té» BapBápe | r( deri; Mapafovo- 
TpiBaAAol, Postremum hoc, ut vel e lect. 
cod. Voss. intelligitur, ortum est confusis 
verbis, Tpid. uarüdye. Din. 

1529. Lege éevív ; TpiBaAXol, Dzwr. 
8$ | écríy. Perperam vulgo » para- 
gógicum omittitur, cum metri labe, 
BnRuwcx. Triballh in Moesia habitarunt. 
V. Thuc. ii. 96. iv. 101. Sed habuit hoc 
voc. etiam comicam vim, ita ut sycophan- 
te eo indicarehtur, Diwp. £, vi dol; 
Ald. Junt. x. r1. 11, Crat. Ven. r, r1. etc. 
TpiBaAol Bloc. Ip. 

1530. Tb 'EIHTPIBEIHZ. Cur sic 
scripserim, €ausa in aperto est, Nihilo- 
minus pronunciari potest robwerpigens. 
Bnuwcx, Propter similitudinem vocum 
TpiBaAAol] et éxirpiBelgs. BERG. pa 
Bloc. Din». 

1531. £v 8é vw A. c. SjEovsi—. Supra 
etiam v. 1904. Bxno. $v (pro $») Junt. 11, 
Din». 2. 

1533. ré» *nte TpiBaAAG» deest Junt. 
I, UI. TpxgaAGr» Bloc. Dinp. 

1534. 13 e»révó«o8 legi jubet Pors. ad 
Eurip. Hec. 1174. quia ài) non cum con- 
junct. pres. construitur. BagíAea in per- 
sonam mutatur, unde, egregio figmento, 
Jupiter dicitur ear dare *uvoita xe» 
wxorem habendam, ducendam. — Dim». 
cwévbecU Cod, Vossianus ex emenda- 
tione, manus prime ut videtur, Ip. vepa- 
5/89. Ald. Junt. 1. 11. r1. Crat. Ven, 1. r1. 
etc. Ip. 

1536. 5:8à Ald. Junt. x. r1, 111. Crat, 
etc. DizNp. 

1538. fmrep Trajuebei—. Sic pulcre Ms. 
Vat. U. pro f»x«p kepaueóet—, ut priores 
edd. male habent. Nam T) tepapevew 
significat, opus aliquod figlinum facere ; 
quale non erat sceptrum Jovis, sed ex 
nobiliori aliqua materia factum, — Deinde 
inepte Comicus noster Tfj BasiAeíg, i. e. 
Dee imperii, tribuisset munus fabricandi 
sceptrum Jovis (opera enim illa Vulcano 
potius vel Cyclopi alicui mandanda erat), 
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cui rectius convenit cura gerendi et mo- 
derandi sceptrum Jovis, i. e. ToU rdyiebeiw 
và ckíprrpor ToU Aiós. Sic paulo post 
1594. recte de eadem dea dicitur, Óvar»- 
ra y dg abré Tajueóei. Kos. xepapebet. 
Sic scriptum in C. Membr. vero et B. ba- 
bent rajueve:, quod in Vat. etiam cod. [ut 
in Rav.] repertum Kustero przplacuit. 
Vulgatum ego retinendum esse duxi et 
sincerum puto, Sane est xweurórepor. 
Verbum hoc proximo substantivo aptum 
est, quod sufficit; si aliis minus convenire 
videtur, alia verba eis cognatiora subin- 
telligenda sunt. 'Notissima est figura, 
quam illostravit Orvill. abunde in Comm. 
ad Charit. p. 38906. Non minus recte et 
facete Basilea dicitur et fulmen et consilia 
et leges, aliaque xepageóew, quam Ce- 
phalus ille in Conc. 258. civitatem : 
4AAA xal rà TpvBAÍa kxakós xepapebeiw, 
Thy 9$ vÓw kal kcUs. Tajueóe a 
sciolo arcessitum fuit e v. 1585. locus 
est in paronomasia kepav»b» xepapebeiw. 
Bnauwcxk. "Videtur certe varietas scriptu- 
re in h. ]. admodum antiqua esse, festi- 
vius autem kxepaueóer. DiNwD. /— Tajuebet 
Vossianus, Rav. xepaueóe, Tbv w. Ald. 
Junt, 1. 11. 111. Crat. Ven. rx. 11. Bloc. etc. 
Diwp. 

1539. TÉAAa Gel. Port. Lugd. Amst. 
—déAmva£dsarra Ven. 1. 11. Amst. Diup. 

1540. ccd$pocaónv vitiose Ald. Diup. 

1541. Aodbopíay non concoquo. Rzrsx. 
xeAaxpéryy. Scholia: Tb» caula Tw 
sroAerikü». xpnpárov, quaestorem et dispen- 
eatorem publice pecunie : qui etiam judi- 
cibus trnóbolum dabat. Admiscet autem 
hrec ex Atheniensium rep. BzEnc. : 

1542. TajueÓei.— Quia alter dixerat 75y 
KeAakpérn» et rà TpióBoAa. Brno. Ele- 

tior mox est lectio Ray. eb Inv. re- 
cepta, apaAdB»s, * Éxeis, quam 
vulg. AdBns, &xarvr' Éyes.. Éravra »yàp 
Bloc. Legebatur, iwavrá *y' dp'. "Vid. 
Elmslei. ad Acharn. v. 828. p. 108. 
'DiwNp. Post ratueóe: interr. nota in edd. 
vett. etiam Port. Diu». 

1548. xap' ékelvov AdBps, Érarr' Ey. 
Ald. Junt. 1. t1. 111. Crat. Ven. 1. rr. etc. 
Adfns vdrr' Rav. Bloc. Tp. 

1515. aie) Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
Diwp. JEschylus Prometheo tribuit q.- 
AdsÓpermor Tpówor in cognomini dramate 
v, 11. et 28. Bznc. 

1546. uóvov—éPrayOpakitouey. Id est: 
tibl enim soli deorum debemus, quod. pis- 
ciculos super prunis tostos comedere nobis 
liceat. Prometheus nimirum, ut ex fa- 
bulis notum est, ignem colo surreptum in 
terram primus intulit, Ceterum revoca- 
vimus hic veterem scripturam drav6paxi- 
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louev, quam non solum agnoscunt edd, 
antiquiores, ^sed etiam Ms. Vat. U. item- 
que Suidas v. 'Axar6paxíCouer. — Gene- 
venses enim ejus loco substitnerant éxa»- 
Opakíloper, quod non tam temere facien- 
dum erat: nam nec codicum Miss. nec 
edd. fidem eos sequutos esse constat, 
Kusr. Commemorat autem, ut in come- 
dis, levius tantum aliquod ignis commo- 
dum; at /Eschylus Prom. vii. multo al- 
trus surgens, «arTéxyvov, inquit, swpbs 
céAas Ürvmroic. kAéjas &xacer. Brno. 
Leg. éxavOpaxítouev. Rxxsx. Verbum ab 
&»OpaxíBes derivant grammatici. 

k[bes, &xavOpaxiBes et éavüpaxiBes, dice- 
bantur proprie pisces super carbonibus 
tosti (V. Acharn. 670. Vesp. 1122.), de- 
inde, omnia quz carbonibus imposita as- 
santur. DiND. &waw6paxífoue» Vet. Not. 
Scal. Ita Ald. Junt. r. 11. 11r. etc. Pri- 
mus Port. éwarópaxítoue», inde Lugd. 
Ámst. Ip. é&waróp. Voss. t. et Schol. 
Dosz, 

1547. uuo 0. Kr. T. 0cobs. — Ap. Esch. 
etiam dicit idem iste Prometheus in cog- 
nomini dramate 974. &vAq yàp Aéye To*s 
Tárras 6coós. BERG. obs primo 
ut videtur, sed statim fact. ds. Voss. 
Dons. 

1548. Bera vitiose Junt. 111. Dru». 

1549. Tiuer ka0após. Id est, verus ei 
purus putus Timon. Kusr. Erat enim 
Timon non tantum hominum sed et deo- 
rum osor. Lucianus in cognomini dialogo 
facit eum sic dicere: sárras yàp &ga xal 
0cobs kal àvüpáxovs uid. — Apud Comi- 
cum Lys.811. mulierum chorus ex pro- 
pria forte hypothesi dicit Timonem tantum 
viros odio habuisse, quum mulieres amaret 
maxime. Bznc. Antea Schol. legi voluit 
6couions, b.e. óxb Oe!» qucoóneros, sed 
illum intellexisse, velut Oeouiohjs dictum 
fuerit. Contrario modo discrimen illorum 
vocabb. Suidas protulit. Dixp. Suid. Ti- 
pur. bvoua kpiov. ó MirdyOporros kaXo?- 
pevos. 7» 8à xa0após. Kust. conjicit xar- 
áparos. Pors. Fallitur Kust. Vide Ari- 
stoph. Av. 1649. et mirare Suidz stupo- 
rem. Pons. Tí, uà» Vet. et eafapás. Not. 
Scal. Nimirum in Ven. r. est, c£, xa- 
0ap&s,—V en. 11. Tuer, kaQapis, —HRaph. 
TíuG&y kafapbs,—. DiNp. 

1550. In membr. $épe uot 5 a idBewr, 
syllaba supervacua. In B. 7b inter lineas 
additum. Articulus retineri debuit et in- 
utile pronomen 'expungi. Male vulgo 
$épe pot caxidBewy. PV. infra ad 1579. 
Bnunck. Qépe uot ok. Ald. Junt. x. 11. 17. 
Crat. Ven. r. ir. etc. $épe T5 ax. Rar. 
Diwp. uoc Tb ok. Voss, Dosn. $5» Ald. 
Junt. r1, Gel. 285 Junt. 1. 111. etc. Dix. 


V. 1551-1561.) 


* 
155T. V. Meursium Panath. c. 23. lau- 
datum jam mihi ad Conc. 732. Bauwcx. 
&xoAovÜei» — karnQópy. Tamquam in 
pompa et processione, ubi pone Canistri- 
feram portabatur umbraculum et sella. V. 
Schol. 

1552. kal và» bljpov "ye SGubpooáópe. Tovbl 
AaBé». [Sic scriptus est hic versus in 
trinis codd. Bauwcx.] Presentem buic 
versui medicinam attulit Ms. Vat. U., qui 
in prioribus edd. integro pede mutilus sic 
legitur: xal) rb» blópor $ópe Tov51 AaBóv. 
Nimirum offendit forte librarios vox Sí. 
$pos bis posita, semel per se et iterum in 
compositione cum verbo $opév ; sed quos 
genus hoc loquendi non magis offendere 
debuit, quam ró BovOvreiv Bor, vavmmpyeiv 
yai», et similia, optimis etiam scriptoribus 
usitata. Kusr. Vide notam anteceden- 
tem, Etiam Eccles. 730. post kavn$ópov 
collocatur 4j $upn$ópos. Bzno. . Froben. 
lí$per $opei. Lege Siópor "ye Quppooopei : 
et sic Schol. Ald. Kal rà» Bljpor *yeiu)po- 
opti. éreibd. BeNT. kal Tbv bijpor $ó- 
pe Tob) A. Ald. Junt. x. rr. rir. Crat. 
Ven. 1, 1r, etc. Rav. et Voss. ut Vat. U. 
Diu». 

1553. erp. 1692. àvrwrp. BENT. wpbs 
8 rois Xiudwos:.  Dimeter est trochaicus 
brachycatal., ut antistrophicus a$á-vyé Éxev 
kduxAov. Quid, queso, opus erat tam se- 
dulo strophas et antistrophas distinguere, 
si nulla cura adhibenda erat, ut versus 
sibi congruerent ? Vulgo sic hicce legitur : 
zpbs 8$ Toit Xkiésxoci Au, —. In membr. et 
in B. recte acriptum Tos. BRauNcK. Ilpbs 
bt—. Hec pendent ex. superioribus, ubi 
chorus refert mirabilia quz viderit a v. 
1470-1493. ZXkidwoc:. —.À cikià, umbra, 
et vois, pes. V. Schol. Vult autem Che- 
repliontem ridere tamquam macie confec- 
tum et gk:oei07. Beuc. Etiam Plin. H. 
N. vii. 2, Harpocr. Photius p. 381. Hesych. 
docuerunt, gentem Libycam fuisse, pedi- 
bus latis, sed niti pleraque videntur dubia 
Ctesim auctoritate, qui de iis exposuerat, 
etsi jam ante Ctesiam ZkiámoBes Grzcis 
innotuisse videntur. Ad lacus (Aíuras) 
solebant animas ex orco ciere, ut ad lacum 
Averum. V. Davis. ad Cic. Tusc. i. 16. 
Wessel. ad D. S, i. p. 207. DiNp. Immo 
totum carmen stropha est, cujus antistro- 
pha v.1692. incipit. Lege sic: wpós Be 
Toc, Zkidmrociy Ai- | u»fj Tis eaT' aXovros 

ob | yoxeyerye: Xdkparns: | év0a. ka Tei 
ráripos 18e | Seópevos vvxf» Sev, 5| 
lv. exewov wpobAvre | o$&y! «xov. ka- 
ufAov a- | uyóv ri $s. Aouiobs eju &a- 
| *ép. OBvaevs owóyB crqA0€ | kdr'—. 
Hz&gMANN. Vix tamen dici potuit olkov 
éveAÓeiy, quum deinde ei vvx)) prodierit 
adilam Adermy. DiND. Toi: Ald. Junt, . 
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I. II. 111. Crat. Ven. 1. t1, etc. In. Lege 
Zwidwoci : Suid. ois in Wuxayeryet, 
Bzwr. 

1564. ÉAovros. Quia Socrates et dis- 
cipuli ejus (se) non lavabant, de quibus 
Nubb. 835. BEno. urmrhs Ald. (ubi et 
syllaba antec. Aí accentu notata) Junt. 1. 
Ir, Crat. Ven. r. ix. Wech.. Ac-pym 7ls 
Junt. 1i. Brub. Gel. Raph. Port: etc. 
Diwp. Vid. Reisig. prefat. ad Nubes p. 
xix. Ip. uariis Éer' É&Axos. obros Bloc. 

D. , 

15585. Xekpárns yàp Bloc. Diwp. 

1586. Ilelaavybpos. "Tamquam timidus 
notatur, ut docet Schol. Beno. 4A0«» Ald. 
Junt. r. 1r. irr, Crat, Ven, ir. ir. etc. 
Diu». 

1857. Frob. f: lege $ ut Suid. in IIei- 
cávbpov. BeNT. 5$. 5 ed. Kust. Suid. vv. 
6e órepos." ITewdyBpov 8. Pons. 

1558. f$ Ald. Junt. ir. Crat. Veu. 
1.1. Wech. Brub. Gel. Raph. et ante- 
cedeuti versui adjunxit. 4j (in fine prec. 
vers.) Junt. r. rir. Port, Lugd. Ainst. 
Div». 

1859. 'AvriaTpod!) kéXwv s' prof. in Ald. 
etc. Dix p. a $dyé Éxov káp. (sic Bloc.) ut 
solent, qui necyomantiam exercent. xdum- 
Aor grammatici interpretantur magnam 
victimam, Fortassis aliud vocabulum a& 
poéta positum est. — &uvóy. | F. Aapuby, 
pinguem, nitidum. Risk. , — ' 

1560. Prima syllaba voc. á&u»bpy ad 
sequ. versum refertur in Ald. Junt. r. ir. 
I1. (ubi àuvór 70) etc. sed in Brub. est 
in hoc versu. DiNp. $s reuóv Tobs Aou- 
pobs Bloc. Ip. 

1361. Lege O$9vccebs et mox àviA0*. 
BexT. Gcwep 'Obvoceós. Respicit ad 
locum illum Odyss. A. [v. 24. ss.] ubi U- 
lysses animas defunctorum evocaturus pe- 
cudes super fossa jugulat. Kusr. óás'O- 
Üvscebs wdAiv Ey. Sicad metri legem 
depravatam librorum lectionem restitui. 
Vulgo legitur, numeris prorsus corruptis, 
&cxep 'Obvocebs àmA0ev. [Inv. e suo 
cod. dedit,:ós 'Obvscebs àmíjA0e, quod 
ne antistrophico quidem (1700) respon- 
dct. Diwp.] Strophicus versus dimeter 


.est trochaicus catal., cui hic non aliter ex- 


eequari potest: yvxa | "yorye? | Xwxpd | rns 
| és 'O | $ugcebs | vaAw € | Bn. | &xfjA- 
0cv glossema est, perquam invenuste in 
textum illatum, ubi, una interjecta vocu- 
la, sequitur àvjA0e. BnuNcx.  Legen- 
dum, &ewep 'OlBvccebs &wáA- | 0, «lr 
&vijA0 etc. Sic hi versus respondebunt 
strophicis 1565-6. Passim apud hunc 
monostrophica putantur, que sunt stro- 
phica, velut illa qua continentur versibus 
1698-1703. ubi delendum metri causa 
Tas ante «AérTTOg: itidemque versus 
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1766-73. ubi legendum eadem de causa 
dv ve svráéBor Adiós. Horis. &awep 'OS. à- 
$A0ev Ald. Junt. 1. 11. x11, Crat. Ven. r1. 
11. Bloc. etc. Diwp. — — Aeuobs Teuàv, 
Bc- | ep y 'OBvecebós abr àxfA0c. Eer- 
sto. 

1569. àv$A6«v Ald. Junt. rz. rr. rrr. 
Crat. Ven. x. r1. Weclh. etc. DiNp. à»- 
$A€ ed. Kust, ut babet Scholiastes. wd". 
Sic Suid. ed. Ms. Aaiua. et mox ToU pro 
vijs. Pons. 

1668. wphs T Aa;ua. Hanc lectionem 
non solum agnoscit Schol. vetus, sed eti- 
am Suidas v. Aaiua, ubi vide qua nota- 
vimus, Kvsr. In unum confundit voces 
Amps ex v. 1560. et olua, quasi dicat 
sanguinem e gutture manantem. Dzno. 
Si intemerata est bec scriptura, jocum 
quisivit Comicus in similitudine vocum 
Amps et alia, unde Aaa finxit. In Me- 
nandri versu, quem citat Schol., ecriben- 
Qum A«pá, ut ostendit Bentleius Éimendd. 
p. 21. kal Auuà. Bakxebei AaBór Tà xpf- 
para. BnuwCE. Aaa videtur idem quod 
Acupbs jugulum notare. Si tamen vitium 
insit, putem oc$áyua victimam | substi- 
tui debere. Risz. T) Bépua Vet. non 
Aaa. Scal. Not. ToU xaífov Bloc. 
Diu». 

1568-4. Uno versu. Án legendum 
wpós Tb AaPyua. Hesych. Aalygara, mén- 
para iepà, &wdpyuara. Photius in Lex. 
KAdypara, lep& mápypara. Sic in sua se- 
rie. BENT. 

1864. Xaipepür. Ilunc a morts dicit 
ascendisse, quia erat pallidus et macer. 
In Nubb. 604. semimortuo similem eum 
dicit, et in Vesp. 141ll. *ywwawl Gayirn. 
4| vvkrepís. Supra 1296. — Vocabatur au- 
tem ita, quia erat voce tenui, lexvóowvos, 
ut ait Schol. Nub. 104. Bznc. JDebue- 
rat proprie dici 7 yvx3j abro), sed pro ea 
lepide memorat Chirephontem. — Univer- 
sum. hoc chori canücum respicere ad sin- 
*gulare quoddam eventum, nobis ignotum, 
censet Wiland. Dru». 

1566. Veniunt jam legati, quos Prome- 
'theus dicebat venturos 1581. Bzno. Al- 
loqui Neptunus duobus prioribus verss. 
videtur Herculem, sequentibus Triballum. 
Áctus quinti initium hic vulgo constitui- 
tur. Dix». . 

1566. ópgv Tobl wdpeor:v. Sic melius 
Ms. Vat. U., (etiam Rav. et Victor) quam 
prieres edd. qui habent, épé's, To80 edp- 
ecrw. Kvsr. Recte ópd s omnes alii edd. 
retinuerunt, quod ita interponitur relique 
orationi, ut admirationem excitet. V. 

"Dawes. M. Cr. p. 326. s, et Valck. ad 
Eur. Phen. 726. 5) wp«ocBeóonev, ad quam 
' legati sumus missi. Dix». 5$; Ald. Junt. 1. 
41. III, Crat. Ven. r. 11, Wech. Brub. 


NOTA IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1562-1569. 


a , 
Gel. Port. $ Raph. $ Lugd. Amst. Ir. 
ópér Voss. Dona. 

1507. Obros rí-6pás ; Increpat Tribal. 
lum, barbarum deum, indecenter geren- 
tem pallium ; ne is dedecori sit collegis 
suis. Banc. émwaplerep! obr. us. i. e. 
adeo sinistre e& indecenter vestem.  induis. 
Sic autem vestem induere dicitur, qui eam 
invertit, ut pars interior fiat exterior, 
quod est crasse negligentis vel rosticita. 
tis signum. Hinc sumta hora The- 
ognetus ap. Áthen. iii. 23. p. 104. dixit: 
"Exaplorep" Éuates, à wórnpe, | 
"AvréoTpoQév aov Tbv Bior rà BuBAia.  S- 
nisire, o infelix, didicisti literas: Nam 
tiam iwam incerterunt libri. — 1d est, 
philosophiam ita didicisti, ut et opinio- 
nea et inores reliquis hominibus contrarios 
ab ea acceperis. Kusr. — Artemidor. Oni- 
roct. iii. 24. éxapíorepa mep.BeBA3a0m f$ 
Üres vworé "yeAolos kal uJ) eogpless, waci 
Tornpby (insomnium) ; quem locum cita- 
vit Casaubonus in Athen. ad locum Pla- 
tonis, quem Nota seq. adducam. Bxnc. 
Vulgo éxapicrep obros àuséxy. — Evecte 
in tribus codd. éw' àpwrép' divisim: in 
membr. et in C. àyréxei. BRuNCK..— Atti- 
cos non dixisse éwapierepos sed ouais 
auctores eunt Phrynich. p. 110. Pollux ii. 
60. Tho. M. p. 796. Diwp. Spas Ald. 
Junt. 1. rr. 111. duwéyy Ald. Junt. 1. 11. 
III, Crat. Ven. 1. Wech. Brub. etc. áusé- 
x» Ven. rr. Raph. I». 

1568. és éxibétia. V. nos ad Suid. 
v. 'AvaAaufBdreiw. Kuosr. Jul. Pollux ii. 
169. rb 0t éxiBétia 0o? xapà nàr IIAd- 
TOVL, Tb DeliOs* üávaBdAA«a0at 8€ obi éxi- 
crapéyov éxibétia: vrapà 8$ Avoig Tb éx B«Li- 
às xeipós* eleiórrov pbs Tij Neiuéq. Éarouer 
émibétia: wapà 96 EbnÓAIDi srpowóg ess ax$- 


:pa* Gray 6€ víveci Ty éxibétia. | Locum 


Platonis, qui huc facit, citat etiam Athen. 
i. p. 21. et Suidas in 'AvaAauBdrew, ut 
aliis indicatum. Bznco. éxl Betià divisim 
scriptum in B. C. BnuNck. Cf. Ducker. 
ad Thuc. p. 20. neraBdAA«w éxl Setià est, 
in dextram partem convertere. DxN». émi- 
Üetià uno vocabulo Brub. Gel. Port. Lugd. 
Bloc. Ip. ós 9' éw' Voss. Dosn. às Beli 
Valckener. ad Eurip. Hippolyt. 1360. 

ORS, 

1560. Amowobías. Quicquid dixerit 
Ixion in dictionibus Atticis, quem citat 
Demetrius apud Schol. ad hanc vocem, 
puto h.l. sic dici seevum, qui sinistra 
manu magis utitur, fr Tj Aeg T 
quod sinistra succutit et ferit; et sic in- 
telligi debere evincunt ea, qu: pr:zce- 
dunt, ob uerafaAeis Goudrio» és i 9e- 
&d. Alludit nibilominus ad virum ejus 
nominis, jllo tempore satis notum. Dux 
enim fuit classis, et Limeram et Prasias 


V. 1570:1583.] 


vastavit a. xviii. belli Peloponnes., ut 
Thucydides in fine 1. vi. (105. add. id. 
vii. 86.]. Et sic omnia concordant, et 
fármant epocham anni xvii. PALMER. 


Vide etiam Valesium ad Harpocr. v. 'Ezí- 
ckoxos, qui pro Acigwobías el hic legit 
À «(forte dicere voluit Aaurwo- 


Óidtus, in persona secunda singul.). Cs- 
terum locus hic obscurus est, quoniam al- 
lusit proculdubio Aristophanes ad quee- 
dam illo tempore gesta, qus nobis hodie 
ignota sunt. Kusr. Admodum apposite 
Comicus Triballum dicit esse Lespodiam, 
partim propter amictum indecorum, par- 
tim propter etymologiam nominis Aauvo- 
las, quia in eo videtur latere vox A«ibs, 
ie. àpwepós. Dixerat autem ad eum 
ix! üplerep' obras üuséxei. BERG. Aauc- 
volas «I T)» $ócip. Siclibri nostri om- 
nes. Suidas legisse videtur, Accrodidter 
Tbv 4. En ejus notam e scholiis in Co- 
micum excerptam : Ac«ucmoliGo00: 13)» QU- 
ev, üvrl ToÜ krfpyy Éxew cafpár. — Aaw- 
ollas yàp xa) Aauacéas ós xaxókvmpuoi 
SuBdAAorro. Toroy Bà Tür Aaurrobiar xal 
erparryfjcal mna Govivbi8ys d» jj v. $3» 
9b xal QuAdBuxos. ele Bi xa) srepl ràs xvf- 
pas alrías wwas, 900. al karà oxeAGr édó- 
pe Tb indriov. 3$) ie "Itiwr év vais Aéteow, 
6 àxparis sepl à ddppobisia, Gore xal 
Rrb» cwobei». V. Vales. in Harpocr. p. 
$0. extr. ubi e Suida legendum hic censet 
Murxolidie, cujus mutationis non appa- 
ret necessitas. In hujusmodi waxókrmuor 
entat Epigramma non illepidum incerti 
auctoris in Analectis nostris xxxvi. aliud- 


tone in Apollodori Comici fragm. ap. 
Stob, Floril. Grot. p.179. Am» fAqw» 
Wu» re naAakbs üvarpére | éxel xarà 
Hépos vàs róAeis, G Ae Our, | éxo Aa- 
*oh4» jew! elcly ávarerpaupévas, | oxó- 
Té veg» Ub xardAoyov bóles u' dpeiv. 
BnuNcx. Amewobiáoa: Suid, Ms. v. A«uc- 
volias Bloc. Dim p. 

1570. $ 8nuokparía. Ludit, quasi etians. 
apud deos esset democratia, ut Athenis. 
Perstringit autem populum Atheniensem, 
qui sepe legatos nominet, tam arduo mu- 
neni impares, qualem notat in Vesp. 1263. 
Amyniam, quem pro eo, quod deberet ad 
magistrum aut ad principem accedere, 
quo missus fuerat, dicit cum se;vis cori- 
versatum esse. Brno. mwpofiBQs, prore- 
les, adduces; forma futuri contr. qua 
Átüci utebantur. V. Moris p. 194. 
Diup. 

1571. ei rovro»! xexeworovíkac" Elmsl. 
"d Ácharn, v. 108. p. 53. Dix». Post oí 


6c! lineola, index sermonis non absoluti, 
II 


Arist. Not. 
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cernitur in Ald. Transversa lineola etiam 
in Junt. t. Interpunctio deest in Junt. 1. 

D. 
1672. &teis àrp. Ms. Vat. U. babet Ey" 
&rpéuas. Kusr. Haud dubie e glosse- 
mate. Fortassis consulto ita barbarum 
deum dicere jussit Comicus. »dp c" éyà 
Bloc. Diwp. Post ofuof'e in multis edd. 
vett, deest interpunctio. Ip. 

1578. &paka. Sic 'ob metrum legen- 
dum. Vulgo éópaxa. BRuNcx. Emen- 
daverat ita jam Dawes. M. Crit. p. 202. 
Quamquam alii putarunt duas primas syl- 


labas in éóp. coalescere. V. Barn. ad 
Eurip. Or. 596. *oAb ad BapBapéeraror 
pertinet. Diwp. éépaxa Ald. Junt. r. 


Irt. Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. éópaxa 
Junt. ri. Ip. 

1575. Tbv Éy0p. lyxew B. Hic propter- 
ea tam minacem et ferocem facit Hercu- 
lem, ut is mox magis ridiculus videatur, 
quum propter cenulam fit capawpeoev- 
Ts. Bzno. Respondent hec prorsus 
ingenio Herculis, éuob «y! scil. Aéyorros. 
Disp. Tiv ante &y0p. excidit Lugd. Amst. 

D. 

1576. 0s rís wov' Ald. Junt. rz, rix. 
Crat. Ven. 1. rz. Wech.—ós rís sore Brub. 
0cobs excidit in Wech. fcri robs Bloc. 
Diu». 

1577. &yá&" Ald. Junt. r. r1. Recte in 
111, etc. j)phueota Brub. Gel. Port. Diu». 
Formulam sep! 3iaAAay&r» (sine articulo), 
de pace ineunda illustravit Pors. Add. ad 
Eurip. Hec. p. 102. ed. Lips. burAaoes 
pAAAo» est omnino, multo magis. &yxew 
pot ÜDokó recte scribendum (pro Soxel) 
conjecit Schefer, ad Dion. Hal. de comp. 
verb. & 33. p. 55. ut supra 671. Plut. 
1186. et alibi po: Sox est, mihi placet. 
Quee est Attica dicendi forma. Dri». 

1578. Soxeiwv Junt. 11. Diwp. Box Voss. 
Dozn. . 

1679. Hic jam incipit salivam movere 
Herculi guloso, dum conam instruit. 
Bzno. Tvp. Tis Bóro. | Subauditur pow ut 
supri 1550. In membr. [et Rav.] scrip- 
tum, 7)» rvpókrnor(v uo. Bóro. — Glosse- 
ma gor in textum irrepsit et genuinam 
vocem r:s exclusi(, BnuNck. V. Acbarn. 
1012. ubi etiam cona apparatur. Brno. 
Pisthetzrus illa dicit intus in domo, aper- 
tis foribus, ad servos quosdam. WiraNb. 
vís Bóro Ald. Junt. r. 11r. Tis 0óvo Junt. 
rr. Crat. Ven. r. 11. Wech. etc. Diwp. 
poi Tis 9 Voss. Dosnn. . 

1582. Male Schol. éxikvà pro imper. 
habuit (éxíBaAAe). Dip. éwiuvà V. ex 
em. ej. m. Gl. eóvrpiBe. ériBaAAe.. Donn. 

1583. ry [ut Kust.] Leg. TG» quorum- 
nam? Rzisx. Tà D$ xpéa ToU TabT' écriv ; 
Sic est in membr. [et Rar.]. Sic jam 
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in B. ex emendatione, euperscriptis notis 
numerariis, quz vocum ordinem indicant. 
Vulgo, rà «péa 5$ roUV—. Perperamiin 
Kust. edit. 5é rg. Bnuxcx. Sequentia 
prorsus ex ingenio Atheniensium dicta 
sunt. émasuarápuevoi bnuorucois ópyéois, que 
seditionem contra aves populares moverunt, 
ut éwavécrgca» TQ 9 Thuc. i. 28. 
DiNp. TÀ kpéa 6$ ToU v. Ald. Junt. 1. i1. 
1i. Gel. Port. etc. lta et Crat. Ven. 1. 
11. Wecli. Brub. Raph. cum commate post 
ToU. lp. Voss. Tà Óà x. DoBn. 

1586. Nunc demum se videre Hercu- 
Jem simulat Pistheterus. WiLAND. For- 
mulam à xaip' 'Hp. atque hanc vocabulo- 
rum collocationem illustravit Pors. ad 
Eur. Or. 470. Rav. Cod. hic quoque 
glossemate interpolatus est.  Interruu- 
pitur lierculis sermo et 1690. pergit. 
Diwp. 'HpáxAns Brub. Ip. 

1587. éy0d5' omittit Rav. DiNb. 7jueis 
pro év0d5' Voss. Dona. 

1588. Rav. wepl ToU woAfcpov kal Tíjs 
DuAAoyns. Cod. Vat. et Voss. 7epl ToU 
ToAéu0v kal x. Dip. 

1589. Pessime in impressis hic versus 
Pisthetero tribuitur et sequens Herculi. 
Posteriorem Pisthetero, priorem famulo 
vindicavimus e trium codd. auctoritate. 
Huic prafixa pversoua in membr. 9obAos. 
In B. C. olkérgs IIew60eraipov. BnuNcx. 
In Nubb. 56. £Aaiov zv obk. Éveo éy «jj 
Avxrp. V. supra ad 617. BenG. TQ A. 
Suid. in Afwv0ov ut videtur, ubi primo 
scripserat C. C. C. Avxvo e Nub. 56. sed 
mutavit. Pons. Pisthetero hec tribuun- 
tur in Ald. Junt. 1, 11. i11, etc. et seq. 
versus Herculi. DiNp. 

1891. Istà Herculi recte continuant 
tres codd., qu& perperam in impressis 
Neptuno tribuuntur. BRuNcx. Legebatur 
kal us 7d *y' ópyi0.a Avrapá "y elyas. mpé- 
wei  Posterius »y« omittunt Rav. et Voss. 
Recte Bentl. et Elisl. ad Acharn. v.93. 
p.48. Diwp.  Posidonis nomen praef, in 
Ald. Junt. 1. tr. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Ip. Lege ópvi0eia Avxdp! elvai. Ben. 

1592. afleg. pro &v. Reisk. Àt me- 
trum repugnat, et sepe &y in eadem pe- 
riodo bis ponitur. V. Wessel. ad Diod. 
S, i. p. 567. Diwp. 

1593. Etsi réAuara proprie loca palus- 
fria et cenosa dicuntur, b. l. tamen sunt 
cisternz, quibus pluvialis aqua asservatur. 
V. Schol. De áAxvoríci J]uépaus (qui pro- 
prie sunt dies brumales, quibus halcyoneg 
fetificabant, hinc dies navigantibus fausti, 
inde quivis dies sereni, leti, tranquilli) 
vid. ad 299. et Albert. ad Hesych. h. v. 
&yec0o in hac aliisque formulis est, cele- 
brare, uti iis. ToUrw» wép« — abrokpdropes 
est, cum plena de his transigenudi, hec 
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vobis concedendi, potestate ^ venimu:. 
Diu». elxe 1' Ven. 1. 11. exer" Raph. Ip. 
Suid. in TéAuara. Pons. 

1595. Suid. abrokpáropa. Pons. epi 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, etc. (weprrávray 
Gel. Port.). DiNp. 

1596. When Pistheterus has restored 
the ancient power of the birds, and re- 
duced Jupiter to the utmost distress, Her- 
cules is sent, with otber gods, to treat for 
peace.  Pistheterus answers Hercules 
thus: àAA' ofre wpórepov sórrot 1jeis fjp- 
tauery | voAéuov mpbs ópas, vUy cT 406- 
pev, ei Sokei, | édv v1 Bieuop ÉAXo vb d 
Are Opa, | avoybàs sroveic001.— In which 
passage a nost material injury has been 
done to the sense by the change of one 
letter only and an accent; for, without 
any doubt, Aristophanes wrote, pir T 
éüéAoper, ei bokei, | £áv T« Dlkouor àAAà 
yUv égéA nre bpQv, | oworbàs vo:eia0ai. 2à 
VUy is now dl last, even now, since not be- 
fore. So in Dewosthenes, Olynth. ii. 
Érri 9 oboéror', oluai, uéya xal veayuy 
$pórnua AaBeiv pukpà kal aUAa spárrar- 
Tas. éày oüy àAAÀ viv *y' €r. àxaXAa- 
yévres robrov TOv (0ív é0eXfrnre oarpa- 
TeUea0aÍ Te ka) wpárrer ties Üpdv avrév 
lows àv, lcws, à üvbpes 'Amraio, 
TéAeióv 7i kal uéya krífcw0e  &vyatór. 
Pistheterus then proceeds to propose the 
terms of peace: rà 56 8(ka!' éerlr ro. | 
TÓ ocicprTpoy Tuy Todi Ópyuwuiy TüDur | 
TÓv Al' àxoboUvar kal SraAAeTTÓ.e0a. | 
éml ToigDe robs wpíaBeis éx^ Rpurrov kaAo. 
The voraciousness of Hercules was pro- 
verbial, and for that reason he was often 
brought on the stage, as he is here, to 
raise a laugh. (See Brunck's note on 
Vespe, 60.) Pistheterus, taking advan- 
tage of this part of bis character, makes 
the ludicrous offer of giving the ambassa- 
dors a dinner, provided they come into his 
terms. Hercules no sooner hears of a 
dinner than he forgets his father's interest, 
and closes with the proposals; éuol pu 
&wmóxpn TaUra, kol wnoifoua. To give 
the passage its full spirit, it must be read 
in the following manner: cà 8e Bxa 
égriv Tabl: | rà. aiiymrpov 3juty row üpr.- 
civ *áuy | rbv. AU. &xoboUyau. kh. Du- 
AarTéeÜa | él ToicÓe, robs mpéoBeis ér 
Épiorov kaAG. JouN S&AGER. 

1598. Libri omnes edv ri 6cauoy. Scho- 
liastes p. 503, 86. ei ÜAws ka) vüy ésreyve- 
c'eo0e 70 Glkauoy, ut dày v Blcauov legisse 
videri possit, quod prefert Elmsl. ad À- 
cbarn. v. 127. p. 61. et ad Medeam p. 
219. — àAA& rur Elmsl. ibidem. DiNp. 

1599. 8ixav 7' égrly Junt. ix. Dixv. 

1660. Jprus. Ald. Junt. 1. 11. i11. Crat. 
etc. Diu». 


V. 1601-1620.] 


1601. Distinctionem — et — scripturam 
codd. retinui, que bon: mihi videntar. 
Valckenario ad Sel. Theocr. Idyll. fi. 51.] 
p.16. legi placet : xal &aAXaTTÓUue0a | 
érl roig0e obs mpécBeis 7 àr Épwroy 
KaA9. BRuNCK. Él Toig0e — kaAQ. — Au- 
din, Hercules? ad prandium vocaris ? 
Que nunc animo sententia surgit? Nunc 
animis opus; Alcida, nunc pectore firmo. 
Fac tibi succurrant paulo quz dixerit ante, 
v.1566. Brno. ém) To(cóe est, his conditio- 
nibusacceptis, ut Eur. Phoen.1944. s. Urwp. 
Cod. Rav. ràv AÍ" &rarretv, | Quod origi- 
nem suam debere videtur versui 557. Tv 
&pxly Ty AL" &ravrety. — khv Seager. 
Idem interpunctionem emendavit. Dix». 
Tóv AU dwroBoUva: Ald. Junt. r. 11. 111. etc. 
edd. Post 8iaAA. in Ald. Junt. s. tr. rr. 
Brub. Gel. Port. Lugd. Amst. punctum, 
post év] roiróe comma, post 81aAA. et post 
éri Toicbe comma in Crat. Ven. r. rr. 
Wech. Raph. -rope&a Bloc. Voss. Ip. 

1603. épol uiv &róxpn—. Vincit amor 
pane ceneque immensa cupido : Atqui 
vultus erat magna et preclara minantis, 
supra 1568. et 1629. Brno. &xóxpn i. q: 
dapxei Hesych. yymoitoua: nempe 8aAAdr- 
Teo0ai éxl oiobe. Dip. 

,1604. "yderpis. i. q. *yamrpóSovAos, sro- 
Avpayos. De Herculis voracitate et bi- 
bacitate multa sunt veteribus dicta, inpri- 
mis Comicis. DrNp. c) Ven.ir. Wech. 
Post kaxó5. interpunctio deest Ald. Junt. 
L.I.ID. Crat. etc. habent Lugd. Amst. 
I». derpios Rav. fjA(6ws Bloc. Ip. 

1605. àxocrepeis. Sic tres mei codd. 
[haud dubie etiam Rav.]. BauNcx. r$s 
BariMelas Rav. rvpavví5ns male Junt. rx. 
Dix», &rovrepeiy ex Ms, Leid. Valck. ad 
Theocrit. Adoniaz. 90. p. 384. Pons. 
&rocTepeis servat V. etsi prima facie vide- 
tur esse -eiv, Dopn. 

1606. Post &As60es punctum in Ald. 
Junt. I. II. IIf. Port,, comma in Crat. 
Ven. i. 1. Wech. Brub. Gel., nulla in- 
terp. in. Raph., colon in Lugd. Amst. 
Dixp. 

1607. áp£eoi Ald. Jant. x. 1r. 111. et 
cett. edd. Dixp. 

1608. vebéAeciw Junt. 11. kekpuupévot 
Gel. Port, Lugd, Amst. sed. in not. Scal. 
** éykekpupévoi, ut et alii." . Ita certe 
AM. Junt. r. x1. 111. etc. DiNp. éykekp. 
Vat. Voss. Donn. 

1609. 3uás Junt. rz. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. DiNp. 

1610. jpyis. — Perperam in DB. preis. 
Bnvxcx. Quvóm. Hac forma verborum in 
V9 (pro uui) numquam "Tragicos, raris- 
sime Comicos, uti, hoc ipso loco laudato, 
notat Pors. ad Eur. Med. 744. Comice 
ronjunguntur corvus et Jupiter. Diwp. 
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Üpyeis Lugd. Amst. tvuudyovs Bioc. Ip. 

1611. óuyón Ald. Junt. 1. rr. rtr. Crat. 
etc. óuyón Brub. Port. Lugd. Amst. Ab- 
sunt verba «al Tb» Aía Bloc. DiNp. 

1612. robiopkobyros Ald. Junt, r. rr. 
Ir, Crat. Ven. r. 11. Wech.etce. DiNpD.. 

1613. wpormrdguevos. Lege «poomró- 
pevos. BRuNocx, ékióije: —. V. Ach. 92. 
Benc, Ita et hic 0évov est feriendo. Ri- 
diculum est, statim post, Neptunum per 
se ipsum jurare. DrNp. 

1614. TraUTd *ye kaAÀs Aéyeis edd. ante 
Pórtum, qui raUrá «ye ob kaAGs Aéyes 
dedit, quod retinuerunt Kust. et Brunck, 
Cod. Rav., Vat., Voss., raUrd *yé To! ka- 
Ads Aéyes. ravrayl kaAGs Aéyeis. Bent., 
Pors. et Elmsl. in the Quarterly Review, 
part xiv. p. 449. Dru». Ilogeibàrv, abra 
"yé ro. Bloc. Ip. by ante IIoc. deest Ven. 
I. 1. Raph. gb deest Ald. Junt. x. rx. rrr. 
etc, addunt Port. Lugd. Amst. In. Ald. 
omittit cj. lege ravrayí: vid. 171. 446. 
Benr. 

1615. duol Sore. Inepte hec verba 
in impressis Neptuno continuantur: Her- 
culi tributa sunt in membr. et in B: 
Bnvuwck. vafawarpeü. Est vox üomuos 
et barbari soni (utpote que deo barbaro 
tribuitur), pro qua Suidas in serie sua le- 
git BaBaxarpeb. Kusr. Ridiculi causa 
deum barbare loquentem inducit. In B. 
huic voci alia superscripta, quam habet 
etiam Suidas BaBaxarpeU. BRuNcx. Her- 
culis nomen non pref. in Ald. Junt. r. 1r. 
IIT, Crat. etc. DiNp. Suid. Bafakarpev. 
Bzwr. n 

1616. Fo. evawei: [mox legit Bentl.) 
TIEI. érepov [sed in margine] lege HP. ut 


infra. BgNrT.  Pisthetzri nomen abest Ald. - 


adest in Junt. 1. r1. 131. Crat. Ven. r. 
Ir. etc. xobro$ Ald. Junt. r. rrr. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph.in cett. x" 
obros. D1N». 

1617. Kxovcor citat Dawes. Misc. Crit. 
p. 299. Poss. 

1618. iepeióv Tq 0cQv. Sic B. Perpe- 
ram vulgo, Ííepeiov v 0e$. Bmuwcx. 
Bene hoc etiam ab Inv. est receptum. 
el xea0a4 iepetov est vovere victimam, pro- 
mittere, ut Plat. Phad. :. Dru. íepetov 
TQ 0cà Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. r. 
11. etc. rà 0e9 Bloc. Ip. 

1620. Lege &mobi5d puowría. Suid. ji- 
eyríceus iu Meverol. BENT. juowreia: Suid. 
Ms. uev. Pons. peverol 0col. — Leg. uéver' 
(id est uévere) oí 0coi, exspectate adhuc 
parumper. Kkisk. ueverbs est ó Bvvduevos 
péveiw, qui exspectare potest. Dt1ND. juon- 
Tlay. Subauditur 5ií. V.not. ad Plut. 
989.  Deprávata lectio in membr. xal 43r 
&to0,009 ctría. Forte erat in antiquiore 
lbro juewríg. Bnuwck. Est puomría s. 
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puryrela proprie insatiabilis libido, eed 
b. l. jiowría» (ut espe accusativi nomi- 
num) adverbii habet vir, estque, abunde, 
cumulatim. Dix». jd) *wobib Ald. Junt. 
I, III. Crat. ete. uj sobibà Junt. 11. Raph. 
M3) &xobiba Bloc. Post uuwríay non in- 
terpung. in Ald. Junt. 1. 11. nec in Junt. 
111. (ubi juovrÍap) Crat. Ven. x. 11. Wech. 
Brub. Gel. Raph. etc. In. 
. 1622. àpyuplüioy.  Antepenulüma hz- 
jus voc. producitur, quod omnino in his 
deminutivie fieri contendit Dorv. ad Char. 
p- 616. 5/ ápiüuv Bloc, DiNp. àpyopiov 
Cod. Voss. rime . 
1628. wdüwrai: Aobuevos. Si sedeat et 
. lavet in balneo, milvus rapiet ei vestem, 
qua non tantum una sed due oves pote- 
runt emi, BxRo. Aovóuevos Bloc. Drwp. 
BevAópeves (sed «p. Aoópevos supr.) V. 


OBR. 

1624. karawróusvos. In duobus codd. 
karaxTduevos. Pejus in membr. àvamrd- 
uevos. BnuNck. Legebatur olim karawrd- 
peros, quod etsi Tho. M. p. 606. et Mer. 
p. 206. preferunt rq keramrás, et Atti- 
cum esee dicunt, tamen jam Pors. ad Eu- 
rip. i. p. 887. ed. Lips. monuit, Atticos in 
presenti adhibere «érogou, *éraua, in 
aoristo émróumy, émráunv, quoram prius 
ita preeferendum judicat, ut contra libro- 
rum quidem consensum nihi] mutetur ; 
verum Brunckius illam formam ubique 
preetulit. srpoBdroi Bvoiy (Attice esse de- 
buerat Sveiy, v. Duck. ad Thucyd. p.242.) 
Tij) SuDt numi aut vestes, quarum pre- 
tium idem sit ac duarum ovium. àvajépew 
est in superiorem locum ferre. DiNp. xà»- 
eprácas Rav. xüprácas Bloc. xarowrá- 
pevos Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, Rav. etc. 
«axamráuevos Brub. Ip. 

1627. Lege Éyerye et dóle 4. Bzur. 
kal Tbv Tpí(BaAAor vüy Épov. Sic perbene 
membr. et B.[etiam Rav.] Vulgo cor- 
ruptis numeris, Tb» TpíBaAAÓó» *ye vr 
Kpov. BnauNck. Toórois éyó. TIO. by Tp- 
BaAAóv *ye vip pov. Lege, transpositQ 
ye, TobTois Éyerye. Tbv 'PpuBaA Xy vüv Épov. 
Pons. Iloc. Tb» TpiBaAÓóP *ye vüv Épov 

Bloc. Omissa part. kal Ald. Junt. x. r1. 
' Hi. Crat. etc. 7bv Tp. *ye vUy É. DiNp. xal 
Tor T. vy V. Dosn. 

1628. ó TpíBaAAos. Nominativus pro 
vocat., ut Plut. 1099. ó Kaplwr, ad quem 
. locum vide, quse notantur. BRuncx. ol- 
pétew (pro quo proprie &roBoUra: esse 
debuerat) risus captandi causa poéta ad- 
hibuit. Dix». cavvdka. Ms. Vat. U. 89av- 
Páka. Sed nihil refert, utro modo scriba- 
tur. Est enim vox significationis expers, 
et ad barbaram sonum de indusuia for- 
mata, uti paulo ante Tb rofawarpeb. 
Kusr.. Etlüc barbare loquitur Triballus, 
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Bgno. ó TpiBaAbs Bloc. Div». 

1680. Lege ef To:: vid. Lys. 167. 
Bzur. ef 70i: Boxe? 0g» ravra. Sic opt- 
me membr. (et Rav.], ut emendaverat 
Dawes. In B. efwep 8oxci.. In C. ut vulgo 
pessime, ef Tui Bonet 0$Qr. — Exstat hic 
versus etiam in Lys. 107. ef rot Doe? oan 
TreVra, X' Sui» twDokei. BRoxscCk.. Rectius 
sd sensum legetur, el uév ri Boket e$épr. 
Preit ad hanc emendationem Ms. Vat. U., 
qui habet ef r. Soket o9», omissa parti- 
cula ui» vel simili, qu» ad fulciendum 
versum necessaria est. Kvsr. Leg. eb 
(i. e. elra) el 8oxei. Rzisk, — His conjec- 
turis haud dubie id, quod nunc legitur, 
preferendum est. Fuit autem heec Attici 
fori formula. Diwp. €f row Boxe? Voss. 
Rav. Male Dawes. o$d» Tabra, küpoi. 
Vid. Reisig. i. p. 188. Ip. eY vw 9. 
e$óly T. x. EvrDoxei. Bloc. Ip. ef ai boxe: 
c$&iv, (ciwiy, Ven. 1. 1. Raph. eoe» 
Port. Lugd. Amst), rajra x. e. Ald. 
Junt, x. x1. rrt, Crat. Ven. 1. 11. etc. lp. 
efro. Dawes, Misc. Crit. p. $08. qui ad- 
vocat Áv. 665. 1688. Lysistr. 167. Eurip. 
Hippol. 507. Elect. 77. Pons. . 

1681. obros. Ita omnes: mallem ofre. 
Bznc. Trabra ToU c«fjrrpov.  Leg.-Ta/ra 
Tüoxfíerpos. RErsxk. Nec hec conjc- 
tura idonea est. Sunt: hsec quae de 
sceptro (imperio) proposita eunt, Drxr. 

v vitiose Áld, Junt. 11. Ip. 

1632. uvfcOw (sine apostr.) Gel. Raph. 
Port. Dix». 

1638. Pro *Hpay est pay in Junt. in. 
Din». 

1686. oíkabe Brub. Diwp. abris Cod. 
Voss. Donn. 

1087. Méyeipe —. Hiec etiam dicuntur 
&d irritandam Herculis gulositateum, qui 
nunc secum sic cogitabit, ut ille in A- 
charn. 1043. qui quum etiam ejusmodi 
edictiones culinarias audiret, &sro«Tereis, 
inquit, Auu4 u$ kal Tobs *yebrovas iwiaon Tc 
kal $oewj ToimUTa Aáokw». Ceterum xa- 
TáXuvGua "yAvkb est etiam supra 635. 
u^ àvüpdnre». V. Schol. Sic Ran 

16038. ». V. . Sic . 
1513. ad Bacchum : Tí 8éüpaxas, & juapé- 
rar àyOpdorov ; Bano. (épy Bloc. Dix». 


1689. óueis Ald. Junt. x. xxi. Cut. 
Ven. i. it, Wech. Brub. Raph. Recte 


Junt. 11, Gel. Port. etc. DiNp. 

1640. 9r. (cum comm. post hoc, axt 
sine interp.) edd. vett., cum puncto Gel. 
Primus Port. 8 7; 5. Bloc. «f 8é. Rar. 
9. Diup. 7(8$ V. hic et 1669. Dons. 

1641. d 'tóp. Scribitur et db "áp" pro 
6 olfvpé (miser). Pro sáAa: olim conjea 
vdAuy legendum, iterum.  Deceptus erat 
jam antea, quum sceptrum illi concederet, 
nunc iterum decipitur. Sed recte etim 


V. 1644-1659.] 


Tiu dici potuit, de tempore non diu 
preterlapso. Tvpav»ls non differt a Bac:- 
MÍg, V. Ammon. v. Tópavyvos ibique 
Valck. D1N». ví à 'tóp' Ald. Junt. x. Crat. 
Ven. 1, t1. Wech. Brub. etc. 71 à "tüp 
Junt. 11, rí & Cóp' Junt. 111. Bloc. Ip. 

1644. coU — "yiyverai, Tu, utpote fi- 

— lius Jovis, hzeres eris omnium illius bono« 
rum ; si ergo hos sines ei regnum adimere, 
te ipsum defraudabis. Bzno. Lepidus 
autem est locus, qui non solum humana, 
sed etiam Attica jura omnia ad Olympum 
transfert. xpfjuara sunt omnino omnes 
opes, facultates, divitis. "V. Fischer. Pro- 
lus. Palephh. p.23. Diwp. *évas (pro 
zérgs) Ven. 1. *ylvera« Ald. Junt. r. 11. 
III. etc, Ip. 

1645. ós &v Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Diu». 

1646. ofuo. TdAas* olov —. Sic membr. 
et C. Vulgo daas ^ v. not. supra 1494. 
Bauwcx. mepiodites0ni, circumvenire. 
Nempe Neptunum eum decipere ait. 
Quare Herculem ad se accedere jubet, ut 
benevole eum admoneat. DriNp. TdAas y 
olov Ald, Junt. 1. 1x. 111. Crat. Ven. 1. r1. 
etc. rdAas u' olórv ce vep. Raph. In. O- 
mittunt particulam Rav., Voss. In. 

1647. To: (pro vol) Lugd. Dix». 

1648. ó 0ctos. — Neptunus iste, patruus 
fuus: sunt enim fratres Jupiter et Neptu- 
nus, Saturno nati. Bxznc. Q&wBdAA era, éta- 
rf V. not. ad Thesm. 1214. B&uncx. 
Suid, QiaBdAA erax. BiaBaAoUjuas Archippus 
m Suid. Ms. qui addit, kal 'Apicroodrns. 
2 mor, xal GiaBdAA «v ante émixeipoirri. 

ORS. 

1649. Ald. àxap5 ut alibi [ Vesp. 699.]. 
Bzwr. obj üàxapij néreovi coi, ne minima 
quidem pars patermorum bonorum ad te 
pertinet. V. Pierson.-ad Mor. p. 43. s. 
Dix». àxapez Junt. 11. Gel. Port. Lugd. 
Ámst., sed dxapfj in Not. Scal. affertur, ut 
est in Ald. Junt. 1. rir. etc. In. àxap5j U. 
V. Gl. V. tukpóv. üAtyoy. Dopn. ^ 

1650. xarà Tobs »óépovs. Mox recitabit 
legem Solonis. Fingit autem deos uti le- 
gibus Atheniensium. Brno. Athenis enim 
vótoi (h. e. filii naturales, i. e. ex muliere 
peregrina aut pellice nati,) non poterant 
hereditatem consequi, vel una superstite 
legitima filia. V. Petit. Leg. Att. p. 688. 
Alcmene, Herculis mater, peregrina erat 
et Jovis pellex. vó8os xob *»fjis pleo- 

nastice dicitur, ut éxdv obi lov, et si- 
milia, V. Barnes. ad Eurip. Or. 611. 
DiNp. 

1652. tévms *yvymkós. Ex Alcmema, 
que non fuit civis Attica, nec Jovis legi- 
tima conjuz, verum Amphitruonis. Jo- 
vem autem supponit esse Atheniensem. 
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Bxno. Wiland. non recte eo refert, quod 
Alcmene, utpote mortalis femina, non 
fuerit Olympi civis. At poéta omnia 
ad civitatis Attice institutionem refert. 
Diu». 

1658. Quomodo enim, inquit, posset 
haberi Minerva ézíkAmpos, i. e. omnium 
bonorum heres, si tu non esses nothus ? 
Nothi enim excluduntur hereditate, si ad- 
sint ex legitimo toréfilii aut filie. — Deci- 
pit autem Herculem, quum supponit Mi- 
nervam egse éxíkAnpor, que non est ; ad- 
sunt enim alii et alie, Bgnc. Lex Athenis 
vetabat filiam consequi hereditatem legi- 
timam, quum filii adessent. Forma'A63- 
yaln pro 'A0fyn etiam ap. Hom. legitur, ut 
Il.Z. 807. Apollo, Mercurius, aliique 
spurii erant Jovis filii, excepto Vulcano, 
quem Jupiter ipse repudiaverat, Mars 
solius Junonis erat filius. Minerva igi- 
tur, que e capite Jovis prodierat, sola erat 
legitima filia, DiND. 

1655. Citat hunc locum Harpocr. v. 
No0eia. Kusr. 5i5à Ald. Junt. rz. zr. rir. 
Crat. etc, Diu». 

1656. vó6dtaro0rfoxey. rà vo0ci? &zxo- 
Ovfaiwy ed, Kuster. Harpocrat. v. voOeza. 
ut legit quoque Scholiastes. Pons. voeia. 
Certa pecunie summa, quz nothis daba- 
tur. Be&c. Recte enim olím lectum mà 
voüe;' àv. pro quibus Inv. e Rav. perpe- 
ram Tà vó6y (haud dubie intelligi voluit 
Üvra) é£axo8vfaiwr (quod. &arofvfokew 
non video quam vim hic habeat) dedit. e, 
facillime abire potuitin ess. «.  Nothis 
dari poterant manu, non testamento, ad 
1000. drachmas, »o6eia, cf, Photius p. 
220. Wessel. ad Petit. p. 688. Diu». 
(omisso pron. rà) NóO6ctaxo0vfoker Ald. 
Gel. Nó6o 'taxo0vfjskey Junt. x. 111. Crat, 
Ven. 1. 11. Wech. Bloc. Raph. vo0' ótavo- 
0vfrkey Junt. 11. »ó0g "£axoÜy. Brub. Trà 
yo0ei" àxoty. Port. Lugd. Amst. ** Nó 
&roty. Vet." Not. Scal. Ip. voteia ex A- 
ristophane affert Pollux iii. 21., legitque 
voO8e;a Scholiastes p. 506, 1. yotei" &xo0pf- 
exor, deleto articulo,. Dobr. ad Plutum v. 
314. p. 39. (p.95. ed. Lips.))lIpn. »óg 
"tex. V. (sine rà) Donna. 

1657. (ce, qui tibi hac spe ani- 
mos facit, te excitat ad pacem repudian- 
dam. cov ab àvrl in ày04f. pendet, contra 
te arripiet, ad. se trahere studebit. V. 
Intpp. Hesych. v. 'Av6éfera: et 'Arréxe- 
Tat. Diwp. epérroy Bloc. Ip. 

1688. xarpóew Ald. Junt. r ir. im. 
(supra 1666. et 1666. recte in his iota 
subscr.). Sed in Crat. Ven. x. 1t. Wech. 
Lugd. et h. l. rarpóer. | In Brub. Gel. 
Port. Amst. ubique aarpéówr. Dix». 

1689. $doxov Ven. 1. Raph. Diwp. 
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&BeAdbs Jovis. Bkno. Nam ad patruum 
pertinebat hzreditas, si non nisi spurii 
erant liberi. épà 8$ 53, jam vero (ut Eurip. 
Phten, 726. 1283.) tibi indicabo legem — 
Diwv. 

1660. 53; xarà by quidam. Not. Scal. 
DiN». | 
. 1661. Citat Suid. in 'Ayxirela. Bxwr. 

1661-5. Hi quinque versus (numeris 
idoneis carentes) vulgo sex sunt, utipse 
Inv. in not. indicavit. vó0g—4àyxireíav. 
V. Petitum de Legg. Att. p. 139. Kvsr. 
Meminit hujus legis Iseus de Pliloct. he- 
red. et Demosthenes contra Macart. &yxi- 
eTelor. Sophocles etiam &yxisreia plu- 
raliter inneutro genere dixit Antig. 180. 
éyó kpárm 93) ávra kal O0póvoos (xw *yé- 
vovs kaT' üyxioreia Ty 0üAoXNóTwy. Bxno. 
Scribendum videtur elvai — "yxioelav, 
quamquam interdum diphthongos cum 
seq. vocali in unam contrahi syllabam 
censet Toup. ad Schol. Theocr. ii. 17. 
&yxioreía etsi in universum est propin- 
quitas, cognatio (Hesych. Zonar. i. p. 
24.), singulatim tamen ea dicitur cogna- 
tio, quacum hzreditatis jus conjunctum 
est, V. Ámmon. v. 'Ayxireis ibique 
Valck. Zonar. i. p. 28. Hinch.l. jus in 
bona succedendi. Dix». &yxiríav Bloc. 
Ald. Junt. r. rx. 111. Crat. Ven. 1. i, Wech. 
etc. Nóüg 5$ ux) à. &yxi- | ereíay, mafSwv 
Ürrov "yyn- | cíev. é. 5. waióes | udj—Tois 
| dyyvr. To) *yévovs. Tp. 

1665. éyyvr. ToU "yévovss. In membr. 
et in B. omittitur articulus. BRuNck. rois 
éyy. ut Neptuno. Brno. ol éyyvráro Tob 
*yévovs sunt proximi cognati, qui Diod. S. 
xii. 18. oi lyxiera "yévovs. DiNp. Lege- 
batur To) -'yévovs.  Delevi articulum, 
omissum in Rav. Voss. Ip. 

1666. Post uéreeriw interr. nota Junt. x. 
3I, III. Crat, etc. 5é nov Ald. Junt. r. rr. 
1n, etc. Dixp.. uà Ala. U. (E, Voss. nil 
notavi. Portus, quicum contuli, »? Aía 
habet, cum tribus primis.). Don. uà 
Ala edidit Kust. Pons. 

1667. és robs $páropas. Àc si esset na- 
tus utrimque ex civibus Atticis. Brnc. 
De lege qua jubebantur Athenienses libe- 
ros suos ad curialesdeducere, ut in civium 
albo inscriberentur, vid. Petitus |. ii. 
Tit.iv.$ 8. seu p.222. — At vero nothi 
in curiam non admittebantur nec in ci- 
vium numerum referebantur. Fiebat illa 
inscriptio tertio Apaturiorum die, qui 
kovpe&rris dicebatur, qua de re vid. Meur- 
sius Gr. Fer. in'Amaroópia. BnuNcx. elaf- 
»ya'y' Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Din». 

1668. xol 55ra -y' éOaóuatoy. Sic 
membr. nisi quod errore librarii 7' pro y! 


scriptum. — Vulgo xal 857? é0abuatov. 
Bnuncx.ob 057rá 1' éué ye Rav.—Xxat Srrá 
y' éeaóuator Rav. DiNp. ob 557 Cueye 
kal 557^ 40. Bloc. In. xal 55g é0aópator 
Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. etc. Ip. 

1669. aikía»  BAémev. Priores edd. 
habent airíay BA. sed nullo senso. (F. ei- 
&eíav (nempe BAéjo). Reisk. Sed quid 
hoc sibi vult? Diwp.] Rectius Ms. Vat. 
U. (cujus auctoritatem hic sequuti sumus) 
aikíav BA. prout etiam legit Schol. vetus, 
ut ex ejus interpretatione satis patet. 
BAéreiw alkíay autem significat, irato esse 
vtltu, instar ejus, qui alicui verbera mina- 
tur: ut recte Schol. Phrasis similis est 
illi, BAéreiw svfflxny, BAémew vdarv, BA- 
veiy Drórpiupa, et similibus, de quibus v. 
indicem nostrum v. BAéreiy. KvsT. (Nam 
aikla, proprie est injuria, que infertur al- 
teri verberibus inflgendis. Vultus trux 
convenit et ingenio Herculis et huic loco. 
Diwp.] alkíay. Sic B. C. [etiam Rav.] 
ut bene Kust. e Vat. edidit. Antea lege- 
batur nullo sensu airíav BA., quam inep- 
tam lectionem, pro eo quo pollebat acu- 
mine et judicio, revocavit Berglerus, hac 
confirmatam nota: ** airíav. Ita Edd. 
pristine ; non aikíav, ut nuper." Sic 
solet bardua ille. "V.not. supra 825. et 
1007. Scholiastes recte interpretatur : Tí 
Ogr' live BAéreis, ós Tvmríjoov rivd. Phra- 
sis similis est illis, quas enotavkmus ad 
1169. Vesp. 843. ós éyà riuáv BAéwo, ac 
900. à 1uapbs oUros ds Dé kal kAéwTOy 
BAérei. Bhuxck..— Ald. airíay. fo. aixia. 
vid. Schol. sic srvplymv BAéreiw 1169. et 
alibi ekóra BAérew [Vesp. 641.]- Bzxr. 
alkíav Vat. Rav. Victor. Voss. Diw». 
Kkéxqvas Ald, Junt. r. 1. 111. Crat. ete. 
airíay Junt. zr. 1x. rrr. Crat. Ven. 1. ir. 
Wech. Bloc. etc. Ip. 

1670. ue 3uàv oTrjs. Sic membr. 
Vulgo js.Bnauwcx. — Restituit Inv. vul- 
gatum, auctoritate cod. Rav. raraerífoe 
ce TÓpavvov, regem te constituam, esse 
jubebo. V. Tho. M. p. 487. Dixp. * 

1671. Fo. ópvíüov re. BxzwT. ópvídow 
vapéto aoi'ydAa. Synesius epist. 4. fov- 
Aowro pev àv kal Tb SpriBa yáAa xapa- 
oxeiv: vapéxovai: 9 obv 07a avTo«s &f)p c 
$épei kal ^y. V. in Vesp. 731. ubi ad hoc 
proverbium alludit. Benc. Add. supra 734. 
wapétec,. Junt. 11. cor *yáAa co: Bloc. 
Diu». 

1672. wáAdm (pro váxuy) Ald. Junt. i. 
II, III. Crat. Bloc. Ven. 1. r1. etc. Diu». 
wdAw pro vulg. xáAe,, haud dubie ex 
Rav., recepit Inv. Nimirum supra ss. 
jàm aliam conditionem equamprobaverat. 
Ante váAq non zque recte se habet ai, 
etiam. Ip. 


V. 1673-1690.] 


1673. co: abest Bloc. Dix». 

1674. rà 'vavria Ald. Junt. r1. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. rà y avría Junt. 
ii, Gel. — qnoloopues Gel. Port. Lugd. 
Amst. DiNp. Tí 8$ Cod. Voss. Ip. 

1673. vepiBaAAg (pro TpiB.) Ven. 1. 
Raph. Dip. éy T Tp4BáAAq.. Omnis res 
pendet a Triballo. | V. Valck. ad Eurip. 
Phoen. 1256. Ip. 

1676. kaAd». Pro kaAà» kópav kal 
peyá^Aay BaciAelay, Loquitur autem se- 
mibarbare, ut in Acb. 104.' Etiam in 
Thesmophh. introducitur Scytha barbari- 
zàns 1030. ss. 1116. ss. 1133. ss. 1207. ss. 
Brno. Baswuccarav. Male vulgo Bac:- 
Ava), syllaba ad integritatem versus defi- 
cente. BguNck. kopavrà — Bacuurab 
Bloc. DiNp.  BaaQurab Ald. Junt. 1. sz. 
nt. BaciAiyaUy  Crat. Ven. 1r. 11. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. Ir. faci- 
Away) V. (vel -ay). Dons. 

1677. ópríre Voss. Don. pv 
Ald. Junt. x. rw. rr. etc. Ópyido Rav. 
Div». Lege Aéye ut bis [scil. in 1678. 
et 1680.]. Bex. 

1679. Lege BaBd$jew vel BaBát'e y. 
Bzwr. Vulgo legitur, €i p) Bo8lfew, 
Grvep — sine ullo sensu, et structura ab 
usu loquendi prorsus aliena. In B. [ut in 
Rav. et Victor.] aliquantulo minore de- 
pravatione, ei ju! BaSígo: y Gomep—. 
Saltem Greca ha:c phrasis est. Sed quid, 
sodes, significare potest istud Babífo:? 
Mirum non est, si nihil sani inde elicuere 
iMerpretes. Barbarum Triballi sermonem 
in eam sententiam acceperat Hercules, 
quam ipse fovebat: negat vero Neptunus 
Trballum dixisse Basileam  Pisthetzero 
Buptum dandam esse, nisi barbarus ille 
deus tam stulte et absone loquatur ac hi- 
rundo, ei 43) 7«rvBífo.. Hesych. rirvBitec 
ó5 xeAibàv dxovét.. Duplici modo scribitur 
hoc verbum, per simplex et per duplex v. 
Supra 235. ájberirrvB(Ce0 &5e.— Notum 
est autem ex multis Comici aliorumque 
poetarum locis barbarorum sermonem cum 
hlirundimum cantu comparari solitum 

fuisse, /Esch. Agam. 1059. xeXibórvos 
Bn, &vyv&ra eovhy BápBapov kexrquépn. 
Conf. not. ad Han. 93. BavNcx. (qui el 
ij rir uB(Eo, "y" &mep — recepit.] Leg. el 
43 BaBakite: ^y' $orep—, sed tantum nu- 
gatur. BaBakiCeiw est QAvapeiy, inarticulute 
loqui. V. Hesych. v. Bagdtew. Rxisx. 
Inv. e Ran. edidit Babitoi y , h. e. incedere 
velit, et ad peculiarem volatum s. inces- 
3n birundinum refert. Melius certe 
optativus quam indicat. se habet. Diwp. 
Jabitew Ga xep Ald. Junt. 1. 11. 111, Crat. 
Ven. t. 1r. lp. Babífew Gomep Bloc. in 
:odem 1478-9. Herculi continuantur, Ip. 
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Babltew et gl. ópyi&idtew e ** Ms. Leid." 
notavi, eo, opinor, quein V. voco. Donn. 

1680. vapaBoüva, rais xeAibóoi. — Hic 
jam per synecdochen speciei pro ge- 
nere hirundines accipiuntur pro a7ibus 
quibusvis ; ut in isto loco Comici cujus- 
dam ap. Athen. xiii. p. 562. rís 7v ó "ypá- 
yas Tpáros àvOpimoy pa ^H imporAacTÍ- 
cas Épo0' oxómTepor ; *Qs obbiy j0ei mA3y 
xeMbóvas "ypdbew. -Bgno. xeAibósi Ald. 
Junt. r, zr. rrr. Crat. etc. DiNp. 

1681. Suid. QiaAAakTfjs. Pons. 

1682. opáiy Ald. Junt. 1r. 11:. Crat. 
Wech. Brub. Gel. Port. etc. eoi» Junt. 
1 Ven. i. i1, Raph. DiNp. Varia lectio 
cuu Bfjropo in Cod. Victor. In. ocyfjropas 
et yp. xai cuuBfjrouci suprasc. Voss. 
Dons. 

1653. evyxoveiv male Junt. 111. DiNp. 

1685. rà deest Bloc. DiNp. 

1686. Lege dpa. Br. és kaipby dpa. 
Perperam vulgo Épa. Prima ob metrum 
produci debet. BRuNcx. Épa Ald. Junt. x. 
II. Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. dpa Junt. 
111. Diu». ' 

1687. Continuantuxr 
Bloc. Diu». 

1688. órrà TÀà kpéa. Hercules helluo 
maximus perhibetur fuisse; et vulgo Co- 
micis fabula erat factus, dabatque eis ma- 
teriam captandi risum. Noster etiam Co- 
micus eum ridiculum facit, hic precipue, 
quum facit eum assidere foco, et torrere 
carnes, quum fungeretur amplissimo mu- | 
nere legationis. Sic alii Coumici solebant 
eum intioducere panes pinsentem ; quos 
tamen etiam ridet noster, vel quia illud 
inepte facerent, vel quia nimis sepe. Lo- 
cus est Pac. 741. Brno. vavrí "y, óueis 0à 
vUv Íre Bloc. Ip. uévev om. Voss, Dosn. 

1689. ówrás rà kpéa. Perperam vulgo 
ómrQs cv Trà kpéa ; Inutile pronomen, a 
quo metrum pessumdatur, non agnoscunt 
membr. BnuNcx. In ed. 1624. émràas eb 
kpéa ; legitur, quod olim recepi. ómrás av 
Tà Bloc. Dip. ówrQs av kpéa ; Ald. Junt. 
I. 1I, III. Crat. Ven. 1. 11. etc. In. ómrás 
dV và kpéa Cod. Voss. et Kust. In. roAAqv 
»ye. Sic Suid. Ms. rev0. Pons. 

1690.. e) ye uévr' v SweréOny, bene affi- 
cerer (ironice). — Nam Biare2ijvai cum ad- 
verhiis est i. q. Giakeio0qu. DiND. 

1690-91. Pisthetero tribuuntur Bloc. 
Diwp. àAA& deest Ald. Junt. r. ir, rur. 
Crat. Ven. 1. ri. Voss. etc. b&ibóro Junt. 
11. Gel. Purt. Lugd. 8óre Bloc. Voss, 7ls 
Ald. Junt. r. ri. rrr. Crat. Ven. rz. ir. 
Wech. etc. In. Lege ex schol. sup. 1564. 
&AAÀ vyajucl]y xAavíSa Oóro ris ÓcUpó uot. 
&AAÀ quoque recte inserit textus editionis 
Kusteriane, quamvis Kust. ipse in notis 


hec Pisthetero. 
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proponat, 'yajudy» xAaví8a vvrl bibóro Tis 
$e0pó pui. Opusc. p. 86. Pong. 

1691. àAAÀ -yauucfjv : lege "yajfAioy. 
BewT. wvyepuuchv xAapíba &iBóres Tis 9eüpó 
pot — Metrum laborat, cujus fulciendi 
causa, scribo, »yajudy xAayi5a rvyl BiBóro 
Tis Bebpó puoi. Kosr. Videtur ilie &AA, 
quod ab initio versus vel in ipsius edit. le- 
gitur, prorsus neglexisse. . Nulla opus est 
correctione. — Metricus Schol. pro 6/8óre 
legit Bóre, ut 1187. Erat,soleunis hec 


formula 8óre, éxBóro Tis, qua in scenam. 


inferri quid jubebatur. 
Arist. Plut. p. 469. 

1692. Hsc adhuc cum illis coherent, 
ubi chorus cepit narrare, sibi in diversis 
locis visa mirabilia. Initium est supra 
1470., deinde ingredientibus actoribus de- 
&init ; egredientibus iterum incipit v. 1553. 
BrznaG.  Fst antistropha, qua respondet 
Strophe v. 1553. s&. Pergit chorusenar- 
rare que ciicumvolitans viderit, Diwp. 
$araisi. Nomen loci alicujus in Chio, ut 
ait Schol. Alluditautem ad $aírvew, a quo 
CvkoQarréiy, pro quo etiam usurpatur 
quandoque, ut idem dicit. Bznc. Erat 
promontorium et portus insule Chii, V. 
Tiruc. viii. 24. ejusque intpp. add. Liv. 
xxxvi 48. et Strab. p. 955. ed. Almel. 
Dixp. Zrpod) kéXuv | pref. in. Ald. etc. 

D. 

1698. xAejóPpg. ^ Nomei fontis in 
arce, a quo et horologium ita dicebatur, 
quo utebantur in judiriis. Has duas noti- 
ones inter se miscet hic. Beso. rhy kAey- 
ÓBpa (sic) Voss. DosR. 

1694. éyyAerroyacTópey. Alludit ad 
vocem xepeydaTowp, ut ait Schol., i. e. 

lfex manuarius, quasi qui manibus suis 
cibum ventri qnzritat. Bxnc. ég-yAorrTa- 
yacróper Ven. t. r1. Raph. Diup. 

1695. of Oepif'ovci»—"yAdrrrais. Quod 
hic sycophante linguis suis, id bonus 
miles armis dicitur efficere, in scolio 
Hybrie ap. Athen. xi. p. 698. écrí uoi 
vAobros uéyas Bópu ka) Ríos xol Tb kaAbr 
Aaofiüov, wvpóBAnua xperós. roírq yàp 
&pó, roíTq Ocpllw, Tobre xarée Tby übby 
&x' àusréAov olyoy. BERG. Non opus est, 
ut cum Hotib. rais ante yAérr«we: de- 
leatur, si v. 1557. 5j ad preced. versum 
refertur. DiwD. 

1696. s. yAGrT Tw«c1 Crat. Wech. Brub. 
Diwp. Rav. xal Tpvyóàci kol Tois *yAcrT- 
Tous, Ip. 

1698. rfvos (pro 'yévos) perperam 
Ven. 11. Diu». 

1699. l'opylos Te xal d(Asmmwo. V. 
Vesp. 419. ubi v. Scholia. Brno.  Gor- 
gias haud dubie Leontinus est, nobilis so- 
phista artisque dicendi magister, qui mer- 


V. Hemsterh. ad 


NOT4& IN ARISTOPHANEM.  [V. 1691-1704. 


cede docuit eloquentiam. V. Plat. in 
Gorg. Philippus inter sycophantas tum 
eninuisse videtor. Diwp. xalante Au 
wo. deest Ven. r. 11. Raph. Ip. Schol. 
Ms. Leid. ó 4$Dusros xal ó l'opyías bro- 
pes. MdAo elaty- qUEyoe 05 rip vAnÜvrrIG 
Thr k plax T'opyíay Bà Aéyei vr Tho 
bfrropa ob. TIAárev uvnuoveóei. Écrit 86 ica) 
érepos larpbs ob uynuoveóet 'ANkuzos "E»Bv- 
pleni. ToU 86 diALeov kal yeepyois ur- 
povebei "Apurropárns:—Eadem fere ex 
Rav. edidit Invernizius. Dosz. 

1700-1. Unus versus Ald. Junt. r. 1:. 
III. etc. duo in Brub. éyyAerroyaarópey 
'kelvoy Ald. Junt. 11. éy. kelyoy Junt. 1. 
5i. Crat. Ven. r. 11. Gel. Raph. Port. 
Lugd. Amst. éyyAwrToyacTépow — kelvow 
Wech. pow ékeivoy Brub. $iAmror Junt. 
i1. Diwp. 

1701. éxelyoy. Sic bene membr. et B. 
[etiam Rav.]. Vulgo xeívor, binis versi- 
bus in unam lineam conjunctis, quam si 
quis Scholiaste fide trgchaicum tetrame- 
trum esse credidit, nz illi facile erat ver- 
ba dare. BnuNcx. 

1702. s. unum versum efficiunt in Ald. 
Junt, 1. rr. 117, etc. duoin Brub. Dinp. 

1703. yA&rTa xopls Téurerai. — Proprie 
in sacrificiis id fieri solet, mt Pac. 
1061. ubi ad sacrificantes dicit fatidicus, 
3| 'r^&rra xepis réurerat..— Sed h. I. nibil 
aliud significatur hac phrasi, quam Philip- 
pum propter improbam linguam, qua mul- 
tis nocuerat, gravem aliquam sus- 
tinuisse, quod patet ex illo loco, quem ad 
versum anteced. adduxi. Brnc. — Videtur 
Aristoph. significare voluisse, utilissimum 
fore, si istis sycophantis, ut victimis, lin- 
gua erscindatur. WiLAND. At boc non 
dici potuit ravrayoU—Téurerau. Immo 
sensus est: propier (&wb) illos homimes 
lingua vicium quereuMes (quoniam linguz 
tantum tribuunt) ubique in Attica lingua 
victimarum a reliquis visceribus separatur 
(quse diis, eloquenti: presidibus, conse- 
crabatur, v. Schol. min. ad Hom. Od. Tr. 
$41.); aut, quoniam isti lingua alios tan- 
topere vexant, lingua victime separatur et 
abjcitur. Ceterum duo hi postremi an- 


.Gistr. versus olim unum efficiebant. Dru». 


1704. Vulgo hic initium actus v. consti- 
tutum, apud Wiland. vi.act. Redit Pi- 
sthetzerus ex Olympo cum conjuge. Poeta 
in re levissima usus est sublimibus Pin- 
dari et Tragicorum verbis. Nuncii oratio 
j&m composita est ad dictionem nuncio- 
rum, qui in fabulis Tragicorum prodeunt. 
pelo Ayov (scil. epdrrovres), sunt, quz 
verbis exprimi vix possunt. V. Markland. 
ad Eurip. Suppl. 844. Valck. ad Hipp. 
1216. DiN». QXóernua karà srepucowh 


V. 1706-1718.] 


pref. Ald. Junt.r. i1. ete, $. x. mepl 
kvr)» Junt. 11. 1p. 

1706. 5óuo: apud Tragicos de uno pa- 
latio regio dicitur, ut Eurip. Or. 1858. cf. 
Valck. ad Phoen. 1738. Mox xpvsavyljs 
(pos dicitur palatium auro splendens 
vporépxeras cum xp. Sóug, olos cum iBeiv 
jungenda, wapdo)s àcrhp, stella omuifía 
collustrans, unde omnino splendida.  Pi- 
stheterus àd. palatium accedit ita splen- 
dens ut stella et radii solis. Perperam 
etiam Lat. interpres vertit: talis enim ac- 
cedit qualis neque illustris adspectu stella 
fulsit in auro splendente domo. Potestne 
stella fulgere in domo? Ex olim vulg. 
scriptura (oitrov é£éAanyey. oloy 8 &p- 
xera:) maluerim comma post é£eA. poni, et 
Ü post ofor deleri ; sed prestat cod. Rav. 
scriptura ab Inv. recepta: étéAayspev. E»- 
Ó&or (pro elg« ut et ap. Tragicos hsec inter 
se permutantur) fpxeras —Incredibilis 
pulcritudo exprímitur verbis ob $arby Aé- 
ye», in quibus Aéyew, Epicorum et Tra- 
g8icorum exemplo, (ob $arb» eiweiy Orph. 
Arg. 926.) redundat. Fulmina sepe di- 
cuntur Jovis tela, iisque tribuuntur alm, 
propter celeritatem. V. Orph. Hymn. 18. 
Dixp. àerhp (Sev tXajoye xp. Ald. Junt. 
1. II. III, Crat. Bloc. Ven. r. r1. etc, Ip. 
Tine y psi Rav., Voss. Ip. 

10. é£éAagopey. (vel comma) oioy 9' 
tex. Ald. Junt. . M Crat. A I. II. 
Bloc. etc. Dix D. olov &pxeras Cod. Voss. 
Odo» lpvera: Rav. Ip. 
1711. Adverss. p. 158. Pons. 


1713. ócj) : ità quidem Suid. in 'Ocpf.- 


Sed quomodo &verdpacros, innumerabilis ? 
quomodo ógpj) est 0éaua? Lege sine du- 
bio Ilogsf. [at confer Esch. Prom. 116. 
9)uà vporéxra p' àpeyyfs. Diup.] Scal. 
KÓkAc : at cÓkAOv Suid. et 5' ADpai BGiamryé- 
ovni, sed vide in Arpaípovs:i. Ber. Bá- 
fos kÜkAov autem lic significat altitudinem 
teli, et Bd6os dictum est pro fos, ut ap. 
Virg. * celumque profundum, i. e. altum. 
lotum autem hunc locum supra soccum 
'omicum longe assurgentem, verbis Tra- 
rici alicujus contexuisse videtur poéta nos- 
er; quod et alibi non raro facere solet, 
it nimirum "Tragicos parodiis hujusmodi 
't allusionibus ridendos propinet. Kusr. 
ege KükAq. Iigisk. üwwvópomros. Sic 
"uid. Ms. in óegf. Pons. wókAq in not. 
Xc. Scal. affertur. Diwp. 

1714. Ova. Tuy 9 abpci. Sic membr. 
'articulam, qua connectitur oratio, omit- 
int vulgares libri: eam agnoscit etiam 
uidas in éeqfá. BRuNCk. kaAbr OCaua: 
wuausrey 5 oup. in Suid. iii. p. 197. 
x Suida v. óc jf. Óvjtapároy 9 Suid. ed. 
Is. óocfg. Pons. Non post 6éaua, sed 


8t Üvuiags. interpungitur in Ald. Junt. 
: II 


Arist. Not. 


OPNIGES. 
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I. 11. HT. Crat. Ven. r. rr. Wech. Brub. 
Gel. Bloc. etc. $' aute ajp«: deest Ald. 
Junt. 1. 11, 111, Crat, Ven. x. i1... Wech. 
Bloc. etc. 8 habent Rav. Voss. Diu». 

1715. vAekrávgyy, Scholia àv efA3- 
ci. Homerus de eadem re [Il. A. 317.]: 
Kvícon 8' obpayby jA0ev Ouccouérn vepl 
kawvór. Bzgnc. Id est, volumen fumi: 
quod eadem metaphora dictum est, qua 
mAÀókajo. kaxyoD, BóoTpvxos vvpós, et si- 
milia, que apud poétas ocourrunt. Kvusr. 
Sutiyafpovs: Hesych. et Zonar. i. p. 680.ex 
b. 1. reddunt, Siervéovo:.— spafpecw auctore 
Zon. i. p. 580. naut; proprie dixerunt rà 
w»eiy. Et de leni quidem flatu usurpa- 
tum est, Diwp. PBiasvéovo: Suid. ed. Ms. 
Pons. Sed vide Suid. v. Suwpalpovo. 
Dosz. 

1716. kabrós Ald. Junt. x. rr. rri. 
Crat. etc. Drwp. Frob. 6eats.. Ald. 6eàs. 
Bzwr. 0cats. 0eGs Kust. Pons. 

1718. Vulgo legitur, &yavye, 8Biexe, 5fa- 
ye, áparye, ?ápexe. Tertium horum ver- 
borum, nempe Sícye, quod nescio unde 
pedem huc intulerit, omisgum est in tribus 
codd, [etiam Rav.] recte. Versus est 
dimeter trochaicus. Qui sequuntur duo 
dimetri sunt catalect. vulgo male digesti, 
quorum prior etiam claudicat. M scili- 
cet, vepirérecOe Tbv udkapa | nákapi obv 
TÓXQ. Inv. cum Rav. scripsit, ceprréreate 

| Tóv uáxapa udxapi c. T. Sed Brunck. 
qepiréreotüe Tó»  uákap' | &»0pa. p. 0. T. 
D:iwp.] Vocem ü»bpa, quz exciderat, e 
conjectura reposui. Nugas agit metricus 
Schol., quum pro dimetro trochaico acatal. 
verpum hunc venditat, wepiméreote Tbv. 
pákapa. Bnuwcx. Ridiculi gratia hec 
dicit Comicus, alludens ad locum illum 
Eurip. Troad. 808. Éyeye, vápexe $ós, vel 
ad similem Cycl. 202. Kyexe, wápexe TÍ 
Tábe ; Manifestius certe ad loca hzc Eu- 
rip. ellusit poéta noster in Vesp. 1318. 
Éveye, vápexe. | KAaóceral Tis TGy bmi - 
0er etc. Kusr. Chorus saltaturus bec 
dicit: hoc verbo et Ithyphalli saltaturi 
utebantur ; Áthem. xiv. p. 622. fray 5$ 
karà uéany ri» Üpxnorpay *yévevrai, émi- 
e'rpéovai eis TO Üéarpoy, Aéyovres: 'Avá- 
yere, ebpuxopíay moieire T9 0e. Occurrit 
hoc verbum etiam in saltatione usurpatum 
cum casu obliquo in Troad. 326. Évaye 
xopóv, et ibid. 332. xópeve — varye wóSa. 
cóy. V. Not, ad Vesp. 1317. ubi etiam 
Évexe, rápeye. Brno. '09» kal apod?) 
kde (B praef. in Ald. etc. Inter 8fexe et 
sráparye inseritur BÍaye in Ald. Junt. 1. t1. 
r1, Crat. Ven. 1. 1r, Wech. etc. deest in 
Raph. **Oaye abest Veteri." Scal. Not. 
Etiam Rav. omittit Sifye. DrNDp. 'Hy. 
om. hic et 1723. Cod, Voss. idem Sae 
omittit. Dona. 1 
. 2 


[ 
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1719. ss. Ald. Junt. x. 1r. rir. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. (in qua huic versui 
pref Xo.) Brub. Gel. etc. weprmérecte 
Tr | nakaps. cov TUXq. (avrrixa 
Crat. Ven. 1r. rr. Wecb. Raph.) à $«e0, 
qe), Ts Bpas, | Tov wdAAovs. à Bloc. 
abest. DiND. 

1721. s. Vulgo bic versus in duos divi- 
sus est, sic : d Qeb, eb, Tfjs Bpas | roD 
KdAAovs. In primariis edd. d est extra 
versum. In C. plane omissum est : in B. 
non comparet in textu; minio scriptum 


. est in margine a secunda manu. Prorsus 


expungi debuit: versus est dimeter ana- 
pesticus. Mirare vero et Greculi, qui 
metra declaravit, et editorum stoliditatem. 
Huic cantilenz prefixus est venustus iste 
titulus: strophe et ode colorum xii. Nvu- 
merantur tamen in ea cola xiii. Át metra 
calienti versus non sunt plures quam xi. 
Bnuncx. Spa h. 1l., quia jungitur cum voc. 
KdAAos, est florens atas. Div p. Philostrat, 
Imagg. p. 814. $«0 Tfjs Gpas. Ip. 

1722. Vulgo sic leguntur hi versus: à 
paxapurrby ob *ydpor | rf9« 7j *óAe "rf- 
pas. Quorum prior dimeter esset choriam- 
bicus, alter vero nullam metri formam ha- 
bet. Ridiculus est Greculus, qui tro- 
chaicum hephthemimerem esse dicit, 
spondeum in tertia sede habentem. Pudet 
me harum toties recusarum ineptiarum, 
quz ne semel quidem in lucem protrahi 
debebant. Participium *fuas loco suo 
motum fuit. Scripserat poéta : à uaka- 
puoro» o *yápor "yfuas | 50e rà wÓAe. | 


aut, d uaxapuTóv cb "ydpor | 7íoe "yf- 


pas Tj *ÓAet — Sed potior est prior ratio. 
Bnumwcx. Post rjbe additur 75 in Ald. 


. Junt, r. ix. 111. Bloc. Crat. etc. Árticulum 


omittit Rav. Dix». 

1728. Vulgo prefigunt huic versui 
personam alterius semichori, quam non 
egnoscunt A. B. Sunt autem quinque 
ultimi hujus cantilene versus regulares 
auspesti, Adjectivum ueydAa, gemina- 
tum est in tribus codd. [haud dubie etiam 
Rav.] Mox ógervalow recte scriptum in 
B. C., non, ut vulgo, óueralowi. — Pro 
5étac , quod ad metri legem reposui, li- 


bri omnes, manifesta menda, habent, 5é-: 


x«00. BRuxcx. Brunck. edidit: ueyd- 
Aet, peydAo) kar. TÓxai | yévos. ópviümv 
8ià TóvBe Tb» Éybp | àAA' Ópevalom kal 
vuuQibios | 5étao" giois | abróv xal 7. 
Bac. Dip. — 'Hju. (semich.) pref. et ue- 
*yáAo1 semel tantum legitur in. Ald. Junt. 
t. Ir. Crat. Ven. r. r1.. Wech, Brub. Gel. 
Raph. etc. in Junt. rir. 'Hyf. MeydAa kar- 
lo xovoi v. ueydáAa: bis Rav. Voss. Ip. 
1724. su, Ald. Junt. 1r. 11, irs. Crat. 
Ven. 1. tt. Wech. Brub. Gel, etc, *yévos 


NOTAE IN ARISTOPHANEM, 


[V. 1719-1728. 


ipvióu» | 9i v. T. lobpa (rbv Dbipa 

Bloc.) | NC Üner. (operaio: Junt. i11.) 
kal vupudiblo:s (sic Bloc.) | 8€éxea8 qbois 
| abrbr x. 7. B. Diwp. 

1725. Lege ónevaíos rwupiblow: 5é- 
xe70. Bxur. Recte Rav. vuydubÍoi: 3é- 
308. G3 V. sed accentus in ó ex em. Me- 
rd5 est error pro à, i. e. &ais. Donn. 

1727. Lege "Hpg — 'OAvuszig. Brwr. 
Olim prefixa erat chori persons. Semi- 
chori nomen Brunck. et cum Rav. Inv. 
recte premiserunt. "Hpa — 'OAvgsia [ut 
ed. Kust.] Junonem olim Olympiam ex- 
celsi solii regem, magnum diis Jovem, fata 
conjunzerunt (ali hymenevo. Ita Hemster- 
husius. Andreas autem Divus: Juno 
quondam colestis altarum sedium domi- 
nantem deis magnam Parce comportave- 
runt in his nuptiis. Harum versionum 
neutram perspicuam esse et Grace ver- 
borum structure satis respondere, poste- 
riorem etiam barbaram esse, animadvertit 
Dawes. M. Crit. p. 298. ss. qui it& per- 
git: '** Ultimi duo versus metri leges vio- 
lànt. Hujusmodi utique systematum ea 
est indoles, ut prime syllabe communi 
subjiciantur in versibus ectis dacty- 
lus et creticus ; in catalecticis dactylus et 
spondeus. Hoc autem metrum eorum in 
numero venit, quorum ultimis syllabis 
nulla permissa est licentia, preterquam in 
clausula catalectica, Atqui versus quar- 
tus cretici loco tribrachyn duobus tempo- 
ribus minorem praefert. Ultimus ejusmo- 
di est, cojus proprium esse video aliud 
versuum systema claudere, in quibus sci- 
licet dactylus cum cretico non jam sylia- 
be communi sed spondeo vel troch»o 
subjungitur: cujusmodi est Julii et Man- 
lie epithalamium a Catullo conscriptum, 
nisi quod ibi primus nonnumquam pes 
iambus adhibeatur. Eodem etiam nomine 
corruptum est, quod antistrophen claudit : 
Ts T' ebbaiu. "Hpas. Sic rescribendum 
censemus: "Hpg wot! 'OAvusíg ——('Hpá 
xoT Bloc.) | Moipa: £vvekoluuc ew (idem 
cubile adscendere fecerunt) | Tos. ópne- 
yalg.  Locutioni"Hpg tv»e similis 
est, que ap. Soph. exstat Electr. 276. et 
584.790€ avykouuuévgr—hTyris £upeubes 
T$ vaAaupale. Istud autem Totg 9$' i. 
rectius dici quam ér Toug óx. nemo ncn 
agnoscet, nisi qui in Greco sermone st 
hospes. Antistrophe denique sic clau- 
denda est: xabSBaíyorvos (i. e. sal «D. 


*Hpas." Dix p. Hemichoriotribuit Brunck. | 


tacite, Etita Rav. et Voss. Ip. Xrpos3 
érépa káAu» e et chori nomen praef, in 
Ald. Junt. 1. 11. 1r. etc. "Hoa——" OA vyzía 
Ald. Junt. r. rr. rir. Crat. etc. Ip. 

1238. jjuBárer Ald.Junt. x. xzx. Crat. 


V. 1730-1758.] 


Ven. 1. 1... etc. 9puflárev Junt. 11. Gel. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Diup. «b» 4j. 
Voss. Dosn. 

1780. Lege £(wekolj;cav. BENT. tuve- 
oluwrar. Sic optime emendavit Dawe- 
sius. Vulgo cum sententie et versus 
ruina £vvexójuca». At illic subsistere de- 
bebat, nec sequentis versus ut et antistro- 
phici scripturam sollicitare. BRuNcx. Ex 
vulg. lectione &pxovra duplici modo con- 
struitur, Hoc sidisplicuerit, scribi 0eal 
poterat. Sed prestat retineri vulgatum, 
non inusitata in tali carminum genere 
structura. Parcis eratet in nuptiis quod- 
dam munus. V. Catull. Ixiii. 305. et 
Spanbem. ad Call. p. 187. Disp. — £vre- 

pucay Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. x. 
11, etc. Rav. et Reisk, Ip. ' 

1731. Delet &y Dawes. Pons. dy rQU 
i4. Bloc. DiNp. 

1732. Hunc versum in fine strophe rur- 
susque in fne antistr. (1738.) exhibent 
membr. Qui autem vulgo ante v. 1743. 
legitur, "Tufv, & "Yydva?, & "fufy», eum 
non agnoscunt. In B. e regione hujus 
verBus minio adscripta est membr. lectio. 
BauNcx. ágjiüaAjs ubi de hominibus 
dicitur, indicat eos, qui utroque parente 
florent; de diis, omni ex parte florentes, 
almos, significat. DrNp. Hic versus "fud 
— plane deest Ald. Junt, 1. 11. Bloc. etc. 
Edd. In. . . 

1783. 'Arrwrpodi) kóAcy €" pref. in 
Ald. etc. àudiflaA ys Bloc, Drx». 

1734. xpvcrómrepos. Supra 697. Bzno. 
Suid. v. àáuqi0aA fs. Pons. 

1735. eDOvra: Juut. 11. Diwp. 

1736. Citat Suid. in Ildápoxos. Bzur.: 

1737. kavbaluovos "Hpas Dawes. Pons. 

1738. Cani talia solebant in nuptiis, 
"Yuévas nunc carmen nuptiale dicitur, 


nunc deus nuptiarum preses. — V. Toup. 
Emm. in Suid..ii. p. 292. Spanhem. ad 


Callim. Del. 296. Diwp. Pref. 'Emos) 
«doy s^ et loco horum versuum legitur 
in Ald. Junt. x. 1r. 1r. Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Gel. Bloc. etc. óu» d ópé- 
va! d óu)y. Ip. In Rav. bis scriptum 
bud» à, óuéra! d. Voss. óuy à ópéra) 
bud» ó üóuéva) d. Ip. 

1740. Éyoua, Aóyew, probo carmina. 
Pisthetzrus, qui una cum Basilea curru 
per nubes devehitur, debebat ad Jovis 
laudes chorum cohortari, ne spectatores 
iis, quze adversus deorum patrem dixerat, 
nimis offenderentur, quod recte Wiland. 
monuit. Dix». yvy Junt. 111. Ip. 

1741. Citat Suid. in X6ovías. BENT. 
TÀs XÜov(as Bp. Mox exponit, cur ita vo- 
cet : als 65e viv x0óva cele. — Sic Jovem 
tonantem x6ór«w» vocat Sophocles (3d. 
Col. 1654. tróxyse piv Zeüs xÜ6óviws. 
Brno.  ferrestria Hemsterh. — (errifica 
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Berg. sub terram mugientia Brunck. in- 
terpretantur. Quidquid horribile est et 
rave, x6óriy dicitur. Diwp. xAfpcare 
en. 1 I1, Wech. Gel. Raph. Port. Amst. 


D. 

1742. ügrpaxàs Junt. 1. rri. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brub. àcreporàs Ald. Junt. 
11. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. DtiN». 

1748. 5evóày Ven. i. Raph. rào" fra 
Ald. DiNp. ph. rig vin 

1744. Xrpojh érépa kal $9) kóAwy c' 
pref. in Ald. etc. Diwp. 

1744-50. Sunt quatuor versus in Ald. 
et cett. edd. quorum primus v. ódos, 
secundus v. *vp$ópov, tertius v. &ya, 
quartus v. gele; terminatur. àerpow$s 
rursus in Junt. i. rir. Crat. Ven, r. r1. 
Wech. Brub. derepoms in cett. etiam 
Raph. Diwp. $d»os Cod. Voss. àerpa- 
trijs $é^-yos Victor. Ip. 

1746. à x0óriu additam ex libris Vat., 
Voss, Rav. Victor. Dix». Verba à 
x0óvuu desunt in. Ald. Junt, r. ir. rrr. 
Crat. Ven. r. 11. etc. Ip. 

1748. rà ante várvra excidit Gel. Port. 
Lugd. Amst. DiNp. à wárra Vat. Voss. 
Dona. 

1749. BacsiAelay Éxei. Sic membr. et C, 
In membr. mendose Éxyew. — Vulgo Éxov. 
Bnuwck. Éye: Vat. Voss, Rav. Victor. 
Diwp. Éxye,w Ald. Junt, i. rr. rrr. Cra. 
Ven. 1. r1. etc. In. 

1750. Vulgo hec male una cum seqq. 
semichoro tribuuntur. Hic versus chori 
canticum finit, Sequentia conveniunt 
Pisthetero, cui tacite tribuit Brunck. et a 
quo interrumpi cantum chori putat Wi- 
land. Ex mente Schol. scribendum fue- 
rit,*óul» ónérve! bufv. V. Pac. 1341. 
Dawes. M. Cr. p. 288. DiNp. Pref. 'Hyu. 
et sequenti versui Pistheteri nomen non 
premittitur in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. etc. 
Ip. Hy. om, Voss. Dos. 

1761. .*ydpownr, ad nuptias celebrandas, 
s. nuptiales epulas. &rec8e cum ém) srédoy 
Abs (ubj Hotib. scribi voluit ézí re s. A.) 


jungendum. Dip. 

1762. cvvópgey — Ven. 1. i  Paph. 

1753. wrepvyoQóp dedit DiNp. 

17856. axépa Cod. Voss. Dosn. 

1757. Aafotca pro AaBonérg notandum. 
Videor mihi jam in superioribus id idem 
observasse [v. 356. sed utroque loco ali 
quid subgntelligi potest.]. IVzisr, mTepóv 
pro xeipar dictum, quia avis loqui fingi- 
tur. HEectius integer versus ab Afpev 
incipit. M[nv. primam hujus participii gyl- 
labam pra:cedenti adjecit. Diw p. 

1758. Prima syllaba v. afpwy ad sequ. 
versum refertur in. Ald. Junt. 1. 11. iri. 
Crat. Ven. 1. 11. etc. xoviiis Gel. DiNb. 
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1759. Fo. Tiaf$erv: vid, Lys. 1293. 
Bxzsr. In folio ad calcem libri scripsit 
Bent. ** Erotianus in Lexico BAceóeu— 
ob uéuryra "Apuropáryys dy "Opywi: 
qusre locum." . [Immo respexit Lexico- 

aphus ad v. 1318. BAakxwós.] Diwp. 

aAai, Hj Ihuéy. Sic tres codd. In 
rimariis edd. àAAgAa[, in recentioribus 
aM. DBRuwczs. Eadem exclamatio 
occurrit Lysistr. 1293. ubi tamen legitur 
&AaAaÍ: uti etiam bic habet Ms. Vat. U. 
Kvusr. Editio Farrei, àAAaAal. In Lys. 
1298. àAaAal, 3) Tlafey—. Est autem vox 
faust acclamationis in victoria. Hesych. 
&AaAaypuós: éxwíiios Üpyos, ?) ebbnpos Bof. 
Tale quid erat etiam 7T$veAAa. — Vide 
eumdem in T4veAAa et &d Acharn. 1228. 
Brno. De i3 cf, Spanh: ad Call. Apoll. 25. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


(V. 1759-1761 . 
Din». à&AaAaAcl Cod, Rav. et Voss. àa- 
Acl Cod. Vat. In. 'AAAmAc Ald.]Junt. i. 


IJ. I1t,. Crat, Ven. rz. 11. etc. àAAaAd) Port, 
Lugd. Amst. Ip. 

1760. ráve«AAa xkaAA». Cfr. nos supra 
&d Ach. 1225. Kusr. TéáreAAa victoribus 
acclamari solebat, eaque voce primus Ár- 
chilochus usus dicitur. Cf. Scbol. etiam 
Phot. h. v. Baisórev bxéprare (somme 
deorum) non ad Pistheuerum, qui cum 
Jove comparetur, sed ad ipsum Jovem re- 
ferendum nunc puto. DiNp. Primo loco 
'ApxlAoxos, altero 'AvríAoxos sch. Mis. 
Leid. tum, Bawéve» bréprare: mapayé- 
'ypamrai ék T&v Xvuudxov ka) ÉAXe oxo- 
Aley :—ó U' AjypibaAXs pes : &udorépos 
etc. ut vulgo. Dosz. ' 

1761. Seuórav Junt. 11. Dix p. 


GEXMO9SOPIAZOYAAI. 


Ranissiwa sunt hujus fabule scripta 
xemplaris. Non exstat in ullo codicum 
|orum notitiam exhibet impressus Bi- 
liothece Regim Catalogus, nec in iis 
eperntur qui post annum MDcCXL. in 
plendidum illum litererium theseurum 
lati fuerunt, Hac de re per epistolam 
gatus certiorem me fecit optimus ju- 
enis Jo. Capperonnerii filius unicus, qui 
eplorabili casu paulo post fato functus 
st, conceptasque de eo spes, fore ut ac- 
ptam a parente, parentisque patruo, 
ominis claritatem novis in literas meri- 
s illustriorem redderet, destituit. E solo 
aque Augustano Cod. emendata fuit. 
RUNCK. 


l1. à Zev, xeubày rs wore $arfjrera:. 
arpocratio v. Érra, Eustath. ad Iliad. A. 
.148. ed. Rom. versum hunc ex Ari- 
ophane adducunt: sródov xeubà» w5- 
X érra $eírerai. Qui locus nostro si- 
illimus est. Ceterum colligunt hinc viri 
uditi, Sam. Petitus et Bisetus, fabulam 
nc actam fuisse Dionysiis rois war' 
Tv, que in initium veris incidebant, ob 
:tam nimirum hic mentionem hirundinis, 
jus adventus uti hodie, ita et olim ve- 

indicium haberi solebat, Sed miror 
is illis doctis non in mentem venisse, 
rsum hunc non proferri ex persona ip- 
s Aristoplnis, sed Mnesilochi, quem 
que convenienter tempori anni, quo 
c gesta fingit poeta, loqui oportet. Át- 
| hzec gesta esse finguntur tempore 
esmophoriorum, que celebrabantur 
nse Pyanepsione, qui partem Octobris 
Novembris, secundum Gazam et Peta- 
im ; at secundum Scal. Salmas. et alios, 
tem Septembris et Octobris occupa- 
» Hinc inffa v. 78. xeui&vos i. e. hye- 
|! mentionem facit poeta, quod scilicet 
esmophoria in initium hyemis incide- 


* 


rent. Petütus tamen xeiuéya in loco illa 
putat significare posse tempus illud, quo 
Dionysia Tb «a7 ücrv celebrabantur : 
quod à vero omnino alienum puto. Nam 
Dionysia rà xar' &erv celebrabantur mense 
Elaphebolione, ut constat ex. Hesychio v. 
Auoyicia, et aliis scriptoribus. Atqoi Ela- 
phebolion est mensis. vernus, et qui pro- 
inde post hyemem a veteribus scriptori- 
bus locatur. Thucyd. l.. iv. c. 116. 117. in- 
ter Athenienses et Lacedzmonios indu- 
cias factas esse ait, ToU xeuuros 51«X00v- 
Tos Üua jp, et quidem, ut paulo post 
e. 118. addit, rerpédi éxl Séxa ToU 'EAa- 
$nBoAwvos puxwós, "Vides expresse hic 
dici, die xiv. mensis Elaphebolionis hye- 
mem jam fuisse exactam. Confer eun- 
dem libr. v. c. 19. 20,  Respondebat au- 
tem Elaphebolion ex parte Martio nos- 
tro, quo tempore in climate Greciie ve« 
ris amoenitate jam omnia ridebant. Ut 
proinde certum sit, vocem xev in dicto 
loco comici nostri notare tempus quo 
Thesmophoria apud veteres Athenienses, 
non vero Dionysia, sive Liberalia verna 
celebrabantur. Aliunde igitur viris illis 
doctis probandum erat, fabulam hanc ac- 
tam fuisse Dionysiis àg7ikois: quod ta- 
men ab illis non video esse factum. | Du- 
bium ergo relinquitur, utrum  Dionysiis 
vernis, an vero autumnalibus fabula hec 
in scetram producta fuerit, Quod autem 
ad sensum versus hujus attinet, videtur 
proverbii locum inter veteres obtinuisse 
ilud xeAibàv dpá wore Qarficera, i.e. 
quando tandem optatum veniet. tempus, 
quo a molestiis hisce liberabor. Qui enim 
hyemis pertesi erant, hirundinis adven- 
tum, ut veris indicium, cupide exspectare 
solebant, id quod et hodie fieri videmus. - 
Kvsr.  xeMbà» dpa wóre Qarfcerav; | 
Non pertinent hec ad notationem tem- 
poris, quo Thesmophoria celebrabantur ; 


254 


multo minus illius, quo acta fuit hec fa- 
bula, Sed de proverbio vide Kust. 
Bnauxcx. d Z«), xeAibày dpá wore $a- 
vácerai; scribendum puto pro vulgato 
dpa sróre ; Mnesilocho enim, qui sequen- 
tibus versibus desperantem fere se osten- 
dat, aptius est interrogare sum quando? 
quam quando? Eodem modo Vesp. 234. 
recte nunc legitur: Ebepy[Bns dp" dal sov 
"vrav, 1$ s ó é$Aveós; de quo v. 
Hermann. ad Vig. p. 824.— Avo. Wzr- 
LAUER. 

9. àroAc? u' àXoGr Ky0p. Citat hunc 
locum Suid. v. &Aoà, ubi rb àAody expo- 
nit éy kókAq repid-yoy, ds ol éy rais ÉA.woii. 
Sed videndum annon potius legendum sit 
&AGy, i. e. errans, oberrans, ab àAáo, 
qud etiam Bisetus suspicatus est. Vel 

icendum est àAoj» proprie significare 
per aream errare: figurate vero, per 
quemvis locum oberrare, quo 8ensu idem 
notabit quod àA&. Kvsr. Legendum po- 
fius àAGy, ut et aliis placet: i.e. 
fare faciems, vagari me secum cogens. 
Bzno. àAde» aut àAów». Rxrsx. Frob. 
&roAeir : Suid. in àAoár legit àsoAcQp" 
et sic edit. 1644. Grynsi. Bzwr. Intel- 
ligenda est non ipsius Grynai editio Ba- 
il. 1582. apud Cratandrom et Bebelium, 
sed Francofurtensis 1644. apud Bruba- 
chium. Repetitur quidem ibi Grynszi 
sinis io, sed passim discrepat textus a 
ileensi. Editorem ignoro; en colla- 
tionem, "Ubi versuum, numeri simplici- 
ter ponuntur, consentiunt Brubachii lec- 
«iones cum iis quas Grynzo tribuit Bentl. 
7. 18. 20. 24. 43. 50. 68. 81. 86. (99. 
à») 106. 185. 160. (173. Ev. saücva: Bab- 
ov) 198. 210. 326. 335. 357. 365. (392. 
$83. $85. Tv. prefixum) 391. 408. 419. 
497. 480. 494. 659. 652. 655. 708. 727. 
730. 786. 794. 804. 812. 843. (846. lAAbs 
—Óó D' obbére. 852. kvpkarGs 3$) xouiA- 
Aes) 858. 861. 873. (879. 7: Tobre 7$ 
«.) 880. 955. 1004. 1010. 1076. (1102. 
TÍ Xéyi Tjj y.) 1195. 1129. 1138. (1156. 
&vrópe0") 1162. 1186. 1188. (1207. TaUra 
yl» sic. 1284. à»rawobBorrowv.) Editor 
notarum Bentleii. àAoG». Suid.: (fte- 
Oev dv kÜkAq epid-yorv, és ol dy cois 
&Xociw. Hes. : &AoQy, vAavóor, xal TÜv- 
Tw». Qua ex glossa liquet grammati- 
cum eidem verbo binas significationes 


tribuisse, quarum prior huc congruit. 


Falsi itaque sunt qui àAGv hic reponi vo- 
lunt. Activa enim forma àAde non est 
in usu: &àAdoyua: dixerunt veteres neu- 
trali significatione. BRuNcx. 

8. róy ewASrva. Qui citato gradu eunt, 
lienis dolorem sentiunt etanhelant. Beno. 

4. à 'üpmriübg. Sic Cod. Vulgo sine 
elisione à Eópim(5g. ^ Confer Lys. 700. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 2-16, 


Bnauuck. düpuwíly. Minus acconte ei. 
Kust. d Ebpirí39. Pons. 

b. 6$a^ i. e. ca. Vide v. T. Brux. & 
abríka Reisk., olim probante in scii 
Pors. ; et sic Mss. Dons. 8o abri ii, 
qua videbis. Sic Cod. Vulgo $s reitm 
ad ci, qui videbis. BRuwcx. 

7. üv: lege & vy y. Sic Gry. vd 
&kobeiw. BENT. 

8. V. Eur. Or. 81. Bznc. 

9. wós Lo: wapawois ; Be. Veri x 
8i legeretur as joi vapaiois Udun, reri 
Aéyuy ; Nam ex lectione vulgata non p 
tui satis commodum sensum elicere, Kcst. 
F. vs uoi'umrapoiweis. Reis. Lege roy 
cuveis. BENT. wüs poi wopanés; 11 


'pro *apareis ed. Farrei, Brob, utet B 


setus volebat. V. in Ranis v. 1484. 3i 
eundem Eurip. Spe Oejs est dedu, 
eruditus, sapiens : ut Nub. 832. de pl 
losophià &»Bpas OBefiobs ka) voir Dorn, 
et alibi. Bzzo. 

11. Hec Eurip. potius tribuends àv 
interrogatione, cujus nota in ed. Pars 
non est. Brno. Loquitur Eurip. Ep 
persona transponenda. Rx, lege Hi 
xepis et 12. dele EY. Bzur. Hac vip 
male Mnesilocho continuantur. In («X 
lineola mutate persone inder, que hz 
versui preponi debuit, librarii error a 
tio sequentis posita. BRuxcx. 

13. MN. ToU xepís ; Truwur. ht 
hic olim notat. Vide ad Lys. 1023. mi 
Kust. vertit tunc. Bnuwcr. seri uc 
scripsit vir doctus in Classical Jom). 
No. xxvii. p. 122. Diu». ) 

14. Versus hic et quatuor sequens 
supra com«edie characterem asus, 
cothurnoque potius quam socco up* 
diuntur: unde duhjum non est, quis tt 
gici alicujus locum bic deridendun p 
pulo propinare voluerit comicus n08& 
Kusr, Ridet Eurip. tanquam pli 
phum dum eum hsec facit loqui: à 
enim revera $uAócoQos exl cxpis, 09 
quum aliunde apparet, tom ex looritti 
comici loco simili, i in M enn 
inter fragmenta : ós s Tt qud 
ir upto pÍa. | éxel 8* exuplobm 
Afj.er B(xa, | TÜcrove: srárra xi 


els $dos | 7à 8éyBpa, srrgrà, 0ipor. li 
popih Ji videtur expressisse Ovid. ' cts 
erat toto nature vultus in orbe, £9 


rem autem dicit genuisse animalit, (9 
Euripides tanquam Socraticus pii? 
phus etherem pro summo deo 
Hinc etiam Ran. 919. facit eum 
alühp éuhv Bóckwua, ubi vide ndi 
porro locum, quo lector remittitur. P 
V. Valcken. Diatrib. Eur. p. 46. Dr 
16. vpàT dupxarfcaro. 

Kust, Priores editt, ut cod. (Rar) 


, 18-24.] 


mxavícaro. BRuNcx. Reisig. i. p. 84. 
Tribendum videtur mporoumnxarfjcaro. 

Verbum eperou»xarac0am, quod Rei- 
g. fabricatus est, non eam speciem ha- 
et, quam Greca. verba habere solent." 
Obeck. ad Phrynichum p. 630. Dix». 

18. àxohv 5$ Xoárgs. Dicere potius 
ebebat Aristoph. àxo?js 8€ xodvas, i. e. 
t vertimus, auditus infundibwla. Kusr. 
rederem. cum Biseto hypallagen esse 
ro xodyqy àxofjs. Est autem xodym forma 
woria, in qua metalla funduntur: aurem 
a vocavit per metaphoram propter cavi- 
wem et quia in eam sonus infunditur. 
ectatur autem obscuritatem imitatione 
hilosophorum. Bznc. àxokj»v 8€ xoavis. 
acete vomicus tragico stylo loquentem 
iducit Euripidem, simulque tragicos irri- 
et, qui hojusmodi nominum commuta- 
ionibus, a vulgi sermone alienis, digni- 
aem orationi suse conciliabant, De 
ia figura vide qua observavi ad 7Esch. 
'era, 04. et ad Eurip. Hec. 432. BnuNox. 
Misk, et Tyrwhitt. corrigunt Ss» 5i 
tod»»s. Dix p. Gry. Siererpfjyaro. Bx. 
koíjs 56 xod» dra Diererpüjvaro, aures 
utem lanquam auditus infundibulum per- 
ererit. lta hic locus legendus videtur, 
X quo, ut vulgo legitur, nullus sensus 
lici potest. Corruptus est, confusis inter 
esimilibus terminationibus 3s et qv.— 
iro, WELLAUER. 

19. i) pro ob acceperunt interpretes 
n Arist, Thesm. 19. 8ià T3» xoármqr otv 
dt àxosw pf óp$. Male. Refertur 
aim ad precedentia, in quibus Euripides 
fnesilochum jusserat neque audire ne- 
"videre. Ad hoc igitur, quod brevi- 
et dici poterat, ufrre üxove, ufi;re Opa, 
le respiciens dicit, quod Germanice ex- 
nmas: wegen des trichters also soll 
"À weder hórem moch sehen. Apparet 
on rem negari, sed negationem spectare 
d cogitationem rei. 'Axoów enim et ópó 
onjinctivi sunt. HgnaAN. 

20. foopal "ye Tovrí. Sic Cod. et vett. 
dd. quinque. In Frob. typothete er- 
re 15opuu "yàp, contra metrilegem, Sed 
eromnes deinceps editiones propagata. 
lit turpis menda. BRuNck. Scal. ye et 
c Gry. BzNr,  Emendavit etiam Reisk. 
IND. 

.21. Lege sob 'erw | [ita Scal.]. Bzwr. 
óv re vov 'arív. Gravis hic error in re 
aui Uns litera mutata rescribe olóv 
' Yov 'grív. Supra v. 8. ubi recte edi- 
n oióv re, perperam Cod. habet olóv 7. 
lic vero ubi sententia et loquendi ratio 
Ó 7. flagitant, habet olóv re. BnuNcx. 
9» Té vov "crw al co$al £Evvovolu. 
lv ri Rav. si Inv. fides. olóv "yé sov, ni 
lor, recitabat Pors, — Comparabat certe 


OEXZMOOCOPIAZOYZAIL. : 
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Eopolidis locum (de quo vide Opusc. pp. 
206-7.) : olóy *yé sov "ari 'yAGaaa küpÜpor- 
sov Ac"yos. DonR. 

22. às hy oby. Hec verba vulgo Mne 
silocho tributa, et seq. duo versus Euri- 
pidi, manifesta 'absurditate. Nobiscum 
consentit cod. in personarum distinctione. 
Bnuwck. 22. 8qq. admodum vexarunt in- 
terpretes, Nam quum vulgo ita sine sensu 
legerentur: vós àv oiv i] epis TOis Àya- 
0ois rovrowiy éLeópour Ümos | Eri wpoc- 
pá8o., uà xeAbs. elya: rà axéAy. Reisk. 
et Brunck. audacter eos mutarunt. Inv. 
e Cod. Rav. edidit é£eópoiu! fri Ert spoa- 
páÓw, que Reisig. conjectan. in Ari- 
stoph. i. p. vi. in éfeópoiu $,r« mutanda 
putat. Sed neque sic qui sensus insit 
video. Tum Inv. tum vulgate lectionis 
vestigia secutus lego : ss &v ob» | wpbs 
TOis &yaÜoís Tobrowiy éteipoiul 71; | Eri 
wpocud0oia, xeAbs elvai à akéAn ; Mne- 
silochus nimirum, irridens Eurip. quum 
didicerit, propter infundibulum sibi ne- 
que audiendum neque videndum esse, 
(v. 19.) interrogat, an illud forsitan 
addiscendum sit, se claudum esse, quod 
sque scilicet sapiens foret, atque illud. 
Avc. WELLAUER. 

23. Delenda persona Eurip. que in 
superiore versu in Grecis certe excidit 
et forte sic scrib. é£eópois uMÜwos Eri wpoo- 
pá0c : id est, éteópois Does &yà Eri wpos- 
pá8o. Rrsx. 

24. wposud0o. — Sic etiam alie edd. 
At mihi dubium non est, quin scribi de- 
beat wpocqdá8o:s. KusT. wpocpudOo:s, Ita 
ed. Farrei. Vulgo male «pocyuáo:, quod 
et Kust. vidit. Bxno. Gry. «wposud6ois. 
Bzwr. Ér. wpocud0w. Vulgo mpocud0ois 
e Zanetti interpolatione, Cod. et Junt., 
ut Basil. habent wpocudá80o. Quum ista 
loqui facerent Eurip. necesse illis erat 
verbum in secunda persona ponere, At 
vero loquitur Mnesilochus : proinde ver- 
bum in prima persona esse debet. Acce- 
dit lingusm ratio verbum modi substantivi 
flagitans, quia $xes siguificans quomodo 
cum futuro indicativo, vel aor. 2. subjunc- 
tivo copstruitur. Itaque wpocgudáüw re- 
poni debuit. In versu precedente lege- 
batur in prior. edit. é£eipour, sed vid. not. 
seq. Post excusum hujus editionis tex- 
tum, interquiescentibus operis, dum Lug- 
duno adveherentur literarum forma qui- 
bus Latina fersio describenda erat, casu 
incidi in Reisk. notulas in Aristoph., quas 


"notulis in Eurip. subjectas vidisse non 


memineram.  Preclari viri, cujus acu- 
men ingenii et doctrinam plurimi semper 
feci, in mentem mihi non venerat, forte 
quia sciebam eum prosodie leges, totam- 
que de re metrica doctrinam pro vana 
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atque imaginaria habuisse, quod sane fa- 
cilius erat, quam eam addiscere ; nec 
operam collocanti mihi in emendando 
poeta, quie se offerebant in eo difliculta- 
tes, facile poterant Reisk, in memoriam 
mihi redigere. "Utut hsc sunt, casu in- 
cidi in illius animadversionum libellum, 
ubi quedam deprehendi, que prius cog- 
novisse vellem ; et sane illius ope locum 
hunc melius constituissem. Scilicet sup. 
versu legendum é[eópors, quod in versione 
secutus sum : vás à» ob» | vpàs Tois &ya- 
Ooís Tovrowiv dteópois, Üxos | Eri wpoc- 
pá6e n3) xvX5s elvai Tà akéAg. Vices lo- 
quendi, quomodo personis essent dividen- 
die, vidit Reisk. suasitque éfeópois u' Pwws 
Eri specpd0e.  Inserti pronominis ue gra- 
tiam illi facimus. «vás 5 verti debuit per 
w£inam. Vide doctissimos viros Markl. 
ad Eurip. Suppl. 796. et Valckenarium 
ad Hippol 208. Bauwcx. 43 xeA5s elva:. 
Quasi etiam rectos possit facere, quia 
claudos libenter facit in suis tragadiis 
Eurip. unde etiam xoAomoiby eum vocat 
Ran. 870. Bzno. 

28. &xojew. Sic quidem libri: sed le- 
gendum àwoów, et verti debuit, ausculto 
et taceo ostiolum. BRuNex. ' 

29. évraU0" 'AydOerv 6 xAewbs olküv 
Tvyxdvei. Inv. e libro suo edidit éy6d5e 9' 
: "A'ydóev, quod recipi potest, modo lega- 

tur éy0dB' 'AvydÜor, deleto illo 5$, quod et 
sensus et metri causa molestum est, ne- 
j" obscurum habet corruptela fontem.— 

UG. WELLAUER. 

80. 'Ayd6u». Metri gratia scribendum 
est à '"ydóm» pro ó 'Avyá&e».  Syllaba 
enim prima in 'Ayydóer brevis est. Kusr. 
Lege & 'yd0ev. Bzwr. ois obros 'áryd- 
Owv. Sic bene Kust. in notis post 
Scal. Vulgo ruente versu obros 'Aydóov. 
Bnvncx. 

31. Éorw Tis " Aryáduey. Hiec perperam 
vtlgo socero continuata per interrogatio- 
nem, Cod. recte genero tribuit, cujus ser- 
monem abrumpit alter. BRuNcx. 

82. éépaxas wóore. Sicet alie edd. 
Sed metri gratia scribendum est éópaxds 
wore. Kvsr. Mihi vera videtur Kust. 
emendatio. Sic sw ejiciendum est in Di- 
phili fragmento apud Athen. vi. 7. p. 
247. obx Ky wore Ebpurioys yvraika cóc €i. 
obx. ópás ; Pons. Lege . BNr. 
Vulgo sic legitur hic versus: obw, àAA' 
érepós Tis. obx. éópakas wánrore ; syllaba 
ultra numerum excurrente, Kust. metri 
gratia scribendum videbatur obx. éópaxds 
wore. Sed ob metrum sernioni proprie- 
tas non erat deroganda. otmore, ut ob- 
servavimus ad Lys. 301. nunquam verbo 
preteriti tempons jungitur, nec obwó- 
wore verbo temporis futuri: qua de rc 
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vide Piersonum ad excerpt& ex Here- 
diano Meridi subjecta p. 46I. et confer 
qua notamus ad Vesp. 084. Genuinam 
lectionem restituit Dawes. ox, éépas vá- 
*ore. Forme ist éépas, éópasos, a li- 
brariis non raro permutate. Vide 
notamus ad Pl. 718. Nub. 767. Nibil 
magis obvium apud Atticos scriptores 
forma illa imperfecti seu aoristi éépur. 
Lysias p. 776. ob Tolvv» ÉLorv xp$eó« 
Tobrow, ols éxeívovs éepare é& 

Tas. Thuc. viii. 40. às éópa xal robs [vn- 
Máxovs wpoüóuovs Üvras, Épuwro és T) 
BonOei». Xenoph. Hellen. p. 23. edit. 
Lips. éwel 8à édpa éavrg eUrovrv obcu. 
In cod. verba obx, àAA' érepós Ti5, En- 
rip. tributa sunt: Mnesilocho autem «ea 
quse sequuntur, sic scripta: obx édpax: 


wénrore, et sequens verBus omissus 
Bnvncx. rore 

$8. é&épaxas » Scribe et hic ver- 
sus gratia éópaxás sore. Kusr. 


86. Citat Suid. in erfccei. Bent. Pons; 
88. Similis locus occurrit Han. 896. 
ors y elitepiau pb TGy coduopubrrev. Nam. 
utrobique prepositio 7, jtur pro 

brrép. Ker, P P capi d 

89. Eqq. 1310. ebdnpei» xply kai aópa 
KAcleww. BERG. Citat Suid. in eb$nuc. 
Bzwr. Hic incipit anapesticum systema 
in impressis libris pessime digestum, cc- 
jus primus versus parcmiacus est, vocis | 
Aeós duabus syllabis in unam coalescenti- 
bus, et spondeo subjecta illa catalectica 
syllaba. Hec quidem minus mihi pla 
cent, nec ullus dubito, quin antiqua et , 
sincera lectio sit, eldmuos was ó Aes 
fcre. BauNcz. Eb$nuos mas Égro Aes. 
Aabs poete tragici servum decet, sanat- 
que versum anapesticum. Brunck. mz- 
lebat, E. xàs ó Aeàs loro: sed tum usur- 
pari transpositionem in tritiore metri ge- 
nere durius est, tum minus placet in 
tragicis hisce éxvAAÍo:s adhibitus articu- 
lus. Legendum igitur, Ef&»uos xa: 
loro Abs, | Zróua cwykAelcas, etc.  Ho- ' 
TIB. Aabs Suid. Ms, Pons. ebfues Ae: 
ed. Med. Dosa. 

40. Suid. &pbguei: at émiyue: in 606- 
cos. BxNr. 

41. Citat hunc locum Suid. v. 6íasv;. 
Kvsr. Ordo est : 0íacos ueXozoscor (par- 
ticip.) Évbor ueAd0üpu» TU» Üemmoaóres. 

ENT* 

43. éxéro bi mvods. Suid. v. éyérw. 
Vide etiam illustr. Ezech. Spanh. ad Ca!- 
limach. p. 60. Kusr. s»oàs Gry. et Suid. 
ed. Med. in éxére. Bzwr. szvoàs wwe 
pos ai0fjp. Sic Suid. Ms. v. éxéros. Pon-. 
éxéro b& "rods, Sic Cod. et vett. edd. 
quinque. In Frob., typothete, ut videtur, 
culpa, svoiàs excusum fuit, turpisqna 


V. 45-56.] 


fYenda per^ ceteras deinceps editiones 
propagata fuit. Bnuwcx. vireuos al0fip. 
In Av. v. 779. vfjveuos af0po. Brno. 

49. TÍs Aéyei; quisnam. interstrepit ? 
vid. v. 55. sunt verba servi, non Euripi- 
dis, Rarsx. 

48. Avéstüy. Pro AvésÓwcar, ut xpha- 
vv in Nub. v. 438. Bxno. Hanc vocem 
restitue Suid. v. émome?, ubi male legitur, 
BouBaAdBat. Pons. 

.80. Gry. Scal. wpóuos. Bax. wpáuos. 
Sic Cod. et impressi. Vereor ut ge- 
"nuina sit hec forma, quam nescio an Do- 
ncam dicam; sane nullibi eam obviam 
habui. Bene Scaliger «póuos reponebat. 
Bnvwcx. 

62. Suid. v. 8póoxo:. Kusr. Male hic 
vulgo famuli persona [etiam a Bent. re- 
Stituta] omissa, lineola indicata est in 
Cod. Apóoxoi sunt trabes erectz, cari- 
nam sustinentes, quibus ea imponitur, 
quando construende navis exordiuntur 
opus naupegi. Eust. p. 1878. in fine: 
Üpioxoi B kupíes, máacaAo,, é$! Gv croi 
xnbóy BiareDeuiévev 1) pómis Taorarat TGv 
ravovpyovuévav vXolev, 9ià loórnra. kal 
Us 8b elweiw, Bpóoxou mürraAo: ék 
0pvos, Ü de rwy &mAGs EUAov, kaDiarüvres rv 
vpimw v TQ arépit abri ovyéxeu. s 83- 
Àov ék Tol ws Dt xarà Dpvóxoy éwdrym 
Vavís ; 4 rv. "yóudoi | runBevres areAKkei, 
TOUT  Ékauoy TO kbros ; Distichon est ex 
Archimeli Epigr. in Hieronis navem. 
Quia autem a pangendis his trabeculis 
construendae navis initium fiebat, facete 
ad dramatis exordium locutionem trans- 
fert comicus, Suid.: Bpóoxo «árraAo:, 
ol évriDéuevo: vavirgyovuévgs veós* kara- 
XpucTws 5€ rà mpooíuia.. Cujus rei in 
exemplum hunc locum profert. At quod 
el subjicit, alio pertinet, scilicet ad eam 
significationem nominis Spópxos, qua pro 
Üpvibs ponitur. Est autem pars Epigr. 
Archie vii, Apollon. i. 723. SÍzA«aka "0p- 
$upén» wepovfjsaro, rfiv ol Üracce | HaA- 
Aàs, Üre mpüvov 5pvóxovs émeBdAAero 
rns | 'ApyyoUs. BRvNcx. 

93. kdumre: 8& véas Gp. V. Schol. ad 
Acharn. 79. et Suid. v. Aauümríis. Kusr. 
Frob. &emíbas : lege &yiSas : et ita Suid. 
In Bpdoyos et Aaudbe [et xiaveóci]. Bex. 

31. ropveóei. v» om. Suid. Ms. bis. 
[In 8póoyo, et Aaucrrhs sc. Donn.] 
Tope] Suid. Aauc.— xoAXoueA €t. A. Suid. 
Ms. [in 5péoxo: scil. Dosn.] Pons. 

95. &vrovoudtei. Potest locus hic in- 
telligi de antithetis quibus Agathon fre- 
quenter usus fuit, ut testatur /Elian. 
Var. [:ist. libr. xiv. cap. xiii, Patet id 
etlam ex fragmentis quibusdam Agatho- 
ni8 hodie adhuc exstantibus : ut eo quod 


legitur apud Athen. libr. v. cap. i. u 
I 


Árist. Not. 
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uiv *apépyoy Épyov &s wowiue0a, | r5 * 
Épyov ds wdpepyoy ékwovo)ue0a. ltem 
eodem libro cap. xiii. p. 211. el gui» . 
$páre TàA»0is, obx[ c^ ebfpayó" | ei 9' 
eUopavé Tl a^, obxl TàAn0bs ipáco. Pr»- 
terea Aristot. libr. v. Eudemior. cap. 
v. hanc Agathonis sententiam allegat : 
TéXvw TÓx"» foTeple kal rÜxym Téxvmv. 
Vides in omnibus his locis, quorum duo 
posteriora attulit etiam doctissimus Kuhn. 
ad JElian. dicto libro et capite, mani- 
festa antitheta, ob quorum usum nimis 
crebrum, quum ab aliis olim risus fuit 
Agatho, tum etiam a Platone, ut testis 
est Athen. libr. v. cap. 2. Kusr. An- 
tithetis Agathonis aliud exemplum adde 
ex nota in Nub. 53. Pons. 

56. kal "yoy'yvAéa. | Male vulgo xal 
*yo'yyuMfe, quam verbi formam non ad- 
mittit nietrum anapesticum. Hunc locum 
adtigit Bent. ad Horatii A. P. 441. Sed 
fefellit eum conjectura, quando verbum 
finxit 'yoyvAlfei, quod male tuetur exem- 
plo $dpvyos, pro $ápvyyos: nam illud 
formatur ab obsoleto recto $ápv, estque 
poétis omnibus usitatum : yoyyvA(to aut: m 
et *'yoyóAos sunt vocabula prorsus ina.di- 


ta. Dixerunt antiqui yoyyvAltG et. *yoy- 
yuAéw. | Hesych. «yoy"yvAciv, avorpébew. 


Huc respexit lexicographus; nec tamen 
animadvertit illius interpres ex eo. comi- 
cum esse emendandum. 
variatur forma multorum verborum, — La- 
tebat apud Hesych. etiam verbum &oAAée 
carens auctoritate, quod Ápollonio restitui 
i. 863. Homeroque plus semel redden- 
dum esse dixi. Superiorem notulam cum 
amico quodam meo Parisino communicavi, 
Grecarum Musarum cultore studiosissi- 
mo, in primisque docto, a quo facetum 
hocce responsum accepi: ** Emendatio 
tua anapzestici versiculi in Thesmophoria- 
zusis haud sane inepta est: eam tamen 
minus necessariam judico. Et, üt verum 
fatear, poenitet me opere, quam in excu- 
tiendis scriptis et impressis tot libris, con- 
quirendisque exemplis, conteris, ut Ari- 
Stophanis versus rectis exeques pedibus. 
Habemas hic virum longe doctissimum, 
Professorem Regium, qui sibi et discipu- 
lis suis novum excogitavit prosodie Gre- 
ce systema, cujus ope versuum salebra 
nullo labore complanantur omnes.  Legas 
modo recondita doctrina refertam no- 
tam in Electre Sophoclem v. 21. Ibi 
disces versiculum illum, qui tibi negotium 
facessivit, esse, ut aiunt, by«écTepoy kpó- 
TQ9V0S, neC apicem in eo mutari debere. 
Nam vyo'yyvAife: facilem se tibi prebet, 
et, prout tibi libuerit, vel primam, vel pen- 
ultimam corripiet, ita jubente nostro 
Professore. Nec tibi hoc mirum accidere 
. 2 


Eodem modo . 
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ille velit. Nam qui Aristoph. trivisti, 
scire debes, quam sit versabilis ejus pros- 
odía, quotque apud eum occurrant similis 
' licentiz exempla. Pauca qua advocavit 
Vir Cl. ista sunt. In Eqq. 810. Gejucro- 
kAei secundam corripit. Ibid. 809. erep- 
$óAo» primam corripit. [In Nub.S346. 
srapbáAe: primam corripit. Ibid. 964. vep- 
cérroXiw antepenultiiam corripit. In Àvv. 
460. ckvroBéjar, et in. Pl. 514. axvroBe- 
Vei» leguntur penulüma brevi." Amico 
meo hzc rescripsi: ** Quem mili dicis 
hominem non novi, sed profecto miror il 
lius fouovoíay. In illa quam predicas 
nota vix unum verbum est, quod juste re- 
prehersioni obnoxium non sit. Exempla 
qua e tragicis aliisque poetis nescio unde 
corrasit, alias excutiam. Nunc quando- 
quidem in Aristoph. versamur, quid de 
versibus ex eo prolatis sentire debeas, pau- 
cis tibi declarabo, — Priorem ex Eqq. ver- 
sum sic dimetimur : e soAis | Apyovs 
KAvcÉ oi | a Aeyei | av Gejio | okAcua» 
Tiepi | Ces. Dic mihi nunc sodes, an 
corripitur secunda sylliba in GejucToxAet ; 
nonne cv OeuucT — pes est anapsgestus 1 
Al*er ex eadem fabula versus menda io- 
quinatus est, quam Kust. perite elvit, et 
sic in editione mea exhibetur: xai xi 
9pa $a'ycv | ava0app | mei | kat o Te, 
VÀq eis | Aovyoy eX | 001. Nugatur Pro- 
fessor tuus, quando Nub. citat v. 346. ubi 
quum ait wapBdAe, positum esse prima 
correpta, ne ille ostendit se anapestum 
Aristophanicum ne quidem scire scandere. 
En ut eum dimetiuntur, qui metra callent, 

7 ap | 5aAec 0 | Avkg 9 | ravp | yn. Af 
"e| vey «| 7a 7| Tov | ro. In ejusdcm 
fabule v. 964. quis adeo imperitus est, ut 
non videat sepoéxoAiw scribendum esse, 
ut in mea editione legitur ad optimorum 
codicum fidem sxvrobéjai, avAoBépa: : 
c'kvrobejeiv, akvAobeyeiy ab imperitis li- 
brariis et typographis sepissime permu- 
tata fuisse nemo ignorat, nisi qui in cri- 
tica plane est hospes: satis fuerat Pro- 
fessori tuo legisse, quz in versum Pluti 
adnotavit summus Hemsterh., in cujus 
editione legitur, ut in mea, &d hunc mo- 
dun: 3 exv | rorouew | 2 T2159 | ovryew 
| » vAv | vew m | ekvAoBey | ew. Avv. 
versus ex eadem ratione sic legendus: 
aram | $eci | yayres. àv | epyor | xaA- 
Kps | kepauys | exvAobej | a. Ignorat 
homo ille anapestici metri legem, quam in 
tetrametris ne sémel quidem violatam re- 
peries, ut pes ultimus, is cui syllaba ca- 
talectica subjicitur, non alius esse possit 
quam anapcstus. | Etiamsi concederetur 
vocalem ante duplicem |y corripi posse, 
cwmus tamen rei in tota Greca poesi non 
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unicum exstat exemplum, dactylus ocxv 
Tobej ne quidem in istis duobus versibus 
locum habere posset. Professori tuo mes 
verbis dicas velim bene illum facturum, s 
discipulis suis precepta declinationum e 
conjugationum tradat, auctoremque me 
illi esse, ut de prosodia et metris ne ver- 
bum mutiat, ne si quis forte in via pre- 
teriens homo eruditus eum, qua: ipse ne- 
sciat, docentem audiat, illi versiculum il- 
lum clamet: EPAOI TIZ, HN EKAZTOZ 
AN EIAEIH TEXNHN. Bnuwck. Lege 

oyypite : at -yoyyvAite: Suid. in Aamd-. 
P» Brwr. Equidem magnopere vereor, 
ne alia forma lateat, in. qua nihil de more 
Attici sermonis regedatur, "*yoyyuAie. 
HzgnMANN. ad Nub. 992. p. 166. -yoyyvA- 
Cei. Sic Suid. Ms. Aaix. Pons. In scheda 
notat Pors., huc ut puto respiciens, **v- 
a rpo'yyuA((w et avarpo*y/yUAAc Nicomachus 
Athen. ii. p. 58. 4. Alexisiv. p. 165. &." 
Nam hic legendum esse me monebat, xoi 
»yo*yyóAAei.— [Idem placuit Buttman. apud 
Schneid. in Lex. t.i. p. 297. ed. tert. 
Vide de erpoyy0AA- Bast. Append. 
Epist. crit. p. 18. Dosn. Reisig. 1. p. 28. 
scripsit yoyyAffe. Nam terminationem 
if'et necessariam esse, quippe quz voci- 
bus &vrovoudfe: et Aauxd(e: respondeat. 
Diur. 

51. xoaveóe. | Suid. legit xiaveóe: h. v. 
Sed minus recte. Kusr. xiayeóe: Su. 
ed. Ms. 5p. Locum in xia». om. Ms. 
Pons. | 

68. vÍs &ypoióras. [Ita Bent.) Per- 
peram vulgo àypuéras cum versus labe. 
Eurip. Or. 1271. vís 9' à néAafpor vo- 
Aei | abv &ypóras àvfp; Sed eo noa re- 
spexit comicus, siquidem Orest. aliquot 
annis post hanc fabulam emissus fuit. 
Bnuwck. In gchedis &ypaóras. Vide 
Opusc. p. 282. Dosn. V. Eurip. in Iune 
v. 156. Brno: 

59. coU, ro? Te wonyroU. Non apparet 
unde pendeant isti genitvi; neque enim 
ad séos referre licet: nam de suo loqui- 
tur. Forte éreka subintelligitur. Bsgc. 

60. ToU xaXXewovs.  Repetit voces 
quasdam ex antecedentibus; istud &aA- 
AieroUs ex v. 49. OprykoU autem ex v. 58. 
"yoyyvAoas ex v. 56. XoareUgai ex v. 97. 
ex his temere coacervatis oratio emergit 
obscura. Tamen apparet ad quid para- 
tum se dicat Mnesilochus ; est autem id, 
quod eum Eurip. dicebat antehac etiam 
commisisse in Agathonem supra v. $5. xal 
pov BeBlvnkas ob *ye. Brno. ToU Üpryrov. 
Lege To8 Te Óprykov. Bxwr. Est locus 
obscurus. Ego verti ac si legeretur 5i 
TOU ÜprykoU. Sensum autem obscenum 
hic latere certum est. Kusr. rbv Üpt^ykor. 
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Rrisx. Bià ToU Opvyko0. Propositio 5i ' 


cum versus et sensus labe vulgo omissa. 
BnvNcx. . 

61. Lys. 976. tverpéjas xoà Evyyoryv- 
Aicas BEenc. tvyyoyyvAlcas. Vulgo »yoy- 
yvAlcas, reclamante metro. E composito 
simplex verbum fecit librarius. Cf. not. 
ad Lys. 408. In ista fabula legitur idem 
hicce versiculus diversa verborum collo- 
catione, 976. tverpéjas nal EvyyoyyvAL- 
cas. BRuNck. 

63. Frob. »éo &yáv: lege véos y! &v. 
BreNT. 3pxov véos y' bv 300 bBpwrls, à 
yépor. Sic perspicue, distincte et optime 
scriptum in Cod. Eandem lectionem ha- 
bet Junt. unius litere mutatione deprava- 
tam : 3) Tov véo àyà» 70€ 0Bpiorys, à *yé- 
pov. ubi véo àyàv est ex librarii imperitia, 
exemplar quod ob oculos habebat incu- 
riose legentis. Correxerunt Venoti véos 
&yáw :- postea nescio quis alius »éos Kyav, 


quz Batavarum et ceterarum deinceps. 


edd. est lectio. Et hzc etiam appellaba- 
tur recepta lectio, quam nemo sciebat 
unde emersisset, cuique tamen controver- 
Siam status nefas fuisset movere. BnuNcx. 

64. ToUTov uip Éa xalpew : Jube valere, 
fac eum missum. Plut.1188. xaípew édcas. 
Tbv Ala. BEnc. Éa ut monosyllabum pro- 
nuntiari vult Elsml. ad Acharn. p. 61. 
Diu». ^ 

65. éxndAecov wdoy Tréxvp. "V. Eccl. 
307. Brno. 

67. xeiudwves. Vide que de hoc loco 
diximus ad versum primum fab. hujus. 
Kusr. Coll. Schneider. ad Theophrastum 
t. iii. p. 245. DiNp. 

68. xaraxkd,orrew Tàs mrpojds. Vide 
nos ad Nub. v. 966. ubi kdjoyeiéy. Twa 
Karl)». Kusr. Quasi scilicet materia 
stropharum sit congelata, Strophe et 
antistrophee sunt carmina, qua chorus 
cantat, modo huc, modo illuc se conver- 
tens, unde etiam nomen habet wapà Tb 
oTpépeoÓa.. Iste autem loquitur tanquam 
de virgis, qua contorquentur in modum 
funis, quod commode fit, si virides adhuc 
calefiant in furno: at iste strophas in sole 
vult facere. Benc. Frob. xaraxdjmew : 
Gry. —yrreiw. BENT. 

69. 0ópafe. Ita ed. Farrei. [Et Peta- 
vius' ad Themistium p. 408. et Bent. 
Driwr».] Brub. autem et nupera 6jpac:, 
non recte, Ceterum ut hic 0ópafe wpbs 
Tbv fy, ita Nub. 632. 0pat'e «pbs T) 
$&s- Brno. 0/paii. Cod. et Junt. 6ípaci. 
Male etiam apud Suid. legitur 0vpacsiv pro 
Obpousi. In exemplo quod profert e Pace 
912. duo Regii Codd. habent, ó yàp Bv- 
ps 0pm: kal 8f. Editt. Venet. et Ba- 
tava minores habent Qópab'e, quod pretulit 
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etiam Berg. Est autem hoc ex Zanetti, 
aut docti viri, qui illius procuravit editio; 
nem, emendatione, credentis 0paici ad- 
verbium esse, ut aiunt, in loco, 6/pat'e, ad 
locum ; hocque ex indole linguze adhiberi 
debuisse cum verbo motus «poly: quod 
quidem non omnino est improbabile. Ve- 
rum haudquaquam constat inter 0jpauc: et 
0bpaf'e tantum intercedere, quantum inter 
Latina forís et foras. 00paiw adverbii vice 
ponitur; sed est revera dativus pluralis 
cum ellipsi praepositionis ésf. Plena lo- 
cutio occurrit Conc. 997. &àAA' mio, Üxcs 
pf o? àxl 0ópausw bjerai, Jam vero notum 
est prepositionem érl cum tribus casibus 
promiscue construi etiam cum verbis mo- 
tus. Quod ad secundum attinet, vide que 
notavi ad ZEsch. Prom. 663. et Apollon. 
iv. 580. "Tertii exemplum e multis selecc- 
tum proferam ex Hom. Il. B. Borpvbby 5i 
Térovrai ew? KvÜecw  elapwoiciw. ad quem 
locum sic Eustath. p. 179. 75 86 à! &0e- 
cip €lapwois, &vrl ToU éw! lvÓm eiapwá, 
Üuoiy Tq 3A0ev érl Kpfrreooiw, àvrl Tob 
éx] robs Kpíras. Mec sufficere possint 
ad tuendam veterem lectionem. BRuNck. 
74. ob xpijv. Kust. vertit non oporte- 
bat, minus bene, Est quidem imperfec- 
tum xp5v, sed de presenti tempore per- 


"inde ac xph a poetis Átticis solet usur- 


pari. Thomas: xpfj» kal àyrl ToU Émpexe, 
kal àrrl ToU *pémei. [xp Suid. in xmóe- 
eTfs. Bewr. Vid. Elmsl. ad Eurip. He- 
raclid. 959. DiNp.] &mbeorjs eum notat, 
qui affinitate cum alio junctus est, et tam 
de socero, quam de genero dicitur, ut apud 
latinos affinis. V. Plautum Aulul. iii. 4. 
14. et 5. 62. BRuNCK. kpimTe)w cum du- 
plici accusativo construi persone et rei, 
observatum fuit ad ZEsch. Prom. 630. Hic 
subaudiendum est pe. o0 xpzv ae Uvra kq- 
Oecr)»v phy kpómrrew pe. Sed poétam 
scripsisse suspicor, ob xpfjv ce wpóxTeiw 
óvra xnbeorhy éué. Sophocles El.957. 
olbiy ydp ce bei kpirTeiw & €ri.. Confer 
Lys. 714. Ip. 

75. wporeQupauévov. V. Àvv. 4063. 
Brnc. Per totam hanc scenam personas 
disposuit Bent. ut Kust. Diwp. 

76. Lege &ws étépxeraui. Heindorf. ad 
Platonis Phzdonem p. 14. Mirus error. 
Vide Reisig. i. p. 67. DiNp. -— Lege GE. 
meplyey' — MN. à Ze) — ET. »)) rovs — 
MN. Bzwr. 

77. Male in prioribus editionibus per- 
sona Mnesilochi versui huic praefixa est, 
ubi Eurip. persona continuanda est. Ver- 
sus autem tres sequentes ad Mnesilochum 
pertinent. Kvsr. 

80. éxel pir 'arl Gecuodop. Ex hoc 
loco colligitur, Thesmophoriorum solenni- 
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tatem olim Athenis quinque dies durasse. 
Nam, tertius medium in numero quinario 
Jocuim tenet. Dubium tamen movet He- 
sych. v. rpíry, qui ad locum hunc respi- 
ciens quaerendum ait, cur Aristopb. ter- 
tium diem Thesmophoriorum vocaverit 
medium, quum festum illud quatuor tan- 
tum dierum fuerit. Sed puto falli Hesych. 
et ex hoc loco recte concludi posse, fes- 
tum illud per quinque dies, ut ante dixi- 
mus, Athenis agitatum fuisse, Medius 
autem festi illius dies vocabatur Ngoereía, 
teste Athen. lib. vii. cap. xvi., quod nempe 
mulieres tum reliqua castimonia, tum 
etiam cibi abstinentia eum colere solerent. 
Kusr. éwel 7pirn 'arl GecuoQoplov 7) uéaq. 
Nihil unquam clarius fuit dictum. — Dies, 
quo hzc agi fingit poeta, Thesmophorio- 
rum est tertius idemque medius: ergo per 
quinque dies Thesmophuria celebraban- 
tur. Cui de numero dierum, quibus fes- 
tum hoc peragebatur, magis credas, Ari- 


stoph. qui Athenis vixit, anne Hesych. ' 


qui diu post exstinctam Atheniensium 
rempublicam glossas suas e variis lexieis 
et grammaticorum scriptis congessit? Vide 
eum in 7rpíra Gecpuodoplor et preter Meurs. 
Wessel. ad Petiti Leges Atticas [p.284.]. 
Bnuwck. Vid. Petav.ad Themistium p. 


408. et Schemann. de comitiis Áthen. 


p. 39. 50. Dix». Quamquam Thesmo- 
pboria Pyanepsione mense celebrata esse 
constat, quod, quia cum sementis tempore 
congruit ille, per se probabile est, quo 
die tamen coperint et per quot dies dura- 
verint, valde dubitatur. — Et ex Aristoph. 
quidem verbis, éxel rpíry' or, Geo uodopley 
3 uérm, conjecerunt omnes, per quinque 
dies Thesmophoria durasse, excepto uno 


Petito, qui versu ita mutato, émel Tpírns: 


j 9«ruoQopler 5; nérn, quatuor 'Thesmo- 
phoriorum dies fuisse putat, eosque ab 
Aristoph. in tres partes divisos esse, ita ut 
hic de medio triente sermo sit. Sed et 
hic jam satis a Wessel. refutatus est, et 
illorum sententiz multa sunt quee obstent. 
Nam si quid medium vocamus, loquimur 
plerumque de eo, quod medium est inter 
duas res, itaque de rebus tribus dicimus. 
Illud Tpírg autem, ex quo solo intelligi 
potest, de quinque dierum medio sermo- 
nem esse, nescio quomodo ad aures meas 
accidit, nam give grammaticam rationem 
specto, etsi omissum 7uépa non moror, 
non video, quid sit, quocum illud mpíra 
conjungi possit, sive usum loquendi, ne- 
minem unquam sic loqui memini. Deinde 
si de quinque diebus hunc locum inter- 
pretamur, minime conciliari potest cum 
aliorum auctorum testimoniis, Nam A- 
then. quidem non clarioribus quam Ari- 
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stoph. verhis Naerela» dicit mediam esse 
Thesmophoriorum diem, sed Hesych. di- 
serte quatuor dierum numerum iis tribuit, 
et eundem Photius, qui quatuor dierum 
nomina refert, Geapodoopía, Kd0obos, N- 
areía, KaAAryéyeis.. Alciphron autem tres 
dies nominat, quarum prima est "Ar- 
o$os, posteriores duz cum Photii nowini- 
bus consonant. Hec autem omnia inter 
se ét cum Aristoph. versu.conciliari posse 
mihi videntur. Nam primum quidem quz 
Alciphron refert, minime repugnant Pho- 
ti verbis; quum enim Alciphron hec 
dicat: 7) uiv "yàp &voBos korà Th» wpárwr 
Tinépav, 3j vuarela 86 5 Tfuepor elyau sap 
"AO0nvalois éopráferau, Tà kaAAvyéveia Be 
els T)» ériobcay 0Vovcw, patet eum post 
juépar inserere potuisse, xOés 56 7? xd0o- 
Pos, nisi per se intelligeretur post &voBov 
sequi debere &á0oBor ; nam nisi hzc in- 
tercederet, É&voboy non xarà Th» zgpármaw 
Tiépav, sed x0s factam esse dixisset. 
Quod autem eundem diem Photius Oeopo- 
$opiay, Alciphron &vobop vocat, in eo non 
offendo, recte enim utrumque nomen uni 
diei conveniebat, quia hoc die mulieres 
legum tabulas ferentes Eleusinem ascen- 
debant. In hoc igitur consentientes ha- 
bemus Hesych. Phot. Alciphr. quatuor 
fuisse Thesmophoriorum dies; sed jam 
accedit aliud quoddam, quod et Aristoph. 
illis adjungit. Primus enim dies festus, 
Évobos, festo ipsi non adnumerabatur, 
uia tantummodo przeparatio quasi quz- 
m illius erat, et aliquot dierum spatio 
inter ÉvoSov et iágobor interjecto & secun- 
do die sejunctus, quod ita nunc jam ex 
Alciphronis verbis laudatis colligere pos- 
sumus, qui illum tam indefinite Jj» xpá- 
TW épav vocat, in reliquis hodiernum et 
crastinum diem diserte indicat. Quum 
igitur dies illi vulgo IIpór», A^evrépo, 
Tpírn, Terdprmg vocarentur, Aevrépa illa 
proprie ipsius festi prima erat, et Nsjereía, 
quie totius festi tertia dies erat, recte si- 
mul media vocari poterat trium illarum 
dierum, quae festum ipsum efficiebant. 
Forsitan etiam in Aristoph. versu Tpírg 
litera majuscula tanquam nomen proprium 
scribendum est, quo facto omnis difficultas 
sublata erit. Hoc igitur modo responderi 
potest Hesych. questioni: Üsreirau, ms 
üua uiv Aéye, Tplrg» OcopoQopicor elvai, 
06$ nuéomr, TerT obcóv d$pep&v. 
Tres autem proprios dies festos fuisse, eo 
magis est verisimile, quod et apud Lace- 
demonios eundem dierum numerum re- 
perimus et apud Milesios. Avo. Wr- 
LAUER. 
81. To: Gry. ri: recte: immo recte 
TO : vid. Lys. 47. Tovr' avrb, propter id 


V. 83-06,]- 


ipsun: vid. Lys. 888, Bxwr. 

83. dy Gecpo$ópoiw, Intellige vag, i. e. 
in ede Cereris et Proserpina. Kus. sept 
pov, Ed.Junt. «wepl époU. Vid. Reisig. 
i. p. 56. Dix». 

85. kal kakós abràs Aéyo. Erat certe 
Eurip. osor mulierum maximus, quod ubi- 
que satis ostendit in fabulis suis. . Unum 
adducam ex Hippol. 664. $Aow0e pucr 
U obror' dymAnoÓfopna: "yvroikas, ob et 
$nel ris u! àel Aéyew. &el yàp odv vás eiat 
kükeiyau kaxal. BERG. 

86. kal Oüccid. "y Bw wd0o:s. Sic re- 
scripsi metri fulciendi gratia, Ante enim 
legebatur kal 8kas àv aá8o:s, claudicante 
versu. Kusr. (ieu! &y : Gry. olieeud ^y" y. 
Bzwr. 8ikoud y" àv má0o:s :. Merito id tibi 
eveniret. Brno. v) by YloceibÀ kal Aía, 
Dia! &» yd0o:s. Sic optime Cod. Edd. 
vett. omnes habent v») 7by YloceibÀ xal 
Dita? hv aráBo:s, omisso nomine Ala, quod 
absorpsit sequens syllaba. "Vulgata lectio 

In recentioribus editt. 5j) Tb» IIoaeibó xal 
líkmud "y à» á0ois ex emendatione Scàl. 
est, DRuNcCR. xal Dix TàÀy» Elmsl. ad 
Ácharn. p. 102. Dix». 

87. ék ravrs. Mallem ék Tobror, i. c. 
postquam hac ita sunt comparata. Bguc. 
TÍ/ éx Tobrew. Sic omnino legendum, 
emendante Berg. Absurde vulgo Tí ék 
TaíT?s. BnuNcK. ézl rabraus, cnntra has, 
nempe feminas. Eugiek. àràp TP éx Taó- 
T"5 dV uy xarjv €xeis; Illud raórzs quum 
non habet quo referatur, a Bery. et 
Brunck. in Toórw» mutatum est, ab Inv. 
inepte defenditur, qui evudQopás subintel- 
ligendum putat. Sed mutatio illa violen- 
tior videtar. Quid? si legas, &rgs rí» 
éx Taórgs ab jgxavh» Éxess ; Versus ex 
Eurip. quodam dramate depromtus vide- 
tur. Avc. WRLLAUER. 

89. és Geapodópow, ut supra 83. kàr 
Gecuoodpoiw. Sic vett. editt. Minus emen- 
date in Cod. éy Gecuooópow. Edd. re- 
centiores és Geopooópí. — Vide not. ad 
Lys. 407. Bnuucx. és OGeopooópow cum 
ed. Basil. 1647. et Junt. 1515. Pons. 

90. éy mazs "yvvaitl, xX' y ^y bén. Vul- 
go yvvaitivy, xdv» bép. Cod. non variat, 
nisi quod » omittit épeAkvoTikóv.  Flagi- 
tante sensu X" &^r reposui pro kf». Vide 
ad Lys. 1056. x«l & à» Sép Aétoy0. bmip 
é&o? : non kal &v, quod dubitantis est, et 
a sententia alienum. BRuNcx. x &'v 5ép 
Markland. ad Eurip. Suppl. 864. recte ; 
ita ZEsch, Prometb. 347. legendum, x 


ai TíXas pro «al ríxa:. Soph. Antig. 327. 


Ms. apud Valck. ad Eurip. Phoen. 712. 
wojcas éyó. Pro robre Brunck. edidit 
ex Mss, ut probabile est, elu. Lege igi- 
lur, otkovy TÓO tpyor eig! Ó woifjcas éyó. 
Álexid. apud Athen. iii. 32. p. 118. xwre- 


, |: OEXMOO0PIAZOYZAL. 


261 


0nBókas: Tà Adxay, al vpotaAM Bes. Soph. 
Aj. 658. xé Bewbs Üpkos, xal eepuriceAeis 
$péves. lamblich. V. P. 78. xod al srap& 
Qiciu á5oval. Pons. 

93, Citat Suid. in xoujóv. BzwT. . 

94. Tobé. Tb Suid. Ms. -ex»dfew. 
Pons. $uérepos. Sic non solum habent 
edit. priores, sed etiam Suid. v. svpa- 
poUüs et v. rexváteiy, ubi locus hic addu- 
citur, Ea autem lectio si retinenda est, 
versui huic utique prefigi debet peraona 
Eurip. quippe cui hec conveniunt, non. 
vero Mnesilocho. Meurs. ad Lycoph. 
v. 598. àcíykAecToy quid in hoc loco. 
animadvertens pro Zuérepos rescribendum. 
censebat óuérepos. Sed nos potius priori, 
quem diximus, modo huic loco consulen-. 
dum censemus, ut nempe vox juérepos 
relinquatur, propter auctoritatem Suid. 
et versus hic Eurip. tribuatur, [Prasfi- 
genda persong Eunp. Raisk.] Ceterum 
sensug hujus loci est is, queu in versione 
expressimus. «vpauoUs enim hic capitur 
pro palma vel victoria, quoniam rvpa-. 
poUs, quod erat genus placenta, premii 
loco dabatur iis, qui in pervigiliis vigilan- 
tia alios vicissent. "Vide Suid. locis lau- 
datis. Kusr. Hoc dicit Mnesilocbhus, 
non quasi et ipse sit tam vafer, ut in ea 
re palmam fernt, sed qui& Eurip. favet et 
ab ejus partibus stat. Brenc. In Eqq. 
217. 3j» 9 àvaibelq- TapéAOys, sj érepos ó 
WUpaji00$, ubi proverbialis locutionis rà- 
tio redditur, BRuNcx. | 

95. Lege ds 'Aydüwm» vel & "'ydOww. 
Bzwr. 'éyádoy étépxero:. | Vulgo labante 
metro 'Ayd6wy. V. ad v. 30. .BnuNcCE. 

96. o'DiicukAobpuevos. Bisetus [et Bent. ). 
legit o'i-ykvkAo)jevos idque interpretatur ' 
encyclo indutus, non male, quod ad 
sensum attinet. Nam encyclum eraf ge- 
nus vestis muliebris, cujus Aristoph. plu- 
ribus in locis meminit, et Agathon paulo 
post ut muliebri ornatus habitu a comico 
nostro introducitur. Sed quum exem- 
plum hujus vocis et significationis desi- 
derem, et preterea a vulgata lectione 
nunquam temere recedendum putem, vi- 
deamus, annon Tb ékkvkAoÜuevos com- 
mode hic interpxetari possimus. ékwóKAg- 
pa apud veteres dicebatur machina qug- 
dam theatralis, rotas habens, cujus con- 
versione res populo spectande exhibe- 
bantur, teste Polluce iy. 128. et schol. 
Arist, ad Ach. v. 407. Hinc ékkwkAei», 
quod proprie notat res versatione talis 
machine oculis spectatorum  exbibere, 
absolute interdum ponitur pro in medium. 
proferre, cujus significationis exemp]a re-. 
periet lector apud accuratissimum Casaub. 
ad Athen.lib. vii. cap. xv. Huc etiam 
pertinet nota illa Hesych. éxkurA«i, ékka-. 
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Aémrre. — Contrarium est 7b. éykvi eint; 
apud comicum nostrum in Vesp. 697. et 
éexwxAeiy in hac ipsa fab. 272. Quare 
Tb ékkvkAeicÓn. eleganter et comice dici- 
tur de re, que cum pompa et apparatu 
quodam insolito in medium producitur et 
proinde spectaculo digna est, quales erant 
res ille, qua in tragcediis eo quo diximus 
modo spectatoribus exhibebantur. Quo- 
niam igitur Agatho, qui vir erat, prwter 
morem muliebri indutus habitu et spe- 
ciem insolitam pre se ferens, domo pro- 
dibat, tanquam de persona tragica Ari- 
stoph. de eo dixit o'biivkAoóuevos, quasi 
diceres qui cum insolita specie apparet. 
Juvat hanc interpretationem, quod infra 
v. 265. Mnesilochus, sumptis itidem in do- 
mo Agathonis muliebribus vestibus, quum 
templum Cereris hs aditurus esset, di- 
cat elco Tis bs TáyiTá u' elakvkAgadro. 
Uti enim comicus de Ágathone domo er- 
eunte ékkvkA cir dixit, sic iui de Mnesilo- 
cho templum Cereris ingressuro ceiekv- 
kA€iy ; ob eandem scilicet, quam ante me- 
moravimus causam. Kusr. ékkwkAeioÓo: 

prie est in machina theatrali ostendi, 
Deinde absolute apparere, prodire. Vide 
ad Acharn. 407. Etiam sine isto respectu 
kvkAeip de itione usurpatur, ut kvxAeiv 
Báaiw, kvkA civ sróba, &vakvkAeigÓm, Vide 
in Avv. 1879. Bznc. ÓbkkvkAobneros. 
Infra 265. Agatho postquam Eurip. et 
SOCerO apparatum omnem, qno illis usus 
erat, concessit, domum se inferri jubet 
his verbis: efow Tis s TáxioTá j£ elokv- 
kAncáre. Quem versum absurde vulgo 
Mnesilocho tribuunt, et ridiculum in mo- 
dum interpretatur Kust. In Acharn. Di- 
ceeopolis Eurip. convenit, pannos mendici- 
que tragicum ornatum ab eo mutuaturus, 
eumque rogat, ut foras prodeat, his ver- 
bis: àAA' éivkA fin. Respondet Eu- 


rip. 409. àAA' éxkvukAlopar karafBaivei--. 


9 ob oxoXMf. Scilicet erat ékkókAnua ma- 
china theatralis in tragediarum represen- 
tatione adhiberi solita, de qua sic Pollux 
iv. 128. xal 1b ui» éxkókAgud dori EÓAcv 
bynA&v Bá0pov, d éxixevra: Opóvos. Bei- 
kvvci 56 kal rà Óvb Thy oicqvhy dy rois ol- 
Klaus àxódfyyra wpax0érra. xal Tb Da 
TOU Épyov kaAerrai ékkvkA ety, bre 06 elod- 
yyerau Tb -kkkA mua, elokvkAeiy Óvoudte- 
TQ. ka) xplj roUro voeio0au KaB" éxda ny 
. Obpay, olovel kat" éxda» oiklay. 7) unxa- 
yh) 86 0cobs Oelkyvci, xol Jjpesas Tobs éy &é- 
pu BeAAepodórras kal Ilepoaeis, ial kecrai 
«arà Th» àpurepày wápoboy iip Thr 
cim)r 75 Dos. Sic legenda Pollucis 
verba, quz vulgo mendose feruntur: nec 
mirum, siex istis, &$' ob 84 elad-yerai Tb 
éykókAnpa, eloxóxA)nua Óvoudferu, nihil 
extundere potuerunt interpretes. — Ma- 
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chinz unum erat nomen éxxéxAnua : sed 
pro diverso illius usu, quo intus in sce- 
nam, vel e scena-intro vehebatur per- 
sona quaelibet, duplex erat verbum éxxv- 
KAeiw, elokvkAeiy, que ut apud comicum 
distincta, sic Onomastico fuerunt enotata. 
Tacete noster Agathonem tragicum poé- 
tam, itemque in Ácharn. Eurip. non pedi- 
bus in scenz solo gradientes inducit, sed, 
tanquam deos aut heroas, sublimes in ma- 
china tragica vectos. Nihil bic viderunt 
interpretes, qui éxkvxAeiaÓas non sua pro- 
pria significatione accipi voluerumt, sed 
absolute pro apparere, prodire, idque cum 
insolita specie ; quum revera significet 
sublimem in machina inferri. n fabule 
reprsesentatione sic ostendebatur Agatho ; 
eodemque modo in Ácbarn. Eurip. Qua- 
propter postquam eum evocavit Dictro- 
polis, ex interiore &edium, nondum a 
spectatoribus conspectus, respondet, E. 
vehar quidem im machina sublimis; sed 
descendere non vacat. BavNcx. 

98. Kupfjvyr. De liac vide schol. Ari- 
Stoph. ad Ran. 1862. et Suid. v. Bobexa- 
Mfxavos, Kusr. Hec erat meretrix, cu- 
jus mentio in Ran. 1362. Quia auterh 
Agathon effeminatus erat et comtulus, 
hunc videns putat eum esse mulierem, 
uti in Eccl. 167. BEnc. Nobile scortum 
Cyrene, de qua vide ad Han. 1338. 
Bauwcx. 

99. Gry. aj. Bzwr. In Avv. 226. 
Óbwoy ueAoOei» ab apackevdlera:. Ita 
etiam hic lego. Edd. £v. Benc. 

100. uópumkos &rpaxoós. Vide Suid. 
v. uupunt et v. xopikós. KosT. , Videtur 
proverbii speciem habere de rebus minu- 
tis et exilibus, Simile est $s olbe à qvA- 
A&v Yxvn in Nub. 832. Brno. Cf. Ja- 
cobs. in Wolfii Anal.ii. p. 348. Diwr. 
Jj 7: Suid. in uópunt: sed fo. Éri, Bzxr. 
Hoc, ni fallor, vult Pors. notula in ed. 
1582: Diajuvóperau scripsit vel scripturus 
erat librarius in Suid. Ms. v. uópycnt: sed 
fecit —vpíf'erai, ut ed. Med. Donn. 
Ificov Suid. ed. Ms. (ibid.) Pons. $ 7í 
BiayuvÜperai. Sic iam ad metri quam 
ad lingue rationem recte emendavit 
Dawes. vulgatam lectionem  Siajurvpl- 
fera. Bnuxcg. Cf. Reisig. i. p. 49. 
Din». 

101-8. Proodus hic est tribus versibus 
constans, qui finiuntur verbis Aamába, 
éAev0épa, Bod». Duo priores sumt ionici 
& majore trim. et dim. catal., ultimus est 
jamb. dim. Horrs. 

102. AajardBa. Qui& Ceres facibus in- 
censis quesivit Proserpinam. Ex notis 
Biseti. Bzno. . 

103. warpíb: xopebcacfc:. Veri ac &i 
scriptum esset warpíg xopetoac0e Boa. 


V. 104.] 


uti proculdubio scribendum est. Nam 
vulgata lectio commodum non babet sen- 
sum. Ceterum vox warpíq, si majusculis 
litteris scribatur cum iota adscripto, ut in 
anüquis Mss. fieri solet, boc modo IIA- 
TPIAI, facile cum TIATPIAI itidem majus- 
culis litteris scripto confundi potest. 


Kusr. Bod». Forte Boá, ut infra 126.. 


lüpcew Bog Goklug. Potest tamen ferri 
etiam Boà», ut sit ellipsis preepositionis 
Karà: sed tunc est sensus, vum libera 
paria tripudiate ad clamorem. — Et ita 
accipit Bisetus. Bxno. xopeócac0n Bo- 
à», saliando clamorem tollere. | Dithy- 
rambica locutio, quales alise nonnulle in 
hoc cantico, data opera & comico conqui- 
site in Agathonis ueAomodas irrisionem. 
Hoc non animadvertit Kust. alioquin ei 
non venisset in mentem £iv éAev0épa, va- 
Tja xopeósan0a: Bog, quod utique insul- 
sum est, BRuwcx. Lege xopeócac6e. 
BzwT. 

104. Agathonem comitantur actores 
tragici chori, quem ille erudiebat, proxi. 
misque ludis populo exbibiturus erat. 

4Non est hic chorus fabule, qui e mulieri- 
bus constat Cereris et Proserpinz festum 
celebrantibus, BnuNcx. 

104-29. Hec si strophica sunt, ut esse 
consentaneum est, resectis interpretamen- 
tis, jn hunc fere modum scribes: oT 
a. X. Tiyi Saupóvavó küpos; | ******s99 
| Aéye vuv*. eirmíaros obpbr (anacreont.) 
| Aaíuovas É£xei aeBíaat. (anacr. catal.) 
àvrwp. a. A." Avye vuv, bif, MoUga, 
Xpvaéev Dóropa Tótov | &oiBov, bs. ibpv. 
varo xdpas, | TóaAa Xupovvríb: yd! | 
cTpoó) B'. X. Xaip, dy ebyovcown: Ticis 
(troch. dim.) | Tépas lepby, &o'Be, wpodé- 
pav! (iamb. dim.) | &vrwrp. B'. "A. Táv 
év bpegi. Bpvoryóvowi | Kópar &claar! &ypo- 
Tépa»! | erpoQ; ^. X." Exojcu, kNjtovsa 
ceuràv | Tóvoy óABifovra AaroUs, (ana- 
creont.) | "Aprejup &meipoXex. (anacr. ca- 
lal.) | &àvrcarp. y. a". A. Aaró T, Acíbos 
Te kpoóua- | Ta sobl mapápuÜpa, epv- 
"lev | AiavevuaTa Xapirov. | àvriwp. *y'. 
B'..X. XéBouai Aaró 1 vasca, | Kíüaply 
re uarép' Üuvov, | "Apsev: Bog Soklu, | 
érobós. TQ ds fccvro Daluovos Üuua- 
cw, | 'Hyuerépas Te bí aiQwibov *y' - 

vós. | *Qv xápw üvaxr ÜyaAAe oi- 
Bov iud. (dochmaici.) | Xaip, ÜAfue 
va? AaroUs! (anacr. catal.) Epodum 
simul adscripsi, quoniam ibi quoque levi- 
ter turbatum erat tum jllato Bmpovíois, 
quod obscurum, tum minus recte de- 
scriptis versibus, omissoque *y& post ai$»i- 
$ov, ruente metro. Jam strophas per- 
censeamus, que propemodum omnes in- 
terpolationibus fedum in modum sunt de- 
turpate, — Nam que stropha prima in 
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vuk;atis, invito quidem versu, leguntur, 
ebsíoros 89$ robpby, ingenium ea glossa- 
torum vulgare produnt, languida sua wal 
pày && ubique infercientium. Haud diffi- 
cilius rb kaAAMorais &oibats stropha secun- 
da, et "Aprejur illud inculcatum post áeí- 
caT' in antistrepha judicabitur; nec ma- 
jorem, credo, scrupulum injicient vel 'A- 
díbos usurpatum a me versus causa pro 
vulgato "Agid5os, vel elipvüia, pessime ad- 
scriptum vulgo 7$ mapápuOua, paulo inso- 
lentius illi adhibito pro e/pu0ua. — Cithara 
autem intelligenda in 'AcidBos, quoniam 
instrumenti hujus ferebantur inventores 
Lydi. Quod et optime callebant Paris 
et Phryges: Plutarch. de fortuna Alex- 
andri Magni lib. 1: Kaí Twos abr$ ('A- 
Aetáybpo) TG» éyywploy 0woonxouévov Th» 
IidpiBos Aópav, el BobAorro, boew, obbiy, 
é$n, ijs ékelvov BoUucu* T)» "yàp ' AxiAAéeis 
kékrnacu, vrpbs 3v ékeivos &àyemavero, &eibe 
9 üpa kAéa àvbp&y- 1) 96 IIápibos mdvros 
paAaxfjy Tiw& kal OfjAeixy üppoyíay éporri- 
KoiS CjaAAe uéAeci. — Huc referendum 
Ppvyley Gaveónara Xapirev, que de- 
scriptio est cithare. — Qugnquam fere ter- 
ram intelligi malim, ut pulsationes Asie. 
dicantur pro pulsationibus Asiaticis (ci- 
tharg). De his igitur locis omnibus fa- 
cile concessum iri suspicor, et corrupta 
esse, et satis probabiliter emendata. Sed 
strophe 1 inter versum J et 3 lacunam me 
statuere* cum ad sententie integritatem 
nihil desiderari videatur, id fortasse erit 
qui miretur negetque ferendum esse. 
Sane non nisi antistrophze ratio metrica 
nos docet, versum hic excidisse, qui qua- 
lis fuerit, mea non multum refert inda« 
gare, remque integram relinquere lecto- 
ribus tuto possim. — Cum tamen similia 
fere omittantur, simillimumque aliquid, 
ita ut superfluum videri potuerit, lectum 
olim fuisse hoc loco, sententia ipsa do- 
ceat minime laborans ; orta mihi suspicio, 
tale quid profectum esse ab Aristoph. 1n- 
dens Ágathonis ingenium hic quoque ex- 
pressuro: Tí» Beuóvev ó k&pos; | Tiv 
0$ 0càv ó kGpos; | Aye vw etc. Dsmo- 
nas a diis etiam apud alios distingui, con- 
stat ; quod nescientes vulgaris moduli li- 
brarios alterum istorum versuum neglex- 
isse, fuerit consentaneum. : 
Atque hec quidem sunt ea, qua de 
adornando loco difficiliore dicenda habui- 
mus. Nam duas unius strophz antistro- 
phas et alibi sepius observare licet, ve- 
lut Ran. 925 seqq. Adjiciamus versio- 
nem. Chorus. Cuinam deo festum insti- 
tuitur? dic igitur: propensus ego sum in 
deorum cultum.  Agathon. Age igitur, 
arcus dominum aurei, Musa, celebra, 
Phoebum, qui Simuntidis urbis monia 
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condidit ! Chorus. Salve, eleganti *nu- 
nere predite, qui artem sacram, Phoebe, 
exhibes, i.e. exerces.  Agathon. Sel- 
tusque silvosos virginem colentem canite 
agrestem ! Chorus. Sequor, laudibus 
efferens almum Latone genus, Dianam 
nuptiarum expertem.  Aguthon. Et La- 
tonam, atque Ásiwe pulsationes pedi con- 
gruas, Phrygiarum nutus Charitum. Cho- 
v*ws. Veneror Latonam dominam, citha- 
ramque, matrem hymnorum, masculo pro- 
batoque cantu. Quam exaudientis vocem- 
nostram inexpectatam gaudio perfun- 
di solent des lumina. Quamobrem cele- 
bra Phobum dominum. Salve, beate 
Latons fili! Affectata h«c propemo- 
dum omnia ; sed tali» decebant Ágatho- 
nem, parenthyrsi amantissimum. Horis. 
Ad Thesmoph. accedo. Cujus fabule 
modo non omnia ipse primus suis nume- 
ris restituisse dicar. Etenim semel tan- 
tum mihi mea preripuit Bent. Que 
vero in hanc partem conati sunt Herman. 
et Hotib. ea debent in censum referri ope- 
rum, quibus illa fuerit laus, ut.inde ali- 
quis cognoscere posset, non quid effece- 
rint homines eruditi, verum quid facere 
voluerint. Tu vero, lector, si sapis, me- 
am rationem comprob&turus sic lege:— 
107. etseqq. op. a. AT. lee vüy yj? Derote 
Movcàr» | lepfj. "Aopla: BeEdneven | Aaua- 
vába xópa: tor éAev- | 0épg TG wAaríb.— | 
&rrwTp. o. XO. rÍy. bauóvov ó pos ; 
Xéye vüy. — AT. eberés foro oTóua aóv: 
XO. Saluova 5' Exei cefilrar | AT. xope 
eact' dv Boi | erp. B'. xpvoéev propa 
vólov | oiBor, bs Bpócaro xápas | *yóaAa 
Sipovrri5, *yG* | &àvri rp. B'.. XO. kaAAo- 
vais. éy àoilais, | xaip, ebpoboowl Te ti- 
pais | *yépas Tepov [sic ] rpocépov. | ep. "y. 
. AT. vd» T' dp olipec: Bpvoryóvoiwnw | Aelcare 
KoUpay | "Aprejur &yporépav. | XO. &xouat 
kAjÜtovaa ceuyby | -yórvor óABitovea Aa- 
ToUs | "Apreyiww. &xeioAex?. | àvrwrp. y. 
AT. Aaró T 'AoíBos ÉpvOua xpoópa- | Ta 
voBl Spvyle Sw- | euará ve XaplTwr. | 
XO. céBoumu Aaró T' Évaccay | klOaptv 
re uarép Üuveov | àpaév. Bog Sordxov. 
Ós. AT. rG dos Éfoovro Maiorlois 
Buuaciw fuerépois e 8i aibr- | ibiov y 
órós* àv | xápiw, Évaxr? É- | yaAAe eoi- 
Bov | riug.. XO. xaip UAB- | «e sai Aa- 
Tols. Versuum et vocum sedes paulum 
mutavi: at nunquam id feci sine causa 
probabili. In ipso cantus initio reposui 
versum, qui vulgo legitur post cefíca:. 
Verum ecquis non videt lye vov Ure 
Aon posse non carminis esse exordium? 
V. 2. Vulgo iépay [sic] x8ovíais: qui ne- 
queo intelligere. Ex íépa» [sic] erui fe- 
pl: quocum, ut sententia melius proce- 
deret, conjunxi uot)ca in guovcav muta- 
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tum. Agatho ipsum se appellat Mewi» 
lepja, ut Horat. & se audit Musarm xe 
cerdos: mox e XGONIATZ erui AONIA. 
Vox eadem alibi depravatur. Egrg 
est emendatio Valckenerii legentis A0- 
NON pro AOMON in Phon. 652. Hic 
"Aorlau — kópeu sunt Muse. V.4. Vice 
warpí8. reposui wAaríS. Hesych. sMro 
eyuyaikGv, T)» ÜüOpowiw. ldem wat, 
yu —eóvobos, É0powpa. Et sme vi 
Tí): exstat in Ach. 132. V. 6. Ex e. 
eres 8$ Trobpby erui ebewés fore cra 
cbv et P ad v. 7. detrusi. lllud eer 
Kore cróua cb» bene cónvenit cum for. 
mula notissima ebjmuía 'ovw in v. infr, 
295. et oróua eÜinuor Exas. briobrüu in 
Bacch. 70. Similiter apud Latinos dici- 
tar Favete linguis. V. 8. Voces xope- 
cac0a. Boày exstant vulgo in v. 4. pot 
éAevÜcpa Tarpíb,: et sane quoad con 
structionis ita egi debent: etenim vv. 5, 
6,7, sunt quasi mapevÜerucas dicti. ibid. 
dy Bog reposui, ne quis mecum berere 
de syntaxi xopeócac0o: Bod»: immo 
elegans est dv hic pro er: vid. Musg. 
ad'Soph. Phil.61. V. 12. Vulgo xcix 
kaA. &ot. doiB' dy ebuobaowni mais. Y. 
15. Ópec: et mox xópa» delgar lev 


mutavi. V.21. Vulgo «e kpoógará t '&- | 


ceidBos wóbi mwapdpvOu' eÜpvüua epvyar 
Biayebuara Xapfreoy. Inter que Bweiyara 
emendavit Bent. et Brunck. qui citare p- 
terant Hom. IA. Z. 494. xobpot 9 ópyr 
o'rfpes ébíveoy: mox in mapápvüy. efpviya 
latent lectio corrupta et corrupta emends- 
tio et emendationis corruptela. LegeTür 
ÉpvOuna: eÜpuÜna. ideoque reposui vir. 
lect. Épv0ua. Mox de 'Aaíbos et "Acidlo 
permutatis, vide Blomfield. ad Pers. 275. 


et de épvyle: et épvyler et similibus rid 
Pref. ad Tro. p. xxviii. Qus fuent 


Phrygie Gratie, exputare nequeo. V. 
26. Pro Soxíuqy reposui Sovdmwy. Vid. al 
Ran. 233. V.97. Seuovíois non intelligo. 
Dedi Mauovíois. scil. Hom. cf. O9. 8.61. 
Tbv vepl Mobo" éjlAgae: Bíbov T^ áryatàr re 
kakóy Te ó$0aAuüy pip Kuepse Div V 
f6éar àoibfy. — Aliis fortasse placebit ba- 
povles Écuaciw Sjuerépois *ye: illud entm 
Suporíes aliquatenus tueri poterit Nu. 
Sawuavíes é$8éytaro dictum de Carum 
filio Tragedo, quem ridet iterum irf. 
440. G.Bvunczs. 
105. ebmeloros. Rxiss. 


106. Frob. Bafuova £xeis. — Gry. bale — 
yas Éxeret Suid. in ceBarrós. BeNr. Oe. — 


animo meo facile imperari et persuadet 
potest ut deos colat. Rrsx. éxe ti 
Suid. Toup. in Suid. iii. p. 120. &e 
Suid. Ms. ceBlaa:. Pons. Salpovas Cya vt 
Bíra, Sic recte Suid. in eeBacrbs et n 
ceBÍca.. — Viderat Reisk. vulgatum xt 


V. 107-120.] 


mendosum esse, et Éye& reponendum. 
BavNcx. 

107. Fo. jAgd'e: vid. 118. Bewr. Pete 
$oifoy. Dithyrambica rursus lucutio: id 
est érouate Üuvor eis doiBoy. BRuNCK. 

109. &oriBor, bs ibpócaro xópas *yóaAa. 
Nihil hic viderunt priores commentatores 
et interpretes. Nam verus hujus loci sen- 
sus est 18, quem in versione expressimus, 
qui urbis Trijje monia condidit. Verba 
enim hic fiunt de Apolline, quem una cum 
Neptuno T'roje conditorem exstitisse ex 
veteribus scriptoribus. satis congtat. *yóa- 
Àov autem non solum catitatem apud 
Grecos significat, sed etiam cujusvis rei 
latera ambitu suo cavum quoddam effici- 
entia, vel simpliciter cujusvis rei ambi- 
tum vel septum: unde recte ab Hesych. 
exponitur aepíBoAos. Sic *yónAa Odpakxos 
dicuntur latera thoracis corpus ambien. 
tia: quz alias etiam kórz vocantur. À- 


pud Eurip. Ion. 220. *óaAa appellantur : 


septa vel limina adyt Apollinei. Ait 
enim, Oépis. "yvdAev brepBzvai ; fasne est 
septa heec (vel limina) transscendere ? Qui 
locus non recte vulgo vertitur. Si igitur 
voX *yéaAoy quemvis sepíBoAor notare po- 
test, non mirum est Aristoph. senia ur- 
bem ambientia *yónXa hic vocasse. Quod 
autem ad vocem xwpas attinet, notandum 
est, eam hic significare urbem: quo sensu 
voces synonyms xd» et "yi interdum 
etiam apud poétas accipi solent. Exem- 
plis quibusdam rem ab aliis, quod sciam, 
nondum observatam illustrabo. — Apud 
Eurip. Hec. 16. :yijs ópfoucara dicuntur 
menia (proprie termini) urbis Trojae. 
Additur enim in versu sequenti, «ópyoi 
T' É0pave Tro: Tpoixs jcoav x0ovós: ubi 
Tpwiic) x0i»v manifeste de urbe Troja dici- 
tur, quam in versu przcedente simpliciter 
y» appellaverat. Confirueat hanc inter- 
pretationem Schol. vetus ad. illum locum, 
cujus hec suut verba: c2 »ysjs 3) voulays 
Dià rhv wepl Thv Tpoía» -ynv, és ofovral 
TiVES "Kaküs" &AAÀ br abrh» Th» Tpolav 
Ty j à ópíopara, &xrl ToU ol srópryoi. Te- 
puopicbs. "yàp Ts éy Tj vÓA€i "yT)js oi wóp- 
'yoi. Gore Tíjs *yjs Ópiaouara xal Tb arópryoi 
Tpwik?s xO0ovbs -TabrÓv éoTw. Ür 8 
TaUrÓv doi, ka) obx, és ékeivol qaa:, 
paprupet rO émei 8$ Tpoía, 9. éxéjepe wpbs 
Tà b)o, OÓnAGv és Tavrocífavrá éoT.. 
Recte observat Schol, Eurip. dicto loco 
urbem Trojam periphrastice designare per 
yüs ópíajara et wópyoi 'Tpeikfis x0ovós : 
id quod exinde etiam probat, quod tra- 


gicus statim subjiciat éxel 8& Tpola: ut- . 


pote quce superioris periphrasis sit inter- 

pretatio. — Apud .eundem Phen. 1208. 

vüpyev py obv ys 
Arist. Not. 
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i.e. prohibuimus igitur eversionem tur- 
rium urbis hujus. Loquitur enim ibi de 
urbe 'lhebarum, quam Argivi oppugna- 
verant. Idem in Troad. 868. xal yi Bopl 
secoUg" *EAAqvuQ: eb urbs, que hasta 
(i. e. vi bellica) Grecorum cecidit. Et , 
1299. obpavia Tecobca Dbopl raradp6ive: 
yt alla urbs (i. e. Troja) excisa perit. 
In eadem fabula v. 4. Tpodüx x0ív» est 
ipsa Troja: quam in eodem dramate v. 
816. Tpoías xóóya vocat. Apud eundem, 
Ion. 74. Ion dicitur xríorep 'Aciátos 
x0orvós : i. e. conditor Asiaticarum  ur- 
bium. Hec qui à nobis annotata legerit, 
minus, ut puto, mirabitur, xópa» ab 
Aristoph. hic pro urbe poni. Kusr. 

.112. ép ebuoisowi Tijots "yépas lepóv. 
Scribo et distinguo ér e)uoócoiw, Tiuois 
*yépws lepoo wpojépwy. Sic etiam locum 
hunc verti. Kusr. | 

114-19. Vid. Valck. ad Eurip. Hippol. 
P. 196. x. DiNp. 

115. "Aprejuy 'A*yporépar. In Lys. 1267. 
Bxnc. 

117. kAjffovca. Sic bene scriptum in 
cod. Vulgo kAgtfovca. BRuNcCE. 

120. 'Acidbos. Priores interpretes hic 
subintelligendum putabant fs, quasi de 
pulsatione terre, sive saltatione, hic lo- 
queretur comicus: qua in re valde eos 
fefellit opinio. Nam rpoóngara 'AcmidBos: 
hic significat pulsus cithare ; subintellecta 
nimirum voce xiüdpas, ut jam ante recte 
monuit illustriss. Spanh. ad Callimach. p. 
467. Cithara quippe 'Ac;is dicta fuit, 
quod a Lydis in Ásia primum inventa cre- 
deretur. Etymol.'AcidBos — eópé0n. Vi- 
des hunc ipsum locum comici ab eo expo- 
ni. Hesych. 'Aciàs, ?) ki&dpa, Bià 75 dv 
'Aaíg ebpisfa. Schol. Apoll. Rhod. ad 
libr. ii. v. 779. kal 7j i0ápa "Aaiàs Aéyerav 
éxel dy AvbÍq wpárov eópéóm. Eurip. in 
Cycl. 442. — "AcidBos obk &y fj&uov iyópov 

| xiüdpas A&ousev.— Asiaticee non liben- 
tius strepitum cithare audicerimus. Hinc 
obiter emendandus Plutarch. lib. de Mu- 
sica p. 1133. ubi de cithara agens inquit, 
ékAfj0 O6 'Aaías etc. Lege Acids. Vide 
etiam Suid. v. ,'Acía, ubi locus bic co- 
mici recte etiam exponitur. Kvusr. "'A- 

exábos, id est, cithare. Etymol. M. p. 
153. 1. 31. 'Aciábos kpoópara, Ts ki0dpas. 
ofres "Apirooárns elre, mapqb2v vb & 
'Epex0éws Ebpumibov. jj TpxopBos xiüdpa 
oro kaAeirai. elpyrai Bt, Óri éy "Acíq Tij 
vóAei T)s Avblas keucévn éy TuóAq perov 
ebpéón. Nescio an unquam urbs exstite- 
rit, cui nomen 'Acís, quam tamen recenset 
etiam Steph. Hujus non meminit schol. 
Apollonii ad ii. 777. 'Acíay 8€ évravóa rv 
Avblav  7oív. oDre "yàp 7) Avbla pérepor 
. 2 
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dkaXecro. 9ib xol 4j kiüdpa "Aciàs ékAfj&n, 
Sià rb dy Tjj Avb(g mpirov eUpeÜTvai. kal 
*Onunpos (ll. B. 461.) 'Aaíg év Aevi. 
Explicaüionem hanc erudite exsecutus est 
Kust. BRuNck. Add. grammaticum Ms. 
in Montf. Biblioth. Coislin. p. 607. Dix». 

122. Lege S&iweiuara kovpfrrov. Brew. 
Sixyeópara. Forte legendum ?iveóuara. 
Bnvuwck. Óweiuara. Emendationem banc 
adstruunt doctorum virorum observata ad 
He«ych. glossam ; &iavebei, orpéQei,. kv- 
KAet. Ip. 

128. CitatSuidas v. Épcevi Bog. Kusr. 

126. Adscribitur AT. Brwr. focvro. 
Vid. Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 266. 
4. DiND. 

127. Frob. vows: al. óxós. Baur. 

128. &AXe. Sic etiam ed. Basil. At 
ed. Paris. ÁAAa : quarum lectionum neu- 
tra sana esse potest. Bisetus legit &AAos : 
quod admittam, donec meliores codices 
nactus fuero. In Exc. Scal. reperio &yaA- 
Ae, i. e. honora, qux conjectura non vide- 
tur aspernanda. Ea autem si admittatur, 
TIA&, quod. Sequitur, erit dativus Doricus, 
non verbum, ut &ydAAew riuG. dictum sit 
pro simplici &ydAA ew, i.e. honorare. K vsr. 
&AAd. Ita ed. Farrei. Brub. autem et 


nupera &AAe. mox iua sine iota eadem : . 


unde puto ríua in imperativo. BEnc. óv 
Xdpis &vair* fyaAXe doifoy Tiu. — Si nul- 


lum hujus fabulze nactus, fuissem Cod. - 


non aliter versiculum hunc edidissem, fa- 
cileque mihi se probasset eadem ista lectio 
& Scal. enotata, sive illam e veteri libro 
excerpserit, sive conjectura adsecutus fue- 
rit vir longe doctissimus — Ignorabat sane 
Kust. quid distent era lupinis, quando 
posthabita optima illa lectione, futilem 
Diseti conjecturam amplexus est. Quam 
Scripturam representavi, eandem plane et 
perspicue exhibet August. Cod. In Junt. 
excusum àv xdpiv üvaxr' AAAe doiBov 
Tig, omissa syllaba AT, nescio an librarii 
qui codicem Urbinatem descripsit, anne 
typothete culpa.  Correctores exercuit, 
sed frustra, hec menda. Pro &AAe Za- 
nettus edidit àAAà, servato Tiug cum i 
subscripto. Posterior Veneta ad prioris 
exemplum excusa habet &àAAà etiam et 
Tiug Sed sine « subscripto, quod typogra- 
phicum vitium Bergl. suspicionem injecit 
legendum esse Tíua in imperativo, quod 
etiamsi admitteretur, remaneret tamen vox 
absurda àAAd. Hanc Bisetus in &AAos 
mutavit, significante, ut ipse jussit, mas 
Ti$: hocque Kust. secutus est, vertens, 
quorum gratia regem quilibet Phoebum 
honorat. BRuNcx. 

129. óAoAófe«s *yépoy. Hec non per- 
tinent ad seriem fabule, sed est vaperi- 
ypad?, qua significatur, Mnesilochum, 
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audito cantico Agathonis, pre .voluptate 
et letitia clamorem edidisse. Quare scri- 
bendum erit àAoAófe: *yépov. Sic infra 
post v. 283. óAoAUtovci "yvyaikes itidem 
est mapexrypadf. Ceterum óAoAó$ ew non 
solum signiticat flebilem et lugubrem ulu- 
latum edere, sed etiam quemcunque cla- 
morem tollere, ut a viris doctis satis pro- 
batum est. Kvsr. Est óAoAvy) plerumque 
clamor faustus. | V.' Eqq. 613. |Bzso. 
Scal. óAoAófo:s : vid. 283. BeNr. — Recte 
Kust. óAoAjfe. Atque ita Suid. in v. 
notante Toup. Cur. Noviss. in Suid. p. 
107. 0AoAs(e: ó Suid. Ms. v. Pons. Vide 
Append. ad Toup. p. 504. Doaz. Post 
hunc versum vapexrypadi) vel ad. margi- 
nem, vel inter versus scripta, óAoA fe: ó 
yéper, ab alio librario in contextum illata 
fuit, tanquam si esset versus fabulae, de- 
pravata insuper scriptura, óAoAvtes -yé- 
po». Eam, tanquam inutilem, prorsus 
omisi, ut aliam in Lys. 304. BRuNcx. 

130. l'evervAA (Bes. Vide Suid. v. F'e- 
yeruAAls, ubi locum hunc citat, et Meurs. 
in Pireo cap.ult. Kvsr. Des quedam 
affines Veneri. Bgnc. 

131. kareyAcrricuéyoy. | Vide Suid. v. 
KaTeyAcTricuÉvoy et nos ibi. Kusr. Unde 
karayAcrriauara, oscula lasciviora et de- 
licata: V. Nub. v. 51. Benc. 

132. uavbaNAeróv. V. Ach. 1199. Bznc. 

133. Citat Suid. v. yapyaAíge. Kvsr. 

134. Gry. veavío', eL ris. BENT: $oris. 
Ita ed. Farrei. Brub. efris: nupera $rris. 
Brno. deris ec. Male in Junt. aliisque 
quibusdam ef ris el, quod est etiam in 
Cod. nostro. Zanettus Ógris bene emen- 
davit. Primum in Frob. excusum fuit 
rris, quod cetere deinceps licet pravum 
retinuerunt. BnuNck. kal g', & »earis. 
Pons. 

135. ék rijs Avkovpylas. "Esch. scripsit 
Lycurgum fabulam. Ad cujus verba in 
sequentibus sine dubio alludit, ubi Aga- 
thonem alloquitur semivirum. BERG. 

136. yóvris. Vid. Boéttiger. in Wi- 
landi Museo Attico i. 2. p. 358. Toup. in 
Suid. i. p. 111. Diw». 

137. Citat Suid. v. BdpBvroy.  Mneszi- 
lochus autem haec admirabundus dicit, 
videns Agathonem muliebri babitu inda- 
tum esse. Kvesr. AaAec Sic Suid. ed. et 
Ms. v. BápBrrov, ubi Ms. à Tb $íAor cr. 
Pons. ví Bdpfrros uéA€i kpokorgj ; Vulgo 
AaAei, satis insulse. Prestantissimi Valck. 
emendationem recepi, quem vide ad Eu- 
rip. Hippol. p. 187. Exemplis ibi prola- 


tis adde nostrum Eqq. 1022. 7Í. yàp £c 


'"Epex0e?, kal koAoiwis, kal kuví ; et Epi- 
charmum apud Stob. in Floríl. Grotii p. 
965. rís -yàp karómTpo, kal Tw kouee- 
vía; BRuNck. ví BápBrros AaAet kpokw- 


V. 139-163.] 


T$; quid barbitus dicit, quid dicendum 
habet, crocotie ? quid illi cum hac est 
rei? Friget pre hac librorum lectione 
Brunck, probata Valck. correctio, TÍ B. 
bé kp. ; Horta. 

139. Aàfóubopor Suid. in  Bdpfiros. 
Bzwr. 

140. Tí 9a) xarówrpov ka) ti$ovs koww- 
vía; Hic jam alludit ad illud Epicharmi 
apud Stob. Serm. Ixxxix. rís yàp xaró- 
Trpq kal TwpAQ koiwav(a; Bxnc. 5$ Suid. 
Ms. [et ed. Med. in 8dpB. Dosn.] Pons. 

141. Suid. in wéos habet rpéjp: at e 
Atticum est. Mox idem vo) 86 TD véos : at 
v0U Tb véos in Aakowikaf. BxwT. 

142. Suid. v. séos et schol. ad Vesp. 
1153. Kusr. ToU Tb «éos; Suid. v. Aa- 
xwyikal. Schol. ad Vesp. 1153. xo 5$ rb 
véos; Suid. v. -éos. Pons. Aakwwikal. 
àybpeia óxoDfjuara. Suid, e comici Schol. 
ad Vesp. 1159. BnuNcx. 

144. ék ToU uéAovs Uyrà ce. Quia ni- 
mirum ejus carmen est OgAvÓpisdes, ut 
paulo ante dicebat; hinc et ipsum talem 
esse vult conjicere : et quia ipse talis est, 
ejus carmina etiam sunt talia. poi "yàp 
voieiy àyá'ykm jj $ocei, ut ipse infra dicit. 
Brno. 

146. này om. Suid. Éxymgois. Pons. 
Vó$ory, aut Th» dOÓvov niv ToU wWjóvyov. 
Rzisx. 

147. rhv 9" lKyngiww. ob. sapeoxópmy. 
Potest etiam verti, dolorem nullum osten- 
di et pre» me tuli, nempe quem percepe- 
rim ex tua oratione. Et ita exponit Suid., 
nempe per oük éAvzfügv, in Aymgeis. 
Brac. 

148. dua "yvóun : consullo. Aliquando 
omittitur dua. Üt apud Xenoph. de A- 
then. Polit. circa finem : of 8& rovro yvóyum 
TOwégi, ubi precesserat, OokoUciw obk 
ópóós BeBovAcUs0a.. Idem autem est fua 
JYvéuy, quod £bv vq, quod est Nub. 680. 
et Éua ante yyópy ponitur pro cbr, ne fiat 
confusio cum evyyváun. Brno. 

149. xph Tbv voir)» &ybpa. Vox àrbp 
quando juncta est alii substantivo, articu- 
lum, quod sciam, non asciscit. Hoc qui- 
dem loco 7àv ab aliquo posteriorum edito- 
rum sine ulla auctoritate insertum videtur. 
legam, xp) yàp womrhv Év0pa pis Tà 
Üpáuara — quomodo hsec etiam melius 
coherent cum pregressis. Pons. in cen- 
sura Aristoph. Brunck. p.676. Eodem 
modo Scal. et Bent. Dip. — 

.151. abríxa. Potest quandoque, ut 
hic, Latine verti, principio. Brno. 

153. keAmri&eis. V.ad Lys. 60. BRuNck. 
$abpay.  Propudiose libidinis mulier, 
qui appetivit concubitum privigni, de qua 
et Euripides fecit tragedias. V. Ran. v. 
1069. et Vesp. v. 497. Res flagitiosa, 
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qu& reticenda, inquit glossator Petronii. 
Bxnc. 

155. Eurip. in 7Eolo in fragm. & 5i 
wAovroUrres ob kexrfe0a, Toisi wévnoi 
Xppevo: 6npp.e0a.. Quo in loco Ónpáj.ea 
scripsi pro vulgato Tu4óue0a, quia illud 
aptius. Brno. 

167. Zarópovs.  Faciunt enim tragici 
po&te, qualis erat Agathon, satyrica dra- 
mato, quorum unicum tantum hodie exstat 
exemplum, nempe Eurip. Cyclops. Dicit 
autem hoc, quia Satyri sunt karodepeis. 
Bznao. . 

168. Scal. cuuxíoo!, male. BewT. cob- 
vi0Óev (in Aug. scriptum obÜmig0ev) esse 
possit pro co: ÜicÜev, ut sepe uoboriy 
pro uoi écTly scriptum reperitur: uobxpn- 
c€v pro uoi Éxpyaev, uobbókei pro uoi ébó- 
K€i, puol'ykdpaor pro uot éykdpjuor, de qua 
scriptura non ubivis probanda alibi agam. 
Hic subauditur co. cum verbo cvjimroid, 
et colxic0ey est pro coU ÜmioÜe», quod 
Reisk. etiam placuisse video. [009 "ióQev 
(id est Umio0ey). Rx1sx.] Male hucusque 
excusum fuit o' oUmicÜev. égTqk&s pro 
écTvkds est in Scal. Exc. Manifesta est 
causa, cur sepe commutari debuerint. 
Bnuwcx. écrveós. Sic recte ed. Paris. 
At edd. Basil. et Genev. male éerqgs. 
Ceterum hec adeo obscena sunt, ut pudor 
ea explicare vetet. Kusr. 
Gry. éervkós.  f3alenus: Zarvpisubs, ai 
TÀV aiBoloy ékrdceis. BENT. éerukdós.  À 
eTÜóouoai, ut tea tergo adjuvem arrigens. 
Nempe vult Satyrum agere, ad quam rem 
8e éroipor dicebat et supra v. 59, Bao. 

160. Citat Suid. v. àypeios et v. iuovca. 
Kvsr. ! 

161. xàvaxpés»y — xüAkaios, pro kal 
"Avakpéwy et kal 'AAkatos. BRUNCK. 

162. éxójusar. Suid. exponit Éyxvuor 
érolgray. | Vide eum v. éxijucar, ubi lo- 
cum bunc comici adducit, Kvsr. — Meta- 
phora a coquis, qui temperant sapores ci- 
borum, robs xvpoós. BgRG. — Frob. o£ srepl 
— éxóuncavy. Lege ofwep éxójucav, ut 
Suid. iu éirpócaro. BgNT. otwep à. éxó- 
pucap Suid. ed. Ms. vv. éxógucay. équ- 
Tpácaro. Cetera ut hic in v. &jur. [i. e. é. 
T€ kal Dueklvov "T. sed ibi edd. Med. Kust. 
7€ kal bwklyovy, ed. Ald. re kai Suioivovy 
(sic). Quare de Ms. intelligendus vide- 
tur. Dosnz.] Pons. ] 

163. éjuTpooópov» Te.  Citant hunc 
locum Harpocr. v. 'Ie»ixós et Suid. v. 
éuirpógato. Ceterum particula re in hoc 
versu redundat. Deinde pro Siexlvovv 
Valesius ad Harpocrat. v. 'Iw»ucs legit 
bierivoüyT! (i. e. DiekwvoüyTo), quod non 
displicet. — Intelligendus autem est bic 
locus de saltatione molli, quali lones uti 
solebant, ut vel ex Horatii loco constat, 
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motus doceri gaudet Ionicos. Kvsr. (Conf. 
Pors. Tracts and Misc. Crit. p. 186. 
Dosn.]. Merito placet viro doctissimo 
illud Biexiwoü»ro: nam et Alibi comicus im 
passiva voce extulit hoc verbum de re, ut 
videtur, eadein ; in Vespis 685. V. Eccl. 
914. Bznc. Frob. 8ieklyey. Suid. Oiekol- 
voUy in épsrpógaro, et. Duekelyovr in 'Iowi- 
Ks. Lege Oweklyow. Bw. Duekivow 
Suid. ed. Ms. levwós. Pons. Recte qui- 
dem, si sensum loci spectes, Valesius, 
quo nemo fere elegantiori ingenio has li- 
teras tractavit, legebat OuexiwoUrro, se 
morebant. Quod vero dict Kust. parti- 
culam 7e redundare, in hoc judicium ejus 
desidero. Sed ne sic quidem versus sa- 
nus erit; imo, quod nec Valesius nec 
Kust. viderat, misere oneri succumbit. 
Verbum enim kiweiy primam semper pro- 
ducit. Quo pacto quartam sedem degra- 
vat spondeus, Vide igitur au nos rem 
acu tetigerimus : éuirpooópovy 7e kal 9ie- 
KkAGvT' 'Leyuces. Hesych. SuAGv, 0pó- 
wrov. ldem: 'lovubv, Tpwbepbrv, 3) éwi 
TOU karea'yóros, $ ÓnAvkob. Pollux iv. 91. 
ubi zepl ópyfyrews agit. Avylama 7b apa, 
Kdyjat, kAácai.— Quare SiakA Gao: "loayi- 
«às est corpus instar Ionwn molliter suo- 
vere, saltare. Horatio, artubus frangi. 
Locus autem ita vertendus est : Anacreon 
et Alceus, qui musicis gratiam el venus- 
latem. conciliarunt, mitras gestabamt ef 
molliler more lonum saltabant. Toup, 
Em. in Suid. i. p. 166. 167. Huc re- 
spexisse videtur Dionysius Halicarn. in li- 
bello sep] 75s Anpuos0évovs bewórsros p. 
310. ed. Hudson. xal ràv Dv0uarv voAXaxt 
Hév TQbs &ybpóbeis: kal &biepaTucops io) 
ei-yeveis, o xayíos 5é sov rovs Üopxnpari- 
Koüs T€ kal 'Iwvikobs kal SiakAouévovs. 
Ip. ibid. ii. p. 611. éjurpo$ópovr Te kal 
ÜiekAGrT' 'lovucüs. Egregia emendatio, 
quz sagacitati Jo. Toup. debetur, adeundi 
ad Suid.i. 128. et Epist. Crit. p. 169. 
Adtigerat hunc locum etiam Orvillius ad 
Charit. p. 660. cujus conjecture ideo tan- 
tum memini, ut ex ambarum compara- 
tione estimetur quantum vir viro prestet. 
Vulgata lectione.nihil est mendosius: 
éjurpodópovv e kai Diekívovy "Iovucós. In 
Aug. Giekivoy. BnuNck. ) 

165. juvloxero Elmsl. in Museo Crit. 
Cantabrig. V. p. 35. sive ad Eurip. Me- 
deam p. 253. Dixp. 

167. &noia "yàp Toieiy àvdeyim Tjj xoci. 
Per $óciw hic forma potius intelligitur. 
In eadem re Pind. voce Mop$j usus est 
Nemeorum iii. áóv kaAós Épbev T' Co:óra 
uopiá. In isto autem, etiam simili loco, 
ingenium intelligitur voce cis, qui est 
ex Alcmaeone Eurip. à xa; Kpéovros, és 
GAngÓés jv Épa 'Ec0AQv &v' àvBpv dc0Aà 
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yiyreotn: ríxva, Kaka» 9, Üpou Tij $$c« 
Tjj ToU vaTpós. Bznc. 

168. In margine sine ] vel f scripsit 
Bentl. éuokAégs et XMevokAégs. Editor 
not. Bentl.—Scribendum est propter tres 
caussas, raUr' &p' ó 4$iAokAÉgs ala xpbs &y 
alecxpüs Toi cui argute respondet, 
ó 0& HevokAégs Àv xakbs xakés wei. 
Quod est apud Kust., Bergl., Brunck., 
TaUT' dp, ab usu sermonis abhorret in 
hac re: atque in vetustis exemplaribus 
TavT' Ép legitur. Rzis1c. uoxA3js ai- 
expbs 6v. Forte in eo consistebat defor- 
mitas €jus, quia erat ófwké$aAos, unde 
vulgo xopubbs dicebatur, ut ait comicus io 
Avv. 1295. ubi vide notam. Bzze. 

169. EevokAQs. Infra 447. Bgnc. ó 
04 HevokAéns. Sic ad prosodie et metri 
canonas legendum. In Cod. ó RevokA 35s, 
vacuo inter duas voces spatio, et ad mar- 
ginem reposito 9' ab. Sed scripserat co- 
inicus ó 9é. In nomine HervokAss secunda 
non magis produci debet, quam in 4Ae- 
KAfjs superioris v. Sepius in ista nomi- 
num forma peccatum, quod parüm e 
codd. auctoritate, partim e metri legibus, 
partim ex analogia ad evidentiam usque 
demonstratur. Infra 440. ubi recte edidi, 
GoT' dy el Aéyor vap. eir)» HevokAégs ó 
Kapkíyov: vulgo legitur MevoxAfjs recla- 
mabté metro; nam nec pyrrichium nec 
iambum recipit quinta sedes octonarii 
Xrochaici, sed bene tribrachyn. Ran. 86, 
ubi edidi, ó 8 EerokAéns ;— EtóA oro, 7h 
Ala: male vulgo legitur KervokAfjs, quum 
tamen 787. veteres etiam impresai legiti- 
mam formam ostendant, o9 xa) ZodoxAéns 
ü&rreAdBero ToU 0póvov ; non vero 
KAfjs. Male vulgo, Avv. 1295. legitur 
Kopubàós 4$ilokAeC  XqgvaAdaDL Ocayéve. 
ubi e membr. edidimus 4uAokAé€et, et ex 
analogia similium locorum 'HpaxAéet 567. 
ubi male vulgo legitur 'HpekAei. In ea- 
dem fabula prout vulgo fertur 281. im 
$iAokA€ovs antepenultima producitur con- 
tr& artem et constantem comici usum. 
Tetrameter est trochaicus aAAa | x" obros 

| érepos | obros | evi | uev 9i | AoxAe | 
ovs. Quis neget corruptam esse lectio- 
nem? HReposuimus aAAa | x' obros | ére- 
pos | aAX' ea | rw pev | obros | &«AoxkAe | 
ovs. Jam scire vellem an mapifestas 
illas corruptelas, centenasque aliquot ejus- 
dem generis, quibus inquinatus erat co- 
micus, in exemplum traxisset Piers. con- 
tra Dawes. canonem de potestate liqui- 
darum post tenues et aspiratas. — Quod 
de eo dixit ad Mor. p. 20. refellit Th. 
Burgess. Sed multo magis confutari dig- 
num erat effatum p. 31. cujas temerita- 
tem ostendam ad Pl. 166. Bnuxtx. 

170. Hujus yvxpérnra facete tangit in 


V. 173-198.] 


Ach. v. 188. Tam frigide fuerunt ejus 
trage die, ut nivis illius et glaciei videan- 
tur fuisse causa. BmnRc. Scholiastes ad 
ejusd, dramatis v. 11. eum unum e xxx. 
tyrannis fuisse ait, inter quos recense- 
tur a Xenoph. Hellen. p. 70. edit. Lips. 
Davwcx. 

173. In prioribus edd. hic est perso- 
narum confusio. Nam versus 178. tri- 
buitur Ágathoni; et in versu 176. con- 
tinuatur persona Mnesilochi, quonim 
uterque tamen ad Eurip. referendus est, 
ut sensus loci suadet. KvusT.  mwabcu 
Babtey. Male hec Agathonj vulgo tri- 
bui vidit Kust., qui personas in versione 
melius ad sensum distinxit, quam in Gree- 
cis: nec tamen earum perversionem ubi- 
que perspexit. BRuwcx. Gry. ET. va0- 
vu. BENT. waücc( DaDCev. Infra v. 
895. Bdif'e, Tobuby ca BdAAovsa Vóyq. 
Est autem proprie canum, unde ab Hes. 
exponitat óAdwreiv. Simile est Latinum 
baubare, quod de canibus Lucretius usnr- 
pavit: aut cum deserti baubantur in adi- 
bus. Ben. Suid. BaD(wy. Pons. Repo- 
nendum videtur, xal yàp 7| Too é&yé. 
Flmsl. ad Ach. p. 61. 

175. Suid. £nA8. Pons. 

176. AT. Aéye. Ita ed. Farrei et Brab. 
Nupera vero MN. Bzno. fa monosylla- 
bon est. Elmsl. ed Achar. p. 61. 

177. Parcdia est orip. versuum in 
/Eolo [quos etiam Bergl. adscripsit]: 


vai0es, GOQo0 vpbs àybpbs, Üavis ey Bpuxet. 


| oAXobs A&yovs olós re avrréuvew ka- 
Ads. Facetum est Eurip. hic induci suis- 
met ipsius verbis loquentem. Bauxsck. 

177-8. Citat Suid. vv. olos. coU. Quod 
latuit Toup. Cur. Noviss. in Suid. p. 109. 
TO0ÀAoUs KaAGs olócre Suid. Ms. olos. In 
cov etiam cvPreueiy. Pons. Conf. eun- 
dem ad Toup. iv. p. 603. D1wp. 

179. éyà 8€ kowjg. Sic etiam Suid. v. 
KaiVoNo'yía. At Bisetus mavult kai, 
quod non displicet. Kusr. xawj. Edd. 
Farrei et Brub. kowf. Bzno. xa tun- 
$opd. Cod. et vett. edd. omnes xowj, 
male. Illud [quod etiam Bent. placuit] 
Jam repositum fuit in Batavis minoribus. 
Bnuwcx. wowíj Lvupopg. sic Suid. Ms. 
KO0i.VOÀ. GoV. Pons. Eurip. Alcest. v. 856. 
taísep Bapelq avjupopig remAmypévos. BERG. 

181. Versus hic, uti et 184. et 159., 
in prioribus edd. male Mnesilocho tri- 
uuntur, qui ad Eurip. pertinent, ut sen- 
:us loci manifesto ostendit. Kver. 

182. V, supra v. 85. Bznc. 

184. Scal, &rag. 

186. Lege Lov co$óàs. Brwr. Vid. 
Zlmsl. ad Ách. 401. sed cf. Nub. 1247. 
"ditor net. Bent. 

191. Eccl. 428. ebswperis veavías Aev- 
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kós Tis. Beno. 
198. Citat Eust. in Il. A. p. 4.1. 10. 
z-8, 24. Bzwr. Pons. 


194. Est versus Eurip. Alcest. 691. 


xaipeis ópà» $ás. In Alcest. fecit hunc 
versum Eurip. 691. indicavit autem Kust. 
Loquitur ibi Pheres, qui noluerat pro 
filio suo mori. Istud Agathon in Eurip. 
retorquet, qui vult ut alius ipsius causa 
periculum subeat. Sic suismet verbis 
capitur Eurip. in Ranis comici 1519. 
ubi vide notam. Bxnc. 

196. Citat Suid. v. ó$éteiw. Ceterum 
metri gratia legendum est xal «yàp dv 
pouvoíue6a, Kosr. Lege dy jauvolne8 
áv. Quod Kust. fugit, quamvis locum 
Suid. v. ó$éteiw, ubi recte legitur, indi- 
carit, dy u. Suid. éd. Ms. ó$étew. Pons. 
kal "yàp d» uawwoljs0" liy. — Nibil frequen 
tius apud poetas Atticos geminatione 
parüculm &». Sic Lys. 191. rís dv: obv 
*yévoir' àv Bpkos ; 961. ovv á» obk dv 
elxov. Exemplorum 6ea xó»is, quod jam 
observavi ad Eurip. Or. 961. Hic bisa 
poeta posita semel exciderat cum versus 
labe. In Cod. vacuum deficientis syl- 
labe relictum spatium, sic: xal yàp uau- 
volue&" ly.  Kust. emendatio xal *àp y 
pawolpueüa geminatm particule elegantia 
caret, et hiatum inducit similium voca. 


: lium in fine hujus versus et sequentis ipi- 


tio, quo, quantum fieri licuit, abstinue- 
runt poete. Quod reposui, placuit etiam 
Ken. ad Corinth. p. 18. [44.] Bavxcez 
Equidem scripsisse arbitror Aristoph. xal 
yàp ob» juuvoíusÜ üv. HenaamwN. Ego 
puto antiquam poets scripturam esse 
dpra yàp uawolpe8" liv; Raxsic. 

197. àAX' om. Ms. ibid. Pons, 

198. obxi Toís Texváeuaci. Elegan- 
tem hujus loci emendationem debemus 
Suid., quippe apud quem cexvdouasi 
recte legitur pto arevdapaot, quod prio» 
res editiones habent. Dicit pimirum 
Agatho, unumquemque propria mala 
ferre, neqae ea à erte quadam et dolo a se 
in alterum transferre debere. Conabatus 
enim Eurip. Àgathoni persuadere, ut suj 
defendendi gratia muliebri vestitu indutus 
Thesmophoria adiret, quod quum ob ma- 
nifestum periculum facere recugaret, às 
cupopàs *yàp, inquit, eUxl reis vexvdo- 
pacw etc. Unde apparet, sensum lec- 
tioni Suid. mirifice favere, recteque hic 
sibi opponi sa8fjuara et rexvdouora, non 
autem gTevdcuera, que vox ne quidem 
Greca est. Nam a orerdto fit erévoarypa, 
non crévaguga: qued quum animedverte- 
rent editores Genevenses, vocem gTe- 
vácuaci:, quam vetustiores editiones om- 
nes habent, absque ulla Cod. auctoritate 
mutarunt in crevdyuaci Kusr. Gry. 
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erevdypac:, BzwT. Texvdogmaew edidit 
Kust. ex Suid. in v. —rexvdouact ed. Ms. 
v. Pons. oreráyuaci. ltà edd. Farrei 
et Brub. alis crevdygac: male. Verten- 
dum: calamitates non sunt ferende inge- 
sniscendo, sed patiendo. Nimirum ut in 
CEd. Col. Soph. CEd. dicit 1365. o0 xAav- 
TÀ Ü' deri», &AX' dpol uiv olgréa TáBe: 
non deploranda autem hec sunt, sed fe- 
renda mihi. et Eurip. in Elect. 193. 
quamvis paulo aliter: obro: cTovaxais, 
&AX eUxais 0cobs ceBlfovo" $tes ebapue- 
play, Ó wai: non per gemitus, sed. votis 
deos venerans, habebis serenos cite dies, 
o filia. Dicit autem Agatbon illa, quia 
animadvertebat Eurip. identidem inge- 
miscere ; quod quum animadverteret 
etiam Mnesilochus, in antecedentibus di- 
cebat ad eum v. 73. rl eréveis ;. TÍ 9uc- 
$opeis ; Cl. tamen Kust. edidit rex»doc- 
pact ex Suid., quod etiam adstrui potest ; 
intelligerentur enim per Trexváopara doli 
et techne Eurip. quibus ille periculum 
sibi a mulieribus imminens amoliri vult, 
dum Agathoni persuadere conatur, ut 
muliebri veste indutus ipsum in concilio 
mulierum  deféndat. Addo etiam hanc 
vocem apte de Eurip. dici, v. 94. Bxno. 
obxl Tois TeXvácuasi. Sic recte apud 
Suid. legitur in rexvácuaciw. Quam co- 


mico lectionem restituit et erudite ad-: 
Btruxit Kust., eandem habet Cod. leviter 


depravatam rexrápaciw. Junt. ed. et que 
eam sequuntur, Basil. genuine vocis ve- 
Btigium servant in cTevdouasw. Quod 
quia Grecum non est, comico bene con- 
sultum fore credidit Zanettus, si emen- 
daret orevdyuacw, quod inde in alias edd, 
migravit, bonum quidem, si formam vo- 
cis spectes, si sensum, plane absurdum. 
Hoc tamen licet cassum et auctoritate 
carens, ne Kust. aliquid boni debere vi- 
deretur, revocavit Bergl. BRuxcx. 

200. 13; Suid. Ms. in rex». Pons. 

201. Aóéyowniy» respondet Agathonis ;re- 
xváouasi: 6t quod ille aa6fjsac: dixerat, 
aliorsum senex accipiens, Ágathoni im- 
pudicitiam exprobrat. BRuNck. Hic jam 
alia va6fjuara intelliguntur ; nempe unde 
pathici dicuntur. Breno. 

208. 3) có. Corrige typothete erro- 
rem, interrogationis signum  delendo. 
BnavNcx. | 

206. MN. Ita edd. Farrei et Brub, 
alie EY. Bano. 216-17. est Mnesilochi. 
Risk. Lege MN. í$0ü. BawT. fhweioOa:. 
Quedam editiones hic habent kuweiota:, 
eodem sensu. Nam juveiv et Bueiy pro- 
miscue a scriptoribus adhiberi solet. 
Kvusr. 

207. AT. àrdp. Ita edd. Farrei et Brub. 
Alis ista etiam Eripidi tribuunt. Brnc. 

' 
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208. Ett. Tl. — AT. ufr Ezwr. ET. TÉ 
obv. lt& ed. Farrei. Brub. autem MN. 
Nupera vero AT. quod ferri nulla ratione 

otest, Bznc. AT. uj 5óxe. lta edd. 
arrei ct Brub. Nupera EY. male. Ip. 
Persone permutande. Primum interro- 
gat Eurip.: faciesne quod rogo? respon- 
det Agatho : ne hoc queso in mentem tibi 
veniat. lunc 215. se ipsum alloquitur 
et deplorat Eurip. Risk. 43 Bóxei "ye 
có. Puto Aristoph. scripsisse Tí Soxe: 
ye col. Lectio enim vulgata sensu caret. 
Kvsr. 

209. Et. à. ibid. Gr. rpwkaoSaluov. 
Brzwr. ET. Ó. Ita Farr. et Drub. Nu- 
pera AT. à. Bznc. d mpwkawobaluev. 
Sic Cod. ut et in Junt. excudi debuisse 
accentus indicare videtur rpuxaxobaíjor. 
BnauNcx. Elmsl. ad Ach. p. 134. hos 
versus sic emendavit : & rpis kxauóborpor, 
és üwÓAwN'.  Ebpuríbm, | & fXrar', à 
km0erTà, 3j cavróy vpobgs. DiND. 

216. [&rotvpei». Vid. Lobeck. ad Phryn. 
p. 205.] raB(. Nempe barbam. Brzc. 
Mos erat veteribus barbam novacula ra- 
dere; pudendorum autem pilos admota 
flamma amburere. In Conc. Praxagora 
lampadem adloquens sic ait: póvos 5 
pnp$» els àwojfrovs uvxobs | Adumes, 
&pebour 73» éxav0o0cav Tplxa. BRuxcx. 

216. Citat Suid. v. &pavav0zcopa [ubi 
Scriptum est à$aóew. Dind.]. Kosr. V. 
Eccl. v. 13. Beno. Legerii àAAà spare 
$ri [i. e. 8 ri] cor Sokei. Vulgata scrip- 
tura vix Greca videtur. Elmsl. ad Ach. 
p. 107. 

217. Qibóva: ^y abróv. Versus sup- 
plendi gratia scribendum est S4bóra: -y 
épavróv. Kusr. Lege éuavrós. [lia 
Scal.] BgNr. Ed. Farrei non habet a5- 
Tóv. BERo. 1) uj 6:ibóvai *y' ékavrby &de- 
Aór wore. Vulgo labante versu 8ibóra: y 
abróy. Sic quidem Cod. et Junt. In 
Venet. omisso etiam abróy, 1) p3j S;bóva: 
y &QeAóv rore. Quod dedi est e Sca. 
emendatione, cujus nomen suppresst 
Kust. Ut ravrbr est 213. ita hic esse debe: 
éuavrórv. Sed, utrecteohservavit Dawes., 
sermonis proprietas verbum etiam ccm- 
positum éviBiboyu: requirit, quod illic ha- 
betur, et infra 249. 'Ayd0or, &xreib)) ca»- 
Tbv éxiboUva: $0oveis. Rescribendum igi- 
tur, ut in isto versu, 2) uh "siboUra 'ua»- 
Tby &deAóv vore. In éxiboUyas diphthon- 
gus elidi non debet, sed e sequentis vo- 
cis. Uie Wolfii Analecta ii. p. 453. 
DiNp».] Sic in Nub. edidi 7. xeAdea: 
"Leorí uoi, et 42. *yfjuac "spe, et 1357. 
elvai "$acke, pro vulgatis koAdo^ Éecrí 
poi, et "yu érfpe, et el? EÉpaoxe. Le- 
gitimam scripturam impressi represen- 
tant in Avv. 976. kd) owvA&yxra 9éra. 


V. 219-232.] 


"yegri, qure in duobus Codd. depravata 
est 5xóóy^ Evegri. BRuNcx. 5) p ^miBoUrai 
'uavrór Dawes. Misc. Crit. p. 324. Kust. 
assentitur et Dawes. emendationem inep- 
tissime rejicit Dorvill. ad Chariton. p. 
593. Pons.  Quantillum est, correctio- 
nem invenire, )) u '"wibibóvou "y! abrby 
&peAóv wore, quam dudum ante me pro- 
posuit Jo. Toup. Emend. ad Hes. P. iii. 
p. 50. Rrst6. 

219. xpüoór *ye. Locum hunc vocis 
Lupobókm gratia citat Pollux x. 140. Ce- 
terum in editione Paris. pro xpfieov male 
legitur xpnoróv. Kusr. Edd. Farrei et 
Brub. xp5joó» 71, non male. Brno. 

220. éx Ts (vpobókns. Male apud 
Polluc. x. 140. £upobóxms. Vide Eustath. 
ad Hom. p. 130. extrema, BnuNck. J. 
Pullux ii. 32. 3 85 0f, £upoOfiten, 3) Cupo- 
bócm vapà 'ApiaTopdve: kaXecra, — Lege 
5j tupobókn. Ita ?) legendum apud Diog. 
Laert. vii. 110. ubi vulgo, &cr: 9$ abro 7 
sáDos 1) &Ao'yos. Pons. 

221. «dde. Ad Mnesilochum, ut eum 
tondeat. Brno. 

222. éuBaAG cdi várTaAov. lInterpre- 
tes jocum comici hic non subodorati sunt, 
Obsceni enim aliquid in his verbis latet, 
quod pudor explicare vetat. Confer in- 
terim Eccl. 1012. ubi zárraAos pro ea 
parte corporis sumitur, qua viri sumus. 
Kvusr. in os, inquam, ut coqui solent 
porcis. V. Equit. v. 374. Ne quis hic ali- 
quid obsceni cogitet. Benc. 

223. &rraroí. Ut in Eqq. 1. .Bgnc. 
&roaTrTraral. Quod Bentl. et Jortino in 
Philological Tracts, ii. p. 63. scribendum 
videbatur iirrere,, confirmavit Rav. Cf. 
infra 1005. 

224. obros aU, voi 0eis; Ut Vesp. 860. 
Brnc. eis Tb rüy aeuvüv 0càv. Ut sup- 
plex nimirum et malum aliquod imminens 
effugere studens. Supplices enim ad tem- 
plum Eumenidum seu Furiarum olim con- 
fugere solebant, ut adversus vim tuti es- 
sent. Vide Schol. ad Eqq. 1309. Kusr. 
Atheniensibus Zeuval 6eal dicebantur 
Erinnyes, quibus eo nomine templum 
erat juxta Áreopagum, quo supplices, 
quemadmodum ad alia quoque templa, 
confugiebant. V. Eqq. 1312. et Meurs. 
Ath. Att. iv. 1. BnuNcx. 

2225. ob yàp uà rhv Afiumrpá "y évrav- 
Jor juevà. lta nunc vulgo legitur, ex 
IK ust., ut equidem opinor, interpolatione. 
Omnes enim antique, quas vidi, edd. ye 
srorant. Quis igitur reponere dubitet, 
»b yàp uà Thy Afjunrp. €ér. évravOo? uev ? 
2FY. Nub.812. Vesp. 1433. Pons. Ad- 


'ersnr p. 37. Conf. Reisig. i. p. 264. 


JIND. 
22206. reuvópevos. Apparet malum fuisse 
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tonsorem Eurip. Brnc. 

227. rhv ^uíikpaipay. Loci hujus me- 
minit Suid. v. $uüxpeipa, ubi nos vide. 
duikpaipa autem, quod proprie dimidium 
caput apud Átticos notat, hic significat 
alteram malam sive genam. De rasione 
enim barbe, non capitis, comicus hic lo- 
quitur. Kusr. Hesych. vocem juíkpava, 
que idem significat, quod jjuíkpaipa, ex- 
ponit : 3juueebáAcuov, gixyóvos vb. fuv. 
Ceterum, * si," ut Horat. dicit, * curtatusin- 
equali tonsore capillos occurro, rides ;" 
quanto magis ridebis, si tibi occurrat ali- 
quis 7,ufópyros, semitonsus, ut iste ; et 
Diogenes. apud Laert. Brno. cv $uí- 
Kpaipay Th» érépay du» Éxow, altera 
tantum maxilla rasa. Sed depravata 
est apud Lexic. scriptura. Vel enim $4- 
kpavov legendum, vel 74íkpoipa, ut ha- 
bent Polluc. Codd. vi. 160. ubi vulgatum 
etiam ZuÍkpava. BRuNcK. 

231. n), n). T notes ; n) est ploran- 
tis, ut Eqq. 10. a quo uifew, ut ait Suid. 


"hunc locum citans, id est u$ dicere, ut a 


$eU eite apud /Esch. in Agamem.. 
1346. $e), eU. heu, heu! deinde alter, 
TÍ ToUT' Éjevtas; cur sic heu clamas? 
Ita enim ibi vertendum. Istud uót'ew oc- 
currit et in ZEsch.. Eumenid. 189. uófov- 
ciwolkrupóv, lamentantur miserabile. Hinc 
etiam uvx0iCew apud eundem in Prometh. 
742. av 5 ab kéxporyas k&àvauvx0OlUn, at tu 
rursus vociferaris et lamentaris. | Ubi 
scholia ad kàvauvx0itn, «ois dwrvfüs kal 
eTevayuoU eloos. Aliud etiam est gó- 
Cer, quod significat sugere: aliud etiam 
puxOlgew, Tb uvicrgpltew, xAevdgew. Brno. 
Cf. Etymol. M. p. 593, 38. Diwp. Lege 
pi$es ; závra. BgNT. vÍ uófeis ; aávra 
wemoínrai kaAds, Sunt ista omnia Eu- 
rip. tributa in Cod. recte. Distinctio- 
nem hanc Zanettus e manifesto loci sensu 
invexit, quam servant altera Veneta et 
minores Datave. Basil. pravam Junt. 
distinctionem retinuerunt, quas sine judi- 
cio secutus est Kust, ví pnófeis Eurip. 
TdvTra Tewrolyrai kaAGs Mnesilocho tri- 
buens. Suid. 4), uófe. &nb ToU n) wap- 
Sra. Tb ubtew, ToAAo:s ÁAXois. óoíms. 
pite» 5é écri, Tb Tois uukTüpsuw jxov 
ü&voTeAeiy, Sic ab Ó admirandi adverbio 
fit &&w, quod occurrit Vesp. 527. a axe- 
TAÀiacoTiKO adverbio $e0, $eifw Bergl. ob- 
servatum in ZEsch. Agam. 1317. Plura 
vide in Valck. Diatr. Eurip. p. 20. qui 
Eustath. emendatione non indigere vidis- 
set, si usus fuisset ed. Romana, in qua 
emendate excusum, kal $ejfew, Tb deb 
Aéyew. BnuNck. mápTra. Ed. nupera hoc 
hemistichium tribuit MN. non recte. Far- 
rei autem et Brub. ET. Brno. 

232. MN. ofuoi. Ita Farr, et Brub, 


^ 
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[et Bent.] Bzno. viA5s ab erparebsopas. 


Jocus latet in ambiguitate vocis s4A5s, 


que tam rasum, quam leviter armatum 
&pud Gr:mcos significat. Kusr. Eadem 
ambiguitas in«Latina voce levis. Bauwcx. 

234. BojAe. Dat ei speculum. Bzno. 
$épe. Vox hzc in versu redundat. Kusr. 
Expungi $épe vult Kust. Lege 0eac0c 
cavróy. Pons: 

235. KAsugOérvnv. Clisthenes hic ut 
homo mollis et effeminatus passim a co- 
mico nostro perstringi solet. Kusr. Quia 
erat tonsus Mnesilochus, dicit se in spe- 
culo non se ipsum videre, sed Clisthe- 
nem, qui habebat qiAàs às "yvd0ovs, 
ut de eo loquitur infra v. 583. Bznc. 
De Cliethene est mentio in Lys. 1092. 
Bnvncx. 

237. Locum hunc explicat Suid. v. 
Sexpdxior, cujus verba attulit Bisetus ad 
hunc locum. Kusr. 

239. vv képxor. Caudamque salacem 
Horat. Bznc. 

242. Tóv "ye. Deest in prioribus edd. 
*ye, quod proinde metri supplendi gratia 
$ddidimus,. Kousr. Frob. &vriXaBéoóm 
wpexróy: lege mpokrbv abróy: at in 
margine Scal. róv "ye Tpekróv. BiwrT. 
Dicere vult, antequam pedendo flammam 
exstinguam, ut ille Ran. 1123. órorep- 
Oóuevos vov Thy Aauwdba. Aut etiam, 
«niequam cacem pre dolore, atque sic 
famma exstingüatur. Est autem meto- 
nymia consequentis pro antecedente. Sic 
in Pac. 176. quum Trygzus vellet dicere 
pre timore cacabo, dicit xopráaw by káy- 
lapov, saliabo scarabeum, qui est exaro- 
edpat. Brno. 

246. Suid. àcBóAs. Pons. 

246. Citat Suid. v. rpdjus. Kvsr. o10 
és et Tbv Suid. vpdjus. [aiübs — Tbv. ed. 
Med. Donn.] Pons. al6os nomen est sub- 
Stantivum, quod aUa, Ékkavciv signifi- 
cat: ajóbs, à, bv, adjectivum, kaiópevos, 
ékkekavuévos. BnuNcK. 

248. oiudter' áp ei T. Metri fulciendi 
gratia scribendum est, oiudter! áp ris, ei 
Tby éuby wpwirby wAvvei. Vel oluóteral 
*y' Ép, ei Tbv épby wporbv wAvvei. Kusr. 
TÓv *y' éuóv. Krisk. ei Tbv épóv. Obsce- 
num est quod intelligitur. Bznc. Lege 
TÓv *Y énór. Bur. Toto pede decurtatus 
legitur vulgo hic versus, oiuóter' Kp, el 
Tby épby wparrby wAvrei. In Cod. &p' eis 
TÜv—e«is depravatum est ex ef Tis. Co- 
mico manum suam reddidi: ojuóter! áp, 
ef is Tbv épby mpokrby vAvyei.. Nauci non 
sunt Kust. conjecture : oíudter p Tis, 
el Tür épby mpoxrby vAvvei. vel olydteral 
l Ép', el Tbv épbv tpowkrbv wAvvei. Inde- 
nitum 7 omnino requirit lingue ratio, 
quod in lorum versuum posteriore omis- 
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sum: prior alio laborat vitio ; poeticum 
àp nullibi, quod sciam, apud comicum 
occurrit, BnaumNcx, Inserendum est «5, 
sed non uti putabat Kust. Lege ef ris riy 
duór. Pons. 

250. Tovrel. Ita edd. Farrei et Brub. 
Nupera rovrol: quasi ad vestem digitum 
intenderet, quod non placet. Bano. ípá- 
TiOV "'yoUr xptjocov dui» Tovrol, Sic bene 
cod. quod jam ad sententie ductum in 
Batavis minoribus repositum merito ad- 
sumsit Kust. Vett. edd. perperam Tow 
Tul, quod e Bergl. crisi in novissima re- 
poni debuerat. rovrol, Sewrirós. Repre- 
sentat scena interiorem Agathonis do- 
mum. Bnuxcx. Dixisset saltem Atti 
cus Tovro*/í pto Tovrol, Sed reponendum 
est Tovrot ex vetustis libris typis impres 
sis. Reis. 

262. Eurip. in Herc. Fur. v. 335. xor- 
peig0 Écw poAórvres. oU dOoró wémiwr. 
Bxno. Tíoó» AáBeo ; Persona hic erant 


vulgo admodum confuse. Perperam hzc 
Eurip. tribuebantur : interrogatio est 


Mnesilochi, cui soli Agathonis respon- 
sum congruit éybóov. (Mnesilocho etian 
Bent. tribuit. Diwp.] Si enim Earip. 
dictum esset, usus fuisset verbo, non 
medio, sed actit». Diversa sunt é»M- 
caa0a et dybieiw wá. Confer Lys. 1021. 
infra 636. àwóbucov abróv. Mox que 
dicit Agatho, cófecor àvócas, ad Eurip. 
directa, male Kust. verüt, qwim succin- 
gere te properas : hoc sensu medium re- 
quiritur cv$écac0m. ^ Verba alpe wiw 
erpó$ior & precedentibus et sequentibus 
in Cod. lineolis distincta sumt, recte: 
sunt Mnesilochi, cui versus etiam 251. 
tribuendus erat. BnuNcx. 

253. Ad hunc locum respexit Suid. r. 
ÉyivkAov. Kusr. 

254. MN. ») —. BsNr. 

255.-Attica litera negligi non debuit. 
Scribe tófwsor, et versu 802. Eóvobor. 
BnRuNcx. 

257. Jj (Sic) — xepaAS Suid. ed. 
Ms. vwepí0eros. Pons. 

258. xejaA) sepiüeros. Loci hujus 
meminit Pollux ii. 35. Eustath. ad Homer. 
p. 1280. ed. Rom. et Suid. v. wepí8eros. 
Kusr. Ceterum in ed. Farrei est xe$27 
weplüeros. Sed xe$aAd rectum est, ut 
patet ex auctoribus citatis. BERG. 

260. dp üpuócer poi; In Cod. hk 
scriptum 7 9* &puócev: at mox infra, ut 
vulgo, dp. BnoNck. 

261. ép ÉyrvkAov. Ex hoc loco ms- 
nifestum est É»ykvkAoyp fuisse vestimentum 
exterius, émíBAmua : kpokorby vero, inte- 
rius, Évbvua.  Crocotam jam induent 
"Mnesilochus, cui supra 253. dixit A gatho, 
Tbv kpokwrby wpérroy éyBíov Aafióv. Vex- 


V. 963-976.] 


mentorum omnium ultimum, quod aliis 
superinjiciebatur, erat &yxuxAov, palla. 
Hoc liquet etiam e loco infra 499. ubi di- 
citur mulier expanso encyclo elabentis e 
conclavi mechi fugam texisse. Falsum 
est igitur, quod Eustath. in Iliad. p. 976. 
e Pausania tradit: $75ol *yo)v Ilaucarías, 
Gri ÉykuiAov. Tepyrópiupoy Ínáviov, kal 
Xiróv *yuvauetos, by &ybo0ey éyBÜüovra *yu- 
vaies, elra, Tb &yOvua, Aéyerat 66, $qalv, 
jr! évíey émvyoyarls, 6ióri. uéxpi "yovávrov 
8rei. Verum est quod tradit Suid. ad 
hunc locum respiciens in PykvkAov. kal 
S5Aor, ós 7b uiv ÜykvkAÓv dw iudridy: ó 
0* pokcorbs évbvpa. — Tovrl AdB' ànb 7$js 
KAivíBos. Sic bene Kust. in notis. Vulgo 
mendose rovrl Adáufay. Bnuwckx. Tovrl 
Adufay wb Tfs kA. Ut metrum recte 
se habeat, legendum est Tovrl AdB' à&wb 
vjs kA. Kusr. Lege AaB', etsi Suid. in 
ÉyrukAoy habet AduBay. BxwT. AduBar.. 
sic Suid. ed. Ms. éykvkAor. KAwls. Ubi 
lege éxrerapéyor. Pons. 

268. Totus est Mnesilochi et leg. *yotv, 
ut Suid. habet, sequens est Agathonis. 
Reisk. xaAapá y ob xoípeis qopüv.  Lu- 
cianus. BenG. xaAapà yoUr xaípeis Suid. 
Ms. in xaAapà, [ubi *yo8v xalpeis ed. Med. 
Donn.]Pons. xaAapk *yoüv xalpess o- 
pGv. Sic in Cod. scriptum; tum que 
sequuntur alii persone tributa: unde li- 
quet priera esse Euripidis, posteriora 
Agathonis, Omnia hzc sna perspicuitate 
Satis se commendant, et versio commen- 
tarii instar est.  Absurdum in modum 
perverse erant loquendi vices, ita ut mi- 
rarer, si quisquam unquam scena actio- 
nem animo concipere potuerit, eamque 
sibi reprzsentare. BguNcx.. Suid. in xa- 
Aapà locum hunc profert, sic: XaAapá 
yoUv xalpous $opóv. Bona esset lectio 
xaAapá y! àv. xalpois dopir, per ellipsin 
sic supplendam, eiuf, co: &puóceiev.. Laxos 
gestare amares, si minus hi tibi apti es- 
sent. Ip. 

265. MN. efvow. Istud Agathoni potius 
tribuendum. Nam in machina intro au- 
fertur. sicut exibat éxkurAoÜperos v. 96. 
M nesilochus autem adhuc manet. Brno. 
ciGa kvkAqgáre. Vide nos de hac voce su- 
pra ad 96. Kvser. 

266. 'There should be no stop in this 


verse: àvhp uiv uiv obrocl kal 59) *yvvfj.- 


** We have at length transformed this man 
into a woman." Jonw SzaGkn. 

270. TÍ xpijua. Vide locum ex Eurip. 
adductum ad 275. Dznc. , 

272. Duvvui Tolyvy al0ép! ofinoiw Adiós. 
XXan.318. aiüépa, Aibs Dwudriov. | Utro- 
bique tangit Eurip. qui phrasibus hisce in 
tragoediis suis. usus fuerat. Kvsr. lunc 

Arist. Not. 
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versum Schol. ad Ran. 100. ad hzc verba 
comici, ai0épa Ads Boydrior, dicit esse ài 
MeAavízmnos Xo$okAéovs et sic exhibet: 
Üuvupi D fepby alüépa oíkwaiw Ais. Ubi 
ego scholia corrigenda esse puto sic: ék 
MeAavims aooíjs. Constat enim Eurip. 
Scripsisse tragcdiam hoc nomine, non 
Soph. preterea ibi non Soph. perstringit 
comicus, sed Eurip. BEnc. Hic rursus 
Suismet ipsius verbis loqui.facit Eurip. 
cujus in Melanippe hic erat versus : Üuryut 
5 iepbv ai8ép , oticngciw Aiós.— Vide Válck. 
Diatr. Eurip. p. 49. ubi Berg. emenda- 
tioni meritam laudem tribuit. Bnuwcx. 

273. rhv 'Imrokpárovs £vvowklay. | 7E- 
Schyl. in. Eumen. 920. 5e£eyoi TIaAAdóos 
Evvoiklay, accipiam Palladis contubernium. 
In contubernio autem Hippocratis sunt 
ejus filii, S9raBaAAópevo: eis ówb(av, ut de 
is loquitur Scholiastes ad Nub. 997. ad 
bec comiciverba : Tots "Imzokpárovs víécuy 
ees, &aí ce kaAoUoi. BAvroudpay. — Est 
autem jwBía porcina quzdam immunditia, 
Eosdem Hippocratis filios tanquam stoli- 
dos notavit Eupolis. Vide ad illum in 
Nub. locum notata. Bene. Hippocratis 
filiorum meminit comicus Nub. 1001. ad 
quem locum vide. Bnuscx. 

274. Ükvvja Toivuy wávras Épbnv Tovs 
0coós. V. Eurip. Med. 746. Vide supra 
270. BEno. 

215. 6r( d. Lege 00 2. Bexr. Non 
male: vid. Pors. ad Hec. 112. Editor 
not. Bent. $r. 4j $phv &pocev, 7) 'yAGTT& 
9' olx? ópópoke. — Hoc propterea dicit, ne 
postea forte Eurip. jurejurando neglecto, 
dicat, quemadmodum apud ipsum Hippo- 
lytus dicit in cognomini dramate 612. 3 
y^Goc óndpuox , 3j 96 $ptyy àvóporos : quo 
allusit comicus etiam Kan. 1512. et alibi. 
Et Lucianus perquam facete in Vitarum 
Auctione de simulata àvaA-ygoía stoica : 7) 
$pf» ao: àXyfie, $ 8$ yAQeca ÉoTa 
àydAyqros. Brno. 

276. In versione non exprimitur illud 
lepbv àeirav: id autem est, victima pro- 
pellitur. Qua: quum videatur esse pare- 
pigraphe, ut vocant, qua monetur lector, 
quid agatur in scena, non satis intelligibi- 
lis est hoc loco. Itaque videndum, an 
forte aliter scriptum fuerit. — Ed. Far. 
hic habet, óAoAótovai *ye Íepbv d60ciroi, 
quod etiam est vitiosum, sed parva muta- 
tione meHorem exhibet sensum : óAoAÓ- 
Vovat. *yépov &0e?roi.. Cum quo apte con- 
venit quod Eurip. dicit: £koemevbe Ta- 
xéws. Beno. d0eirai. L. aiepeirai, Warek. 

Voces óAoAjfovei Te iepbv c8eira« uncis 
inclusit Bent. Dix». [n parepigraphe 
post hunc versum verba íepby wÜ0eiraa sig- 
nificant scenz conspectum mutari, d ma- 
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chinarum ope, ut apud nos fieri solet, 
templum propelli, seu novum scene ap- 
paratum templi speciem exhibere. Nec 
de victima hic cogitandum, nec, quod 
perinde absurdum est, cum Berg. legen- 
dum *épov deira.. BRuNCE. 

218. ewueioy. De signo, ad quod con- 
veniebat, in Vespis v. 607. Bxnc. Scal. 
O«cpodQopelg. — Suid. 6«cpuoQópo in om 
ueioy. BET. 0eoguodoópo Suid. ed. Ms. e- 
p.eioy. Pons. 

279. $ GpárO' Cwov. Thratta nomen 
ancille a gente. In Ach. 272. in Vesp. 
834. in Pac. 1139. Bruc. 0edam. "Vid. 
Elm:l. ad Ach. p. 72. Diup. 

281. àvépxerai ríjs Avyvóos. Ra1sx. Vel 
hic est hypallage, vel vocum trajectio. 
' Ordo est: Ósov Tb xpfiua Tüs Aryvóos 
ü&vépxeras bxb TG» AaymáBev aonévav. 
Non male Reisk.: óvov 1b xpiju' &vépxe- 
7Gi Ts Aryvos. Sane in ista lectione ni- 
hil est duri nec salebrosi, nec me invito 
reciperetur. BnuNcx. 

282. vepudAAQ Buttmann. Gr. Gr. t. i. 
p. 187. Ditwp. 

283. kal 9eUpo, kal sdAuv afkabe. Hoc 
et sensus et metrum flagitant. Vulgo 
posterior copula [etiam a Bent, restituta] 
omissa. BRuNcx. Legendum Seüpo Tb 
wáAiw ofkabe, ut emendavit Pors. in nota 
Msta: omittebatur enim articulus ante 
Bruvck., qui [preeunte Reisk.] imperite 
kal infersit. Monk. ad Eurip. Hippol. 182. 
p. 25. Diwb. 

285. Áut és scribi potest, aut, quod 
lenius remedium est, 75 deleri. Pors. in 
Adversar. p. 242. placebat và móraw, 
Óxes. [Sed postea me monuit legendum 
TU TÓTaVoV Tva, ut optime memini, quam- 
vis non annotarim. Donsn. Üwes et Íva 
sepe confundi me monuit Pors. Üwws ex 
mera glossa oriri potuit, quod in Rav. 
factum Nub. 1201. vide ibi Collationem. 
Ipn.] HzRMaNN. Legeós.Bzwr. Bent. 
igitur suboluit Dawes. canon; cui suc- 
currit Dobr. in M. Rev. App. vol. lii. p. 
522. legendo rà «óvay'. Editor not. Bent. 
Versus multo facilius restitui potest, si 
TÓ ante mómavo» omittitur, Auc. WxL- 
LAUER. 

287. ToÀAÀ TroAAdiis je oi Obew. — In 
precibus utuntur infinitivo, ut in Elect. 
Eurip. 805. Et spud comicum Ran. 907. 


Afjnrep 5j 0péjaoa àv ép3j dpéva elyal ' 


ue TYy adv Ktiov uvornploy. Ben. 

289. xal 73)» 0vyorépa. Nullus hic est 
sensus, xoipos enim de partibus genita- 
libus feminarum, non virorum dicitur. 
Quare cum Scal. in. Excerptis scribendum 
potius videtur, kal' by Ovyarépos xoipov 
&vbpós uo: rvxeiv. Kusr. Photius xal «by 


NOT IN ARISTOPHANEM. 


[V. 278-295. 


Ovyarépos cum Scal. et Kust. Bano. «di 
Tj: Üvyarépos. Risk. kal Tb» Üvyarépo: 
xoipoy —. Vulgo sine ullo sensu xal rly 
Üvyarépa xoipovy —. Scal. emendationem 
Kust. probatam, et, opinor, nemini non 
probandam, recepi. BnuNcx. 

290. vAovroirros, UAXws 1j u6Íov. — Eu- 
bulus comicus apud Athen. p. 236. ére- 
9ày. karíbw Tw &vbp. 3jA(8iov, mAovroUrra 
86i, ebübs wepl robrov ein. BERG. Aus b 
$ju0Íov scribendum videtur Ilerman. ad 
Viger. p. 780. Din». 

291. O6dAnxov. Est vox proculdubio 
corrupta. Quid enim ea significare po- 
test! aut apud quem veterum reperitur? 
Quare scribendum puto 6óAaxov, ut st 
sensus, quem in versione expressimus. In 
OvAákq enim recondi solebat farina, ut vel 
patet ex Plut. 763. et Eccl. 820. Pro- 
verbii ergo speciem habere videtur, wpbs 
O/UAakov Tbv voüy Éxew : ad saccum farine 
(i. e. rem familiarem) attentum esse. Ce- 
terum si lectio hec admittatur, etri gra- 
tia sic scribendum erit, «pbs 0óAaxó» Tc 
etc. Syllaba enim prima in 8óaaxos longa 
est, at secunda brevis. Vel non inepte 
etiam scribere possis «pós $dAvra, ut cen- 
set Bisetus, quem vide ad hunc locum. 
Kosr. Lego $dAgra, quo manuducit ed. 
Farrei, qua: habet $aJOukór : quod in isto 
loco versus stare non potest. Hec emen- 
datio venerat in mentem viris doctis, licet 
non vidissent ed. Far. BgRa. kal sp: 


:$dAsgra. In Cod.ut in Junt. spbs &ds- 


xov, quod ylane nihil est. Edd. Venete 
$aXuxbr, quod ad verum propius acce- 
dit. Genuinum est, quod reposuimus e 
Biseti vel Scal. sententia: uter enim 
prior sic emendaverit, nescio. 

est canticum in honorem Bacchi. Vide 
Ach. 261. $aAA5s vero, $aATs, seu odas, 
est virile membrum cujus effigies in Bac- 
chi sacris gestabatur. In faceto oraculo 
mulieribus edito, Lys. 77 1. àzóo Xomral 7c 
qaAMfey. Vellem Kust. nihil ultra que- 
sivisset, cui de sua conjectura, xa) xps 
0óAaxóv Te, facimus gratiam. BRuNcx. Li- 
bri fere kal «pbs 0áAzkor, ex quo factum 
majore etiam corruptione «. 4. dr. 
Nimis abhorret $dAqra. Verum puto, 
kal wpbs Tb AnkGy voUrv Exeiv poi kal. dpe- 
vas.  Cf.499. Hidicule hzc ex sua per- 
sona Mnesilochus, tot feminis interfuturus. 
Horis. 

292. Melior scriptura est, see xafita- 
pai "p jag. — Sic Lys. 758. «oiuiaota "r 
sÓA€, ut Eqq. 761. Tapeivai s rf» Tixixa. 
Bnuwck. 

295. Hec preconis oratio est metri 
lege soluta, sicut illa sacerdotis in Ávr. 
Vid. Classical Journal, No. xxvi. p. 874. 


V. 299-312.] 


: G. Bunazs. Persona est xfput. . Femi- 
nino nomine melius indigitata fuisset «y- 
pokcurya. Nam preeconis officio fungitur hic 
mulier. Quippe sacris illis vir rtullus in- 
tererat. — Que sequuntur autem preces et 
imprecationes, facete ritus adumbrant, 
qui in populi concionibus observabantur, 
de quibus videndus Sam. Petitus Leg. 
Att. p. 288. Bnuwcx. [Conf. Schemann. 
de comitiis Athen. p. 03. plagula G.] ei- 
$"uía"coTe. Sic excusum oportuit, quod 
monui ad Avv. 959. Ip. 

299. Plut.133. eÜxovrai: vAovreiv: ubi 
vide notam. Bznc. Phot. Lex. Gr. p. 96. 
legerit necesse est kal rz KaAAryevelg 7j 
kovuporpóow kal 7) *yj. Auc. WELLAUER. 

3800. Kovporpó$e. Vide Ezech. Spanh. 
ad Callimach. p. 301. Kusr. rjj secundum 
delendum. Risks. 

301. In Pac. 455. *Epuf, Xdpiww, "Q- 
pauciv, 'Aopobirp, T1ó0g. Bzno. 

302. Scribo 4j0n pro rfjy9e. Rx151c. V. 
supra v. 265. BRuNcx. 

3806. Kal rhv 5bpàcav T)» &yopebovcar 
(Brunck. [et ante eum Reisk.], fraudem 
fucans, Tfj T' &yopejovcav). Tolle glos- 
sema 7)» &yopelovcar.  Familiariter Ty 
$pecay pro eodem dicitur, sicut Vesp. 
1267, 1303. Hort». 

807. Tà BéXTr,wra Tepl Tbv Düuov «bv 
* AO0nralev kal Tby "yvvaikóy. Tolle itidem 
eodem nomine verba rà» 'A8mvaíev xal. 
Se cogitant curantque mulieres, non po- 
pulum Atheniensem. Cf. 835. 6. 1145. 
Ceterum xypükaiwwar» hzc edicere arbitror, 
non xfjpuxa. Cf. Eccl. 744. Horis. 

3812. Antistrophica sunt 312-14. et 
352-4. V. 354. incerta est emendatio, si- 
quidem &ut 'yevéoü0m. interpretatio est 
alius verbi, ut &va$ayüva, &ut excidit 
aliquid, quod magis verisimile.  For- 
tasse, rdb' el^yuat? Uca "yevéa0ni, i. e. 0oa 
Táb' elyuara. Utramque stropham se- 
quuntur alia metra. V. 317-19. sunt syste- 
rna trochaicum brachycatalectum. V. 320. 
scribe 0gpooórvy wai. V.9325. non opus ut 
eivdAuoi: scribatur, V. 326. servari potest 
épelrAayiro, ut in versu ischiorrhogico. 
V. 357. ita distinguendi : é£asraróocw, va- 
paBal- | vovaly re robs | Üpkovs obs vevo- 
pucjévous, | V. 863. etseqq. ita scriben- 
di videntur: zàróffyrá ve Toicw é- | 
x0pois Tois j)perépois Aéyovo', | f) MfiBovs 
émáryovoi Ts | €x6pas ove? éxl BAdBy, | 
&ceBoÜa', übikovci Te Th» TÓNMw. | i. e. 
&ceBoUca..  HgRMAN. in not. MS. 

312-330.352-371. Hzcin hunc fere mo- 
dum scribes, ut, quz sunt, esse videantur, 
strophica: Aexóueo0a, xal 0er *yéyos Atró- 
peo0a, TaigO. er ebxois (iamb. tetram. ca- 
tal.) | &avévras éxixapival. (anacr-) | Me- 
yaXdPvpe xpusoAUpa, Tàv d anapat. pa- 
. e 
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roin.) | AfjXov fav ÉExeis lepàv,(glycon. po- 
lyschem.) | Kal o5, kópa va*ygparés (chori- 
amb.dim.cat.) | Xpvaóxo"yx ,olkotoa óAw 
| Hepiuáxmrov, ÉA6ere 8e0- | po, kal 0npo- 
$óvor av Aa- (glyconei.) | roUs xpvadmibos 
Épvos,( pherecrat.) | Nupécs éyáAiol rexópas, 
Zó T', À sróvrie aeyuyt T1ó- | aeibov &isé- 
Bov,mpoXuróy (glyconei.) | Mvxbvix0Ovdeyr" 
olarpobóvqrov,(anapast. dim.) | NópdQo: 7' 
üpelrAoykToi! (iamb. dim. brachycat. sive 
anücreont. catal) | Xpvséa ce d$épuvyb - 
$xfi- (anacreont.) | ae! ebxais TeAéws 
(dochmius.) | A' éxkXncoidoawuey, eiryeveis 
yvvaikes! (iamb. trim. catal.) | Evevxó- 
peo0a. TéAea. uiv mÓAe,, TéAed me Bhjup | 
Tdb ebyuar' hy "yevécOn.. | Tà 9 üpi6, 
Üoc'auwc: zporfice: | Niküp Aeyoócas: ómó- 
cai | A' éfasaroiv e robs | "Opkovs rovs 
vevopacpévous | Kepbàv elvexa, kal vóuov | 
Znro)s' &vripeDwrdyos, | T&róppyrá T€ 
Toiciy | "Ex8pois 2uerépos Aévyov- | co', f$ 
M$ovs érá'yovai Tàp | Xópay, obvex' ài 
BAdfBn | 'AcéBoUs^, &buoUoí Te àv mÓAw 
—6&AN',.| *Q veykparis Ze), Zeb, | XU 
Trabra kvpóceuas, | "Qa0' Suiv 0cobs | TIa- 
paerareéty, kalmep "yvraitly oboais.  Di- 
cantur pauca de gravioribus mutationibus, 
quas metri maxime causa faciendas esse 
vidimus. Nam quod in stropha verbo 
xpvaóAoyx' adscriptum legitur "yAavkarri, 
quod Pseudo-Orpheo. frequentatum «oAv- 
évvpe Tois Ünpooóve wai (sic enim vulgo), 
itemque jjuerépas TQ eUxais, .'"A0nvalov 
TQ *yvvaikes (sicut in antistropha elegans 
éfaszar&c: declaratum est verbo «apafaí- 
vovg), et vónov TQ Wn$leueara (quo- 
modo et Vesp. 397 peccatum esse suspi- 
cabamur), quod porro vitio calami exara- 
tum ibi est Bow«s pro Üccos, Aeyobcais 
pro Aeyoícas, dvexa pro elvexa, 7/s xdpas 
pro r3» xópt», et metri nescio quis igna- 
rus Tois kepbdp €yrexa appinxit ex se- 
quentibus petita érl BAdgp, similique 
lapsu in fine alterum Ze) omisit et cb, 
hec fere, ut et nonnullae verborum trans- 
positiones, sunt ejusmodi, ut a quovis 
Sed 
quod strophz versu 8 vocem Zeb, quz 
legitur ante gueygAórupe, exulare jussi, 
scripsique xpuroAÓpa, ràv AfjAov etc. pro 
vulgatis xpucoAópa Te, AfjAor etc., id for- 
tasse est qui nimis arbitrarium existimet. 
Ei primum respondeo, minus digne de- 
scribi mihi videri patrem deorum homi- 
nomque tanquam ueyaAdvuuor, quod epi- 
theton cuivis deo congruit, fere ut Ne- 
reides et Nymphas illas évaAÍovs, has 
ópevrAdeyrovs, dicere satis habuit poeta, 
cum Apollo audiat AgAov SeT' (vulgo 
inconcinne $s) íepàv Éxei, Minerva kópa 
waykparés, xpugóAo'yxe, oukoUca wÓAw 
wepiudxsrov, Diuna 6mpoQóror AaroUs 
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i 
xpvrénribos fpyos, Neptunus denique sóv- 
Tie Geprt Iióceiioy &Xiuébor. Jam novi 
ilud A Jove principium, sed hoc qui- 
dem canticum longe aptius claudi arbitror 
ila Jovis invocatione gravissima, tan- 
quam injüriarum vindicis, solumque ibi 
induci deum maximum, et tali munere 
functum, dignius ejus persona censeo, 
quam bic ceterorum eum deo»um turbe 
ita immisceri, ut vix adesse sentias. De- 
inde metri accedit ratio, qua servari non 
posse istud Zeb, primo, adspectu intelli- 
gitur. Sed corruptele quis fons? Sane 
non vulgaris interpolatoris erat, id nomi- 
nis addere, sed ejus, qui vulgata lectione 
xpesoAópa Te non immerito veszaretur, 
gnarus quippe, epitbeta, quz vocant or- 
nantia, fere àzvybéros poni, unde suspi- 
cabatur homo, non eundem dici xpvcoAÓ- 
pav et ueyaAGvupor, sed primo versu, no- 
men aliquod excidisse, sicut passim fac- 
tum. Verbo monendum de versu stro- 
phe 10, quem transponendum, itidem 
metri gratia, esse existimavimus.  Li- 
brarü convenientius putarint, Nymphis 
quam Dians comites addi Nereides. Ho- 
TIB.etseqq. XO. 312. elxoja: 0cobs kal 


0er "ye- ] yos Arrópne0a TaicO éx' eb xai- 
| : $arévras | émixaptva:. | Ze) ueyaAd- 


yuuos, | xpvcoA)pas Te AjA- | ov 5s Éxes, 
| x6óy' iépay [sic], | xal ab, wo"ykparés 
xópa, "yAavk- | Gt xpvcóAoyxe, TÓMw 
Éx- | ovea. vrepipáx- | xyrov, EA0€ | Bebpo 
c) kol *oAv- | óvvue  Aarovs | Onpótrove 
wai | xpvadrmibos Épy- | os, có Te wórTte | 
ceuvé Tlóceiov àA- | uióo» mwpoAbror 
[sic] | uvxbv ix0vóevr' | oiaTpobórnrov, | 
Npéos éváAi- | ol re koópai, NóuQ- | eum 
ópelyAaykrot, | xpvaeid. Te dópury£ | hxfr- 
vec éx. ebxais | juerépeus* TeXés 0 éx- | 
KAnoiág au * AÓnraí- | wv afbe, ^yvratic- | 
es eiryeyées. V. 8, Excidit syllaba. Re- 
posui x0óy. etin v. 14. ob v. 29. afb de 
meo supplevi v. 14. Vulgo 6npódove. De- 
di Onpókroy : cf. Iph. 1570. et Lys.1262. 
"Aprapa opóxroye. G. Bungoxs. Carmen 
chori, quod a 312. incipit, etin editionibus 
adhuc monostropbicum legitur, antistro- 
phicum primus restituit Hotib., sed non 
optimo successu. Totum systema enim 
ita compositum videtur: d. g'. f. 
d. &. SW... Prima stropha hzc est : 
6exóueo0a kal 0càv "yévos. | Aurópecta 
Tab  ém ebxais | $avévras érixoptiva. 
cui respondent v.: 352. sqq.' £vrevxópeo- 
0a TéAea qv | wÓAei TÉAed me Dfjug | 
TÁD' el^yuara "yeyévgo0ai. Secundam ita 
. lego: peyaAóvuue, xpucoAUpa, | $s 
€xeis lepàv rhv AfjAov, | &) T€ ma'ykparis, 
& "yAavk&mi | xpvaóAoyxe nópa, | & mróAuw 
oikeis àuindxsrov, | éA0ére O«)po. et 
antistropham : kei sroAvévuue, 6npotóve, | 
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AaroUs xpvodvriBos Épyos, | dí e xivr« 
ceuyb Tlóeeiboy, | GAuséóor, arpoxeràv | 

pexb» ix0voevr olorpobóvnroy, | Oe 
8eüpo. Lizec sibi respondere demonstrant 
vocabula similem sonum referentia, neya- 
Advvje, woAvávvpe, et &udipáynror, oi- 
cTpobóvsTro», qualia sibi opponere amat 
Aristoph. Exempla hujus rei habet Rei- 
Sig. i. p. 197. 19&., quibus unum simile 
addam, quia vitio affectum est. Plut. 
803. versui strophico, $ rovs éralpovs vov 
$uUuribov vor éy KoplvÓq, quem frostra 
tentavit Reisig. p. 120. non recte respon 
det antistrophicus 310. xa? peryyascbovray 
poAÓvovcd» Te obs éraípovs, quem sit 
legas: kal Tobs érafpous pa*yyaretovcar 
poAívovgáp Te. Vocabula «obs éralpos 
suo loco amissa, margini adscripta postea- 
que in finem versus detrusa sunt, Si- 
mile quid accidisse videtur Ran. M52., 
ubi vulgatam lectionem, metro adversm- 
tem, elra 0ibátas mobs Tiépoas perà vov 
émiüvj.eiy ébíbaia neque Pors. pref. ad 
Hec. p. lv. récte emendavit, neque, qui 
hunc bene refutat, Osann uber Soph. 
Ajas p. 49. versus ita legendus videtur: 
petà Tobro Bibá£as robs IIépoas, er ér- 
Ovuetv éBíbata. ^ Preter metri difficula- 
tem alia quoque ita sublata est. lui 
uerà 7obro enim in vulgata lectione quid 
post participium? sibi velit, nemo et 
plicaverit; era post participia illatum 
sepissime reperitur. V. Kom. ad Gre 
gor. Corinth. p. 145 sq. Dawes. Mis 
cell. Critica, pag. 279.  Avc. Wr 
LAUER. 

312. ebxópeo0a. Ita edd. Farrei. Prb. 
et nupera jexóuecÓa: non placet. Illud 
respondet ad efxec0e. BERG. ebyópef. 
Retsx. ebxópes0a, quod refertur ad Pre- 
conisse eÜUxea0e, primus' edidit Barth. 
Zanetti, et sic est in cod. Pravum ex 
quod alie edd. habent ex principe 5exé- 
peo0n. BRuNck. 

313. Reisig. tacite scripsit Tai0b— 
ebxaisw. Diu». 

315. neyaAóvvue. V. Nub. 569. eiii- 
pas dicitur Apollo infra 969. Bznc. 

316. A9Ao» bs Éxes. V. Nub. 595. 
Bzno. 

320. Lysistr. 1267.  Dorice, &ypertj 
"Aprepgi onpokróre, póAe: Deüpo, mapstr 
cid. BEnc. 6Ompojórye. Hanc nomin: 
formam "Theognidi Megarensi restituo, 
cujus in fragmentorum initio 0npogéórr le- 
gitur, forma inusitata : debetur ea librario 
ignoranti vocalem brevem in czesura [ro- 
duci: scripserat antiquus poeta : "Apre 
Onpodoóve, Üvydrnp Abs, tjv * Ayap£pver | 
elóa8, ÓT' és Tgolgr ÉwAee vrai 0025. 
Bnuwcx. Sed vid, Bekk: ad Theoguid. 
p. 60. Di». 


V. 322-366.] 


322. 
Brno. 

323. &pébor. Sic vovropuédoy Tlocti- 
Soy. V. Vesp. 1520. Bzno. 

324. olerpoSóvgrov. Sic bene Cod. et 
vett. edd. omnes. Qui e Suid. in olorpos 
reposuit olerpoBÍvyrov, metrum susque 
deque habuit. Est hic versus dimeter 
anapzsticus. In Swéw compositis et de- 
rivatis prima longa est. Quin Suid. Cod. 
Kust. ipso teste, quem mirum est tam 
sepe syllabarum quantitates non obser- 
vasse, babet oimrpobóvmrovy.  Bnuwcx. 
oio rprbóvsaroy Suid. Ms. olerpos. Pons. 

325. Gry. évaAÍov: recte. Ber. 

331. Ocois Trois. V. Àvv. 867. Brno. 

334. Gry. rois T. BeNr. Sic Brunck. 
et Pors. Diwp. . 

337. Mfbos admiscet illa, quorum 
mentionem in seriis precibus facere sole- 
bant. Isocrates in Panegyrico. Brno. 

339. cwvykardyew. | Excudi debuit £vy- 
kaTáyew. BnuNck. V. infra 407. Bxnc. 

340. Male positam comma post $xo- 
BaAAouérgs dele. BnuNcx. xareimé cis. 
Male vulgo, vitiato metro, xareirer. 
Bnuwcrx. karecrev, 3) Bent. Reisk. Pors. 
Ehrísl. ad Ach. p. 73. Drwp. 

341. éveO0piNAuev. Proprie ínsusur- 
ravit. At sensus est clam calumniatus 
est vel detulit. Sic qiüvplüew cum ia- 
BéAAe» jengitur apud "Phemist. Orat. 
xxi. p. 262. ed. Hard. Et susurrus pro 
clandestina calumnia accipitur apud Ju- 
venal. Sat. iv. 110. Kvusr. Frob. éve- 
TpvAAier : ità Suid. BeNT. Apud Zonar. 
i. p. 746. scriptum est, ewpoaywybs oU o^ 
éverpüAAQsev TQ ÜDeomórp: apud gram- 
mat. Ms. in catalogo Codd. Nanian. p. 
493. wpoayarybs o éverpóAAuse TQ De- 
córp. Diu». 

344. & *» — In Cod. ut in Junt. sine 
 elisione & &v. BkuNcx. 

345. ypabs. Utilla Plut. 976. et seqq. 
Bgnoc. 

346. John Seager in Classical Journál, 
iii. p. 500. corrigit: f) kal 8éxera: 7poi- 
8oUc^ éralpas Tbv díAov: or treacher- 
ously entertains her friend's lover. Div». 

347.8. Citat Suid. v. xoós. 7) àv Ms. 
[ut ed. Med. Dosn.] Pons. xargAís. In 
Pluto v.435. Brno. xoós. xobs Elmsl. 
ad Ach. p. 260. Dr». 

349. xqgkiay Brunck. ad Nub. ge. 
Dix». 

851. ToAAÀ 9oUva: küiya0d. Sic Cod. 
et Junt. recte, cum utraque Basil. Paris. 
Wech. Batav. minoribus. Zanettus im- 
perite edidit T&eya0à, quod Kust. ex Ex- 
cerptis Scal. adsumsit. «0AAà k&ya0à 
formula est Atticis scriptoribus perquam 
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frequentata. . Lysias pag. 762. *oAAÓ BP 
k&ya0à elpyacuéros rh» wróuiy. p. T68. 6o0i 
0i Trà» Ofuov vOAAÀ küyaDà eipyacpuévot 
elot. Vide Lys. 1159. Pace 436. 638. In 
contrariam partem dicitur v0AAü xoa xa- 
xá. "Vide Eq. 1276. Nub. 1829. notam- 
que ad eum locum et ad Conc. 463. Imi- 
tantur Latini. Plautus Pseud. i. 8. 138. 
* Sed quanquam inulta malaque in me dicta 
dixistis mihi. Bnoncx. 
352. et sqq. £uwevxópnev0- | a TéAea này 
| vróAei, TéAea 86 bug | TáS ebyuar éi- 
yyeréatai, | Tá T Épw0', | óxóccis | vpoc- 
fet vikay | Aeyobocis* $ooc 9 | éfarara- 
| ew vapaBaív- | ovaí e robs Ópkovs | robs 
vevojucévous, | kepBàv oüyei! éx) BAdBay 
| 5 Vmnolopara kal vóuor | frovc? &rri- 


uei rárat, | r&móoirá e oiov éx6p- | 


ois TOi$ jjuerépois. Aéyovoiw, | 3?) Mfjbovs 
émáyovsi xpo, | àceSovs^ &Bucovoív Te 
Thw | sróluy: àAA' Ó 2e0 wa ynparés | resra 
kupóceias Gor &v | rp BAdBp Ocovs aux- 
vapacTa- | Teiv *yvvai£lv. | kalmep ofavus. 
V.4. Vulgo ebyuara *yevéctÓc:: addidi 
prepositionem, sepe omissam. [Lege 
Td) eUyuaT" by "yevésO0n: ubi &v yevéota: 
est pro vyerfjrec8n:: vid. Bent. ad Pac. 
709. et Elmsl. ad Prom. 668. G. Bunoczs. 
V.18. Vulgo r$s xápas obvei' évi BAdBp : 
übi bene Brunck. expulit ofvexa : quod 
hic adhesit e v. 13. Ipse quoque éxt 
BXáBy trajeci ad v. 22. et inde erui Év rg 
BAáfy. alibi re jungitur cum fewtinino : 
vid. Brunck. ad v. inf. 430. et Valck. 
Pref. ad Phalarid. Lennep. p. xix. et 
qu& citaturus sum in Praefat. ad Tro. e 
Suid. v. To?. V.22. Vulgo ji» 6cobs 
wapacTaTeiV Ka. "yv. ob. — Reposui avyra- 
pacrareiy. Cf. Prom. 226. éxóv0. ékópri 
Zw cvwrapacraréi»y: unde bene emen- 
dare voluit Blomfield. S. c. Th. 666. quo- 
cum facit et Menandri fragment. 206. 
Éravri Salpoy àybpl avyrapacrarei.  G. 
Bunozs. | (7 

954. Reisig. tacite, rá8e ebyuara. 

855. Frob. $c: al. et Gry. Becus. Scal 
9ca. BrwT. 

3857. V. Avv. 332. Brno. 

360. Lege elvex' vel obvex : ut 866. 
BzwT. . 

363. CitatSuid. v. àróffyra. Kvsr. 

364. Lege cuis jjuerépois Aéyovo' : ut 
Gry. et Suid. in &móffnra, recte. Brwr. 
Scrib. é — x6poisiy — Aéyova?. éxOpoisu 
Suid, Ms. &rmóffpyra. Pons. Ed. Med. roi- 
gi éxÜpoict Tots Tjuerépowi. Dosn. 

366. xópas, kepBàv over", érl BAáBg. 
Risk. xópas éml BAdBg. — Versus est di- 
meter.iamb. bracifycatal. "Vulgo xópas 
obvex' éri. BAdfp. Importunum illud ob- 
veK&' repetiit librarius e 360. hic locum 
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non habet. Perspicua est phrasis et om- 
nibus suis numeris absoluta, MfSovs éxd- 
-yovciy él BAdBy Tífjs xópas. BRvNcx. 

867. Intercidit 6eoós post dweBoUow. 
Rxisio. 

870. cv& ante «apacrareiv om. Suid. 
Ms. v. *apacrára:. Pons. 
. 973. TuuókAe? Oreordrei.— Nota. for- 
mulam ordinariam, quie plebiscitis vel de- 
cretis publicis apud Athenienses premitti 
solebat. Sic Lucianus in Deor. Concil. 
p. 716. ed. Amstel. ubi deorum decretum 
recitatur : éxreoráTei 'AwdAAuy, &ypauyud- 
Teve Mápos Tis vukrbs, kal ó "Yayos Ty 
yvéug» cbe. Imitatur nimirum formu- 
lam apud Athenienses in decretis facien- 
dis receptam. Apud Thucyd. libr. iv. c. 
118. ubi formula federis inter Áthenien- 
ses et Lacedemonios initi exhibetur: 
$alrurros éypaupdreve, Nikdbgs. àxeorá- 
Tei, Adxns ele, Plura exempla apud eun- 
dem Thucyd. Demosth. et alios occur- 
runt. Kusr. 

974. éxeypaujdrevey Suid. in. ériord- 


' (Ti3. Bent. Pons. 


875. 7j . V. supra ad 80. Kusr. 

876. ML Antea male ecxoAj. Ce- 
terum &Ais oxoAXÀ bic dictum. est pro &s 
CXoAjjs, cujus constructionis exempla ali- 
quot affert illustriss. Spanh. ad Callim. 
E 87. Kusr. Etiam in ed. Farrei exoA3) 
egitur. Bzno. Scal. )»—cxoAf. Al.$» 
Qus éco fjuiv oxoATs. Lege Jv àAw0üGpuery 
cXoAj. Vid. Hesych. et Suid. BeNT. Tí» 
GenpoQoplev,  uáAw0 Suiv exoMj. Sic 
liquido Cod. optime. Hujus lectionis 
vestigia servat Junt. in qua excusum 7v 
fuo fuv axoAf. Idem expressum in 
vett. omnibus edd. nisi quod quedam ac- 
centum mutant in jui», quod nullius est 
momenti. In Batav. minoribus e nescio 
cujus emendatione legitur $j» &s éc8 
jui» cXoAs. Pejus adhuc Kust. $» &is 
éc' jutv cxoAf. Et hec est demum ea, 
que vocatur vulgata lectio, cui temerariam 
Vapulasset, qui 
e vestigiis antique lectionis HN AAIZe' 
HMIN ZXOAH, una tantum litera muta- 
ta, genuinam revocasset, Hi MAAIXe' 
HMIN ZXOAH.  Át ego tutele sinceri 
Cod. confido, securusque quod res est di- 
cam.. Lectio illa vulgath inepta est. jj» 
&xis dari o0 xXoAfjs, vel axoA3, soloecum 
est; tum quoad sententiam absurdum. 
Placuit mulierum Senatui concilium ha- 
beri mane, die medio Thesmophoriorum, 
si salis est olii. Nam fj» dius dori non 
significat Si satis erit, sed, Si satís est. 
Scilicet ignorabant iste muliere8, que 
quotannis Thesmophoria celebrabant, an 
die medio satis otiose future essent, ut 
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de re consultarent, qui ipsis tantopere 

cordi erat! Tertius festi dies appellab. 

tur NHXTEIA : hunc totum in templo y- 

junio trausigebant, ob eamque causam eum 

diem concioni przstituerant, quo oüum 

sibi non defuturum sciebant, nec futurum 

quicquam in mora, quin de Eurip. ultione 

deliberarent. Sunt homines cordati, qu 

bus forte prodigiosum videbitur, quod di- 

cebam modo, vapulaturum) fuisse, si quis 

literarum ductus, quibus constat lectio ve- 

tus, observans, genuinam in eis deprehen- 

disset, poetzeque suam restituisset manum. 

Quis, inquient illi, adeo morosus, tam db 

omni humanitatis venustatisque sennialie- 

nus esse possit, ut manifestam labem tum 

facili medela tolli non gaudeat ?. Anili ista 
erga librariorum et typothetarum errores 
superstitione eruditorum animos cxsoltit 
dudum felicioribus ingeniis exculta crilica 
disciplina, cujus puriori splendentem ü- 
mine facem extulerunt hujus et superioris 
c&lalis viri prasiantissimi, quorum iu 
scripta laudas identidem, e quibusque quam- 
tum profeceris satis ostendis.  Eecte di- 
citis, o boni, et nisi illud ipsum quod re 
est, saltem quod esse debet. Sed ipe 
go nomne nuper censoria notatus fui vir- 
gula ob medicinam multo leniorem quam 
Apollonio feci in versu depravatissimo 
]. ii. 232.? Servatam in cod. Bibliothece 
Cesarege genuinam lectionem unius, nos 
dicam litere, sed lineole defectus vitia- 
bat. Cod. scriptura hec est: AAAA ME 
IIKPH AHTA KAI IZXEI AAITOZ AN- 
ATKH. Vidi, et quis id non vidisset: 
summa litere I imponendam esse trans- 
versam lineolam, ut T fieret, unde verà 
poetz manus emersura crat: AAAA ME 
IHKPH AHTA KATIZXEI AAITOZ AN- 
ATKH. Jam vero videatis quibus c4 
chinnis emendationem hanc, si modo 
emendatio dicenda est, exploserit Ári- 
starchus in * Eruditorum diario ad mensem 
Maium an. 1781.' Ecquid tali reponem 
censori? Fruatur quisque suo sensu. Eli 
amdum verum est, quod dixit vetus poe- 
ta, IIOAAOI EN APKAAIH: BAAANH- 
$9ATOI ANAPEZ EAZI. BnuNcx. Pors. 
in ed. 1532. udXiera. oxoA3j Plato Apol. 
S. p. 361. c. ed. Lemar. c. 10. init. ed. 
Forster. Don. éxkAmaíav soieiy Cute 7j 
Bécp | rà» Gcouodoplov, jy &is £o0 i 
&XoAf. Sic Kust. editio. Posteriori verst 
usi sunt Davisius ad Ciceron. de Legib. !. 
10. et Spanh. ad Callimach. H. in Jov. 84. 
ut demonstrarent, &Ais cum nominato 
jungi posse. Dawes. Miscell. Crit. p.235. 
quum solecismo laborare hanc scriptursm 
intellexisset, tacite mutavit in dy Gus. 


Sed hac mutatio sensum loci plane uilil 


V. 377-392.] 


juvat. Quid enim hoc sibi vult, siquidem 
sutis otii Robis est?  Poteratne hoc pre- 
coni ignetum esse? Prima editio (Juntz) 
habet 3» &A:00' piv dmXoAfj. oc proxi- 
ime accedit ad veram scripturam, quam 
Brunck. e Cod. restituit, f udAic0 f$uiy 
cxoMj: quo die inprimis otio abundamus. 
Tertio enim: 'Thesmophoriorum die jeju- 
nium erat. .V. Athen. vii. p. 307. r. 
Pons. 

317. Gry. addit 'T. Bzwr. 

380. vóvbe. Subintellige arépavov, ut 
recte Bisetus. Qui enim verba pro con- 
cione facturi erant, coronam capiti iinpo- 
nere solebant, ut clare patet ex illo loco 
comici nostri in Eccl. 130. 1831. Kusr. 
vórbe. Oeucrik&s. — Subauditur eré$avov. 
Pertinet hoc ad populi concionum ritum, 
in quibus oratores coronati verba facie- 
bant. Conc. 130. Tís &yopeóew BojAe- 
T& ;— | "Eyd.— Tleplüov 53) àv aTépayor 
TUxy "ya0j. | 147. "Ec0' :yris érépa. Bos- 
Aerat Aéyew ; —"E'yó.— | "100 83 oTepa- 
voU. | 163. d épe Tb» ccvépavoy. éyó yàp 
aÜ'Aéfe wdAiw. moxque v. i71. eadem 
quà hic ellipsi, abr yàp óuGv ^y fvexd 
uot Aéteir Soká, | TONAI AaBobsa.  Con- 
fer Àv. 463. BnuNncz. v*póroy. mpóTepov 
Suid. ed. Ms. v. «epí0ov. Male Kust. 
Pons. Nempe in nota ad Suid. cujus 
glossam ad Eccl.181. cum Porto refert. 

OBR. 

382. Subintellige jjciv. V. Acharn. 
415. Brnc. 

389. émgun. Vide Suid. h. v., ubi 
loci hujus imeminit. Kusr. émiguf. Vide 
Suid. in hac voce et Hesych. in émipufixe. 
Bene interpretantur ésetpíBe: sed. nescio 
an huic interpretationi melius congrueret 
"iiiv quam jjuás. Eqq. 5. wAsyàs àel spoa- 
vplBeras ois olxéraus. | Ob literarum 
compendia quibus utebantur librarii sepe 
commutati hujus pronomiuis casus, Vide 
infra ad 571. BnuNcx. 

, 990. 5:aBéBAmy'. Sic Suid. Ms. ex em. 
ejusd. m. v. éufpaxó. (sic) ed. Ma. in 
olvomiwas. Pons. ln fuBpaxv, 85:a48éBAn- 


Tu ed. Med. Dosn. £ufpaxv. Sic recte 


Suid. v. Éuffpaxv et v. olvowíxas, ubi loci 
hujus meminit. At priores edit. male éy 
Bpaxv. C£uBpaxv autem licet sitadverbium 
quantitatis, interdum tamen nullum rerit 
casum, sed absolute, ut hic, ponitur, quod 
et de voce &Ais modo notavimus. Kusr. 
Ed. Farrei éy Bpaxes, quod melius est 
quam é» Bpaxb in quibusdam editionibus. 
llud autem fuBpaxv occurrit et Vesp. 
1115. ubi vide notam. Brnc. Frob. éy 
Bpax)ó. Gry. év Bpaxei. Lege fuBpaxv, 
ut Suid. Bzur. fufpaxv. Cod. et Junt. 
male év fpaxó. Mendam fucavit, non 
sustulit Zanettus, reponendo é» fpaxe:. 
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Vide Hesych. interpretes ad éufpaxei, et 
Ruhnk. ad Timzun v. £&fpaxv. | Occur- 
rit hoc adverbium rursus Vesp. 1120. 
Bauvsck. 


y . 

391. olv & 0éa kal xós Suid. Ms. [pro 
istis sc. quee in olyoríxas habet ed. Med. 
ols'0éa xal rpa'ygola kai xopós. Donn.] 
Pons. kal Tpayqbol kal xopoí. Apud 
Schol. Platonis p. 88. ed. Ruhnk. et Schol. 
MS. ad ejusd. Gorgiam apud Heius. ad 
Hesych. t. i. p. 1191. scriptum est xal 
Tpa'ygüuol xopol, quam scripturam pre&. 
fert Blomfield. prefat. ad /Esch. Persas 
p. xvii. Quod in Siebenkeesii sylloge 
scholiorum p. 14. et &iuagéBAmx' et xal 
Tpa'yq0ol kal xopol legitur, inept&& homi- 
nis erga Brunck. reverentie debetur, ut 
opinor. Diup. 

392. uvxorpóxovus. Suid. v. oivowlras 
habet uoixorpórovs, i. e. adulterinis mori- 
bus preditas. At puvxorpóxovs significat 
clandestinis moribus praditas sive sub- 
dolas, fallaces. Utramque lectionem .tam 
sensus quam metrum admittit. Kusr. 
Tüs uvXorpóvovs : clandestinis moribus 
praditas, subdolas, fallaces, ut exponit in 
notis Kust. Ed. Farrei uo:xorpósovs, uti 
et Suid. habere notavit Kust. quod magis 
placet. Bgno. uoixorpómovs ed. Ms. Suid. 
in oiyor. Pons. ràs uvxorpóxous, id est, - 
Kust. interprete, clandestinis moribus 
preditas, subdolas, fallaces. Sed nullibi 
vox ista exstat, nec alia nititur fide quam 
librarii errore. In Cod. scriptum ubxo- 
Tpówovs: in Junt. uvxorpómovs. v et oi 
eodem efferebantur sono ; inde tot horum 
elementorum permutationes, vocumque 
depravationes. Geminum exemplum vide 
infra 501. Mendam sustulit Zanettus hoc 
loco, reponendo poixorpómovs, que vera 
scriptura est confirmata a Suid. in olvorí- 
was. Opere pretium est integram hujus 
observationem e variis grammaticorum ve- 
terum ad hanc fabulam scholiis excerp- 
tam legere. Olvomíras, Tàs ToUs olvovs 
wepwckomovgas, às "Opunpos mapÜevoriras 
(1A. A. 385.) 'Apicrooáyns dol. Ilo0 5 
obx) —, | ràs poixorpómovs, ràs àvDpepa- 
erpías kaAGv, | ràs olvorimas, às mpobó- 
Tibas — | ó này oby. Xóupaxós dmri wapà 
Tó Timilew «bv. olvov. é&y& 5 obx óp Tb 
muri£ew él rabrns Tíjs évvolas wapà ois 
"ArTiKois keluevoy, &AAà karà ulunoiw dw- 
v3s Aeyójuevov.  Éueiwoy obv, &oep Taibo- 
miras Aévyerai, obro kal olvomimas oby àyri 
TOU ué0vcos: mapà Tb mur(tew, 8 eai uv- 
teiv, 4 uut». — Vides de lectione consen- 
sisse veteres criticos, de illius interpreta- 
tione in diversa abiisse. Licet oumífew 
Atticis fere nihil aliud significaverit quam 
pipiare, verbo ad imitationem avium qua- 
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rumdam vocis efficto, potuit tamen Ari- 
stoph. nomine oivomíwss uti, derivato ab 
eodem verbo significante voríCew, seu uv- 
(e. Glossarium vetus: éxriríCe, exsu- 
git: vide Hesych. in sxlfew. | Deriva- 
tioni ab ómimTeÓv, uude est Homericum 
wagÜevowimns, favet comici locus in Lys. 
426. «oi 5 cv BAémeis, | obbiv oiv 
&AX', 3) kexrgAeioy okowóv. Cod. et edd. 
emnes oiromór:ibas, quod mihi nunc, ut 
olim Kust. e glossa subornatum videtur. 
Etai nihi primum valde arrideret oivomí- 
vas, Quin illud vulgato preferrem, ob- 
stitit H. Stephani judicium Thes. t. ii. 
col. 1243. tum quia Eustath, qui bis aut 
ter ex Eqq. 407. notat nomen muffovíms, 
istius olvoxixzs non meminit, quod non 
pretermissurus fuisse videbatur, si illud in 
comico legisset. Sed fateor parum mo- 
menti his rationibus inesse, quas pregra- 
vat veterum criticorum auctoritas, quos e 
Suid. constat non aliter hoc loco legisse, 
quam oivoríwas. loc itaque et uorxorpó- 
wovs lectorem reponere velim. Cf. not. 
infra 501. Bnuwck. Libri uvxyorpósovs, 
satis obscure, — Suid. quem sequitur 
Brunck. LoixoTrpómovs.  Persanari arbi- 
tror vocem scribendo poixorixas, adulte- 
ras. Vid. Hesych. h. v. Hor1B. á»Bpepa- 
erplas. Ad hunc locum respexit Pollux 
in. 70. Kvsr. à»bpeacr. Sic Ms. Pons. 
Ed. Med. àrbpepoo! Donn. 

898. às olvoxóribas. Suid. legit olvo- 
wívas h. v. cujus verba hic exhibebo, quo- 
niam ex veteribus in hanc fabulam scho- 
liis, hodie deperditis, proculdubio de- 
scripta sunt. olvoxíwas — uvüáv. Hac 
pulchre ad locum hunc faciunt et simul 
veterem lectionem indicant, cujus vox 
oivowóriBas, qus hodie locum in ipso textu 
occupavit, est interpretatio. Idem autem 
apud conicum nostrum et alibi plus semel 
contigit, ut suislocis monemus. Kvsr. 

894. Tàs oi8ey éyiés. V. Plut. 37. Ubi 
vide notam. Brno. 

$95.. Menda irrepsit e recentioribus 
edd. in quibus legitur és eb0)s eioióvres 
—. Át vett, cum Cod. recte habent GT, 
eb0)s—, ut mox 400. Gor, éáv yé vis—. 
BnuwNcx. &wb và ikpiey. — Vide Suid. v. 
ikpía, cujus verba attulit Bisetus ad hunc 
locum. Sensus autem est, quamprimum 
e theatro domum redierint. lkpla enim 
hic sunt tabulata, in quibus tumultuario 
opere in foro compactis et erectis Àthe- 
nienses ante exstructum theatrum ludos 
spectabant. Kusr. Libanius in argumento 
Olynth. i. Demosth. o) Üvros rb woAcibv 
edrpov At0[vov ap' abrrois, àAAà& LvAlver 
cvpTyvvuéyov ikpiey. Brnc. . 

396. àxoBA. Suid. Ms. Tkpia. Pons. 

398. Qcwep. Malim ávrep. Kusr. 


NOT/E£.IN ARISTOPHANEM. 


[V. 393-413. 


400. Deest huic versui syllaba. Quare 
supplendi metri gratia scribi potest, dij 
yé sis wAékp. Kusr. dáy -yé Tis wA. 
Sic bene Kust. in notis. Vulgo titubante 
metro édv ris —. Baunck. Fo. Tís vov. 
Bzwr. Lepide Reik. éd» Tis. By vA£(. 
Diu». 

401. épg» Sokei. Amantes enim corol- 
las, poma, et similia sibi invicem mittere 
solebant. Testimonia passim obvia sunt, 
Kvsr. 

408. à»3p épwrá. Salva lingues indole 
articulus abesse non potest. . Librarii so- 
cordia, quam tetigi supra ad Lys. 152. 
obliteratus fuit. Scribe d'»hp. Simile 
versu abhinc secundo peccatum manifesto 
arguebat metri lex, cui ut satisfieret, ne- 
cesse fuit reponere &'BeAds, ita ut bonis 
viris, qui putant comicos licenter articu- 
los omisisse, non magis illic tricandi copia 
sit, quam ad 30. et 95. Hic loci argu- 
mento metrics legis nit& non possumus; 


nec tamen minus certum est definite dic- 


tum oportuisse ó &vhp, ut paulo supra 
Tobs É»0pas. Eandem ob causam rox 
409. scripoum oportuit d'rópes, et rurus 
446. épuol »yàp &'vhp &réüayev. — Vide not. 
ad Conc. 243. Bnuncz. 

404. TG KopwOlp tévg. Id est illi, 
quem amat ipsa, ut Sthenobea Bellero- 
phontem Corimthium amavit. Ad hunc 
Eurip. locum alludit comicus, ut monet 
etiam Barnes. V. Cl. ad fragmenta Fu- 
rp. Bgzc. lrrisio est Eurip. Sthene- 
boe, cujus fragmentum quo respexit co- 
micus servavit Áthen. p. 427. x.  Toisit 
rereAevrukóoi TÀy díAov &évepov à x- 
wrovra Tis rpodíjs &rb Tüv Tpowebav. bà 
kal Ebprríbns aep] Ts Z0éveBolas mal», 
én eibi) dydjutev. Tbv. BeAAepocór ray ve0pá- 
yat: qregby Dé vu AéAv0ev ovbéy à Xepbs, | 
&AA' ebübs abbG TO: KOPINGIQ4 EENA.. 
Bnavuncx. 

406. à5eAQós. Metri gratia [cum Scal. 
et Bent.] legendum est & '9eAqs, i. e. ó 
&BeAdbs per crasin Atticam. Kusr. eb02s 
&'0eAóós. Sic bene Scal. in Excerptis. 
Vulgo ruente metro à9eA$ós. Bnuoxcx. 

407. Gry. «ib, à»: lege ei 9 ab. Bxwr. 
V. supr. 340. De ea re est narratiuncula 
infra v. 503. seqq. Bxno. 

411. V. Eccl. 324. Brno. 

413. Hoc £ros in Phienice dixit Eunp. 
et exstat apud Stob. Serm. 69. Locus in- 
cipit: eukpbr "yàp vég *yvvaud. arpeaBorns 
&rvfp. n banc sententiam et in Danae 
dixit Eurip. 99. Noo omnes autem puel- 
le aversantur nuptias senum, maxime si 
sint pecuniosi; tales autem puelle ple- 


.rumque sunt joxórpoxoi, quales iste 


apud comicum. Bgno. Fragmentum ex- 
stat apud Stob. Floril. Grotii pag. 293. sic 


V. 414-426.] 


in Muspr. ed. emendatum: uexnpóv égrww 
&ybp] mptaBórg TekvoUv, | Buós T: &arw, 
éris o0é0" dpeios *yopuei. | b4onowe "yàp 
erégorri vUp.díg *yuvfj. BRumCK. 

41. &à robroy. Sic bene Cod, propter 

hune Eurip., per hunc, hujus opera. — Fte- 
quens apud comicum hec significatio 
prepositionis Bid. Vide infra 864. Vulgo 
0ià roro, BRumoCK. 
. A15. adpotyióas émáAXovoi.. Observa, 
interiorem e&xiium partem apud Athenien- 
ses, Qu gynseconiüs appellabatur, non 
solum obserari, ded etiam obsignari soli- 
tam fuisse, Qus enim diligentius asser- 
vare volebant veteres, iis sigilla appen- 
dere solebant, ut jam docuit elegamtissi- 
mus Menagius ad Laert. lib. iv. num. 69. 
Kvs*. Quemadmedum Acrisius Danaen 
fiiam ipclueit, ut eit Eurip. in Danae v. 
$8. V. Eurip,. de asservandis diligenter 
mulieribus in Andrem. 950. Quem locum 
pra oculis babuisse videtur comicus : nam 
et ibi mox sequitur 955. evyyveoTà iv 
ob» coi 1dbe, ut hic apud comicum v. 418. 
val raira. udy £vyyyeerd. Bxno. 

418. Frob. &$»v. Gry. & 9 3». Baur. 

419. spomipebaous. wpoespeiv, pro e pex 
sliquid. promere, apud elegantiores scrip- 
tores oeeufrit. "Theophrast. in Charaet. 
Cáp: sep) &ypoueías : poeupav De T. ék TOU 
Tauslos, V. ibi magnum Casaub. Cete- 
Jw» ut sensus reetius procedat, versum 
hunc sic scribi malim: ebraó: Tajueloy 
Tjoupoloais Anfóeiy. Kusr. abra:e rajuet- 
erée. — Puto commatis notam huc ponen- 
dam esse, ut sit asyndetou deficiente wf. 
Kest. vertit, quasi scriptum esset rajuelov. 
Mallet,enhm versum hunc ita scribi, ad- 
Taic: Tayuelov *tpocipoboais. Ceterum mu- 
heres erant dispensstrices rei familiaris. 
V. Eccl. 211. Bano. ragueUcm xl mpoaip 
— Reisk, admis: rapaelov wpocipobocais. 
Sic bene Kust. Corrupte vulge abroís 
TWuebesÓa,,  Signatum verbum spoaipeiv, 
e penu aliquid promere, illustratum a Ca- 
saub. ad Theophr. Cbar. p. M41. edit. 
Lugdun. an, 1599. ubi e Diogene Laert. 
siaile exentplum addueit : éwebBà» *ydp 7i 
vrpodA ot TOU TGjuelow. — xapeis. Hoc so- 
lum in vulgata. lectione emendandum vi- 
debatur Scal., bene reponenti Xaéeiv, quod 
serius quam oportuit animadverti. Sepe 
hec vérba, unieo elemento differentia, 
perperam. commutata. wposipodoams  Aa- 
(civ tanthfadem est ac Adüpa mwpücupeiw. 
Bxuwcz. Acquiescendum in Scal. emen- 
datione Aafe:p. Asyndotum, in taritx prze- 
sertim anieni commotione, est perelegans. 
Horis. 

421. De ratidne serárum, pessulorem, 
Clavium, qnibus utebantur veteres, viden- 


dus Salmas. in Plinianis p. 649. seqq. E&- I 


Arist. Not. 
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conice clavis mentio eliam apud Plaut. 
Most. ii. 1. 57. * clavim mi harunce zdium 
Laconicam Jam jube efferri intus : hasce 
ego a:desoccludam hinc foris. Bnufcx. 
423. Aakwrukd. Vide Suid. v. Aaxwvi- 
kal KA«i0es et v. kakonBécTar«. itemq 
Salmas, ad Solin, p. 651. et 652, ed, .Ul- 
tzaj. Bzno. E 
424. àAX'. &àAXà hic significat saltem, 
quod notandum, Ejusdem significationis 
est &AAÀ "yoUv supra 250. Kusr. Subin- 
telligitur ei upüly &AAo vel (el uf; "ye ávé- 
nv ávoiai) &AA TÓ "ye Vroita Upav.. Cf. 
449. Risk. &àAAvwocja. Suid. in xaxog- 
0érrara : sed in Aaxwrikal ut editum, 
lege àvüvroija: vel mporoU piv obk ÉXA' 
3». Buyuc. 3v &AX' óvo:a. Recte Kust. 
observat àAA& bie significare saltem, ut 
supra 250. àAAà "yov: quod notandum 
quidem, non tamen ut aliquid raro obvium. 
Quin satis frequens est, V. Nub. 1364. 
1369. BnuNcx. 8akrÜMor, amulum signa- 
forium. Viris, etiumsi clave Laconica 
celle fores occlusissent, metuendum erat, 
ne qualicenque artificio mulieres claustra 
reserarent, quod difficile non erat, pro 
rudi serarum illo evo fabrieà : idcirco ne 
Sibi imprudentibus fraudem ille fácerent, 


celle ostium obsignabant, imposita cera, 


Bóro, impressoque cere annuli sui signo. 
V. Lys. 1195. Sed cautelam hanc etiam 
irritam reddebat mulierum calliditas. 
Quippe tribus obolis, id est, vilissimo 
pretio, unaqueeque sibi comparabat annu- 
um eodem iusculptum signo, quo mariti 


. annulus, ejusque ope, postquam in penum 


ingressa quacunque libuisset suffurata es- 


. Set, idem reponebat signaeulum, ita ut a 


marito fraudis argui non posset. Át vero 
queritur mulier nostra, sibi nullam amplius 
relictam esse rationem latenter et impune 
in penum se penetrandi, postquam viros 
docuit Eurip. ceram obsignare, non, ut 
antea, annulo, sed ligno a teredinibus per- 
tuso, cujusmodi sigilla singuli appensa ges-- 
tabant. Nam signacula illa mulieres imi- 
tari non poterant, quum foraminum in 
ligno modum et dispositionem non cog- 
noscerent ; et nisi unaquzque eodem ligni 
frusto potiretur, quo maritus ceram sig- 
narat, nulla alia fraude furta celare potis 
erat, Hic est hujus loci sensus, unde li- 
quet Berg. male SawróXio» interpretari 
elavem annulatam : nec melius, quod sane 
miror, Salmas. hoc nomine intelligere fer- 
reum digitulum, seu instrumentum illi si- 
mile qued nos-vernacula lingua un ros- 
signol appellamus. Alludit autem comi- 
cus ad Eurip. drama quod nom exstat. 
BavNcx. 

426. d'térpay. — Pro ó olkórpny. Sic 
olkorpígns bamdrn, in carmine Cütie apud 
A 2 
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Athen. p. 432. Alias olkórpny est vernula, 
famulus, qui quasi teritur in opere do- 
mestico faciendo, ut aliquod instrumen- 
tum. Bgno. 

421. Oprríüerra. — Vide nos ad Suid. v. 
OpurnÜéoraroy. Kvsr. Lycophron v. 608. 
«à 9 &ANa OpiróBperos Üyaveros Dópuv 
e$payls Bokeose,: ad quem locum Joh. 
Tzetzes notat, veteres adhibuisse ligna 
vermibus corrosa pro sigillis; quod testa- 
tur etiam Pausanias apud Eostath. p.1409. 
edit. Rom. Hec ex notis Kust, ad Suid. 
"Est autem 6puríffeoros & 0phj teredo, et 
Qe edo, unde i6nPeopéros. | Sic róta 0pi- 
erffüeara, arcus a vermibus corrosos, dixit 
Synesius epist. 104. Sed ibi legitur 6pi- 

ara, quod et ipsum tamen non in- 
usitatum videtur ex Luciano in Lexi- 
phane. Bgno. OpornBéorara Suid. Ms. in 
v. et kaxonü. et Aaxovikal. Pons. Primo 
loco 6purnBécraroy, 29. OmriBérrara, 89. 
6pernSérrar' ed. Med. Dosn. Aristoph. 
locum interpretari Hesych. videtur in voce 
ptróBperros, ubi ait: ol Adxeves adpanrí- 
ew éxpürvro LÓXois bx axrár BeBpouévoss, 
karacmucuyópevo, óxóre BoóAowro. 4- 
Aocréparos 8é dmoi wpérov 'HpaxAéa 
xpfhaacta:. ScuwxrDER. 

498. "ye in aliis edd. deest, et male in- 

trusit Kust. Leg. enim roóre Soke, Eu- 
rip. nempe. Rzisx. Tobüro Sokei Suid. in 
 xupkaryüy: lege Toórp vel Tovrí. Bru. 
ToÓTe Suid. Ms. kvpkaray, Pons. TobrQ 
Boxe. Sicoptime Cod. In Junt, aliisque 
vett. omnibus mendose Tobro Soke.  Da- 
tivum Toóre sententia et constructionis 
ratio flagitant : Nwnc igitur mihi placet 
huic homini, Euripidi, perniciem nos mo- 
liri.ToírQ, ToUro millies a librariis commu- 
tata: nec satis erat cause cur aliter fieret, 
maxime si dictantis verba exciperent. 
Quod in ed. Kust. reperio rob7Ó "ye bore, 
scioli emendatio est. In Ran. 861. ubi 
vulgo etiam bene editum ei ro)Ty 9Soxei, 
Reg. Cod. habet To)ro, gemello errore. 
BauNcx. 

429. xvkavQy. Suid. legit xvpkavQv 
h. v. et recte quidem. Nam syllaba prima 

' in kvka»Gr est brevis, que tamen secun- 
dum metrum hic debebat esselonga. Vide 

' etiam infra 852. ubi contra kvxa»ás pro 
Kvpka»ás legendum esse monemus. Kvsr. 
KupkavQy. lta ed. Farrei. Idem autem 
est kuypxavqy quod kvxg». Sed hic latius 
sumitur pro sírwere, moliri ; usus autem 

' est illo verbo, qwia erat illaturus $apud- 
Kot$ : nam pharmaca sive venena misceri 
dicuntur et xvxGo€u, ut Plut.801. Verbo 

' kupka»ü» de miscendo potu usus est Epi- 
nicus comicus, apud Áthen. p.-482. loca- 
for autem phrasibus insolentibus utens : 
*yépovra Gdaiov, vóv «e *yfis àv? "Ar0ÍSos 
écuby ueMaans fs üxpaxóAov "yAvki 


NOT£ IN ARISTOPHANEM. 


masculina feminimis tribuubtur. 
.in cognomine Eurip. dramate 4288. sit, 


- (V. 497-433. 


cvykopkapfoas dv oxide xvrijs Adov. ubi 
&xpaxóAov scripsi pro vulgato &xpoA/xov, 
quod versus respuit. Bano. — Conf. Her- 
mannus in Wolfii Analectis iii. p. 60. 
tum non recordatus annotationis Bergleri. 
Diwp. kvpkarQy. Sic Cod. et Junt. recte. 
Prioris Baril. menda xvpavGy» in Venet. et 
Paris. Wech. transiit. Frob. paulo melius 
edidit xuxa»Qy, quod per alias deinceps 
edd. propagatum fuit, Kust. tamen in no- 
tis monente legendum esse e Suid. xvpra- 
vQv. Hoc merito in textu reposuit Berg.: 
sed quod dicit ita in Farrei ed. esee, id 
est in posteriore Veneta, falsum est. 
BnRuxncx. 

480. jud *yé Te. Ita. emendo pro jug 
ye Tj, ut Tq sit Áttice pro vul: ut apud 
Soph. in Pbiloct. 784. aut 768. In ed. 
Farrei apud nostrum jug *yé Tp : non autem 
id usitatum. Bzno. Tp sine accentu scri- 
bendum. Rzrsk. juQ *yé ry Téxvp. Junt. 
editio et alie deinceps omnes preter no- 
vissimam habent nig *yé fj. réxvp, immo 


recentiorum aliquot pejus adhuc 5. Hoc 


non solum non Atticum, sed ne Graecum 
uidem est. Scal. emendabat jug "yé ro. 
erum vidit Berg. idque in textu reposuit 
p yé Te. Raro bono illi viro contigit, 


:ut mendam ex Aristoph. elueret; eum 


laudo, et deamo ob restitutam comico 
suam manum: et ne forte censorti cuipiam 
antiquorum textuum propugnatori penas 
det mutate, sine alia quam rationis aucto- 
ritate, lectionis, testor sic liquido in Aa- 

ust. Cod. scriptum esse jug *yé rq. Sciunt 

rece docti rov, Ty indefinita, eademque 
&ccentu notata et interrogantia, omnium 
esse generum, ZEsch. S. Th. 474. eréyrou. 
hy dj0n Tóvbe, civ ríyy Sé re. — Ad quem 
locum vide que notavi, Eurip. Androm. 
567. obre ry Diky kplvavres. Soph. (EÀ. 
Tyr. 1107. eÜpnua Sétar' Éc rov Nuyudgar. 
1435. kal ToU ue xpelas &5e Arsapeis v- 
xe»; BhuNck. Conf, Valck. Phalaridea 
p. xix. Diwp. 

481. dveAfjra, Rarsk. 

432. uerà Tíj$ "ypauparéws. .Ad hunc 
locum respexit Pollux iv. 19. Eostatb. 
etiam ad Od. A. p. 1484, 61. ed. Rom. 
loci hujus meminit. Kusr. Alias in ew 
desinentia masculina sunt, sed hic jocatur. 
BrRc. Ad hunc locum respexit Pollux 


iv. 19. 'Apioro$drns 8$ «aite: éy Genyode- 


pualoboais, Aéyev jj ypaujuxreis. — Comi 


. cum hoc est et facetum. Sic alibi, in serio 


etiam, immo ico sermone, substantiva 


Helesa 


pifrrnp 9 ÜAeAe, kal Qorebs abrijs é&yé. Cf. 
os notavi ad ZEsch. S. Th. 226. Baoncx. 

or Schomann. de comitiis Áthen. p. 118. 
IND. 


433-49. 459.65. Tam multa exem- 


V. 433-447.] 


pla corruptionum adhuc proposuimus in 
hoc opusculo, cum vel putide explicaren- 
tur voces formsque lectiores, vel verba 
similia nunc mutarentur, nunc omitteren. 
tur, ut locos hosce, qui itidem sunt stro- 
phici, adscribendo, prout a me sunt emen- 
dati, defungi posse videar, causarum, qui- 
bus inductus novavi, indagationem, pre- 
sertim minime difficilem, lectorum relictu- 
rus sagacitati. Sic igitur ista legenda ay- 
bitror: OiBémw -y' djkovca TaóTns *oAu- 
wAokcrépas "yvvauós ! | Tidras 9' eiéas 
$peví ^y éBdarace, | TlowlAovs Aóyovs 
&rveÜper eb Siebornuérovs, | *Qar' à» ei Ac- 
yo: "ap abr)» MevokAégs, Bokeiv y 
abbr, | 'Os éydpuoai, wacly Ojuv. Kvrupus 
pbi» Aéyap. | — Erepoy aj (Apa Tovro 
kojjórepoy Er" 3) b wpórepor | 'Avasmépp- 
vev, ol* éereubAaro, | Obk xci, opéras 
Éxovca xal soAómAokov vóy- | w, 

&cóverd *y', àAA sri0ayà arárvra. 8e; 00, bei 
9b, raóTrqs | "tBpeos fip Tbv ü»bpa me- 
puparós SoUya: Blcyy. — Versus harum stro- 
pharum secundi sunt dochmaici, reliqui 
trochaici. Horis. Gry. iSéas. BzwT. o9- 


Térore Tabrqs | Jjkovsa "yvraibs | woAv- 


mAokárep obbapoU mAekobons* | árra y 
Aéyei Bicca* mácas D | elbéas étfrrace, | 
Tür» T' éBdorao! éy $pevi, | vukvüis Te Toi- 

| xíAovs  Aóvyovs | &veip' eO | Suetar- | 
"&évovs: | Sor &» el | Aéye: map! abr» 
HerokAéns | ó Kapkívov, Sokeiv à» abr- | 
bv, ós éyQpuai, waow Op- | iv Éyrikpus uy- 
Sí» Aéyew. | V. 3. Vulgo woAvrAokorépas 
"yurvaukcbs ob5à Dewórepov Aeyoboms. At 
Semórep! e gl. vocis soAvxAokárepa esse 
potest : quo deleto ex ob5e ov erui obba- 
po): mox Aeyojens est patidum propter 
Aévyer in v. 4. dedi wAexotoms. Cf. Hom. 
1l. T. 242. nítovs kal ufj$ea aci Üooiwov. 
et Vesp. 644. rAéxew vaAduas. In Med. 
322. uÀà Aóyovs wAÉéke pro Aéye emendat 
Valck. ad Phen. 497. V.6. Vulgo várra 
9. G. Bunozs. 

433. obréore rabT»2s ljkovca etc. V. 
V esp. 628. et 632. Bznc. 

436. ibéas Suid. ed. Ms. in égdoracev. 
438. Verte, mente ponderavit. Si Kust. 
notam legissent aut meminissent Piers. 
Valck. et Musgr. meliora jn Eurip. quos- 
dam versiculos dedissent. [Scil. Eurysth. 
fr. 7. In Cyclop. àópfjsas satisfacit Burneio, 
Cens. Hec. Pors. Monthly Rev. April 
1799. p. 429. et Elms]l. Heracl. 841. Dosn.] 
Vide hunc ad Euripid. Cyclop. 379. illos 
Diatrib. xvi. p.172.  Locutionem sump- 
sisse videtur comicus ex /Eschyli Prom. 
887. Pons, Valck. mentem non assecuti 
esse videntur Musgr. et Pors. Nam illum 
adeo non latuit hec vocis Baeráac: signi- 
ficatio, ut hunc ipsum jocum Thesm. et 
Kust, notam laudarit. Sed nollem vir 
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magnus in Cyclop. sollicitasset àpéjcas. 


Donsn. . 

487. éBácracev. Notandum est, Bac- 
Tül'ew apud Atticos interdum significare, . 
explorare, examinare: uti hoc loco. V. 
Svid. v. Baeráfew et v. éBdorace. Eurip. 
Cyclop. 378. xixiBasrácas xepoir, i. e. 

us eorum sanw explorams. Kusr. 
ZEsch. in Prometb. 886. 5 vods, 3) co$ós 
3», bs wp&ros év *yvépq. 760^ éBdáerace sed) 
"'Aéccq SieuvÜoA ync«v. Est autem .me- 
tapbora ab illis, qui sublatum pondus ex- 
plorant. Bxno. 

A488. vurvüs re wow. — Suid. v. éora- 
c'ev logit ukvós Te kal *vowlAos Tobs Xó- 
»yovs. Kusr. Te kal ed. non Ms, «oixíAws 
ed. Ms. [Suid. v. éfacr. robs A&yovs ed. 
M. Dosn.] Pons. 

- 440. *ap' abrás. Lego [cum Scal.] 
Tap' abríy. — Et sic verti. Kus. vap' ab- 
Tív. ta scripsi, secutus ed. Farrei, pro 
«ap avrjs. Bano. wap'abrf». Cod.et 
Junt, mendose zap' abrfs. lllud jam ex 
usu lingag reposuerat Zanettus. »apà, 


: propter, pre, in comparationibus accusa- 


tivo jungitur.  HevokAégs. [Sic Bent.] 
Vulgo male EevokAjs. Vide supra a 
169. Bnuwcx. "V. supra 169. et Schol. 
ad Ran.86. Bzno. 

442. éydj, | Sic bene in Cod. scrip- 
tum, et in Junt. aliisque vett, excusum. 
Perperam in recentioribus edd. divisim é" 
Qduu. Ad eumdem modum évyój$a scribi- 
tur, de quo vide infra 502. Bnuxcx. uy- 
Sip Aéyew, nugari. Comicus quidam 
apud Athen. p. 405. 'Apxíerparos "yéypa- 
$év» Ti kal Sofdtera: sapá iow obros &s 
Aéyov 7i ipop* à 3roAA 9 dryvógke 
xobóeiy Aé&yei. Bano. 

443. óAbyor Évex! abrfj. Metrum claudi- 
cat, cui consuletur, si scribas, óAÍyew 
€vexév *y' abr)) etc. Kvsr. Mallem autem 
óAlyoy rend ^y abrf. Bxno. E. óAbyer 
évexa TaUTp (huc). Rarsx. Lege abrnt 
vel abr3) rj8e. Bax T. UAi-yev &yeka ^y abri) 
zapriAgoy Pupdrev. | Cod. et Junt. óAl-yewy 
Évex' abri. Zanettus ad sensum bene re- 
posuit abr), sed claudicanti metro non 
exequavit pedes. érewéy ^? Kust. Berg. 
€vexd ^y', quod melius est. BnuNcx. L. 
Évexa kabrf, Similiter corruptus Menan- 
der Stratiot. apud Plutarch. ii. p. 547. 
ubi legendum oi 8$ vd)uy Éu épvicrfpisav. 
Vulgo omittitur pronomen. Apud Stob. 
Florileg. 76. «A3» érepos, 0s by jJ *A«ó6- 
vey vaT)p, illud bs absorptum erat a pre. 
cedentibus. Pozs. Sed in Menandri 
priore loco, «dou» éxeuvkrfpwa» edd. 
teste Bent., qui similiter in Philemonis fr: 
66. éxe0edpnoar revocavit. Dosn&. 

441. uóAis, i, €. uerà xórov. Sed scri- 
bendum Attice uvis, ut Lys. 328. Gfego- 


rius de Dial. Att. 9. zxil. vb nós pévyis 
ékiépovciv. BRuxcx. 

: 449. er eUca. Vide Casaub. 
ad Strab. p. 894. edit. Amstel. Kuss. 
Add. Lobeck. ad Phryn. p. 650. Dru». éy 
: Tai? uvjfivuus. V. mot ad Lys. 537. 
BauNct. 

440. Citat Suid. v. révs. Kusr, &AN 
el kawés Suid. Ms. v. Tées. Pons. Add. 
schol, Platonis p. 85. ed. Ruhnk. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 386. scribendum vide. 
tur, més uiv ov àAA' 4) xauüs. Diwp. 

450. dv raiciw Tpayebío:s. Male vulgo 
Tais: producta contra artem vocali brevi 
amte Ta. Lewes isti errores librariis im- 
potandi, et ubique, nullo ad Cod. respec- 
tu, ex artis. prescripto corrigendi sunt. 
Infra 764. ne centenos alios excitem lo- 
cos, vulgati etiam libri recte habent roieuw 
Tigurdveei:w, ubi oic; metrum  vitiaret. 
Bnvxncx. 

451. obk elya, 0gos. In fragmento ex 
Belleroph. Eurip. $9ycív vis. elya« 85€ dy 
obogsup Ocoós ; obx elolv, obx elol. Ma- 
xime autem in Sisypho videtur hoc egisse. 
Excusat autem Cl. Barnes. in Fragmentis 
Eurip. quasi is non ita senserit, sed deco- 
rum in pérsonis, quas introducit, obsemra- 
verit, Bgnc. Vide Bellerophontis fragm. 
xxv. in Musgr. Eurip. et que notavit vir 
excellens ad Sisyphi fragm. i. Fueritne Ea- 
rip. atheus, ange, non quero. Aliud quid 
dicam, quod certum mihi videtur. Sica- 
pitale crimen ei, ut Socrati, fuisset inten- 
tatum, nibil euuse est, quin credam, exsti- 
turum fuisse male feriatum aliquem ani- 
Kum fabularum consarcinatorem, qoi me- 
morie prodidisset, Aristoph. ab inimicis 
Eurip. pretio subornatum fuisse, ut eum 
in scena impietatisreum ageret. BRuxcx. 

465. Éwpia yàp $i. Loci hujus meminit 

lotascb. in Comparat. Aristoph. et Me- 
nandri p. 853. et Gellius 1. xv. c. 20. ubi 
Ait: ejus (Eurip.) odii in mulieres Ari- 
stoph. quoque meininit éy Tais wpor 
Q6, ojces, in his versibus: pO» 
ol» áxdeawi srapauwà etc. Kvsr. 

456. V. Plut. 208. Bsno. &' éy irypi. 
eii Téis Acydvous abrós vpapeis. [io 
Bent.] Vulgo àyplowi Aaxdrois, vaclllante 
Faetro, quod non animadverterunt belli 
editores. Versum ad digitos exigentes pri- 
mam producebant in Aaxd»ois, quie corri- 
pitur semper. — V. supra 887. Lys. 457. 
65T. Vesp. 497.  Binendaveram primum, 
&vr^ dy &yploici 83) Agxdveis abrbs rpadoels, 
quod, etsi nolla nixum auctoritate, nescio 
an peat alteri quod reposui. Postea 
in Kust., viri woAvuaÓoUs, notis animad- 
verü meminisse hujus loci Plutarch. Opp. 
Mor. p. 858. et Gellium |. xv. c. 90. In- 
cessit me cupido videndi num forte in illis 
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seriptoribus integer comici versas prolstus 
esaet, sco feriissem, anne. [a 
Piutarch. verba heo reperi : "A-ypia yàp 
juás, d ryvvaines, ipa xaxd: dre d» &yplos 
Téis Aaydsos  oabrbs Tpabeís. — Vides hie 
exemplum frequentis literarum permuta- 
tienis de qua supra p. 60. APA pro APA: 
et librariorum morem po&ticas paragogas 
omittere, drypío:s pro àvpíowi, de quo ali- 
quid dictum ad Lyx 487. In Gellio a. 
tem vidi libros omnes veteses habere 
&xyplois rois Aaxdsois. Quantum putas Kast. 
me socordiam miratum fuisse, cui, post. 
quam hec loca inspexit, in mentem ne 
venit quidem disquirere, an articulus ille 
Tos metro necessarius esest, necne, et 
quanaf prosodia nomen Adxa»er comicus 
soleret efferre? Eyo veterum librorum re- 
verentia ductus Tos reposui, licet senti- 
rem articulum hicinutilem et tantum nou 
importunum esse, atque ex uso Grace lc- 
quentium &re 5); longe prestare. BauNcr. 
Transponit in exempl. Porti Pors. &v' «j- 
Tbs dy &yplows Aaxdrourw apaupeís. Dosn. 

458. ore$drovs avrénpuariaíous. Id est 
coronss locatitias, sive quas alter facien- 
das locaverat, certa wercede promis. 
Sic exponunt veteres literatores. Athen, 
Dipnos. l. xv. cap. vii, cvrÓnpaviate eré- 
$€«voi, dpyoXaBnuévor xal ékbóstot. "Ap- 
orojárns év Oeapodopustoóbasus sAGQ 
ctépárovs  cwÜnuariaiovs  éixosi. — Sic 
etiam Pollox vii. 200. «evréguerialow 
8à crejárous eipygar 'Apurropárgs «ois 
spyoAaBnkérovs, obs ol rÜv éxÜosiuswe 
Aéyovcsi — V. etiam Boid. v. cwéspa- 
TiMÍovs. Kusy. cre$árovus ocwwÓnuarial- 
ovs (scr. (v»Onuamicíovt), | eorenas ie- 
calitias, quas aliquis faciendas locmverat 
pácta mercede. Athensnus p. 689. c. 
cv»Ünuariaio. — éxDócuoi.— Nominis r» 
tionem explicat Casaub.  Pellux vii. 200. 
eurÜnuaTuaavs. — Aéyovss:. — Ad quen lo- 
cum videndi interpretes. Buuwex. 

. 459. et sqq. Frepo» ab Tc | Asia oUro 
| kojajórepór dori». 3$) | rb arpórepoy &re- 
| e ola kereoreóANer oix | 
litospa, opéras 9 Éyovca ka) | sroAGmAoko» 
vóngu', ob | &ácóver', àÀAAÀ ] sridasd* 
Be? | bà raórns | fis ÜBpeus fjüv «by àr- 
8p- | a vepiparés Bbobva: Bücnr. G. Bunoxs, 

459-60. Citat Suid. v. Afjua. Pons. 

409. vónu' obU. Bic cod. Vulgo »ówa 
ev , ingrato cum hiatu et metri labe,  Te- 
trameter est pzeonicus  brachycatül. 
BRuxcx. 

465. Versus est tetrameter trochaicus. 
Genitivi £gpews due ultimre sylabs in 
unam coalescunt. BRuNCK. 

466. Mnesilochus mulierem habitu si- 
mulens incipit defensionem Euripidis. 

ERG. 


V. 468-480.) 


468. ente» xaMw, ZEsch, in. Pro 
meth. 780. voiiv8e Tv9ós dtaval ce: xó- 
Asw. Hic activo sumiter verbum (wy, 
neutraliter epud comicum, Bzno. 

iebr)) 


469. yàp bPysry. Malim, 

"yàp oiv, Elmsl. ad Acharn. p. 61. à . 
Mendose vuelgo àvofuygv. Prius e Suid, 
reponendum esse monuit Toup. Emend. t. 
ii. p. 173. [t. i. p. 437.] In Cod. utin vett. 
edd. seriptum órofuny, et v. abbino secun- 
do é» àAMjAoww, ex eudem corruptela 
fAusa,nempe commutatione diphthongo- 
rum o& et ei quas perversa pronuntia- 
tione eodem efferebent sono. Ut hic 
óvaíugr, ita mox àAAfAau: reponi debuit, 
non, quod jn recentt. edd. est, &AAf pe. 
Üvase recte editum Pl. 1062. üvarro, Nub. 
1237.Bauncx. Suid. ed. Ms. àvafíusv. dy) 
Suid. Pons. Conf. Valckenar. ad Theo- 
crit. Ádon. p. 862. c. et Lobeck. ad 
Pbhryn. p. 18. Diu». 

410. Citat Suid. v. MeamáBas. Kosr. 
ei p palrvopa:. Vid. Heindorf. ad Platon. 
P . p. 608. Dru», 

472. àbral yàp écués. Id est sole su- 
9RMA. Bic Acham. 508. abrol douév, quod 
itidem significat, soli swmus. Kus. xob- 
Deja" dipopà Aóyov. — Vulgo absque sensu 
legitur xobBeuí' Ém$opos Aóyov. Certam 
Valck. emendationem recepi prolatam ad 
Eurip. Hippol. 294. Bnuxucx. 

478. Éxevea,, — Hic Éxovsa: abundat 
Attice, ut patet ex isto simili loco in 
Acbarn. 518. Tí rabra vous Adxeras airió- 
pu«0«; V. in Nob. ad 131. Dzno. Tí rao? 

. Éxavecu  keivoy  abriéue0a ; TaUra con- 
struendum cum alruéueÓa, ut in simili 
versu Acharn. 514. TÍ ravra Tobs Adkwves 
airi$uela ; Participium Éxovza: abundare 
videtur: sed est jBíwua Attici sermonis, 
hypallage participii et verbi, sic resolvcn- 
da: Tí vabra éxdápxouer éxeivor airiépe- 
v6; formulam illustrat Ken. ad Corinth. 
p. 63. Exempla apud Atticos poetas 
passim obvia. Infra 852. Ran. 202. ob 
13) $AÀvapf;ises Éxory. — Av. 941. robro pày 
Anpets Éyow kdpra. Conc. 853. Tl «yàp 
cor» Éxoy; 1151. Tí Mjra BiuerplBeis 
Éxav 5; Nub. 191. 7Í rabr' Éxov aTpey- 
yeóouen ; 500. Tí kvimrd(eis Éxoy. vep 
T)» 0ópap; BRoNcx. 

474. B. &à Suid. Ms. v. rÍ ravra. Pons. 


Lege j4uiv 8póccs vel fu&s — Ppécas. 


Bznr. 

415. Bpácas. Bisetus hoc ad Eurip. 
refert et subintelligit 5páuara. At ego po- 
tius scribendum censeo Beácas, ut re- 
feratur ad mulieres et àxb kowo? repetatur 
kakd. Ceterum ehe vel Aéyew Twa 
waxà phrasis est apud Atticos maxime 
communis. Kusr.. üpécas. Ita scripsi, 
secutus ed. Farrej, pro $págas. ta et 
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Kust, volt. in suis notis et hanc lectionem 
secutus est in versione. Bzno. el ddeos 
pspla, si duo cel iria nostrorum facinorum 
edens mittit et silet millena. Ra1sx. 

. 417. tóvo dpavrg váAA" éxeivo D' odv. 
Metrum claudicet; quod «t fulcistur, 
Stribendum est, £ó»o) éuavrg woAAÀ 
Kk" éxeiyo 9  oüv. Kosr. Nescio qui 
vox ór, exciderit in fine versus ex editione 
Kust. Coheret 6riSeiwórarov, quam ma- 
litiosissimum. Rzisx. — Forte. Oeià wéAA", 
Bzwr. Vulgo legitor uno pede mutilus 
hic versus, E[í»oi!  éuavrij *OAX" dkeivo Wf 
ojv. Voculam quim excideret feliei conjec- 
tura comico restituit Dawes. Eóvo4 éuav- 
Tjj 40AAÀ Bely- dxeivo 8 ob» | Gewórarer. — 
Quod elegentissimum est. Futilia alio- 
rum commenta referre opere pretium non 
est Suppositum a Diseto fulcrum Br; ser- 
varunt minores Hatavs, quo prudenter 
carere maluit Kust. BauNcx. Addidit 
Dawes. aliam conjecturam : £óvoi dpav- 
Tj *0AAÀ Üpüc" ékeivo 9 oby. DiNp. 

479. kaBeóbew. Scribe 'xdóevOev cum 
apostropho pro éxdóeuBey. Kusr. wap! dol 
"&düeuBev. Hic etiam secutus sum ed. 
Farrei : in aliia edd. xa0eófBew, — male. 
Quod et Kust. vidit. Bzno. Lege xa- 
ebbev. Gry. ín ékdOevBer, Scal. Kag9- 
Üey. BxNT. L. cum Kust. sap' duel 'ka6- 
«UDev. Pons, Cod. et Junt. wap' épol 
kaBeóbew. Znanettus emendavit sap dpol 
"á9evtBer. Melius fuisset rap éo! xa6«- 
)ev. Apostrophus elisi augmenti index 
hic minime necessarius est, quia Áttieo - 
tam bene xafeüBor dicitur, quam éxdóev- 
jov: illud augetur & verbo, hoc & prtepo- 
sitione. «09e, imperf. eDboy, xafeíBoy. Sic 
Qwro, ka8fsvTro, ékdÓnvro. Vide Sylbur- 
gium in notis ad Clenardum p. 461. xa. 
Tw*To non caret augmento, nec similem 
&dmittit elisionem in Eurip. Bac. 1042. 
Éy0a, MouvdBes | ka0»r', Éxovrai xeipas d» 
Tepwvois Tóvois. Scal. legebat xaów6Ber, 

uod perinde est. Vide qus notavi ad 

supip. Hec. 18. Infra 704. eBpere, non 
yBpere. DRuNCE. 

480. ojcay éxrériw. In prioribus edd. 
male legitur transpositis vocibus, émrériv 
odsay : quod etiam aute animadvertit Bi- 
setus. Ceterum Pollux iii. 42. ubi locum 
hunc citat, pro Siexópevcoe legit 9iexópnose, 
& Biakopeiy. Kusr. obca» éwrériw. Cod. 
et vett, edd. male érréri» oboay. Ad me- 
tri legem Kust. voces transposuit. In 
Cod. scriptum Siexépgevser. Pollux iii. 42. 
hunc locum citans habet- Gteópyoer. | Hac 
forma utitur Lucianus cum alibi, tum in 
Dial Neptuni et Enipei, t. i. p. 320. óweA- 
06v» uov T)» dpeuéruv, elkaa0els àpol, 9u- 
Kópncas Th» vaij«. llla vero in dialogis 
meretricis, t. iii. p. 809. rh» ék Tleipaiss, 


" 
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Th» üpri Diakekopevuéyny. Cf. notam ad 
760. Bnuucx. 

481. noU "kyvev. A kyóew est kvüpa: 
qua voce noster usus est Eccl. 86. ubi nos 
vide. xvóew nimirum est, januam ungwi- 
bus leniter scalpere (non pultare, ut qui- 
dam male), quod amantes facere solebant, 
noctu sedes amicarum clam ingressuri. 
Kusr. uoü"krver. Ed. Farrei u' obgvver, 
quod magis placet; Mov enim non habet 
accentum. Si scribatur sróÓq ' oU "kyvey, 
pro vó6g épo0 ' kvvey, i. e. Ékyvey, tunc in 
legem accentualem non peccatur. Bxao. 
Hunc versum citat Eustath. ad Odyss. p. 
1740. l. 4. ubi male pro éA6à» legitur £A- 
ker, BRuNCK. oUros qyó0q jw Éxvvev dA0by 
(Aug. xiv&v) Thv 0ópay Zoneras Lex. t. i. 
p. 669. et grammaticus Ms. in catalogo 
Codd. Nanianorum p. 498. Diu». 

482. kQr' «bos Éyvoy. Cod. xarevUs. 
Vett. edd. kar' eb0ís. Frequens error in 
permutatione vocum dra et «ard. 
Bnvnck. 

: 486. Citat Suid. v. e$áxos. Kusr. xe- 
xpibas Suid. Ms. a$áxor. Pons. Mallem 
Kliwei) ó uà» ÉrpiBe kekpibas &.. Kip. 
c€$dxov. "Vid. Schneider. ad Theoph. t. 
iii. p. 460. DiN». 


487. karaxéaca ToS eTpopéws Ü5wp. 


Plautus Curcul. i. 3. * Placide egredere, et 
sonitum prohibe forum, et crepitum cardi- 
num, Ne quod hic agimus herus perci. 
piat fieri, mea Planesium. Mane, suf- 
fundam aquulam.' BnvNcx. 

488. 3peibóuny. V. Eccl. 615. Bxnc. 

489. *apà ry 'Aeyviá. Ad buno locum 
respexit Steph. Byszant. v. 'Aywd,. De 

polline Agyico autem, sic dicto, quod ei 
in vicis columna in conum desinens erecta 
esset, preter Steph. Byzant. modo ltuda- 
tum, vide etiam Etymol. Harpocrat. Suid. 
et Eustath. Kusr. 
notata. Bzno.  Heaych.:|'Aywebs, ó 
wpó TüV Üvpàv écràs Bwpbs év oxhpari 
KÍovos. Ad quam glossam vide interpre- 
tes. BnuNok. Kóy9 éxouérm. kóv? vel 
Kvvbà Bisetus dictum putat pro kvrybà, 
idque pro xvv5óóv, sed me non assen- 
tiente. Certus enim sum, non esse vocem 
Grecam, nec usquam alibi eam reperiri. 
Quare lego ürrexouévn T5js Oddvns, i.e. 
comprehensam laurum firmiter retinens. 
Kusr. Hic ego xóf$' éxouévy lego i. e. 
xóflba éxouéyn. et tunc vertendum : incur- 
tato corpore tenens laurum, sive adherens 
lauro ; est enim a kóxreiw, et occurrit in 
Eqq. 364. Sic a xpómro est k«póB8a apud 
Hesych.: et à 4óyoe, pro quo usitatur 
Qeiyo, $iyba apud 7Esch. Eumen. 257, 
pÀà Adüp Qíy8a Bds, ne clam per fugam 
abeat. Bznc. kóB)' éxouérn Tis vns. 
Sic legendum esse viderunt Berg. ad hunc 
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[V. A8 1 4490. 


locum, et Piers. ad Mer. p. 6. et per se 
res est manifesta. — Adverbium xoflba de- 
rivatum est a verbo iwómrwe, occurritque 
iterum Eqq. $65. nec in posterum fidei 
quicquam huic emendationi detrahetur, 
quam confirmat August. Cod. in quo li- 
quido scriptum «ó89' éxouéyn. Vulgata 
lectio xóvÓ' mera corruptela est, cujus 
sane miror patrocinium suscepisse virum 
doctissimum Emend. in Buid, t. iii. p. 50. 
[t. ii. p. 69.] et ad Theocr. Schol. p. 214. 
kifba statum et habitum mulieris exprimit , 
se componentis, ut ab amatore iniri pos- 
Bit: idem schema designat, quod innuitur 
Lys. 234. xóy9' sutem, quod à xuveir de- 
rivat Toup. auctoritate carens et exemplo, 
etiamsi vox esset Grteca, eo sensu, quo ab 
illo accipi videtur, nihil signati ad hujus 
loci sententiam haberet. Mira autem eo 
magis mihi accidit illa viri eruditione et 
ingenii acumine excellentis interpretatio, 
guod ipse Emend. t. ii..p. 100. de adver- 

io xóf5a hzctradat: * Est autem xófffa, 
ut dixi, schema &$poBlcsior, idque cinzdis 
proprium, de quo non semel Aristoph. in 
Thesmoph. Estet meretricibus commune.' 
Bauwck. Idem opilionis status, cui ca- 
prarius apud Theocr. ait: 3) ob uépyao? 
Ór' éyày T) karfjAaca, kal rb aecapis | eb 
worektykAlobev, kal ràs Bpvbs eiyco Tf- 
yas. BRUNCX. 

490. Claudicat metrum, quod in inte- 
grum restituetur, si pro é$wpar', addito 
augmento Áttico, scribas é$ewpüro. Kvsr. 
éfepópe: aut éépepey (pro «epar. 
HRzisk. Gry. elQ' &paár : lege elq?, ópar,. 
ut infra 506. BxNr. raUr' obbDexcor. d$, 
ópar', Ebpuríhns. Sic distincte et optime 
scriptum in Cod. Vulgo raUr' obBesxdror 
é$epür' Ebpmríbys. Lectio mendosissima 
est, que Zanetto debetur : nam in Junt. 
excusum é$' ópár  Ebp. Betg.:— * Me- 
trum claudicat, quod in integrum restitue- 
tur, si, admisso in quarta sede spondeo, 
scribatur rabr' obbemdmrore zeóápax' Ebp- 
TÍÓóss, a d$wpdy. Hec nünqunam depre- 
hendit Eurip. Kust. volebat éoeoparo, ab 
é$opáy, inspicere, videre : quo pacto etiam 
ibisitspondeus.' Sed, o dulcissime, ubi- 
nam gentium vidisti in quarta sede vel co- 
mici vel tragici senarii spondeum, et quis 
te docuit istiusmodi subsidio metra in in- 
tegrum restituere? Qui emendis tuis in 
Aristoph. lucubrationibus pecuniam suam 
haud inepte fenori locavit, si Graece doc- 
tus fuisset, fame tuse consuluisset totam 
banc notulam una litura corrigendo, quod 
proculdubio fecissesipse, si Dawes. opus 
criticum, vel Piers. Mor. legere potuisses. 
Quanto istis ineptiis prestat Dawes. con- 
jectura ! rabr' obbeómor' eli, ópGs, EV- 
puríóns. Melius est, quod dant Cod, et 


V. 491-495.] 


Junt. ópár', numero plurali, quia ad co- 
tum mulierum directa oratio: tametsi in- 
fra eodem sensu dicit ópás, 496. et 556. 
In his variari solet numerus: modo mu- 
Heres omnes alloquitur, modo eam qus 
prius concionata fuit, cujusque dicta refel- 
lit. ópás sic in parenthesi positum occurrit 
Nub. 355. xal vóy br: KAcioüévg. elBoy, 
ópis, Sià roUr" éyévovro *yvvaikes.  Quan- 
'tum autem a sententia aliena sint vel swe- 
$ópaxe vel ébeopüro, ostendit jam Dawes. 
Ceterum nullus dubito, quin Kust. vir 
doctus et in critica satis exercitatus, si 
editionem Junt. inspexisset, de qua ne 
fando quidem inaudiverat, veram lectio- 
nem in ea deprehendisset. Quid enim 
proclivius quam ex é$' ópár' elicere elq' 
óp&T', una tantum addita literula, quam 
sensus ipse subministrat, quum tox se- 
quatur Tav, ópjs, oUwówor" elwer, dein- 
cepsque érel 709 obi elpyx', ópjs, és —. 
Si quis scriptorum codicum ope destitutus 
veteris auctoris editionem adornet, quod 
me judice temerarium est, saltem editio- 
.nem principem, que scripti libri instar 
esse possit, ad manum habeat. Bauwcx. 

491. «épeckópotv. | Lobeck. ad Phryn. 
p. 696. suspectam habens formam ópewxó- 
pos, duas preponit loci hujus corrigendi 
rationes: aut, o)05 és ÜÓxb Tv OoUAwv 
Téous küpeoiójuov owoboipe0 , $)v u3j—, in- 
terim, si nemo alius ad manum est, mulio- 
"um opera utimur: aut, BoUAcy T€ kapea- 
&ójy. DiNp. 

492. Frob. u/fxeuev. Lege n3) "xev, 
vel potius 13) exóper. BENT. 

498. Gry. xiépe0a. Lege Ancópeta. 
Suid. Aqeépue0a, kiwéue0a, deinde hunc 
locum adducit. Hesych. Agkaot«, -e- 
paívec0ai: vide Photii Lex. quod sic 
.habet: Askücün, wepalyecÜar Ania, 
waicai: kal éxl wAmncoidca: TiÜermu. obros 
.Sepekpárus Agkoópe0" ÜAqv hv vókTa. 
Bzwr. pdMu0 Dra» Üüwó Tov An. Suid. 
Ms. v. Anx. Pons. Tum r»udpgueüa pro 
kwépneÜüan Suid. Ms. ibidem, si recte 
Pors. capio. Cetera ut Ms. ed. Med. niai 
quod 4àsó Tov. Doss. óxó Tov Anké- 
ne0oa. Sic apud Suid. legitur v. Anxépe- 
0a, cujus glosse sunt kudéue0a et Biépus- 
0a. lllud estin Cod. et vett. edd. hoc in 
recentioribus, nescio quo auctore. V. 
Piers. ad Mor. p. 6. cui laus debetur de- 
prehense apud Suid. istius lectionis. 
Hesych. Axkà, 79 uépir. . Aykao8c:, 1e- 
paí»esóm:;. Ejusdem est originis verbum 
Aatáf'ew, quod legitur supra 57. et Eq. 
167. dy Tipvravelg Aukdoeis. BRuNCK. 

494. $u0cv axópoba Qiauacóueüa. — (Sic 
Bent.] Pessime interpnpctus erat hic lo- 
cus, et proinde male intellectus: tum 
claudicabat versus, qui sic vulgo legitur: 
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7h» vox8 €u6ev aiopóbia uagdpe0a : id est, 
Kust. interprete, nocte usque ad mane al- 
lia mandimus. Quod ineptissimum est. 
Non sane que noctem cum mcocho transi- 
gebat mulier, ea mocte usque ad mane 
mandebat allia: amatorem hoc pacto pro- 
cul abegisset: sed postquam ille mane 
abierat, tum mandebat allia mulier, ut ha- 
litu nocturni furti. suspicionem amoveret. 
Vide quo argumento Praxagora evincat se 
noctu cum m«echo non fuisse, Conc. 624. 
Quod autem ad Greca verba adtinet, cer- 
tissimam Dawes. emendationem recepi 
c'ópoBa DiauacrópueÜa. Confer que nota- 
vi ad Lys. 408. 1010. Ultimam syllabam 
nominis ckópoba absorpsit sequens przm- 
positio, quam postea a verbo suo divulse- 
runt. Adde quod comico ckopóbia sint, 
non alliorum quod manditor, capita scili- 
cet, sed caulis et folia. "Vide schol. ad 
Plut. 818. àwoddápueo0a — ckopoblois vx 
Tpv$is éndarore. BRuNck. 

496. T" óapuróuevos. Versus hic ma- 
nifeste in legem metri peccat, non solum 
quia in sede secunda est spondeus, quod 
iambicus nunquam admittit, sed etiam 
quia quedam redundant. Quare nullum 
mihi dubium est, quin pro óc$pauvóueros 
scribi debeat da$pópuevos, non. solum quia 
metro hac ratione consuletur (sic enim in 
sede secunda proceleusmaticus erit pro 
anapsesto, quod a metro iambico non 
abhorret), sed etiam quia Je$poua: ma- 
gis Atticum est quam óOodpaílroga,, ut 
observat Tho. Mag. v. js$pouai, quem 
vide. Kusr. Quedam redundant in me- 


.tro; quare Kust. emendat óc$pópevos, at 


sit proceleusmaticus in secunda sede pro 


-anapessto. Ceterum hoc commentum mu- 


lierum de esu allii, ne maritus suspicetur 
ipso absente adfuisse adulterum, satis as- 
tutum est ; quis enim perpeti posset oscu- 
lum alliatum ? aut que mulier est tam im- 
prudens, ut allia comedat, si amatorem 
sciat venturum ? Sed hoc viri etiam factitare 
possunt, si sint foris, ubi eis bene sit, et 
domi habeant uxorem suspicacem. Sic in 
Symp. Xenoph. quum  Niceratus cepas 
vellet comedere, unus ex convivis inquit : 
& üvBpes, Ó Nucfparos kpoupiow Utwv éi- 
Oujet otkaBe dAOeiv, Tva 7) yvy) abToO qric- 
Teóp, uà SiayonOsvoi. unbéva by. quAsoo 
abróv. Oportet enim et viros cautiores 
esse, ne puellas enecent osculis olidis. 
Quare Horat. merito hujascemodi mala 
imprecatur Mecenati, si is velit allium 
comedere : a£ si quid «unquam tale concu- 
piveris, jocose Mecamnas, precor, manum 
puella suavio opponak tuo, extrema el in 
sponda cubet. Besc. Sic vulgo legitur hic 
versus: T» dejpowónevos üvhp xb ToU 
veí(xovs eigidv. quod quidvis potius esse 


dicis, quam iambicum senarium, Kuit. 
ineptias a Dawes. confutatns referre nibil 
adtinet, Versum antem sic restituisse 
sihi visus est eruditus Britannus : 1»! éc- 
Q$pdpneros &'y)p àzb ToU Tel xovs iór. Miror 
virum naris tam emunct» non statim odo- 
ratum fuisse, quid in vulgata lectione ge- 
muinum, quid spurtum esset. eig;.&» & poe- 
t& est, et omnino retinendum : àadpaisó- 
peres ab interpolatore, et egiciendum. Hoc 
ex antiqua interlineari glossa in textum se 
intrusit, quod ut metrum obruit, ita phra- 
sim frustra onerat, — Nain cui rei istud àg- 
epewvóuevos vel ós$póutrvos addidisset 
poéta? Estne ad. sententim perspicuita- 
tem necessarium ? nonne satis per se in- 
telligitur odoratu maritum percipete uxo- 
rem suam allia comediase, et exinde patra- 
ti cujuspiam flagitii suspicionem a se se- 
'gregare? quo enim alio sensu, aut quo in- 
dicio, quove argumento id cogmoscere 
possit, nisi quia domum ingredieniem, 
eóvra, aílat eum diffusus odor allii, 
quem graviorem adhuc exspirat os mulie- 
Yi. Ojfaciendi itaque hoc verbum pror- 
sus est inutile. -Hujus ego librario gra- 
tiam facio, voculamque, quam longiori 
ennda everrerat illad glossems, revoco 
elóbs, et totum versum sic reconcinno, e 
simili loco supra $95. Ty? ebübs elaidy» às 
va) telxovs. àrhp | poBiy. aub Bpáy bxo- 
voriyre.  Meliora adferat, si quis me co- 
mico, tanquam cadaveri, quod impune se- 
care licet, medicingm facere criminetur. 
Bnvuwcx. Bent Colato V euh 789., et 
Reisk. corrigebant, Qpóneros 
énrb Teíyous eisuóv. Eodem modo Eines 
ad Achars.p. 73. nisi quod &'»)p scripsit. 
Diwp. Recte Brunck., quod 0o$pwróue- 
ves grammatici alicujus annotationem cul- 
pavit, et quod sicui» a poeta esse conten- 
dit adversus Dawes. Verum ebóbs, ut 
aptum est in versu 895., ita hoc loco exis- 
tit ianeptissimum : &»hp autem sine arti- 
culo et«m solecum. Sed eleib» ab ora 
wersus in medium transpono, addito in 
flne wdouv: 19 clou» ár)p xb ro) elxovs 
wdAw. Rxss:o. — In Hesych. ii. p. 1598. 
lege, 6&e$porro. ovrficav. flodorro. yre- 


ew. Pons. 

497. . V. Ran. 1009. Bzac. 

4908. Obb' éxei? eipyicé mw,—o08 epu 
ww. Heec ut ferenda sint, tanquam im in- 
epto blsterone ?^ Minime puto, locoque 
priore legend 
558. Neque rescivit, neque evulgavit, 
Eurip. Hori». Reisig. in commentar. in 
Vesp. p. 485. scribendum videtur, $uzy ví 
4091 ; àrel obo. inci efgyné ve. Dsup. 

499. 6s) yw)—, id est, ex loquentis 
mente, ut mulier quedes, — Sed importu- 
mus hic est articulus, et à mala manu. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


um arbitror eBppké sre. cf. 
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Scsibendum s xal yuyj, ut infra 560. ab. 
enlute *yuy)), omisso T:$,. mulier queden. 
Litera 7 facile cum nota compendiaria vo- 
culz ual confenditur. BRvNcx. 

500. óv' ab-yás : i. e. ad solem, velai 
iueom.  Phrasis est optimis scriptoribus 
vmitata.  Eurp. Hec. 1134. [etiam i 
Brunck. laudatus]: ó»' abyàs oie 
A$adovacs srésAovs : ad lucem hos peplos 
spectantes. lamblich. Protrcpt. c. viii. € 
Geepfacir ix^ airyàs bv üàrÜpámeir Bier : 
8i vitam huntanam ad lucem (i. e. penitius) 
fntrosperzerit. Que enim soli ostendun- 
tur, clarius et melius visu discerni pos- 
sunt. Longinus cap. iii, À. dixit wpis 
airyàs àrackoxjs. Kvsr. Consule Rohnk, 
et Hemst. ad Timsi Lex. p. 188. 189. 
Pons. Versus non fest ów^ airyàs, quod 
ex glossa irrepsit, fert Üwavyor. Horis. 
bxavyés BzuT. 6x airyás metro adversari 
recte vidit Hotib. sed propius, quam 
quod ille proponit &ravyer, ad litterarum 
ductum accedit Üwavyos, quod ex noto 
Grecorum usu cum vri jungendum facile 
interpretamento illi originem dare poterat. 
Avo. WELLAUER. 

501. vb» uo:xó». In Cod. rbv uix, ut 
supra 392. ràs ubyorpóxovs: Junt. riw 
pvxXbv, quod Zanettus retimuit, aliique 
deinceps usque ad Frob. qui recte emen- 
davit uexxóv. Supra 348. S45. accurata 
scriptura est bujus nominis in Cod. nec in 
Junt.vitiata. Ut autem bic omnino repo- 
ni debuit po», ita illic nibil erat cass, 
quin norxerpóxovs teponezetur. Bauncs. 

502. érépay, Hzc ahenum infantem 
sibi subdidit. De qua re et eupra v. 
417. Ut P«olybi uxor apud Eurip. in 
Phon. 309. BxnRo. éyjo . Sic recte Cod. 
ut supra 442. éygdua. Perperam vulgo 
éy' $8. Vide qui» notavi ad Eurip. Med. 
939. Bavncx. 

504. wepipxer'. Elmsl. ad Eur. 
Heraclid. 210. vel wepujev vel srepeyper 
corrigendum esse videtur. Dix. éxvró- 
Ket cvoüueros. Ad hunc locom resperit 
Pollux ài. 7T. ubi vocis é&xvróxtor mentio- 
nem facit. Kusr. Scribendum exvrón' 
droóusros. Cf. Pollux ii. 7. Sic scribitar, 
quod idem significat, Otvrórior : it. àré- 
KiOF. SCHE VER. 

505. dv xyórpg Tb srasBloy. Ut infantes 
om in ollis exponi solebant, quod mde 
etium éyxvrpíftw vocabant, teste schol. 
Arist. ad Ran. 1221. et Suid. v. éyyerpl- 
o'rpidt, sic in. edem clum inferri solebant, 
quos mulieres sibi sabjicore volebant ; nt 


ex loc loco patet. Kos. P 
locum  Hesych,: ie5plo — btoBdAxner. 


Kosr. Callingchus bymno i. v.49. Dzno. 
Huc pertimet Hesych. glosa : mole 


V. 509-527.] 


Bócaro. els 15 avápa TG» xaíBur éríOerar 
xnpíor, bxip ToU uj Boáy, ówóre óxofda- 
Asiey. BRUNCK. 

509. V.Suid. voce jJvpov, ubi locum 
hunc exponit. Kusr. Cf. Nekii Cherilea 

. 98. T6 "yàp sSrpor fs xórpas dAdxrwe. 

O Xórpas alios habere uíyrpas testatur 
Scal." Quinam sint isti alii, nescio. Sane 
sex vett. edd. et Cod. August. xórpas ex- 
bibent, ut et Suid. Kust. vero sicad hunc 
locum commentatur: * xérpas preter ex- 
spectatonem hic dictum est pro pufrrpas. 
Nisi potius legendum sit ufrpas, ut in 
Exoerptis Scal, reperio. Scilicet ignora- 
bat ille spondeum e quarta senarii sede 
perpetuo exsulare. ltame metricarum le- 
gum imperitum fuisse Aristoph. editorem ? 
BauNcx. 

912. Lege 5$ 'aé$ege vel — per. Bzur. 
5$ "$epev Tb raibiov. Vulgo $ &oepe, men- 
dose ; quia prima verbi syllaba elidi de- 
bet, sicque ultima vacillat versus. Infra 
1219. vulgo etiam .bene legitur, v)» 
*ypaU» dpurés, $ "oepey às srpicríbas ; ad 
quem modum hujus loci scriptura refor- 
maari debuit. BnuNcx. : 

514. abr' Éxuayua cóv, Priores edi- 
tones pro fxuayua habent elyga: que 
lectio quum versum syllaba una brevio- 
rem efficiat, Scal. ut metro consulat, re- 
ponit ÉPyua, per dialysin: ZEmil. Portus 
autem ad Suid. v. Aéwy, abrb 4 «lyua. 
Sed primstat lectio Étuayua, quam aucto- 
ritate veterum grammaticorum, qui lo- 
cum hunc citant, Aristoph. nunc primum 
post Bisetom restituimus. "Vide Suid. v. 
Aéwv et v. wós0wv, Polluc. ix.'131. Eu- 
stath. p. 1857. qui omnes Éxuayga in loco 
hoc comici agnoscunt. Sed hec jam pre- 
ceperamus ad Suid. v. Aévr. Kvusr. Suid. 
in xérragor, Aéov, et wóctov habet *yéyo- 
per Éxpa'yna : an legend. *yéyove sais. Éx- 
paypha: Frob. elyua. Scal. Éiyuag- Ai. 
Éxuaypa. BzwT. afr Éxuayua cir. 
Heins. ad Horat. p.176. ed. Elzev. éx- 
payna sine abr Suid. ed. Ms. Aéey. Suid. 
Ms. éxudacorrá T' ÉAAa crapdtarra cum 
aliis vits [in cóc» scil. ub. adr! om. 
ed. Med. Donn.]. Pons. atr' Ékuayua aórv. 
Sic liquido Cod. quod recte post Biset. 
Kust. i textu reposuit  Ántea e Junt. 
legebatur abr' e-yua aóv. Bauxcx. Conf. 
Toup. Em. in Hesych. t. iv. p. 338. abr- 
éxuayua una voce Reisk. et Heisig. 
Diw». Adde Eustath. in Iliad. A. p. 462. 
]. 39-352, 19. Pons. 

515. kal Tb wóa0iov. Citat et exponit 
hunc locum Suid. v. -óc6iv, ubi nos 
vide. Confer etiam Scholiast. ad Vesp. 
1106. ubi itidem loci hujus fit mentio. 
Kusr. 


516. xórrapo». V. schol. ad Vesp. | 


Arist. Not. 


OEZMOOOPIAZOYZAI. 


289 


1106. Kvsr. 

620. Hic epodus, quem ita legendam 
&c digerendum censeo: Tobro uérroi Qav- 
pérev, ómóüev àvevpéóg T5 xpfjua, | X* 
fjris——8obro* | TáSe &xeubás, | Oüx 
——y. | 'AAA' Gxar *yéyowr hy dfby. hy 
8 éraíye Thv waAaicr | Sao Albe "y 
wavrií wov xph, uà Bdkp jirep, à6peiv. 
Oavpac1br et eópéós vulgata versum hian- 
tem destituunt. Versu 6 adhuc legeba- 
tur ex interpretatione 7)» xapouía» 9 
évawé Th» waAmia». lutelligendum j$- 
cw vel wapowuía» in. cà» maAaÍar. Vid. 
Bos priore voce, collatis ZEsch. Eum. 
694. 663. ubi similiter raórqy. Verbum 
innuit "Ta$ avri AíGq axopsíos. Horip. 

620. et sqq. ToÜTo pévro: ÓaUu p 
deriv ówátev eópéón 7b xpfipa, | xfrr«s éié- 
6peye xópa Tív8e Thv 0paceia» obrw: | 
Tábe yàp elwetv mr)» Tavoüpyov | xarà Tb 
$dreper [sic] &5' àxaiBós, | oix éy Spi» -y 
qépyv (5) | ob5t roAusjcal sor! lr | 4AX" 
Éxa» "yero hy fy | rhy vapowlay 9 
érawà | Tv vaAaíay: óxà Aí0g | uà) Sd 
bfrrep, &Opeiv- (10) | àAN' ob "ydp écri Tv 

xóvrev óce *yvvaucr | obSiv xd- 
kuy eis. &xapra wA)» "yuvoikes ÉAA«. 
V.1. Vulgo 6avuacróv. Dedi 6a)" &g' 
éeríy. Sepe depravatur &p' écriy. Unde 
lege in Lys. 356. KeXxr' &o éovív. Vide 
mea in Classical Journal, No. xvi. p. 392. 
et Schaefer. ad Apollon. Rhod. t. ii. p- 
162. V. 9. Vulgo óxb Ale yàp varvr[ vov 
xph pÀà—ubi voces ex interpolatore ve- 
nerunt, qui proverbium illud adscripee- 
rat e Sophoclis AlxuaAeríow ; quem ser- 
vavit schol. ad. Nicandr. Theriac. 19. 'E» 
v&vrl ydo Te Gkóprios $povpgi Aiüg. ve- 
rum ibi debet legi "Ev vay vov xph) akóp- 
iov $poupei» AÍ0p : unde corrigas Schol. 
[sic] apud Athen. xv. p. 695. n. "Twad 
warrl] Aidy oxópmios d "reip owobüera 
$pdl«v, uf, ce BáAp (r9 9 àparei màs 
werat) 8óAos. Sic enim et T'agici et 
Scholiographi [sic] verba in animo ha- 
bens scripsit Gloesator: "Twb warrí vov 
xpf: 8t mentem Comici non satis est 
assecutus : ille enim ludit in voce Aíos, 
que saxum quidlibet significat, et spe- . 
cialiter illud quod fuit 6 Bíja Tfs TI»v- 
xós. V. Ach. 683. Pac. 680. Kperei vUy 
TOU Alov ToU '» Tj Ylvwkl. et. Eccl. 87. 
V.12. Vulgo &p' 9) yvvaikes: at Suid. 
ÉAAa *yvvaikes in "AAA" oU "ydp. G. Bun- 
czs. Tavrl, typothete errore. Corrige 
TovrÍ. BaoNck. . e 

521. àAX Éxar yévov by dn. Cita 
Suid, v. àAA' xa», ubi recte docet, respi- 
cere hic comicum proverbium illud, $«b 
wal AÍÓw cxopxíos, de quo proverbio 
vide eundem v. àw xavrí. Lepide autem, 
et «ap' óxóroi comicus hic dixit ire 
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pro exopsríos, ut nimirum oratores et 5»- 

, Bn s Áthenienses aceto Attico per- 
funderet. Kusr. Proverbiale est, si eveni- 

, antineaspectata, Ovid. * Omnia jam fient, 
fieri qua» posse negabam.' Machon in iam- 
bis apud Athen. p. 246. vv wávra, $nel, 
"flye . $ piv. ob kóe, dy *yasrpl O' obros 
AapBdre: ko" jjuépay. Dixit autem hoc 
Machon in vetulam et parasiium, quum 
daret illa huic cibos, et hic cum ea con- 
cumberet. Xenoph. Exped. Cyri libr. vii. 
&AAÀ wdvra uiv, ÉrOpexov Ürvra, vpoobo- 
KGr bei, óxóre ka) éÀyà ni» 09^ óp&v al- 
TÍas Éxc, àv $ wAelovgv wpotvuiar duavrQ 
*y« 0$ poi box evreibéya: sep) ónüs srape- 
cX»pávor. Bano. 

628. &' oim. Suid. Pons. 

529, bró Aíby «yàp warri eic. Hoc 
proverbium recensetur ab Athen. inter 
Scliol. que erant carmina in conviviis can- 
tari solita, p. 693. plenius hoc modo : óxà 
TayT) Aly cxoprlos, & "reip, vrobveras. 
Qyájev Má ve BáAp, rQ U ügarei vas ése- 
T« 0óAos. Bgno. Allusio ad vetus schol. 
quod exstat in minor nostza Ánacr, edi- 
tone p. 88. Bnuxcx, 

$30. Prater exspectationem pro ekop- 
víos dixit Mjrep. Sic etiam cukoQárrov 
Opypa dixit Plut. 886. Bk&go. Hic ver- 
sus in monometrum et dimetrum distri- 
huendus cum Gaisfordo ad Hephzst. p. 
262, 

. 631. Citat Suid. v. &àAA' ob "ydp éeri. 
Kvsz. | 

. $33. "AyypavXov. (typothetz érrore ex- 
cusum "ApyavAe») Sic etiam Cod. sed 
mendosa scriptura est: repone "A-yAavpoy. 
Hesych. "AyAawpos, Ovyárnp Kéxpemxos. 


xapà 9t 'ATTiKocs kal $uybovei kar! abrüs. 


3» 6 lépeia fs "A0nvas. Ad quam glos- 
s&m vide interpretes. Agraulos Cecropis 
uxor cum filis Aglauro sepe confusa: 
proclivis error in duarum literarám trans- 
positione. , V. Musgr. ad Eurip. Ion. 23. 
Per Aglauron Cecropis et Agrauli filiam 
jurabant Attici mulieres. Incogitanter in 
versione Kust. interpretationem retinui 
Agraulam, quo nomine ille perperam in- 
telligit Dianam agrestem. Vide Maus- 
sacum ad Harpocrationem in sepízaAos. 
Saltem oportebat Agraulon. At vero re- 
pone Aglauron. Ovid. Metam. ii. 777. 
* Pars secreta domus ebore et testudine 
cultos Tres habuit thalamos, quorum tu, 
Pandrose, dextrum, Aglaures le vum, me- 
dium possederat Herse. Nomina sunt 
trium Cecropis et Agrauli filiarum, quas 
a matre Eurip. appellat srapüérvovs 'A-ypav- 
Aíbas. Pausauias Attic. c, 18. ówép 6$ Ty 
' Auockobpav Tb lepbv, 'AryAaópou véueuós 
$en. "AyAaipe 9t kd) rais àbeAais 
Koo kal IIaybpósq, Gouvat aci» 'Aéqvar 
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'"Epix0órios, xkafeicuy ds iiBorrby, àve- 
woücar eis T)» ToapakaraDfugy qu) coe 
wpaypoveiw. Tlávbpocov pi», D) Aéyown 
ai0éo 0c. ràs 56 Oro, &voita: "yàp evas ry 
xiBoerrbr, ualveaGal Te, s elboy by 'Ep- 
x0órwv, kal. xarà Tfjs ànpowóAees, Ev0a d» 
páXwra kwórouorw, abràs Doa. Yn Ag- 
lauri templo ephebi, postquam  Lexiar- 
chicho inscripti fuerant, sacramentum di- 
cebant, cujus formula legitur in Sam. Pe- 
tiü Leg. Ait. p. 231. BauNcx. Ut per 
Aglauron, ita etiam per illius sororem 
Pandroson jurabant Attice mulieres, quod 
constat e Lys. v. 439. ef ápa, y) riv 
Iláv8pocoy—, ad quem locum scholiastes, 
Oayarépes Kéxposos IidyBpogos xal ' Azypab- 
A-. (scr. "Arykaupos) ék Tis Ila»bpócov 
0& xol i$ 'A8mvà Tiárbpooos  xeAcira. 
BnavNcx. 

536. el nir oóy Tis éerl», el 9$ uf. De 
bac ellipsi Attica, qua post ei ut omitti- 
tur apodosis, vide nos supra ad Plut. 468. 
Kosr. Post verba ei uà» obw Tis Éorw, 
aliquid suppleri debet, Schema est à»- 
arrazóborov, de quo preter Kust. ad Pl. 
468. videndus Kon. ad Corinth, p. 19. 
BnmuNcx. Citatur hic locus & Schol. Ve- 
neto ad Il. A. 137. in exemplum Attici 
árayramobBórov, hoc ordine : éerí vis" qui- 
cum consentit Cod. Townl. [Conf. Heyn. 
ad Hom. t. iv. p. 674.] Pons. ad Eur. p. 
105. ubi scribi jubet ei 9$ u3, avral 'Hyeis 
€ kal—rTepugnapte Rveisig. i. p. 309. et 
Syntagm. Crit. p. 33. Drwp. 

537. re (pro ye). Risk. ré$par sott» 
AaBoUem. Ad vulsuram utuntur cinere, 
ut pili firmius prehendi possint; in Nub. 
1082. Bzzc. 

588. Eccl. 723. 7b» xoipo» éxorer- 
péxas. Bznc. 

641. ebraí. Id est sole : nullis nempe 
viris presentibus. V. nos etiam supra ad 
v. 472. Kusr. 6cc *dopeoguer . Sic 
liquido Cod. optime. Vulgo satis inepte, 
Üca zdpeapev abroí, Alibi &orbs et ai- 
Tbs male commutata fuerunt: ezemplo sit 
Eurip. Or. 992. abral hic defendi non po- 
test e Spanh. observatione ad Nub. 219. 
aitby pro. cive subinde dictum, intwitu in- 
quilinorum et sociorum ; cujus rei in exem- 
plum adducit locum ex Ácharn. 504. sqq. 
Nam hic nec (érw» nec ueroluwr mentio 
ulla est, quorum ex oppositione intelligi 
possit ajral cives significare. BRuNcx. 

542. & "ylyveckov. Crasia est, non 
elisio : ideo excudi debuit conjunctim a 
"Atyveckor. Vocales breves & é in à lon- 
gum coalescunt: alioqui recto talo non 
insisteret versus, Sic alibi excudi curavi, 
ut Nub. 1463. eb "ydp 5 éxpijy TàÀ xph- 
pa , à Davewdumy. BRuNcx. 

546. étexíryBes. — Scribe éérgóes, nt 


V. 547 -556.] 


syllaba in versu redundet. Kosr. éwíTs- 
Ües eópíokwy. ^ Vulgo étemír4Bes, quod 
mendosum esse nemo non vidit. Suble- 
vandus erat versus inutili gravatus syl- 
laba. BRvNck.  Correxit etiam Bent. 
Dix». 

547. MeAavivsas 9aí5pas ve. V. Ran. 
1069. ubi /Eschylus dicit &d Eurip. se 
non tales fecisse fabulas, quales Eurip. 
Bzno. 

548. Lege émónc'. BzuT, Scribe éroíge? 
cum Pors. pref. ad Hec. p. xliv. ed. Lips. 
Diu». 

649. -afriy. rdi» Buttmann. Gr. 
Gr. t. i, p. 119. Dixp.. uía» "yàp ob. &v 
eros. "Vulgo manifesta menda obx p 
eroi.  Perspicue Cod. o)b« à», quod 
etiamsi ille non subministrasset, reposuis- 
sem tamen. BnuNoxk. Lveposuerunt etiam 
Bent. et Pors. Diwp. 

550. eaíbpas 9' &watardcas. ld est 
zópyas. Vid. not. preced. Bxno. 

559. Lege wAeloy. BrwT. éw«l foj- 
AecÜe wAeiov e'rw ; interrogative. Gre- 
corum vim non exprimit Latina versio : 
quapropter, si vultis, plura dicam. Ver- 
tendum erat, Sin aliter creditis, voltisne 
plura dicam? In ista loquendi formula 
érel elliptice adhibetur. BauNcx. 

554. &AA' obkér à» Éxos, supple ei- 
Téiv : et Éxois accipe pro Bóvawo. Sic Lys. 
565. ex mea emendatione wás oóv (fere 
*aUcGi; Nihil notius hac potestate verbi 
fxew. Lucianus t. i. p. 746. ó0ev Éxeis 
eibévas ; unde potes scire? p. 445. obxér' 
ly elzeiy Éxois, dicere nequeas. ( V. Bois- 
son. ad Nicetam t. ii. p. 16. ]—95ca *yàp 
pies. E purior Atticismo excudi de- 

uit 3/5gs. — Vide not. ad Nub. 329. 
Bmuxwcx, Fateor displicere mihi verbo- 
rum ad metri pedes coagmentationem : 
QAA' obk à» Ér' Éxois*. Doa "yàp dons, éLé- 
xeas &xarra. nam Brunck. relictis exem- 
plaribus scripsit, nihil admonito lectore, 
dAA' obxkér hv Éxow, mera negligentia, 
suspicor. REvogaverat autem Mnesilochus, 
cuperentne mulieres su aà se exponi 

e ipsarum flagitiis, foóA«cÓe, mAeoy 
eízo» ; Itaque pro àAA' oük à» Er Éxois 
—respondere.potuit mulier, àAA' ob« ày 
e«Irois, Boa, "yàp d9ns—. Rokisro. 

555. ju by Al ob Tv pnupionrfy. Haud 
sane difficile erat labefactatum hujus ver. 
sus metrum reparare, cujus vitium edi- 
tores omnes fugit: nihil enim in eum a 
quoquam adnotatum reperio. In Cod. ut 
in vett. editt. uà Af" o056 Tr» uupion rf : 
in recentioribus nescio quo auctore, sed 
nibilo melius, uà Aía o05$ ry—. BRunck. 
Lege cum Bent. o)5$ r/v ye. Cf. Lys. 355. 
Pons. Etiam in exempl. ed. 1582. addit 
ye, nil praeterea. Dona. 
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556. Érerrá y. Scribendum puto wel 
TÓb, tum sensus gratia, tum etiam ut 
evitetur insuavis repetitio vocis Éwejra, 
que in versu etiam proximo occurrit. 
Kusr. obk efpux) — videtur in orAeyylóas 
vox latere, que culmum straminis notet, 
per quem in dolia vinaria insertum vinum 
exhauritur. Probo enim Kust. olvor. 


Risk. ós orAeyylóas AaBobcas — Locus 


est obscurus, quem illustrare conatus est 
Palmer. i& Exerc. p. 759., sed qui, at ve- 
rum fatear, mihi nom satisfacit. Verba 
ejus lectori hic exhibebo: ** Alii, inquit, 
Codd. habent ewpe»yyibas, quod forte me- 
lus est. Nam orpeyyífew deducitur & 
crpà*y£, quod est stilla. erpeyyibew igitur 
est stillatim irrigare, et eTpeyyls instru- 
mentum, quo id fit. Sed facilis et solit& 
satis ebt mutatio ToU p in A, immutabilis 
in immutabilem. Ceterum ad huno lo- 
cum cecutire mibi videntur docti viri 
Bisetus et Bourdinua, nec ullum commo» 
dum sensum excogitarunt. Nam quod 
dicunt de cibo attrshendo per gutturis 
canalem, quid habet communis cum erAey- 
»yí8.? Sed illos fefellit homonymia vocis 
giroy, qu: cibum quidem significat, sed 
precipue et primario frumentum. lgitur 
per erAeyy(5a intelligo cí$wra, tubulurm, 
per quem aqua in minutas stillas divisa 
immittitur, quo frumentum dibáritor, 
stllatim aqua irrigabant, ut inflarentur 
grana et major fieret acervus, ne furtum 
ab iis factum deprehenderetur a viris, vel 
ut emptores deciperent et plures modios 
vel heminas lucrifacerent, quod artificium 
et hodie fit & .quadruplatoribus et mala 
fidei mercatoribus." Hec Palmer. Sed 
quod ad id attinet, quod primo loco dicit, 
alios Codd. pro erAeyls habere atpeyyls, 
vellem dixisset, quinatu Codd. Nam nulla 
saltem ex iis, quas vidi, editionibus, ha- 
bet erpeyyí5as, sed vel erAeyylóas vel 
TAeyyíbas: nec videtur Palmer. ullos co- 
dices Mss. consuluisse, quoniam in omni. 
bus suis in Aristoph. notis nunquam ,eo- 
rum mentionem facit. Deinde cieví- 
f'eiy hic interpretatur. stillatim dqua | irri- 
gare: sed qua significatio, quum admo- 
dun insolens sit, probanda erat exemplis, 
quibus tamen nota ejus prorsus caret. 
Ád hec non videtur hic loqui Aristoph. 
de furto frumenti, sed vini; tum propter 
vocem gi$oritew, quod de vino aliisque 
liquoribus proprie dicitur; tum etinm, 
quia bibacitatem mulierum passim alibi 
insectari solet, Quare, ut meam de hoc 
loco sententiam paucis exponam, pro gz- 
TOV scribendum puto olvov, ut seneus sit, 
mulieres clam maritis vinum per siphones 
ex doliis vel amphoris haarire solere. Quod 
autem attinet ad vocem evAeyylbas, fa- 
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leor eam mihi negotium facessere. Nam 
significatio communis, qua strigilem no- 
tat, nibil facere videtur ad Tb eifevítew. 
Quare videant alii, quid de hac voce sta- 
tuendum sit. Kvsr. 

587. Tb» o?rov. Forte legendum olvory, 
ut vult Kust. Bznc. v. rbv otrov. Suid. 
ed. Ms. in ei$. Pons. eupevíter Tbv ol- 
vor, Vulgo ineptissime vb» o?rov. Kust. 
reponenti olvo» adstipulantur Berg. et 
Reiek. posthabita etiam Suid. auctori- 
tate, merito. At in interpretatione no- 
minis grAey'yíóas herent viri docti, nec 
prorsus intelligunt quem strigil prebeat 
usum hauriendo e doliis vino. Sane erAey- 
"ls ea sui parte qua stringit, cutemque 
abradit, instrumentum est huic fraudi 
haud apprime utile. Sed pars illa strin- 
gens aptata erat manubrio satis longo et 
cavo, quo facile, tanquam siphome, mu- 
lieres uti poterant. Hoc primum: est. 
que hec interpretatio ita probabilis, ut, 
etiamsi nulla alia suppeteret, ab hoc 
eTAeyylBas suspicionem omnem vitii amo- 
liri deberet. Sed preterea aliud quid 
hoc nomen significat, a sententia hujus 
loci minime alienum. Nempe fuit quod- 
dam muliebre capitis ornamentum crAey- 
*ls appellatum : aurea erat bractea, quee 
facile in culmi formam cogi poterat, ut 
ea, tanquam fistula, mulieres vinum tra- 
herent. Hujus rei auctor est Schol. co- 
mici ad Eq. 557. descriptus & Suid. in 
erAeyyis. xaXe?ra, 86 avrAeyyls, xal xpv- 
So)» ÉAacpa Tb Tepl Tjj kepaAz T&v *yvya:- 
&K&v. Quod vero addit, vel priorem nos- 
tram interpretationem stabilit, vel tertie 
fundamentum substernit: j$ à& erAeyyls 
TGy wpbs É&AAo Ti. ob "yàp wpbs Tb mepitó- 
«vün. üv Tis abri xpficarro uóvov, àAAÀ 
kal wphs Tb. Übup &pócac6m. Si cui dein- 
ceps negotium facessat istud erAeyyídas, 
haud sane erit, quia nesciet quid signifi- 
care possit, sed quia dubius hewrebit, 
quamnam e variis significationibus elirat, 
DnRuNcx. ) 

568. abrd. Lego divisim aD vá. Kvsr. 
: ab Td. ta editio Farrei et Brub. et ita 
volebat Kust. vulgo male abrd. Brno. 
Gry. ab rà, recte. Mox lege xp ét. 
Bzxr. a0 rà Reisk. Dip. rà wp£ ét 
"Axarovplev. In Acharn. 146. f/pa $a- 
vyeiv &AAüyras éE "Amarovplov. Bano. upé 
é£ "Asrarovpler. Sic distincte Cod. recte. 
Sed perperam in eo scriptum és Tabra. 
In Junt. $c" abrà kpét" àx. Melius Za- 
nettus Sov a9 rà kpé &£ "Av. Nondum 
accurate hic locus excusus fuerat. Quod 
ad rem ipsam attinet, vidéndus Meurs. 
Gr. Fer. in 'Avaroópta. Büuncx. 

559. breira ry *yaAS» $apéy.. Subau- 
ditur éfeveykeiy aut xAéja. V. Pac. 
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1152. et Vesp. 362. Bzno. 

660. Locum Arist. om. Suid. Ms. in 
&arecw. Pons. Vide ad Toup. p. 453. l. 
17. Dosn. Pors. pref. ad Hecub. p. xlv. 
neganti anapesto im quarta tetrametri 
iambici sede locum esse, scribendum vi- 
detur, ob)" és érépa vb» i»Bpa ri veX- 
kei kareomó8noey, duce Suid. v. kreoré- 
9ycer, ubi legitur, éraípa Tb» ü»bpa Tg 
veAÉke. kareomóógoe. Conf. Hermann. 
Elem. doctr. metr. p. 147. Rvepugnat 
Reisig. i. p. 90. Dru». 

563. Lege ravra. Bw. 

664. Eurip. Alcest. 638. ob0* ij rexéiy 
$ácnovsa, kal xexAsguévo uiyap u' Énw- 
T€. ÜovAÍov 89' à4' afnaros uar ye 
vaubs oíjs óveBAfjÓn» AdO0pa. Bzno. 

666. Reisig. i. P. 129. scribendum vi- 
detur, ToU" breBdAov: Traórp Tb ob» & 

pio» saptjkas. DiND. 

567. V. Suid. v. émroiió, qui locum honc 
citat. Kusr. diworid. Suid. h. v. ràs rplxas 
ékgwáse. In Lys. utitur in eadem re pro 
ésrokífe verbo éikokítew v. 449. à- 
kokku9 gov Tàs Tpxas. BznGo. olore uà 
Ala có "y &pe.— Sic legendum, ut recto 
talo versus insistat, syllaba vacil- 
lens, oó8à uà Aía có y wei. BRuxcx. 
Vide, ne in verbis Mnesilochi etiam par- 
ticula adversantis desideretur àAAK. [ta- 
que prioris fabule scripturam una cum 
posteriore in libris consociatam esse sta- 
tuo, ut in altera fabula, &AA" obBérore sb 
'y &ye, in altera, àAA' ob uà Aía e$ 3 
&ye,, positum fuisse credam. Rzisic. 
&AA' ob uà Ala có y (iye. Pors. in exempl. 
Porti. Dosn. Sub ob5à lineam induxit 
Bent. conjecturam aliquam scripturus, 
quam non perfecit. 

568. diAÍerz. Sic bene Cod. Vulgo 
dui doro. BnauNcx. Legeduxfora. Bzur. 

570. Tb» owcauoUvÜ, $e. xarépayes, 
TOUTOP X«oeiv mvorfgce. Eupolis é»v Kéó- 
Aat, i. e. in Adulatoribus, apud Athen. 
p. 646. 5s Xdprras uà» Ojixet, xoAAafl- 
bas 96 Balrei, encapibas 89 xétei, uxjia 9 
Xpéíuwrera. Sed hic de ineptis assenta- 
tionibus sermo est: noster autem nihil 
aliud vult dicere quam éxixeoet saroó- 
pevos, ut est in Lys. 441. Bxnc. TovUrór 
ce xecei» vorjoe. Pronomen ge, quod 
exciderat, salva loquendi ratione abesse 
non potest. Bnuwcx. Repugnat Elmsl. 
ad Acharn. p. 61. DiN». 

971. *yvrf) Tis bpiv. Sic plene et per- 
spicue Cod. recte. Vulgo óuás. Scriptu- 
re compendia, quibus utebantur librarii, 
maxime in ultimis vocum syllabis, multos 
pepererunt errores. BavwNcx. 

574. KA. Clisthenem hupc accedentem 
videns chorus dicebat v. 677. mulierem 
venire ; nempe notat eum tanquam deli- 
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catulum et comtum et barbam radere so- 
litum, Sic in Nub., ubi dicitur nubes 
imitari illius formam quem viderint, 854. 
Venit autem iste tanquam proditor Mne- 
silochi. Brno. 

$78. Tai "y»áÜo:s. Mox ad eum, às 
*yrádous iiis Eyes. Brno. Óglv. Rxr- 
8160. 

676. Citat et exponit Suid. v. wpotevá : 
cujus verba jam attulit Bisetus ad hunc 
locum. Kusr. ónás Suid. v. wpotev&, ut 
Bisetus notavit. Pons. 

678. Lege oAfvor. BxuT. 

519. Leye ópiv. BznT. 

580. kal pi) wporsécoy. Sensus potius 
exigit ufj Ti vpocréoy. KusT. ckomiyre kal 
TüpüTre. Perperam Cod. et vett. edd. 
c'coxecre kal Trypecre. Illud jam repositum 
observo in priore Batava.— yf T: vporré- 
9p. Sic bene Kust. in notis; inconcinne 
vulgo xal 43) wporméoy. BRuNCX. xal jy 
xpocrécy. Lege pj kal, non pfi: cum 
Kust. qui tamen assensum mactus est 
Dorv. ad Chariton. p.36. qui facete Bour- 
dinum pro scholiaste citat. Pons. In 
ZEsch. Suppl. 395. 43 xol worà pro xal 
tefrrore edidit Pors., in Achamrn. 980. feos 
p) kal $éper karáte: Elmsl. e Mss. Mar. 
P- 155. Thucyd. v. 45. init. rb» 'AArifid- 
óvv é$ófovy, nu) xal — éxaydyorroi Tb 
4230s. Donn. In Eccl. 286. malim Aé- 
"yeu, 3) kal sov! étoAÍog. (xal jJ) Elmsl. 
Mus. Crit. Cant. Part. iv. p. 483.) $60er 
xal $óce optime Mss. Crippsio- Burneia- 
nus et Ambrosianus in Iseo Tyrwhit. p. 6. 
l. 13. pro 50er» $01 xal. Ip. 

581. óyiy à$párros. Sic bene Cod. 
Vulgo s$piv. BRuNcx. 

582. V. Vesp. 1296. Sed bic vais est 
servus. Bsno. 

583. Eqq. 1867. oj9' &yopáce: y. à€- 
veis ob8els ày &yopá : ubi alter, wo) Sra 
KAeiaOérgs &yopáce: kal Xrpáror ; Brno. 

593. Doris TiAMÓperos Jjpyelxer' Év; qui 
sibi piloe evelli pateretur ? Hic est sensus 
quem perceperunt interpretes omnes ; sed 

uem e vulgatis elicere non poterant, 

oris TüUAÓuevos jjwelyero ; Valet hoc, 
qui sibi pilos evelli passus est. Infinita 
sunt exempla omisse a librariis particule 
à», maxime in versuum fine. Vide supra 
196. Lys. 141. 301. Bnuncx. 

594. L. ofoeua. "yoy. BzwT. Pons. 
RKxisr. obk ofouai "yory. Vulgo claudi- 
cante versu, obk ofou' Cyory, mnle elisa 
diphthongo, quum vocalis brevis seq. vo- 
cis elidi debeat, Vide supra ad 217. Lys. 
934. Bnvuucx. 

596. el iu) veróouyy. Scribendum el 
p "verbopgy. Bzno. Tavri. Tobro, Nam 
ultima in ravrl producitur. Rzrsk. raUTa 
7&y. Perperam vulgo ravrl Té», spon- 


deo quartam senarü sedem' occupante. 
Bnuwcx. Lege 'werjvopy Tabra. Baur. 
Lege ratra. Pons. 

$98. éwóew. — Occurrit apud ZEscli 
Prometh. 53. et $28. et apud Herodot. in 
Clione, ubi de Orestis sepulcro. Bzno. 
éurvóey gemino y. Reisx.. Quróer unico 
» Scriptum in cod. ut illud exhibent edi- 
tiones omnes. éAróew enotatum nescio 
unde in Scal. excerptis. Prwter ea que 
notavi ad /Esch. Prom. 58. et ad Apollon. 
i 862. vide Heynii, elegantissime doc- 
trina vir, notam ad Pind. Nem. v. 3. 
Bauncx. 

600. AéAs0erv jjuás. Sic bene et perspi- 
cue soriptum in Cod. [et reposuit Bent.] 
Vulgo óuás. Rursus commutata prono- 
mina, quorum confusio in libris fere per- 
petua est. BRuNcx. Meinekii causa Cur. 
Crit. p. 24. notandum, frustra Pors. op- 
poni textum Inv., qui hic ut alibi passim, 
(verbi causa Lys. 519.) Brunck. inte 
lationes securus repetere videtur. Hoc 
etiam post Elmsl. monitum, Pref. Ach. 
viros doctos fugisse mirum est. Donn. 

601. kal a? Ewétevp' abrórv. (Sic Bent. 
Perperam vulgo, metro vacillante, 
tevp. Supra 568. bene editum efpyy? $oa 
&ivoiS—, Atticum tb», quod aliquoties di- 
ligentiam nostram fugit, ubique Aristoph. 
reddendum, nisi si precedens vocalis e 
metri lege corripi debeat. PPrestat hoc 
Toup. commento prolato ad Suid. iii. 83. 
xal a cwavétevp abróv. BRuNcE. — Lege 
turétevp'. c) Evyétevp' Suid. Ms. spótevos. 
Pons. Vitium inserta vocula se facile 
sanari potuerat : kal a *ye cvyétevp abrby 
—, et tu quidem nobiscum eum investiga. 
Korrrirns. in Observat. Philol. p. 85. 

602. airfjy Te Suid. [ed. et Ms. scil. 
ibid. Donn.] Pons. wpóteve. Quia ipse 
dicebat «poteva ójyiv v. 516. Bgno. 

603. Tís $) vpér» a6; Sic recte Cod. 
Vulgo Tís el wpórg có; Articulus hic 
omnino necessarius: at verbum bene sub- 
auditur, ei et 3 millies commutata. Verba 
voi ris Tpéjereu ; et mox xaxoBaljy é*yà, 
secum Mnesilechus dicit ad spectatores 
conversus, que ab aliis scene personis 
non etaudin fingitur. BRuNcCk. wot Tis 
Tpéjera: ; Hoc apud se dicit. Brno. 

605. Éu' Jyris. Sicrecte ed. Paris. At 
quedam edd. male Éu' efris. Ceterum 
ad versum supplendum inserenda esteper- 
ticula *ye post jípov. Kusr. Etiam ed. 
Farrei habet Éu' fri. Brno. Lege Ep, 
fis elu, Jfpov [sic Tyrwhitt.], vel £p, 
frris, Jipov; To). BENT. ffris ed. Par. L. 
igitur, Ep, frris elu, Pipov ; Cl. Kust. post: 
Jjpov inserendum «e monet. Quod inficeto 
est inficetius rure. Pons. &y', ffris, )fpov ; 
Sic bene ed. Zanettus. Junt., ut in Cod. . 
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est, babet £j" efris Jjpov; quam lectionem 
servarunt Basil. et minores Datave. Me- 
liorem adsumsit Kust. e Paris. Wech. nam 
Venetas non noverat magis quam Junt.— 
Vulgo exciderat vocula val, que huic loco 
nonnibil addit leporis, et metrum sartum 
tectumque przstat. In cod. post &y' efris 
Jjpov picta lineola mutate personz index : 
tum sequuntur verba KAewvüpov *ywj, 
quz tamen ab eadem muliere proferuntur 
ac superiora illa. Manifestum est, inter 
duo ista commata mediam olim fuisse vo- 
culam, diverse persone tributam, queque 
versum explebat. Est ipsissimum illud 
va] a me repositum, quo Clisthenes mu- 
lieris quastioni respondet, Satis inepto 
fulcro versum sustentabat Kust. particu- 
Jam *ye post jjpov inserendo. Bnuncx. 

606. Frob. 40e: lege $51 ywrvf: vel 
$5 $. Bewr. 9 $ de exemplari Em. 
Porti retinuerunt recentiores. Sed aures 
expetunt, frris ég0* $91 "yuvf) ;.. Nam $' 3 
keyupbía Nub. 534. in alio versatur metro, 
neque omnino cum illis conparandum. Et 
$9: quidem legi in Brub. In Junt. et 
relíquis est fjàe *yvvfj : Scal. annotavit fjris 
$9 écTl yvyf ; Rrisro. 

609. bioíxoua.. — Hoc secum dicens 
Mnesilochus abscedit, ut qui e templo 
clam elabi meditetur: sed a Clisthene re- 
vocatur. BRuNcx. 

610, Tí 7b kaxóy ; Hec verba in cod. ut 
vulgo, eidem personz continuata. Mne- 
Silocho tributa non male sic cohzrerent, 
Tl Tb kakóy ; éagov obpijaal p. BRuNCK. 

6ll. à»aloxvvros «l Lege pgitv e. 
Bzwr. Scribe versus supplendi gratia 
&valaxvrrós Tis «l.— Sic enim Attici loqui 
solent, et eleganter apud eos particula 71s 
interdum redundat, Sic infra in hac ipsa 
fabula 752. QiAÓrexvós Tis el cei. Kusr. 
&valaoxvvrós vis el, Sic optime Kust. in 
notis. Vulgo omissa vocula vis cum ver- 
sus labe. BnuNcx. Conf. Porson. ad Eu- 
rip. p. 104. et Erfurdt. in horreo Regio- 
mont. iv. p. 427. DiNp. 

616. yàp, éx0és. x0ts *yàp Suid. Ms. 
eT, ovupiQ. Pons. 

617. rl. kapbauíf'eis.  Finxit hoc ver- 
bum a proximo &dpbóaua. Sic in Vesp. 
649. quum alter dixisset, à «árep, alter 
inquit, aUa. kal jJ) varépite. Beno. 

620. éx Ko8wkiüdy. À pago sive po- 
pulq Attico. —ZEschines orator etiam erat 
Ko0wxi5gs. BERG. 

621. KA. rày 8eiva ; voioy ; MN. to8 ó 
Oeiy', bs ial wore | Tbv Deiva Tbv ToU Deiya. 
KA. Anpety ioi bokeis. JonN SEAGER. 

623. vh Ala, óc rp «ye. Sunt ista 
omnia Mnesilochi, ne minima quidem in- 
terpunctione in cod. distincta. Absurde 
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vulgo verba 6g? bry *ye Clistheni tribusn- 
tur, querenti, juxta Kust, interpretaüo- 
nem, Quot sunt anni? BRuNCE. 

624. ócéry Schaefer. ad Greg. Cor. p. 
65. Diwp. 

625. Sic distinguo : MN. 3) bei» Epory. 
oínoi TáAas. KA. o90i» Aéyeis. Mnesilocbi 
erat Tb uipdt ey, non Clisthenis. ScB rz. 

627. cv 9€. Ad Clisthenem. Bzao. 

628. V. iufra 1160-2. Brno. 

629. V. Vesp. 837. Bzno. 

680. $ép' 15o, TÍ wp&roy fjv. ta solent 
qui in memoriam sibi aliquid revocare vo- 
lunt. Brno. Lege $ép YBe «Í wpéror 
$» ; Tà vpáT' éxlvousy. immo $ép ibo 7i 
$j» Tl wp&rov 3v; éxlvouey. Sic Nub.785. 
$ép — $v. BEeNr. Vulgo sic lcgitur hic 
versus: ép 10e, T wpórror 7j» ; — éxivo- 
per. toto deficiente pede. Poets manum 
restituimus : $ép I9v, rí wparor 3» ; — 7i 
vp&roy ; éxivouev. Sic solent ad interro- 
gationem responsur, questionem repe- 
tere. Ran. 198. querenti Charoni obros, 
T Tos; respondet'Bacchus, 5 Ti sei ; 
TÍ 9  l&AAo y' ) — Nub. 1248. quaerenti 
Strepeiadi rovrl Tí érr.; respondet Pa- 
sias, To00 8 c. dgv; mdpbowos. lbid. 
781. quzerenti Socrati 7Í 9f) -y« wp&ror dc 
Üdokov ; Aé&ye. respondet Strepsiades, qp 
Tow, TÍ uévro wpérroy jj»; Tí wparor dy; 
qui locus hujusce geminus est et similli- 
mus. Szepissime contügit, ut repetitas ab 
auctore voces librarii semel tantum pone- 
rent; cujus omissionis exemplum enota- 
tum in Lys. 831. BRuNcx. Apte Brunck. 
citavit Nub. 787. Sed, quod vehementer 
mireris, non vidit, versum illum mancum 
sic integrari oportere: $ép' Y8w, vÍ pérre 
zpéroyr jv»; éwívouey. Pons. in Censura 
Aristoph. Brunck. p. 573. 7Í rro: Suid. 
ed. Ms. epoxíve.. wporirogey Ms. Pons. 
Cf. Reisig. i. p. 231. Disp. ézíroue». ls 
bibacitatem mulierum. Facit hunc divi- 
nare, quodnam fuerit primum illud my- 
sterium, nec deinde negant mulieres. 
Brzao. 

632. Tí 9à Tb Tplroy ; Perperam vulgo 
TÍ bt Tplroy, metro vacillante, quia & 
ante Tp produci non potest, ut observavi 
supra 450. et ad Lys. 613. Quia in prz- 
cedentibus nude wpéror, Deórepow, sine 
articulo videbat librarius, hic etiam eum 
omisit Bnuxck. Quam huic versui me- 
delam feci, eadem summus Bentleius Me- 
nandri restituit senarium, Emend. lv. p. 
26. 1) rais üyd-yxmus, J) 1b vpÍror (8e: voL 
ubi articulus iidem exciderat, metrum- 
que fulserat Grotius inserta particula "re. 
Bnusck. Legendum Tí8al rpbrow. Ernst. 
ad Acharn. p. 62. Lege Tí Sal — lege 5 
ab Tplroy. BzNr. Malo, Tí 6$ vpiraror; 
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Eadem menda apud Agathon. in Athen. 
X. 20. p. 454. ZX«v6ucg De (vulgo ve) róte 
Tpirov (1. rpírarov) $v wpoceudepés. Pons. 
Antea in ed, Porti Pors. rí 8à 7b mpírov. 
Donn. 

633. axádoioy térn. Pollux lib. x. cap. 
ix. similem vel potius eundem versum ex 
Aristopb. Polyido adducit: cwd$iov Ré- 
YVÀA' frycex- ob *yàp 3» àuis. Unde Bi- 
setus suspicatur ex Polluce forte in hoc 
loco pro Eérg u' scribendum esse KévvAA«, 
wt Xeuylla sit nomen proprium feminz 
cujusdam ; quod non displicet. Kusr. 
Ckd$iov HévuAA' djrqcev: ob *yàp jv àyuls. 
Hunc versum citat Pollux x. 45. e comici 
Polyido, forte memoriz lapsu : potuit ta- 
men in binis fabulis exstare. Quod autem 
rebatur Bisetus, e Polluce scripturam hu- 
jus loci reformandam esse, et pro vulgato 
exdjior Eévn u' irqrev, legi debere oxá- 
lor HérvAA" jirncev, id certissimum est. 
Impressorum enim Jibrorum corrupta est 
lectio: alterum liquido ced. exhibet £é- 
vuAX cTwcev. Superducta transversa li- 
neola indicat nomen esse proprium, quod 
verum est. BRuxcx. 

634. obbéy Aéyes. V. Nub. 782. et 
alibi. Benc. 

635. 89' deriv &'hp, bv Aéyes. — [Sic 
Bent] Vulgo minus bene &vp, omisso 
articulo. BRuNCx. 

638. owpóQiov. Id est fascia vel zona, 
qua virgines et mulieres papillas vincire 
salebant. Nonio strophium est fascia bre- 
vis, qud véirginalem tumorem cohibet pa- 
pilerum. | Hinc Catullus in Epitbal. The- 
tidis 65. * — — strophio lactantes vincta 
papillas, Ejusdem moris meminit etiam 
Lucianus in Amor. p. 909. ed. Amstel. 
xepls r&v üudpbos wpocwemwTekórov ua- 
(Gv (lege pacréw), obs àcl wepupépovci 
Deoudrras: praster turpiter dependentes ma- 
millas, quas semper cireumferunt vincias. 
Idem in Dial. Meretric. aii. p. 546. pe- 
TalU T&* nacrGOy, bwb Tj &xobésug. Ubi 
&wóbegpuos est vinculum mammarum. Val. 
Flaccus libr. iii. 526. * cingula mamme ? 


dixit. Plura loca ab aliis jam ante obser- ' 


vata hic non congeram. Kusr. Ceterum 
in Catulli loco scribendum puto /uctantes. 
Aristenetus Epist. |. às xvBwruvres oí 
pag Tol T3)» &yrexórqy étotobUo: Buuws: ubi 
doctus interpres, quanto luctamime stro- 
phium impellant sororiantes papilla. Bxnc. 

641. cTepii. Vid. Ruhnk. ad Tim. 
P. 239. Diu». 

642. vv oby. Tóre 5$ — : nunc. scilicet 
(nunquam ais peperisse), paullo ente au- 
lem eras maler &ovem liberorum. R.xssx. 
vU» ; TÓT€ bi ufrrnp —. Vulgo laborat bic 
versus i netionis et metri vitio. Im- 
pressi ornnes 59 pro 5$ habent. Hoc ad 
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Cod. fidem reposuimus, in quo etiam bene 
post vür distinctum : sed hoc prestat in- 
terrogative efferri. De metri vitio silent 
Kust. et Berg. Hunc quidem id non ani- 
madvertisse, nihil est quod mirer: at il- 
lum Scal. excerpta, quibus utebatur, saga- 
ciorem reddere poterant. In iis enotatum 
vüv bé Tóre 06 — vel viy 5f Tóre 53) uf- 
Tfp —: quarum lectionum prior vulgata 
melior, altera deterior adhuc est. BRuNcx. 
Lege v9y* tre 5t ufrrnp. Pons. 

644. Lege: T'Y. robl 9' Ékvye, Bzwr. 
Personis lioc loco absurdum iu modum 
divise erant loquendi vices: 688. mulieri 
perperam tribuitur; ad Clisthenis partes 
pertinet, cui demandatum munus Mnesi- 
lochum arguendi.. Dixerat ei mulier àsó- 
Üvcov abróy. "lum ille pro imperio Mne- 
silochum jubet fasciam solvere: postea 
rursus eum jubet surgere rectumque stare. 
V. à»lerao? óp0bs Clistheni adscribi de- 
buit: sequens totus est mulieris: in Cod. 
uni persone tributus est, sed male, ut 
vulgo, ToÓi 5?) Ékwe scriptam est. —Me- 
trum et sengus flagitant, id quod reposui- 
mus, T5, ibob, Ékvye. BnuNcx. 

646. Lege: TY. 4) 'AMÁ. Vid. Rav. 
103. Brew. a$0u és Tb vpócÓev (iyera:. 
Mallem és 7b vépüev, quod res ipsa flagi- 
tare videtur. BnoNcx. 

646. obk Év ye rav0[. Lego obwoby ye 
Tovr ; annon hoc? subintellige, esé vere- 
irum. Kusr. Recte habet Év »ye rav6l, 
sive, ut Elmsl. sd Achern. p. 64. acribit, 
éryerav0(. Vid. Lobeck. ad Pbhryn. p. 
414. DiNpD. . 

.647. lo0uév Ti) Éyeis. &v0p.— Versum 
hunc comico nostro ex Suid. v. ic0pbs re- 
stitugndum esse primus vidit et monuit Bi- 
setus. Priores enim edd. eum non agnos- 


cunt: unde uncis eum inclusimus. Verba 


autem Suid. ad hunc locum jam attulit 
Bisetus. Ceteram quod Suid. ait, Corin- 
thios per Isthmum solitos fuisse naves 
trabere, ut scilicet ah uno mari ad alterum 
per compendium commearent, non video, 
quomodo cum veritate historica congruat. 
Nam Isthmum Corinthiacum perfossum 
unquam fuisse non legimus. Quin potius 
tentatam quidem illam perfossionem fuisse, 
sed irrito conatu, historie veteres tradunt. 
Kvusr. le0uóy Tw Éxes, üv0pow" (l6 
"vépwr'*) üvw ce kal káre ex Suida v. 
lo0ubs supplevit Bisetus. Suid. ed. Ms. 
ic0u. Pons. Hic versus in Cod. contextu 
omissus, in margine ab eadem manu ad- 
scriptus est. Bene eum a Biseto monitus 
Kust. e Suid. in 'Jlotbs comico restituit ; 
sed quod eum uncie inclusit, id minime 
probandum est, Corinthii, ne totam Pe- 
lopohnesum circummavigare cogerentur, 
naves machiuis traducebant per Isthmum 
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&b ubo mari ad alteram. Sic intelligi de- 
bet vetus Schol. cujus ad hunc locum 
verba descripsit Suid. égel màs vavs Dià 
TOU icÓuoU elAkow oí KopíyO::, Gore p 
wepiépxeaOa:. movro bà Diloüporvica: ' éxd- 
Aovr. Dicebatur etiam BSusÓpeiv, bwep- 
wÓpei», ÜxrepryeoAxei», quorum verborum 
exempla apud Polybium reperiuntur. 
Male hoc de fossa accepit Kust. quum 
terrestri via navium illa traductio fiert so- 
leret. BRuNcx, — Elmsl. ad Acharn.p. 61. 
scribendum videtur lo6uér ^y Éxeis. Dix p. 
ve "ye. kal ihres. "ye hic pro *yàp, ut siepe 
positum. Thucyd. et Xenoph. Hellenicis 
sepe naves per Todunum trajectas memo- 
rant, Rzsk. 

649. & ,uapbs obrot* Tabor lip" órip Eo- 
puribov x. T. A. Sic ista interpungo, quo- 
miam fidem Junt. exemplari babeo. In 
posterioribus comparuit ó juapbs ofros 
Trajr &p —, sed antiquam scripturam, à 
Miapbs —, revocavit Gelenius. Rxssrc. 

651. eisexí^uca. Sic legendum est. 
Nam priores edd. male habent vel eic- 
exóA2ca vel eicexóAvca. Vide nos etiam 
:de hac voce infra ad v. 767. Kusr. Frob. 
eleexóAvca.  Gry. — Aysa. lege — ua. 
vel lege —kÀnca. Vid. 272. Bzwr. elo- 
exóAwa. Cod. ut vett. edd. perperam 
elcekóAgsa. Non magis hic quam in- 
fra 767. emendari debuit eloexóxA5oa. 
Bauncz. 

662. rovrov] $vAdrTere. Quis non vi- 
det ista in Clisthenis partes transferri de- 
buisse? Absurde vulgo mulieri continu- 
antur, At bene in Cod. disüncta sunt : 
post Tí BpGper ducta lineola mutate per- 
sonx index. Bnuwcx. 

6583. Bbuwyhr , cfyerai..— Versus. hic 
claudicat, utpote syllaba una brevior. 
Quare cum Scal. rescribo $ia$vyàr ofxoi- 
TÓ vy. Kusr. Scal. ofyorró $». Lege 
oixf)cera. Bxwr. olxyfgera Dawes. et 
post eum Rveisk. ofyorro v7 Kust. ofyorró 
vw» Hoogeveen. de Particulis. Verissima 
est emendatio Dawes. Idem mendum 
apud schol. ad Vesp. 49. Sic legendum 
yerfrerai pro *yéryra; in Platonis comici 
versu apud Suid. v. ówépov, quem male 
correxit Toup. in Svid. iii. p. 257. et 8v- 
vieera pro Bórgre: in Xenoph. Anabas. 

. 125. ed. 8vo. si vera sint qus notat 
wes. Misc. Crit. p. 222. Pons. Üsws 
p Suapvyàr oixfmerai. — Vulgo deficiente 
syllaba ofyerai, quod e scripture compen- 
dio ortum videtur. Genvinam lectionem 
certissime restituit Dawes. Vesp. 51. àp- 
0els àQ' jju&v ds uópakas olyficerai. De 
his Atticis futuris dictum ad Lys. 459. 
BnuNnck. 

654. rois Iipvrdryeciw. — Sic bene Cod. 

[et Bent.] Vulgo poetica forma IIpvrá- 
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vecvw, qute ne rhetro quidem  susten- 
tando necessaria est. BnuNcx. 

665. uerà ToVr'. Sic Cod. et edd. om- 
nes preter novissimam, in qua, nescio 
unde, éxl Trovr'. Bnuwck. Conf. Reisig. 
i. p. 224. Diup. 

666. «0 kàvBpeles. V. Vesp.438. Bzno. 

657. Ünreiy ef vov. Versum Éunc levi 
mutatione cum metro in concordiam rede- 
gi. Ante enim pro éceAfjAv6e legebatur 
elaeAfjAvÜev, repugnante modulo versus, 
Kusr. Lege elofvóe vel éceAfAvét. 
Bzwr. eireAfAv0ev. In ed. 1532. notat 
Pors. ** sjAv0e» Demosth. c. Mid. p. 110, 
13. ed. Tayl. in Ms. Barocc." Locus 
est p. 385. n. 117. Par. 586. R. Dosz. 
éc«A$Av0e. Malim eiojA0€ev. Ens. ad 
Acharn. p. 89. 

668. «ókya vaca». Scal. reponendum 
censet 4»óxa. Sed quamvis casus rectus 
Bit vbt, casus tamen obliqui bifariam ef- 
feruntur, ayvkbs et swkv»bs, sryvid et svayl 
etc. Etymol. sát. 5j *yevuc)) wvvxós- bià 
0à eiQoríary, vukvós.  Genitivus sex»ós 
legitur apud comicum nostrum Eqq. 165. 
xal) Ts &yopás, xal TG» Ai éver, ka) Tis 
wwkyós. Schol. ad eum locum: suus. 
Ts ékkAmoías. uerdüecís &or, TR» cTo- 
xelev.. el yàp wvbt éarly, €8ex wvuxds. viv 
bà wwvós. Dativus ww» pro ww oc- 
currit in Eccl. 243. et accusativus arÜxya 
pro *vóka in eadem fab. 281. Vide eti- 
am Harpocrat. et Suid. v. swví. Kvsr. 
wróxa. lta edd. Farrei et Brub. Nu- 
pera wóx»a, de quo vide ibi notas. Nos 
perpetuum consensum editionum in ante- 
cedentibus etiam snimadversum sequi- 
mur. Bzno. rh» Tl»óxa. Male Cod. ut 
Junt. Tr)» wóx»a. Legitimam scripturam 
reposuit Zanettus et enotavit in Excerptis 
Scal. Suavis est ad hunc locum Kust. 
qui librariorum errores, ubique corrigen- 
dos, in exemplum trahit, ut probet e 
recto yit declinari casus obliquos srwer»bs, 
Tvkvl, wókva, quod absurdum est. In 
Pnyce, de qua videndus Meurs. Ath. Att. 
ii. 9. [et Schi&mann. de comitiis Athen. 
P. 64. seqq.] habebantur populi concio- 
nes: ideo templum in quo tunc concioni 
habendse congregate erant mulieres, fa- 
cete comicus Pnycem appellat. &«wp5ea:. 
Sic Kust.. in notis bene. Vide ad Lys. 
408. BRuNcx. Legendum ex Kust. con- 
jectura Siafpfjaoms, quse vox occumit Nub. 
700. Eq. 640. Pons. Vide pref. Hec. 
p.lvii. Domn. Aristoph. multa carmina 
antistropbica in superioribus tractata sunt. 
Hic unum tantummodo commemorabo, 
quod corruptissimum est, non quia per- 
sanasse mihi videar, sed uf certe emen- 
dandi viam aperiam. Exstat sutem in 
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&vocia, | Bee e Bueny kai pos ovre | 
eon Tois Ü' aAA0us eoTGL 
aci | vapaBeryp! ógpeos, | aBikov. 7" ep- 
yov, aeo» re Tpomov* | $nce D ewai Te 
0covs $avepws; | Beier T 569 | vaoiw a»- 
Opoxois ceBifew Bmuovas, | Ducis T 
eere ógia kat vopupa, | pmboperovs sroi- 
ew Ó 7i kaAÀvs exei | xà». um voit Tav- 
TG, Toi3b. «gai. | avrov óray Ano6p sore 
Tis | avocia. psy, uavwus QXeyov, | Ava- 

ep xapakoros, eTtÓ09-| m... . . . 

ers n n. 5 ac eubarns ópqv | 
ec Tt "yvyvas£t ka Bporois, | óri Ta rapavo- 
pa, Ta T avogi cos | apaxpnu axoriwe- 
TG. antistropha, v. 707. 7i ovv a». euxot 
wpos Tavra Tis, Óre | ToiavTa *owv 5D 
avauxvyrei; | kovro pevrot *ye qexrauua. 
| aAA" ov8' $Eeis Ó0ev. cess, | $avAos T 
exobpas | ovro: Aeteis, olov 8pacas | Siebvs 
epryov. Aye 5e kakov. | ovr: pevro: | im 
"yevorro unbapos, amevxopa. | ris ovv 001, 
Tis ay Evupaxos ek Oenv | aÜuyarov «A001 
E£vv abus epyois ; | uarqy. AaAerre Tm» 
5' eyo ovk adnow. | aAA" ov, ua To Óeo, 
TAX o0 | xeipow iwwws. evvBpiceis, | Aovyovs 
T€ Aelers avoctiovs. | a&eoww epyowiw "yap 
«v- | rauenpones0a c^, dowep ei- | xos, 
art reve. Taxa $e ce | ueraBaXovo? eri 
«ako» éreporpomoy | emexe: srore ris Tvxm. 
HrxnzmANN. Tolle inconcinnam interpre- 
tationem, qus vulgo babetur post versum 
663. hanc Ela vüv Ixveve, kal udreve Taxb 
wá»ra vel vá»f, et tertio abbinc versu 
repone, IIavrax5 Sidpnyoy Üpua kal Tj0e 
xal à beUp', itidem sublatis, que, in pre- 
cedentibus inventa, vulgo addi solent, 
hisce wárr' àvackóre: kaAGs (cf. 963.), 
dein metri causa scribe, verbis transposi- 
tis, Tois ÉKAXois Érra. Éxaci, quem ver- 
sum inter et antecedentem forte excidisse 
alium similem non sine veri specie existi- 
mat G. Hermann. de Metr. p. 446., et 
congruere bas &trophas jam satis intelli- 
ges. In sequentibus sic legas velim : 
Aukalos T' épéxovras 6ca vójupa (dochm. ) 
(vulgo inconcinne, f$o:a &al »ójupa um. 
De óclo:s dictum 676-7. hic jus humanum 
agitur). M38. — — £Éxe. (dochm.) | Khv 
— — Éeros (iamb. senar. catal.) Aoráp 
8. A. Tis oby àyócia Bp., n. $A., | Abooy vra- 
pámcomos müciy éubpayhs ópáy Éoraiyvyo- I 
(£amb. tetram.) | &. al Bporoio:, (iamb. 
synomom. hypercat.) | "Ori rà *apávopa va- 
paxplipé. tc órc (dochm.) | 6ebs &xoríve- 
Ta&* (dochmius,) clausula. Que vulgo le- 
guntur post wapáxoxos hmc ef Ti 5pm, 
sunt ab imepto neséio quo glossatore, 
constructionem loci non assecuto, quz 
talis est: ópü» crai éjpayhs vast Aboom 


. * . [ . * 


zapdátoros, (Quando quis egerit impie), 
manifesto insanus  ommibus videbitur. 


Quae in extrema stropha exhibent vul 'U 


Arist. Not. 
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gat», vapaxpf)ud re TÍverai, cum et juxta 
&oriyera. consistere non possint et me- 
tro noceant, nata existimo ex wapaxpfu 
éeriy Üre vel wap. Ég0' bre, quo recepto, 
tum versus sibi constat, tum sententia ve- 
rior existit, siquidem non semper in ipso 
facto deprehenduntur scelerati. In anti- 
stropha àuérpes, ut passim, inserta sunt 
ista"Ea Éa, 6! Fere media non sine em- 
pbasi metroque convenientius lectum iri 
puto, Tí, rí-by ob» efro, mpbs Tabrá Tis, 
Óre —, dein iisdem de causis, $aóAws T 
&roBpàs obk, ob Aéteis—. Vid. ad Acharn. 
218. Mox Tovrl uérvro: reponendo ver- 
sum restituit G. Hermann. Qus versus 
finem antistropha leguntur, Aéyovs re Aé- 
eis àvocíovs, glossatoris sunt, hzc verbis 
&8£owiy Épyoiw: pulchre respondere arbi- 
trati. His itaque deletis, sic legendum 
puto: 'A0éowiw Épyowiw *yàp àvraueuyó- 
peotd o^, $owep. el- | xbs àvrl TÀvBe. 
Táxa 8é ve ueraBaXovo? E0' &reporpóxov 
"Exéxe Tis 70x». Qui vulgo exhiben- 
tur Táíya 5é ce pu. éxl kaxbv érepórpomroy 
ém. Tis T., male affecta mihi videntur tum 
intruso xaxb», interpretamento illo o0 
érepórpoxov, tum él scripto, sicut se- 
pius, pro £r. in posterum. "Erepos pro 
kdkbs passim legitur. Vid. Valck. diatrib. 
Eurip. p. 112.  Vertere hec licet: For- 
tasse autem pravis moribus abstinere in 
posterum te faciet fortuna conversa. Ho- 
TIB. 668. et sqq. orpoofj. ela vüv àvíxveve 
Tax» vávr'* | ef i$ dy TÓmo(s ébpaios | &A- 
Aos ab AéAnBey &y* | AvrwTpoof. *av- 
vraxp Didpujor Üppa, | kal Tà rf0e kal Tà 
Oeüpo | vd»r' àvackóme: kaAós. | érg5ós. 
3$» "yàp i3) Ad6y | $pdaas Évwa, 96- | ce 
T€ blcny, kal mpbs roóro | Tois ÉANois Ég- 
TO4 Wüci/ | vapáBeryu ÜBpeos àSlcv T' | 
Ép'yy àOéov re rpómov* | dice 9 elyaf Te 
0cobs, | $avep&s Oeltei T 39m | mai à»- 
0póxois. ceBltew | Saluorvas Ska 7 epé- 
sov- | ras 6cia | vójupuá Te, | uxbonévovs 
oieiy | Ürri kaAQs Exp. | kh» 3) voici 
Ta/ra, Toidb. Korm. | abràv Üray Anon 


is oia ud 8pàv | uavlaus QXAéyov, Abcog 


| rapákomos, el Ti 5pó- | m, màcw éupa- 
yhs ópáy | Éarcau "yvvaitl. kod Bpórois. [sic], 

| 6r. rà vapávoua | rd T àvócia 0e5s 
&voiiver', ob. | vapà xpfiu, ri. Si quis 
hec mea conferat cum scriptis Hermanni 
de Metr. p. 446. necnon Hotib. p. 122. 
Btatim confitebitur nostram rationem esse 
verissimam : cujus facilitas adeo se com- 
mendat, ut in loco, quem alii corruptissi- 
mum vocant, ipse nihil fere mutandum in- 
veniam preterquam in v. 1. ubi vulgatur 
yUv Yxveve kal pdreve pro àylxveve 1) uá- 
Teve: de 3j) et ka). permutatis vid. Pors. 
Orest. 821. Burges. in Indice ad Dawes. 
H. V.8. Vulgo &àrócio. Dedi ari Vox 
. 2 
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eadem restitui debet Soph. Philoct. 684. 
*Os obr' Éptas Ti obre voadícas. 'AAX' 
1cos àv Ícois üvhp—ubi redditur quidem 
rocQicas, fraudatus. — Verum aut istud 
abundet necesse est, si kaxb» post Éptas 
subaudiatur, aut Épfas intelligi nequeat, 
kaxbp omisso. Lege igitur *Os otr' Éptas 
obr' l&vwa $pácas, 'AAA' Taos Éy y laois 
&xfp. De verbis 8páv et Aéyew. oppositis 
trita sunt omnia: cf. tamen fragmentum 
Peryctionis apud Stob. p. 467. otre Aétai 
Óei kaxüv "yoyéas otre Epteu. Neque men- 
dis caret Antistrophicus, Karevrdaeier ef 
715 éjnrégoi opBáBos Ex. e yàs éAeiv. ubi 
Schol. exponunt per obx Éye oj8à Boris 
€Ao. $ÓAAov abrQ ékx Tfjs "yis 3) Üpro co- 

evOérra ow diXAokTÍírov kaà dpsreaórra els 
o yi». Unde erui potest Karevrdce', 
oU0, el rw éymécoi, &opBáD' bs Ék "ye yas 
$Ao. Hinc et expediendus est Hesych. 
$ópBarra iarpikà Qdpuaxa: lege dopBába, 
Tà iarpuà dápuaxa: mox Ék -ye "yüs est 
Soph. Cf. Philoct. 628. et Trach. 801. &k 
ye Tijcbe ys. Heec obiter: ad Comicum 
redeo. V. 22. Rav. Tis 8aia Bpáv. inserui 
pf. Kust. tacite &vósia bpáy. V. 28. Op- 
time Rav. éuarfjs : mox dedi &ero:: fu- 
turum tempus sententia postulat enixe. 

V.29. Vulgo 0e)s &xorivera: vapdxpnuá 
T€ TÍvera. Unde, expulso Tívera:, erui 
0cbs àxoríver' ob «apà xpiiu , ri. Senten- 
tia est Horatianz similis: * Raro antece- 
dentem Deseruit pede pena claudo:' et 
illi Solonis: rg 8$ xpóvp wdvres 3A 
&zorwouévg (Sly). G. Bunozs. 

. 669. ela secunda brevi: sunt enim hi 
versus trochaici. Male vulgo hic et mox 
infra excusum efa. Est autem ela adver- 
bium adhortandi, quod ssepe apud comi- 
cum recurrit, maxime vero in Pace v. 
459. seqq. Ab eo, eadem ratione, qua 
alia ab aliis adverbiis verba, de quibus su- 
pra ad v. 231. formatur verbum eidtw. 
Hesych. eiábwv, ela émikeAebwy. Ebpuríbns 
Xpuciwwq. BnuwNck. Vid. Reisig. Syn- 
tagm. Crit. p. 19. Diup. 

660. Versum hunc numeris suis resti- 
tui, qui in prioribus edd. turbatus sic le- 
gitur: kal—Tarrax?. Kuss. In Cod. ut 
in vett. edd. inverse cum metri et sen- 
tentie labe voces: xal biackoweiv ciorwij 
póvor 9j xpgh zavrax?. Hic rursus me- 
trum restituit Kust. Nihil in Codd. fre- 
quentius obvium, quam hujuscemodi vo- 
cum trajectiones. BRuNcx. Conf. Reisig. i. 
p- 244. 275. DiNp. 

661. ás Ó kmipós. Ita ed. Farrei cum 
articulo ó: alie editiones male omittunt, 
et addendum vidit Kust. propter metrum. 
Sic Plut. 255. Brno. (s ó wmpós. In 
pdoribus editt. male legitur &s kaipós, 
emisso articulo ó, quem fulciendo metro 
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hic inserui. Sic supta Plut. 256. &s 6 
kaipbs olx) péAAew. Kuosr. — Quis lecta 
hac nota don credat Kust. e comjectum 
infersisse articnlum à? Quis ejus tergo 
non timeat, ne censorim virge subjiciatur 
vibicibus? Sed securi estote, o boni: tu- 
tum eum prestabo. Est articulus ille é 
non solum in August. Cod., sed etiam in 
quinque primis editionibus. Non eo no- 
mine culpandus. est Kust. quod optima 
crisi versum hunc emendatiorem exhibu- 
erit, quam 7Em. Portus; sed quod Ari- 
stoph. edere aggressus, ne unam quidem 
edd. veterum, qus alicüjus esset momenti, 
consuluerit. BRuNcx." 

662. Lege xptjv. BzNT. xpfj e". cf. 726. 
Pons. In ed. Porti Pors. xpijv. Dosnn. 

666. xavrax) Qidgpuyor Dupa a. T. A. V. 
Eurip. Iphig. 'l'aur. 68. et Phoen. v. 272. 
Bznc. óidpujioy. Male vulgo im trochai- 
co versu bidifupor. BauNck. Vide Rei- 
sig. i. p. 275. Buttmann. Gr. Gr. t. i. p. 
85. Diur. 

666. V. Avv. 425. Bzno. 

667. Vid. Reisig. i. p. 277. Diu». 

669. Tois ÉAAois Éxrasiv Érrai..— Supe- 
rior versus et seqq. usque ad 673. sunt 
.anapestici, quorum ad normam hic facile 
redigi potest, et, ut opinor, debet. Re- 
Scribe, Égra. ois AAAowuw — Éxarw. 
DBnuwci. Meliores erunt anapestici nu- 
meri, si scribator, Tots ÉAAoiucíp y. Cora 
wacw. | vel Éerai vci». Tois ÉAXoww. 
Prius genuinum videtur. BRuNcx. Vid. 
Reisig. i. p. 281. Diup. 

674-6. Vid. Reisig. i. p. 281. Dru». 

675-6. Sunt transponendi. Rxisx. 

677. voit 0 Óri.. Risk. 

078. *woi&g:. Sic Cod. recte. Nullum 
hic usum prestat » paragogicum in iam- 
bico versu: ideo etiam 683. *yvras£l lego, 
non «vyvvai£tly. BauNck. 

679-83. Vid. Reisig. i. p. 282. Diu». 
Frob. sia. Lege à»ócia. BxmrT. 

681. vapdxoxos. Eurip. Bacch. 82. col- 
*yap vuv abràs éx bópov otarpno^ éyó pasl- 
«i$, Üpos O' olkoUci wapdkowoi dper&r. 
JEsch. Agamem. 487. rís í5e woubvbs à 
Qpevàv kekxoujévos; Apud eundem in Eu- 
men. 830. per synonymiam, *apaxoszü, 
wapaQopà, $pevobaAís. Et €, 
tmaanire, ut in Hippocr. epist. 12. initio, 
ob wapéxomre Anuókpiros. | Sic wapaxaíer 
apud nostrum Plut, 508. et Pac. 89. 
Bznoc. 

684. In hanc sententiam Eurip. in Bac- 
chis, nisi quod non dicit cito, sed. tarde 
puniri impios: ópuarai uóAis, AAA" Byues 
wioTby TÓ *ye Üctov aOévos. &wevÜUvec 53 Bpo- 
TÓÀy TOUS T' kyvopocUva» riuGryTGs, Ka u3 
rà 0càp aÜL[ovras, obv povonéyq Dig. 

ERG. ' 


[V. 659-684. 


V. 686-702.) 


686. Lege mapdBeryua ut 670. Bzxr. 
yirerai,.— Ed, Farrei Tíverai, quod magis 
placet. Bzno. (ere, supplicium et vin- 
dictam sumit. Risk. wapaxptüud me TÍ- 
vera. Sic Cod. et Venete ed. Junt. f- 
vera. BRuNck. Conf. Reisig. i. p. 285. 
Din». 

689. d d. Ed. Farrei £a, idque extra 
versum, nec in eadem linea, Ceterum si 
pro à d, «o? etc. legas d, «oi, metrum 
Iecte 86 babebit. Autsi dd extra ver- 
sum legas et gemines 30? o?, ut Scal. vo- 
lebat. Bzno.. Metrum recte fulcietur, si 
cum Scal. scribas sro? rot ob $eiyeis ; Nam 
iterectio illa d & hic extra versum le- 
genda est, ut interdum quoque $e, alBo:, 
et alie hujusmodi particule. Kvusr. Ex- 
clamandi adverbia sunt extra versum. Ad 
eundem modum quo hic, scripta sunt in 
Cod. et excusa in vett. edd. id est a'geq. 
versu separata. In Cod. £ &: in Venetis 
edd. Éd. Versus autem deficiente syllaba 
claudicabat, vocula «o; semel tantum po- 
8/fà, quam & poeta geminatam fuisse 
acute Bisetus vidit. Sic infra 1098. P1. 
4lT. *oi, v0? ; T $ebyerov; Cf. supra 
196. 630. Lys. 831. BnuNck. oi vo; cv 
$«^yes ; Scal. [et Bent.] probante Val- 
ken. ad Eurip. Phom. 904. Poxs. Conf. 
Reisig. i. p. 288. Dix». 

690. kal b wouBÍor étaprácas. Mne- 
&llochus quum. videret se in magno peri- 
culo esse, rapit a muliere quadam infan- 
tem (infantem enim esse putabat) et cum 
€0 ad aram confugit, ut quasi obsidem 
habeat, atque, si mulieres ipsum velint 
Occidere, eas ab incepto deterreat, tan- 
quam prius infantem occisurus. Imitatur 


autem comicus Eurip. Androm. sed cco-: 


nomiam invertit; nam ibi Andromacha, 
quam Hermione et Menelaus volebant. oc- 
cidere, ad aram confugit, ut ibi sarta 
tectaque esset: Menelaus autem, ut eam 
cogat inde discedere, absconditum alicubi 
filiolum ejus comprehendit, et occisurum 
minatur, Di mater aram deserat. Simile 
quid est in CEd. Col. Soph. ubi, quum 
Creon vellet (Edipum cogere, ut rediret 
Thebas, comprehendit illius filias. Vide 
ibi 812. aut 852. Hec apud tragicos se- 
Hà Sunt, comicus autem in iis jocatur ; ut 
etiam facit in Acharn. ubi quum carbona- 
rorum grex vellet occidere Diceopolin, 
liste arripit corbem carbonarium, et eum 
contra prius occidere vult, et sic grex 
miseratione corbis motus, parcit Diczo- 
polidi. Vide ibi ad 381. Bznc. 

693. Jv uf, 5 &$elgr.  Redundat in 
hoc versu syllaba, quze tolletur, si scribas 


]v.uf, u! &jij" in modo conjunctivo, ut - 


vocant. Kusr. jv uf p' àQqur —, vulgo 
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&Qeílnr, quod in metri et in sermonis le- : 
gem offendit. &$eínuev, Apeínre, formas 
esse Atticis inusitatas ostendit Dawes. p. 
246.: Tolerabilior esset codicis lectio à$- 
err, legitima formatione, sartoque me- 
tro. Sed fj» subjunctivo jungi debet, ita- 
que ái reponendum erat. Bnuwck. 
Lege às. Ban. | 

694. mvAnyiv naxoipe Tjj0c. Locus est 
proculdubio tragici alicujus, ut ex stilo, 
qui cothurno potius quam s0cco convenit, 
colligi potest. Kusr. 

697. oarfjoeo0e ia) rpowaior. Antea le- 
gebatur eríjcec0e rpomaioy, omissa vocula 
kal, non sine manifesto detrimento et ver- 
sus etsensus. Quare magnus Scal. quum 
hoc animadverteret, inserta particula rüy 
post eTfgseo0e, ruentem versum fulcien-: 
dum putabat. Sed nostra lectio utique 
preferenda est, non solum quia sensui 
melius convenit, sed etiam quia nititur 
auctoritate Corinthi de Dialecto Attica, et 
Schol. ad Plut. 453. ubi locus hic citatur. 
Ceterum Bo» orca vel oTfjrac8c pro 
clamorem tollere vel vociferari, phrasis 
est bene Attica, quam Bourdinus et Bi- 
setus non videntur intellexisse. Eurip. 
Iphig. Taur. 1307. forye: Bofjy. idem in 
Heraclid. 656. Tí yàp Bot» forncas ; et 
v. 129. Bo3v Éergce. Plura hujus dpá- 
cevs exempla collegit Paul. Leopardus, 
vir doctissimus, et qui magno cum judicio 
vetereg triverat auctores, Emend. lib. vii. 
cap. 22. Kusr. orfjrecóe kal Tpo*waiov. 
Ita ed. Farrei [et Bent.]. In aliis edd. 
deest particula xal, quam proinde recte 
Kust. in sua ed. restituit. Benc. orfjoeo- 
0e kal rpowaiov. Cod. et Junt. o'fjcec0e 
Tporaiov omissa copula, quam Venet: 
edd. exhibent, restitutam a Zanetto sive 
ex metri necessitate et sermonis indole, 
sive e comici scholiaste ad Plut. 4583. 
quem descripsit Corinthus de Dial. p. 8. 
[22.] In ceteris editt. claudicat hic ver- 
sus, quem Kust. a se primo restitutum 
fuisse arbitrabatur, Be:formula íierávoa: 
Boh» vide P. Leopardi. Eniend. vii. 22. 
Bnuwcx. ^! o: 

699. et sqq. Éa Ke | d vórvie: Moip- 

| ai, Tí 8$ Bépkouci | véoxpov ab Tépas ; 
Hzc, ni fallor, sunt Euripidea. Vid. 
Beck. Ind. v. Néoxpos et Tépas. ' 

700-1. Vid. Reisig.i. p. 201. Diu». 

702. és &xavr' éar(v. Est versus tro- 
chaicus, sed cui deest syllaba, Quare 
metri gratia scribendum erit, 6s &rarrá 
y ésrlTóAums etc. Kusr. Sed puto &- 
vapT p écrl) scripsisse comicum ; nam 
in ed. Farrei est &s Ga» *ydp éri. Pa- 
rum autem interest. Bzno. F. ós Évav- 
Ta ToUbe TÓAums (subint, écrl) ; ut sunt 
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hujus viri omnia facinora producta auda- 
cie el impudentia. Raisg. Vid. G. Bur- 
ges supra. Diwp. Tetrameter est trochai- 
cus, cujus vulgo fracti sunt pedes, és &- 
va»T écrly TóAuas. In Cod. és Ésav *yáp 
éerlv róÁuns—oportoit éerí, Bene pro- 
cedit phrasis, Éwa» écrl» Épya rÓAums kal 
&rvaucXvyTÍas. Aliter e Suid. quem tamen 
huc respexisse non liquet, Toup. Epist. 
Crit. p. 83. [ii. p. 4483.] &s &vapr dci 
vAéa TÓAugs Épya k&vmoXvrrías. Suid. 
verba sunt, Éwarra TóAugs wAféa kàvai- 
exvvrías. éwl TG» (raudw kal àvaib&v. 
Bnuwck. Gry. és da» *yáp: lege ós 
&rayr' &p écri. Bzur. Vid, Heisig. i. p. 
272. 273. DiNp. 

704. étapáte e certissima Toup. emen- 
datione, quem vide ad Suid. i. 141. [i p. 
180.] Vulgo legitur absque metro et sen- 
su, olov óuGw éiápio rà» yov ab0abíar. 
Sed ante Toup. sic legendum esse jam 
monuerat Reisk. cujus, quia brevis est, 
totam notam proponam : étapá£o T)» Éyav 
ab0o5. — o quam pulchre vobis nimiam 
vestram audaciam excutiam / Confer Di- 
onys. Hal. Ant. p. 38. 44. Dawes. hic de- 
stituit nota illa sagacitas. Occurrit ver- 
bum éfapérre Nub. 1378. Equit. 641. 
BnuNcx. . Lege étapáto vel éfapd£e: [ut 
Tyrwhit.]. Ber. é£ep? "yà Dawes. Misc. 
Crit. p. 330. é£apdto etiam Sanctaman- 
dus apud Burges. Not. in Dawes. p. 485. 
Pons. . 

706. Hujus etiam versus, prout vulgo 
legitur, metrum solutum: 8jAor 550, bri 
y Éxe pov 'tapxácas Tb oubíoy. — Pro- 
clive erat emendare ór:fj ' £xei.. Placuit 
mihi magis Ór: *y ofxerai,.— Sed. fateor al- 
terum preferri debuisse, quod a veteri 
scriptura unica tantum litera differt, ea- 

ue à librariis in hac voce alibi omissa. 

xemplum habuimus in Lys. 1228. Éxei 
&aprácas valet éfpwace, formula satis 
obvia, de qua suffecerit legisse Valck. ob- 
servata ad Eurip. Phon. 712. Bnavuwcx. 
Lege 8ird *y' )« vel 850. órifj y. BxwT. 
Pors. pref. ad Hec. p. liv. ed. Lips. cor- 
rigit, 56ewà 550 Garis *y' Exev nov 'tapxd- 
cas Tb waiboy. Herman. Elem. Doctr. 
Metr. p.86. genuina videtur Rav. libri 
scriptura. Sed vide Reisig. i. p. 291. 
DiNp. 

709. et sqq. XO. v( hy obv eíroi mpbs rab 
Éri 7:5; | ToiaDra xoiXv O9 vau xwv- 
Té ;| MN. kotbro uévr' obri eréravyac 
XO. &AAX' oU9 Ste 80ev fikeis* | dadAos 
T &woBpàs ob uà | Aéteis olov 8pásas | 
8iéBvs Cpryov, | Afnjei 8$ kakóv: | MN. Tob? 
€ obri uy yérgros | nmbapós, éxevxópeo- 
9a: | XO. Tís oóv ao: Tís &» Eóupaxos é 
6«à» | aov &Bkois Épyous àawdrow (A00: ; 
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| MN. pnárgy» AaAer* &y | ob. rip5 àsh- 
ec. | XO. àAX. ob uà T 0c5, | ráX ob 
xalpuv laes | évvfplaers Aóyovs re. Actes 
| é&vóztovs [sic], &0cois "yàp Epyois | &xra- 
pebjou!, &oxep | elxbs, àvrl rGvbe- | Táxa 
&é e? ab | ueraBaAoUc^ | éxl kaxbv | érepó- 
vpow- | ov éxéxe | Tis Tóxn.. V. 1. Vulgo 
TaUrá Tis Üre.. Reposui roUr &r. vis. De 
iri sepe corrupto vid. Elmsl. ad Acharn. 
806. ubi debet legi, IIàs 96 a) aA s Aéyois 
áy ; Vid. Monk. ad Alcest. 498. "V.3. 
Vulgo uérroi ye: at yenunquam sequitur 
Mírro,: vid. Pors. ad Med. 675. V. 65. 
Vulgo deest uf. V. 9. ToUro nérro: 3) 
*yévoiro, uyBaps, &xeóxopoai, — At Mnezi- 
lochus certe non precabatur, verum mi- 
nabatur, Id patet e Chori responso. 1l- 
lud Éy' est époí: mox de syntaxi ob ph 
*yéryra: vid. Dawes. p. 221. dein éxevxéó- 
pec0a est error contrarius illi, qui àvra- 
pehjoua: deflectit in ávrauenyónecOa in v. 
19. G. Bunozs. XOPOX. cerpo$) «'. 
L. ela 53 wpárwra uàv xph koUQor étop- 
pàr *óba, | xal Diackowei» cirrB-  xo»- 
TaX5j uóvov 9à xpfy. | àvriarpodhy a. 1L. u3 
BpaBóveiw, és ó kapós doi uy néAXety Eri, 
| &AAà TÀy mpáTyv Tpéxew xpüy és rá- 
xurT 38m kia. | orpoQ; B. iII. ela 
VUv Txveve, kal páreve raxb sd», (5) | 
el is dy ósois ébpatos AAos ab AéAnOer 
&v. | àvrwrpooqi) B'. IV. varraxt) nókAe 
Sudpnjoy obv bua, | xod rà T55e xa) à 
Oeüpo márr' üvackówei kaAGs. | arposi "y. 
V. 4» yàp An$0j $pácas àvócia, | 9óce 
T€ bcn», ka) qpbs Toóre (10) | rots ÉAAo:s 
wáciw Ér' Érroi | rapdBeryu! Üfpeoss, àBl- 
kay T' Épyoy, | &0éev re Tpówov. | qoe 9 
elvaí Te 0cobs qavepás, | Sete:  30q (16) 
| *&giy à»yOpéro:s ceBifew Balporas, 8- 
kaid Te* | Gor épérorras abO0 $oia xal »ó- 
pana || unDopévovs sowiy 8 1 kaXs. Cxei. 
| VI. xh» uà swoidot Tabra, void3. €c- 
Ta: | abràv brav Aq$05 TisabT (20) | àvé- 
aia bpüy, Nócoy 9 àvhp | ei Tís i 6peiy vra- 
páxovos, | uoaviausi. QX€your, | &raow ép- 
$avis ópày | erai *yvsautt kal Bporois (25) 
| 9r. rà wapávoua 7á T àvócc ab- j Tixa 
Ocós Tis Tiverai. | orpod) 9. &AX' Fou 
juiv Éxarrá vos Owcképü0n. kaAGs. | oby 
óp&per *yoüy Ér' &AXov ob5ér, éykaDfuerors. 
Qui sequuntur decem versus trimetri iam- 
bici, premissa exclamatione, d, d, iis 
mesodus efficitur. Deinceps antistrophi- 
ca, XOPOZ. fa, £a. (80.) | orpod) €. 
VlI. à wórvias Moipou, TÍ 53) 5épkouaa 
yeoxuby ab Tépas. | àvrurrpod?) e'.. V1. 
és Ép' Érayrá ^ érrl TóAAms wA£a | kà- 
varxevrías. | ec s'. IX. olor ab 
Gébpaxev Épryov, olov ab íAa, 7óOe. (35) | 
MNHZIAOXOZ. olov ióu&». éjapdie rv 
lyya» ab0osíav, | XOPOX. àvrwrpo$h s". 


V. 709.710.] 


X. raUra 05 ob Sewà epdryyar" dor xod 
veparrépo ; | PY'NH. Sewà 890, Ori krevei 
pov 'taprdcas Tb aBov, | XOPOX.  àx- 
vurrpodi) "y. XI. ví y oby. eroi srpbs TaU- 
Tá Tis,Üre | roiaUra voiy 00 àvaw Xvvret ; 
(40) | MNH3IAOXOZ.  kobroe uérrot "ye 
zérayuai. | XOPOX. XI. àAA' olv fjkeis y, 
$0e» ob $aóAos "y? | &xobpàs Aétess, | olov 
8pdcas b.é8vs Épryov, | Afppecbé kaxóv. (46.) 

MNHZIAOXOX. ToUro uévro: u3)"yévoi- 
To u»bauds, Kxebxoum..| XOPOX. XI. 
Tís obv cot ís A» Eóppxxos dk 0edv | à0a- 


váruv ÉA8o« tbv àBlkois Kpyois ; | MNH2I- 


AOXOX. uármg» AaAei?re Th» 9 é(yÀ ok 
à^fow. | XOPOX. XII. àAA' ob uà rÓÀ 
0cb váy" o5 (50) | xaíper les dvvBpieis, 
Aóyovs 8$ Aéfets &voaíovs. | &0éois Épyyois 
yàp &vrapeojónaea0d o^ Go- | sep eikbs àr- 
Tl rüvbe ráxa | Bé c« peraBaAoUc éxi 
xaxby ére- | pórpoxoy éxéxei vis TÓXY. 
bvrierpooly 8. &AAà TdsBe pà»v AaBei 
Xp» c, ékjépew Te r&v» LÓAwv, | xa) 
rarae» by maro0pyov, supwoAei» 0 
Üsov ráxos. Schema systematis hoc est: 


A 
d. d. B'. B. '. f. pec. e. el. e.g. y.t'. 
NV CN A NS 
Resto.i. p. 27 0-272. re. Lege ós. Bzwr. 


709. xoa puérrot ye Téravum. Hinc 
litem grammaticorum dirimas, de qua 
postremum auctorem Doctr. Particul. vide 
p.699. En aliud e Platone exemplum 
initio librorum de Republica. xal Aéyovct 
Bé Ti, ob uérroi *ye 8c0v olovrai. Sic est 
etiam in veteri scripto libro. BRuNcx. 
Bérrorye. ce Suid. Ms. uévroi. Pons. Lo- 
cus est, uérrou Opes. Tb 6$ cvy TQ "ye, vap 
obbevl ry 'EAMver, i. e. '* non Grecum 
est uérrorye," ut recte explicat Kust. 
cvvrüce (sic) ed. Med. et ita fere Ms. C. 
C. C. ut ex Pors. nota patet. 'ye recte Ms. 
Paris. et Photius apud Kust. Vide Pors. 
ad Med. 675. Donn. De Toi*ye vide ad 
Plut. 424.  Nub.370. 1256. Eq. 276. 
Vesp. 1362. Eccl. 578. Lys. 1034. In 
Eccl. 1000. recte Reisig. p.295. Bei "ye 
Hévro. 0". In Ach. Gl1l. kaíroboTív ye 
Elmsl., quem vide. Quamlevis momenti 
sint exempla e prosaicis scriptoribus, 
(qualia Xenoph. Pd. i. 6.8. v. 6. 11. 
Anab. i. 9. 14. ii. 4. 14.) ostendent hece 
Pors. schedis: ** àAAà uérvro: àer( "ye 
(Plato) Alc. ii. p. 114, 9. Etw. 453. p.10. 
Frf. 264. b. 24. Ms. (Clark.) 14l. c. 
Steph. uérroi ye Wetstein. ad Matth. xvi. 
26. || ye post névrov om. Ms. Clerk. p. 6. 
&. 6. (In Euthyphr. p. 12. c. HSt. scili- 
cet.) || efpnkd ^y &ywrye Gorg. p. 438, 32. 
Ald. 999. p. Lem. 888. b. 6. Ms. (491. 
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c. HSt.) | »al nà Afa fjueis *ye Gi 'Epuó"ye- 
ves Crat. p. 65. b. 14. Ms. 38, 13. Fisch. 
(400. n. HSt.) || kaírorye xn6apebew "ye 
Paus. viii. 18, 2. ob uérro ye Tl. y. V. in. 
|| yh obs 0eoós ye & Xáxpares Thest. p. 
120. (1. 21.) Fisch. (Éyorye & in eadem 
charta scribit Pors. hic scilicet reponen- 
Qum. Locus est p. 155. c. HSt.) || kaf- 
TO. "ye dunv "y Phaedr. p. 241. n. (HSt.) 
230. b. 21. Ms. om. "ye || o? uévro: ye 
Rep. i. 410. r. c. Lem. (329. x. HSt.) 
kabrorye A1]. r. 8. (831. fin. HSt.) || ob 
uf 'y« Paus. Ma. vi. 18, 6. ob uf» ye 
Paus. x. 88, 3. Vide ib. 1. ob uérvroi dd 
abríxa ye. Herodot. i. 80. Arch. ii. 68. fin. 
(In priore loco ob pérroi*ye oí Avbol Arch. 
in posteriore, ob uévro: ol "y Al'yómriwot.) o0 
Mévro És *ye (8à Pors. per errorem) và ípà 
ii. 81. p. 141, 91. || o. uérro: ToVró ye . 
Valck. ad Herodot. ii. 63. ob nuéwroi vüw 
eye DweréA eoe dày (sic Ask.) i. 196. p. 94. 
2. ii. 98. p. 148, 40. omnes oi uérvro: *ye. 
lviii. 42. p. 638, 561. ob uépro: *yéveós *ye 
planissime Árch. || vi. 23. fin. p. 448, 13. 
ob uéyro: olye et Arch. Ask. sed paullo 
ante |. 94, 96. xpeb» uv efy xaX» lucri 
Arch. a axeiy 1. 96. ad. Cdi» 97, duode- 
cim voces, in quibus Épguov, om. Ask. || 
In Pausan. v. 1. init. ye om. Ms. — 
Passim in particula addenda, tollerida, 
transponenda luditur. Non magis Atti- 
cum puto objeroUr "ye (vide Pors. ad Ran. 
564.) nec wás ye, quod in Plut. 588. ha- 
bent Mss. in Nub. 689. Inv. quam o) uf» 
eye, Éy ye, v) Ala *ye, de quibus monuerunt 
Pors. et Elmsl. Neminem certe puto eese 
qui Julianis, Libaniis, Themistiis fretus, 

ors. canonem de v); Aía *ye arctioribus fi- 
nibus circumscriptüm eat. Donz. Conf. 
Reisig. i. p. 294. DiND. 

710. àAX' olv fjkeis. Verti ac si legere- 
tur &AA" ovx, fj&es. Kusr. — Depravata eat 
in omnibus libris hujus versiculi scriptura. 
In Cod. &AX op fjucO 90«v fÜkeis. In 
quinque vett. edd. àAA' oby fjkeis 0" Bev 
fes. Primus Frob. copulam exsulare 
jussit, ediditque àAA' oóv fuces y Dev 
fixes. Qua lectio deinceps, licet absur- 
dissima, per ceteras editt. propagata fuit.. 
Ad sensum et prout flagitat sermonis ra- 
tio, reposui, àAA' oD8 fies D0«v feis. 
obre fjEeis 00ev fjkeis, ofre QabAos &robpàs 
Aétes. Vides quam bene nunc omnia 
cohzreant. BRuNck. àAA" obk épeis Kuat. 
ad Suid. ii. p. 50. v. fjkeis. Locum in 
ficecs om. Suid. Ms. Pons. [Kust. corrigit 
àAA' obx épeis, perperam. Sententia est, 
unde quidem veneris, nescio. Non tamen 
dices te fucinus tale ausum facile effugisse. 
Bzwr.] Requiritur, àAA* ov fjkeis, ol y 
fies, pervenies, quo pereenies, i. e. nolo 


/ 
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tibi dicere, in qua mala incides. HegwAw. 


* ad Viger. p. T09. Vide de hoc et sequen- 


tibus versibus Reisig. i. p. 290—298. 
Din». . 

711. $a)Aós T^ Suid. v. fjkeis. Pons. 

717. Tfjbe 9 éyó. Ratrsx. 

719. xalper, impune, ut recte observa- 
vit Bourdinus, et Toup. ad Longin. $ 16. 
Pons. 

721. à0éo:s. Impium et nefarium est 
violare eum, qui ad aram confugerit ; hunc 
autem mulieres volunt comburere. Confu- 
give autem eum ad aram patet ex v. 094. 

ERG. 

726. Hic versus et tres sequentes vul- 
£o choro continuantur. Eos ego haud 
melius omnes mulieri vi. tribui. Qose ud 
latus hujus versus minio valde diluto et 
tenuissimis characteribus scripta sunt in 
codice, aut negligenter legi, aut quid sibi 
vellent non satis perspeetum habui. Nunc 
rem teneo. Literarum compendia hoc 
significant: wpbs Tàs *ywaikas (oportuit 
vpbs iv "yuvaika) : Scilicet precedentem 
cbori sermonem ad Mnesilochum directum 
fuisse, hoc autem versu ad mulierem con- 
verti. Sed mulieris vi. persona versui 
728. prefigi debuit, quod manifesto osten- 


' dit cum metri mutatum genus, tum versus 


789. Postquam chorus mulierem incitavit, 
ut adsumtis sociis ligna aggereret, Mnesi- 
lochumque combureret, statim illa jussa 
capessit, et cum famula abscedens buic 
dicit, ege, o Mania, sarmenta arcessa- 
mus. Moxque in scenam cum sarmentis 
reversa, eidem sue famule ait, wapdBaA- 
Ae *oAAds kAmpuaTíbas, & Mayía. Deleat 
itaque lector mulieris personam ante v. 
726. eamque margini adscribat ante ver- 
sum 728.—xpijv &' ékbépew re. In Cod. 
xph w' bépew Te. In Junt. xpfy o^ àx- 
Qépeiw re. Qua in scriptura preter accen- 
tum impersonalis verbi nihil mutandum 
erat.  Zanettus tamen pro xp5» edidit 
xph- BnuNcx. xpijv o". Ed. Farrei xpfj o". 
Bzno. Gry. xpf. Bxur. 

780. a) ó8e Tb Kpnrixóv. Versus gra- 
tia scribendum est ob 8$ 5  Kpnruxóv. 
Syllaba enim redundat. Ceterum de veste 
Cretica vide que collegit diligentissimus 
Meursius in Creta cap. xii. Kusr. gb 96 
T0 K. Kust. Toup. in Suid. ii. p. 113. e$ 
04 T5 x. Suid. Ms. kpyr. Pons. Ed. Med, 
gb bà róv. Donn. cb 06 rb Kpurucóv. Sic 
bene Kust. in notis: vulgo eb Tóóe T) 
Kpwrikór. — Quod autem ait ille syllabam 
redundare, id falsum est: óeamwr | e xau | 
xaTa | 0e cv Tó | 5e vo kpn | Tikov.. Sed 
anapestus tribrachy subjectus minus mo- 
dulatum versum facit : quod vero preci- 
puum est, particulam — adversativam $à 
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sententia flagitat, non aótem demonstnti- 
vum Tóbe. Hesych. Kgpwriuxór. luárwr 


 Aemrbr ka) Bpaxó. Tà yàp roiaUra, Kp 


&à ÉAeyoy. Ad quam glossam vide inter- 
retes. BRUNCK. 

783. &cxbs éyévetP $) kópy. Locus est 
lepidissimus et salis comici in mulieres 

lenissimus. Fingit enim Aristoph. mu- 

ierem quandam utrem vini habere, habitu 
infantis indutum, ut alii crederent esse te- 
vera infantem, quem domo secum attulis- 
set, et sic in ipsa concione vinum bibens 
alios fallere posset. Quare Mnesilochus, 
quum infantem, quem putabat, mulieri 
eripuisset, eumque vestibus nudatunr oc- 
cidere vellet, preter omnem exspectatio- 
nem utrem pro infante deprehendit, Hinc 
pre admiratione exclamat, & 6epuórara: 
*ywvaikes etc, Notatur ergo hic et ridetur 
mulierum nimius amor bibendi. Kvsr. 
Nempe utrem vini ornatum habitu infan- 
tis gestaverat mulier, cujusinfantem se ra- 
puisse putabat Mnesilochus. Notatur au- 
tem lepide vinositas mulierum, ut alias 
sepe. Bzac. 

734. Ilepcixds. Calceamenti muliebris 
genus. lu Eccl. 818. xol ràs éxelyw: 
IIepouàs ópéAkoua:. BznG. 

785. Loci huyus meminit Suid. v. 0ep- 
Mórera, et Eustath. ad Homer. p. 1441. 
28.ed. Rom. Kusr. voricrara:. À vórgs, 
woTíoraros, ut à kAéeTOS, kAemrlararos 
Plut. 27. Bznc. svoríorarar. De hac su- 
perlativi fgrmatione Atticis scriptoribus 
familiari agit Eustath. ad Od. p. 1411. 
plurimis adductis exemplis. Sic Kan. 91. 
AaAÍorepa. Pl. 27. kAemríoTaTov. Ácharn. 
425. «roexw'répov. BRuNck. 

737. &ya6óv. kaxb» Suid. om. ob, v. 
Oepuór. Pons. Edd. Med. Kust. à 0. ». 
péya ka. kaAby fjuiv 8e kakóv. Donn. 

738. xal Tj kpókn. Sensus est, ebriosas 
mulieres et vino deditas parum et male te- 
xere: ut monuit etiam Palmer. Kusr. . 

741. Bent. hic apponit MN. et demcéps 
pro AA. Tf. scripsit MN. DiNp. 

742. Jjveykas a$; Scribe Jjreykes, ut 
congruat cum precedente jjveykor. Sic 
concordare fecimus elwes, elworv in Conc. 
191. Bauwcx. 

745. TrvvyoUroy Uy; Tvyvovro. Vulgo 
bis Tvvob0ro. Cod. priore loco Tv»ovror, 
bene saltem quoad vitatum hiatum. Di- 
citur rvvvoUTo» et rvvvoUTO in neutro, ut 
TocoUrov et rocoUro. BRuNCk. Lege Tw- 
vovrol. BzNT. 

746. "yéyove. Vulgo *yéyorey. Bnuncs. 
Tóc Éry bé *yéyoye ; Tpeis Xóas, f) TérTa- 
pas ; Quot annos vero natus esi? tres 
Choas, an quatuor ? Sic verti debuit. Per 
Xóas intelligendum 73» rà» Xów» éoprir, 


V. 747-761.) 


cujus frequens in Acharn. meritio. Ageba- 
tur hoc festum Lenzorum, seu Antheste- 
riorum die secundo, qui vocabatur Xóes. 
Vide Meurs. Gr. Fer. in 'A»0ecrfpia. 
Quotannis celebrabatur, quapropter aasi- 
mulati infantis anuos sciscitans Mnesilo- 
chus facete quzrit, quot sit Cboas natus. 
Huic questioni congroit mulieris respon- 
sum, axeób» TocoUro, kal Ücov dx Atovv- 
clev: fere tantum, et. quantum. effluxit 
lemporis ab ultimis Anthesteriis. Nan 
per Dionysia hic Anthesteria significari, 
Choum qus precedit ostendit mentio. 
Quum autem infans ille nihil aliud sit 
quam uter vini plenus, rei accommodata 
est hec annos computandi ratio. — Veri 
enim haud absimile est vini etatem Athe- 
nienses Liberalium numero indicasse. 
Alis hanc in rem apud alias gentes for- 
mule suntin usu: in Gallie quibusdam 
regionibus dici solet, du vin de trois 
feuilles, de quatre feuilles. BnuNcx. 

747. ék rà» Aiwvvoíey, Quia Bacchus 
sive LiBer pater vini est. Bano. cxebby 
TodoUrOV kal Ücov éx Awvvaler. Sic Cod. 
et vett. edd. omnes. Kust. nescio unde, x^ 
ócov ék TOV A. Observa autem in hoc 
versu quater recurrere eundem sonum oy. 
Scribe  exeBbv  TogoVvro xal Ücov—. 
BnvuNcx. xqicov Brunck. ad Pac. 437. p. 
441. ed. Lips. x&corv Bent. et Pors. Diwp. 

748. uà ob rór. Delendum ob, quod 
ed. Farrei non habet, et absque illo con- 
Stat versus. — Preterea Grseci non dicunt 
Hà ob Tbv 'AxóAAe, sed aut ob uà Tir 
"AvóAAc, aut uà Tbv 'AsÓAAc ob. Bzno. 
pà Tbv 'Asz. Aixisk, quà TÓy 'AvÓAAc TOV- 
Tol. Hic certe particula uà per se negat, 
quum nec przcedat nec sequatur alia nega- 
tio, nec particula adversativa. Sic rursus 
infra 897. Eq. 336. 339. BauNcx. Repo- 
nendum arbitror, uà TUy 'AsmóAAc ob Tov- 
TovÍ, Ykx1810. 

749. éyuwipxpdere. Ed. Farrei  gmri- 
vpüre. Scribe duwiwpare a wíxpniu. Bano. 
éuziuzpare. Vide ad Lys. 311. Bnuwcx. 
Lege éuzíuszpare. Gry. éuwimpare. BeNr. 

162. brép *ye rojrov. Potius vult auiit- 
tere istam quam vinum. Bao, qu órex- 
vos. Pro $íAowos. In. 

753. 389 xosQayfgcera, Eurip. Án- 
drom. 316. ó 9' àrrl Tov c00 cóparos a$a- 
yfierai. Agitur autem ibi res similis et 
dixi de illo Joco ad 690. Bznc. 

164. Suid. c$ayeiov, Tb ToU  afparos 
Sexcruchy &yyetop, 9 elxev Ó womrhs (Od. 
T. 444.) àuvíov. BauNcx, Ofpo Téw- 
vov! 8ós pov Tb c$ayeiovy, Mayía. Sic 
vulgo, quasi certum nescio quem alveum 
poscepte muliere, versuque impingente. 
Dele articulum, et omnia erunt salva. 
Horis.  Legecd4éyer. BrNr, Articu- 
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lum delent Pots. et Tyrwhit. An prono- 
men jo: potius ejiciendum sit, dubitat Lo- 
beck. ad Soph. ÁAjac. p: 889. DiN». 

755. TÓ y alia. Id est vinum utre 
contentum. Pergit enim de utre ut infan- 
teloqui. Kusr. In Lysist. ubi mulieres 
conjurantes calicem vini loco hostie im- 
molant, infuso vino una dicit 205. eÜypow 
»ye 0' olua küsrowvrrite: ka &s. BgRoG. 

758. Tovrl Tb bépua rijs lepelas. More 
nimirum veteri pellis et pedes victime 
sacerdotibus cedebant. Aristoph. Plut. 
1186. obkoü» Tà Pojibóueva ab Tobrev 
AapBdrers. ubi schol. 8éov elreiv b Bépua 
kal às kwAGs. éxeib)) vópos 7j» à broAci- 
vrópeva Tis Ovaías Tbv lepéa AauBávemw. &A- 
A«s. Tà ÉOia TÀy mapexouévoy mois ÍepeU- 
€i bépuara kal kGAa. Vide etiam scholias- 
ten ad Vesp. 693. Kusr. Creticam vestem, 
qua bibacula mulier utrem vini plenum in- 
volverat, ut speciem infantis preberet, 
projicit ei Mnesilochus, tanquam victime 
pellem, Alludit autem ad sacrorum mo- 
rem, quo sacerdotibus cedebant reliqua e 
victimis, scilicet pelles et xkwAa:. Vide 
Petitum de Leg. Att. p. 76. BRuNcx. 

760. éfexópnoe. ékkopeiv, quod proprie 
everrere vel scopis purgare significat, me- 
taphorice etiam notare potest virginem 
stuprare. Hic agtem sensu comico acci- 
pitur pro filiem alicui adimere. Ludit 
ergo ambiguitate significationis, que in 
lingua Latina exprimi non potest. Kusr. 
À. kópn, puella. Alias ékkopeiy est ever- 
rere, scopis purgare. BgRo. éxkopév idem 
significat quod $iakopév, de quo supra ad 
v. 480. et sic forte intelligendus est 
Hesych. in glossa éxkopobcs:, d6elpovciw. 
At bic valet 32» xópyg» &$aipoUjeu. 
Ludit-in ambiguo comicus : Quis.te devir- 
ginavit ? pro Quis tibi puellam tuam ade- 
mit? Priori modo ambiguitas in versione 
exprimi poterat, idque eo magis fieri de- 
buit, quod sequens versus nulli alii rei 
additus videatur, quam ut ambiguo é£exó- 
pnoc interpretamento sit. Miserrima Mica, 
quis te devirginavit ? quis dilectam et uni- 
cam filiolam tibi eripuit? Bnuuwcx. Conf, 
Boeckh. ad schol. Pindari p. 330. 

761. Tís r)j» &yamrày *aibd cov 'Enpf)- 
caro ; Àd meum sensum nihil languidius 
fingi potest hac epexegesi Tís éppfiaro, 
mihique ita persuadeo, si quis prioris 
versus (raAavrárg—ce ;) sententiam plu- 


. ribus et planioribus verbis comprehendere 


velit, vix eum alia esse reperturum, quam 
que hoc versiculo continentur, Utrum - 
vero totus versus spurius habendus, an 
pro éppfoaro aliud verbum querendum 
esset festive ambiguum, ut éferpfaro 
aut simile quiddam, (notum est, quem in 
sensum 7pfjua, rpuuaMid, et rpvriy feran- 
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tur,) hoc igitut quum mecum constituere: 
son possem, Hermanni sententiam scisci- 
tatus sum, qui mihi respondit, sibi difü- 
cile videri aoristum illum ex Aristoph. 
loco evellere, seque dubitare etiam, an 
ZEsch. Ag&m. 671. Jjroc Tis. étékAeye» 5 
"ULyrfearo. eodem modo scripserit. De 
Aristoph. igitur quiesco. Lonsrcx. ad 
Phryn. p. 718. 

766. Ts éxlyo? ; Male vulgo sine eli- 
sione éxíroia. BRuNcCE. 

761. édexvAÍeas és Toixvrl wpd'yuara. 
Sic supra 658. els ol' éuavrb» eleeiijuca 
wpdyuara. Putabam tamen aliquando 
scribendum bic esse levi mutatione édev- 
&Afjcas, &b égiukAeiv, de qua voce vide 
quie notavimus supra ad 102. Sed quum 
Tb déokvAÍew idem prorsus significet, nec 
metro repugnet, nihil mutandum censeo. 
Ne tamen hzc frustra dixisse videar, ve- 
nitnunc mihi in mentem loci apud Lucia- 
num in Philopseude p. 346. ed. Amstel. 
ubi sic legitur: xal Tb ToU Aóyov, 0eby 
&àxb uyxarss P(wewkAn8nval poi ToUroy 
duyv àxb Tfüs TÜy»s: ubi pro éweiwkAg- 
0fjvo« ne dubites rescribere éreigivkA05- 
wa.  Arignotus enim Pythagoricus, de 
quo Lucianus ibi loquitur, non aderat 
émreickA els i. e. adeocatus, sed prorsus 
inexspectatus et, ut Lucianus inquit, ve- 
lut deus quidam a machina theatrali: de 
qua scilicet machina proprie dicebatur 
€kkvkA ei» et elakvkA ei», ot monuimus jam 
supraad.102. Ceterum vox éreiivrA ety 
etiam legitur apud Heliodor. ZEthiop. 
libr. ii. cap. 24. ubi festivissimus ille 
ecriptor inquit: éweióSior 8 otro obbiv, 
d$aol, wpbs Tb» Aiórvvcov ÓwewrkukAfjoas. 
Et modo laudatus Lucianus de conscrib. 
hist. p. 611. &r àueMfjcarres ol 0AA0l rà 
pmi» wpocfkorra éwewkvkAobgiu. Vox 
wapeigKukAei» legitur apud Athen. libr. 
xiv. cap. 23. in fragmento Áthenionis co- 
mici: ix0b» »apeiexókAgoer o08. 0pópe- 
vor : piscem, qui non videbatur, mense il- 
latum apposuit. — Sed hec obiter. Kosr. 
Pherecrat. apud Stob. Serm. cxv. elxfj u' 
évrygpas Üvra TuAwovrovl TloAXo!s énavrày 
éykvAlca: mpáyuasi. Pro elakvAÍew utitur 
verbo ocTrpé$cw in Nub. 1458. Contrarium 
ToU elykvALeo0n: apud Esch. Prometh. v. 
87. Bznc. kp! éokvAÍras. Nescio qui 
Kust. in mentem venerit genuinum hic 
ease dckvkAfjcas, quod etiamsi Codd. pre- 
starent, tamen vulgato anteponendum non 
esset. BaunNcx. 

768. ob daírer' obxo. Promiserat au- 
tem Eurip. se velle Mnesilocho opem 
ferre v. 276. Bznc. $épe rÍY oy 0fjr &ry- 
yeAor. Ra1sx. Sic exhibent hunc versum 
due novissimz editiones : ob $elver? otro. 
Qépe 9», TÍy'. ob y yexov. Quartam sena- 
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rii sedem deturpat trochmus, cujus vitii 
neutri editorum quicquam suboluit. Vel. 
lem Kust. nos docuisset, unde hanc lec- 
tionem haberet, que in nulla vett. edd. 
reperitur. Habent illa omnes, ob qalrer 
olo. qépe, rl ob» üyyeAor. et sic etiam 
in Cod. scriptum est, deficiente syllaba, 
qu: quintum expleat pedem. — Preterea 
soleca est locutio 7[9 lvyyeAo» sréjeup! 
év^ abrór ; Ad loquendi normam oportet 
Tip KvyyeAor aéjUo éx? abrór ; vel ví &y- 
*yeXov sréjpaup" ày àv! abróv; Hinc proclive 
erat comico manum suam restituere : oj 
$aílver" obzo. oépe, T9 by, i9" lyyeAor | 
eépiyouu" év? abrróv ; Voculam mí» gemina- 
tam librarius semel tantum posuit, cujos 
socordie compluria jam observata exem- 
pla, tum o?» pro à» scripsit. Prius vidit 
Orvil. ad Charit. p. 200. fugit eum poste- 
riorlabes. "Vocis rÍva elegans est repeti- 
tio, et hesitanti apprime conveniens. 
Ran. 120. $épe 93, Tí abrüv co $pdce 
wpéry ; Tíva ; | (460.) ye 93, viva 9ó- 
sov T)» 0Upay kóye ; TÍva ; BRuNcE. Frob. 
$épe T9 oby &yyexov. Lege dp' byye- 
Aov. Bzu T. $épe Tí) ob» üy-yeXor. Ed. 
Kust. pessime, $épe 8) TÍ9. Lege, 7i/ 
oby y lKy-yeXor, quod postulat sréjpauu, 
quodque excidit propter similem proxime 
Syllabe sonum. Pons. $épe Tí? ob» b 

yyeAoy etiam Meinek. Cur. Crit. in co- 
micor. fragm. p. 29. Diwp. ob qairer 
obe. oépe, T9" o0y lyyeXov. Sic vulgole- 
gitur hic versus syllaba deficiente, quare 
Brunckius conjecit, TÍ/ à», 75^ iy-yexor. 
Sed neque tanta cum vi htec proferuntur, 
ut vocabulum míva iterendum sit, et pre- 
cedente lyeAov facilius y & 1 po- 
terat, quamobrem legas, Ti» oby &y iryc- 
Aov. Sepe ob» hy ita junguntur. V. Stall- 
baum ad Plat. Phileb. p. 169. 300. 
Avo. WrxrLLAUER. 

769. ol$a 9' Suid. ed. Ms. YIaA. srórepor 
Suid. Ms. Pons. vwpórepoy ed. Med, ibid. 
Don. 

710. éx Tob TiaAaufiPovs. Locum hunc 
citat et explicat Suid. v. TlaAapd0gs. Tan- 
git autem Aristoph. tragoediam Eurip. 
Pal«medes inscriptam, in qua tragicus 
ille Palamedem fecerat palmulas remorur, 
quibus casus suos inscripserat, in mare 
projicientem, ut si forte tempestate e 
fluctibus ad patrem Nauplium deferrentur, 
ipsi essent epistole loco. Hanc inven 
tionem Aristoph. hic ridet. Kusr. sAéras. 
Vid. Toup. Add.in Theocr. p. $95. Div». 

771. Hic locus vulgo mendosus et mu- 
tilus est : &AA" ob srdpewiw od sAdra. | 
qró0ev oóy *yévowr" É» uo: Aderat 5 séber ; 
Alter versus toto pede mancus est. Orril. 
loco supra cítato legendum censet : sófo 
ey *yéyowr' iv». no: vAdrai; vÓO0e» ; vé- 
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6c» ; Quod aliis se approbabit, aliis secus. 
Sed pedis defectus non unice consideran- 
dus erat. vAdrairin hoc versu indefinite 
positum est sine articulo, recte. — Cur, 
quiso, eidem nomini in sup. v. additus 
est articulus, tanquam si de certis qui- 
busdam et definitis palmulis ageretur, 
quod falsum est ? 1o: in priore versu po- 
suerat poeta, quod in altero fuitinterpola- 
tum. "Vide an comici manum agnoscas : 
&AX' ob mrápeii uoi Ados. | mó0ev oov *yé- 
yowT' ày 0A mAdrai; vÓ0ev ; Adjecti- 
vum àAÍq superscriptum fuit pro declara- 
tione uoi, quod se in locum genuine vocis 
subornavit, non persentiscente librario le- 
gitimum sic pedum numerum imminui. 
BnuNucx. 

772. mwó0cv oüy *yévowr' áv uoi wvAdras ; 
Versui huic integer pes deest; quem 
proinde Bisetus sic supplet: mó0ev oiv 
yévotrr Év uox vÀAáTo, Tó0ev. TAdTa ; 
vel, quod magis placet, sró8ev obv "yévowr 
Éy uoí wAdroi; wó0ev LóXov; Posset et 
pluribus aliis suppleri modis, si quis con- 
jecturis indulgere vellet. Kusr. *' Ekewro 
Suid. in IIaAaufj9ns—mox lege w0ev, aró- 
0ev. BENT. aró&ev bis scribendum in fine 
versus, Rarsk. —— 

773. ei Tabl T&ydApara. — Sic rescripsi 
ex Suid. [ed. Ms. Pons.] Priores enim 
edd. corrupte habent era 0i 1' &ryáAuara. 
Kusr. «i TaB| ràydAuara. lta recte 
Kust. rescripsit ex Suid. pro elra Giá 
&ydAjara. Ed. Farrei habet €) rdóe T 
&ydAuara, bene : nisi quod 7a30 esse de- 
bebat propter metrum. Ceterum impie- 
tatem hominis notat comicus, dum eum 
facit statuis deorum abuti. Sic Diagoras 
Melius, qui atheus dicebatur, quum non 
invenisset ligna, quibus lenticulam coque- 
ret, statuam Herculis imposuit foco. "V. 
Schol. ad Nubes v. 828. ubi illud eópe6els 
non nimis placet. B&ac. Cod. ut vett. 
edd. ví 9 ày elra oid T &yáxuar —. Genui- 
nam lectionem perite restituit Kust. e 
Suid. in IIaAaufjbgs. BRuNcx. 

776—784. Totum hoc systema sic in 
partes dividitur: (xpogbós.) À xeipes 
éuaí: | (erpodf-) eyes xpiv €pyq o- 
plug* | &ye 9 Twákov Eerróv béxros, | 
oéfao8e oulAns óAxoís, | (neaqós.) ifpv- 
&as$ éd v uóxOwv- oluor | Tovrl T6 à uox- 
Onpór. -| (&vrwurrpodf.) xopet, xwpei volav 
aUAaka; | Bácker', éxelyere  wácas ka 
ó9obs, | kelvp, rabr»* Taxéws xpf. Quam- 
obrem errasse Seidlerum puto nostrum, 
qui in libro de versibus dochmiacis p. 81. 
primum hujus systematis versum, quo 
proodus continetur, versibus annumerarit 
his, in quibus continuato numero vocum 
concursío in arsin cadit. E.grsic. In ed. 
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peiv. xptjv Épye vroplue. Dons. 

711. éyxeipety xph €pyq sroplig. Scribe, 
ut vitetur hiatus, xps», quod tantumdem 
valet ac xpf. Supra 726. xpijw.est etiam 
temporis presentis: DRuNcx, xpi) Suid. 
in «opíup: lege xpfv. DENT.  "opiug. 
Suid. ed. Ms. Pons. 

718. Loci hujus meminit Pollux x. 68. 
Kvusr. 

719. Citat Suid. in euíAq. BxNr. 

782. Tolav affAuke. Sic bene Cod. et 
Sex primarie edd. In recentioribus ne- 
8cio. unde ómoíay. BRuNcx. 

784. kevp, rari! Taxévs xpf. Vulgo 
Kelvq. rabra raxéus xpi). Scilicet non vi- 
derunt versum esse anapesticum, ut su- 
periores, Oportebat saltem xeívg, ra/rq: 
TaXÉées xpf. Sed Dorismus ab hoc loco 
alienus est. E pravis Grecis prava Latina 
dedit Kust. festinate per omnes vias illuc : 
hec enim fieri cito oportet. Bnuwcxk. 
kelvg, TaUra. Rg1sx, — Gry. rabra. Bar. 
L. elvg, TaíTQ' Taxéws xpfj. Vide Eurip. : 
Hec. 163. Pons. 

789. el kakbv écpiy, TÍ vyapei8 $pás ; 
Quia toties vox kaxby repetitur, puto allu- 
di ad Eurip. Hippol, ubi Hippolytus 
acerbe invehitur in .sexum muliebrem, 
easque non serbel x«axóy vocat, ut 616, et. 
624. Brnc. ^4Í wyaue pes corrigit 
Dovr. ad Plut. 586. Dix». 

790. éwykWacay. éykówrew hic idem 
est, quod paulo post v. 707. *tapaiómrew 
ék Ovpíbos, i. e. ex fenestra capile leviter 
exserio prospicere. Kusr. Sententia pos- 
cit éicijasay. Similiter 797. Horis. ékie 
etiam Reisk. Diu». 

792. kày étéA00.. Sic Cod. Vulgo é£- 
éA0p. Perperam in Cod. 0ípaciy. BRuNcx. 
étéA0gn — eÜprT recte Pors. apud Kidd. ad 
Dawes. Misc. p. 625. D1xp. Gry. 6ópa- 
ew. BeNr. 

793. Frob. uaíve8. — Gry. ualve& y: 
lege ualvec0'. Bx. 

795. waícaca.. Male vulgo waífov- 
cai, contra manifestum sensum et tempo- 
rum rationem, Non dormiunt. ludentes, 
sed postquam luserunt. BRuNCK. 

797. khy ék OvpiBos etc. V. Pac. 080. 
8s. BeRo. | 

7923. mapakójacay habet etiam Junt. 
et alie veteres, Dixp. '* F. mapaxijar 
7b kakby lüeiy." Pons. Melioribus nume- 
ris poterat adis 75 kaxby aparóyar ibeiy. 
Diu». 

803. Frob. fxaeros. OGry. ékderov: 
al. ékac'rov. BENT. 

804. Navcigáxns pi» fjTTev. Palmer. 
ad hunc locum sequentia notavit: *' In 
his verbis et iis qua sequuntur est 
quedam gryphi species, que per homi- 
num nomipa res significat et pegot nu- 
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transacta, de quo ludi genere Athen. 
br. iii. cap. 20. et libr. x. cap. 22. Sub 
specie igitur ludentis in his vocibus tangit 
res civitatis, et hoc quidem loco innuit 
Charminum victum fuisse naumachia ab 
Antiocho Lacone ad Simam insulam sex 
triremibus amissis, anno xx. belli Pelo- 
ponn. hieme.  Peucis igitur mensibus 
ante hujus dramatis didascaliam, quod 
validissime firmat nostram de ejus tem- 
pore sententiam. Vide Thucyd. libr. viii. 
Unde sequitur inter eam pugnam nava- 
lem hieme anni vigesimi factam et mor- 
tem Charmini, qus; sequente zstate eve- 
nit, hoc drama prodiisse, vivente adhuc 
Charmino. Non enim licebat robs Te0v3- 
Kóras kwpupbeiy, et joci in mortuos cru- 
deles et minime let et inutiles, quippe 
Qui non emendant eos, in quos jaciuntur, 
et lege prohibiti, ut notat Schol. ad Pac. 
&d vocem fBupsoxdA»s [v. 647]. Hic uni- 
cus locus sufficit ad probandam nostram 
de tempore hujus dramatis sententiam, 
Át doctus Petitus contendit, actam hanc 
fabulam anno 4. Olymp. 92. tribus annis 
serius ::sed infirmissimis fundamentis ni- 
sus suam tuetur opinionem. Qus de 
nece Socrats ait, nihil ad rem et incerta 
Bunt, et, ut solet, mutat auctorum verba, 
utad suum sensum eorum verba detor- 
queat. Quod autem ait de fabula dicta 
Palamedes ab Eurip. producta in thea- 
trum mentionem fecisse, verum est: sed 
ejus fabule didascalia incertissima, et 
que mutat Petitus, ut eam notet, non 
admittenda. Cetera quoque omnia tam 
evanida et infirma sunt, ut in iis elevan- 
dis immorari operam foret perdere." Haec 
Palmer. ingeniose. Kusr. Lege xelpov. 
Bezwr. Scal. Xaptyos. 

805. Sic et Cleo postponitur huic Sala- 
bacche (utrumque enim dicitur et Sala- 
baccho et Salabaccha) in Eqq. 761. non 
quia preclara quedam femina fuerit Sala- 
baccha (erat enim meretrix) ; sed ut op- 
probrium magi$ exaggeretur: si enim de- 
teriores sunt vili scorto, sane deterrimi 
sunt. Cleophontis autem mentio fit in 
Ran. 684. Bznc. 

806. 'Apw'rouáxys. Hec jam non est 
femina, sed ponitur pro àplero udxn quasi 
nomen proprium femins.  Intelligitur 
autem clarissima illa pugna Marathonia, 
qua Athenienses numerosissimum exerci- 
tum Persarum à Dario missum profliga- 
runt. Bsznoc. 


807. ZrpaTovlkm». Hic etiam alludi- 


tur ad etymologiam vocis, ut sub nomine 
proprio femine intelligatur victoria ab 
exercitu hostili reportata, sive victoria, 
quam exercitus Atheniensium obtinuit. 
Bzto. óuàv obbeís. Typothetm culpa in 
novissima Batava excusum $uér. BRuNcx. 
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808. Suid. BovAeía. Pons. àAX Eb 
BoóAgs. Audiendus est iterum ad hunc 
locum Palmer. ** Nihil subodorati sunt 
doctissimi commentatores de sensu ho- 
rum versuum, in quibus manifeste exag- 
tat robs BovAevràs, senatores anterions 
anni, qui ignave sibi passi sunt eripi dig- 
nitatem a quadringentis viris et ob con- 
Silii et vigoris inopiam magistratu cesse- 
runt, wapaBórres érépois à»  BovAela» 
(nam BovAeóe est 5j ToU. BovAeóeiw àpyf)) 
quod factum est anno belli Peloponne- 
sjaci vigesimo. Nam licet eam narratio- 
nem Thucyd. inseruerit inter alia acta 
anni vigesimi primi, tamen ait distincte 
ea prius evenisse. Sic enim ille in anni 
xxi. initio : ózb roUrov *yàp xpóvor kal &n 
mpórepo» jj é» Tais 'AOfyuis Dnpokparía 
kareADero. Ergo secundum Thuc. facta 
fuit ea mutatio anno xx. et ideo Aristoph. 
optime «épugiy dixit, et ex hoc loco op- 
tme firmatur rursus nostra de tempore 
hujus didascalie sententia." Haec Pal- 


mer. Vide etiam summi judicH virum * 


Henricum Valesium in notis Maussaci ad 
Harpoc. p. 141. Kvsr. 

809. rà» BovAelav. [BovA(ay Antiatt. 
in Bekk. Anecd. i. p. 84, 31.] Id est 
dignitatem senatoriam, vel munus sena- 
torium. Nam BovAeóew (unde BovAela) 
est senatorem esse. Etym. BovAela, ó xpéó- 
vos ToU BovAeve. Vide etiam Harpocr. 
sapaboUvar vero proprie dicitur de eo, qui 
magistratu decedit, eumque  successon 
tradit, ut ex Ántiphonte observat Henr. 
Valesius loco laudato. Kuosr. ob5 abris 
ToUrÓ *ye déjces.  Levissima mutatione 
pro $fjces rescribo $fjret ut sensus me- 
lius procedat. In. Veram est, quod ait 
Kust., melius processurum sensum, si le- 
gatur f;e: et hoc reponi debuit. 
BnvuNcx. 

811. obb &à» xAéypaca vri.  Con- 
structionis &xoAovÜia hec est: ob à» 
kAéijaca *yvyl) karà vevrfkorra ráAarra 
Tüv buuociev, Ceiryec els Ó)uv ÉA0o«.. Vide 
versionem nostram.  Notet hic autem 
lectorelegantem usum prepositionis «arà, 
quz: hic reddi potest per nos sninus quam. 
Simili fere sensu apud Lucianum in Tozr- 
ari p. 42. ed. Amstelod. à né» *yàp Sopa 
ob karà uíjAa al ereQdvovs &vrebiboro 
abrj- dona enim ei reddebantur, non pro 

orum aut sertorum pretio. Ceterum 
Bourdinus et Bisetus hic legunt $ey« 
Üe&ye: quod unde bauserit ignoro. 

am omnes quas vidi edd. habent f'eéye, 
quse vox significat bigas: quibus nempe 
opulentiores per urbem vehi solebant. 
Sensus igitur est, quosdam viros publico 
furto tantas sibi comparasse divitias, ut 
opulentiorum more bigis per urbem inve 
herentur. Kusr. $ebye. Ita ed. Farrei. 


————- -—- ——— 
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Alie l'e&yei. Bgzna. rar srevrfkovra. V. 
Vesp. 667. Ip. Frob. Pe&ym. Gry. t'eV- 
ye. al. $etoyp. Scal. febyp. Ben. 

812. ó$éAnTa:. Sic optime Cod. Vulgo 
&péAgra., — Signatum hic est verbum ó$e- 
Acta, suffurari. BRuNck. 

813. xAéjac^ ab0fuepov. Male vulgo 
sine elisione kAéjaca. BRuNcx. Lege 
&vrarébokev, Bar. 

814. L. àAX' jueis ab*. but we on the 
contrary, nisi mavis versu sequente àzo- 
Oetaipey, quod verum videtur. Pons. 

815. &xobel£cuuev. Vulgo &wobei£oper 
claudicante metro et soleca phrasi. jets 
v0ÀAobs &xobeltauuey É&y. BnuNcCE. Lege 
vel àxolelieuey vel —£auev. Bxwr. 

816. yáarpibas. Nescio an melius ex- 
trito $ reponatur *yderpias. HgusTEnRR. 

822. ràvrlov. Male Bourdinus inter- 
pretatur pro Tobrayríoy. Nam ürvríor hic 
notat instrumentum quoddam textorium 
sive liciatorium, ut vertinus. Vide Pollu- 
cem, Kusr. 

824. àybpdai et v. seq. &xdAcAev flagi- 
fatanapestici metri lex, quod non ani- 
madverterunt editores.  à»Bpde: est in 
Cod. cujus hic non. requiritur consensus. 
Vulgo &xBpdow et &yóAeA€. BRuNCE. 

828. év mais aTpariais. Cod. crpa- 
Tédjs. Vide ad Lys. 592. Bnvwcx. 

829. É)jurreu TO ckidBewy. Lepide in- 
teligit clypeum. Kusr. Intelligit à» 
Seri, ut dicat multos esse fupjdowibas. 

ERG, 

832. xpfj» yàp—Vulgo xpf. lllud ad 
Sensum et ex indole lingue melius est. 
Sic infra 842. Bnuxcx. 

834. Tmvlow:. Lege oTmwiowi. Vid. 
Suid. in Zrfp»ia et ibà Kust. BgNT. Zrg- 
Joi, Vetustiores edd. habent Tqvíoiwi, 
quod quum corruptum viderent Genev., 
ejus loco €moeío:; ex emendatione Bi- 
seti nimis audacter in textu ed. su: re- 
Posuerunt, Hinc Meurs. in Theseo cap. 
ult. idem ed. ilius nimis secure secutus 
lectores monet, Aristoph. in Thesmoph. 
festi Theseorum mentionem fecisse : quod 
tamen secus est, Nam Zro»íoii bic olim 
scriptum fuit, quam vocem nunc primum 
Comico nostro restituimus, freti auctori- 
tate veterum grammaticorum, qui loci 
hujus meminerunt, vel saltem eo respexe- 
Tunt. Suid, Zrf;ia &ol Xxípa, éopral *yv- 
PukG». Quis dubitet quin hunc locum 
Aristoph. ob oculos habuerit? Nam Zrf- 
Pia et ZxÍpa conjungit uti et comicus nos- 
ter. Hesych. Zrfjyia, éoprhj' A8fjynow, év 
D Uackdnrrovgi: kal AoibopoUsi. Phot, in 
Lex. Ms. [p. $97.]: Zrfyw(w éoprh 'A04- 
Vyow, éy yj. é0ókec 5). &vobos "yevéa0a: fs 
Afuwrpos. éAoiBopobrro 8€ dv abrj vw- 
Tós al "ywraikes &AMfAms, Locus est 
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egregius, qui unice explicat, quale fuerit 
festum Steniorum, de quo nec Meurs. in 
Grecia fer. nec alius quisquam recentio- 
rum, quod sciam, ullam mentionem fecit. 
Kusr. Zrovíowi. | Cod. ut^vett. edd. rg- 
yiowt:.  Genuinam lectionem erudite re- 
stituit Kust. Vide Hesych. interpretem 
ad glossam Zrfjvia. BRuNcx. 

885. alcw 7&eis fj'youey, pro &s jets 
fryouev, — Attica constructio est notis- 
sima, quam semel animadvertisse satis 
erit. Hic ex metri lege aliter scribi non 
potuit. Sed ubi casum verbi non re- 
spuit versus, illum sepe pro casu nominis 
posuerunt librarii; ut Pl. 1128. oluo: » 
KwATjs, js é*yà karfjcOioy. Vesp. 907. 1j 
p&v "ypadijs 3jkoíca0 , s éypoxáumy. Utro- 
bique vulgo legitar $»v. Soph. Elec. 636. 
bros Avrnplovs | ebxàs àvácxo Beudrov, 
&y vUy (xo. Cod. unus habet & vir Éxo. 
Bnauncx. | 

836. ei—Tékoi, ut supra 882, ex lin- 
gue indole scribi debuit. Solcce vulgo 
$»v—Tékoi. Eadem menda inquinatus est 
842. ubi pro jj xpijv, el Gaveíaeiéy rui, in 
recentioribus edd. legitur 5 xp?v, € fv 
baveiaeiéy Tw: quo nihil magis solecum. 
Prseterea x' )v a nescio quo interpolatum 
fuit. Cod. xpfiuar' 9v xpiv f)» Saveloeié 
Twi. Junt. xpfiuara T $)v xpfiv 3» Savel- 
ceié Tui, Venet. xpfinara Ti) xpfiv ?» 9a- 
yelceié. Tui, Vides lectionem librorum 
omnium mendosam esse, in nullo tamen 
vetere esse &' jj». BnuNcxk. Lege ei Bt 
bey, ut supra 832. Pons. 

838. cxdduoy &xokexapuéygy. V. Àvv. 


. 807. ubi vide Schol. vet. Kvsr. Mnasal- 


ces in epigrammate apud Athen. p. 163. 
&» éyó à TAdjuv &perà mapà mj0e ká05- 
paa Tovg, alexloros reipauérn aAokdpovs. 
Brno. ckdiov &xokekapuérgy. Hic oxá- 
Qo» genus tonsurz notat. Hesych. exá- 
qiov— elbos xovpás T5js kepaATns, b xei- 
pec0ai aol Tàs érmipevoócas* elya, 9 
vepvrpóxaAov. | ÀÁd hunc comici locum 
respexit Eustath. ad Il. p. 907. 1. 41. At 
in Avv. 806. cb Bà kojixy ye akádiov 
ü&xorerUuévq.  akddioy non jam tonsuram 
notat, sed ipsum caput, ut e Salmas. ob- 
servatione ad filum locum ostendetur. 
BnuNck. 

839. rQ yàp elkós. Ut Ach. 703. Bznc. 

840. rhv '"T*epBóXov — uzrép. Hanc 
sepe traductam esse a comicis, noster 
comicus testatur Nub. 551. Bzno. 

841. kóuas kaBeicavy. Doctissima Anna 
£v. sexus sui decus immortale, ad Cal- 
im. Hymn. in Cerer. 5. notat, mulieres 
olim capillos non summisisse: sed cui 
opinioni, quod pace ejus dicere mihi li- 
ceat, locus bic Aristoph. haud obscure 
adversatur. Verba enim-hic fiunt de 
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matre Hyperboli. Nimirum femine et 
virgines olim in pompis sacris capillos 
solvere et summittere solebant: cujus 
mori» apud vcteres scriptores non deest 
mentio. ApuQ Heliod. libr. iii. p. 121. 
Thessale virgines, qus pompe Delphice/ 
intererant, 7)» kóumv vero: (i. e. passos 
vel solutos habentes cupillos) dicuntur. 
Athen. lib. iv. c. vii. p. 198. in descrip- 
tione pompe Bacchice a Ptol. Philad. 
institute : MiuaAAóves kal Baaedpou, xal 
Awal, karaxexvuésa: Ts Tplxas. Que 
egregie faciunt ad vexatum illum locum 
Callimachi Hymn. in Cerer. 5. u»$' à 
KGTexebaro xoarür. Nimirum loquitur 
ibi poeta de feminis vel puellis, qua co- 
mis solutis et summissis pompam Cereris 
comitari solebant. Nam viros doctos, 
qui locum illum aliter interpretantur, 
falli puto. Kos. 

842. Frob. xpfiuará 7' v xpüv. Gry. 
xphuer. fv: lege xpfiuat" 3 xpfiv fy 9a- 
veloeiey. Bex. [qui antea adscripserat : 
** Fo. ob xpij» j, et mox kei rÓkoy." Diwp.] 
Lege xpfat, jv xp5v. il)v Saveloeiév ed. 
Kust. Lege el Saveíceiév, ut supra 882. 
Pons. 

848. kal TÓkoy vpárT"yTc:. Hom. Ba- 
trachom. 184. xal wpáecet pe TÓkovs. 
Brno. mp. 7b ed. Kust. Pons. 

844. üpaipeicta: ed. Kust. Pons. 

846. iAAbs yeyérnuat TpoobotGy. Lo- 
cus est corruptus, Quis enim unquam 
vel legit vel audivit, aliquem exspectando 
Strabum factum fuisse ? Nemo hoc, credo, 
dixerit. Quare spero gratiam mihi habi- 
turos esse elegantiorum literarum stu- 
diosos, si loco huic feedam, qua nunc in- 
quinatus est, maculam detersero, eique 
pristinam et veram lectionem restituero. 
In Excerp. Scal. reperio &AAos, non [A- 
^os: quod licet nesciam unde sumptum 
sit, (omnes enim quas vidi editiones ha- 
bent iAAós) propius tamen accedit ad ve- 
ram lectionem, qus est afos "yeyérgpai 
wpocbokGw: i.e. exspectandi tedio pene 
enectus sum. abos nimirum proprie qui- 
dem significat aridus; sed metaphorice 
ad plura alia transfertur: de qua re ta- 
men Altum est apud lexicographos silcn- 
tium. Lucianus m Dialog. Meretric. xiv. 
hominem bonis exhaustum, et qui omnia 
sua in meretrices effuderat, eleganter 
abor vocat: quasi dicas exsuccum. Ait 
enim : éwel 5 éyà này afos 48g &xpiBós, 
cb 8$ Tbv Biüvvby Éumopor eÜpnkas épa- 
ev, &xokAeloja uty éyó.. Idem in Tos 
ari p. 43. ed. Amstel. elra ós 305 aos 
3», &woArmoUra abrby ÜAAov Twà P0fpa. 
Itidem de adolescente illic verba fiunt, 
quem meretrix solita fraude bonis omni- 
bus emunxerat et ad paupertatem redege- 
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rat. ajos item dicitur de illis, qui silio 
stupore vel metu pene exanimantur et 
exsangues fiunt; ut epud Suid. v. div: 
abos óxb ToU oov. — Elegantissimus He- 
liodorus ZEthiop. lib. i. p. 22. (ya X &. 
sep Tuy. BAn8els, abos, kmónAgkros &- 
Tíkew etc. ego vero, tanquam typlone per- 
cussus, exsunguis et altomitus slabam. 
Idem lib. v. cap. 2. 6 8& Krfjar ajos &c- 
vyóvei wpbs Àj &xoly T31s Glo ns: Caemos 
vero pane exanimari copit, audito nomin 
Thisbes. ldem lib. x. cap. 13. ajos et 
&xar)js conjungit : quorum posterius dici- 
tur de eo, cui metus vel stupor vocem in- 
tercludit. Simili igitur sensu vox ajos in 
loco hoc Aristoph. & nobis emendato not- 
bit eum, qui exspecéendi (adio pene auc- 
tus est. Nam de iis, qui diu aliquem er- 
spectaverant, vocemillam adhibuisse Gre- 
cos, clare testatur Schol. comici nostri ad 


Ran. 196. ubi ait: of oA» xpóvor rc. 
pelvavrés was eli0aci Aéyar, alos 3€. 


ova epuiévoy. Hic locus quam pu 
chre emendationem nostram confimet, 
nemo non videt. Poterit ergo in poste 
rum $$3eis hec Aristoph. ajos j€ym 
wpocfokdy in numerum  proverbiorn 
Graecorum referri. Ceterum ab alos, ve, 
ut aliquando scribitur, afos, cum spin: 
denso, est &óavalveata:, i. e. propre at 
fieri ; at metaphorice emecari, eram 
mari: quia nimirum mortui aridi sus d 
exsucci; at contra viventes óvypol. Ecd. 
146. bhje: &oavavOfjrouat, siti. cnecabrr. 
Ran. 1121. &à$avdyOny. *yéAav, risu pev 
exstinctus sum. — Quod. ideo addidi, ne 
lectori insolens videatur,* quod phrasm 
ilam àbos yeyévnuai mpoaboküv interpe- 
tatus sim exspectaudi tedio pene ecu 
sum. Kusr. Frob. KAAos. Gry. Dues 
Si TAAos legis, tum sic oportet Duvs yere 
vnuci TepiBAéroy: 6 5 obDauoU; Kus. 
legit ajos. Ut editum Suid. in ues. 
Bxwr. 'AAAós. lAAbs plereque edd. ale 
Kust. quod erudite illustrat, sed vulgatum 
defendit Hemsterh. ad Hesych. ii. p. 1l. 
ex Luciano Lexiphan. p. 324. Varmw 
apud Non. p. 27. iAAós. Suid. ed. Ms. i 
v. Pons. lAAbs yyeyévnpaa wpooboxür. St 
libri omnes recte. Erudite nugatur Kus, 
falsam conjecturam exemplis illustrans, 
que nihil huc faciunt, a$os "eyes 
vpocBokGv.  Mnesilocho deflexis oculi 
indesinenter spectanti versus eam partem, 
qua se visurum sperabat accedentem Pu 
rip. contigit id quod natura fert, quod- 
que nemo non expertus est, si dio oculo 
rum aciem aliquo intenderit, ut dolerext 
ei oculi, eosque movere non posset, !3 
ut, vel invito eo, semper versus esnde 
partem conversi manerent, licet eo n9 
amplius spectaret, quod eorum est, 9! 


V. 848-857.] 


IAAol, strabi, dicuntur. Quis unquam, eit 
Kust., vel legit vel audivit aliquem exspec- 
tando strabum factum fuisse? Non, ex- 
spectando, sed. spectando, an is quem ex- 
spectaret veniret, strabus factus est. Unum 
altero intelligitur, qui tropus, ni fallor, 
cvyekbox?) appellatur. Si quis aliquid 
exspectat, eo spectat, unde illud venire 
possit, Eadem prorsus loquendi forma 
uütur Plautus Men. v. 3. 6. * Lumbi se- 
dendo, oculi exspectando dolent.' Sic 
enim in Plauti Codd. et optimis edd. 
legitur: perperam in recentioribus spec- 
tando. Quod autem in Ezcerp. Scal. re- 
peritur &AAos, ab ajos multo remotius, 
quam ab lAAbs, id nauci non esse mani- 
festum est. Sed qua brevitate et obscu- 
ritate concinnata sunt ista Excerpta, ne- 
scimus unde hanc lectionem protulerit eo- 
rum redactor, an e scripto libro, an e 
conjectura. Si aliquo in codice scriptura 
ila reperta fuerit, error inde ortus est, 
quod olím initales literas non scribebant 
librari : vacuum relinquebant spatium, 
quo calligraphi manu litera auro variis- 
que coloribus pingenda erat. Si forte li- 
brarius in vetus exemplar incidit, ubi hoc 
loco majuscu!a litera omissa fuerat, quum 
AAos reperiret, quid imperito homini prius 
in mentem venire debuit quam notissi- 
mum vocabulum AAAos? et hoc funda- 
mento nititur Kust. emendatio. Confer 
Hemsterh. ad Hesych. glossam lAAó- 
vrey. —Ó D :obBéro. | Subauditur fei, 
zpocépxeroai, daíverai, vel simile quid. 
Nihil in familiari et comico sermone tri- 
tius. Hoc tamen etiam in iisdem excerp- 
tis sollicitatum video, proposita lectione 
vpocDokGr Eüpur(Uny : qua admissa, nihil 
erit quo referantur sequentia, rÍ Br &v 
€5 robumrobóv ; BRuNcx. Frob. $ oüBéro. 
Scal. Ebpix(9my : alii bs 9 obbéro: lege 
ó 0 obBéso; et sic Suid. et,Gry. Bxxr. 

818. Respicit ad v. 770. Bxzno. 

850. T3» xau» 'EAévpy. Dicit se 
imitaturum Helenam, de qua nuper Eu- 
rpid. scripserat tragediam ; in qua Me- 
nelaus Helenam ex 7Egypto repetit. Nam 
ibi eam fuisse detentam ait Euripid. in 
illa fabula, ut et Herodot. Itaque Mne- 
Silochus utitur etiam verbis Euripideis ; 
si forte Eurip. tanquam Menelaus veniat 
et abducat Helenam, ut in sequentibus 
ostendetur. Bznc. 

851. Legesárrows 9 : vid. 1012. Bzwr. 

852. Lege Tí 9'— dele 4. Gry. omittit 
Ti. BzNT. TÍ ab o) kvpkayGs. Metri gra- 
tia scribendum est xvkavgs absque p: a 
KvKdo, cujas syllaba prima brevis est, ut 
ex multis locis comici nostri constat. 
Utrumque autem dicitur, et kukavQ» et 
«vpkayGy. Etym. M. xvkwwü (leg. xv- 
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kayá ) àxb ToU kvkQ, TO Tapdcco. dày bb 
kupkvva (leg. xvpkaré), Aeovacud ToU p. 
Kosr. Gry. koikapüs, Suid. in koubAAeis 
habet xal Tí, ubi Kust. kvkavQs. Nota 
KowMÜAAew est «wepiBAérew : ergo lege 
TAAos. BENT. kvpkavQs. sic Suid. ed. Ms. 
v. Kok. Pons. kvxavQé. Sic ad metri 
legem scribendum esse, viderunt inter- 
pretes. Qui supra 429. in textu repo- 
suerat xvpkayás, hic eadem ex causa 
Berg. kvkavás reponere debebat, quod 
fecisset utique, si ipse comicum edidis- 
set. Utrumque dicitur «vkavQ» et xup- 
«avg». Hesych. xowiAAew, sepiBAémeiw, 
Cetera apud eum vide. BRuwcx. xo:- 
KÜAAew. Suid. kowbAAeis" TepiBAÉreis 1) 
kakorexy»eis. deinde citat hunc locum. 
Mallem tamen scriptum esse soucíAXeis. 
Sophocl. Trach. 1119. aut 1187. obBi» 
EuyÍnu" Yv ab vowlAAeis áAo;. nbi Schol. 
coplón kal kaAAwT((eis Tg Aóyg. BzRoO, 
3) delend. et roc «iAAetis leg. Fvxrsx. 

883. euxpày "EAévQr bye Tráxy. Av. 
1468. «v Táx bye arpeyobucoravovp- 
lay. Similem minandi formulam obser- 
vavi in Apollonio iii. 875. Alius ejusd. 
poete locus comico nostro admoveri po- 
terat. Est ubi Jason ad Argum ait l. iii. 
487. ueAén "ye p&y. fjdly Üpeper | ése, 
Ure vóoroy éxerposónueaO0a. "yvyatlv. quod 
simile est Calonice sententime Lys. 31. 
év Tois *yvyaukiy ; dw" OAiyov *yàp exero. 
Bnuwcx. 

865. NeíAov piv af8e xaXAur. " Est ini- 
tium Helen. Eurip. ex qua fabula et plu- 
res hic apud- Áristoph. versus leguntur. 
Notandum autem est, posteriorem hanc 
fabule hujus partem ab Aristoph. tantum 
conscriptam esse, ut Eurip. et aliquot ex 
ejus drametibus populo deridenda propi- 
naret, nihil pensi habens, utrum ea, quz 
affert, scenc; et argumento relique fabulse 
convenirent, Nondum enim tum temporis 
comcdis tam severe posite erant leges, 
quales postea; sed comici illi veteres 
sepe ridiculum prtferebant decoro: ut 
operam ludant, qui Aristoph. comcediag 
&d hodiernas leges comicas exigere velint, 
Sed de hoc alias forte latius. Kusr. Est 
iniGum dramatis Eurip. ubi 92. legitur 
VexdBos. — Vulgati comici libri habent qya- 
KdSos, quod perinde est; et sic etiam in 
Cod. scriptum. Sed prime syllabe sa. 
perscripta ab eadem manu liter& «e. Ter- 
tium versum ridiculi causa immutavit co- 
micus : apud tragicum legitur, Aevizjs Ta- 
kelons x1óvos &pbebe: *yóas. BRUNCE. 

807. Aeuksjs vori&ei. Versus hic apud 
Eurip. in dicta fabula sic continuatur: 
Aeviis rakeloys xivos &ypaliyei yóas. Hinc 
apparet, apud Eurip. 1b Acus referri ad' 
sequens xióvos: quum eadem vox bic 
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apud Aristoph. ad precedens Alyówrov 
necessario referenda sit, quod sensum ri- 
diculum parit, Nam /Egyptus nigro erat 
solo: unde dicebatur gqeAduBoAos «yi, 
teste Steph. Byzant. v. Al'yvirros, Suid. v. 
peAduBoeAos, et aliis. Kusr. ueAavocvup- 
patior Aeór. Citat et explicat Suid. v. 
peAayocvppaior : cujus verba jam adduxit 
Bisetus ad hunc locum. evpuaía autem 
erat potio queedam medicata, alvi purgan- 
de vim habens: qua de re non repetam 

us prolixe notavit Marsil. Cagnat. Var. 

bserv. libr. ii. c. 18. Colligi autem po- 
test ex loco hoc Aristoph. /Egyptios 
frequenter syrm«ea uti solitos fuisse : quod 
de iisdem etiam testatur Herodot. libr. ii. 
cap.77. Kvsr. Eo respicit etiam Pac. 
1253. «Ae BablUor abrà Tots Alyvirrlois: 


Keri "yàp éxirhbein cvpuolay — nerpeiv. 
Bzno. Frob. ueAavocuaiop, Suid. ueAa- 


vogvppaiov (Aéovra). ita Gry. Bun. 

85S. Hecatem $wodoópor vocat et Eu- 
rip. Helen. 575. à $uc$óp' 'Exdry, ép 
$depuar" ebuevt. V. Lys. 444. Bano. 

859. Ex Helen. Eur. 16. 4juiy 56 *yfj uà» 
varpls ob àvávupos Xwáprir yarbp Bà Tvy- 
Odpews. Bxno. 

860. Gry. có 7. Baur. 

861. écTi; épvvóvbóas. Edd. omnes 
éeTiw contra metri "legem. Recte Cod. 
érri. Bnusck.  L. éerc ; De infamia 
Phrynonds vide Taylor. ad JEsch. c. 
Ctesiph. p. 632. 633. Pons. 

869. "EAéy 9 éxAfj0gy. Ex Eurip. v. 
:22.—yliyve. Male vulgo »yí^yp. Bnuwcx. 
. 868. vyuvauclceos BÜcy» SoUva. Suid. in 
eyvvaliiois. BN. "yvy. Oleg» SoUya, Suid. 
Ald. Ms. [et Med.]. Pons. 

864. Est versus 62. Eurip. Helen. 
Huic similis est locus ejusdem fabule 
615. 616. xdvres T' 'Axai 0). Ep ài 
ZxauarÜpíois | &craisw, "Hpas unxarais 

kere. Kusr. , 

866. Versus est ex Helens prologo 49. 
Male in comici edd. excusum 69' &6Auos, 
pro ó 9' &6j:os. BuuNcx. 

867. MevéAceos, Attice. 
Aaos, BRUNCK. 

868. Citat Suid. v. 7Í ob» Eri. Kusr. 
Helena apud Eurip. bis ait 66. et 301. 
ví 85r" Er. 690 ; — BnuNcx. Lege et dis- 
tingue MN. Tí oiv Ér. £3 ; I'T. TOv kopá- 
ico» *roynpla. MN. &AX'. Scal. 7j pro ráv. 
Versus Eurip. sic habetur Tí Bijr^ Eri £8. 
Bzur. ví obv &r( $9 GV. kopákow vovnpíg. 
tfj Suid. Ms. 7/ ob», cetera ut hic. Pons. 
Ed. Med. 7Í ov Er. Ügrüv x. sovnpíay. 
Dosan. 

869. 5owep. Ris. Eqq. 211. rà ui» 


Vulgo Meyé- 


Aé*yé alkdAAe ue. Bgnc. — Suid. aikdAA €. 


Pons. 
870. Versus hujus meminit Corinthus 
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de Dial. Attica [p. 14.]. Kusr. Verus 
hujus meminit Schol. Eurip. Hec.923;. 
sed ibi pro éAsíSos legitur jjépas. Brno. 
Citat Suid. v. yeUgov quasi ex Sophocle, 
notante Toup. in Suid. iii. p. 329, éxu/- 
«9s ?uépas Schol. ad Eurip. Hec. 225. in 
quibusdam edd. Gayevíbns Suid. in uj W- 
pusov,| Govyevíbns in rpiaxOTyva: ubi spes 
Teceiy et aToxáoavra jupumosror  TdÀ- 
oy. biavAov. OÓA:xov, obre 0.€.0. Pons. 
Priore loco Oayevíbgs, altero Govyóms 
edd. Med. Kust..Govyevíóns Ms. et Pho- 
tius apud Kust. Vide Pors. ad Hec. 1166. 
Phen. 1651. Dons. pu QeUcov. Veteribus 
grammaticis tanquam novum et inusitatum 
hoc enotatum,. — Vetandi particula jj cum 
&aoristis subjunctivis construi solet, Vide 
Kon. ad Corinth. p. 6. [165.] ubi simile 
adducitur exemplum e Lys. 43) $lAgeor, 
quod in illa fabula non reperietur in pos- 
terum. — Vide que notavimus ad 1036. 
Bnuwck. 

871. Verba sunt Teucri in Eurip. da- 
mate 68. Versus qui sequuntur duos non 
memini apud Eurip. legisse. BRuncx. 

872. Boris Eévovs bétavro. Mallem 5 
dv tévovus Bétarro. In Eurip. dramate le- 
gitur 443. TÍs hy vvAvpbs ék Góp nulio, 

| Sois. Bue yelxeie Tu! eom kakd ; Sed 

ibi positum &v cum priore verbo, alteri 
etiam servit. Hujus loci diversa ratio est. 
Bnuwcx. Frob. [évos: fo. (€vovs: wt 
Gry.Brzwr. 

874. Lege T'Y. solov Tip. ó piriaxobd- 
pev. BeNT. "Traducta etiam hec ex Ec- 
rip. Hel. 467. MENEAAOX. rís 9 3k 
xépa; ToU Ó& BacíAew: Bópoi; | TPAT. 
IIperebs db. olei bópar * Alyvirros 96 yi. 

| MENEAAO3. Afyvrrros ; & bero, d 
mérAeui! ipa. BnuNcx. 

875. Audito Protei nomine, veterislis- 
torie mulier imperita credit de quodam 
Atheniense illos loqui, cui nomen fuerat 
Proteas. Similis est facetiee, quod apud 
Molierium nostrum (La Comtesse d'Er 
carbagnas, Sc. xvi.) ridicula mulierculs, 
audito Martialis t» Latini nomine, 
ait: Quoi? Martial fait-il des vers! jt 
pensois qu'il ne fit que des gands. Protee 
Epiclis filii, Atheniensium classis prefecti, 
meminit Thucyd. Bnuncx. 

876. Ilpwréas. Fuit hic Proteas dur 
Atheniensis satis clarus. Kusr. Mott 
nomen Protei ZEgyptii in Proteam Athe 
niensem, qui fuit dux bellicus: mento 
ejus apud Thucyd. lib. i. et ii. Erat autem 


et Proteus /Egyptius mortuus. Eur. 
Hel. v. 61. Bznoc. . 
878. Afyvwros. Eurip. Helen. 468. 


Vide ibi et sequentes versus, quos Ári- 
Stoph. hic imitatus est. Kusr. ol vésiuc 
Kpa Eurip. Hel. 469. citat vero Suid." 


V. 879-898.] 


ol, ut hic exstat. sexAdiaper. sic et Svid. 
ed. Ms. v. of. ubi mox ue ye. Pons. 
879. Hic versus toto pede mutilus 
vulgo legitur, seíóe: Ti TQ? kautós. àwoAov- 
pévo ; Satis probabiliter sic supplevit 


Scal. sreí6ei 1 T4? iau kaküs kwoAovpéro ;: 


Non minus probabile est et usitatum, quod 
dedi : seí0«: rt, & uéAe, TQ kaicós àxoAov- 
péve ; Estque hic versus altero numero- 
sior. BRuNcx. QGry. rí mobre : lege Tí 
TéUe. DENT. kaxg kaxs Scal. probante 
Kust. quod verum videtur. "Vide auctor. 
apud Suid. v. àvoiPfjcas. Pons. Trgóe TQ 
&. &. Pors.in ed. Porti, et sic Bent. affe- 
rens TObTy TQ ex ed. Brub. 1544. à ue 
T$ Brunck., quomodo habere Rav. affir- 
mat Inv. Do»n. 

880. Lege rovrol. Gry.ovroyl. BzuT. 
GOeouo$ópior Tovroyí. Sic bene Junt. et 
exinde quatuor edd. vett. In Frob. rov- 
Toyl, ut mendose scriptum in Cod. ex fa- 
cili permutatione literarum y ety.  Re- 
centiores Tovrol. Nullis inspectis vett. 
libris, Tovro! suadebat Kon. ad Corinth. 
P. 56. [134.] Bauwcx. ' 

881. éidmios, Est vox Eurip. familia- 
ris. Vide Schol. tragici illius ad Med. 
624. Kusr. Eurip. Suppl. 1038. üsràv 
T' ép» vrai, 9$ Sóuor éEdios BéBnke —. 
Med. 624. xpovi£wy Swjdrev é£dvios. Et 
alibi apud Eurip. occurrit vox é£érios, uti 
et srporérnrios et mpovormfis. In Helena au- 
tem, ubi Menelaus de Proteo quzrit, ali- 
ter Eurip. 472. Bzanc. Apud Eurip. 
473. aliis verbis idem querit Menelaus: 
Kcr' ob» dp olkois, Üvrw Dvoudtess, Évat ; 
Et mox, postquam audit Proteum fato 
functum esse, filiumque regni heredem 
reliquisse, de hoc rursus querit : so) 0$r 
iv ef ; zórepovy. éicrbs, 3)» Bóuo:s ; Hunc 
versum fecisse videtur comicus, ut Eurip. 
taxaret ob frequentem usum nominis é£ó- 
vios. BRuNcx. 


883. Üeris y àxobcas. Rz1sx. "y omit-. 


tunt edd. ante Brunck. 
etiam Scal. et Bent. 

884. Érerra. Notandum est Érerra hic 
significare famen: quo sensu eadem vox 
occurrit etiam Ávv. 29. et elra Plut. 911. 
Ran. 207. et alibi. Kvsr. 

886. Anus apud Eurip. 474. Tó9' écrly 
abroU uyü)ua. BnuNcx. V.64. évs 
pfi wpoaiTyi TÓO lkéris, Ty! àvbpl ràuà 
$iac con Aéxn. Brno. 

$888. Eurip. Iphig. Aul 1445. epis 
0eas poi urina, r3s Abs kópns. Est autem 
idem L»f5uaetofua, ut patet.vel ex nota 
antecedente et textu. Bzno. 

8S9. TÍ Ba) ab aut r[ 96 9)) c). Rxrex. 
Lege $5 vel $al. Bzur. TÍ 8& 93) a) 6dc- 
veis, Perperam vulgo titubante versu, ví 

$& cb Odoces; vide notata ad Lys. 372. 


Restitoerunt 
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c'«s, vel Tí 86 ab 0oáfeis legendum censet. 
BauNck. 

891. Helena in prologo apud Eurip. v. 
62. vais Ó ToU TeÜvokóros | 0npg. "yaueiv 
pet. BRuNck, Erat autem filius ille Pro- 
tei Theoclymenus, ut ex illa constat, 9. 
Bznc. 

895. va)coa. 0) TobUuby — Risk. To- 


pbv cüpa BdAXovca. Mallem -robgby 
Üvoua. Nam cóápa BdAAew Wóyp haud 


facile quisquam dixerit. Kusr. -Tobubr 
cua, id est ue. Periphrasin Eurip. usi- 
tatam irridet. Alcest. 647. obk $300 p 
óp0s ToU0e cóparos warf. [Loquitur 
ibi Admetus.de se ipso ad patrem. — Vide 
ibi notam Barnesi. Bzac.] Conf. He- 
racl. 91. 529. BnauNcx. robur cápa BdA- 
Aovca ve. Male interpretes, meum 
corpus. Periphrasis quippe hec est per- 
sons, Vid. Valck. [nudatus : ad Ach. 1199. 
Horis. BdAAovca yóyg. | Sic BáAXeiw ka- 
kois. In Aj. Soph. 1258. aut 1264. &àAX* 
alév juas !) kakois BaAe?ré cov. Brno. 
Hic versus, qui aut Eurip. est, aut ad ejus 
imitationem factus, satis contra T yrwbit. 
opinor, defendit Eurip. Electr. 907. 14 ué 
Tis $0óve BáAp, quam et mihi videntur 
duo sequentes versus planissime copfir- 
mare. Pons. 

896. 1) xakoffo0o0cá ce. Vox tragica, 
ut sunt ali omnes quibus utitur comicus 
in bac parodia, tragicorum, Euripidisque 
maxime, stylum salse perstringens. Ver- 
bum xaxojfoóe:w legitur in ZEsch. S. Th. 
578. ex nostra emendatione : al rby abr 
ab6:s óuócwopov kaxoppo0Gy. Baunucx. 

897. abr, G«ovón Ilperées.  Protei 
filiam 'Theonoen memorat et Eurip. Hel. 
13. pon j . » 

898. elu] KperróAAa y! 'Arribéov T. 

óóev. Emendate sic liquido scriptum 
est in Cod, Ridicula est lectio Junt. ed. : 
el uà) KprrÜAAa ^y &àvri 0coU yàp *arrrótev. 
quam servant vel totam, vel partim alise 
vett. editt. E tribus mendis duas sustulit 
Zanettus excudendo «ip) et *yapynrró6ev. 
Tertia à»rl 0€o0 Berg. consideratione 
digna visa est, eique mimis ineptam sug- 
gessit notam, BnauNck, Omni mendse 
suspicione vacat bic versus, qui tertius, 
ni fallor, est in universis comici nostri re- 
liquiis senarius, ubi vocalis brevis ante 
tenuem et liquidam producatur. Aliter 
metro aptari non poterat nomen proprium 
KptróAAa, BRuNcx. Scripsit necesserio 
Atticus, uà và 0eà, | àÀX' ell KpiróAAa 
y —. Rzisic. Eodem modo hec cor- 
rexerunt Pors. ad Eqq. 184. apud Dobr. 
et Elmsl. ad Ach. p. 40. Elmsl, preterea 
aliam conjecturam proponit, el 43 Kpí- 
TUAAA y'. Et el n3) legitur etiam in Frob. 
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ed., ubi Bent. eju] correxit.Diwp. "'Arri- 
6(ov. Ed. Farrei à»rl 6eob, non nimis 
inepte; respectu vocis 6«ovóy, quae est a 
6e s, ut dicat, Sum dea nec a 60ebs est 
mihi nomem. Bic in Àch. 46. quum Am- 
bitheus dixisset se esse 'Auoí0cor, alter 
quit, obx ÉvOperros; sed magis placet 
"Arriüéov.  T'apyrnrrótev autem a pago At- 
tíco, unde et Epicurus Gargettius. Bzno. 

900. Antigone in Eurip. Phoen. Creonti 
ait 1687. 3 "yàp "yauobpeu ÜCGca sal o9 
Tore ; BRuNck. 

901. V. Eurip. Helen, 54v Bzaco. Me- 
PéAaorv. Ex Atticismo et metro magis 
conveniens est MevéAewy. Kusr. Mexé- 
Aewr. Sic ex metri necessitate hoc loco 
legendum [quod etiam Bent. vidit]: vulgo 
MeréAaor, syllaba in versu redundante. 
In cod, «poboUra MevéAaov éyubr éy Tpolq 
*óci. Quo quidem modo constant nu- 
meri: sed desideratur articulus, quem ab- 
esse non patitur lmgus ratio. BRuNcxk. 

902-4. Vid. Schefer. ad Soph. t. ii. 
p. 945. Diwp». 

904. Apud Eurip. Herc. Fur. 516. 
Megara preter spem maritum Herculem 
videns, Amphitryoni ait, d «péoBv, Acóc- 
ec ràuà ovrar, $ t $9; cui respondet 
senex, obx olüa, Ovyárep: üpacía Bb xl! 
Exe. In Helena autem Menelaus uxori 
sum, quam nondum agnovit, ait, 566. ás 
bépnas Seítaca ob», | ÉerAnbw Tuiy àoa- 
oÍay re wporriüeis. Bznc. Cf. que nota- 
vit in Epist. Cr. ii. p. 61. elegantissimus 
Ruhnk. ad Apollonü versum: és 53a. 
Kónpiy 9 dyeonractg AdBe uóUov. Bnuwcx. 

905. Hic versus (monente etiam Kust.) 
ex Eurip. Hel. 665. paululum immutatus : 
Tís «1; ví) Dy adj», "yóva,, mpocbépko- 
po; Quatuor sequentes ex Eurip. dra- 
mate nulla mutatione desumti. In primo 
utriusque poetz exemplaria habent ars, 
cujus loco ad scribendi normam reponi- 
mus ébrós. "Vide Velck. ad Phem. p. 
940. Bnowcx. 

907. Hunc versum felicissima sagaci- 
tate Eurip. Helen. 569. restituit Mark- 
land. ad Eurip. Suppl. 189. Pons. 

909. 'EAévn à? óuolav,  Ridicule senem 
veste muliebri indutum similem putat fe- 
mins; omnium formosissime. Brno. Lege 
pndAwr' elboy ex Eurip. Hel. 571. Pons. 
Edd. ante Brunck. fboy. Dix». 

910. éyà $$ MeveAdg. Sic versum hunc 
ex Eurip. emendavi, qui in prioribus edd. 
. pessime sic legitur: éyà 8$ MeréAaor 9a 
y ék TGy àbówy. Exstat autem apud Eu- 
rip. Hel. 6570. Kusr. Ceterum ad illud 
&$ówy, quod in aliis est edd. annotavit 
Bourdinus vocem ó$píóo» forte quia ita 
legendum putaret. Quodsi ergo versus 
ille ita scribatur, éyà 8& MeveAdg v^, Soa 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 900-010, 


'y dx TU» Ójpber, sensus est non ineptu 
talis* ego vero te Meneluo (similen vi. 
deo) quantum ex superciliis tuis cosica: 
sive, quod ad supercilia attinet, Nona 
tem semper retinet comicus omnia Euriy. 
verba. Brno. Nimis precipiter munit 
versum Kust. Servatis omnibus deburt 
tantum à$ reponi pro à$óey. Rus. 
Frob. MevéAaor Baa ^y! éx rüy üiiwy. An 
dreas Divus [si recte vocem illam legere 
queo. Editor not. Bent.) legebat otp- 
«y. Eurip. MereAéq *yéo^- o00 Ey vi 6. 
Brzwr. In Hel. 572. legitur : éyà Me 
Ado *yé o^* o09* Uo ml ó. Ultimsm venu 
partem ridiculi causa mutavit comicos, 
Servata quadam soni similitudine, ri $«, 
i$vey, Eurip. natalium sordes, et matrem 
AaxavoreAvnrplay identidem objiciens. In 
Cod. ut in vett. edd. legitur, éyà & Met- 
Aaov Üca "y ék Typ dpówy. Manifeste 
corruptele, que tamen unicam aflicit li- 
teram, medelam ex Eurip. arcessnt 
Kust. clausulam tragici versus comico 
hemistichio adsuens.  Insulsum est, quod 
conjecit Berg. 6c«a "y' é Gy ó$pbwy. Ge- 
nuinam lectionem, apud Suid. latentem 
in i$ów, sagaciter detexit, et ingeniose 
adseruit Piers. ad Mer. p. 7. qui omnino 
adeundus: éyó 8$ MeveAdg o^, boa y à 


T&V l$óey. Oleris agrestis specs es . 
1ovor, cujus meminit iterum comkus à | 


Phen. fragm. i. quo ex loco de sylltv- 
rum quantitate constat. In sup. vem 
recte apud tragicum legitur elBoy, noo, ut 
in comici editt, fboy. Vide notam 4l 
Lys. 759. BnuNcx.  MeveMe 36 0n 
oU5. Éxe T. $&à Kust. ex Eurip. Hel. 572. 
Citat Suid. v. ipíón, éyà $6 Mercer iv 
éx Tüv (póuy. Vix credibile est tantum 
degenerare potuisse versiculum, si inte- 
grum Eurip. repetere voluisset comicu. 
Sin autem statuamus eum, quum ea rei 
tasset, éyà 8$ MeveAdq *yé o^, wapà vpor- 
Doxlar, addidisse dk r&y lóur, Ego t 


* te Menelao similem duco, isti scilicet Me- 


nelao qui ex ipícv venit, exprobrabit Ev- 
rip. generis obscuritatem ; id quod et 1l. 
bi non semel facit. Yovor est oleris genus, 
cujus meminit Aristoph. in Phoen. spv 
Athen. iii. p. 90. [ Vide Piers, ad Mer. 
P. 7. Dosn.] Suid. ed. Ms. v. ip. 
Pons, éyóà 8$ MeveAdg aé y, Bo? ix n 
ipóer. lia hic versus ex Eurip. Heleu 
570. legendus est, nec ideo Eunp. versi 
illud &ra obtrudendum est, quod velle vi- 
detur Reisig. p. 277. Nisi forte lege 
dum est cor ék r&v lpbwv, ut iiw 5 
8yllabum sit synizesi vocalium w, de qa 
videsis, que in Comment. Esch. p. 26. 
sqq. disserui. Ex Aristoph. exempla b 
bet Meinecke, Cur. Crit. p. 22. Reisig. P 
291. Quantitas enim prima syllabz v» 


V. 911-934.] 


cabuli 1góev incerta est, neque ex corrup- 
*is locis Aristoph. ap. Athen. ii, p. 68. b. 
et Epicharmi ap. eund. ii. p. 71. 4. certi 
quidquam de ea constitui potest. Si au- 
tem ita hec verba leguntur, similiora eti- 
am, ictu in easdem syllabes cadente, eva- 
dunt postremis versus Euripidei verbis 
ob Exo Tí $à, quod efficere voluisse 
Aristoph. suspicatus est Reisig. p. 27T. 
Avc. WELLAUER. 

911. Hic versus et sequens ex Hel. de- 
sumti sunt. Cod. et Junt. perperam xdpas 
habent pro xépas, quod reposuit Zanettus. 
Bnauwcz. 

012. d xypóris éAÓór. Exstat integer 
in Eurip. Hel. ut dixi. In Elec. autem 
ejusdem 1156. -óoiw xpóvir ikópevov ds 
ofxovs. V. Phon. 309. Bgnco. és xépas. 
Sic recte Eurip. At priores edd. male és 
xdpas. Kusr. és xépas. lta ed. Farrei, 
ut etiam est in Eurip. at alie edd. ut 
Kust. monet, és yápas, mele. Ceterum 
és xeipas éA0etp hoc sensu comicus dixit 
etiam Pac. $17. ubi vide notam. Bxno. 

918. Vox sóc: in impressis omissa, co- 
dicis fide nititur, e quo etiam versum ab- 
hinc secundum edidi, qui integer senarius 
est. BRuNcx. 

916. gAnócer üpa, Óoniít. Sic 248. 
oljóter' áp', ef v5 —. Nulla causa est, cur 
vum Dawes. p. 272. scribatur xAaícerat, 
y) TÓ 0eó. Diphthongus quandoque eli- 
sisse poetas Atticos, idque jure suo, ne- 
mo est hodie qui non agnoscat. Non 
Omnia exempla, que aped comicum oc- 
currunt, observavit eruditus Britannus. 
Infra 1019. 6r. 9ei. ue i*yveat" "Avbpojd- 
bar. TápTos $ éjoi—-. 1178. ópxxcopérn 

& és l»bpas Tuwás. Lys. 927. 
&AA' o0. Ddoy! obbiy. Éyorye. — N3 AU AX 
ey. Nub. 598. wpérovs ftjplev^ àxcayevo? 
Duas, 9) vapérye pot—. 1140. ores &xoM- 
veo, &AAk XoiDopoboí jut. Suntque alia 
multa, qu» proferre inutile est: suffecerit 
legisse, que in istum Dawes. canonem 
obsetvavit Th. Burges. In Lys. v.758. 
vitari potuisset elísio, scribendo cum 
Valck. ad Herodot. p. 638. àAA' o 
Oóvagal "y. (v od06 kous0n "v vÓAG. 
BxrvNcx. 

922. alyverridtew bic est vox anceps. 
Tam enim significare potest de /Eggpto 
qwedam gurrire, vel loqui, quam /Egyptio- 
vwum vergutiam et. fraudulentos mores imi- 
tari. Eo enim nomine gens illa olim 
male andieébet ; unde proverbium : Beiwol 
*rAdict ke. paxevàs. Alyórrio. — Ksr. 
Versus in nota citstus est Esch. sub cu- 
jus nomine legitur emendate in notis ad 
Nub. 1128. Berol vAékew Tol. un xarüs 
Akvyórrios. BRuNCE. 

924. Avv. I011. ówb kive 75$ ÓBoU. 


Arist. Not. II 
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Bxrac. Ówerori5réo. Idem composi- 
tum reposui Ávv. 1011. xàyuol si0Ójeros 
Vbrasokive 755 6bo0. BRuNCE. 

926. Malim, ob yàp wpobBóce obSéroré 
o^. EL us, &d Acharn. p. 61. s/»prep éu'tyéo. 
Ad verbum, si modo vixero. Nàm Jjvsep 

se significare non potest quoad. Scri- 
bere potuit comicus fs $' à» éurr»éw. 
Bnvnox. 

927. Jv u3 wpoXeltrac". Cum Scal. re- 
Scribo wpoA(mouc' metri gratia, Nam syl- 
laba prima in &vpía: longa est, quam 
oporteret esse brevem, si Aristoph. acrip- 
sisset epoAelvac:. Kusr. J)v i) poAUrac? 
92i uupíat ue umxaval. Sic bene Kust. in 
notis post Scal. Vulgo wpoAeíwmo", re- 
durtdante syllaba, quia in uvpía: prima ne- 
cessario. producitur, ut supra 475. 65655. 
Lys. 855. Ran. 63. Pac. 521. et sic ubi- 
cunque occurrit vel simplex vel composi- 
tum. BnuNcx. 

928. abrn này f) ufip. Est proverbium 
elegans, de quo vide pa&romiographos. 
Kvsr. Ad hoc eslludit Vesp. 176. ubi vide 
notam. Bsgno. Suid. arg. Pons. abr» 
pàr $ ufpwüos obBày Écwarer:. Funis qui- 
dem iste piscium attraxit nihil. Prover- 
bium translatum a piscatoribus qui sepe 
hamum retrahunt inanem. Eo alluditur 
Vesp. 176. àAA' ob. Erase Tabry "y. — 
Bnauwck.  Perquam inepte versus hic 
mulieri tribuitur. "Versum 024. secum 
loquens effatur Eurip. Ejus vetba ex- 
cipit Mnesilochus solus: Abibis tw qui- 
dem, at ego quid faciam infelix? Eam ge- 
ner bono animo esse jubet, pollicitus se 
€i non defuturum, quamdiu suppetent do- 
li, quorum struendi callidissimus est atti- 
fex. Bermonem hunc mulier nop exaudit, 
que postquam procedentem in scenam 

in conspexit, ad eum se converte- 
rat. Mnesilochus vero, ut par est, Eurip. 
respondet; Fstud quidem bene promittis ; 
at vide ut doctiorem comminisvaris dolum ; 
namque hic funiculus, quem modo demi- 
sisti, wihil eduxit, Hec mulier dicere 
non potest, quz person&tum Menelaum, 
icum collocuta est, ignorat qui sit, nec 
quido perspexit istius hominis consili- 
um. Probabile est in Cod. quem habuit 
B. Junt. perinde ac in August. interlo- 
quendi vices personarum nominibus dis- 
tinctas non fuisse, sed lineola : unde fac- 
tum, ut magno cum actionis scenics de- 
trimento, et contra decorum, mulieri ad- 
scriptus fuerit hic versus, quem plane li- 
quet in Mnesilochi partes transscribendum 
esse, Bnuncxk. 

929. $» tAey jk. fic Cod. [et 
Bent.] Vulgo immodulate $y ÉAeyev fiiy. 
Bnvwcs. 

934. vh A! ds yy etc. Ita profecto ; 
2 


H 
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(custodi eum) nam modo quidam celorum 
sartor eum mihi pene eripuerat. Nempe 
Eurip. qui se dicebat nari advectum su- 
pra 877. et 882. Propterea etiam dicit 
eum leriofbd$oy per contemtum ; quasi 


ipse sibi fecerit vela, quibus navigaverit: . 


alluditur autem ad vocem unxavojfpáqos: 
quia per fraudem volebat abducere. Bxno. 

- 985. àAÍyoy. Mallem óAlyov. [Eodem 
modo Reisk.] Vide ad Vesp. 825. Bzno. 
dAFyov ju! &beiAer' abrby loioffádpos. Sic 
bene Cod. Perperam vulgo àAÍyor, quod 
recte emendavit Dawes. p. 330. — Cf. not. 
ad Lys. 31. Nub.722. óAÍyov $poUSos 
yevérnua. Male autem vertit Kust.. su- 
tor ille fraudum, tanquam si certum ali- 
quem et notum designaret hominem, Mu- 
ler Eurip. non noveret ; ignorabat, quis 
esset ille homo, qui sub persona Menelai 
Mnesilochum abducere tentaverat: nec 
amplius Eurip. erat in scena: eum itaque 
nullo modo desighare poterat. In eodem 
errore versatur Dawes. rescribi volens 
olaTiojfáoos. Eo sensu ex Atticismi in- 
dole scriptum oportuisset geminato arti- 
culo à à»)p ó lariofpáios. | Sed subaudi- 
tur hic indefinitum cis, cujus non infre- 
quens ellipsis, et verti debuit, ut feci, ve. 
terator nescio quis. BnuNck. ÓAlyov Suid. 
Ma. v. leriop. Pons.—oy Med. Donn. íc- 
Tioffdoos. Locum hunc exponit Suid. v. 
leriopbdpos, cujus verba jam attulerunt 
Bourdinus. et Bisetus ad hunc locum. 
Kvsr. - 

939. Tí co xapioUpa ; (Sic Bent.] Sic 
ex Attice dialecti usu scribendum. Vulgo 
xapleopa:, — Vide Piers. ad Mcr. p. 106. 
DRuwcx. Scribe TÍ vo. xaplompua: cum 
Herman. ad Nub. 88. et Pors. ad Eurip. 
p. 302. Diu». "NN 

941. fva uj kpokwrois. Lego tva uà 'v 
Kpokterois* 1. e. ne crocotis et. mitris indu- 
tus. Kusr. Tva ju) *v kpokwrois. Sic recte 
Cod. ut Kust. in notis emendandum cen- 
suit. Vulgo omissa prepositiore Tra 3 
kpokwrois. Similis erat menda in Eurip. 
Orest. 800. Bnuncx. m 

942. Tois kópatw éori3v. Suid. ex hoc 
loco observat, 7b. éeriQy apud Grecos ali- 
quando cum dativo construi : quod notan- 
dum, quia rarum. Kusr. Tois xópatw 
pertinet ad -yéAwra wapéte. In éemi&w 
subint. abroós. Rxrsx. 

943. &bote. Perperam vulgo cum me- 
tri labe ÉBotevy. Bnuncxk. Correxit etiam 
Reisk. DiNp. ' 

944. Tois wapoUc:i. Sic quidem libri, 
sed mendose. Legendum mois apio, 
quod in versione expressi, — Ran. 748. 
recte Kust. reponit &ríys pro às. | Ct. 
Vesp. 623. Proclivis error in perínuta- 
tione horum verborum, cujus contrarium 
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exemplum observavi ad Apollonium ii 
195. BRuNcx. 

945. Lege larraraid£ : vid. Eq. 1. mox 
ég? : sed Suid. utrumque agnoscit in éxo- 
vol. BxNT. 

947. valcepuer. Priores edd. male sé- 
Couey. Est autem saíacpev a salto, cu- 
jus futurum non solum est zaí£c, sed eti- 
am mxaíce: ut ex derivatis cupa, 
cvuxalarep, cvuyxalorpia, etc. patet. saí- 
(ei autem, preter vulgarem significatio- 
nem, interdum etiam notat .sallare, vel 
choreis se oblectare, ut hic et passim alibi 
apud Aristoph. Videndum tamen annon 
Tb salceper etiam deduci possit a «aleo, 
ferire, quod hic dictum sit pro choreas 
agitare, vel tripudiare, quia nimirum, qui 
hec faciunt, terram pedibus ferire solent: 
qua de re vide que notavimus supra ad 
Avv. 661. ubi itidem habetur saíceuer. 
Kustr. waíceuev. Ita recte ed. Farrei et 
Bisetus. Bzno. Prout vulgo in quatuor 
lineas hic et sequens versus divisi sunt, 
non temere quis opinabitur editores fu- 
gisse, anapesticos eos esse tetrametros, 
quorum ad legem in priore scriptum opor- 
tuit rais: yuy—, non, ut vulgo, Tas. [Ver- 
sibus duobus recte distinxerunt et scripse- 
runt Bent. et£Pors.] vaíccper & Zanetto 
recte emendatum fuit, quum in Junt. eseet 
Técouerv, quie. Cod. etiam scriptura est. 
BnRuwcx. 

948. ÜÓp'y.a cejyà, 0coiy iep. peus àréxe- 
Dev. Locum hunc Suid. v. àvéxyoua, ex 
veteribus proculdubio schol. sic explicat: 
kal &véxoyey, üyrl ToU abtdrogaer. kal 'A- 
purrojásyos" brav Üpyia ceuyà Ocouar ic- 
pais Gpoaus àvéyopuev. Drap Tà Lverhpa, 
$"nelv, atleuev TG» 0cí» Afüjwrpos xd 
TIlepceoórgs. Ora» Tàs reAeràs alfo. 
Tos *yàp Üuyois éxalpoyer abrrás- rovro éc- 
Tl Tb àrvéxouev. Nimirum àvéxem Üpya 
significat orgia vel sacra celebrare : quod 
Schol. per voces ab£ei et &xaípeir indicare 
voluit. Kusr. 6eais Suid. Ms. v. àréxo- 
pat, Pons, 06cawé&v edd. Med. Kust. Doza. 

949. Ilaócev céBerai wal »morcée. 
Pauson erat nomen pauperis, teste Schol. 
Plut. 602. Inde proverbium, Ilaóswvos 
vTeXórepos, quod habes in collectanei: 
Suid. Lepide ergo comicus hic diit, 
Pausonem Thesmopboria jejunio colere: 
non ex religione scilicet, sed quod nihil 
haberet, quod ederet. Tertium autem 
'Thesmophoriorum diem jejunio olim À- 
thenis & mulieribus coli solitum fuisse, 
jam satis demonstravit diligentissimus 
Meursius in Grecia feriata et illustris. 
Spanh. ad Callimach. p. 671. Vide nos 
etiarn supra ad v.86. bujus fabulr;. Kvsr. 
Non ex religione quadam jejunio celebrat 
Thesmophoria ; sed quja non habet, quod 
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comedat. V. ad Plut. 602. Mulieres au- 
tem vi religionis jejunabant. "V. 993. et 
86. Similiter in Avv. 1518. de diis fame 
laborantibus: àAA' óowepel Geopodoplois 
»"crebouey Évev 0QvnAGy. BxRo. Tlavcov 
céBera, kal ynereóei. — Tolle glossema xal 
»7cTeóe, quod facetiam exünguit loci, 
Hori». 

951. [vvexrevxópnevos. Sic optime Cod. 
[et Bent.]. Vulgo tvrevxóperos. V. not. 
ad Lys. 408. Bnuwcx. 

952. uéAAew.  Verti quasi legeretur 
HM. éAew per unum A. De industria autem 
Obscuritatem hic affectat comicus, imitans 
scilicet stilum quo Eurip. in choris uti 
sOlet. Kusr. uéAAew. Ed. Farrei [et 
Gry. Bzwr.] uéAew. Bxno. uéAAew est 
im futurum contingere. Risk. Tora 
BéAeiv, Perperam Juntina uéAAew con- 
tra metrum et sensum. Illud bene resti- 
tutum in Venet. Zanetti cura: sed ut su- 
pra sréceper, hic néAAeiw revocarunt pos- 
teriores edd. Bnuxucx. 

953-1000. Hzc strophica esse, nemo 
facile inficias ibit, presertim cum leviter 
tantum sint corrupta. Deleto verborum 
KvKAoU» Üuua, quz vera lectio, interpre- 
tamento érikoweiy varrax$, itidemque 
expunctis sinilibus nonnullis, de quibus 
monere insuper habebo, correctaque ver- 
borum paucissimorom scriptura depravata, 
sic legendum est: "Opua! Xópei erp. a'. 
(antispast.) | Kota *ooly iy' és kükAor! 
(troch. dim. catal.) | Xepl xeipa obvawre ! 
pv- (giycon.) | 0ubv xopelas Üraye züca! 
Baive kapsaA(uoi ToBoiy ! (troch. tetram.) 

| KwcAoU» Üuua àvrwrrp. a. | Xph xo- 
po9 xardaracw. | *Aua 86 kal yévos 'OAvgu- 
míev | Méxre — — — Tpórg ! | El Sé ris 
ep. B'. (basis troch.) | Tip. — — épeiy é- 
(troch. dim.) | u' &y — — —dpovei. (troch. 
tetram-) | 'AAAA xph, àvriwrp. B'. | "Qawep 
Ép'yov &rr) keíyay, (h. e. ut opus est isto- 
rum causa, que facta sunt circa Mnesilo- 
chum; ita mox Gewep eikós. Vulgata 
&. E. aD Ti iaisby, que vertuntur Velut 
Ten TWUTSWS novam, inepta sunt). TIporor 
— — — fBdew, | ripóBawe vocl, T. E. 
erp. "y". (iamb. dim.) | M. x. T. T. (si- 
snilis.) | "A. &. à. (anacreont.) | Xa:p, à 
'Exdepry , bxale 8$ vieny!. (compositus ex 


anapasto et amphibracho.) |"Hpay» — —: 


arp. 9'. | — — — (anacreont.) | *H vàci 
— —- xà) (iamb. senar.) | KAfas y. $vA. 
(anacreont.) | 'Egus» — — — xopeíais. 
&rTio'Tp.*Y'. | "Efape — — — àrvrip.9'. 
Noc'reicopey 0$ v. (fert versus vulga- 
tum »wereówpuey, exosculetur elegantius 
rnarebcoyuev eodem sensu). 'AAA' — — — 
qTp. e. ( iamb. senar. ) | —— — 
H'yoU 8 y &U abrbs ob, (anacreont.) 
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| rlaíowuey — — — vóápos.: 
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Kuwrcoópe e bérror' ! d» xópois U' 
éyó àrrirp. €. | (sic legendum : incon- 
cinne vulgo, x. Báxxeie, 8., éyó 8$ xó- 
pois). | 6 Q. p. | B. x. Z. ». (diverse 
formm anacreonteos sibi respondere, mo- 
nuimus ad Vesp. 278. Ceterum inter 
Strophe hujus versum ultimum et antepe- 
nultimum vulgo lec leguntur, Efio», à 
Aiórvce, ex interpretatione quidem oU 
Bpójue, petitaque ex sequentibus voce Ed- 
loy ad versum scilicet sarciendum). Xo- 
pois Tepmrónevos, kará *y ÜÓpca, Nuper 
ep. s/. (dochm. hypercat.) | 'Eparoiciw ely 
Üuyowiw, (unacreont.) (vulgo inconcinne, 
xar' Ópca, N. éparois év Üuvois). | Eiov 
— — — évaxopeboy. àrvrwTp. s". 'A. bé 
co, kr. | Kióeupóvios 'Hyà, émoós. | Me- 
AdpdvAAd T' Üpn kal (pherecratei seu. po- 
tius anacreontici.) | Náwa: verpábeis Bpé- 
povrau,, (compositus ex ambo et trochao.) 
(vulgo ex glossa 8ásxi inculcatur post 
Ópn) KókAp — — — | Ebw 
(anacreont.) Horrs. 

954-985. Vid. nott. pag. 317-318. 

954. et sqq. xoipa *occly, &y', às xó- 
kAov | Baive  xapraAÍgois, obw | xépas 
cóvaxTe (ap) | xepol kal Dv0ubv xopelas 

| Ürovye ws: Üpua xapd: | &riokoveiy Bà, 
(&vrurrp.) | marraxr kvkAobca» Üuga, | 
xph xópov [sic] xarácraciw. | 

959. et sqq. |a a. 

962. et sqq. aórrnua B'. 

966. et sqq. eócr»ua 'y'. [Hec tria 
bene disposuit Bent. conjunctis in unum 
964-5.) 

969. et sqq. ep. ubi lege 'Exdepy'. 

977. et sqq. àvricp. ubi lego ygorebo- 
uev cum Bent. 

985. et sqq. àAX*. e éx' K&AX' d»d- | 
o'rped' ebpiOjo vobl, | rópeve vücay Qbfv 

TyoU có ^ abris, à 'va | rwoóQope 
[sic] (6) | Bdexeie | Béemor', éyà 5$ xó- 
pow | ce. diAoxópowrt kéo | Eltov, à 
Bpójue | ka]. XeuéAas wa? xóp- (10) | ois 
[sic] mTepxónervos xaT' pn | Nujpay  épá- 
Towiy [sic] éy Duv- | our Ebiov Ebày | 
«bày À 'va xopeówr. | àpdl col 9$ krvsret 
(15) | o9. Kióeipévos 'Hx- | &, ueAdu- 
$QvAA' bpn | Báciá Te kal vdrai | verpá- 
Bes | Bpéuovras, (20) | kókAq 06 vepl ce 
Klrcos [sic] | elmréraAos &Aua 06AA€. 
V. 4. Vulgo iryob 56 y' àU abrós. At 
&' intelligere hic nequeo. Dedi &'»a, i. e. 
à &vaf. cf. Eurip. Bacch. 579. $ Aivve? 
&va. (a me emendatum ad Tro. Append. 
p.150. c.) V. 9. Aióvvre gl. expuli. V. 
14. Ex àvaxopebwv erui Ó'va xopeiwy. V. 
15. Vulgo krvreira: Kiapóyis 'Hxó. At 
quis sit illa Kiapórios Echo, iguoro. 
Scio quidem montem Citherona prope 


——— a —  — 


: 'Thebas, Baccho sacrum ; ideoque reposui 


Krvrei o0 Kiüeipavos, Olim volui ki&a- 
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péropos, sed perpersm ; etenim montis 
mentio "est aptissima. Horat. * Redderet 
lausos tibi Marra rin d G. 
URGES. (vpey0ós.) Üpua, xápe koUda 
vecór | (d.) liy és kókAov, xewl. (óvamre 
xeipa, | (d'.) Bvüuhr xopeas Üxarye wáca, 
Baie | (8'.) xapmaA(quouw soboiu, émicko- 
wey 5b | vavraxsj kusAoUgav Éupa xm 
xopo? karácrasw. | (6 -) Kun 8à xd) | 4- 
vas OAvutrov 0ecv | uéAmS ical ^yépaips Qe- 

vij waa xopouave; póme. | (y) eibé mis | 
agocdoug kauéos dpeiy | dv lepQi "yvvaud ji 
afaax Év6pas, obk 0p0is $povei, | (B.) àA- 
Aà xgh &cwep. Épryov ab Ti xau | wpérrav 
eluókAov xopelas «b$va qrücc! fBdow. 
Deinceps sequitur stropha $'. inde a v. 
966—976. et aniistropha $'. a versu 977 
—984., pauculis et leviculis quidem rebus 
corrigendis, vocly in wocl, v. 975. 'Exdep- 
ys Ón ' y. nam v. 982. amplector 
cum Kust. emendationem Biseti, xdpw 
Xopelas, ut vetusta acripture xefgew xo- 
, pelas Junt. libri, et Mss. Rav. Augustani- 
que proximam. Nibil] plane auctoritatis 
est his tribuendum, que in Veneto pri- 
mum Zanetti reperta et in Farr. exemplar 
ducta, xepoiv xopeíay, custodiverunt 
rg. et Brunck. Ceterum in stropha «'. 
libris editum est aóvaxre pro &óvawre, et 
antistropha 8'. ebovij pro eboua. In hanc 
Atticorum formam Brunck. etei advertit 
animum, tamen expers fuit caussz idonerm, 
cur rejiceret. Jam pervenimus ad alterum 
systema: (mpogOós.) àAX' e éx &AN' àwd- 
erpep' ebpuüuq obl, | Tópyeve wücar 
qf. | (u'-) 3ryoà. 86 ^. $5 abris | (d'.) 
kigdopópe Bákxeiw | (8.) bécmor* éyà 8€ 
ce kduots | QiXoxópoii pé | (^/.) Eb- 
iov, à Aróvvve, | Bpójue, xal XeuéAas wai, 
| xopois Tepróuevos kar' ópsa Nup- | eàv 
éparewois év Buvois. | (B'.) Etioy, EBioy, 
«boi, | ebof, &vaxopeóev. | (y'-) &ugl 86 
vo) krvmeira, | Ki "0s '"Hxó, | ne- 
AdpjpuAAd T üpg Bdokim kol | vdsron. vre- 
TpéBeu Bpéuovrcu | (8 .) kókAq 55 vepl aà 
xicgüs | (Y) eiméraMos €Auc 0dAAe. 
Duplicis systematis figura hsc est: 
(xpoebós.) a.a. B'.y y. B. Vw. V. | 
nr d ttl ena. 


bu». 
(wpoqiés.) a'. a'. B. y. p'. y. 8. 8. In 


Peoodo emendationem Bent. ad Horat. A. 
P. v.441. p. 701. propositam sine ulla 
dubitatione complexus sum. "Vulgétum 
TÓpeue asservavit Suidas v. mopeóe, vol. 
iJ. p. 488. Post aimis quod est in atro- 
pha a'. expunzimus c. Respuit enim me- 
Uum, et est nognunquam a librariis vel 
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grunraticia nomini airós aupersum, wt ia 
Nub. 868. abros Tol eins i—. lasue- 
phia 8 . cà in libris ante Qu exópown collo- 
catum in suum locum transposui, inelinato 
tono, ante kéópeis. In stropha 4. épereis 
mutavi in éparewois. ln antistropha f'. 
redintegxavi evantium exclamationem iei 
ante àvaxopeów». In antistropha "y. no- 
men Kifaéyids in. plerisque exemplari- 
bus usque & Junt. macula est affectum, 
quam in uno Veneto Zanetti elutam repe- 
r0: nam in reliquia omnibus, que mihi 
presto sunt, est Kifapówios, unius pnva- 
tione litterule absonum et absurdum. Ni- 
hil tamen vera scriptura Bisetum preaterüt, 
neque Hotibium, p. 127. Virg. /En., libro 
iv. vv. 902. 303., * —audito stimulanttrie- 
terica Baccho Orgia, nocturnusque vocat 
clamore Cithzron.' R&151G. V. Herman.in 
diariis Lipeiens. a. 1818. fol. 121. p. 964- 
965. Diwp. Siante omnia sensus, deinde 
numerorum qua veri simillima ratio est, 
considerari debet, proodus pertinet ueque 
ad kardaagi v. 053., et, preter primum 
versum, ex trochaicis atque iambicis nu- 
meris constat. (wpog5ós.) Opp, xópe | 
Kobe Tosip, ly és kikAov, | xepl ov»amte 
xépa, bv8pàv xapelas | Pwacye 9rüza:* Baie 
kapraAÍuow aroBoiy. | éxuotcowecy 63 werra- 
x$; (8) | kueAoDrav ÜSuua xph xope? xará- 
eras. | novomrpoQud. | (A-) &pa 0 xal 
| yévos 'OAvumicor Ocdv | uéAse xal yé 
poape avi Tüca. xopouaye. pé. (10.) | 
(A-) & Bé ris | wpoatokQ Kakós épei | à 
lepé: "yuvaxká. u' obcav üsbpas, obx ópfas 
$posei. | (A-) àAAà xp | Gawep Épyor ad 
Ti kaubv, (15) | wpérorv cbkókAovU x. 
eb$va cría: Bdaiw. | (B.) weéBeure ori 
Tbv EbAUpay | uéAsovca xad he vatooéger 
| "Agreury, Evaccas &yvíp. | (T-) xaxp, à 
"Ekdep'ye, (20) | Üxaje 08 vwikuw. | "Hoar 
T€ T» TeAeiay | uéxoyuey, Gowep eixbs, 
(A.) 5j Gai ois Xopotaw épsra(teure iol 
KAgbas *áuov duAdrTe. (25) | (B.) 'Ep- 
pv Tre Nóuu» üvroua, | xal Elarg, xal 
Nógu$as $íAas, | émryexdean woeBÍgus | 
(T-) Tais fuer pei | xapévra — xapelas. 
(80.) | juge 9) mpotijues | Beds dou 
Xopeías. | (4.) wafzepev, à "yvraixes, aid 
uos* | vuyerebuyer 55 ardpres. | ner- 
; | (4) ààv' d^ en if . 
eUpbOj. xo8l, (35.) | rüpreve vücar q5ip. 
| (T-) rye Bé^y 8 abrbs | a3, macapdy, 
Ó"ya£ | Bácxei" éyi Bà kdpuois | e Que- 
xópour, uéxjar (40) | (E. orpo$d.) «bec, 8 
Auóvvae | Bpdjue kal Xe. oi, | xepois 
Tepráuevos, kar lpea Nun- | dá». éperei 
é EK 
& 


| nA qi wenliad guroos [| einc- 
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TaÀes Cun 04A 6.— V. I5. Non inte 

hunc versum. Edd. veterrima abr] reawóv. 
Scribendum videtur olowep &pyos, abwüra. 
—V. 35. Quam mesodum feci, re vera 
non tam mesodus eat, quam repetitio 
partium A. I., qum in precedentibus 
strophis sunt. Totum carmen continet 
verba saltationi accommodata, quem ejus- 
modi videtur fuisse, ut certi quidam gyri 
medii inter strophas *6/ et $^ repeterentur, 
ideoque etiam metra eadem haberent.— 
V. 87.88. Vulgata scriptura, $yo8 86 y' 
Gy abrbs cb, xicvopópe Bdiyew Décwor', 
omni numero destituta est. 8écworeinter- 
pretatio videtur verbi d "vat. Vid. Hesych. 
—V. 46. Vulgatum Eikoy ne ad sensum 
quidem recte se habere videtur, siquidem 
&xaxapeéer de Baccho, non de choro di- 
cendum fuit. Vereor autem ne et in 
stropha et in antistropha vox exciderit, 
qua ad usitatas choriambicorum formas 
requiritur, in stropha. varrvyíois, in anti- 
stropha ueyáAos ante fpéuerra. Hznw. 
Cantieum a v. 958. ineipiens, quod 
minime, ut vulgo legitur, monostrophi- 
cum est, ita digerendum puto :. (wpog- 
$ós-) "Opua, xépei. | xoUpa Toclv, &y. és 


KÓKAOV, | xe«pl Eóvcwre xeipa, | jv6jÀv 
xepelas Draye müsa, Baive | (erp. a^) map- 


zaAÍ- | now oBoiy. dmokoreiy 94 | va»- 
TUXT] kvukAoUccx Üupa xopo? kardova- 
gir. | (op. B.) ua Bé xal | yévos 'OAva- 
Tío 0edv | udA1s xal *yépaipe erij Goa 
xopenasei Tpózx. | (&vrwrp. B'.) el Sé vis 
| wpeaDorG xaxüs épei» | év lepi "yvraind 
p. obcap Évüpas, obic ÓpBs $povet. | (&vri- 
erp. W.) &AAÀ xph | &cep Épyov ab 7i 
xourbp, | wp&ro» eükikAov xopslas «b$vij 
orífjeas Bácw. | (erp. v") *póBaiwe v2, 
Tb» EbAópar | néAxovaa, xal vh» vofoQó- 
pov | "Aprsyur, lpaccay &yvhv. | xeip. à 
*Exdegrye, bate 8$ vien. | (op. 8.) Hpá» 
Te TÀ» TeAecíar | uéAWopev, Saep elis, 
$) or&et rois Xopoisiy épsralle: Te 12] | 
pov kXábas $vAdrre. | (&wrwrp. y.) 'Ep- 
pij» e vópiov rroga | Tiára kal vóu- 
qus días, | émryeAdoeus wpo0Uues | rais 
Jucerépaui xapévra — Xopelaus. | (ÀvrioTp. 
9'.) é£aipe 9 rpo0dues | BwrAsv xdpw xo- 
peías. | malowjcev, & "yvvaiues, old wep vó- 
pos, | xnorebeper 8$ srdvros. | ( pecqaós.) 
&AA' elbos à! ÉAX' Avderped e 
xol, | rópeve wacar qofv. | fryobo 94 y d$" 
abrbs | e$ iooQópe Bdcyete. | (op. €-) 
d Béowor', éyh 96 kópois | cà QiAoxópouot 
péNyos. | (ovp. s^.) eÜior, & Aióvvse | Bpó- 
pi, & XeuéAas wai, | (erp. 0.) xopois vep- 
arój.evos tard ^ ópea Nuuoày | épaoro:s év 
ÜDuy»ois, | eÜlov, eUiov, «boi àvaxopebwr. 
| (&»miorp. c^.) &upi 9$ col rrwreiras | 
* Ki0apávios "Hxó, | (àvrirp. $7.) neAdp- 
qvAAd 9 pn Bdoiia kal. vérra: | verpoteis 
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Bpíperra, | ei'Tov, «lle, ebo? üvexopebor., 
| Grruorp, €) wie B wepl cà inovbs | 
ebwéraAos duxi 0dAA €. Carwen ex tripli- 
ci eonstat systemate. Possit etiam aliquis 


inter wpoebbr et uecqiby responsionem 


"quandam restitnere, si hanc ita sombat: 


àAA' elüos Àw XX | dsér ebpéópu» 
vobi, | rópeve swücay Qf». | 3oyo0 969? ab- 
Tbs xics0$Ópe Beyer. (uo facte hme 
stropha et antistropha prima foret, sed 
turbaretur hac re reliquarum stropbarum 
ordo,— V. 976. voeabula *duov xAj9as 
non transponenda esse, quod fecit Brunck. 
jam vidit Reisig. p. 240. — V. 985. «lies 
reponendum putavi, collato Plut. 817. 
ópeis ex" AX" elbos rpeweot. V. 900. Adó- 
»uce trisyllabum est, quod jam Reisig. p. 
201. animadvertit. ln reliquis et pauca 
mutavi et ea, qua facilem excusationem, 
habebunt. Avo. WzLLAUER. 

954. xoU$a oci» &y dr xkónAo». De- 
scribitur hic chorea, qui: fiebat in orbem et: 
consertis manibus: qua de re vide qum 
notavimus ad Plut. 781. Kusr. 

955. xeuwpi aórvamre xeipa. Vid. Lebeck. 
ad Soph. Ajac. p. 325. Diu». 

958-068. Bent. disposuit in tria « 
mata, utroque de tristicho constante. 
TO& Not. Bent, 

967. Épyov abríica kay. Rxrex. 

968. «boy aT)oa( Básw. Id est rhyth- 
mice et in numerum terram pedibus 
sare, quod oí xopejervres facere solent. 
Kosr. eb$vi. Magis Atticum esset e- 
QvG, ut Nub. 76. ówepovü. Sed illud im 
ehorico cantico locum suum  tueter. 
BnuNcx. 

969. EbAópary. Idem epithetum Apolli- 
ni tribuit Eurip. Alcest. 571. «ebAópas 
'AsóAAev. Supra vero in bac fab. $29. 
xpucoAópas dicitor Apollo. Kvsr. — Sed 
elAvpo. MoUce! in. Ran. 220. &b efAvpos. 
Bxno. Frob. éAópar : alii ebAópar.: ut 
xpvcoAópa» Apollinem. BzxT. 

973-080. In duobus systemasin qua- 
tuor versuum legit. Bent. waífe Te xal 
KAffas-—, et nox wpotvulg Tais $perépses 
—xapévra rais xo- Eprro& Not. Bent. 
Jul. Pollux iii, 88."Hpa TeAela, 3 Zvyla. ubi 
vide commentatores. Bae. — Ad Suid. in 
TeAeía notat Pars. — Ex scholiaste inedite 
Aristoph. ad h. 1. apud Lindenbrog. ad 
Terent. Phorm. iv. 4. 21. Dosn. Ad ma- 
trimonium pertinuisse Thesmopborias pa- 
tet etiam ex Melissarum in hoc festo sa- 
cerdotio ; nec nisi hoc intellecto explicari 

test, quare apud Aristoph. mulieres in 

hesmopheriis "Hpa» «eA«(av invocent, 
quz "yápov nAfj9as $vAdrve. Áuc. WzL- 
LAU&R. Vocabulum illud non satis recte 
explicatur a Perison. ad ZElian. V. H. iv. 
3. Spanh. ad Callim. in Jov. 57. Rubnk. 
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ad Tim. p. 225. Matrimonium enim Té- 
Aos vocatur, tanquam initiatio quedam et 
sacramentum, quemadmodum Junonis 
cum Jove conjugium a Diod. v. 72. réAos 
dicitur. Din». 

975. Senarius est, ut v. 083. qui vulgo 
male digesti sunt. BauwcE. TOois Xxopoiciv 
dpsaífei. Id. est, choreis interest. Vide 


que de verbo saífew notavimus paulo. 


ante ad v. 947. Kvsr. 

976. *yduov xAfbas dvAdrTe corrigi 
volebat Heisig. i. p. 246. propter antistro- 
phicum versum 984. vnoTeówpey 55 sá»- 
Tus. De quare dubitat Syntagm. Crit. p. 
$3. 84. Diu». 


977. 'Epufiv re Nóp4ov. Hom. Hymn. in. ' 


Mercurium. Bzno. 

978. kal Ilàra. Pan etiam Nójuos, ut- 
pote Mercurii filius. Hom. Hymn. xviii. 
Bznc. 

980. xapévra. Bisetus recte legit xa- 
pévras. Kusr. Ed. Farrei xapévras. BERG. 
Malo xapievra, ut cum éxryeAdoci con- 
jungatur ; £o smile graciously. Pons. — 

982. BA» xaípew  xopeías. Bisetus 


recte, ut puto, emendandum censuit 3i- 


vA xdpir xopeias. brrA3v autem hic non 
aliter vertere possis quam diplam. Erat 
enim BmrA?j elbos ópxfjrews 1?) kpodparos, 
teste Hesych. Hancergo dipiam comicus 
noster per appositionem, ut grammatici 
loquuntur, xápw xopelas hic vocat. Bour- 
dinus, non ex conjectura, ut puto, sed fide 
editionis sum, legit BuAa:» xepoip, i. e. 
ambabus manibus: que lectio nec ipsa 
commodo caret sensu. Significabit enim, 
ambabus manibus (plaudens) choreas agi- 
ta. Nimirum é£aípeir xopeías est genus 
loquendi simile fere illi, quod occurrit 
supra 948. &véxyapey "Opyia, ubi vide no- 
tas. Kusr. BuAZv xepoiy xopeíav. lta 
Scripsi ex ed. Farrei, Erit autem é£aípeiw 
Xepeíav idem quod àwdyew xopóv. In 
Troad. Eurip. 326. Bourdinus legebat 5i- 
*À«4V Xepoiy : Ssedistud insolens mihi vide- 
tar pro ddporépms Tais xepoly. Brno. 
ÜurA Dv xepoiv xopelay. Sic bene Zanettus 
edidit. In Cod. duo precedentes versus 
onmissi: hic autem sic scriptus est: Bé 
vA» xaípew xopeías. In Junt. GtrA3j» xaí- 
pei xopelas. Hesych. SexAsj. ópxfjoews el- 
9os, .3) k«posuaros: ad quam glossam vide 
interpretes, — Quod Bisetus conjecerat, 
Kusterusque in versione expressit, OrrA Tv, 
xápw xopeías, haud sane ineptum est. 
BnuNcx. 

983. vaícepuey. V. supra 947. Kusr. 

984. Lege rye'rebouev. Bx. 

986. Tópeve wüca» qbfv. Probabiliter 
Bent. loco ad 56. citato legit rópveve và- 
d qf». Buvwox, -ópeve. Suid. v. 

ORS. 


NOT IN ARISTOPHANEM. [V. 975-1001. 


988. Bdixeie Décswora. — Bacchus inter- 
dum per periphrasin dicitur Báx eios 5e- 
c'órys vel Bákxeios 0eós. Interdum etiam 
omisso substantivo Qebs vel 8eocsórms sim- 
pliciter appellatur Bdxxeios vel Bdxxtos. 
Eurip. Bacch. 195. uóro: 86 wvóXeus Bax- 
xíÍe xopeócouer ; et in eadem fab. 366. 79 
Baixíq *yàp T Aibs BovXevréor. In eadem 
fab. 308. Eurip. thyrsum vocat Báxxior 
kAdBov et ia Cycl. 445. vinum Bdxxwr 
voróv. Ait enini, Üray O' bwrécp Bax- 
xíov vucópevos : id est, quum vino sopitus 
fuerit. Sic apud comicum nostrum Eccl. 
14. vinum appellatur fdxxeww raga. 
Kvsr. D 

989. Lege $uAoxópow:. Brwr. Edd. 
ante Brunck. $i oxópownw. 

B 992. Lege vel repxópevor vel repwópere. 
ENT. 

994. Kva (id est Ó lvob) xopebww. 
Rzsx. . 

995. Lege rrvret re Ki0. sequitur enim 
Te. Valcken. in nota Ms. ap. Dobr. ad 
Arist. Plut. 748. suspectam habens for- 
mam krvreóua.. Duo Pbilostrati loca, p. 
201. et p. 858. opponit Dobr. Dix». 

1001. Scytha sive lictor hic loqui inci- 
pit, cujus orationem Aristopb. de industria 
barbarismis et. solocismis opplevit, ut ho- 
minis barbariem et imperitiam ostenderet. 
Id autem ideo monere volui, ne quis forte 
putaret esse hzc menda librariorum vel 
itypothetarum. Kusr.  Lictor Scytba bar- 
bare loquitur, quod neminem fugit: ne- 
que id monere necesse erat. Sed aliud 
quid erat, quod animadvertere debebant 
editores, Scythz sermonem, licet barba- 
rum, numeris tamen conclusum esse, ut- 
pote qui pars sit comedie metro ligatz. 
Barbarismi sunt persone, at versus poetae 
sunt, iique omnes ad metricas leges exacti 
esse debent. Nec aliter se apud nos res 
habet : si quando comicus poeta aut rusti- 
cum, aut peregrinum in scenam inducit, 
mixobarbarum ei sermonem tribuit, nume- 
ros tamen et ópotreAeUrov leges observat. 
Uno verbo in comodia metro ligata perso- 
ni omnes versu loquuntur. At nimium 
quantum in Scytha hujus parübus indul- 
serunt sibi librarii et editores, cujus ser- 
monem diligenter ad numeros revocalbo. 
Et primo quidem in vulgatis libris men- 
dose circumfertur hic versus: évraUOa rü» 
oludte pos Thy airpíay. Vides spondeum 
in quarta sede. Cod. et vett. edd. ofudte:. 
Lege oiuàt:. Adumbratum hoc ex /Esch. 
apud quem Robur postquam Prometh. 
scopulo adfixit, ei dicit 82. évrav0ga rb» 
ÜBpite. Preterea e Scythe sermone as- 
piratio abesse debet : ut airpíav, sic épray- 
T& Scribendum erat. Hoc semel obser- 
vasse satis erit. BRuNcx. Gry. oluditec. fo. 


V. 1002-101 5.] 
otuoti. Bw. olpáfei. Ed. Farrei oludtei. 


-Quod melius est quidem, quia non dici- 
mus oipdétouos in tempore presenti ut ol- 
t á£opas in futuro primo medio: sed quia 
iste Scytha, ridiculi caussa, barbarizans 
introducitur, non debemus hec examinare 
ad artis regulas. BERG. pbs T)» airpíar. 
Pro wpbs rhv aiüpíav, ut in Plut. 1130. 
&ckoAaj" évrabüta xpbs vy alüplav. Nem- 
pe solet Scytha mutare aspiratas literas in 
tenues, ut dixi. Ip. 

1002. Lege íxerebca i. e. íxereboov. 
Bzwr. uh u' ikéreve ab. Male vulgo fj p! 
ikxereóay aó. BRuNcx. Probabilior emen- 
datio erat ufj u' ikereüsi ad. Sic sup. v. 
eip&t:. 1108. AeAQc:i 1127. &xorekóyu. 
1176. àrveyeípi. 1179. ópkfjoi, nueAerso, 
aliaque, e quibus analogiam quamdam in 
istis Scytha barbarismis observare licet. 
BRuxcx. 

1003. àAAà Tabra Ops éyá' atqui 
ego id facis, pro 8pà facio. Ceterum Scy- 
tha contrarium ejus quod Mnesilochus di- 
cebat intellexit. Ben. 

1004-65. of uoi kakobalpoy, naXAor éri- 
Kpoveis g$ *ye.— | Ér. nàAAo BovAÍs ;—&àr- 
TaTal iarraraí. Priori versu presens émi- 
kpobeis sensus flagitat, altero supersedere 
Brunck. emendatione possumus, Avg. 
WELLAUER, 

1005. BovAgs. Ed. Farrei BotAus. Bgno. 
Vulgo legitur sine ulla metri forma, nec 
ad sensum satis perspicue, Eri; 4àAAov 
BovAis. — àTrrarol, rarraTa. BRuNcx. 
Lege uáAAo—larraraí. BzNT. . L. (arra- 
TraíÍ. Pons. 

' 1007. wép éyó. Barbare pro, $épe é&yó 
ébevéyko qopuby, Tva $vAdto ac: age effe- 
ferum stoream, ut custodiam te, in ea cu- 
bans. Solet autem aspiratas consonantes 
mutare in tenues, ut infra etiam patebit. 
Brnc. Lege [évryei et ut Gry. mópuos 
[Frob. «ópvos] i.e. $opuéós. Brew. vép' 
éyà Evviyki moppbs, Iva "rvAdE. ooi. Sic 
estin Cod. Sed emendanda erat scriptu- 
ra, ép éyó 'tev[^yki—id. est $ép' éyà éte- 
véykw d$opubv, lya. QvAdtiw ac. Pessime 
vulgo £Eewí^yr et avAdtp, ita ut nec secun- 
dam, nec sextam sedem pes teneat legiti- 
mus. In ligno jam vinctus erat Mnesilo- 
chus, quod statim factum fuit, postquam 
PPrytanis 930. lictorem jussit eum vincire. 
Scythe nihil aliud e mandatis exsequen- 
dum supererat, nisi ut vinctum eum ob- 
servaret, impediretque ne quis ad eum ac- 
cederet: ne stando defatigetur, stoream 
petit, in qua recumbat. Non video qui 
"Toup. ad Suid. iii. 192. in mentem venire 
potuit qpopuby hic pro fune accipi debere. 
Bavuxcx. 

1011. óxebfjAwce. Risk. —cev ante 
JBranck. Disp. Hepoebs éxbpauóv. Quia 
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parum processit dolus ille Eurip. qwo se 
Menelaum fingens eripere ex mulierum 
manibus conabatur Mnesilochum tanquam 
Helenam ; nunc tanquam Perseus, si forte 
Mnesilochum possit liberare patibulo affi- 
xum, ut Perseus Ándromedam scopulo 
alligatam. Scripserat autem de Andro- 
meda etiam, ut de Helena, tragediam 
Eurip. Sed prius tanquam Echo apparebit. 
Bzno. 

1013. Lege ó*-dpxew: immo óxdpxe:. 
vid. 851. Mox deest raxb vel simile quid 
[post óvi]. BENT. Syllaba. versui deest, 
cujus metrum fulcietur, si scripseris, 8$- 
Aov oby écvíy y. ri. KusT. BfXov obyv poi 
y Éo0' bri. Risk. 05Aor olv éoy *y^ ri. 
Sic bene Kust. in notis. Vulgo ruente 
versu O5jAov oby £o0' bri. BRuNCE.. BgAov 
oby Er' &c68 5r. Pors. apud Kidd. ad Dawes. 
p. 494. Diu». 

1014. wapérraro. Nam et Perseus vo- 
labat equo alato invectus Pegaso. Bxno. 
Quod Brunck. ad. Àv. 90. reponi jussit 
vapémrero, tacite edidit Inv. 

1015. et sqq. $íAa:! mapOévo,, | $a 
ws &éA0- | ou, kal Tür Zkó0nv ékAd- 


Ooi! lr kAvois, | $ apocavbGo" &»ràs dv 


üvrpois fa- | cov kardrevcov ós | rfjvbe 
*yuvaix, éAeiv. (5). V. 3. Vulgo deest ék. 


.V.4. Ms. mwpocaíbovcsa Tás. Rav. vero 


propius «poccubovccoa: Tás, unde erui 
abTás : etenim 1 et v sepe permutantur. 
Vid. ad Tro. 929. Brunck. debetur mpoc- 
aub" pro vulgato vpociboUaa. V. 6. Vulgo 
éA0eiy, Similiter Erfurdt. emendavit Phil. 
1087. —1022.et sqq. &voucros 0s j! taxe 
Tb» | voAvarowéraroy Bpor&v: | uóAis S8 
*ypaiay &xodQvyóv | eámpar [sic] dxewAdumr . 
óuws* | é&& "yàp, bs Zuí6ns (5) | xóAvs 
[sic] épéernkerv | $éAa£, ÜAoov &dqiAor d- 
| kpéuace kopatl [sic] Beixvov: | ópqs, ob 
| xópovs [sic] oi9' (10) | 09^. 3Alkmv 
veariQy | VhQwv knpàr | &orq&' éA«ovo?, 
QAA' dy rukvois béo ow -(15) | s éicrenyy- 
pév3, | Vfrrrn Bopà 'Aavi- | éry wpókequu. 
| yaumAlg uév ob Ebv | auri, Seopí 88, 
(20) | yoac0€ w', à "yvraikes, dra | nées 
TéroyÜ éyà pueAcos, | d ráAas, váAas, | 
TÓÀ' àxb avyyyóvar: | àAX ày Évoyua orden 
(25) | dra iróue0a woAv- | Sdkpuror AT- 
6a» | $Aéyew *yóois ly: | bs £u! &mekóp- | 
moe "poikTby, (30) | bs épà Tbv. kpokwrür 
épébvg^, | éxl 66 roiobe TÓD. üvéreyw eis 
Tepov [sic], i& uoip', | Éreyrre Daipor. 
karáparos ol'yd* vís épyp obv karóyerat 
(85) | vd0os ob uéyáprov ézl kaxóy wapov- 
cía ; | el" éut mvppópos alüépos &onp | $) 
Tüv BdpBaporv éfoAécewr: | wo 4àp Er 
&0dvarov $Aóvya Acócaew | écri». épol oí- 
Aor, és ékpeudaOgr (40) | AuuórumT Éxn 
ÜcuovQ nue, ueAav- | óvekuv &s éw) só- 


peu" obb Tbv | BdpBapoy é^yà "yovrdeogau, 


990 


| eM Er dv dimvrà khabeejm. [Hos 
wersus G. Burges in Classical Jourrmal 
zzxviii. p. 821. sic descripsit: Aejuóriegt 
j és ésl vó- 


opa vày BápBapor 

| ind à nni eAnótoua. Dixwp.] V.2. 
sroA vwovét atop" permutantur 

*róros et vrópos. V. 6. Pro fe sensus po- 
stulat dp : moz vulgo à et sdAa:. at «ó- 
Avs [sic] est eleganter dictus. Vid. Blom- 
feld. ad S. C. Th. &. V. 8. xopail 
[sic] Becmvor. Horat. *pasces in cruce cor- 
vos.  V.IO. Vulgo xópows [sic] : quod 
men capio : dedi yógovs [sic] : subaudi ÉA- 
«evva. V. 19. ipe imuv reavíDor : re- 
posui »eaviéw. — Etenim Mnesilochus, 
Quasi puelle esset, conqueritur se cum 
juvenibus commercium non habere, verum 
cum Glauc ui yimra dictus est à 
Platone comico apud schol. ad Nub. 109. 
ideoque, Épreer, utpote kwreriym», fuit. 
Cf. Lys. 776. Épveo»— ar avv yaréerepor 3 
EROX w"uós est proprie vasculum, 
quo Greci utebantut ad judicum lapides 
tenendos ; hic dicitur de illo vase mulie- 
bri, quod tenet lapides virorum. V. 1f. 
Pro &fre, quod fuit Eurip. in &ndrom. 
este sohol. ad Avv, 847., restitui vfrrrp. 
V a Ex &vb 96 eroi rd? &kxó. V. 326. 
ulgo Arróperay — "'Al9a *yóor iebyoveay. 
Rav. $Aéyowrar confirmat Musgr. conjec- 
turam. jlpse erui $Aéyei ryóois &y. Pre- 
etur etenim  Mnesilochus hominern, a 
quo passus est injusta, ejulatiunibus urere 
ápsum Orem. um phrasi $Adrer *ydois 
«pte oomparar potest /Esch. Pers. 401. 
eduwryt U kbrg tári ci). Pépieyey : 
ubi velim, ut id obiter moneam, exposuis- 
:xet Blomfeld. istud éxefva, & Schutz. 
-erte non intellectum ; cujus tamen con- 
tura sávra 8^ in linguam peccat : tu 
B6, quod soripsit AEsch. süy ro kxUp' éeé- 
tme. ibi opportune citat Brunck. e 
Trg.: * clamore incendunt colum ;' et, 
illam incendentem luctus;' quibus ipse 
Aüdo, * Martemque accendere cantu. Nec- 
«m Hom. IA. Z. 828. àprfj e *tróAepis 
1e "Aero tÓP. lupibébge. — V. 80. Vulgo 
: Aat spowrby tuetur v. sup. 289. 
"Ae&rrao" 1 &peóow ce—oct 938. Olyáter 
dp, ef rus vr épby spotcrby wAvvei.. V. 91. 
Vulgo wpokóeP? : at metrum  postolet 
&ponorróp :. cf. 253. kpoxwrby—é»biov Aa- 
Bév. "V.88. Post fepor [sic] exstant fvóa 
Jev«aer e manu glossographi. "V. 80. 
Vulgo áuéyaprov. Idem erratum sustulit 
Pons. in Choeph, 648. legendo ob Geyforws 
pto &^eníotos. V. 38. Vulgo xaí: dedi 
4. V. 41. x. Buporür aloNày réxvcw 
erui Daqiové ne nrAapópekor bs. V. 42. 
Huc retali verba, qus servavit Suid. fà 
qourloot. Mravebow, wapakaAédu* obk 
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ri yovrásroum riy BápBupor oi éx^ épav- 
T$ . Htc leviter mutata ep- 
time cumsermone Mnesilochi conveniunt. 
Et sane £Aaícoycm éx' duavri vix distant 
locutioni comicte in. v. sup. 952. "rouvru 
píAeir 6áu éavrd : necnon in. Eccl. 880. 
purupouéry T. wp)s épavr? néAos. Neque 
hic est unicus locus, qui suppleri potest e 
Lexico illo Aristoph. Poteram equidem 
egregiam Bent. conjécturam mirum in mo- 
dum confirmare : sed mea omnia istius- 
modi in aliud tempus reservo : in presen- 
ti illud unum moneo diu homines doctos 
e Suid. supplevisse Nub. 970. et Thesm. 
647. G. Bunozs. 

J016. Et. In ed, Farrei : £o. $s "Hyde. 
Quod cenvenit cum v. 1059. Bzao. 

1016. Vulgo legitur xás 8» àwéA00qu, 
kal rby Xwó0g» Adfowr utinam — abire 
queam et Scytham comprehendere ! quo 
nibil excogitari potest magis absurdum. 
Sponte sua ex his enascitor genuina lectio 
ésréA0ouu—Ad6ogu. BavuNcx. Lege jxéA- 
0o1u. BguT. 

1017. Fo. Ad8oiu. Bznr. ^ Bent. 
Super Adfouu scripsit '' recte." Drwp. 

"lo19. Frob. apelotoca. Alii spoot- 
Do?va. Scal. pós ce Aibs Arms» Érro- 
pau, vid. 1160. Bex. sporavbóca. Vulgo 
epociBoUca absque sensu. In Cod. rpov- 
ciBoboca, Echus implorat opet, quz 
montium &ntrorumque incoles Nymphas 
alloquitur. B&vNot. 

1022. In hoc cantico Mnesilochus mode 
ex sua, modo ex Andromed:» persona lo- 
quitur, ex animi perturbatione, quod face- 
tiesmum est. BRuwcx. 

1024-5. Transponends sunt voces aó- 
Aus et oampár : oampày 55 *ypaiay &sopv- 
»yà» | uóvis àv ép» Üpos: quse referun- 
tur versibus 1092-8. &roucros s 14^ Üyot 
*by | sroAvitopdraror Bporér. Rxxsro. 

1027. Leg.—4Aobs, "AQror npeudmas 
&ópatl: etc, Hori. 

ékpéuaoe. 


1028. xpeudoas. 
Bnavscx. 

1033. xwfrre: Bopá, Euripides in. Andro- 
eda, cit&mte Schol. Avv. 347. tfrre: $op- 
Bóv. Bxnco. TAavrérp. Est vox smnceps. 
Nam quum poeta Andromedam hic lo- 
quentem fingat, quam bellus marins ob- 
ject&m fuisse fabule ferunt, videtur xfrre 
»yAavkéry bic nihil aliud significare, quam 
ceto murino, quia 0íXarva à poetis Gre- 
cis &riferiküs vocari solet 'yAuvmafj. Sed 
Te vera aliquem nomine Glauxceten hic 
obiter noture voluit coticus, eundem 
scilicet, cujus inter ceteros lurcones et co- 
Tnedones meritio fit Pac. 1008. itemque in 
fragmento Platonis comici, quod fecitst 
Schol. Nub. 109. Unde apparet, non abe- 
que sale Giaucetet Tuc. vocári ceti 5 ut 


Volgo 
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nompe ejus voracitas et helluatio indicgre- 
tur. Kusr. Per oppositionem Glaucetem 
vocat cetum, quia instar ceti voret pisces. 
Sepe a poetis mare dicitur *yAavkór. ut 
Ran. 672. et Avv. 1339. Brno. TAavké- 
T75, famosus belluo. Hujus nomine tan- 
quam aptissimo epitheto ad exprimen- 
dam monstri merini voracitatem utitur. 
BnvuNcx. 
1035. Respicere per jocum videtur 
ZEsch. Furiarum furor Sécjuov. Hori. 
1036. Verba és —— wá0ea v. 1040. in- 
clusive sunt parenthesi coercenda. Risk. 
1037. seqq. Legendum censeo: 'üs 
KA. éy&, ráAas, (íamb. senar.) | 'Avo 
86 ovyydyey. 'AAA àv Évoua wáüe &- 
(dochm.) | $ara Aerei ue viv, (dochmius, 
clausula.) (Corrupte etiam legebatur, sá- 
0ca $àra Airopévoy.) | ' Alba *yóov QAéyov- 
cap, etc. (anacreont.) ex interpretatione 
habetur in vulgatis IIoAvBákpvrov 'A. "y. o. 
*AiBov, Orci, seu vekówv, mortuorum, di- 
cuntur, quecumque sunt tristissima atque 
abominanda. Sic Esch. Agam. 1058. 
blicrvov $5ov vocatur indusium, quo irreti- 
tus miserrime periit Ágamemnon; Cly- 
tzemnestra ibidem 1176. audit d5ov ufyrnp ; 
Soph. Antig. 1181. rvuóeio» d5ov dicitur 
nefandus ille specus, quo viva detruditur 
Antigone; sicut Eurip. Cycl. 888. Poly- 
phemus, Grecos trucidans, d5ov udyeipos, 
Et hec qvidem dira atque infesta indi- 
cant; qus vero Eurip. Suppl. 773. di- 
cuntur gOov poA), nihil aliud sunt quam 
cantus flebiles, Orco digni; neque alio 
pertinet quod Eurip. Phoen. 1496. se 
ipsa appellat Antigone Bdxxa» vekówv, 
baccham mortuorum, i.e. tristissimam, 
ob Aiovócov Bdkxary, àAAÀ rexpàv, ut 
recte scholiasta. Nam quod furiam non- 
nulli interpretantur, alienum est. Horis. 

1038. Post v. 1038. aliquid deesse czer 
do. BauNcx. 

1039. àxb 5» cvyyóvor GAXN. àv. Ávoua 
x. Locus lic est obscurus et proculdubio 
corruptus, quem tamen abeque ope melio- 
rum QCodd. egre quis emendaverit. Kusr. 
Lzo 5$ avyyóver aiyà, lvoua. REisk. Scal, 
fAA«c vel &aar. Diuwp.. 

1041. 'yóov $Xéyovsay. Mendose vulgo 
beé-yovcar. Genuinam lectionem, si bene 
'ommemini, Musgr. acceptam fero. Sed 
Zurip. locum non recordor, cujus occa- 
ione emendationem hanc protulit. Alibi, 
cilicet ad hes. 110. exemplum suppedi- 
at commutationis verborum deóyew et 
»Aéyeti. Hujus metaphoricum usum ob- 
ervazvi ad Esch. Pers. 393. Sequens ver- 
us ixx Cod. sic scriptus est: at at ot db e? 
—. JBnuwck. dAéyowra» Brunck. ad 
Esch. Pers 398. sed ex Musgr. furatus 
3 KCearip. Orest. 1402. Poxs. 

"Arist. Nol. 


II. 


1044. xpoxóevr' évéóvaer. kpokóerra, & 
nominativo singulari xpokóeis, bic idem 
significat, quod alias epoxwrbs vel epoe- 
Tb, 1. e. crocota vel vestis crocei coloris: . 
qua de re vide quas notavit illustr. Spanli. 
ad Callimach. p. 100. Kvsr. 

1048. éxoucrepei, Sententie ductu hoc 
reposui, pro vulgato éwówyerau quod in- 
eptum est. BRuNck. vís éuby oix émóte- 
Ta4 Tld6os àjéyaproy dxl kokóv  rapovoiq ; 
Si nemo non adspecturus est ejus mise- 
rias, auxilium expectari potest. Fidei 
male est illud ox, natumque fortasse ex 
Quóv. Utroque deleto, jam et versus ap- 
paret dochmaicus. Dein quid sibi volunt 
illa «d6os àuéyaprory éri kaxóv sapovoig ? 
Vide an rem tetigerim, locum sic refin- 
gens: ?0Q xardparos éyá! TÍs émóiyera: | 
Ildüos àuéwyaprov; éwel kakóv» wepiovoia. 
O me diris devotam! Haud invidendas 
fortunas quis respiciet ? nam malorum est 
abundantia. Horis. 

1049. Eurip. Hec. 193. áuéyapra xa- 
Kküy. Bxxno. 

1050. efüe ue. Pro ue lege uot, quà 
vor hic redundat, ut ssepe alibi apud At- 
ticos. Non enim optat Mnesilochus, ut 
ipse, sed ut barbarus fulmine perdatur. 
Notet hic autem lector singularem fulmi- 
nis periphrasin, *vpjópos alüépos àacTíp. 
Kusr. uoi. Reisk. efüe ue utinam me. 
Optat mortem, quia non amplius jucun- 
dum ipsi sit vivere, Kwust. vertit quasi 
esget ele uoi, et ita vult emendare. Bxzno. 

1051. rà» Bócuopov. Hoc etiam sen- 
tentia flagitat: absurde vulgo rir BépPa- 
pov. BRuNck. Non male DBiaetus xal và 
BápBapov éloAÉcewv. Possis tamen et 
reponere TQ BapBápy éi., cb» intellecto. 
Horis.  Reliquerat poeta, ni fallor, ràyp 
Táprapov étoAécewy. Erpik. (in Scheferi 
Thesaur. Crit. p. 209.) 

1054. Aaiuóruyr Éxy. — Locus hic pro- 
culdubio iniquas. Jibrariorum manus pas- 
sus fuit. Quis enim hic est sensus? que 
constructio ? Inopia tamen meliorum Cod. 
tacere hic cogor. Kusr. beipalvev alóAq et 
wopeíg. Reisk. Alii Biauévey vel Bauuó- 
vov aióAcv. DsNT. Aciuórynr ln Saio- 
vày, alóAq rékvoi xi wopeíg. Ordo est, 
és ékpeudgüq» éxl wopelg aióAg vekbwv, 
bauuovüv yn Aciuórpyra. Vulgo Üupó-: 
vv, tanquam si esset pluralis genitivus, 
quum sit participium verbi &cuuorGy. In 
istis autem Beiuoyay ÉKyy AauuóTpuxra sub- 
auditur vel xarà vel $ià. Perinde est ac 
si dixisset BmuoyG» üxeot AauoTufrrois. 
Mendosa est etiam vulgata scriptura aió- 
Aay wopeíay, | Ad latus olim pingi solitumi 

i, mutatum fuit in v, quod millies conti- 
git. éml, quo sensu hic positum est, ter- 
tium casum regit : éxpeudaOnv dri Sander. 
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Dativus autem vékvci», figura poetis usi- 
tata, quam Colophoniam vocant, est pro 
genitivo vekóey. De ea vide qus notavi 
&d Eanrip. Phoen. 85. BnuNcx. Hesych. 
bumporG, 0x5 Saluovos xoréxerai. Suidas: 
BmpuovGr, bxb baluovos xaréxea0m, kal 
palyecÓa:. — Posteriore significatione, sci- 
licet pro lymphata mente furiari, hic ad- 
hibitum. — ZEsch. S. Th. 1003. là «dvrov 
soAvrorérarow | là Beigovirres dy. Érq. 
Choeph. 564. — éxeib)) Bauuovg Sópos ka- 
xois. Eurip. Phoen. 899. és Bauovávras, 
küyarpépjarras wóMw. Ip. 

1059. éxukokkógTpia. — Eustath. ad Od. 
E. p. 1761. 26. ed. Rom. in hoc loco co- 
mici nostri olim legit éwikokkdorpia, et 
sic Suid. v. 3jxà, ubi nos vide. Kusr. Ed. 
Farrei éwwokkdorpuia. B&no. éwuokkó- 
e€Tpia. Sic recte Kust. e Biseti emen- 
datione edidit. Vett. edd. ézucokkdorpia. 
Mendosius Cod. éxikokkudoTpeia. BRuNcx. 
&oilbs éxwkokkdorpia Eustath. p. 1761. 
lia. 26. ed. Rom. — 546. Bas. Pons. 
Male ad fragmentaretulit Brunck. No. 
138. notante Pors. Adverss. p. 281. Dons. 
érixaxáor(ia Suid. Ms. 4x6. Pons. Ed. 
Med. abrà bbs éwuodospia (sic). Ni 
fallor, in émuaxdeorpia propendehat Pors. 
Dosn. Suid. Ms. Harlei. 3100. in )xà 


T L2 
habet éxl xaxoc'rpá, ut a Burges. didici. Ip. 
1060. frrep *épuciv. | Ex hoc loco clare 
colligi potest, Eurip. proximo ante Thes- 


moph. Aristoph. anno Ándromedam do- 


cuisse, lniroduxerst enim Eurip. in fa- 
bula illa personam 'Hxobs, quam Aristoph. 
illius ridendi gratia, hic imitatur. Kosr. 

1062. Fo. 1b cavro?. BzNr. 

1064. An yóov. Bxwr. 

1065. Sunt ipsius Eurip. ex Audrom. 
versus, quos Latinos fecerat Ennius: *Que 
cava cceli signitenentibus Conficis bigis—.' 
Bnavwucx. 

1066. és uaxpbv Twr. Citat Suid. v. 
Prrevua. Sunt hec autem ipsissima Eu- 
rip. verba, ut vel ex Schol. Theoc. ad 
Idyll. ii. patet, ubi hunc ipsum locum 
Eurip. tribuit. Ait enim : &$r: 9 éxl dip- 
peros óxeira. 3 Nit, Ebpuríóns. à NE 
lepà, &s uaxpby Tirrevga. Bidieis, àarpoei- 
Béa vüTa biwjpeóovca. Eundem locum 
Eurip. expressit Ennius apud Varron. lib. 
iv. de Ling. Lat., ubi Andromeda Nocii 
dicit : * que cava coli signitenentibus Con- 
ficis bizis.' Sic enim locum emendavit 
divinus Scal. in notis ad Varron. quem 
nec locus hic Aristoph. fugerat. Kusr. 

1067. &crepocibéa. Vid. Schefer. ad 
Schol. Apollonii p. 150. Dip. 

1068. Suid. al0fp. Pons. 


. 1070. Vid. Pors. ad Eurip. p. 420. 
DiNp. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


1073. erehvAAeuéyn. Legendum aut 
erepuAAonérg, &ut ut ed. habet Farrei, 
ereuvAvuérn. BEgo. Gry. erwpvAAeuérg 
bis cum o. BzNr. Lege oTouvAAouér; 
ob metrum, ut videtur legis:e Kust. in 
indice; et paullo ante, 'ypa), abjecto sig- 
mate, quod ex initio sequentis vocabuli 
made repetitum est. "V. Lys. 506. Poxs. 
Sunt versus anapestici. Vulgatum cro- 
puAAcuérg nec metrum admittit, nec ag- 
noscit Greca lingua. In Cod. ereuvAo- 
pBíyy. In Junt. orepvAcpnéyn. Bnoxcx. 

1080. Cum hi sint anapsstici: er- 
puncto articulo scribendum Tí kaxóy ; E. 
T kakóv ; Hotis. Dele utrumque «4. 
Bzwr. Dele ré. V. infra 1086. Pons. 

1083-5. ci AaAeis. Barbaro lictori ol 
valet Tí. BRuNcx. 

1086. vwrerowóry ; id est vó0er 1) $e- 
»yfj; Bkno. BDnuncx. vorexroyi: i. e. vov 
$ $devf. Bxwr. Et sic dividit voces Tyr- 
whit. yóre 7b sovfj. DiNp. 

1087. a? AaAeis ; Sic bene Cod. Tuxe 
loqueris? BRuuck. cl AaAeis Ed. Kust 
Pons. - 

1088. kAajcaua. | Pro kAabcet, sive 
communiter xAaócy. BrRco. Lege Lis 
kAabcepa — et i xp. BsNT. Vulgo 
bis kAaócaiu, Unde sensum quidem el- 
cuit interpres ; sed depravata sunt verba, 
quz2e ad metri ductum restitui: sAaDse — 
kAaóce.  Monometer est anapessticus. 
Sequens versus dimeter est, in quo male 
vulzo kaxkack| pov. — Est autem pro xey- 


xdteis ue. BRuxcE. 
1089. xaxkdckiuo. — Pro kayxdtes. 
Brno. 


1098. Hoc et seq. v. qu:ze post Scytham 
repetere debuit Eurip. verba, male omit- 
tunt Cod. et impressi. BRuNcxk. 

1096. AáBe Tj jpuxpd. Pro T4» uiapádr. 
Bsnc, 

. 1097. AaAokauaraparoyórauco. Pro AM- 
Aov ka) kardpare» *yvraika. BERG. Ado 
kal kardpero *yvvawó. TvRwHiTT. 

1100. réuvov kéAevÜoy. ^ Sic Eurip. 
Phom. 1. de sole: obpavoU Téuywv óMr. 
Et in epigrammate apud Athen. p. 61. x. 
itidem de sole: d Ti» üyfparror wów 
aitépos, fiue, réuyov. Latini etiam secet 
vidih dicunt: unde apud Lucret. lib. v. 


[V. 1059-1100. 


via secta. Kusr. szója TíÓny Omwówreps. | 


Id est, alatis volo pedibus. wóba «i86 
Grecis proprie est ire, amhulare, ctc. 
Eurip. Rhes. 571. év akórg Ti0els. zóla, 
i. e. in. tenebris ambulqns. Idem Hel 
1544. áfpbr wíba Ti£eica molliter. ince- 
dens, non, ut ibi interpres, mollem pedem 
componens. ldem Electr. 999. T9 &e 
ToUb Üxov crfjow vóba, ubi lego 6$ew 


' "óba, Sic ri0évai Txvos pro ambulare, is- 


cedere, idem Eurip. Orest. 146. Aerr 


| 
| 


V. 1101-1119.] 


Yx»os àpBóAns Ti0e?re, suspenso gradu in- 
cedite, Et in ead. fab. 859. 0is els xopbr, 
€ $íAa, Txvosr pone in choro, o amica, ve- 
sSligium, i. e. salta: sequitur enim, és 
veBpbs obpdviov kovoitovca sfjnua. Kusr. 

1101. Apollon. lib. iii. de Perseo : 
Y'opyóvos àprírouov kepaAàv Basi ko- 
pr 4 quem locum citavit Bisetus. Bzno. 

1102. Sic vulgo legitur hic versus: 
icdápa, kopultwy — TÍ Aé*yei Tfj l'opyóvos mépi ; 
ubi frustra numeros qusras: repono Tí 
Aéyi T'opyóvos vép; In Junt. aliisque 
vett. excusum Aéyi. In Cod. versus hic 
et priced. omissi sunt. BnuNcx. ví Aéye 
Tj. Ed. Farrei Aéyt, ut mox. iterum: fj 
autem pro rs. Brac. Dele bis vf et 
lege bis T'opyóyo. et Aéyi cum Gry. Bzwr. 

1103. Tb ypauuaréo. Pro rob "ypayua- 
Téws cb Tr)» kejaA3» fis l'opyóvos kaAeis, 
ut aliquem scribam publicum perstringat, 
lta Bisetus. Est autem difficile intelli- 
gere Scytha verba grecissantis semibar- 
bare. Bznc. 

1104. T'opyó Toi k&yà Xéyo. Ed. Farrei 
Aéy:, ut paulo ante, barbaro convenienter, 
Dop'yó ro: autem pro T'opyóra rot. BERG. 
l'opyó cow kiy& Aéyi.. Sic Cod. et vett. 
edd. Est autem »yopyb pro *yopyó, quod 
adverbialiter accipio, ut alibi uopuó. 'Tan- 
tumdem hic valet, ac BdAA' és kópokas. 
BnvuNcx. 

1100. vai» Üvws, ópuwcpuérgy. Eurip. 
Herc. Fur. 1097. 7| 8ecuois, vais Üzos, 
éppucuévos —. Hac comparatione utuntur 
tragici, &d vinculorum firmitatem signifi: 
candam.  Attii Prometheus apud Cic. 
Tuscul. ii. 9. ' * Aspicite religatum asperis 
Vinctumque saxis.  Navem ut horrisono 
freto Noctem paventes timidi adnectunt 
navite ; Saturnius me sic intixit Jupiter. 
Bnvuwcx. De Attii fragmento vid. Reisig. 
i. p. 815. Diwp. 

1108. obxiui AaAZs cv. Barbare pro 
obxl p) AaAjs có. BERG. Lege AaA7j00. 
BzwT. L.obxk) uj) AaAfjot 00: i. e. obxl 
p3) AaMjseis 0$. Pons. ob] ud AaATjct 
cÓ. Id est, obxl pd) AaMfjaeis cv. Vujgo 
fractis pedibus obi AaA js c). BnuNcx. 

1109. xoardparo ToAuGs ; kvoravovpuérn 
AaAGs. Pro, Ó xardpare, roAuds àxora- 
vovuérg AaAeiv ; scelesta, audesne loqui 
moritura? In ed. Farrei non est interro- 
gationis nota post ToA4Gs. Dixit autem 
&xoravovuéw, ut.alias Scytha bic solet 
asperatas mutare in tenues, ut dixi. Brno. 

1111. ob «ap0éy Perl etc. — Pro, ob 
swapOéros Érri, &AX GuaproAbs "yépoy, kal 
kAémros kal wavoUp'yos. BERG. 

1112. Lege kAérro. BxNT. kal kAésTo. 
Sic Cod. et vett. edd. In recentioribus 
jugulato metro xAérre. BRuNoCX. 

1114. cxéja: rb a'kÜro usyri prov vac- 
verat — Pro akéjai r6 axvros uf; Ti junpby 
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$elverai. Recte autem Bisetus oxüros 
exponit de pene coriaceo in comtediis usi- 
tato, quem comicus in Nub. 539. descri- 
bit. Nam ct hunc Mnesilochum talem 
-habuisse apparet, supra 641. et 240. uux- 
TÜr autem pro jukpàr, ut dixi cum Biseto, 
nisi forte jukkby legendum, quod pro ju- 
kpàrv occurrit in Acharn. 909. et est Booti- 
cse dialecti. Sed Scytha in ceteris non lo- 
quitur Beotice. Bzno. Scal. xjcero qudfj 
Ti. mox lege ,uxkóy. BENT. Vulgo sic 
legitur hic versus :: ekéjas T0 axóro. usyri 
pucrby valverai, | Sic autem ad eum com- 
mentatur Kust. Scal. Tb kócro. — Sed q«is 
barbarismos Scythe, quem Aristoph. «t 
jam ante diximus, de industria vitiose lo- 
quentem facil, emendare queat? ubi enim 
semcl a recta via discesseris, omnia in- 
certa sunt. Bene! sed cur, malum, Kust, 
nos non docuit, qusenam sit illa recta vía, 
cui semper insistere debeamus? Usque- 
dum aliam quis tutiorem mihi monstret, 
ea, qua copi, pergam, ductumque sequar 
constantis et certi canonis metrici,ad quem 
exactum illud cekóro prorsus vitiosum 
esse deprehenditur. Unde venerit diffi- 
cile dictu est. En scripturam Cod. c«é- 
ya. Tb ow«vro piyri uucróv walvera:. In 
Junt. excusum, cxépjai 15 ekvrousyri. juk- 
Tby waíiyerai, In Venet. akéjai 75 akÜroi 
píyri uucrby walyerau. Ista qui vel scripse- 
runt, vel excudi fecerunt, utique non ar- 
bitrabantur a quoquam ea intellectum iri, 
nedum ipsi ea intelligerent. Certum est 
mendosum esse Tb exóro, quod Scaliger 
vidit: at quod ipse suggerit, rb kócTo, : 
nescio quid ei significaverit. Ad eum mo- 
dum, quo barbarissat Scytba, esset pro by 
kbc0ovy. Scd qui subito sexum mutavit 
Mnesilochus 1 Dixerat Scytha, Virginem 
eum non esse, sed. flagitiesum senem: ad- 
deretne, Si mihi non credis, cunnum in- 
spice : num tibi nam parvus videtur * Ego 
cum bona Kust. et Scal. venia certissime 
repono, ckéja, 7b wóoTW uf Ti uror 
vaiverat; id est akéjos Tw wóoÓmr uf) Tt 

qaíverai , — vóo0n, Jo), mentula. 
V. Nub. 1014. In rb sóc eadem est 
barbarismi ratio, que infra 1126, in b 
kexaAJ, pro rh» keoaAfjv. Interrogativum 
est ufj T. num. — "sch. Prometh. 967. uf 
Ti 00, OokÀ TapBeiv; BnuNcx. 

1115. Unum 6$«)po delendum. Bzxwr. 
Rxisk, Perperam vulgo in hoc versu ge- 
minatur adverbium 8ebpo. BRuNck. 

1116. ZEsch. Prometh. 275. evyrovf- 
care | T9. vürv noryoUrri. Tavrd To, vAaye- 
nérn | vpbs &AAor ÜAXov wouor) mwpoci- 

drei, BuuNcx. 

1118. ob $«Aà avcé. Sic Cod. ci pro 
7; ut supra 1083. BauNcx. 

1119. àràp «i rÓ. Pro àràp ei viv 
xpoxrby Beüpo wepieoTpajuuévov ovx. 4$0ó- 
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vocas, abrby srüyute yov. aut obk àvró- 
rnc o? abrb pro obx é$0órnod coi, abro 
etc. Sie &aubaudiendum 0éAes. Bznc. 

1120. Lege éwróvgoed o' avró. Bznr. 
oUk éxróvgod c" abró. Pro obk é$0óvnod 
co. abróy. Perperam vulgo éwróracas. 
Bnauwck. 

1122. Hic versus ex Andromeda de- 
sumptus videtur Pors. ad Eurip. p. 79. 
Dix». 

1128. Pro el o$óbpa. émitupeis Tbv. "yé- 
povra vuylaai, y caví9a rpfjras étóvric0e 
wpáiTiwroy. BERG. vyépovro sóywo. TvR- 
WHBHITT. 

1125. Béuas. Metri gratia seribendum 
est 8eopuà, ut recte monuit Bisetus. Brno. 
Gry. 6érvua. Bzwr. Lege 5ecuà ex Biseti 
conjectura, quam et probat Kust. Pons. 
Aícc 8ecuá. | Sic bene excusum in mino- 
ribus Batavis: in aliis manifesto errore 
Séuas. Quid absurdius quam hujuscemodi 
mendas revocare ? BnuNcx. 

1126. rb keraAQs. Pro, r)v xeQaAdy 
Épa 3) Eipopáxaipa &xokóiye: aU rn. Bxno. 

1127. trroydkaipay. | Sic Cod. et Junt. 
alique vett. lrokexóii pro &mokekóqei : 
in Cod. &rorekójo. * Vulgo Euroudkoaupoy 
é&mrokekóoi. BRUNCK. 

1128. Lege ET. al. Bzwr. 

: 3129. &àAX' obe à» bétarro. Metrum 
claudicat, cui consuletur, si !scribas, àAA* 
obx à» éxbtarro. Kusr. àAA* obk àv obv 
Oétauro, aut hy àvabét. Ris. &AA' obx y 
dyBéborro. Sic bene Kust. in notis. Vulgo, 
claudicante versu, &AA' obk à» Sétoairo. 
Bnuxcx. Lege éobétmro. Gry. Beltauro. 
Bxwr. y épbéteiro Kust. recte, ut. vide- 
tur. Simile mendum exstat in quibusdam 
edd. Eccl. 727. Pons. 

1180. Suis verbis loquitur Eurip. Sic 
enim ille in Med. 301. a«aioici utr "yàp 
&cuyà wpocoépoy codà, | Sófeis Axpetos, 
koÜ vódhs meoukéva, Megara apud eun- 
dem in Herc. Fur. 298. $ebyew e'kaiby 
&y6p éx0phr xpeàv, | codoi: 9 eliew, kal 
Te voi$; KaAGs* | pgov "yàp albos, 
ÜroBaAdv QA, hv rÜxois. Eurip. in ean- 
dem sententiam exstat versus apud Stob. 
Floril. Grotii p. 29. óóte: Tis ása0ei coà 
Aéyov, obk ó Aéyew. BnuNcx. Soph. 
apud Athen. p.433. bupavr. ydp Toi Távra 
wpogpépey sodà obi y «rAéov Tépyeus uy 
mieiy Dibobs. Bzno. 

1132. V. Nub. 479. Benc. 

1133. éxrqkífet poi. Forte. érerfieité 
poi, pro éxi&fjaté uoi, a vi0nkigew. — Eqq. 
1281. ówó T: jukpbv &mi0fiuca. Brno. 
émirfute. Perperam vulgo contra metri 
legem érirzxífei. — Verbum si&gkífo oc- 
currit Vesp. 1290. óvó i uukpby éxibfusa. 
BRnuNcx. 

1136. nácrryay barbare pro uáavrya, 
quod habent impressi cum absono hiatu. 


NOTJ£ IN ARISTOPHANEM. [V. 1120-1140. 


In Cod. uaerryíy, Bnowcx, Lege vel 
pdorvyas vel udarryos. Bewr. 

1136. Locus strophicus, quem, expunc- 
tis nonnullis glossematibus, ita videbar 
mili restituere: IIlaAAdóa dquAÓxopós *' 
énol arpo$?. (glycon.) | Aebpo — E 
(dactglic. hephthem. logacd.) | V, & 
Koópm», (dactylic. X .) |'H vór eoeré- 

Éxe,  (glycon ——— — 
pav exe, 5 y | d orupés- (ded- 
snius) | vovs bees 'Éxep eleós! (phe- 
recrat.) | — — — — 


àvrierp. | — —nérepov, | O0 557 àybpá- 
eiy ob 0e- | juorbp Üpyia aény éco- | páv 
Ocaiy, Iva Aajsráoi | Patver' ÉpBporos bius! 
| MóAeror, àvrópe80a, | Gcopodópo | sroA) 
vórya! | Ei. «al mpórepoy éxyicóoo | ,Agl- 
keat", [xerelouev, | 'Ev0db ÉA0erór $jur! 
Horis. 

1140. et sqq. 
eTp. a. 1 $ vw fiuerépay Éxei 


p'. kal xpáros avepbv uóvy, 


KAtjboUxós Te kaAeira, 


IlaAAdSa T3» QiAÓXcpor épol 
| beüpo kaXeiy vópos és xópov[sic],5 
srapüévoy vro kovpay. 
&vricTp. a. 
tops "ydp ae kaAX€i *yvrauk- 
s Exovca 9' (ol uóAois 
lpfjvav QqiXéopror: 


à vórw! ÉKAcos és óuérepor, 
ob 05r" &xBpdoir eloopav 
ob 6cjus pim er. 


fker eibpores A" 
0cal* abv Aaumáo: $aíreror 
ÉpuBporor bu, ÉADeror 
péXeroy, àvróucoa, 
&vriwTp. 
GeoguoQópo wóhv | [sic] sróryia: 
el *yàp vpórepóv sor éx- 
qo éyedo" ur 
vy àücea0or 7)uiy. 
émo9ós. 
6 Qarf à vpávvovs 

Y* D oorvyood^, Scwep elós. 

Inter hec versuum et vocum sedes mu- 
tavi, tam sententie quam metri caus. 
Quomodo carminis membra vulgo dispo- 
nantur, litere appicte indicant. Quod 
ad voces mutatas, in v. 4. dedi qxAóye- 
pov. Similiter dii appellantur quAovóAas 
ab /Esch. S. c. Th. 161. "V. 6. Vulgo 
kópyy. At tautologa sunt sapOéror livya 
xópyy. Herman. de Metr. p. 2332. soópyy : 


10 


15 


"- 


debuit xowpüp: i.e. ad xópor [sic] xev- 
pé» invocatur Pallas M AR Cf. ZEsch. 
Suppl. 156. à3usjros àBu3js, 0cà (sic enim 


lege pro àBufrras üBufrra) pvolos *yevéctu. 
et sic in Agam. 1277. uáyris uárrw : et 


V. 1138-1162.] 


Eum. 997. $(Xas QíAoi. et in Eurip. Iph. 
A. 1315. emendavi éxl kojpar koópa : vide 
Classical Journal, No. xviiL p. 207. His 
adde Achill. Tat. v. 17. p. 454. éAeroóv 
A€ "yus)) *yvvaika, citatum & Lobeck. ad 
A jàc. 175. V.7. Pro 55pos reposui écuós. 
Etenim exstat égyubs yvyauüv in Lys. 358. 
Vid. et Vesp. 1107. Eadem vox a Stan- 
leio restituitur ZEsch. Suppl. 231. et re- 
stitui debet carmini apud Athen. p. 253. 
D. vice Zeupb»v $0. $alveU" oi $íAo:, le- 
gendo 80, Qaíve9" écubs xol $lAo:5 certe 
ibi eeu»by est plane ineptum. V. 11. 
Vulgo ob ejurb» elaopjy. at. alibi Geyurbv 
expulit 0égus. In Phon. 621. bene repo- 
suit Grotius 0éjus. V. 12. 0cày vulgo hic 
adsutum ad v. 14. detrusi: et ex Oe&v Tva 
erui O«a) eóy. V.920. [xereóoper delevi 
gl. scilicet verbi àvrópeota in strophico, 
V. 21. Vulgo $a»$0' et arvyoUo" accipitur 
pro oTvyovca, ram, Hic omnes 


xapÜévoy, üt vya odo, 


Dovxós Te 
Actra:. | uecqós. bue là vs 
crvyoUc, &exep elxós. | XvrioTpodi) a. 
B 5uós Tol v€ kaAet *yurau- | kàv* ÉExovca 04 
pot páAois | elpfrs» Qu éopror. | erpoqh 
B'. fixer" ebjpores, vórvuu üAcos 
és "d ob a : uU ni pri 
eimopq» i céuy , 1ya Aapmdoi - 
vero» Éufporor bjay. | éxriw, d . uó- 
Aeroy, ÉA0erov, &rróue0a, | OecpuoQópo 
voAvrorvía. | el ko vpórepór "yé sor" ér- 
xóc | JjAGere, vv ApixeaOov, ixe- | rebo- 
pev, y Suiv. Libri veteres, ob 8$ 
&vBpdciv ob Oc«urrbv eloopQv Üpyia ceurà 
Ocazv, Tra amori, et in antistropha, à»- 
TóueÜ, & G«cpodópo voAb wóTVia. el kal 
Tpórepór *or', (alii ei Yàp vpórept vor") 
érgkóo JjA0eroy, et in fine Tuy. 
Delevi 0ealy, quod adhssissó videtur ex 
v. 948. ubi Upyia ceuyà Ocaiy legitur. In 
tertio posteriorum stropharum versu, qui 
Glyconeus est syllaba ab initio dempta, 
in fine autem adjecto Cretico, quod genus 
scepius invenitur, in stropha notanda est 
crasis in verbis 53) àvüpdciww. Hznx. AI- 
teram stropham et antistropham aliter 
scripsit Reisig. i. p. $06.: orpoQh B'. 
fixer" ÉAcos ds Üuérepor, | Tlórruu, et- 
Qpores, TAao:, | o6 53) àvBpdair ob | Oejurbv 
elropü» | bpyia ceuyà, 0cat- Iva. Aapndot 
or | oy yw. | àrrw 
B'. néAerov, ÉAQeror, üàvróue8", & | Gecyuo- 
$ópos *oAvxóryiat, | €i kal epórepor | «ó- 
wor éwkóo | fíA0ero», (Aere voy, àdí- 
xect', ixerebouev, | dy0dB" ip piv. Conf. 
RKeisig. prefat. p. xxii. Din». 
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1188. Gry. sapüéyov. BawuT. - 
1189. üfvya xkópmyv. Corrige typothe- 
tz errorem (&fvpa]. Bnuncx. 


1140. $ vóu» juerépay Ge Unde 
woAi0xos. In Eqq. 678. à soMoüxe 
IlaAAds. Bznoc. 


1142. kApboUxos. Utd hic Pallas, sic 
apud Eurip. Iphig. Taur, v. 132. Diana 
vocatur xApBoUxyos. Kusr. 

1148. à rvpárvovs aTvyobsa. | At tunc 
Athenienses non putabant Minervam esse 
inimicam tyrannis, quum Pisistratus, se- 
mel a tyrannide dejectus, subornaret mu- 
lierem quandam Phyam nomine, que ip- 
sum tanquam Minerva scilicet restitueret 
in pristinum locum ; que fallacia licet in- 
epta videatur, tamen tunc apud credulos 
nimis Athenienses Pisistrato successit. 
Vide Herodot. in Clione. Bzac. 

1150. Perperam vulgo ob 8j) à»Bpdew. 
Ad vitandum hiatum scribi debuit 85r —. 
BnuNncx. . 

1162.0eaiv bxb Aapardot.calveroy.Rg1sx, 

1153. Scal. y) Aautdot. DiNp. 

1155. Gry. àvróueot. Baur. alroóyet. 
Reponenda sincera lectio, quam exhibent 
editt. antique, àvroue8. "Typothete cr- 
rore in Frob. primum excusum fuit alró- 
ue0', quod per subsequentes propagatum, 
demum prava emendatione mutatum fuit 
in airoóje0'.  Genuinum tamen in Scal, 
excerptis enotatum fuerat.  Somniculose 
Kust. fidem hic secutus sum. BnuNcx. 

1167. el yàp wpórepór wor — tjA0erov, 
vU» à$ixec0oy. Pro *yàp ed. Farrei hic 
habet xal, quod magis placet; solet enim 
in hac formula occurrere kaf.  Sóph. (Ed. 
Tyr. 172. Tpwcoi àAetluopo, srpodárnré 
Moi, eIxore ka) sporépas ras Üxep ópyv- 
Lévas wóAe« etc. Hippocrates epist. 11. 
viv oby «l kal wore &AAore BoravoAóyncor. 
Sic efmep Ti$ kal ÉAAos, ut Nub. 8565. 
Thucyd. lib. i. in priore oratione ap. La- 
cedsem. xal Rua elirep rwes kal &AXoi voyí- 
Poner übt: elrcu. Bzno. Legitur xal in 
antquioribus exemplaribus typis exaratis 
omnibus, et in Ms. Rav. 1n Frob. pri- 
mum inveni "yàp exemplaribus propaga- 
tum recentioribus, /Em. Port, Lugd. 
Batavorum, Kust. Brunck. etiam Bur- 
man. Risro. 

1158. d$A0erov. jjA0érgv Elmsl. ad 

Acharn. p. 196. DiNp. 
: 1161. Thucydides lib.i. eworbàs s0:5- 
cdpuevo,, éd d ovs Évbpas kojioÜrrar 
pacti ut captivos reciperent. Plura inve- 
niri possunt. Bzno. 

.1162. Gry. &w$apf. BzNT. u»$Sauf. 
Vulgo ux$auá forma Dorica, quie in se- 
naris locum hon habet. Lys. 738. us9' 
&xéA0ps unbautj. Soph. Phil. 789. &xere 
Tb wporypa. u9 $iyyre u»Dap$. Bnunck. 
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1107. Lego noU tore—xobcer . B&wr. 
kaxés àxoócer'. Terperam vulgo et so- 
loce àxojcmT. BnoNcx. Scribendum 
àkoóowr'. ErMsL. ad Acharn. p. 06. Qui 
vel novit quoties a; et e permutentur, vel 
legit notata Dawes. Misc. Crit. p. 222. 
assentietur reponenti àxoócer. Pons. Ita 
Bent. et Brunck. sed barbare, ut monet 
Elmsl. Add. ad Acharn. 295. post Dawes. 
p.i. Porson. autem in errore juvenili 
non diu perstitisse satis liquet ex ejus 
nota ad Áthen. xi. p. 494. n. (Adrerss. 
p. 180.) quem locum, ut et Valck. ad 
. Phalar. p. xxii. indicat ad Dawes. locum 
Th. Kidd. Dosz. Georg. Lecapenus, 
Matthei Lectt. Mosq. t. ii. p. 66. &xoóco- 
pau S6 *ypádew 0b». uéAXorra xar" 'Arri- 
 Kobs, ka) obk dxoóce. Sed Donatus ad 
Terent. Andr. iii. 4. 13. ".QUIDNAM 
AUDIO] Legitur et AUDIAM.  Me- 
nander enim sic ait: TÍ 8fysor' &xobovw ;" 
Lex. SG. Bekk. p. 372. '"Akovcérnv Zo- 
$oxASs (dw. àAxoócrso0a, 9à 'Apirroddrns. 
Sed ibid. p. 369. 19. 'Axovceloy: àvri 
TOU àxovaójevos. XoooxAfs. Unde forsan 
legendum 'Axovcelew. — Aliter Kiddius ad 
Dawes. p. 895. Donn. 

1168. Toiciw àvbpdsiw óuy.  Cohwrent 
ista verba. Sed haud deterius scribere 
potuit poeta óuas $:aBaA&, ellipsi prepo- 
sitionis &ià, hac constructione: 8! & viv 
bwowovpecre, DaBaA ónas Tois àvBpdaw 
&sb Trjs orparias vapoUs:. Et hoc since- 
rum esse opinor. BauNcx. 

1172. & 'Addior. Pro d.'EAdeioy. Est 
, autem hec Elaphium meretricula et sal- 
tatrix, quam adduxit secum Eurip. ad de- 
cipiendum Scytham, ut ex ejus custodia 
abducere possit Mnesilochum.  Introdu- 
citur autem hic Eurip. tanquam vetula et 
lena, ut in sequentibus patet. Bxno. & 
"Aáduoy, id est G. EAdQior. . Cf. not. ad v. 
4. BhRuNcx. 

1174. &àvaxóAsasov. . Sic labent omnes 
; quas vidi edd. at Bisetus mavult üàvaxóA- 


vico», quod probo. Kusr. Ceterum Eu- 


rip. .vult incendere . libidinem, Scythe 
propter illa, que eventura mox sunt. 
Brno. kàvaxóAmacor, Biseti emendati- 
. oni k&vakóAsicoV favet analogia. Forme 
sunt usitatzé koAsóc, koAxitw. Sed koA- 
wá(e, si locum hunc excipias, exemplo 
caret. BRusCK. . 

. 1176. reppbbr Suid. Ms, v. Pons. IIepoi- 
Kóv. Citat Suid. v. repyBóv: ubi gramma- 
ticus ille. IIepaixby interpretatur BápBapor 
doya. Addit tamen, Iepoiby, bpynpa, sig- 
nificare volens, IIepeuby etiam esse gengs 
. saltationis sic dicte, quod itidem testatur 
Polluxiv.100. Hic autem de cantilena vox 
ea accipienda est.. Kusr. Vide posterio- 
ris fabuls fragm.vi. et Meursii Orchestram 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM, 


[V. 1167-1190. 


in ÓkAacpa et in Tlegauch. Bnuncx. 

1170. Pro vís Ó BónBos ; küpuov Ts &ve- 
yelpe. poi ; Per bombum autem inteliüigit 
sonum tibie ; unde Boufga/uo: in Acbarn. 
8660. Brno. 

1179. Pro ópxuadoto kal ueXergodrer 
obbiy koAócc éyó. Brno. 

- 1180. Pro ás éAadpà, Gmrep j0AXa xa- 

Tà Tb kóbty. BERG. qQÜAAo. Corrige 
typothete errorem, et repone qAA». 
Bnuscx. 

1182. Toii '*yóvac:. — Perperam vulgo 
claudicante versu rois "yóvac:. BRuNck. 
TOig; *yóvag:i. BrewT. Pons. 

1183. óxoAócce: fo. [sic Bent. conjec- 
turam, quam daturus erat, non perfecit. 
Dinp.] vai va. Pro vaixl val. Occur- 
rit autem vaix] apud Soph. CEd. Tyr. 693. 
aut 702. et apud Callim. epigr. 80. et 
apud Platonem. Bzno. 

1184. Pro xáünco, kd0nco v»eixl val 
Ovyárpior. Brno. . 

1185. ofu', és Teprrá, | Ed. Farrei re- 
piró. Exponit autem Bisetus: ofuoi, és 
orefpby v0 TirOlov. Sed forte Tepixb pro 


 "epipepis dixit barbarus. Ita suadet vox 


yoy yon, turunda, rotunda, et rapa. BEno. 
Gry. repizó. Brwr. Conf. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 108. DiNp. és crépero 1 
TirTÍ —. Sic bene scriptum in Cod. Vett. 
edd. és Tepuó Tb — absorpta nominis 
cTépiro litera eibilante a priecedente ós. 
In recentioribus és Teptrà Tà—. BnuNcx. 

1187. Dele l'T. mox lege kAaUci. Bewr. 
kaAÓ.*ye Tó. Pro kaA7) *ye ). BERG. kAaj- 
cer, hv uà "vboy nérp. Vulgo sine nu- 
meris et sensu, xAavce: *y , &v uy "vbor né- 
yps. Desin versione saus explicata est, 
Quie autem ante hec verba poni debuit 
parepigraphe, iis vulgo subjecta cst, non 
quidem ut adnotatio, sed tanquam versus 
fabule, licet nullus sit sententie nexus, 
nec iu verbis forma' metri ulla appareat. 


Bnuncz. Deleatur sapesiypadb, ut sspe. 


BrwT. 

1188. kaAó «ye Tb oxua. Pro xaAÓ» 
ye 10 oxisiga.. Ed. Farrei xaAfj *ye. Brno. 
KaA3) Tb oic sep 10. wómrior. Hzc est 
Cod. scriptura, quam reprazsentent vett. 
edd. In recentioribus Jabante metro xaA) 
Tb — et TósÜiov. Hoc nescio ubi Kust. 
viderat nates significare. BaoNcx. — Gry. 
kaAf. BrNT. 2007 ) 

1189. Lege E'Y. kaAóQs. Bex. 

1190. Pro obxl $iAMfjoe; nonne oscula- 
bitur? aut obyl diMjseis; nomme oscula- 
beris? Bgno. Vulgo syllaba auctior est 
hic versus, sed quam mctrum respuit : 7; 
obkl si fjoe.—. Istud TÍ, quo sententia be- 
ne carcre potest, expungi debuit. Bgvncx. 
Pro obxklegi posset ob, sed versus aliequi 
mendosus videtur. Eras, ad Ácbarn. p. 


V. 1191-1215.] 


72. L. wiXfjci, i. e. duMjoeis. Pons. 

1191. Lege ET. várv. mox &wramum- 
waxal. BewT. 0b b waranaral. Sic op- 
time scriptum in Cod. Metri forinam in 
impressis non habet hic versus, omissis 
admirandi adverljiis. BRuNcx. 

1192. Pro. ós *'yAvkepà 3$) yAGoca, Gaxep 
"AT1ucby uéA, BERG. 

1194. Lege vani. BzNr. L.vaíri *ypd- 
Ov vel val val "ypdBwr. Pons. val, val, 
*ypdbwr. — Vulgo val *ypaibior, claudicante 
versu, In Cod. val *páSwv, syllaba defi- 
ciente, Ea est ipsa, quam reposui, scili- 
cet val, quod a poeta geminatum librarius 
semel tantum scripsit. Infra szpius oc- 
currit in Scythe sermone *páówy. Nec 
aliter ille, licet barbarissans, id nomen 
proferre debuit, ac vulgari sermone Attico 
uitum erat. *palbioy semel tantum, si 
bene memini, apud comicum occurrit in 
anapzestis Plut. 536. idque, ut par est, se- 
cunda brevi: xal waibaploy bxomewóvrov, 
ka] "ypaibley koXocvpróv. BRuNck. 

1196. [Bent. olim deleverat I'P. et 
Scripserat ET. sed postea reposuit. Diup.] 
€uol xápugo ab roUro. Vulgo éuol kdpiwos 
Tovro, claudicante versu. In cod. éyol 
«ápico coU ToUro,  Oportuit c?, quod ha- 
buius jam supra in Scythe sermune. 
Bnuwcx. L. xápiaós "ye ToUro* saltem mihi 
hoc indulge, aut kápwo có. Pons. Scal. 
&ápwro. DiNp. 

1196. voaà, vaik. 5G ooi. Pro vol vau 
Óóco co. Brno. Pro 8à coil. 8ócv vel 
potius $àgv. Pons. 

1197. &AX' o5x &i biy etc. Pro àAX 
ebk Exo obbév. &AAà Thy. Ed. Farrei pro 
dbi» habet ob5év. BERG. obwér o0ip — 
vcuaffrvnr. Exov. ob0iy — avBfrygy Suid. 
Ms. in svBfáyn. Pons. Ed. Med. Éxo — 
cvB. Donn. Tb cvBiyyy. Male vulgo cv- 
Bf». Barbare Scytha avBiygr dicit pro 
ciBorgy. Nisi hoc modo legatur, perit 
jocus in paronomasia quesitus a poeta in- 
fra 1215. BRuNcx. T delevit Bent. pro- 
bante Elmsl. ad Acharn. p. 72. Diu». 

1198. Hic et 1200. legit Bent. ET. E- 
DnITOR not. Bent. abrfjy. ]liaed. Farrei: 
alias legitur abrois. BenG. abrós. Karts. 
Éxzetra kouífeis ab0.s, Vulgo pessundato 
metro kopuífeis abr)», quod e Zanetti inter- 
polatione est. In Cod. et Junt. abrois. 
Hoc autem depravatum est ex abris.— 
&koAoórei. Perperam vulgo xoAobri. 
BnuNcx. &xoAobsri. Pro üoAoó0ei. Bgno. 
Malim xojueis. Sequente versu divisim 
scribas suadeo Tj yépovr', Gypdbie. "Tg 
*yéporro, ut 1121. ó *ypabs. Sic enim ibi 
est legendum. Horis. Lege xojueis ab- 
. fóo' vel abrós. Bawr.- L. rojueis abrós. 
Pons. Cf. Elms. ad Acharn, p. 78. Diwp. 
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1199. Pro ob 5$ robrov ripe Toy "yépoy- 
va, *ypalbioy. Brno. 

1201. u«ur)ci. Pro ueprfoopo, me- 
mor ero, observabo. BERG. Eurip. sunt 
Bépynoo ToÍyvv vobvou'——-. Dein subjicit 
Scytha 'Aprouovtia. Ratsk. 

1202. 'Epu7) 6A. . 1n Plut. 1158. abi 
vide not. Bzno. 

1208. 75 «vaBdpiovy. Rxis1o. Cf. Elms. 
ad Acharn. p. 266. Diwp. | 

1203. reveis. relveiw hic est cursu con- 
tendere, celeriter currere: quo sensu vox 
ista etiam legitur apud Eurip. Suppl. 720. 
ol 9 Érewor els sóAas: illi autem cursu 
contendebant ad portas. [Ad q. 1. vide 
Markl. Bauwcx.] Kvsr. Prava interpunc- 
tione laborat hic versus.  Distinguendum 
fuit post rdxicra, quod cum Órav cohe- 
ret : gà 8' mos àvbpuxis, | Ürav Av0js 7d- 
xiTa, oeotei, kal Teveis | ós Thy yvy—. 
Valck. ad Theocr. sel. Idyll, [i. 112.] p. 
91. pro «al reveis suadet k&reyés, quod 
vulgato non deterius est. Hesych. áre- 
vis, i0b, avvexés. Antiquum tamen reti- 
neo. Ordo est: ob 5$ $póvrife, Üwws, 
Üra» ráyiwra AvOgs, oeste: AvOpucós, kal 
Teveis às T)» *yuy—. BnRuNcx.. Greca ut 
distinguenda sint, in notis declaravi: La- 
tine autem illa sic reddi debuerunt: TW 
autem vide, ut, quum extemplo solutus fue- 
ris, s(renue fugias, cursuque contendas ad 
liberos et uxorem domum. Ip. 

1207. Travrá y' jv. Rxisk. [Aberat 
y] Gry. rabrá y. . BENT. vabrd *y' prop- 
ter metrum, Cf. Plut. 229. Pac. 148. 
1041. 1311. Thesm. 1073. Pons. — 

1208. AéAvso* sis solutus. Bxno. AéAv- 
cai. BzwT. Rxrsx, et Ern. 

1210. Pro à *ypaibiov, ós xapley aoi 7b 
Ovyárpwv. Beno. 

1211. Pro xa) o0 9j koXoy, &AAÀ rpüov. 
soU Tb "ypoibiwy ; BERG. 

1212. Pro ofuoi, 6s AwÓAcAa. vo) Ó *yé- 
pev. Brno. 

1213. Lege à ypà. Brzwr. à ypdbv, à 
pa)». obx—. Male vulgo à "ypáo. oix, 
BRuNck. . 

1215. SiéBaAAé p 7) "ypa?s. CitatSuid. 
v. &éfaAev, ubi vocem illam recte expo- 
nit per ébyrárse, decepit. V. eundem 
v. GiBáAXew. Kusr. Ceterum in hoc 
versu pro ó ed. Farrei Ó, Suid. 7j, ut esse 
debebat, si non barbare loqueretur. àwó- 
Tpeke autem pro àrórpexe. Beno. SiéBaAé 
p. & *ypavs. Recte Cod. &égaAe. Vulgo 
&iBaAAe. Suid. 8iéBaA ev, éigysrárqoey — 
"Apa ropárms Geapodpopiatobsas: SiéBaA € u' 
$ 7pa)Us, à»il ToU é[wmráTyo«v. | Eodem 
significatu occurrit hoc verbum forma 
media Avv. 1648. biaBdAAeral a* ó 8ctos, 
& Tóvqpe a). Cod. vero et Junt, habent 
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à "pats, mendose : oportuit ad metri le- 
gem à, ut est in Venetis. Qus autem 
sequuntur rerba &xórpex' ás Tdxira ob, 
dicit Scytha, pharetram, quam humi te- 
mere jacentem conspicit, vel pede, vel 
manu longe projiciens. Sequens versus 
nec Latine, nec Gallice reddi potest. 
Pharetram, quam cvBíryr appellat Scy- 
tha, éwóvvuor esse, recteque sic appel- 
lari dicit, vel quia hoc pignore dato me- 
retriculam éfliyyce, vel potius quia ipse 
quodammodo xaraBefl»yTa:. Scilicet anus 
accepto hoc pignore os ei sublevit, eum- 
que iudibrio habuit, qued verbo karaBi- 
veiv exprimit, Quod Gallicum Greco 
rkarapivei» verbum respondet, ad eun- 
dem fere modum in proletario sermone 
adhibetur. Aliter hec Kust. accepisse 
videtur, quantum ex illius versione mox 
proponenda intelligere est. Scytha in 
scenam revertitur cum saltatrice I£laphio, 
quam anus ad se reduci postulaverat, &x- 
era konítes ab0s. — Meretricule opi- 
natus est Kust. a Scytha dici verba ista 
&sórpex, 6s ráyioTa 0. Quod insulsum 
est, et a natura alienum, nedum comicum 
Sit. In scenam vix ingressa meretricula 
clam lictore elabitur, simul ac ille frau- 
dem persentiscit. Quum enim nec anum, 
nec senem sibi commissum conspicit, 
turbatur animi, meretriculam amittit, et 
pre studio illos conquirendi, de hac non 
amplius cogitat: et sic natura fert. Quod 
autem sequitur üpràs 55 ovBlyn 'ori, Kust. 
vertit, Sed salva est pharetra. "Tanquam 
Si ea solatii aut subsidii aliquid Scythe 
adiatura esset ! At postremam versus par- 
tem sine interpretatione reliquit, cujus 
sententiam non assequebatur. Sic ei to- 
tus hic locus Latine sonat: Decepit me 
amus.  Curre hinc quam celerrime. | Sed 
salca est pharetra. | Hei mihi! quid faci- 
um? Vide quantum tirones hujusmodi 
versione juvari queant, et quid de Ári- 
toph. censere debuerint, qui Greca ejus 
legere. non potuerunt. Fuere apud nos 
Gallos elegantes aliquot scriptores ex eo- 
rum ordine, quos vernaculo sermone vo- 
care solemus des Beaux-esprits, qui de 
Aristoph. mira judicia talerunt, quem nun- 
quam legerant nisi in Latina versione. 
Bnuwcx. àrórpex' 6s rákurra oí. — Hoc 
est &worpéxo (à&woüpétouar) és TáxiwTa 
dcór simul aufugiam quantum potest. 
Nihil hic viderunt edito:es. Horis. 

1216. Pro óp69s 89$ avBfyn earl. kare- 
Bivnca *ydp. Brno. Legendum, 'Oprás 
9$ cvBlrn 'ere kerà  Blynoi *ydp. (écrt). 
Pharetram dederat homo pro concubitu. 
Cf. 1197. hinc jocus. Horis. L. rb evBfyn 
ut sup. 1197. Pons. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1216-1230. 


1217. Pro rí 9pdoc ; vo: Tb ypdbwri. 
e. 'ypalüiov. BzRo. Redde versiculo suos 
numeros: Ofue«, TL Opdaei; srot srore, ve, 
Tb *pjbo; Similitur bic Avv. 1223. 
TIU, sroU 'o'Ti, w0U, o8 etc. et sic passim. 
Hor». 


1219. v. 
Pons. $i 


1220. Pro rel wwmxí. elües abrí; 
B&nc. 

1223. Pro kpokwrb» elxev Ó -yépev; 
Bzenc. 

1224. Leg. rf»9. 6050; Hovrs. Prod 
papà v» vórepa Opéto (&yé. aut rp- 
xe) Tf»y0« T)» ó5óv; Bano. Lege -pab 
ví. BxwT. d uuapb *ypgo. Vulgo à uiap) 
*ypa) labante versu. Quod supra v. 1213. 
male admissum fuerat »ypdo, hic sedem 
suam tueri debebat. BRuxcx. 

. 1227. Bidteis in. Diótei, medium, mu- 


Sic Suid. i syerís. 


tandum videtur Elms. ad Acharn. p.93. 
IND. 
1228. Ka Tpéli. Pro £X 60pü«. 


Brno. Scytha reversus paulumque sub- 
sistens xaxoBaíuova se clamat ; Üein, spe 
recepta fugitivos apprehendendi: At, in- 
quit, curret interim Artemisia: sequen- 
dum est. Hori». 

1229. Versus hic uno pede brevior est, 
quem supplere poteris addita voce raxéws 
post xópaxas, vel alia, quse similem habet 
sensum, Kusr. Hic versus senarius est. 
Verba Tpéxe vüv à poeta geminata semel 
tantum scripsit librarius. DRuNck. émrov- 
pleas. — Vid. Abresch. ad Esch. ii, p.16. 
DiN». 

1230. vézvera.. Scribendum est zé- 
waukras, 1.0, satis nobis lusum est. Bise- 
tus mavult «émaurra:. Sed nos alterum 

referimus. Kusr. wéraw Tas, lusum est. 

EISK. Lege wéwoiw rai, ut Gry. Bzwr. 
&AAÀ mérauwra. Vulgo male sémrvera:. 
Hoc ex altero depravatum, quod vidit Bi- 
setus. Et hec quidem est Attica forma 
satis nota, ita ut mirer Kust. pretulisse 
zéraucrai.— Sepe alibi et supra 983. saf- 
coger, non waiteuey, Ran. 888. sraical 
T€ Kal xopeUccu, non saa: panlo infra 
saícarra ko akénjayra. 411. avusrauorpl- 
as, non cvuwouxrpías. Idque grammati- 
cis etiam observatum. Morris: samua, 
"ATTucOs, saitau, "EAAQyuc os,  Phryn. [p. 
240. ed. Lobeck.] : vraie: Acpieis 5: To? 
£. 0 Bé "Arrukbs, woiat, kal walcare, ka) 
cvpsalaTygs $ià ToU 9. épeis. Sunt autem 
hi versus anapestici, quo metro fabulas 
claudere solet chorus. Duo primi vulgo 
in unum coaluerunt: ultimus autem cru- 
rifragium passus est, ToUro» xdow àrri- 
Dolry». Scripserat poeta ü&»riBiboirg». In 
Cod. ut in Junt. àvraBoiror: Zanettus àr- 


-————e. - 9-9 


V. 1234.] 


vibeiroy. bene in aliis edd. reposita tertia - 


persona ; sed laboranti metro nemo tule- 
rat opem.  Fulciendo versui reponi non 
potuit üàrriBocyryy, quam formam Atticus 
sermo non admittit, ut observatum supra 
ad 693. BnauNck. Scribendum potius: 
* AAA qérawrrat uerplos uiv, | *Q00 Spa 
bi dor BoBifew | Ofxkay ixdorp. Tó 
€«cpuooóp» | A' Sul» &yab)y | Tobrev xd- 
eo àrnbolry. — Valde importunus in 


Arist. Not. - 
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vulgatis venit paremiacus *(1s £pa 8) "er: 
Bablter. Horis. ' 

1234. Lege àvrawobolrgy, ut Gry. 
Bzwr. Mendosissime Kust. edidit àvri- 
Solrgy. Ed. Plantin. à»raBorrov, quod 
prope accedit ad veram lectionem, àrra- 
oBoéroy. ut dat ed. Francofurt. nisi mavis 
&rramoboirgy. Kust. ed. lectionem, quod 
mireris, citat Dawes. Misc. Crit. p. 246. 

ORS. 


IT. 2T 


AYXIXTPATH. 


'TTIO8EZIS 1. 

AncUMENTUM in duobus Regiis non 
comparet, nec fuit in Cod. Urb. e quo 
Bernard. Junta duas fabulas Aldo incog- 
nitas prithus in lucem protraxit: quum- 
que in principe illa ed. deesset, caruerunt 
itidem eo sequentes omnes, ex Junt. de- 
rivate, donec Kust,, qui primus tenuem 
criticee facualam comico admovit, ex alio 
Cod. illud edidit. Nos idem argamen- 
tum ad Aug. Cod. fidem emendavimus. 
BnvNcx. 

P. 409.1. 4. àpórtu 80 üyor. n3) vp. Male 
in Ms. ópoidca: B5 üvas. uy rp. Ever. 

— 6. Tàs này étorríovs épspiAds.  Ulti- 
mam vocem vel consulto omisit, ut cor- 
ruptam, Kust. vel in Cod. suo non repe- 
rit. Veteris lectionis vestigiis insisten- 
tes indagent alii quid olim scriptum fuo- 
rit. BauNcx. 

—411. uer! üAlvov, paulo post. Sic Cod. 
noster. Kust. àAfywy. ldem mox male 
Tolevrüy : Cod. rotorüv. BRuNCx. — 
^ — 16. rajueicorrai. Sic Cod, Kust. ra- 
4ueboyrai, minus bene, quum sequatur 
karawoaÜcovciw, quod verbum perperam 
Cod. in modum subjunctivum transfert, 
BnvuNcr. 

—17. ebros piv obv karawAayels ToU 
Opdcovs. Kust. rb Opásos, omisso ob. 
Bnuwcx. 

P. 410. 1. 4. éyxaprepovc: 5€... Sic bene 
Cod. Perperam vulgo éwykaprepoUcou. 
BauNcx. , 

.». — 6. E loci sententia facile intelligitur 
quid significet participium xvrporopoUca, 
irridens, ludibrio habens, ludificans. Ge- 
nuinum esse Grecum verbum xvrporo- 
44€iv nec affirmare nec negare ausim: qui- 


bus secus videbitur, per me licet legan € 
kepropoUca. BRUNCK. 

P. 410.1. 10. Post a$ícw sensus sup- 
plendi gratia addendum est ol 'AOmvaio:. 
Kovsr. inseruit etiam Brunck. Diu». 

— 15. Post vocem «pécBeis lacuna est 
in Cod. Bnuwck. in cujus ed. legitur 
wpéoBeis . . . . üpyürras. Diu». ) 

— 106. Cod. àvaurüjcaca TvaXnds. els 
&AMjA ovs *yevonévas biaXAdrres dy iavepg. —. 
Bnuwck. Kust. ex Cod. edidit ávaurf- 
vacüai Tis T. sed in notis corrigendum 
esse monuit àvauvfaca. Tíjs ante swq- 
Amis uncis inclusum addidit Brunck. 
sine uncis habet Kust. Dix». 

— 17. "yerop£vas (sicin Kust. ed. legi- 
tur) Deest ebvoías, vel quAÍas, vel si- 
mile quid. Kusr. eivoías post "yevopépus 
inseruit Brunck. Diu». . 

— 19. Cod. éxácross. Vulgo édorovs. 
Bnvuwcz. . ] 

ibid. éx KaAMov. Conf, Schol ad 
178. Kvsr. 

— 20. To) uerà KAeókpwrov. Sic recte 
Cod. id est anno i. Olymp. xcii. Perpe- 
ram Kust. Aedkpiroy. BRUNCK. 


TIIOGEZIZ II. 

Argumenti metrici versum ulümum 
non aliter exhibet Cod. quam vulgo legi- 
tur, id est misere depravatum. Pro suo 
lubitu et captu quivis eum emendet.: ego 
vero legendum censeo, owovbàs ri8Éu.evos 
Tbv *ÓNeuov étópigay. ad corruptam lec- 
tionem propius accederet éifjpacqy. Sed 

uin pro sincero habeatur obstat proso. 
dia, quum in éfepám penultima produca- 
tur, nec étepdíe usu comprobatum sit. 
BnuNcx. 


La 
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ARGUMENTUM 
QU. SEPT. FLO. CHRISTIANI. 


A vocat ind $5 Crribpnid b 

cv 69 ÜApuor "Apeus Un6diis rerpiuuévas 

P ad ais *yuautl» *EAAdBos Avswrrpárn 
1 iBojca x^ olireípaca avufovAebera:. 

21 avrápocay 9', àcl - kravpérovs neveiv, 
T voós n (tew pores éecTvxóTas, 
P el uj vàow elpfiyn j. 

A ywriieh obres elAoy $52 iara 

T rà árra, kal -*yéporras éx0pobs irAvrar. 
H fe0n 9 p ebpor Kóspis ép DiaAAayais. 


ALIUD ARGUMENTUM LATINIS 
IAMBIS AB EODEM. 


L ongo duello Grecis quum lumina 
U zbes Athene et Sparta se collidesent 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1-8. 


S ecessioanem feminis Lysistrata 

I ndicit, ut de publico deliberent. 

S ' parso inde libant atque conjurant mero 
T andem, femur se nemini applicassere, 
R edire Greci ni velint in gratiam : 

À rx occupatur atque thesaurus, senes 

T umultuantes cum Probulo nil agunt : 
A t cum Lacone pax fit, et redit Venus. 


Inter dramatis personas ante Brunck- 
ium he etiam legebantur : 
APAkH2. 
ZTPTMMOAQOPOZ. 
Recte hsc delevit Brunck. Nam chori 
ha sunt personze : v. 264. 259. Ad Zrpvg- 
pébepos Bent. ** MS. o'rpv : Ach. 
272. Lys. 269." Vesp. 283. addit editor 
adnotationum Bent. Diu». 


Collata fait hmc fabula ad Cod. manu- 
scriptos tres. Sunt autem : 

A. Regius MMDCCXV. 
[Plurims in hoe Cod. sunt lectiones, quse 
metrici correctoris fraudem arguant. V. 
Reibig. i. p. 209. RD 

B. Regius MMDCCXVII. 

Aug. Cod. chartaceus e bibliotheca se- 
matus Aogustani, quo preter alia conti- 
mentur comici nostri Thesm. et Lys. mi- 
nutissimis ductibus, sed eleganter exara- 
tvs, seculi, ut videtur, xv. sub finem, sed 
ex antiquo integroque exemplari. BnuNcx. 

Ita dram. Pers, in Cod. Trin. 


AveiOT. pupplon 

Ki0. kaAoric 

xop- "yeporr. E9p. Aak. ( ic) 
V "yvyeux. erpargAarss (sic 

Prpvuobépa sic) mpéouAos 

Aapmérg (sic) ^ — 8 rid 

epeofl "A e 

Fa cad se) M ^ i. Donna. 


1. els Baexetor. Ad Bacchi sacra ce- 
lebranda. —Habebatur sutem Bacchus 
deus xareephs et libidinosus: unde fa- 
cete in Ran. dicitur nihil aliud scire, 
nisi sívew nal fuweiy, V. Eurip. de Laio, 
proli procreandee daturo, Plon. 
$1. Bzno. ds: Baxxei». Magis Atticum 
est ds quam «ls, quod preferunt À. et 
Aug. cum Junt. Sed B. és, quomodo 
etiam ante inspectum illum Cod. scripse- 
ram. BauNcx. d» f. €od. Trin. Dosn. 

2. Scribebisf)els. V. Ekmsl. ad Acharn. 
p. 166. Dinp. Tia»ós. Panos sacellum, 
quod Paneum dicebatur, in Attica situm 
esse, simulque edem Coliadis, juxta Ana- 


phlystum, testatur Strabo lib. ix, Quare 
autem dicatur Venus Colias aut Gene- 
tyllis, babes Nub. (53.] Schol. ista enar- 
rantem. Sane locus xwus dictus (teste 
Hesych.), quia humano xéóA« est simi- 
lis. Fr. Cung. Pan etiam est libidino- 
sus, ut etBatyri similes dii omnes, De 
Pane 910. Branco, De Koed$a — DLerc- 
TVAAÍBos, V. Nub. 52. Dicitur Keds 
Venus & loco Attice, ubi ei templum, ut 
aiunt grammatici Greci. FPererv au- 
tem vel Venus est ipsa, ut. vult Schol. ad 
Nub. 1. c. l'evervAAls, $ 75s "yeréoceous 
Épopos "Adpoliírg vel dea Veneri affinis 
ut Schol. ad hunc in Lys. locum. Bznc. 
Lege $)'s kwAidBos. BzwT. 

4. V. Eccl. 19. Bzno. o59$ ufa, Trin. 
Donna. . 

; b. M 8$ y éyf. Sic tres Cod. et 
unt, alieque antique. Perperam Kust. 
4 y-—. " Naturalis! ordo est: wA» "ye fe 
$ dj keptrris dtépxerai.—mA3v valet àAA 
$jos, quo significatu particulam $) non ad- 
sciscit. BRuNck. Apud Polluc. ix. 36. 
scriptum est gAJ» ef "ye pà memuirras. 
Dix». Ei ye jd) Suid. Ms. ke. Pons. fy 
ép3) Cod. Trin. Dona. 
. T. JElian. epist. xv. A$ga» 8& kal vr 
éoplv, kal 7b akvÜpewrbr ToVro ka cíóvre- 
qes xdAacor ebüvulq. Bzno. 

8. Citat Suid. in rotoxowiy. Bxur. o) 
»yàp *péxe:, — Alciph. epist. xxxiv. lib. 1. 
ob vpére: akvÓporrois elyat rowÜrows Dg- 
paci BERG. -Tolowoiiy ràs 0pbs. Quia 
sagittarii collineantes frontem et oculo- 
rum nervos contrahere solent, propterea 
mastos et animi dolore rugas contrahen- 
tes audaci sane metaphora et tragicum 


V. 10-20.] 


spirante dixit rofoxoic)y. F1. Cun. Idem 
est, quod exvpewdtew, et alluditur ad 
vocem Zkóóns, quia Scythe sunt rokórau. 
Platonis vultum descripsit Ampbis comi- 
cus: G TlAdror, 6s ovbéy olo0a *AJjv aku- 
Oporrdáfew | nóvoy, &awep. koxAlas aeuyds 
éxm)pkés Tàs ÓQp)s. locus exstat apud 
Laert. in Plat. et Suid. Quidam vero 
tunc deprimunt supercilia : oxvüpesdt(ew 
de illis etiam dicitur, ut patet ex illo 
loco, quem citavi Plut. 766. Dxnc. 
Tobowoiety Suid. ubi idv0y Ms, Pons. In 
Soph. fragm. (incert. S8.) ut puto; ubi 
iav6j Brunck. Dona. 

10. Ms. ónày. Bxwr. Sic Cod. Trin. 
Dosz. '. 
11i. &vbpdoi vevouíoueDa. Sic A. et Aug. 
Vulgo minus bene àvbpdsw. Bnuxcx. 
&»ÜÓpáciy revocandum est: vid. Reisig. i. 
p- 24. Diu». —cw évoyulopn0a Cod. Trin. 
Dona. 

12-13. Personas om. Cod. Trin. Dosz. 

13. eipnuévos. Suid. v. eipnuévov, et 
Corinth. de Dial. Att. [p. 88.] eipnuévov 
hic positum aiunt pro eipnuévov: nomi- 
nativum nimirum pro genitivo absoluto, 
qua de re diximus plura ad Plut. 277. 
Kusr. Schol. etam h. l. eipguévor, àvri 
ToU elpnuévov. Bno, Al. elpnuévov: scd 
Atticus nominativus, teste Suid..in eip- 
pnévos, Bzw1. 

16. xaXerf) re "yvvouk» QtoBos. Qui 
olim Venerem pinxerat pede prementem 
testudinem, satis ostendit, emansiones et 
eliminationes feminis non esse honestas, 
imo ipsis debere esse olkov $fAov et ápi- 
.e'rov. Legerem autem ro: pro re. Fr. Can. 
xu^emf To. *yvvouky ÉtoBos, Jurit. quam 
sequuntur edd. cetere, Cod. etiam Aug. 
xc«Aemf) Te. Posterius ex prava pronun- 
tiatione ortum. Duo Reg. [et Bent.) 
TOt, Quod et metro et loquendi rationi 
satisfacit. Antequam Reg. inspexissem 
Codd. reposueram pro jure meo xaAerj) 9 
3 'yweukü» ftoBos, quod et Th. Burges. 
qui nuperrime summo literarum bono no- 
vam procuravit Dawes. Miscell. Critico- 
zum ed. faciliimum et ad vulgatum ac- 
commodatissimum videtur. [8 /) confirmat 
Cod. Voss, Dawes. p. 323. voluerat xa- 
Avem)) TG» "yvyauciy 1j "tobos, improbante 
Dorvill. ad Charit. p. 450. Dixp».] Sed 
postquam Scal. [imo Fl. Chr.] emenda- 
tioni duorum Codd. accessit auctoritas, eam 
quam exhibeo Jectionem, retinendam om- 
nino censui. Non enim is ego sum, qui 
facile animum inducam, verborum con- 
Structionem, qus apud tragicos frequen- 
tissima nihil habet offendiculi, cane pejus 
et angue a comicis vitari debuisse: qua 
de re infra prolixius agam. BnuNxcx. xa- 
Aem Te "ywuucb» Étobos, Sic quidem 
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Scripti veteres: nec tamen ideo recipi 
debuit hcc lectio, quam ut nunc respnam, 
penitius demum perspecta comici sermo- 
nis indoles suadet, Scripserat poeta nos- 
ter: xaAex]) Toi "yeu 3) "Cobos. Sic 
Pac. 1181. ajffpióv *y Éc0 37) "Lobos. Ip. 
xa^erf "y ?? Bap. apud Kidd. ad Dawes. 
p.972. DiNp, xaAembs 3 "y. à. Toup. in 
Suid. iii. p. 42. Pons. ubi Pors. hec an- 
notavit (Append. Toup. p. 466.): ** Sine 
exemplo xaAexbs in fominino genere 
Aristoph. obtrudit noster. Recte Dawes, 
et Brunck. xaAes? TON ^yvraiküy HRO- 
AOZ. TON *ywakáy Grotius Excerpt. p. 
646." Dix». xaXerf) voi y. ÉE. Cod. Trin. 
Donn. - 

17. V. Schol. ubi éerpá^-yevae scripsi 
pro éerpárevce. V. Pac. 730. et Nub. 
906. Brno. Schol. à»rl o0 éqTpáyryev- 
cey. kumrábew éco vb Tepl T. oreiy kal 
SuerpíBeiw. xouwGs Bà Tf àudiBoAUg kal 
éxtyaplres kéxpyroi, kaüà kal. Xéjpsw. 
vAcigTai "yvvo;kes dy0aBl kvmrátovso. Vide 
viros doctissimos Valck. ad Ammon. l. ii. 
c. 18. et Toup. ad Suid. ji. 102. BavNcx. 

18. 1j 96 waibloy.  Clausulam hanc, in- 
tegrumque versum sequentem profert Pol- 
lux vi. 88. ubi quum olim recte editum 
fuisset Tobloy, novissimi editores e ridi- 
cula erga suos Cod. superstitione, nulla 
metri habita ratione, reposuerunt «aita, 
sicque sibi sapere visi sunt. DRUNCK. 

20. 2» ye. Posterioris vocule, e Reg. 
À. reposite, omissione claudicabat bic 
versus,  Conjeceram prius, àAA' éÉrepa 
ydpr jv. A Junt. non discrepat Aug. 
In B. $4» T&vbe mwpovpyiiroTra, super- 
scripta e schol. varia lectione : 4AX' obi 
ékeívoy 7v TáBe mpovpyyialrepa | abraís ; 
Sed vitiosa est ista lectio, quia nihil pre- 
cessit, quo referri queat rdàe. Ad «povp- 
yiubrepa — addita glossa  àvayxaiórepa. 
Bnuwck. Lege y dp vel y' j» à» vel 
&repa yàp 7» : Ma. *ypáierar &AX' obk 
éke jv Tábe wpovpyiairarTa : sed in 
textu ut editum. Brwr. &àAA' érepá 
y f» yàp r&y0e wpovpyiaírepa Herm. 
Brunck. e Cod. edidit, &AA' Érepa yàp 
7» "ye TGvOe arpovgyialrepa—. — Heec lectio, 
ut mihi quidem videtur, non emendanda 
est, sed prorsus abjicienda, quum in alio 
Cod. longe melior exstet, &AA' obw éxeí- 
vwy jv Tdbe wpovpyialrepa abrais ; quam 
Brunck. si intellexisset, non dixisset vi- 
tiosam. Notandum est enim, rd3e ad ea 
pertinere, que in sequentibus comme- 
morantur, et significare hec, de quibus 
dictura sum. Cf. que monui ad Soph. 
(Ed. T. 101. Enrunpr. àAX' frepd ráp 
$» rGybe wp. Erst. àAX' Érepa Tp jv 
Tüpbe wp. Henx. àAX' obx $repá "y 
4» réy0e vpobpyiirepa. abrais ; Raisic. 
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wpovp'yiairara Cod. Vat. Pal. Kust. Dix». 
—daítara Cod. Trin. (cet. ut K.) Doss. 
V. Reisig. Conject. i. p. 20. 209. »wpovp- 
sialrara schol. Lege vero, àAX" 7» Érepa 
»yàp, vel &A2* 7» "yàp repa. Vide ad Vesp. 
741. Menander apud Suid. v. órdpxov, 
obxl vapakAngérras js Dei "yàp Üpiv eb- 
poc», 'AAN xe Tovro. Ubi emen- 
dationem utramque quam dedit in Suid. 
iii. p. 246. in alios usus, credo, reservas- 
set Toup. si animadvertisset, hec verba 
sesquitrochaicum constituere. Pons, àAA' 
Érepa -yàp Jj» "ye v&vbe mpobpyialrepa, "ye 
ex uno Cod. Brunck. ceteris omnibus cum 
Junta omittentibus. Ni fallor, verten- 
dum, *' Alia sunt majoris momenti quam 
hoc quod nunc ago," plane contra Lys. 
mentem. — Ceperunt viri docti quasi fuis- 
set rojTey», ''iis qua dicis." Equidem, 
utin re incerta, partim cum Reisig. p. 
$3. e scholiis malim, &AA' obx ékelvov 
frepa wpobpyiairepa ; vel &AX' fj» sine tn- 
terrogatione. Donna. 

29. tvykaAets. Vulgo, neglecto Atti- 
cismo, cvykaAeis. In his nulla est apud 
me librariorum auctoritas. Quod tamen 
antea reposueram, confirmavit demum A. 
Bnvuxcx. £vyxaAes Cod. Trin. Dosn. 

23. này kal vaxó; Putat alteram lo. 
cutam ep] To) *réovs, quum diceret uéya. 
V. Schol. Pac. 1349. ToU ui» nuéya kal 
vaxÜó. Banc. Quod dixit Lys. uéya, ac- 
cipit Calonice de virili membro. Bnuncx. 

24. yh rbv Ala vaxó. Sic À. Duo alii, 
ut vulgo, xal lj Aía rax). BRuwck. » 9. 
sine kal Cod.. Trin. Dosn. x$ra más. 
Mirum videtur ei, si illud, quod ipsa in- 
telligebat, est magnum et crassum, mu- 
lieres non accurrere. Bzno. 

25. raxb yàp à» twvüAOouev. —Fre- 
quentissima hic est ellipsis, quam semel 
observasse satis erit. Plena phrasia est: 
el *yàp obros fjv ó rpóros, rTaxv tuvfjA0ouev 
üy- si enim ad magnum et crassum pe- 
mem convocata fuissemus, cito convenisse- 
mus. Namque, ut est in Priapeiis, Carm. 
vii. observante Berg. * Nimirum sapiunt, 
videntque magnam Matrone quoque men- 
tulam libenter. BRunucx. ' 

26. à» éUnrnuévov. Uno verbo lego 
&ret'nrouéyoy. Quod autem sequitur, éó- 
pyrracuévor, nihil aliud est quam medi- 
tari et exercitatione solletti aliquid ex- 
tundere et invenire. "T'ranslationem veri- 
simile est sumtam a cubis aut tesseris, 
que jaciuntur üt recte cadant. Hoc ut 
suspicer, faciunt grammatici, qui hunc 
locum videntur innuere apud Suid. Aefi- 
ko'ypádoy. Fortassis autem non male in- 
telligimus de minutis et tenuibus partibus 
quz ejiciuntur et ablegantur, ut sunt pro- 
sicie ; et puto nequissimas feminas, quum 
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dicunt «payua péya, vaxb, Aemris, in- 
nuere partem illam qe viri sumus et 
mpaxriko) vel &vvcrikol : et nos idem fere 
usurpamus idiotismo Francico, proinde 
ut Greci xpsjua et Latini res dixerunt, 
ut apud Arnob. .formatas inguinibus res. 
Sane si falsa est hzc conjectura, vitio hu- 
manitatis ingeniosi sumus in nmequitiis 
explicandis. Mox pro ofyero lego aut 
ofyerai, aut d'xero. Fr.Cun. &wé(gr»- 
bérov. ó* &y Suid. (in éfferr. scil. Dozs.) 

OR8. 

27. «oAAaiciw &ypwvlawiw, sine co- 

ula. (sic Cod. Trin. Dos.) Sic dvo 
f egit eleganter. Languide vulgo o^. 
Aaigl T' kypvirplousiv. BRuNCK. voAAais 
T &ypvzVÍaww Suid. v. édporracpuéror, a 
Kust. indicatus. DiNp. woXAaz;i T. Sic 
Suid. Ms. éóforr. Pons. 

28. Proculdubio in fne hujus versus 
interrogatio statuenda est. DoepEnLxrw. 

29. 600 ÜA»s. Sic recte Aug. Men- 
dum typographicum &er' jAqs a& Junt. 
usque per omnes edd. propagatum fuit. 
In duobus Reg. minus bene és $Am:. 
BRuwcx. A. Ég0 às 8. Cod. Trin. Dozsz. 

31. éw' éAlyov *yàp ofxero. Mallem 
éx' üAÍyov ^y' Ép' ofxerar aut potius àx' 
OAlyg, ut éxl eam: vim habeat, quam in 
é$' $ sive dj' Q Tc. alias et éx* ÓALyov 
recte dicitur. oífyera! autem scripsi pro 
dixeto, quod in alii est edd. et est cor- 
ruptum. Bzno. éw' óAbyov * Ép' ofyera. 
Vulgo "yàp ofxero. Quam ante inspectos 
Codd. admiseram lectionem partim Flor. 
Suasu, partim emendatione mea certis- 
Sima, imprudens in textu reliqui : ille 
enim ofxyera: pro vulgato ofyero legi vo- 
luit: ego autem *yàp in duas divisi parti- 
culas: que omnia etiam Berg. placuisse 
vidi. *' &p' divisim scriptum postea re- 
peri in Reg. A. Sed Codd. tres mei [et 
Ms. Voss. ap. Bent.] in alia, eaque me- 
liore consentiunt lectione, non  ofxero, 
sed efyero exhibentes, quod omnino re- 
poni debuit. Vereor enim vt e Grecis 
nostris, salva lingue indole, erui possit 
sententia in versione expressa: parum 
abést quin nulla sit. Hoc sensu Grece 
non dicitur éw' óAÍvyov, sed absolute àAÍ- 
*ov suppresso verbo Beiy. V. Thesm. 
935. Vesp. 829. Acharn. 348. 381. quorum 
locorum 1n nullo scribere poteris éx" àAl- 
"yov pro üÀlyov, Jam vero ÉyeafSm sm- 
pissime nihil aliud valet quam elra:: et 
elvai vel Éyeo&a; éx* óAlyov eadem ratione 
dicitur et non valde dissimili sensu, quam 
eIyai, or5voi, Büva: éxl tvpoU. — Gallice, 
Il tenoit donc a bien peu de chose. Buowcx. 
olxera, vel dxero etiam Reisk. conjecit. 
éx' OAlyov ^y üp' Épxerou Wakefield. in 
Silv. Crit. i. p. 97. ém óALvye "yàp ofxero 
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Schol. adnotationi prefixum est. Diwp. 
éAyov *yY' üp' eíxero Cod. Trin. Dona. 
33. ufrre IIeA—. Sic bene duo Reg. [et 
Ms. Voss. ap. Bent. in textu: sed in 
Schol. u55é| : perperam vulgo uy5é. Huic 
uírre respondet 86. Bowerlovs re. Addi- 
tura mox erat Lys. perituros etiam esse 
Athenienses omnes ; sed se ipsam Tepri- 
mit, nec tale quid in patrie sus perni- 
ciem minari velle E Nibil hic intel- 
exit Berg. Bauxcx. ufj re. Sch. p» 5$ 
Cod. Trin. Donn. " ^ 

36. wdrras y (sic Cod. Trin. Donn.) 
—kleganter insertam particulam ^e ba- 
bentduo Reg. Bnuxck. Ex Bcotia af- 
ferebantur Athenas anguille przstantes. 
Pac. 1001: Bzno. 

37. Citat Suid. in émzryAwrrficoya. 
Bzwr. obx émxwyXoerTfjrouai* oniinabor. 
V. ZEsch. Prometh. 927. ubi schol. ZEscb. 
Choeph. 1045. 4 9' éxryAeccG. ubi 
Stanl citat Hesych. éreyAecgoó- émzou- 
Miov &ià "yAdrryas. AlexóAof "HpaxAdl- 
bus. Videtur autem in Hesych. legen- 
dum éxryAóaca in imperat. Bano. 'A6s- 
valey "yàp Suid. ed. Ms. érryA. Pons. 
"A0nvaíev Cod, Trin. Dopn. 

38. ÉAX'  ówovógcov có quoi — Yd est 
Uo. Sic Pl. 361. cb uS». eis Ej" ixo- 
yó& TowÜDro: hee in melius accipe. 
In Cod. quidem scriptum, ut vulgo, àAX' 
pro àAAà, et in B. superscripta glossa o 
Schol. $r, &xoAoUvrai 9qXovózi. Sed fal- 
sus est hic sensus. Nihil enim suspicari 
vel comjicere poterat Calonice, qua de 
Lys. consilio nondum quicquam compe- 
rera. Temeré et incogitanter, textu meo 
forte non inspecto, Berg. in versione se- 
cutus sum. Pro his verbis tu ipsa con- 
Jecturam facias, repone, aliud te suspi- 
cart velim. Loi possit eodem sensu posi- 
tum esse, quam els ép in altero exemplo: 
sed mihi videtur abundare, quod frequens 
est et elegans. BRuNcx. 

42. épyacalaro. H. Grot. Excerptis p. 
909. ép'yacaíue0a Scriptum exhibet, ver- 
susque fragmentis annumerat incertorum 
poetarum comicorum. Sumpsit enim ex 
Clem. Alexand. Pedagogo libr. iii. P. 
254. 20. Pott. Sed altera scriptura confir- 
matur ibidem libr. ii. et est antiquissima. 
Rz1510. i. p. 155. 

43. é£qvOiouéva: Clemens 1. ii, : 
aÜ0cnéva, 1l. iii. éovOwpéya, i. e. Tàs 
Tplxas : v. Hesych. tav6lfesóm.. et Me- 
nander ibidem [fragm. 199.]: v)» 9 tpv' 
& olio Tbe lw "yvvaika "yàp Tv cá- 
$pov o0 Bei vàs Tpxas tar0às moieiv. 
Bzwr., 

44.' pokerodopoUrci. Sic Ms. Vat. 
Pal. et Clem. Alexand. dicto loco rec. 
Qu$ quami priores edd., qua habent Kp0- 
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Karà dopoüccs, duabus vocibus. Kosr. 
Sed alterum etiam, xpokwrà dopoUca:, 
stare potest. BERG. kpokwrà dopoUca:. 
Sic bene Áug. cum Junt. aliisque vett. 
Kust. kpokorrodopoUcat, quz scriptura bi- 
norum Heg. [et Voss. ap. Beht.] est. At 
melioz est nostra lectio, quia simplex do- 
pobre! sequentia etiam regit nomina ri- 
Bepikà et wepuBaplbas. Postremi male Berg. 
casum mutat, maleque etiam locum ver- 
tit, tanquam ei wepiBapíSes Bcriptum esset, 
Tres Codd. perspicue srepiBapiBas prefe- 
runt. BnuNcx. Cod. Trin. ut Kust. Dosn. 

45. sepiBapíBas. Jul. Pollux vii. [49.] 
ait ease ancillarum calceos Hic calcea- 
menta sunt ingenuarum et nobilium. Ce- 
terum de anchusa v. Dioscor. iv. 28. 24. 
et25. ubi videbis tres anchuez species. 
Fr.Cnn. Verti quasi esset aepiBap(bes, — 
ut scribendum puto. Bzno. mepifapíBes 
calcei sunt, quibus maxime utebantur an- 
cille, teste Polluce vii. 92. quod paulo 
supra [87.] confirmat his Cephisodon ver- 
sibus: cavódAud Te Trüv Aemrosyibüv, 
éQ' ols à xpvoà raUr. Verri áy0epa: 
vUy 0, Gowep 1) Oepámauy, Exo srepiBapi- 
bas. Quod tamen nihil aliud ostendit, 
quam epudapíbas calceos fuisse minus 
pretiosos, quibus etiam ingenu: uti pote- 
rant. BnuNcx. wiufepud. — Genus esse 
vestis & loco nomen habentis putant ex 
grammaticis quidam. Alii xireríekor, qui 
erarbs dicitur, que Plinio recta est fu- 
"ica. F1. Cun. Repete ex versu pre- 
cedente $opoücai, ne sensus sit suspen- 
sus, Kusr. Frob. kal kikBepwicopBoo rábus 
kal TepiBapibas : lege xepiBapi8es : et prze- 
terea lego, Tí kiuBeplx' ópQomráBia — i. e. 
épyáccurro. BgNr. In duobus Reg. xal 
kuujuepukopÜomráSia, sine vocum distinc- 
tione : in Aug. [et Junt.] «al kiuBepivkop-- 
8orTd9ia. . Scilicet hesitans librarius, ne- 
sciensque utram e duabus pre-ferret acrip- 
turis, ambas representavit simul con- 
junctas. xqíBepub» pro kiuBepikby male 
legitur apud Suid. Bauwcx. xipBepuxbv 
Hesych. kinBepwby Phot. Lex. c. 123. ubi 
alter Cod. Kqpepikóy. DiNb. ippuepue 
0p0. Suid. Ms. é£qv6. [Ed. M. xíuBepue 
(sic). Donn.] Pons. 

40-8. Ita Miss. kal.iippepikopBlonáia, 
Kal wepiBaplbas. — Avo. raUrT' — TÀ kpok. 
— X ijyxovva — Etiam P. wipuepikop. 
Donn. 

46. à cócew vpocbokó. 
Thesm. 86. Bzao. 

48. Perperam hic versus vulgo versui 
43. subjicitur, sede perquam aliena, quod 
et Kust. animadvertit, addens eum in: 
duobus Codd. a se inspectis positum esse 
eo loco in quem eum reposuimus. Cum 
illis Kust, Codd. consentiunt bini Regii [et 
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Said. v. dió pérai, Brzyr.], ubi idem, 
quem exhibemus, versuum ordo. Frustra 
tempus et operam contrivissemus, si Kust. 
exemplo bonas Codd. lectiones in notis 
indicare contenti, priores mendas in textu 
reliquissemus, qua veterum auctorum 
edendi ratione nihil est ineptius.- Est 
autem hic et Conc. 029. x' Jyxovoa pro 
xal 3 Éyxovsa. Hesych. byyovso, fifa, 
f $uxobrra: Tà yóvau. | Etymol. Éyxovca, 
elBos Bordrns, 9$ kal 9ià ov & Xéyera liy- 
xovca. "ATrwol 9$ Bià ToU e. Sed falli- 
tur prava Codd. deceptus scriptura, que 
Thom: etiam fraudi fuit, cujus adeundus 
interpres. Apud Comicum, quo nemo 
'Arrucérmepos, scriptum hoc nomen pera 
in Thesm. ii. fragm. viii. Galis herba 


ista Orcanette vocatur. Bnuxox. xliyxov-- 


ca, pro xal 4j Kyxovsa. Est autem an- 
chusa genus herbe, qua mulieres faciem 
pingunt. Bznc. Suid. &aarfj. Pons. 

50. aípegO0a, Bópv. Eurip. in Heracl. 
314. kal ufpmor els *yiv éxOpby alpeotu 
bópv. Bano; Preter apertum et obvium 
sensum, obscenitas etixm quidam in his 
verbis latet, ab interpretibus anto non 
animadversa. 8ópv enim hic simili sensu 
etiam sumi potest, quo eam accepit Diog. 
cynicus apud Laert. in ejus vita sect, 53. 
in versu hoc Moe wdEy. if) Tis 90) e0bovri 
perad, dy Ep. : Sed de his par- 
cius svi hod est. Kvsr. P 

52. uf üurmída et v. seq. ufrre &ipiBioy 
dant duo Reg. [et Voss. ap. Bent.], me- 
lius , ut vulgo, uy5 et uf0£. Bnuncx. 
mu * Said. p Me in v. é»bócouat 

uid, ibid. Pons. uf 7 Das—Tiippeep. 
Ms. 'Trin. Donna. Hiep 

68. wuíyre Ms. Trin. Dosn. 

56. bye TOt. Ric duo Reg. [et Voss. 
» Bent.. Vulgo bye ye. lidem et 

ug. habent d ueA(€ Dye. — Recte in 

d.scriptum à 4uéX' Conc. 245. quod 
notandum. Licet enim a uéAtos femini- 
num sit ueAéa, ut Vesp. 812. tamen voca- 
tivo & uéAe compellantur tum femine 


. quam viri. BnuNck. uéAe. bbpei voi (sic) 


Ms. Trin. Dosn. abràs 'Arrikds. Hoc, 
ut puto, ait, quia Athenienses sciurit qute 
facienda sunt, sed facere nolunt. Fr. Cun. 
Suid. v. 'Arrudds. bpe: vo. achol. Pons. 


:- 88. rGv wapdAey. V. Buid. h. v., qui 


locum hunc comici exponit. Kusr. V. ad 
Vesp. 1218. Bznc. : 
&9. éxsiyo Suid. xéAps. Pons. 
60. éxl Tüv keMfrrow. Preter alia signi- 
ficata species est parvi navigii celox vel 
tA ys, actuarius scilicet phaselus, dictus ab 
equo, cui vir invehitur singularis, ut apud 
darum sepe habes vincere xéAgT:. 
Unde xeAmrif'ew, quod etiam ante Homeri 
tempora in usu fuit. Paulo post lego 
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4ràp ale, non abráp. F1. Cun. Est ge- 
nus navigii kéAys et equus singularis, unde 
keAsritew, equum agitare, quod in obsce- 
nis etiam est: et latet hic obscenitas ista, 
ut recte vidit Schol. V. ad Vesp. 500. 
[p 417.]. Bxno." Jocus est ex ambiguo. 
KkéAms significat parvum navigium, qualia 
conscendisse oportebat Salaminias mulie- 
res, que Athenas deferendz erant: tum 
notat equum desultorium, et inde, ut ait 
nostet, "'Aopobírns rpóxov, quo sibi mori- 
gerari noluisse meretricem facete queritur 
servus in Vesp. 500. Hujus schematis 
meminít Hor. Serm,ii. 7. *Quecunque 
excepit turgentis verbera caudz, Clunibus 
aut agitavit equum lasciva supinum.' At 
illud graphice describit Apuleius loco 
qmm emendatum protulit elegantissimus 

uhnk.'ad Julium Ruf. p. 260. *Inscenso 
grabatulo, super me coxim residens, ac 
crebra subsiliens, lubricisque gestibus mo- 
bilem spingm quatiens, pendula Veneris 
fructu me satiavit, BRuNck. Ms. ópüuu. 
Bzwr. Sic Ms. Trin. Dosn. 

61. xkàAovyitóug» éyá. Sic bene duo 
Reg. [et Voss. ap. Bent.]. Vulgo éyé», 
quod minime Atticum est. Post hunc 
versum usque ad 132. lacuna est in duo- 
bus Reg. (et Voss. ap. Bent.]. In A 
versus 182. É$ys0a subjectus est versui 
61. sine ullo defectus indicio. In B. va- 
cuum relictum spatium duarum semipagi- 
narum. Bnuxcx. éyóà tum in marg, **Huc 
usque Mss. (sic) Vossü. Hec ex edit. 
Basil." Ms. Trin. Dosn. 

68. Om, Suid. Ms. et locum seq. Pos:. 
Utrum 'Exdreior an Gecyérns?. Hoc puto; 
ut Oecyévoss xpfiutra etc. Gmittat Ms. 
Ceterum Bent. 8oókdreiov Jjpero mihiolim 
visus est probare Pors. Donn. 

64. rükdriov ffpero. Et sensus et mein 
gratia scribendum est Tobkdreior, i. e. 7o 
'Exdrewy, nt vel patet ex Suid. v. 'Exd- 
Tet0v, qui &d locum hunc comici respi- 
ciens ait, Geayépovs 'Exdreio ob éww- 
Odvero savraxyo) àwióv. Theagenes ni- 
mirum ut superstitiosns a comico hic no- 
tatur, quod identidem Hecates simulacrum 
consulere soleret. Falluntur érgo maxime 
interpretes, Fl. Chr. et Biget. qui váxd- 
TiO» hic acatium eivo lembum significare 
putarunt. Sed de hoc sphalmate erudit.s 
etiam ante nos monuit vir prestantissimus 
Bent. ad fragment. Callimach. ccxxrii. 


^ Obiter hic addo, doctissimum Jungerman. 


ad Polluc. vii. 93. existimare, Pollucem 
ad hunc locum comici respexisse, dum 
üxdria genus calceamenti apud. Aristoph , 
non addito tamen fabule nomine, signif 
care affirmat, Sed et huic viro docto men- 
dum antedictum errandi occasionem  pr&- 
boit. Kusr.  Biset. legerat àxyfpero, quod 


V.68.] 


j 


commode supplet versum, in quo alias una 
syllaba deest. Ut autem 60. vox xéAqs 
erat ambigua, ita ct hic àxdriov, que et 
lembum significat et poculi genus quod- 
dam. taque quum dicit á»ffpero &ive 
jpero, loquitur tanquam de poculo: ut 
Antipli. comicus apud. Athen. p. 692. ue- 
*yáAqv Aibs cerrífjpos likaros fpé cis. Nibil 
autem impedit, quod apud nostrum est 
jpero, hic autem fpe. utrumque enim di- 
citur et afpew et afpea0q, in eadem signifi- 
caüone, Epicrates comicus in fragmento 
Athen, quod insertum est lib. xi. anim- 
advers. Casaub. : waréáfBaAAe rüria, kv- 
Alsta afpov và ueíto. De isto autem po- 
culo Áthen. ibi dicit: iraros, mworf)pwey 
deus Aog. ^ Lepide itaque comicus 
noster, quum de acato navigio tantum lo- 
qui videretur, intelligit simul acatum po- 
culum; nempe wt notet bibacitatem mu- 
lierum, quod ssepe facit, et in hac ipsa 
comedia, Sic, ni fallor, non absurde lo- 
cum hunc explicasse videri possum ; .sed 
cave statuas aliquid parte altera inaudita. 
Kust. ad hunc locum: ** Et sensus — 
soleret." Sic ille. Necesse autem est, 
hac stante emendatione, legi non s/gero ab 
tipouai, sed fípero ab &pouo, et. prieterea 
non To)kdreioy, sed Oebidreiy, aut Üobrd- 
v&woy. Licetitaque satis multa hoc pacto 
mutentur, tamen adhuc amplecterer hanc 
emendationem propter auctoritatem Suid. 
nisi absurdum videretur, Theagenem tanta 
fuisse stoliditate, ut tanquam oraculum 
statuam interrogaret, quoties exiret, quee 
Iesponsa dare nom poterat : nec prophetas 
habebat, ut oraculum Apollinis et alia. 
Non debent autem et Suid. verba tai- 
quam oracula accipi, quem constat non 
p*uca absurda habere. Brnc. Tüxdriov 
&vjpero. Aug. et vett. edd. f/pero : recen- 
lores pero, depravata lectione: deest 
enim syllaba ad integritatem versus. Bi- 
seti emendationem recepi utpote feacilli- 
mam : preterea adblandiebatur mibi-jocus 
ex amibigua significatione nominis &driov 
cymbam, navigii genus, et cymbium, pocu- 
lum notantis. Verbum ávaipeofa: non 
minus quam &vd-yeotaxt et hralpew, nauti- 
cum esse possit. Quia supra 60. lusit in 
ambiguo comicus, cui vix &lius magis pla- 
cuit jocus, hic eádem ratione temulentiam 
"Nlierum perstringere mihi videbatur. 
Sed re attentius considerata jam nunc in- 
telligo nihil istiusmodi hunc locum admit- 
tere. Nullus enim in ambiguitate nomi- 
nis &káriey lepor est, nisi illud nomen 
utroque sensu accipi queat, unique sen- 
tentie tam apte conveniat atque alteri, 
uü observare est in illis supra, él ví» 
«eAfrey BiaBeBfkao? Dpüpuu. Sine celo- 


cibus Salaminie mulieres Athenas venire 
I 


Arist. Not. 
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nonpoterant, Primaria illa significatio est, 
unde bona oritur sententia, in qua ac- 
quiescit mens auditoris, tametai statim non 
percipiat latentem alterum sensum, nec 
equum illum suspicetur, de quo Ovid. 
*"Thebais Hectoreo nupta residitequo. At 
hic nec poete nec spectatorum ulli venire 
quicquam in mentem de navigio potuit, 
Queritur Lysist. nullam sibi presto esse 
ex AÁchamis mulierem, unde, tanquam e : 
propiore loco, primas adventuras esse 
sperabat. Erant autem Acharnge x«upiev 
néywrop 75s 'AmTucs, rÀy Sfuey. kaAov- 
pWéve», mediterranes, ab urbe distantes 
Ix. stadiis. (Thucyd. p. 111.) Cui Athe- 
nis Ácharnas, vel Acharnis Athenas itet 
faciendum erat, ne, si vellet quidem, na- 
vigio utà poterat, quum nulla alia nisi ter- 
restris esset via. — Quis itaque credat tam 
ineptum responsum poetam Calonice tri- 
buisse ? A£ venient profecto: nam Thea- 
genis uxor tanquam horsum tendens cym- 
bam in aliwm edidit. Amplectenda es 
igitur primarii in arte critica viri Bent. 
emendatio proposita ad Callimachi fragm. 
227. et Kust. merito probata, t&n ad hunc 
locum, quam ad Suid. in 'Ekdreov: de 
Ücóp lota 0obkáreiov fjpero.  Typothetze 
tribuendus error vobkdrei», cujus suspi- 
cioán Bent. non cadit. [Non est typo- 
thete error: nam Bent. ipse rebkáreiv in 
Jnargine exemplaris sui scripsit. Dixp4 
Hanc lectionem, quam in textu legi vel- 
lem, in versione secutus sum, repudiata 
priori interpretatione, quam supra exhi- 
bui. BRuNck. In homonyma significa. 
tione rerum navalium et poculorum lusit 
Epierates comicus in Athen. fragmente 
quod retulit Casaub. Animadv. x. 4. p. 
782. v. : karáfaAAe TükdTia, kvAlIu alpou 
Tà ue(l'o — que non item expedita sunt, 
ut proxima, adhibita Valck. Diutrib. in 
Eunp. Fragm. p. 235. Et in Aristoph. 
Lys. 64.: — 1j *yoUv. Gca'yévovss às Oeo 
lovra Tükdrio» fpero Theagenis quidem 
vxor, tamquam huc abiens, acatium tolle- 
bat, acumen sententie» constabit, sive dxd- 
Tioy sumatur pro celo aut. malo navis, sive 
pro cymba aut poculo: modo versui suc- 
curratur legendo vel émfjpero, vel cum 
Biset. à»jpero: et preferam wulgatan 
ili alteri lectioni, ut frigide, e Suid. aw 
"Ekárewov, suscepte a Bent. et probate 
Brunck.—ós 6eüp' lobsa 6obkdretv fjpero* 
Attamen Theagenis uxor, tamquam lwr- 
sum venire cupiens, Hecate simulacrum 
consuhrit. Et si usquam a tantorum judi- 
cio virorum dissentire licet, hoc mihi im 
loco dissentienti veniam haberi velim 
WyrrrNBACH. ad Plutarch. t, vi. p. 
177. 

68. 'A»d*yupes. — Préverbium TU noR 
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indictum Erasmo, wipfoe by. Aydyyvpoy. 
Hesych. &»eyvpdoio» scribit, non. àyáyv- 
pov, 8i non sunt mendosi Codd. et meminit 
proverbii Stephanus in ethnicis suis, quod 

ictum putant in eos, qui sibi malui, ut 
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ait Plautus, arcessunt jumento suo. Scri- 


bitur à»d'yvpor» herbam esse vél florem 
dAetlcaxo y, üpiubr et Burda, " crescere 
apud cognominem populum tribus Erech- 
theidos. Alii Bréyvpor vocant. Apud Suid. 
habes xyycov Thy üróyupor, facitque spe- 
clem AwyéBovs $vro?, et significare ait 
Kírgcoy. F1. Cun. Alludit ad 
notum proverbium, de quo consulendi pa- 
remiographi et Meurs. de Pop. Att. in 
. s. BRuNcK. Pro malo omine ac- 
cipit Calonice, quod, qui adwenit prima, 
ex Anagyrunte est, quia paroemia ista in 
eos utebantur, qui sibimet ipsi malorum 
auctores essent. V. Erasm. Adag. Chil. i, 
c. i. 65. Hori». | 
.69. Ceterm a diversis locis singulatim 
adventant mulieres, quibus Lysist. consi- 
lium suum aperit. Ac tandem post lon- 
gam deliberationem, jurisjurandi formula 
concepta, ac verbis preseunte ipsa Lysist. 
"omnes jurant sese facturas quidquid pre- 
scripsent. FL. Can. 

14. óAlyov "y obyexa, Male vulgo «f- 
peka, qua forma nusquam usi sunt Attici 
poete. "V.infra ad 491. 601. Ran. 189. 
Pl. 329. ne plures locos indicem, ubi ad 
Codd. fidem reposita fuit forma genuina 
Attica. BauNcx. John r in Classi- 
cal Journal iii. p. 497. scribi mavult &AA' 
évavapelroper óAt*yoy *y', otyexa Trás ' dk 
B.— éA0eiy. Hoc idem esse quod oDvexa 
TOU Tás 1^ ék B. — éA0eiy. Dix. 

79. Edd. ante Brunck. et Rav. à yAv- 
&vrárg. Bent. ** dele ro), vel potius d." 
Utramque conjecturam proposuit etiam 
Biset. Errarunt. Dixp. 

80. Citat Suid. in e$pryàrv. Bru. à»rl 
TOU ebownarois Suid. Ms. e$pvy. Pons. 
veis ed. Med. Do»n. 

81. kh» Ta/por Éyxoss. Ad Milonem 

isesimum ex Crotone athletam hec 
spectare videntur, qui tauros et strangula- 
bat et vorabat, que animalia viribus, non 
celeritate pollent. Suspicor autem hoc 
fuisse proverbium, etsi indictum paroc- 
miographis, quod quidem sciam. Hinc 
autem scire liquet, quod apud Xenoph. in 
Republ. Lacedsemoniorum [i. 4.) scriptum 
est, etiam puellis et virginibus sua füisse 
gynasia separata et ludos palestra, Ita- 
que masculum inde colorem contrahebant 
virgines, ut videre est in Pallados lutris 
apud Callimach. ebxpoeiy et eppryGy verba 
propri athletis bene habitis, Esch. in 
rometh. Vinct. [388.] posteriore usus est, 


eopryévra. 0vv loxalrn Bio, i.e. ado. 
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lescentem et cirescentem. Ceterum lege- 
rem olor rb kdAAXos, 'yAvkvrdry, etc., vel 
à *yAvkvrárm $alyerai, Fr. Cun. val vd. 
Feminarum proprium est jurare gà ró 
6e», qui sunt Dioscuri. Sic et apud La- 
tinos non temere reperios Ecasítor jurari, 
nisi a mulieribus, ut apud Terent. [ Andr. 
ii.9.6.] illa: * Perecastor, scitus puer 
natus est Pamphilo. Nam ZEdepol et Pol 
etiam a viris video usurpari. Hoc autem 
loco ofe videtur per parenthesin dictum 
pro olii, ut inferius [998.] preco Lace- 
d:monius ait, àAA" dpxà "s ote Aaypri- 
TÓ : quse verba corrupta babes apud Suid. 
Putabam aliquando oi intelligendum j4- 
vv. Fr. Cun. vol ció. Ad hzc verba Fl. 
Chr. ait feminarum proprium fuissé jurare 
pà à 0cà, qui sint Dioscuri ; quod usque- 
quaque verum esse dubito, et apud Athe. 
nienses credo verum fuisse, et id intelligi 
posse videtur ex Concionantibus. Bed 
r Tà cb intelligi Dioscuros, Athenis 
orte non est verum, ubi Anurrnp a) Kóps 
eximie colebantur in Thesmophoriüs et 
mysteris. Itaque inclinat animus, ut 
Athenienses mulieres, quando ju- 
rabant pà Tà 0e, intellexisse Cereris et 
Proserpinz numina. Sparte vero vao) ró 
ci jurabant tam viri quam femine, et ibi 
Dioscuri, credo, intelligebantur, quorum 
numina a Lacedsemoniis multum cultom 
merebantur. Viros Laconas ea jurandi 
formula usos fuisse evincit locus Xenoph. 
lib. iv. [4. 10.], ubi Pausimachos Laco 
sic loquens inducitur: »al và ci, 'Ag- 
eio, etc, PALMER. val TÓ c1. [Sic, 
cum articulo.] Pro ») rà 0eó. Loquitur 
autem Lampito Dorice et in sequentibus. 
Ceterum quum Lacones et Lacsens ju- 
rant vo] T6 ci, intelliguntur Castor et 
Pollux. V. ad Acharn. 905. Banco. Rei- 
sig. in Syntag. Critico p. 18. corrigit: 
*y' olá va] rà ci | 'yvpvdBSonai ya 
—. Articulum enim non recte abesse. 
Diu». 

82. *yvurdSSopal *ye x. T. A. Pro *yvurá- 
fouaí "ye, kal apos svyhy ÉAXopau. — Exer- 
cebantur autem in palestris puelle La- 
conice non minus atque adolescentes. 
Pythagoreus quidam, cui nomen creditor 
esse Mimas, abríxa AaxeBaiuovtois. às 
kópas "yvu»dies0n: &xeipibórws xol &xíro- 
pas T , kaM- "loc: 5 . 
Loquitur autem Dorice. Ovid. Epist. Pa- 
ridis ad Helenam : * More tux gentis nitida 
dum nuda palestra Ludis, et es nudis fe- 
minas mixta viris Que loca citavit Bar- 
nes. ad Eurip. Androm. 595. Beno. *yup- 
váBOoua[ *ya-—. Vulgo *ye. Alterum ex 
usu dialecti reponi debuit, ut infra 105. 
170. et alibi. xal sor svyàr dAAoju. De 
hac Laconica saltatione sic Pollox ir. 


V. 83-90.] 


102. xa) BlBacis. 86 7i 3j» elBos Aakomucss 
pxfoens, fjs kal rà &0Aa wpobríGero, oU 
Tois Tail uóvov, àAAÀA xal mais xópous. 
85e 06 RAA eo€«i kal iyabew ois soc] wpbs 
Tàs vvyàs, kal àvnpiünercro Tà wy9fpara. 
60ep éwl Quas jv xol éxbypaupum — Xbua 
vóka BiBaüyri wAeiora 9 À ry víproka. 
Sic Laconica scribenda esse existimo. E 
Pollucis autem verbis manifesto apparet, 
quam "recte, licet frustra, monuerit Fl. 
Tvyà», non, ut vulgo, svyár, scribi opor- 
tere. BRUNcX. 'yvupdbDoual re ex Eustath. 
ad Hom. p. 1570. przfert Pors. in censura 
Arist. Brunck. p. 573. ed. Schswf. non 
probet Reisig. i. p. 253. DrNp. sor! srv- 
yaà» &) . Lege wvyà», pro vwvyby, ut 
habet Suid. [wvyà» Gry. Bxwr.). Hoc 
autem dicit, quia in exercitatione solebant 
saltare, et pedes saltantis attingere uro- 
Pygium. Hoc genus saltationis vel égue- 
Aeias dicebatur apud Laconas Bífac:s, ubi 
ita saltabatur, ut calce nates ferirentur. 
Proverbium est, és kvsbs wyljv ópáv kal 
TpiXv &Aorrékoy, huc nihil pertinens, sed 
ó$0aAuuGvras tantum innuens. Recte au- 
tem principem matronam Laconicam vo- 
cat Lampito. Plato enim in Alcib. i. [p. 
124. 4. HSt.] ait Lampido, eamque facit 
fliam Leotychide, Archidami uxorem, 
Agidis matrem. Fr. Cun. Intelligendus 
est bic locus de saltatione Laconica, Bí- 
Bacis dicta, de qua agit Pollux iv. c. 16. 
:V. etiam Meurs. Miscell. Lacon. lib. ii. 
c. £, et Suid. v. srvyf. Ceterum Fl. Chr. 
pro vvyà» hic legendum esse wvyà» recte 
monuit. Kusr. ÉAAoga: ex ed. Junt. Rei- 
sig. i. p. 253. Dix. svyày Fl. Chr. Kust. 
ex Suid. v. vvyf. Lege preterea re pro 
ye. Versus integre scriptus exstat apud 
Eustath. ad Odyss. H. p. 1570. lin. 12. 
—271,40. Sic apud Eurip. Dan. 16. 
lege, 5s 75086 1' lpyet, xdrépas (ita recte 

eath.) xoAAfs x6orós. — "yvurdtouai — 
Tvylv Suid. in vvyf. Pons. Vide Opusc. 
pp. 30-1. Dosn. 

83. Frob. [et Junt. et Rav.] ráv riT- 
0 ev: dele ràv [ita Kust.] vel. lege rr 
TrrÜGv. Bw. és 6$ Schol. Pons. 

84. &wep iepeiov: , velut hostiam. Nam 
sacrificaturi et litaturi victimam contrecta- 
bant, explorantes num pinguis esset et 
nitida. Meminit Suid. voce ygAa$ár, et 
ep legit, non dep: sed Qxep melius, 
quia Spartana loquitur. Puto autem de- 
lendam vocem ráv, et legendum ós 8) 


kaAbv TÓ xpüua TvrÓlwy Éyeis. — Nisi ma- 


vis rà» TtrrÜGy, ut riTÓ) et T«rÜloy eadem 
sint. Fi. Cun. &xep. Scribendum dep, 
aut &rep, aut rep pro firep i. e. Gowep. V. 


ad Acharn. 907. Bxnc. V. infra ad 1316, . 


DiNp. fprep Suid. ed. Ms. Pons. we. 
$2ep citat Pors. Adv. p. 296. Donn. óxo- 
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broysAapare. | Bzsac. 


áccere, pro 

itat hunc locum Suid. v. jeAáscere. 
Kvsr. V. Reisig. Syntagm. Crit. iii. 

86. wpécBeipa, 1n Acharn. 888, Deo- 
tius Dorice loquens etiam utitur hac voce. 
De val và cu» paulo ante. Bez. 

87. fke vo0 ópd. Pro fjke,, sive Tke- 
TO1, Rut &àjíkera: spbs üpás. Bun. vij AL, 
& Bowría, kaAóv *! txovca Tb sebior. 
Vim non habet Boeotia invocata. Le- 
gendum arbitror ós Bowría, ut qure Boo- 


*tia sit, quia Boeotia ebzebiàs, ut bene mo- 


net Schol. we8Íoy, Aeiusra, kiymov, c Ukov. 
Hors. . 

88. kaAóv *! Éxovca 7b webloy. Eam 
rem circumlocutus Plautus vocavit sep- 
tum: auctor obsceni carminis hortum: 
utrumque àvrl ToU é$mBeíov. Ludit au- 
tem in voce fA7xó, quod etiam y^nxó 
vocatur, quasi desiderium dicas, et pubem 
omnino per pulegium designat, quo abun- 
dabant precipue Boeoti, hortorum cultui , 
vacantes, Fr. Cun. V.Schol. Brno. xal 
yh Aía. Hc volgo Lacene tribuuntur. 
Dicterium Attice mulieri magis convenire 
mihi videtur; ideo rà» in Tj» mutavi. 
[Sic etiam Bent.] Siquis ne quidem in 
personarum distinctione ab edd. discedere 
vellet, majori mutatione sic oporteret 
Lampitonem loqui: ol, al eii, | xojapó- 
T&TG Ty "yAaxó "ya mapareruéva.  No- 
tum est Laconas, aliosque Dorice loquen- 
tes, pulegium, quod Atticis BAfjxw» ap- 
pellatur, Adxeva nominare. V. charn. 
861. 869. 874. Ceterum in Aug. persona- 
rum nomina adscripta non sunt: interlo- 
cuterum mutatio transversa tantum lineola 
indicata, BRuwcx. rà» yAgxó Ken. ad 
Greg. Corinth. p. 41. Diu». - 

89. rày BAnxó. Hic etiam b al&otoy, 
utetSchol. Est autem alias BAyx& pu- 
legium, cujus ferax Boeotia. Hinc etin 
Acharn. Baotius pulegium venale fert A- 
thenas S61. 869. Bzno. Quid sit BAnxé, 
pulegium, hoc loco, si nescis, docebit te 
Fl. Chr. qui et recte annotat, ea planta 
Bootios abundasse, hortorum cultui va- 
cantes, Pilos aut adurere rà Aj» aut 
etiam evellere sibi solebant, si qui elegan- 
tie studerent, tum femine, tum viri. Cf. 
infra 151. 826. seqq., Acharn. 31. quan- 
quam ibi Schol. cogitat rà» uvkrfipev vpí- 
xas, ) Trà» pacxaXAGr. Huc pertinet ó 
Ae» vapeckevagpévos Eurip. Cyclop. 
170. Pro pona est 7b áxojaAoUr Tbv xoipor 
Thesm. 544. Hori». Ran.-.613. 72BvAAue- 
eai kÉpri wapareriAuévai. BxnG. 

90. xala uév. Hic vb xaiov genero- 
sum, nobile, et bonum valet, ut et usur- 
pat Theocr. in viii. Idyl. Videtur autem 
antiqua nobilitas fuisse ab Athenis, quia 
abróx0oves (propterea ait rüyreuderl) et & 
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€qrintho, ut idem Theocr. in 'ABavialoó- 
eas Sit Kopípüias pes Éyo6ey. FL. Cun. 
V. Schol. Biset. citat Esch. Suppl., 865. 
BafBvxaios, ad quam vocem schol. jj ueyd- 
A«s eliryerfis. xul *y&p ol ei-yereis. In Lys. 
1162. obwa -ywaüué ÜDrvowa xuiwrépu». 
Bzno. xata piv, vol ció. Male vulgo val rà 
ei. Vox xola trisyllaba est, et pedem 
creticum facit, ut versu etiam seq. Apud 
Theocr. Idyll. vii. BcvAAafés effertur. 
Que vero mox subjicit Lysistrata e Bergl. 


versione haud facile intelligas : Bonam 


profecto apparet esse hinc ex istis indiciis. 
Sensus est: bjAm. écriy obca xala xard 
eye rà abrà Tais évrevOevl, vel old dor: rà 
évrev0eví. Hanc ad sententiam versio- 
nem reformavi. Bnuxcx. lVecte Rav. et 
Bent. xafa, val Tà o16. V. supra81. Dix». 
»al ci& Toup. Addend. in Theoc. vii. 4. 
pér dori K. Suid. xola. Pons. V. Reisig. 
Syntagm. Crit. ii. 

91. Kopi6ía 9" a2. Quasi dicat, est 
quidem bella, sed non casta : quia Corinthi 
meretrices plurime. Beno. xoa, ») rbr 
Aia, | 9f» 'orlv obra ravrayl rüàvrevGevf. 
These last words are translated by Brunck 


** bona edepol videtur, ut illic esse solent." - 


and he adds'in his note, ** Sensus—é»yev- 
9«vl." Notwithstanding my deference for 
the opinions of so great a critic as Brunck, 
X sball venture to propose another inter- 
pretation ; because itis much less strained 
than his, and agrees better with the re- 
marks made by Lysist. from 79. to 92. 
TaUra in Tavro'yl, and rà in r&rvrevéevl, 
agree with uép», or some similar noun, 
wnderstood, which is governed by wurà 
also understood; the sentence is pro- 
nounced eucrikós, Lysist, with these 
words ravroryl rà»rev0e»l, pointing at some 
part of the Coriuthian woman's person, I 
suppose xus is applicable to bodily as 
well as to moral excellence: and it must 
be observed, that évrevOeyl has not always 
a signification of motion : not, for instance, 
m Aristoph. Vesp. 991. ary 'rrevüel. 
Budeus, moreover, bhs translated é»reU- 
0ev ** hic." Jonw SzacxnR in Classical 
Journal iii. p. 497. 

92. Lege odo érravémyl xàrrevOev. 
Bzwr. 

98. £uraA (afe. Dorice pro twrAlate, 
"ut patet ex voce 'Hiuaía, comitium : unde 
et alibi apud comicum 4pudeucta.. Brno, 
KvwwaAiofe. Duplex estin hoc verbo men- 
da. Scribe cwaAÍate. Atticum tb» pro 
eby Dorica dialectus non admittit: tum 
ratio temporum aoristum flagitat, non im- 
perfectum. — Perspicue in Aug. quem 
etiamnum ad manum habeo, scriptum £vr- 
&AÍofe, [Sic etiam Valck. in epist. ad 
Rover. p. lxvi, DiNp.] quod, ob eam 
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quam dixi causam, seilicet minutissimis 
«alami ductibus exaratum esse illum Cod, 
me fugerat, quum eum primum, nubilo 
forte die, aut vesperi ad lumen, excussi 
DBnuNcx. 

94. uvcibDére. | Ed. Far. melms pé 
ei99é ro, quod est pro nó8.4 Tq; 1. e. Aéye 
Tiv: dic alicui. Aut potius Tw est alia 
enclitica particula in dialecto Laconica, 
respondens particule Toi, ut jiógibOé Tw 
sit pro nó8Aé Toi i. e. Aéye Toírvs- dic igi- 
tur. Nisi omnino 7o: legendum pro rs. 
Bzno. Puto legendum uvoí$Oeo, pro uv- 
O(fov, nisi mavis uócibbe Tb Dri Ags, pro 
pMó0e Ór. wort jas BoóXei. Fr. Cun. 
pócilóe TU Toup. Acd. in Theoc. i. 148. 
ultimum probante Valck. ad Theocr. Ado- 
niaz. Digress. iv. p. 207. qui legit uef- 
eibbe. Pons. fj éyóá. Perperam vulgo 
— pcib5é Toi [Sic Bent. Reisk. et Valck. 
in epist. ad Huever. p. lxxii]. Male 
vulgo jcibSéro. nícibOe, vel si mavis 
pobgibUe, E.aconicum est pro 4ó0de.  He- 
Sych. uovaíbbei, AaAei, ÓuiA€i.. Praterilla, 
que ad banc glossam notavit interpres, 
v. Valck. nostrum ad Tlieoc. selecta Idyl- 
lia p. 279. Quod autem vir ille doctissi- 
mus Toup. obsecutus censet Tb scriben- 
dum pro Toi, in eo consentientem me sibi 
non habet. 70; hic consequentiam infert, et, 
valet ideo, ergo, cujusmodi aliquid nexus 
sermonis et sententia omnino flagitant, 
V. versionem. BnuNcx. pócibOe ow El- 
dik. in Suspicion. Specim. p. 19. uwsd- 
&éro 8 T: Aj — Wakefield. ad Eurip. Ion. 
770. in delectu tragediar. t. ii. p. 76. 
Din». 

95. Bri Afis vó0 üpé. — Pro Ürrscribe»- 
dum f 7. Ajjs autem significat 6£A «e, ut in 
Acharn. 772. «60 vero est ambiguum: aut 


'enim pro worb, ut sit Ü T; Afjs srore üp£ 


quidnam tandem nos velis: aut pro wpbs, 
ut sit, nó8ife rolyw mpbs fjnas. Banc. 5r 
Afs *ó6 àyué [utlegitur in Junt.] corri 
gendum monuit Scal. in eam sententiam, 
ut vos! ue suaderet, fortassis ex Vet: 
immo wor! Ku: tenuis immutats aucto- 
res littere grammatici Brunckii similes 
exstiterunt, Rzrsig, Syn Crit. ii. 
* (3. vor" àpà. v. 10." Baur. vof ípe 
Valck. ad Herodot, viii. 94. p..168. ed. 
Schweigh. Dt». 

97. *ply Xéyew 9 ed. Brub. et Elmsl. ad 
Acharn. p. 61. Vulgatam scripturam de- 
fendit Reisig. in Diariis Jenens. a. 1817. 
. 402. Diu». 

100. «D »yàp ol9. In Aug. ante hec 
verba transversa lineola minio privem 
adpicta fuit, indicium mutate personz, 
quam, deprehenso errore, litaris postea 
librarius induxit. Versu autem seq. 
scriptum wdgauiw pa» Reste omnis 
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Sic locus hic constitui debet, deleta Myr- 
rhins persona: robs warépas bb woeire 
Tobs Tàv wablev, | éxl erpariás àxóvras ; 
«b "yàp ol, fri | sráecusw opi» éarly. &wo- 
OnuGy» àvfp. Tum versus 102. 103. Ca- 
lonicwm tribuendi, 104. Lysistrate. Non 
aliter ista personis dividi posse inde ma- 
nifestum est, quod ipsius dramatis series 
et «cconomia non sinant versum 104. 
Myrrhine tribui, que maritum suum Ci- 
nesiam domi reliquerat, in scenam mox 
proditurum, eaque dicturum qus osten- 
danf eum peregre non abfuisse. BnuNcx. 
Dele M. [sic etiam Tyrwhit.]—102. MY. 
8 *.—104. KA. 6 8 duós —. Bru. 

* 102. Simile quid habes apud Theoc. in 
idyl. feminarum Adonidis festum cele- 
brantium. Fr. Cuz. épuis à»hp — Ebxpd- 
Tn». Thucyd. vii. post cladem Atheni- 
ensium ad Syracusas ait: ol rà» 'A0nvalov 
bmfucooi éroiot foa kal srapà Büvajuv ab- 
TÀv &$icracÓm. Ideo dicit Lysistrate 
virum suum $vAérrew Eikpdro», quod 
proverbialiter dicebatur de iis, qui serva- 
bant rem, quis omnibus modis evadere 
tentabat, et tandem evasura erat, de Chal- 
cidensibus Thracie intelligens, qui post 
illam cladem erecto erant ad rebellandum 
animo, ideoque eos observabant Atheni- 
enses, et decreverant, rà rà» tvuudxov 
«is àa dA eiu voicia0ni. PALMER. . 

108. Citat Suid. v. &xecrw. Kusr. 
Ebvxpárpr. Hic duxaliquis fuit Atheni- 
ensis, et notatur tanquam muneribus cor- 
rumpi solitus, et proditor, et peregrinus. 
ScnoL,. In Eqq. etiam 264. est ejus 
mentio Eucratis. BzRG. 

104. ó P épós. Inde colligo, Pylum 
adhuc fuisse in Atheniensium potestate. 
Ergo ante Dioclem archontem et annum 
23. belli hec fabula prodiit: nam eo 
anno et archonte Pylum receperunt Lace- 
demoni, teste Diodoro l. xiii. [c. 64.] 
PALMER. 

105. ó 9' éuós — vóxka. Pro 6 9 duds 
ye kh» éx ijs Tayfjs CA0m voré. Brno. 
éx Tàs Ta'yás. Schol. éx rfjs rátess. Forte 
etiam éx Tijs wapardtews, àxb Tfjs oTpa- 
7TiGs$. Apud ZEsch. significat ducatum in 
Agamem. 111. o/jpora ra'yàv, concordem 
ducatum. Loquitur autem de Agamem- 
none et Menelao ducibus Grecorum ad 
Trojam. Brno. Tayüs, priori correpta, 
quod notandum. Inde mayoUxos eadem 
prosodia. — /Esch. Eumen. 296. 0pasis 
vrayoUVxos és à»hp éwickomxei. sed Taybs 
priorem producit. Qua de re vide ad 
'Eqq. 159. BRvNcx. 

106. V.Suid. v. àAA' éuós »ye, et v. vóp- 
wai. Kusr. wopmakiwdpevos. Ex Schol. 
&vrl ToU àyaAaBàw Ty &o9ríba, lj Ti :ap- 
«xai Éwegi. Est autom a vóprat, quod 
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manubrium clypei signifieat, ut in. Eqgq. 
844. et per synec. accipitur pro ipso cly- 
peo, ibid. 1866. et Pace 661. Bznc. sop- 
waTwdpuervos. [Nam sic ed. Junt.] Pro 
wopwaxuwdguevos, ut in Pace jucowopra- 
kioTár3. $epáAvE autem est scintilla et 
wmópnua, et sic Milesii exagitantur tan- 
quam mochi. Fr.Cnmnm. QGry. et schol. 
Topwaki—. BENT. dpoübos Yovrdnevos. 
Eurip. in Androm. 1219. àymránero máv- 
Ta $poUba. Est autem pro àve»rápnevos. 
€Ba nutem pro E85. Brno. 

1035-6. Corrupte Suid. i. p. 102. v. àAA* 
éuós ^ sc. àAX' dps ya Suid. «opr. T$js 
Ms. £A0n vókaà ed. Ms. voprakmo. Ms. 
Pons. 

108. Ex hoc versu manifestum est Mi- 
lesiorum defectionem pracessisse hujus 
fabulae $ijackaAÍíay, qui quidem initio 
anni 20., suadente Alcibiade, defecerunt, 
ut Thucyd. l. viii. Ideo ex superiori nota 
concludimus, ante annum 298. prodiisse 
hoc drama ; ex hac vero, post vigesimum. 
ParMER. 

109. DAiwcBov. Scorteum erat veretrum, 
quo Milesirte utebantur mulieres tribades 
et turpificee, interdum etiam viduz. Sunt 
qui pessaria vocent, non ego, qui sciam 
ista non ad libidinem, sed medelam fuisse 
in usu, Octodactylum autem quod vocat, 
puto esse sesquipedale, etsi sciam, quid 
Bit pes antiquus, quid palmus, quid digi- 
tus: nam ÓdkruAor hic pro pollice quem 
vocamus in architectouica accipio. Allu- 
dit tamen ad intestinum illud, quod do- 
decadactylum dicitur, et quod *vA«pob et 
ékoóceos nemine meruit apud medicos. 
Fr.Cun. Cratinus: juowral 5t *yvvaiktes 
óAMo fy xpfoovra:. apud Suid. et Hesych. 
in juexrf, V. Schol. Bznc. ókrwBdrerv- 
Aov. Non memini aliter legere in Aug. 
Cod. At veram scripturam esse credo 
ókrabdkrvuAov. BmRuNcxk.  OwraBárrvAov 
etiam Bent. acribi vult. órroSdrrvAor tu- 
entur Elms. Med. p. 260. et Lobeck. ad 
Phryn. p. 416. DiNp. Óóxro. Suid. ed. 
Ms. bXicBos. Pons. 

110. ckvrísrn *mucovpla. Alludit procul- 
dubio ad evkí»gy érukovplay, cujus memi- 
nit Erasmus in adagio Ficulnus [c. 245.] : 
sed legit in hoc loco evk(rn, non c«vrí»y. 
Rectum tamen est ckvríyy Nam quia 
pessuli illi sive olisbi erant ex corio vel 
aluta, propterea co&vríyy dixit per parodi- 
am ad cvkívpy. Itaque monitor Erasmus, 
quique illi hac in parte astipulantur mo- 
nendi mihi sunt cum hoc interdicto, ud 
kakovp'yely Th» xpurucfy. — Quod tamen 
cum bona ipsorum venia dictum velim : 
nam et Erasmi memoriam colo, et ejus 
ingenium magni facio. Sed imposuit illi 
Veneta editio hujus fabule, que hic ha- 
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Av. $60. Bauxcx. Vulgatam verborum 
collocationem óxvàv écv' — defendit Rei- 
sig. i. p. 102. In ore Lacene nihil of- 
fensionis habet h»c productio. Diu». 

144. Üpws *yé i hy Bet. Lego Üjus *ye pày 
pro uá». Paulo post lege per interrogatio- 
nem (b uA évorro) uGAAov Év. Male 
autem in Venet. ed. habes 8 uo: *yévoiro. 
Fr.Cnn. Lege — — uà» $e, Lacena 
enim hic loquitur, quibus uà» dicebatur 
pro 4f». Kusr. Vulgo absque ullo sensu 
sic legitur hic versus: Bues «yé i! à» Bec 
vàs "yàp elpávas ndA' a0. Nil discrepant 
Codd. nisi quod omnes uà» habent, que 
quidem facilis erat emendatio, nec cui- 
quam in eo aqua hesit. Reliqua tenta- 
vit, sed infeliciter, Dawes.: non melios 
conjectura cessit Gisb. Ken. quem vide 
ad Corinth. p. 110.  Elegantissimum est 
et proculdubio verum, quod excogitavit 
Jo. Toup. ad Suid. ii. 164. quod nisi re- 
cepissemus, comico nostro fecissemus in- 
juriam. Id tantum me fugit "ya e dialecti 
usu pro »ye reponi debere. eó autem me 
invito aut imprudente excusum fuit pro 
a$, que est Codd. lectio et edd. omnium. 
Integer versus sic scribendus: fs "ya 
pàr Be? Sei "yàp elpáras nÁA' ab. BnuNck. 
Scal. ya uà» 8ei Tüs: Ms. ye udy. BenT. 
Tyrwhit. ad Toup. t. iv. p. 420. corrigit: 
Djs "ye ps" Bei Tüs "yàp eipdyas udA" ab. 
probante Elmsl. ad Acharn. p. 251. qui 
Üues "ya ud»: scriptum citat. Diwp. *yeuay 
Ms. Trin. Donna. ràs yàp elpdvas. Leg. 
Tàs pro T5js "yàp eipfiyns, et subaudiendum 
€pexa et Aw koiwoD, bei, ut sit, Tfjs *yà 
eipfjvgs €vexa. udAa ab bei EFvumloaotaí 
cot. Áut subaudiendum épà, vel simile, 
ut sit, Tjjs "yàp eipfivms uáX' ab épà. BEnc. 
eipávas néAe: vel uéAo Dawes. Misc. Crit. 
p. 986. Bei *y. e. &. a. Toup. in Suid. ii. 
p. 164. Sues yd uar: bei rüs Kon. ad 
Gregor. p. 110. Pons. Exemplari ed. 
Kust. in Bibl. Coll. Trin. ascripserat, 
née: Dawes. p. 836. recte. V. infra 502. 
Donn. 

146. Hic et infra sepius, ubi Myrrhi- 
ne partes tribuimus, quz vulgo sunt Ca- 
lonice, auctoritatem sequimur binorum 
Reg. Codd. Bnauncx. Ms. Mt. e( 8 — 514 
cv [sic]. Ber. Mw. eib —5)) c Ms. Trin. 
Dorn. 

147. Ms. Tovro». 
Dons. 

149. £v3oy éyrerpiuuévai.. Id est oumx- 
0eirat, deterse et lotz, nisi mavis referre 
ad tritum qyuuuótiov. Fr. Cnn. el yàp ka- 
Goíje8— Vulgo xa8fj4e0' contra syntaxin, 
siquidem sequentia verba, ab eadem par- 
ticula el pendentia, sunt in optativo. Le- 
gitur quidem in puerilibus lmgue institu- 
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tionibus verbum id&»pa: optativo et sab- 
junctvo carere. Sed ab his magistellis 
dissentit comicus noster. V. Ran. 910. 
et 1046. Quando in protas verbum in 
imperfecto ponitur vel aoristo indicaivo 
cum particula el, alterum verbum in apo- 
dosi ponitur etiam in indicativo cum par- 
ticula &y, et vice versa. Conc. 407. £y 
hr elrov, el rapóy éróyxavov. Ran. 1195. 
Philemon in Floril. Grotii p. 127. ei jd 
TÓT éxóvowy, viv by obk ebdpturóunv. Ci. 
que notavi ad Eurip. Hippol. 705. Sic 
etiam solutz oratjonis scriptores : Ando. 
cides contra Alcibiadem in fine: xaíro: d 
Tüv "*perevórroy Ekavros TÀà abrà éxoln- 
c'ev, óAlL-yovs by woAeulovs elxere, xal soA- 
Aobs cvupdxovs éxéxrnoOe. Itaque xa6f- 
p«8 in imperfecto hic legi non potest, 
nisi solece. Bnuwck, At ÓéATa dici 
sine articulo vix poterat. Quare adducor, 
ut non solum xa8fjue0a veram lectionem 
putem, sed etiam «ápuev, et Tb Béira 
scribendum censeam, Hen». ad Vig. p. 
818. 

150, Meminit hujus loci Harpocr. v. 
&uop'yós. Kusr. kày, id est xal àv. Male 
ed. Burmanni x&», quod valet xal &v. ois 
&pop'ylvo:s, e lino vel bysso, qui optimus 
in insula Amorgo, e Sporadibus una, pro- 
veniebat. Inde àuopybs pro quolibet 
bysso vellino. BnuNck. xtTcvíouw. Tois 
&uopylvors. Ex his patet vestem amor- 
ginam fuisse pellucidam, ut vestes seri- 
ct, quando nudas se dicunt feminz, que 
amorginis tunicis male cooperte sunt. 
PArmERm. Vela materia, vel a colore, vel 
a loco. V. lexicographos Grecos. Brnc. 

151. V.Suid. v. béxra, ubi locus hic 
citatur. Kusr.. 8éATra. Quid sit BéAra, 
neque ipse nesciunt Vestales: nam wepí- 
$paots est Tro) *yvvaucelov aiSolov, cui bar- 
bam vellere solent et volsellis utuntur 
non solum ad compescendam supercilio- 
rum luxureem. Verbum autem gres 
omninó venereum est et tentiginosum, 
quo multus utitur Aristoph. sed szpe ac- 
cidit, ut pro écrwkós legatur écraàs, 
male, quamvis etiam sit stator libidinosos. 
Proverbiale dictum est ob5i» ué*ya. $porei 
écrvkós àvfp. Quam sententiam sapiens 
Hehreus videtur innuisse quum scripsit, 
adulteros propter cordis inopiam perdere 
animam suam.. Lege autem &mexoíjuta, 
non &mexóue0a. Fr.Cnun. V. Schol. et 
supra 89. Begnc. 

152. Citatur hic versus & Suid. v. xAe- 
KoUy. Ceterum pro sAexobr etiam diceba- 
tur exAeko)ür, ut notat Suid. dicto. loco. 
V. etiam Plut. 1083. SueowAekmpér. 
Kusr. oriowr' à» Éybpes. Dubium non 
est, quin hic scripsisset Dawes. dybpes, 
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pro o! $8pes, quod noa Q'yBpes scribimus. 
Sed quanam vi articulum intrusisset in 
precedentem versum, ubi nomini 8éATa 
,non minus necessa:io adjungi deberet, si 
' comicis non licuisset substantivum sine 
articulo efferre ? aróew et aríco0a verba 
sunt comico nostro valde frequentata: 
Latinis errigere; ut in isto Martialis di- 
sticho: * Mentula tam magna est, tantus 
tibi, Papile, nasns, Ut possis, quoties ar- 
rigis, olfacere In nominibus quibusdam 
propriis, quorum significatio cum hoc 
verbo nihil habet commygne, jocum que- 
siverunt faceti nebulones, 'Acrvárvakrra 
vel 'Acrv&yg» appellantes eum cui stare 
mentula desiit. Strato Epigr. x. àAX 
égà gukér Éyovre díAoi díXor, &AA* &vwb 
vüp'yov | BÁAXer, érel Abyy "Aarvdra£ *yé- 
yor»a. Fronto in Epigr. quod infra expli- 
cabo: xaí ve orfjmovair al Tpíxes 'Aorvd- 
yn. BnuwNck. cróowr hà» Éybpes. Hic 
rursus nugas egisse me video. Omnino 
Scribendum er/owrT à» q'»vbpes. Hanc 
aliasque siiniles crases negligere solemnis 
est librariorum mos. Ubi éyà» ponen- 
dum erat, vel óbrbs, vel &'yhp, illi &yàv, 
abrbs, &vp frequentant. Peccato in ul- 
tima voce vereor ne sepius, quam opor- 
tuerat, pepercerim: quod, vineta ipse 
mea cedens, ingénue profitebor. oí a in 
v coaleseunt. Strattis apud Athen, p. 
323. s. Tís 9 écoriy 3j a$ópawa; noir 
&repos, | kérrpav uiv Üpnues q'rrikol ki- 
*«Afckere. Quod autem apud comicum 
exempla occurrant oppido pauca omissi 
in similibus articuli, id metri necessitate 
semper contigisse deprehendas, ut in su- 
per. v. BéVra TapareriAuérai. | Regulari- 
ter enim scribere debuit 7b 8éATa, ut su- 
pra 13» BAqxóà, et Thesm. 538.540. Conc. 
724. Tbv xoipov. Eadem necessitate Conc. 
624. rpó?ua sine articulo legitur. In. Le- 
gendum hic, 157. et ubicunque non de 
singulis, sed de universo populo, agitur, 
dvBpes vel d'vBpes, i. e. ol Éávbpes. V. 168. 
Horis. cer/oiér 7' hy üybpes. Reis. mAe- 
xobüy. Ed. Far. ewekAoSy. ut Plut. 1083. 
ubi BwowekAeuérg. BrRG. Scal cre- 
KAoUp. Hesych. ewXekoüy. Suid, sAekoüv 
kat Tb abro TekAoUV kal ewekAovy. BeNT. 
zAekoUy. Suid. ed. Ms. cet. om. Ms. Pos. 
155. 8 y dr etc. Pro 8 y' ob» Meé- 
Aaos Trfjs EAÉvgs TÀ pijAÁá wws (aut mov) 
Yukv?js. ofe autem pro oluau, et apfAker. 
Papillas autem vocat uGAa, ut in Ácharn, 
1298. aubória. Quod ad historiam atti- 
iet, vide not. seq. Brno. óÓ wyüy. Sic 
lug. Vulgo divisim 8 y' $y. — rà uaAd 
ra. Sic duo Reg. In Aug. ut in Junt. 
€ ali's vett. xe.  Doricum est xa, quod e 
heocr. satis notum. BRuNcx. Frob. vo: 


iry. vov et Suid. in 4jAa. Ms. "à 
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Bzwr. V. Schef. ad Dionys. de compo- 
sit. verb. p. 271. Lobeck. ad Phryn, p. 
533. Diu. «à Ms. Trin. Dosn. 

156. wapecibóv. Sic Aug. et D. cum 
vet. edd. recentiorum «apevibóv est in A. 
Respicit ad Eurip. Androm. ubi Peleus 
628. sic Menelao exprobrat: olk Éxraves 
*yvvaika. Xeiplay AaBdy: | àAX* ds. éceibes 
pacrbür, ékBaAGv Eloos, | oíAnu to, 
mpoBóriw alkáAAov kóva, | flocuv weoukós 
Kóxpibos, & káxire a0. Bnuwck. Frob. 
wapeUibiy» : al. wapevibày ut Suid. Gry. ^ 
mapecibóy. BeNT. éteBaA', of», vb oos. 
Etiam ut supra ofe per parenthesin lego 
pro olpa:. Fr. Cng. Schol, Vesp. 712. ad 10 
tios ob Bóvapai karéxew: scribit, Go:ep à 
MeréAaos. roUrov "yàp $aaclv ópufjravra éxl 
t)» 'EAévqy àxoBaA ev TO Eos. 7) 56 laropía 
vap' 'IBók« xol Ebpririby. V. Schol. ad h.l. 
Brnc. vapevbày» (sic) — olà Ms. Trin. 
DosnR. yup»a Sine accentu Suid, Ms. cet. 
ut ed. Pons. Locus est v. uáAa, ubi edd. 
Med. Kust. à. yoiv MevéAaos rijs 'EAÉ 
và u5jAd cov *yvurfis váperibày étéBaX" old 
Tb tipos. Donn. . 

157. Ms. Vat. P. abhinc usque ad 162. 
pro Ka. (i.e. KaAoríkm) semper ponit 
personam Mv. (i.e. Mvfflyg.) Ad sen- 
sum tamen nihil refert, utri persone ista 
tribuantur. Ceterum ut versus hic sit 
üpríxovs, pro àQiào" legendum est àgià- 
etw. Kusr. ví 9, )v àiiec" &ybpes fjas, 
& uéAe; Sic libri omnes scripti et antg 
Kust. impressi. At ille: * Ut versus bic 
sit àpríxovs, pro &$iec' legendum est 
&bleciw.' Quod non monuisse contentus, 
prava emendatione bonum versum corru- 
pit. Ignorabat, ut qui prosodie non tam. 
peritus esset, quam poete editorem opor- 
tebat, verbum fgu: cum suis compositis 
omnibus primam producere. V. Nub. 
$97. 1214. 1426. 1494. Eqq. 430. 436. 
522. 166.  Ceéntena e comico nostro, pro- 
ferri possent exempla, ne tragicos memo- 
rem. Cratinus apud Stob. p. 425. Flo- 
ril. Grotii: abrópara Tois« 0ebs àye: rà- 
ya0d. Sic legendus iste senarius: male 
vulgo &ro(ye. BauNck. à$íoc'. — 107. 
159. 162. Mvp. pro Ka. Ms. Trin. Donn. 

1568. $epekpárovs, kóva bépew. Schema 
aiunt libidinosum, eis 75 aibojor, et dictum 
proverbium in eos, qui preter mala qui- 
bus infestantur, novorum accessione tor- 
quentur. 'Est sane teste Hesych. etiam 
xócy pars illa, qua viri sumus. Puto au-- 
tem per hzc Lysistratam innuere óAÍs- 
Bovs, de quibus antea dictum, et ficta illa 
veretra vel tribadum nequitias: sit enim 
postea radra 7À peutmpuéva. Fr. Cun. V. 
Schol. et Erasmi adagia.  Ceterum$ in his 
scholiis ÉAA« scripsi pro vulgato ÉAA«s. 


Brno. kóya Sépew Bebapuérqv. Quad eo 
I 


E 
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senaa dixerat Phereocrates, quo postea. é) 
Tüv uárwur *oroivrey in proverbium abiit, 
id aliorsum trahit faceta mulier. Penem 
coriaceum intelligit, cujus mentio supra 
109. quique inter instrumenta muliebris 
mundi recensetur in Thesm. ii. BRuNcx. 
159. Calonice: 160. Myr. tribuit Bzur. 
160. dày 8à AaBóvres és —. Sic con- 
cinne duo Regii. Vulgo dà» Aafórvres 9' 
és—. BnauNcr. Vulgata scriptura in Rav. 


esse videtur, fertque eam Elmel. ad 
Acharn. p. 61. DiNp. eis sine 9" Ms. Trin. 
Dona. 


161. àvréxov. &vréxojau, retineo, quasi 
contra teneo, adhzreo. à»yréxyov r&v 60v- 
p&r, hoc est, ita adhere foribus, ut ab eis 
te avelli non sinas. Fr. Cua. V. Meibom. 
in pref. ad scriptores musicos, ubi locum 
hunc explicat Kvsr. Meibomii verba 
hec sunt: àvréxov ob TG» Ovpàr- verto, 
fu sta pro foribus. Minus bene interpres, 
ad fores obnitere. Diwp. 

162. rówroci. Sic duo Reg. [et Bent.]. 
Vulgo rózroci. xe» verbum est 
palestre Venerie. V. Stratonis Epigr. 
xlii, Sic Latínis prebere. Ovid. de À. 
A.ii. 685. ' Odi quz prebet, quia git 

bere necesse, Siccaque de Jana cogitat 
f sua.' BnuNcx. xaxds. Egisx. wap- 
eu kaxes. Mirum est, interpretes 
non vidjsse, versui huic aliquid deesse, 
qui ut sit integer et numeris omnibus ab- 
solutus, legi debet, ut recte legitur in Ms. 
Voss. et Vat. P., — — — vapéxew xph 
Kukà kaxas. Kusr. wapéyew xph xaxà 
Kakis. Quum ante abesset kakà, ex Mss. 
Voss, et Vat. P. ita reposuit Kust. nec 
tamen istam lectionem aut similibus scrip- 
torum locis declarare cogitavit, aut, si co- 
gitasset, operam non fuisset lusurus. Nam 
sive kaxà rem illam accipias, de qua nunc 
sermo est, dulcis Veneris fructus, ut ille 
&it, dici non debuit xaxby, sive adjecti- 
vum intelligas tanquam pro adverbio po- 
situm, offendet additum ipsum  xaxás. 
Legendum : wapéxew xp xax& (i. e. xa- 
KÜS) Makois* Kakois, do: kakois, dày 
TÜwTwGc: jus. Sic componi haud inele- 
ganter solent ejusdem originis adjectiva 
et adverbia. Eurip. Med. 1386. kar0ave: 
KGkbs kaküs. Tr. 4406. kakbs kukós Ta- 
qoe; et ibid. 1055. kaxàs kai) Óave?ra:. 
Vide etiam ad 256. item Acharn. 253. 
Conc. 761. et ibi Bronck. Horis. Wake- 
field. in Silv. Crit. ii. p. 52. corrigit vapé- 
X6» kakois kaxis. Ahlward. in Diariis 
Jenen. a. 1810. fol. 124. p. 390. rapéxew 
xXpeÀv kaxàs. Cf. v. 227. Diwp. 

165. Citat Suid. in &xepobsi». BrNT. 
&xepobci. Id est üxayopevcovot et waó- 
corra. TOU woAéuov. Paulo post ef co: 
Bonei raUra, ovy, dele prius ratra [quod 
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habet ed. Junt.], ut recte deest in Venet. 

ed. Fr. Cnm. obbérore yàp eb$pa»9$ec- 

TG4 corrigendum censet Elmsl. ad Ácham. 

p. 061. Diu». àropoUci in &wep. mut, vel 

contra. Sed sch. prefix. &wepobUow. — 
aru 

-Üfcera: (sic) Ms. Trin. Dosn. 

166. £vudépn. Sic duo Reg. Ovid. 
ibidem : *Quod juvet, ex &quo femina vir- 
que ferant : Ódi concubitus, qui non 
utrumque resolvunt, Bnauwcx. £vp. Ms. 
Trin. Dosz. 

167. Versui huic in Ms. Vat. P. rec- 
tius prafigitur fpenona Aa. i. e. Aaystró : 
quippe cui, ut Lacenz, versus hic et qua- 
tuor sequentes optime conveniunt. Ce- 
terum ne quid in versu hoc redundet, post 
Soxe? delendum est abra [vid. ad 165.]. 
Kusr. Intribus Codd. hic versus eidem 
persone tributus ac sequentes: praefixum 
est ei in duobus Reg: nomen Aays. Hanc 
distinctionem primo admiseram, scriben- 
do x' áuzy avvBokei, Sed vulgatum postea 
pretuli, quia necesse videtur, ut una eti- 
am ex Atticis mulieribus Lysistrata con- 
silium approbet. BauNcEk. ef To« boxe 
069» etc. V. Avv. 1629. quem locum ci- 
tavit et Biset, Bznc. Interpunge post 
c$$V: TaUvTa &d alterum membrum refer. 
RxriG.i. p. 132. Sic Rav. Diwp. Aap. 
efri $. raUra c. Tara X. 3$. c. Ms. Trin. 

OBR. 

165. ral TÓS et. Pro ral rois pir j- 
pv jueis weloopey. Bec. Recte 
Junt. inv. "V. ad 1300. &uis sels. Ms. 
Voss, apud Bent. Dix». uevajdcr à. àpis 
et om. Aa. Ms. Trin. Dona. 

169. zvá»vras. Ed. Far. várra pera 
longum pro wáwrg i.e. wá»ry, ut et Fl. 
legerat, ut patet ex ejus versione, ubi red- 
dit per ubique, ut et ego verti. Occurrit 
et 180. Bznc. wa»rü PDuxales. Vulgo 
Tárras relatum ad ü»bpas, satis inficete. 
Aug. et B. várra.. A. ydrvres e gloss. E 
dialecti usu scribendum sa»r&, quod apud 
Theoc. sepius occurrit. BauNck. adora 
Ms. Trin. Dosn. : 

170. rbv rüv 'Acavalor *ya udy. Pro 
Ti» TGV 'AO0nvalov ye ufjy. Bzguc. Ms. ye 
páv. Bzwr. fvyxáxeroy. Lege pvydxe- 
TOv, vel potius fuáxerov cum Hesych. et 
Venet. ed. i. e. 6ópuBor et by, quasi 
péovra bxeróy. Fr. Cán. V.nos ad Suid. 
v. fvxáxeroy. Kosr. Scribitur diversi 
mode hec vox. Ed. Far. jDvuáxeror, at 
Suid. fvxáxerovy. Schol. autem ad pre- 
sentem locum notat variantem lectionem 
Dvd yxerov, et exponit, ut alii, per 6ópv- 
Bor et avpoeróv. Itaque ó 'Acaaralev pvá- 
xeros est ó 'A0nvaíov avpoerós. | Sic au- 
tem vocat plebem Atheniensem V esp. 664. 
Bano. fváxeroy. Reg. jvxdxeroy. Aug. 
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ut vulgo fvyxáxerov. Scripturam Hesych. 
probatam recepi. fvdxerov, O0ópuBov, 5 
Tiv Déovra üyeróv: quam ad glossam 
vide interpretes. BnuNck. *yeuà» bvxd- 
xerov Ms. Trin. Dosn. . . 

171. wAabbwO. Lego vAaBbiei», quod 
est vAncidtew. | Sunt tamen qui sroAeuety 
aut xapadpoveiv intelligant, et Hesych. 
exponit uaral(e et coBapebes0m. — Qui, 
inquit, aliter possumus facere ne Áthe- 
nienses nos rursum turbatum veniant. Ft. 
Cun. Suid. v. fvxáxerov bahet mAa5- 
Diet», quod preferendum est. Kusr. Ed. 
Far. s«Aa50:9, Sed legendum omnino 
videtur wAabS:eiy. Exponunt autem per 
mapadoporei Schol. et Suid. và vero pro 
*j i.e. às. BgRG. Gry. vAabOeiy: sed 
vid. 989. Bzwr. wá kal Tis hy selceiey 
ab uj wAaBOrjv; Sic duo Reg. nisi quod 
in altero sAaS8gjv, subscripto 1, quod 'in 
Doricis melius omittitur. Suid. «Aa30:eiy, 
unde genuinam lectionem, Dorica resti- 
tuta forma, indicavit et illustravit Gisb. 
Kon. cujus erudita nota ad Corinth. p.104. 
[229.] omnino legenda. Vulgo corrup- 
tissime uj vAabDwa. wAabbiy significat 
nugari, delicias facere. Infra 990. in im- 
perativo i55 ab TAabbig. BRuNcx. TAaÀ- 
Suc illud inde natum, quod verum vAa$- 
Oujy, compendiose scriptum, perperam le- 


geretur. Scilicet 7; habuerunt pro x, (quod 
ob harum litterarum in antiqua scriptura 
similitudinem facillime fieri potuit,) line- 


olamque finalem, qua significat v, confu- 
derunt cum hoc signo (*^), quse nota 
est tachygraphica littere o. Basr. ad 
Gregor. p. 229. «AaBbucá. vAaBOiecy Suid. 
Ms. in v. ed. Ms. in fvxdxerov. Pons. 
Per 8 simplex edd. Med. Kust. in vAo?. 
duplexin fvx. Vulgata orta est ex male 
intellecto nexu qui designat syllabam wv. 
Ita in Phot. Lex. Ko0vkí8a: 85uos Olkái- 
$os quod edidit Hermann. provenit e stu- 
pore exscribentium. — Nam ipse codex 
Galeanus olqwibos (per nexum) i. e. OI- 
NHLIAOC, Simile est, quod v» compendio 
sctiptum in c abiit, et vice versa.  Eurnp. 
Troad. 114. »üv Ald. vàr' Musg. e Ms, 
Antiph. Athen. viii. p. 342. r. és ov aw- 
Tóv (per nexum) éerir, ob" àvacxerby ed. 
1657.  Cetere recte Bueróy. Hunc lo. 
cum indicat Pors. in schedis. Dosn. Ms. 
Trin. ut Kust. (rAaB0ikG etiam sch. pre- 
fix.) Dosn. 

178. obx ls cwovbás. Non est quin 
putem hec verba aut mendosa esse, aut 
non suo loco posita, et fortassis owovDàs 
pro eov$bàs legendum est. Fr. Cun. Ed. 
Genevensis habet ob Auomómvyas, ex emen- 
datione Biseti. At vett, edd. omnes item- 
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lectio licet manifesto corrupta sit, revo- 
care tamen eam maluimus, quam conjec- 
turam Biseti, licet ea mihi non videatur 
aspernanda, in textu, ut vocant, retinere, 
ne lectori Acuto facultas de hoc loco ju- 
dicandi adimeretur. Kusr. obx ás co» 
Büs. [ta legerat Schol. b. 1. Ed. Far. obx 
és erovbàs, unde bona, ni fallor, lectio 
concinnatur oüx ós o'woBás. Exponit au- 
tem Schol. ewobüs &rrl ToU aovofjs. lta- 
que obx és cwoBüs Éxovri va) Tprfpees 
erit, obx &s mwov8fjs. (r1) Éxwmw al Tpifi- 
peis* non, ut studii e£ accelerationis (quic- 
quam) habeant triremes. Quodsi cwobàs 
legatur in accusativo, magis perspicua 
est oratio, et tunc non est vi subaudien- 
dum. In aliis edd. est obx às awovbás. 
Ceterum quod hic Lampito vult fieri, 
nempe ut mulieres impediant ne viri clas- 
sem instruere possint, id infra 421. fac- 
tum queritur Probulus. Bano. Scal. ewor- 
Bds. Al. ob Auwrwówvyas. Ms. Voss. às 
exobàs. Legeal et Éxoyri. BENT, o)k üo- 
mí5as. Reisk. V. infra 200. Don. obx 
ás orobás ^ Éxovri tal mprfipees. (kal me 
imprudente et invito irrepsit oscitantia 
typothete, cui error eo minus condonan- 
us est, quod plagula hec iterum excusa 
fuit,) ás Doricam est. pro &vs, Ümws, ué- 
xpis o0. V. Hesych. Bic sine accentu 
scriptum est in Aug. et in B. in hoc cro- 
Bás.y Éxovri: in Aug. obx' às awovbàs 
Éxovri.. A. obx bs awobàs Exovri..— Viris 
doctissimis Ken. et Valck. placuit eham 
subjunctivus &xwvri, ideo reponendus, 
quia sequitur j in &Kero versu, ab eadem 
particula &ás pendens, In ceteris 1nter- 
retationem secutus sum Jo. Toup. Cur. 
ov. in Suid. p. 2. [t. iii. p. 12.] ubi e 
Soph. (Ed. Tyr. 709. ostendit verbum 
Éxew bene cum genitivo owobás, Dorico 
pro awov5is, construi. kal uá&" oye! écví 
cot | Bpóreiv obbày paprucijs Éxov véxvns. 
Huic exemplo duo alia addo ex eodem 
dramate, 845. xal à» wapfew € obot», 
és ópyss Üxcw. et 1477. juxta vulgatam 
lectionem, bonam illam quidem, sed vett. 
libris non comprobatam, ut olim declara- 
bo: *yvobs rh» Tapobca» Trépjuv, fs elxes 
. Hec ad confirmandam nostram 
lectionem sufficiunt, Verumtamen debita 
laude non fraudanda est elegans Valck. 
conjectura in Eurip. diatribe p. 235. pro- 
posita, comici nostri ingenio quam. maxi- 
me digna, quam si.quis recipi debuisse 
contendat, ei non valde refragabor: eUx 
ás vóbas y Üxovri ral vpifpees.. BRuNGK. 
Ken. ad Greg. p. 189. scribit, obx, às 
évroBás ^ Éxevri Tal rprhpies, — non. per- 
suadelis, quamdiu saltem triremes insiru- 
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antur —. Apud Valck. non obx às, sed 
obx às scriptum est. Dip. Cont. Toup. 
Add. in Theocrit. p. 406. et Cur. Poster. 
in Theoc. p. 2. et 26. Brunck. in Ari- 
stoph. Lys, 173. ex aliquot Codd. &s sine 
accentu dedit: quod non imiter. Scuxr. 
ad Greg. Cor, p.180. cwobüs -»' Toup. 
Cur. Noviss. in Suid. p. 2. &s aóbas y 
Exovr. Valck, Diatrib. xxi.. p. 235. 
Pons. obx' às owobas Y Éxoy T. (o*0bàs 
non cxovybas P.) Ms. Triu. Donn. 

174. kal rüpyyópior TüÓBvccor. Ex an- 
tiquis grammaücis, qui apud Suid., hunc 
ex his verbis sensum elicio: quamdiu ar- 
genti copia abstrusa erit in templo dcs, 
RBunquam de pace cogitabunt: nam in 
scropoli deposita erant millia talentum. 
Mox ait abyssum locum esse sacrum Pro- 
serpine, ubi magna auri copia ex omni 
tempore asservetur. ypvo?s, inquit, Égvc- 
0s, i. e. àóparos et liducros, quia in terra 
alte defossum. Fi, Cnm. V. Suid. v. 
ÉBvccos et Meurs. Cecrop. c, 26. Cf. 
etiam Plut. 1194. Kvs1. Pro xal 75 &p- 
yipioy 1b ÉBvocor. Bimiliter autem apud 
JEsch. in Septemtwheb. 957.  «*AovVros 
É&Bvccos, divitie immense, ubi scholia 
utraque, zoAó. Est autem metaphora a 
locis profundis. Proprie usurpavit Eurip. 
in Phoen. 1599. Scholia ibi, rà Éfvoeoca, 
Tà BaÜórara. Brno. Ms.TG cíq. Ber. 
vàp TG Xi Kon. ad. Greg. p. 189. Dix». 
y vapà 7á ciQ. Pro f vapó fj 0eg. Repe- 
tendum autem db koiwov, és, ut sit, xal 
és Tb üpryipiov 7b ÉBuscor ) sapà f «e, 
ut maneat intactam illud 3mmensum ar- 
gentum in arce Minerve, nec ad usus bel- 
Jicos adhibeatur. Erat autem gazophyla- 
eium in ówictoBóue templi Minerve. V. 
Plat. 1194. Brno. sj Ms. Trin. Dozn. f 
ed. Kust. &vs &y jJ Tb üpyópiov 15 lBuccor 
srapà rjj 0e9 Suid. v. ligvocos. Pons. 


176. xaraAq)éue0a. [Sic Reisk.] Hanc, 


formam metrum omnino flagitat, vulga- 
tamque respuit xaraAmyjógeo0a. Bxavuncx. 
r— jec0a Ms. Trin. Dosn. L.xaraXypá- 
p«9a ob metrum. Pons. 

178. ckvriüdus0a. In Venet. ed. melius 
ckvrit£ Gp e0a, quod tamen quid lic sibi ve- 
lit nescio ; nun grammatici oxvlfew ex- 
ponunt owaparTew.  Foriassie autem hic 
versus transferendus ante illum xal ráp- 
*yópwv. Quid si vero legamus oxbrq 
0ue0a, duabus vocibus, ut sit, donec has 
pelles deponamus, vel potius scuta indua- 
mus, quia sequitur àovíba. — Nisiekvrijó- 
p.e0a sit apparere, metaphora sumta a Scy- 
this liturgis et servis apparitoribusque 
publicis, ut postea 2) Zki6eiwa est iz9pé- 
Ti$. Fr. Cun. Ed. Far. okvritóueba, 
quod per metaphoram a sutoribus sumtam 
dicetur. Brno. cuwriüdue0«. Sic tres 
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Codd. edd.que recentiores. ^ Exrore, ut 
puto, typothetz, in Junt. excusum oxrr.- 
0óp«0a, quod retinuerunt Cratander et 
Frob. Sed Veneti huic corruptele me. 
deri cupientes inepte reposuerunt exvrr 
(óue0a. Notatu/ vix dignum hoc ideo 
observo, ut intelligant przeclari illi docto- 
res, qui nibil in veteris scriptoris textu 
inutari sustinent, quanti pretii sint, et 
quali plerumque nitantur auctoritate vul- 
gate lectiones absurdissimz, quas ipsi 
absurdioribus argumentis defendunt, V. 
not. infree702. BRuNcx. 

179. Soxoíccs. Sic Ms. Vat. P. et 
Voss. At priores edd. Sokoócas, quarum 
lectionum utram sequaris, parum vel nihil 
refert. Kusr. Ookoócoa:s ed. Far. Alim 
edd. 8okojcas, perperam: pendet enim a 
tais yperBvráraus. Occupabunt autem ar- 
c«m propterea mulieres, ut zrarium cus- 
todiant, ne viri bellum instruant de- 
prompta inde pecunia. V. 492. Bzno. $o- 
kobcais. Sic tres Codd. Junt. prior Basil. 
duz Venet. Parisina Wech, — Parum ac- 
curate Kust. ait in prioribus edd. legi do- 
koócas. ldquidemreperio in Frob. cete- 
*w nullius sunt momenti. Sed «verum est 
quod addit, parum vel nibil interesse utro 
modolegatur. V.qu:e notavimus ad Eu- 
rip. Med. 56. Attamen, licet ad sensum 
nihi] intersit, ea proculdubio praeferenda 
est lectio, quam tuentur libri scripti omnes 
et impressi antiquissimi, BBuNcx. 

180. Pro sárr5 dicit *árra Dorice et 
Tübe pro T55e, id est de. Paulo post 
lego distincte àv àfffrres. Fr. Cun. 
*drra k' Exoi, kal 1G0e—. — Pro zárrp à» 
Éxoi, kal 750€ *yàp—. Lego enim cum Bi- 
set.non Tdb«, sed rübe sive cGbe. Alias 
metrum non constat. BERG. zarvrá &' Exo, 
kal 7G0e —,id est sdrres &» Éxoi—. Male 
vulgo contra metri prescriptum Tdi. 
Unus e Reg. vdr7a *y' Éxei— pejus alter 
Tá»T .Éxe. Jam supra observavi Dori- 
cum hoc adverbium accentu. circumflexo 
notandum esse, quo tollitur lectoris hzsi- 
tatio. Perpicue in À. r&5be. Bnunci. 
Me. *y fxoi. lege sarrá—xkal Qc. vid. 
1012. Bzwr. Lys. 180.. waxrà x' £xo, 
kal 7ábe yàp Aéyes kaAGs, Brunck. quz 
ipse non intelligeret verba, eorum suo ar- 
bitratu versionem finxit, omnino fieri pe- 
test. ln suspicionem vocavit illa Gisb. 
Ken. ad Greg. Corinth. atque emendare 
conatus est : Schof. autem ad. istum lo- 
cum p. 214. sj zayrüinxárT' eü mutes, nikil 
preterea videri requirendum ait. Atqui non 
est opus tanta mutatione : ego nihil nisiin- 
terpunctionem corrigo: warrá &' xo, kai 
TQDe "yàp Aéqei, kaA&s: omnino bene sc 
res habebit, nam isto modo, id est, beue, 
8€ kabent ea quoque, qwe abs te dicta sua. 
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Afferri huc possunt ez 169. avra 5ucaíws, 
et 1013. xpárigTa "yàp ayr& Aéyeis.. Sig- 
nificandi enim speciem, quse est in ró5e, 
eandem videre licet in Eurip. Hec. 431. 
xaipovgw &AAo uyrpl 9 oix ÉcTw TÓbe. 
RzisiG. in Syntagm. Crit. p. 8. 9. Ken. 
verba hac sunt: * Hic versus non potest 
non gravi vitio laborare. Cum futurum 
dixisset Lysistrata, ut arx a myulieribus 
occuparetur, Lampito respondet : sdvra &' 
Éxoi, kal rdc *yàp Aéyeis kaAGs.. marra et 
7übe corrigendum esse, alii perspexerunt : 
particulam *àp nemo suspectam habuit. 
Sed si jungantur Aéyes kaAGs, verbum 
€xo: omni fulcro destitutum erit, quod ac- 
cedet scribendo, mavrqg' k* Éxoi ka, 7Q6e, 
Tü Aéyeis, kaAGs* profecto ista via, qua tu 
dicis, bene habebit res. DiNp. mávra y 
Schol. Pons. y' & Ms. Trin. DosR. 

181. Ms. r&xio T" à—. Ber. à A. Ma. 
Trin. Dosg.  . 

182. àvaBbfükrws. Lege divisim à» à- 
Dükrws, ut recte Fl. Chr, monuit. Kvusr. 
Lege &» àjjfirwes ut et ali viderunt. 
Brno. àjffwres. Aug. àájpfres. Haud 
infrequens in harum vogum permutatione 
librariorum lapsus, nobis observatus ad 
Apollonium i. 917. In sup. v. solius eu- 
phonizg causa pretulerim lectionem Cod. 
B. és rTáxiT', à AaurirToi. DRuNCE. 

183. «ápauwe uáv. Pro vapgdoawe uw. 
Hoc autem erit pro xol jàv wapdQawe. 
Brno. ésójuóueÜ0o. Dorica forma in tri- 
bus Codd. servata. Vulgo | óuópe0a. 
BnuNck. Ms. et schol. ójucópe0a. BENT. 
óule — Ms, Trin. Dons. 

184. Servi publici Athenis, magistra- 
tuum apparitores, votórai, quorum fre- 
quens in bis fabulis mentio, peregrini 
crant et barbari, plerique e Scythia, ideo 
peculiari nomine Zxkóai etiam vocati, ut 
infra videbitur. Facete nunc Lysistrata 
famulam'compellat, tanquam publicam 
muliebris concili ministram, Zkó8mwav. 
Noli enim hoc cum Kust. pro.nomine 
proprio accipere. Sic in Conc. habemus 
k)pókaway. BRUNCK. — 

185. óxríav r3» àcríba. Thucyd. l. vii. 
non longe a fine: xal 7b àpyópioy, 5 elxev, 
&xavr karéüccay éoBaAórres és üowíbas ox- 
Tlas. Bano. 

186. rouía. Sacre sunt victime, ad 
quarum mactationem jusjurandum fieri 
solehat, Sic usus est Dion. Halicar. 
lib. vii, Historiarum. Fr. Cus. Ms. MT. 
Avciarpárg. Brr. [n edd. ante Brunck. 
hzc Caloónice tribuuntur. DiNp. 

186. 189. 191. 193. Mvp. pro Ka. Mv. 
189. 191. 193. P. Ms. Trin. Donn. 

188. &gwep dm év AloxóAc. Mss. 
Vat. P. et Voss. Gowep $aalv Ala XvAos : 
recte, dumwuodo pro $aclv legas «oír. 
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Kuosr. Frob. $do? dy AloxüAq: lego $a- 
cw érr' dy AlaxóAq vel ol rr^ vel oim : 
i. e. of éxrrd. Ms. ódaw AloxóAos. Bzwr. 
eis &rrib. Sic apud Xenophontem p. 164. 
Illud autem dy AlzxéóAq est metonymia, 
ut Nub. 1375. é£ Ebpiríbov. Kust. edidit 
$»elv AlexóAos. BxnG. ÓGemep, aci», 
Alo xóAos woré. Id est, Gamep wort éxoíg- 
ccv AloxóAos, ós Qaaíy. Hanc lectionem, 
distinctione tantum juvandam, in duobus 
Codd. reperit, et, si quid recte judico, 
corrupit Kust. Eam exhibet etiam B. 
Vett. edd. lecüonem &cep $áo' éy Ai- 
&XÓAq ort habet Aug. Est quidem in A. 
quod ille volebat qw-aeív: sed e librarii 
emendatione putantis lioc. verbum a se- 
quenti nomine AlexóAos pendere. Multo 
melius in ore mulieris, /Esch. dubitanter 
et ex aliorum sermone citantis, $aciv, per 
parenthesin insertum. BEVespicit autem ad 
Septem ad Thebas 42. &»bpes *yàp émrà, 
Goípiot Aoxa'yéreu, | TavpoaayoUrres és 
peAdpberoy adkos, | kal Oryydvovres xepoi 
Tavpelov $óvov | épkeuórgcay—. BRunck. 
qacly Ms. Trin. Dosn. 

189. uzAocQa'yobcas. Sic rccte Mas. 
Vat. P. et Voss. Át priores edd. male 
pnAooQayobsais. Locum autem zEschyli, 
ad quem respexit Aristoph., jam indicavit 
,Fl. Chr. in notis ad hunc locum, itemque 
Langban.ad Long. xv. 11. Kesr. Frob. 
puAocQayovsas. Ms. et Gry. —ocas. 
Bzwr. pqAocQayoUcas. Sic duo Reg. 
In Aug. et in Junt. ugAocQayojocus. 
Bnauncx. 


LU 

190. óuóceis Ms. Trin. Dong. 

191. 193. Ms. bis Mf. pro KA. [ut in 
edd. ante Brunck.]. B&wr. Aevkby—ir- 
voy. V. Schol. Sed preterea sciendum, 
vocem kéAqs et keAmríCei esse in óbsce- 
nis etiam et eo alludi. V. Vesp. 498. 
Bzno. eiAevkóv (sic) Ms. Trin. DosR. 

192. Tójuov. TÓjia dicuntur prosecta 
victime, ad quz jurabant. Demosthenes 
in Aristocr. elr' o)86 xarà TuxÓvra Ti 
Spkov ToVro srorfjoe., &àÀAX' by obbels Üuvuciww 
órip obbeybs lüAAov, màs éwl Tv Touiey 
kdmpov, kal kpio0, kal Taópov, kal ToUTow 
écdayuévov óq' r bet, kal éy. als quépaus 
epogfkei. BERG. TÓji0v. évrepolue0a. Sic 

4lene Regii. Évroua, sicut et TÓjua seu To- 
uía (priori modo in Codd. positus accen- 
tus) sunt rà lepà & adodjorres Óuriovaw: 
unde £vrouoi, €ropkoi, — V. Hesych. in his 
vocibus. Perperam vulgo ékreuolue8a. 
évréuvec0a, verbum est ad sacra pertinens, 
et hic valet sacrificare. Diversa signilica- 
tio alterius compositi, que hujus loci non 
est. Aevkby Tmmov opponit ZEsch. tauro. 
Sed nolit faceta mulier hoc de quadru- 
pede intelligi : mentulauy innuit, quam 
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mox abjoratura est. V. Schol. Bnuxcs. 
éxreuolueba. De castratione preter ex- 
spectationem pro Teuolue0a. — Dicitur au- 
tem TÓjua Téuvei» apud. 7Esch. de Falsa 
Legatione. Brno. éyr. ut Kust. Ms. Trin. 
Donn. 

194. 4» BoóAp. Sic bene Regi. So- 
lece vulgo 4» BoóAei.. Terminatio illa At- 
tica 2. pers. forme passive locum habet 


7 
tantum in indicativo. BRuNCX. BojAe (et 
Av. ut Kust.) Ms. Trin. Dons. 

195. uéAaua». Allusio ad ueAd»Beror 
cáxos in /Esch. loco supra adducto 188. 
Brno. 8eica: uéAawar kóMwa  ueydAmw 
ówríay. Parodia est /Esch. versus, gé- 
Amway ueydAn» kÜMka pro eAdpBeror 
cáxos: et ómríay, quia sic clypei humi 
ponebantur : supra 1885. 0is és 7b arpóc- 
Oev bxrlo» TÀ)v &cwíba: et Acharn. 683. 
sapáóes vüv bmrlay abr3» épol. BauNcCE. 

196. Gdaoiov olvov erauríor. V. Alber- 
tium ad Hesych. t. ii. c. 1257. Diu». 

197. ópóccpey. | Sic recte emendavit 
Dawes. Misc. Crit. p. 337. mendose vulgo 
óuócouev. Quod reposuimus, perspicue 
Scriptum repeiimus in Aug. BnuNCk. gj 
*rüxeiy ÜD6op. Notat mulieres tanquam me- 
rfobibas, Prater exspectationem autem 
hoc pro xaraAseiw Tbv vóAeuoy. BERG... 

198. Male in Germanica ed. hic appo- 
sita est persona Calonice, quum loquatur 
Lampito et verba meram Spartam oleant 
ex dialecto Dorica. Fr. Cun. Mss. Vat. 
P. et Voss. rectius huic versui prefigurit 
personam Lampitonis. Kus. $eb 80a. Eu- 
rip.in Phen. 1804. $«0 9a, $eU 9a, ubi 
Schol. dicit secundum quosdam has duas 
syllabas esse unam vocem, secundum 
quosdam abundare 2G, alios autem $e 8à 
accipere pro $e 83, alios pro $0 *yj, mu- 
tato *y in 5, ut in Agufrrop et aliis quibus- 
dam. Apud /Esch. in Prometh. 570. legi- 
tur ó 9G, ubi Schol. 10 8$ à Bà àrrl rov à 
yf, Avpis. ol "yàp Awpieis ri». yr» bày 
aci kai Tb» "yvópov Dvópov. Loquitur 
autem apud comicum Dorica femina Lam- 
pito, ut recte liabet ed, Far. In quibus- 
am autem edd. persona Calonice est 
prefixa. Brno. émawid. Pro émwowó. 
Brno. $ebón Ms. Trin. Dosn. Versus 
199. tribuendus est Lysistrate : versus 
200. 201. alteri mulieri, vel Calonice, vel 
Myrrhinze : 202—204. rursus Lysistrate. 
Ristc. i. p. 245. V. 199. Lysistrate tri- 
buuntetiam Bent. et Reisk. DiNp. Avc. 
Qepéro. Post erauv(ov in marg. ** Desunt 
reliqua in Ms. Voss," Ms. Trin. Dosn. 

200. kepauéwv 8cos. Est locus obscu- 
rus. Ms. Voss. pro 8cos habet ÜxAos : an 
sensu meliore ? Ego sane hic caligo. Kusr. 
EX sensus et metrum melius constabit, si 
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legas, & qvrarac "yvraikes, &  repdumy 
$cos. Dicit autem hoc, quia poculum est 
magnum et, ut ait Schol. és neydxm 
otons 73s kÜAuos walter. Ed. Far. nod 
kepauéoy habet, i. e. figulorum, sed. sepa- 
per, nempe a xepajueoty, i. e. estaceuni, 
Quodsi scribatur kepaueür Door, 
sensus est idem, qui in epdpuor óaos, 
quod ita dicitur ut 77s "*yzs 0AX3) in Pace 
167. Est autem képapos substantivum et 
de omni figlino opere dicitur. BrRO. *v- 
vaikes, ó kepapàv, urna, testa, seria, in 
genitivo kepau&vos, ut sii, vuAAv, pv- 
Aàv, Üvpàv, opyiy etc. Rarisx. Vulgo sic 
legitur hic versus, d $íArar«o: "yuraikes, 
kepauéoy Boos, sine allo sensu et jugulato 
metro. Nihil discrepat Aug. nisi in ac- 
centu kepaueGr. lterum hic nos desti- 
tuunt duo Regg. in quibus post 199. lacu- 
na est usquead 268. Continvaii hi versus 
in A. vacuum in altero relictum spatium 
quatuor paginarum et dimidim. Sed defi- 
clientium Codd. quos vix credo melius 
quid adlaturos fuisse, si integri essent, vi- 
cem explet Toup. sagacitas, cujus integra 
legatur nota Emend. in Suid. t. ii. p. 21. 
Ducta emendatio e Cod. Voss. unde eam 
eruere non erat ToU 7TvxÓrros, quod Kust. 
expertus est. BRuNCK. Lege KA.ó qui 
TáTw» *yvvaitl kepauéoy Baov: i. e. ó kid: 
Omnium, quotquot sunt, casorum fictilium 
gratissima mulieribus. BewT. — Ego qui- 
dem sic potius Aristoph. scripsisse cre- 
dam: d díXrarOA "ywvaikes, Ó kepapáv 
ÜxAos. HER M.  InScal. Excerp. scriptum 
est "yvvaikes, ÜxAos kepauéwyr. |n ed. 
Brub. d $íNTaTG: "yvvoikes kepajedv Óoor. 
Diu». ÜxAos kepau&v 9o0s 'T'oup. in Suid. 
li. p. 29. vide Plut. 760. et ita Ms. Trin. 
Pons. d 4. *yvvoikes kepauedv Boos octo 
edd. antique ; iepaue&y 0cov Brub. 1544. 
kepauéow cos Port. et edd. 1624. 1670. 
sed illa in v. ll. ^yuva?kes, DxAos kepapéwr, 
e Scal. notis Mss. scilicet. ( E Scal. ÜxAos 
derivasse videntur suas emendationes, z- 
que illas infelices, Bent. et Toup. in Plut. 
800. et Philetero Suid. v. àgmaAlvopos, 
de quo Pors. Adv. p. 295. Dons. in 
Add.] Jam quod ait Kust. ** Ms. Voss. 
pro 8cos habet ÜxAos," bis falsum est. 
Primum in apographo Voss., sive Msto 
Trin. quo ille usus est, notatur deficere 
Voss. a erauyloy 199. usque ad Sca 268. 
Deinde Trin. iu textu habet, & $. *y. ÉxAos 
(sic) kepauéw» Übmos, et scholio prafgit 
kepauéov 6aos tantum, ibi quoque. monens 
hiulcum esse Voss. Et scholia' quidem 
resarcit Trin. e ** Ms. Brunck." sed zstum 
Cod. nunquam citat ad textum. — Quin ad 
61. diserte ait, textus lacunam ex edit. 
Basil. suppleri. Neque prorsus constat 
quis fuerit '* Ms. Brunck." qwum in 


V. 901-203.] 


TYin. vocetur * Ms. D. Browne;" in 
Kust. Prefatione, ** Baroc." Et sane, 
inspecta collatione Baroc. ab Alberto vul- 
gata, (Miscell. Obs. t. vii. pp. 125—32.) 
planissime comperi scholia ** Brunck." in- 
didem provenisse. [Leide, in libris Vosa. 
In quarto, 194, 23. exstare Baroc. apo- 
graphum a Burgesio didici. Dosn. in 
Add.] An igitur Dominus vel Doctor 
quidam Browne scholia habuit e Ms. Ba- 
roc. 38. descripta? — Utut hec sunt, cave 
putes Kust. aliunde cognitum codicem, 
quam e Trin. Equidem persuasum babeo 
ÉxAos meram esse conjecturam Scal., cu- 
jus lectiones alibi citat Trin. sive ex edit. 
1624. sive potius ex ejus notis Mss. de- 
sumias. Scholia etiam nonnulla exhibet 
addito nomine Scal, quem igitur Cod. 
usum esse constat ; [diligentius inspectis 
Scal. scholiis, comperi omnia fere e Suid. 
Hesych. Harpocratione ducta esse. Quare 
de Ms. non cogitandum. Donn. in Add.] 
sed illud queritur, an ejus Cod. habuerit 
Ipsistrate textum, an scholia tantum. 

&c expediant alii; interim legendum 
ex emendatione Tyrwhitti, App. ad Toup. 
Emend. p. 420. ó xepaueà» 0oos, quod 
prebare memini Pors. vertentem, '* wbat 
& cupboard !" Notissima est illa nominum 
forma; proxime ad nostrum accedit s;- 
«à», Diodor. Sic. xiii. 83. Dosn. Burgesii 
beneficio licebit Collationem meam ex ipso 
Voss. corrigere, Ms. igitur Voss. in duas 
columnas, ut aiunt, distribuitur, ut primus 
versus sita sinistra, secundus a dextra, 
tertius infra primum, quartus infra secun- 
dum, etc. Schol. textum circumdant, 46, 
7, 8. Ms. B'«y' a'. — 171. xAabUirj» an 
vAaBSuk3 incertum, quum syllaba per ne- 
xum scribatur. -—186. 19]. 193. M'r. — 
136. 3al. — 192. éyreu. — 217. 6xero 68 
&Aa—-. 9289. inter lin. yp. étaróievroy—. 
296. 9«vbv—. 216. Aaura0 —. 350. bis 
habet In altcro loeo, raéras édoouev A. 
——, 861. eDpe, et inter ]. »yp. elxov—. 807. 
"AeÜuovas—. 975. rob" i. e. robuby —. 
899. abraipy—. 479. ob yàp Ér—. 488. 
poxXoisi—. 499. ós, non xés—. 500. 
&BSikov. À m. pr. em. &boxoy—. 507. 
jjveixóueo0a—. 514. $9. éos, si Burgesii 
mentem capio—-.531. aepl r$js xe$aATs—. 
$55. xoojoms—. 564. pwréreu—. — 580. 
K&ra u.—. 610. vpofojXois Éxaci et supr. 
yp. Érrikpus—. | 631. uiv habet Voss.—. 
650. $0oveire ye—. |. 733. —vv—. 761. 
—pBalt'ovcGy—. 811. —vos, non —vor, ut 
ait Bent.—. 909. Bent. ** Ms. à rdAay." 
YImo sine à.—. 926. o09' Éyory —. 929. Mv. 
&s. Ki. $e0po—. 960, 1. BovAebzopoi, Ki. 


P 
&70A. — Ita Ms. vaAcos, ubi p merum est 
signum, quo scholion huc pertinere indi- 
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catur. (V. ad Plut. 1194.) — 1000. 0cod- 


kc«y ex emendatione. Primo erant due 
litere loco üà—. 1029. ékaxaA. Dosn. 

201. ** Citat Suid. vv. j$o0cín. vAfa."' 
Toup. in Suid. ii. p. 21. Cur. Noviss. p. 
117. eb0bs om. Suid. Ms. vAéa. Pons. non 
ed. Med. neque in c0. 204. Dons. 

202. Lege AT. kara—. BrNT. vwpocAa- 
Bo pov ToU kámpov, Obscurus mihi est bic 
locus, et quamvis sciam xdwpor pro parte 
obscena accipi plerumque, non puto tamen 
hic locum habere. Porcum tamen verti, 
sive ad illas partes referre vis, sive ad 
animal, quod fortassis Lysistrata habuit 
velut Tóju0v et lepeiov. Nam sacres vo- 
cabant porcos. Miror tantum sub voce 
pmXocQa'yeiy contineri etiam sues, qui sive 
castrati sive secti, post mactationem 
recte Troula: vel TÓjio: dicuntur, Sane in- 
cedo hic tanquam per tenebras aut ignes 
suppositos cineri doloso. Non enim mihi 
lucet autliquet. Fi. Cana. Urceum illum 
nunc vocat aprum, quem supra 194. dice- 
bat se velle mactare ut pecudem ridiculi 
causa, ut in comedia. Mox etiam vinum 
vocat sanguinem et 238. de exhauriendo 
poculo dicit ka0ayí(re. — Tangebant autem 
victimam, quum jurarent: unde &rrecóa: 
TG» a$ayloy apud Antiphontem de cede 
Herodis [p.710.]. Infra 209. Adfowte 


TüskÜAwos. Eteratvictima illa aper, aut 


aries, aut taurus, V. et 192. BzeRo. posz- 
AaBoU uo: ToU kdxpov. [Hanc mutationem 
retinuit Inverniz. Diwp.] Male vulgo 
wpocAaBob) nov. Eleganter hic uo« abuu- 
dat, quod centies in his fabulis, utpote in 
familiari sermone, observabitur, et sepe 
commutatum a librariis vel editoribus 
pronominis casum restituimus. V. infra 
1074. Ran. 1119. 1200. Sic mihi, tibi fre- 
quenter comiciLatini. Ter. Phorm. v. 9. 
21. *Quimi,ubi ad uxores ventum 'st, tum 
fiunt senes.' ad quem locum Donatus ver- 
sum citat ex Heautont. ii. 1. 8. * Perii! is 
mi ubi adbibit plus paulo, sua quse narrat 
facinora! Pleni sunt exemplorum. Per 
kávpov verrem, quod animal in sacris ma- 
xime mactabatur, quibus federa saucien- 
da, ut discere est ab exemplis in Steph. 
Thesauro prolatis v. roufov : urceum illum 
innuit vini Thasii, qui pro victima in 
scenam illatus. Juraturi autem prosecta 
tangebant, ut apud JEsch.: kal Oryyd- 
vovres xepol ravpelov $óvov. Ideo mulieres 
jubet Lysistrata manum urceo admovere, 
Ineptit Schol. per xáwpoy muliebre puden- 
dum intelligi existimans. Satis facetus 
est jocus ex allusione perpetua ad sacro- 
rum ritum, ut nihil queratur obsceni 
BRuncx. . 

203. «iA diXAoTQcÍa. Calicem qui in 
conviviis mutuo dabatur, amoris et bene- 
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volentim ergo, vocabant QiAornoíar, quie 
proprie erat Sefíecis, ut dixit Homerus 
Sebéxar AAAfAovs. | Sic usus Hyperides, 
Alexis, JElian. et alii. Unde scriptum 
est ab historico quodam, teste Suid. /E- 
tolos quondam vinum Athenas deportasse, 
quum vellent, ut ait ille, $iAorgoías 75s 
ét ToU 0eoU koiwevi)c a: kol Tois Tfjs 'A08- 
vüs Tpooíuos, significans euudyy Setío- 
cw. Si Hesych. credimus, videtur fuisse 
poculum illud secunde menss, quod qui- 
dem placuit servatori nostro domino Jesu 
Christo, quum libatum calicem prebemus 
amico assidenti. Ait enim esse wpórociv 
Aerà Becrvor duMas Érexa. Fr. Cun. V. 
Athen. t. iv. p. $66. Diu». 

204. Bétai ratis "yvrautiv ebuevfs. Pors. 
&d Hec. 689. ed. Cant. (533. ed. Lond. 
ubi hec verba desunt) *'«as *yvvaitl non 
minus regitur a 8éfa; quam ab ebuerfis." 
Vide Schzf. in ed. Lips. Dons. 

205. kàtxoxvrrile. In Venet. ed. me- 
lius &moserrílei, et. videtur sirrQtw so- 
num facere, quem sírvAov dicunt, et 
esse virvAÍCew quod. inter exercitationum 
genera retulit Galenus in libro de servanda 
bona valetudine, ut et àxpoxeipite. Unde 
Juvenalem suum pitylisma nobis obtru- 
sisse censet D. Jul. Scal. exclusis gram- 
m&ticorum nugis jactabundis. Hoc loco 
Aristoph. jocatur et vere xapievriferai, 
quum tanquam de animali, sanguinem 
&Üxpwy et sonum e recenti cede edente, 
sic de vino loquitur. Fr. Cun. Schol. 
exponit &wofpe:. Ed. Far. habet k&mo- 
wirTíÉet, quod videtur posse deduci a 
tÍrra, i. e. loca, pir, ut sit sensus, post- 
quam felevimus seriam pice illitam, belle 
defluit inde vinum. Est et verbum mrirí- 
fev. Alexis apud Athen. p. 124. kal rbv 
piv. ütby olyov ékrtriüfogey: vinum acescens 
pitissamus. Sed hoc nihilhuc facit. BEno. 
Al. wümwomiccifet  BaNT.. kimorvrríte. 
Sic etiam in Aug. scriptum, sed minus 
bene. Scribi debet per unicum v, ut apud 
Etymol. est. V. Salmas. ad H. A. p. 150. 
À Greco rvrí(few derivatum Latinum py- 
tisma, prima etiam longa. Juven. xi. 173. 
* Qui Lacedemonium pytismate lubricat 
orbem.! BnuNcx. 

206. kal uà» etc. Pro kal 3j» vpocótei 
*y $0» yl Tbv Kdoropa. Sic ille in Cycl. 
Eurip. 153., quum vinum funderetur, di- 
Cit, waxaiàb, ds kaAhv op» xe. 
Brno. 

209. Adfvsüe. Sic bene Aug. [et 
Reisk.] Vulgo Adfow8e. Bauxwcx. Cf. 
Pors. ad Eurip. Med. 1213. Dix». 

212. olx Éeriw obbels. — Veri est simile! 
comicum non solum ad antiquum jusju- 
randum, sed ad veteris poetz versus Tap- 
qoeiy. FL. Cun. 
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214. tevixós, [Sic ed. Junt.] Lege 
ubique éervxós [sic]. Est enim, ut ante 
diximus, eróo verbum tentiginis prurien- 
tis. FL. Cnn. 

217. àravpórn. Id est Épuucros et,ut 
&it Aristot. in Politico primo, &fvt. Nam 
Tü)pov hic pro jugo arbitror positum, 
quamvis non ignorem, per hanc vocem 
notan szpe Tb nópiv sive &vbpeiop sive 
"yvraukeioy, unde Aacmraópo: m«oechi dice- 
bantur, Male eriim apud Hesych. habes 
AacTdpvoi. Fr.Cnn. Esch. Agam. 252. 
&yyà 9' &rabperos: casta. autem viri ex- 
pers. ubi Schol. Éfevukros, vapÜüevucf. Co- 
mici Schol. et Suid. ad presentem locum, 
&yrh xol Épucros. raUpor "yàp Tb aiBoiw 
Aéyovsi. V. Polluc. ii. 178. Beno.  Lo- 
beck. fefellit opinio, áravpwrei scriptum 
fuisse conjicientem ad Soph. Aj. p. 242., 
vulgatamque formam preter Suid. Eu- 
stath. commemorat, quum alibi [ad Od. 


| p. 1554, 29.], tum ad Il. B. p. 259. 8. 


Rom. Rzisrc, i. p. 80. Cf. Pors. ad Eu- 
rip.p. 461. Diwp. ofka? Suid. Ms. áravp. 
ed. Ms. ra)jpos. Pons. ofkab utroque |. 
ed. Med. Dozn. 

221. Óxoes by &'yfp. Vulgo àrfp. Arti- 
culus hic omnino requiritur, ut. significe- 
tur vir meus : alias à») sine articulo es- 
set vir quilibet. BRuNck. 

225. Suid. in k&A:£ habet el 8é un — Bid- 
C'era.—21porkvvfjmouoa: et. TvBpokrgoTibos. 
Bzwr. Bidoerai Suid. jprepor. Pons. Ed. 
Med. ob5é Q4 üxovcav fBidoeroi plo». 
Dos. 

227. kakQüs vapéte. Ovid. Am. i. 4. 
* Verum invita dato, potes hoc, similisque 
coactz ; Blanditie taceant, sitque maligna 
Venus.' Mulierum mobilitas concinniorem, 
ut ait Lucret. * Venerem facit viris.' Hinc 
apud Plaut. Asin. iv. 1. quum in syngra- 
pho de meretrice in annum conducenda 
caveret parasitus ne illi liceret noctu 
quicquam membri sui commovere, ado- 
lescens excipit his verbis : * optumum est ; 
Ita scilicet facturam: verum in cubiculo 
Deme istuc : equidem illam moveri ges- 
tio. BnauNck. kobxl mpookiwfjrojo. Sic in 
Pace [901.] dicit metaphorice &puara qv- 
cüvra kal mvéovra mpociiwfjrerai, procul- 
dubio innuens Tb cvvovcidfew. || Sic Mar- 
tialis dixit, * nec motu dignatur opus. Ne- 
qne alio respexisse putem Horat. quum 
dixit, *motus doceri gaudet Ionicos,' ut 
taceam illud ex jocoso carmine sive Albii 
Tibulli,sive Val. Catulli, * verset arte mo- 
bilem natem. Plura pudet addere, et ex 
fumo isto dare lucem pudentis hominis 
non est, nedum Christiani. Fr. Cmn. 
mpockvr. Said. Ms. Pons. Per ' ed. Med. 
in ?yrepomeóeiw et in mpookwfjaojau. Donn. 

229. àvarevà Tà Ilepowd. Intelligit 


V. 231-240.] 


pedes cum Persícis calceis. * Tollunturque 
pedes,' inquit Martialis de ea re. Etin 
Avv. 1254. vir ad puellam: 5s Biaxóvov 
mpárrns varelvas à akéAn. Bkno. àyare- 
và Tà Ilepsixá. — [In Conc. 265. elu j.évou 
yàp éoyiv alpew Tà akéAq. Mendosum est, 
ut reor, rà Ilepcixá. Aliis in locis ubi 
nomen hoc occurrit, forma feminina legi- 
tur: Thesm. 734. Conc. 319. Nub, 181. 
Pollux vii. 92. 10a 86 yurauxG» órobfuara, 
Tlepatkaí. Sic in Mss. scriptum. Repone 
itaque ràs IIepauxás. BRuNcx.. Vulgatam 
defendas his Pollucis 1. c. Tvjfnywà, Tv- 
fnvovpyt, Xuvówvia. Schaef. ad Bos. El- 
lips. p. 146. rà IIepaixà agnoscit Schol. ad 
Nub. 173. p. 293. ed. Hermann. r& ITep- 
, ciXà nümerum dualem esse monuit Reisig. 
pref. ad Nub. DiNp. Üpojoy. om, Suid. 
Ms. Pons. i.e. locum Aristoph. omittit 
in woóce ópoQÀ) fortasse totam glossam. 

OBR. 

231. ob crfjcouat Aéava. Spurcam ai- 
unt esse figuram meretricii concubitus, 
quales credo fuisse in Elephantidos illius 
libellis, quam Catalecta Vergilii memo- 
rant, neque arbitror ignotam Aretino, qui 
omnes has nequitias describens, etiam 
cum charta omnia, ut ait ille, monstra fa- 
cit. Sciendum autem, pingi olim solitos 
in manubris gladiorum elephantes et 
leones ingéniculatos, ne, $i recti pedes es- 
sent, comminuerentur et f[frangerentur. 
Itaque ait, non stabo mecha ad placitum 
viri, ut lezena ad ensem ve] macheram, 
quam vocat rvpokrfjrriba. llunc autem 
versum pro paremia laudat Suid. ex cujus 
farragine hec conglutinavi, et meminit 
Erasm. in Adagiis. Fuit autem hoc no- 
mine Leena meretrix Áttica, quam ama- 
vit Demetrius, de qua Macho cogpicus 
dixit in Chriis, ómepBaAg 5e Tis Acalvms 
exfuari, Quumque Lamiam agitasset 
idem rex Demetrius et supra modum lau- 
dasset, respohdit ipsa Lamia, vpós raUra. 
kal Aéauvar, €i. BoóA €, kpárei. Laudatür et 
Lezna meretrix amata Harmodiotyrannici- 
dze, quia contumacem adversus Hippiaz tor- 
menta fidem habuerit. Fr. Cun. Synecdo- 
che speciei est, pro ob orfjcopàt Terpotro- 
$555», qua phrasi comicus de eademre uti- 
tur in Pac. 897. est figura quedam coitus. 
V. Svid. et Schol. Ceterum fuerunt 


etiam meretrices Leene due diversa z-. 


tate. BERG. ob ocfjcoua: Aéaw! érl Tvpo- 
kvfjaTibos. ld est, ob rerparobnbiv oaTf- 
coua,, ut est in Pac. 096. st autem 
cxíj4& cvvovcias, quod nebulones nosti 
nomine e cànino genere sumto iudigetant. 
Adluditur ad morem summa cultellorum 
manubria lezne figura orpandi submissis 
genibus subsidentis. De meretrice Aéawa 
dicta ne cogitandum quidem. Bnuwcx. 
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AYTXIZTPATH. 


II. 


4 


353 


Cf. Schweigheus. Animadv. in Athen. t. 
vii. p. 119. Dixn. 

231-2. Tvwpokvfnrib. Suid. v. Aéauwa. 
Ceterum per Aém»ar» intellige modum 
quendam Venereum. Unde explicandus 
Macho apud Athen. xiii. 6. p. 577. wpbs 
TGaUTa Ko) Aéuray, «el BoóXei, kdAei..— Ita. 
lege pro &párei. Versus enim desumtus 
est ex Eurip. Med. 1369. quod non vidit 
Fl. Chr. (Vide ad Med. 1855. Dosn.) rv- 
pokvfjcrihos. -arv- Ms. -5i Suid. ed. Ms. 
Aéaiva. Pons. Ed. Med, rvpokvíaribu (sed 
paulo post -kvyo.) in Aéaiya. Tupokrijci- 
os in rvpókvnaris. Don. 

233. TabT' épmeboUca. Eurip. in Iph. 
Taur. 790. rbv 0 Bpkoy, bv karápoc", duxe- 
bócopey. lbid. 758. rby Üpkor elvai Tóvoe 
unkér tÉuxeboy. Brno. 

235. 06aros dusAg $ xU. Certissi- 
mam Dawesii emendationem recepi. Vulgo 
corrupte legitur éurAna0 kóAit. Greecum 
verbum est ÉuzAmu. Passivum fyxAg- 
pai éuxAfuevos:  optativus éuxAjpuy», 
éuzAjo, (umAjTo. Ácharn. 236. ás éyó 
BáAAwv ékeivov obichv éusAd um A6ois. ubi 
vulgo legitur épsAe/ugy. | Sic BAfj, BAfS- 
pai, BAgpyv, BApo, BAjro. Hom. Il. N. 
288. etmep "ydp xe BAjjo sroveüpevos 3 Tv- 
vel55. ibi etiam vulgatum fAeto. Sed al- 
terum invitis grammaticis e scripto libro 
reponendum. BRuNwcx. 

235-6. éuzAQ0 $ xit Dawes. Misc. 
Crit. p. 338. citans Eq. 981. Vesp. 422. 
601. 906. Pons. 

237. Etwenóuvv0' ópeis (sic etiam Bent.] 

Corrige typotüete errorem, BRuNcXE. evr- 
evóuvvaO. edd. ante Brunck. quod in awe- 
TÓuvuÜ mutavit .Reisk. In Brunck. ed. 
excusum est £weróurvcü. Diwp. Ina 
Schedis, evveróuyv6'. Donan. 
. 238. kaBa*ylco Tíy5e. Eadem sunt àryí- 
fe et &yidfew, que Suid. interpretatur, 
kalew, kaÜiepagai, kapréca.. Sed et rà 
lepeta. écólew exponit Hesycb. Hic libare 
est exhaurire. Fr. Cun. Schol, xaócew, 
xa0iepóoc. adhuc metaphora, ut supra v. 
202. ubi vide notam. Bzno. 

240. rs & àAoAvyd ; Proprie mulierum. 
clamor, ut Homer. al 9 óAoAvyp wücat 
"A0fjvy xeipas &véoxqv. Sallust. vocat sup- 
plicia muliebria. Fr. Cun. mís &9' GAoAv- 
á ; Male vulgo vís à 9AÀ—. Bnunck. vís 
&'AoAvyd. BrNT. ékeiV oÜk évyó 'Aeyoy. 
Scribe levissima mutatione, ékeiy oó"yó 
"Aeyor, pro — $ éyó ÉAeyor. Kusr. Predixit 
haec fure supra 179. Sic in Acharn. 41. ok 
jryópevoy ; ToUt' dkei o0 "yà 'Aeyor. Scri- 
bendum autem hic in Lys. metri causa 
Tajr' ékeiy , &'yà "Aeyov, aut ToUr' eei 
oU yà "Aeyov. BzRo. ToUT' ékeiyo probant 
Elnisl. ad Acharn. p. 39. Reisig. i. p. 279. 
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248. rà rap" üu&v «8 (0e. Eurip. Iph. 
T. 1003. cb 8 à» «b cavrob «0 0tperos, vó- 
eov TÜxois* iu autem re tua bene consti- 
tuta redibis domum. Id. in Herc. F. 605. 
ply TÓU' «0 Géc0uv prius hoc bene confece- 
vis. d. in Elect. 648. xal 43» éketyd *y $ 

' vóxn 0foe xaX Gs: atqui fortuna illa quidem 
recte faciet. DiNb. 

. 244. kardouQ" fpir. Male volgo xard- 
Aeup—. BRuwcEk. kardAu! ob metrum, 
Pons. 

945. Tus lXXmoi Tai d» wó^ec 
cum céteris que sunt in arce. Ad intelli- 
gentiam hujus fabule sciendum est, anti- 
quitus zóAi» appellatam fuisse Athenarum 
arcem, qua de re videndus Meurs. in Ce- 
cropia cap. 3. et Hemsterh. ad Plut. p. 
960. Sepissime in hac fabula wóAis eo 
sensu accipi debet, ut 266. 302. 317. 487. 
754. 758. 912. 1183. et aliis. BRuNcCx. 

247. é$' fjjuás EvuBon0fjoew oe. Suid. 
ed. Ms. sed hic ein. Pons. Voce é$' 7pàs, 
ubi ofe; ed. Med. Dona. 

250. &s schol. Pons. 

253. uuapal kekAipeU" ly. In ed. Vene- 
ta habes xexAfjie0a, melius, ut puto, 
quamvis et istud xexAóue0a non male. Nam 
ut Latinis dicitur talis audio et vocor, sic 
kAbeiy et kexAoOni. FL. Cun. kekAyjuet 
Éy. Male vulgo xexAfjueU , tanquam si es- 
set preteriti indicativi ; est autem optativi. 
Sic a xéxAmuau kekAy pm». Soph. Phil, 
119. co$ós T hy bs kàyaDbs kekAfj 
Éua. & uéurnuai nepypuny. Pl. 991. Tra 
Tobub»  iuáriov  $opüv  ueuvivó pov. 
Bnauwcx. Frob. xexAóuet : lege kexAj- 
pef" ut Gry. vel kAvoíue(". BzNT.. Apákns. 
Draces unus est ex choro in Eccl. 298. 
ubi itidem chorus procedit. Vocativus & 
Apdiws est Apdi. Bxno. Bd$gy. Sosipa- 
ter comicus apud Athen. p. 978. sóre bei 
vukvóTepoy éwayayei, kal wóre Bdbyr. 
Bsno. 

255. dAdas. Attice : vulgo éAaías. Sed 
laborat metrum gravi vulnere, quod nescio 
qu mala fortuna me fugit, quum textum 

escriberem. Facilis est medela: abige 
spondeum e sexta sede, et transpositis vo- 
cibus scribe [cum Bent.]: xopuobU Tocov- 
ToYl Bápos xAwpüs $épuv éAdas. BnuNCK, 

po0-—- éAaías. Eurip. in Herc. F. 2341. 
242. 8pvbs kopuoós. Apparebit eutem v. 
209. locum Eurip. ante oculos habuisse 
comicom. Bznc. 

256. et 80q. op. a". 

271. et sqq. àvrieTp. a. 

286. et sqq. erp. B". 

296. et sqq. àvricrp. B'.. Hecantistro- 
phica dispescuerunt Bent. et Brunck. Ibi 
leviter errata sic corrige: MoxAotgi kAj- 
civ kal 6ágao:, vice MoxAoicw 06 kal kAjj- 

.Üpewt». Sic enim Rav; at vulgo uoxAois 
9€ xal kMfépow: : quocum confer Androm. 


NOTX IN ARISTOPHANEM.  [V. 243-956. 


949. KAelüpoi: tal uoxAoiai: sed ijo, 
ni fallor, tuebitur Lys. 487. "Or: BovAé- 
peras vÓM juu v AwekAeloore po- 
X^ois : modo suppleas, collato Vesp. 154. 
Kal Tf xaraxAeibos émuueXoU xal ToU 
LMoXAoU defectum versus legendo xAjei 
pox^ois Te. Certe ibi voces àxpóxoAw, 
To/s et obres sunt ex interpolatoribus, non 
e comici manu. Probe quidem scio Rei- 
sig. in Conject. p. 210. tueri Toi po- 
XAoici ex Tois AlBois in Vesp. 222. sed et 
ill ipse contulit in meas partes oppor- 
tune Vesp. 114. MoxAoiciw éykAeloarres, 
omisso Tois. Mox vice &xe0" OwAa vrapá- 
Sovs [sic] épol Zjukpbv Éxev aárv TpiBé- 
vuv, lege (wx )nev 0" $xAa sapásovs [sic] 
épol Syukpóv Ti rávrv TpiBóvioy. Cui con- 
jecture eximie favet Ms. lectio apud 
Bent., exer» 8 fXAa—. Etenim ex com- 
pendiose scriptum est pro éxero, quod 
exhibent Mss. alii, e gl. pro fe» : id ver- 
bum, comicis fere proprium, ssepe depra- 
vari monet Elmal. ad Suppl. 752. in Clas- 
&ical Journal, No. xvii. p. 61. et ibi alle- 
gato Plut. 696. 'O 8$ 0ebs piv ob wporó- 
eip ; Obbéro- emendat wpoojjer» propter 
678. perà Tobro Bb Ilepije Tobs Bepoós : 
quomodo et Ántiphanem apud Athen. p. 
15. 4. éuí»Ba vaílwry fes dy eaivearlov 
emendaverat Valck. ad Phon. 1082. le- 
gendo jer eis 4&wmweeriov. Dein, quum TI 
exciderit ob II in IId»v, propter metrum 
nescio quis intulit Éxoy: at longe facetius, 
omisso Éxov, dicitur Cleomenes nihil aliud 
habuisse, quod traderet, preter pallium, 
vere Laconicum. In hacre etenim mores 
Spartanos tetigit comicus, ut Plato apud 
Aspasium, ad Ethic. Nicomach. iv. 7. p. 
58. a. Olor 5j r&y Aakdyoy éc03s ebreA3s 
yay laropeirau evopàrri Sià TaVra al 
ckdrrrovyci abrobs ol kepebówot: [sic], 
6$ IIAdrov dy IIpécBea:. Xalpois ola pe- 
Tamerrebcas abrby Duucipakioas e Tov 


ÜrovóBiv | awaprioxairyy, | Dvsrokórbuxor 
éAkerplBora. i corrige xatzp', &, Cpor 


[rie] peramerreócas ackóriwyp: et lege 
oupiana ad Suid. iii. p. 79. de jure nigro 
Laconum: at quid sit illud nigrum jus in 
loco, ubi commemoratur aliquis rzrd. $ia- 

ica: [sic], intelligas ope Pac. 886. 
Verum hec obiter, Ad nostrum redeo. 
De formula cjuxpór T. v. Pors. Adv. P 
109. Denique post sw&» fvx&v, vix sub- 
jungi potest àrapáruVros sine Gy: vide 
Pors. ad Hec. 786. lege igitur suvóv pvróv 
&y T AxapdrixTos *E£ érüv T ÉAovros: 
adeo ut & érá» bis repetatur. G. Bunoss 
in Classical Journal xxx. p. 287. 

256. 3) *óAA' Éexrra. Ex Eurip. omnino 
sumptum, qui multas hac sententia fabulas 
clausit. FL. Cun. Senum chorus apud 
JEsch. Perfis 262. 3 uaxpoBíoros 98e *é 
Tis alàv éody0n *yepsuots, &xoveiw TÓSe mt. 


m s. "ull - 


V. 258-978.] 


Éexrroy. Arcbilochus apud Stob. Serm. 
cix. Brno. 7 *0ANX' Éeurrá y Éorw éy. 
Dimeterestiambicus. Vulgo soluto me- 
tro, 4 *0AX' üeXwr dorly dy. Bnuncx. 
Lege ÉeAmrd y : ut Ms. BzNT. — Scribo: 
3| TAX. leXwrr" Éveorw dy | T$ nakpo Blq: 
$e. Ra1sic. i. p. 249. Suid. v. &eAmror. 
Pons. l 

258. /Esch. Suppl. 834. àrel rís 5bxei 
Tí»9b àvévrioroy $vyfj» ; Eurip. in Hel. 
662. vís àv rd dfe Bporàr vore ; à5ó- 
k1TOP Éxcw ae pis rois a Tépyois. Bano, 

259. à ZrpvuuóSwpe. Etiam unus ex 
choro, ut Draces paulo ante. "Vesp. 238. 
itidem ut hic in senum choro, à Zrpvuó- 
Ócpe KovyOvAeU. Sine p et simplici p etiam 
in Achamrn. 272. Bsno. Zruaudówp . Aber- 
rasse credo in hujus nominis scriptura li- 
brarium. Reponenda videtur forma, qua 
occurrit Vesp. 233. Acharn. 273. Zrpuuó- 
9wp. BnuNcx. In ed. 1532. notat legen- 
dum Zrpvuóbop . Don. 

262. karà piv &ywyv Éxew. — Tmesis 
pro karéxeiw, ut Ach. 294. xard. ce xáoo- 
pev Tois AÍ8o:s. et alibi sepe. &yiy—ppé- 
Tas. Minerve ; Tb Tíjs A0$9vàs, inquit 
Schol. Bzno. 

265. Loci hujus meminit Pollux vii. 
113. et x. 27. [et, quem Bent. addit, 
Suid. v. waxrobv]. Kusr. Leg. metri 
causa Tá ye sposxiAoia TakToUy ; Elegans 
usus ToU «€ post articulum. Xenophon 
opere ipsius curiosissime scripto, Cyro- 
ped. dico, lib. ii. cap. 1. : àAA' 8 ye abs 
zaT)p véxoy0e uiv. obBorioUy olio kaxby, 
qoBerral ye uévroi, p3) vávra wá0n. Etiam 
hic versus anacreonteus, sicut antecedens. 
Horis. Suid. Ms. om. *àp in saucrobv. 
Pons. Ed. Med. uoxAois: "yàp TÀ v. v. 
Dosn. 

266. À duiXoüpye. Philurgus prodigus 
quum esset, tamen deprehensus est in sa- 
crilegio et Gorgonem Palladis abstulit, ut 
ait Isocrates. — Hujus etiam meminit 
JEsch. Fri. CuHz. V. Schol Bzno. 
Margo, ''Incip. Ms. Voss." Ms. Trin. 
Dossn. 

267. év kükAg. Eurip. wépi. V. not. 
seq. Bznc. * : ' 

268. Suid. v. éyeorfjoavro. Pons. 

269. V. Eurip. Herc. F. 243. Brno. 

270. rb ,uás vfypov. V. Schol. Bgno.- 

272. éyxavoürvrat. ld est karayeAd- 
covci. Quasi dicas inhiabunt, quod in ca- 
chinno usu venit. Est autem dydAaxros 
idem quod &riudpgros vel KOucros. Fr. 

HR. a 
273. émel ob pes est iambus, duabus 
ultimis syllabis in unam coalescentibus, ut 
fieri solet in » ov, vw ei, « ov. Soph. CEd. 
Col. 1436. 0avóvr , ése oU uoi Cavrí ^y. ab- 
O:s éLerov. Infra 264, éyó ok est etiam 
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disyllabum et pe$ iambus. Sic.rursus 876. . 


1171. Ran.38. Eq.340. Vesp. 416. Ex- 
emplorum pleni sunt tragici. BnRuwcx. 
KAeopnévns. Iste fuit rex Lacedemonierum, 
et cum Isagora Atheniensi, senatus aucto- 


ritatem Athenis abrogare cupiente ac ty- 


rannidem affectante, arcem: occupavit, sed 
mox ab Atheniensibus est obsessus. V. 
Herodot. in Terpsich. quem locum citavit 
et Bisetus. Solet autem comicus choro 
senum tribuere etiam qus antecesserunt 
etatem hominum tunc viventium. Bzgo. 

276. V. Suid. v. yaAdecere, ubi loci 
hujus mentio fit. Kusr. — &jdAdarros* in- 
tactus. V. supra 84. Bzno. 

271. énoí. lllud ékol nonita accipien- 
dum, quasi de persona ipsius senis, qui 
loquitur, debeat intelligi: sed loquitur in 
persona populi Atheniensis : aliter vanilo- 
quus est hic senex." Nam acropolis capta 
fuit a Cleomene centum vel circiter anris 
ante hujus fabule didascaliam. PAL MER. 
Qxero 05 wAa vapabobs époí. Vulgo legitur 
Qxer' ÜxAa, articulo male omisso: paulo 


emendatius Aug. Qxe0' ómAa. [Ms. xnev . 


é&*Aa. BrwT.] Sed duo Reg. dant 
Qxero 06wAa. — Hoc per crasin factum est 
ex Th bxAa. Quum aspiratio;transierit in 
literam 6, necesse non est ut spiritus asper 
adpingatur: scribo itaque GdAa, quod in 
aliis similibus observatum. — [Conf. Wolfii 
Analecta ii. p. 439. In commentariis in 
Avv. p.436. v. 449. Brunck. note non 
05xA', quod est in Invern. ed. prefigi de- 
bebat, sed 0$xA'. DiNp.] Crasis autem 
vocalium o & in o Atticis est volemnis. Sic 
Nub. 1247. á' mair&y pro Ó &vauráv. Vesp. 


304. G'pxer pro ó ÉKpxer, q'vbpes pro of. 


Éybpes passim. Sed totus bic locus male 
sanus est metris corruptis, Versus omnes 
hujus virorum cantici a, 264. usque ad 
918. sunt iambici, paucis insertis trochai- 
cjs. Rescribe itaque : 0vA' d'xero wapa- 
Oobs épol, | piov" Éxov vrávv ayukpbv, | 

sway, pumóy, &mapdriA- | vos, tt ér&v lAov- 
Tos. "Ires Codd. [et Voss.] habent ereiwáv 
pro viv&», que voces facile permutantur, 


. ut contigit etlam Plut. 297. ubi pro i- 


và»ra male vulgo legebatur ewórra. 
BnRuwcx. Congruent omnino stropha et 
antistropha, ubi sic reposueris, expulso. 
épol, quod facile subauditur : €$vA' d'xe- 
To WwapaboUs, Éxaw | Zjuxpàr dvv 7(4Bó- 
viov, | Ilivüy, pvmür  àwdprix- | ros, $6 
érüv ÉXovros. HoTrB. Brunck. scHptu- 
ram, dxero 0brAa wapaboUs épol, | aju- 
kpby Éxov. vávv TpiBórior, prabat Reisig. 
i.p. xxv. qui et hos versus et 262. 263. 
pro glyconeis habet. DiNp. &xnev 8. GrAo 
Ms. Trin. V. supr. 200. Donn.. 

2718. Censui legendum esse mplBev 
Éxor wáyv cjukpóy. Sic emendanti mihi 


- 
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nofidum satis constiterat de prosodia no- 
minis ,uxpós, cujus apud comicum nos- 
trum prima semper longa est, quod, prater 
observata ad Plut. 147. evincunt exempla 
in indice enotata,. Scribendum itaque, 
TplBov Üxcv cyukpby sáyv. Nec obstat 
alia, quam sepe inculcavi, lex metrica, 
ultimam in dimetris non esse indifferen- 
tem, sed, si brevis sit, metro longam re- 
quirente, adjutari eam debere consonan- 
fibus sequentem versum incboantibus, 
Id enim in regularibus systematibus modo 
locum habet; non vero in iis, que ex 
diversi generis metris comniüxta sunt. 
Bnuncx. 

279. vewóvy Ms. Trin. Dosn. 

279-80. Suid. àrapáriATos. Pons. 

280. Suid. lAovros. Pons. 

281. Ti» üv»bp' jus ékeivov. Hanc 
vocum collocationem metrum "requirit. 
Male vulgo rb» í»8p' ikeivov jus. BRuNcCK. 
*by Év8p' ékeivoy Üj.es. Transponerem, rbv 
&vbp' Üjues dketyoy, vel in fuos prima pro- 
ducitur, quia liquida, ut in LéAos. Fr. 
Cnna. obres éxoXópkgo éyó Tb» h»5p 
ékeiyoy Üues. Yambum pro spondeo vel 
trocheo regione extrema habet versus, 
quod vitium correcturus Brunck. trans- 
positis vocibus scribebat o. à4.84. T. É. Ojos 
éxttyoy. | Sed in metris usitatioribus, 
quale est horum iambicorum, transpo- 
sitione haud temere uténdum arbitror, 
causa quippe non apparente, cur in tam 
plana via titubaverint librarii. cf. 1215. 
Accedit, quod nimis abjecti atque ignavi 
&nimi esset gloriari senes Athenienses, 
se Cleomenem non ad incitas redegisse, 
ut in suas conditiones accepta pàce abi- 
ret, sed obsidere fantum ausos esse virum 
Lacedemonium.  Legam equidem [in 
épás etiam Bentncidit], obro 9' éxoxóp- 
io^ eye Tbv Évbp' éxeivor duds. obro 9 
eus tam scve. o pro o positum, et bis 
quidem, babes etiam Xenoph. loco illo, 

e quo monui ad Av. 507. ofre 5$ pro 
vulgato ofres prebuit Rav. Horis. 

282. 4$' brraxalbóex! &rxibwv. Recte 
Schol. observat, ór; ràs Táieus )rribas 
Üveyor* nam àowí8es hic sunt ordines mi- 
litum. Sic apud Thucyd. 1. vii. r3» ve- 
(hy erparià» saparerayuérny obk. éx! àM- 
ow àcríBoy. Et apud Xenoph. p. 277. 
Benc. ka0eDtor. Preter exspectationem, 
pro $povypór aut simili, In. Lege àemwí$as 
- ex schol. Pons. 

288. Ebpiwíóm Eurip. uuoyórns, de 
quarein Thesm. precipue comicus. Brno. 
Ebpirib. Ma. Trin. Dosh.. ) 

284. roAufjuaros Tocobrov. Puto hic 
notam interrogationis apponendam, vt sit 
& majori ad minus: &4 viros superavi, 
non compescerem audaciam scelestarum 
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femiparum ? Vel quia conscius est sibi sus 
imbellis, ait, Nolo ego ipse przsens hoc 
facinus ulcisci, ne de me tropheum eri- 
am. Fr. Cun. . 

285. éy rerpaxóAe. — Ne, inquit, in 
tetrapoli sit mihi trophreum, fj vur pro 
p 93) vel obdauós. | Est autem Tetrapolis 
urbs in Áttica ex duodecim illis quas 

imus Cecrops condidit, üt Cariam et 

cotiam disterminaret, ut ait Strabo ]. ix. 
Huic Steplanus tribut quatuor populos 
vel &fjuovs sive *ÓAeis, nempe Oiyóg», Tipo- 
Bdouy6ov, Tpuópv0or, MapaDGya. Alia est 
Tetrapolis Seleucia puto. Fr. Cum. V. 
Schol. Bgkc. Secunda in rerpasóA« cop- 
tra analogiam hic producitur, qua in re- 
mpdperpoy, rerpasxeis, rerpámoba, Terpa- 
vobn5by apud nostrum corripitur. Scriben- 
dum rerpasxTóAe, ut apud Euripid. Heracl. 
81. 89 ; éx rÍvos *yfjs, & "yépov, rerpdarroxu» 

| tóvoikoy $A0es Aaóv. Ad quem locum 
videnda desideratissimi Musgravii nota. 
BnoNucx. Sic apud 7Esch. S. Th. 503. in 
senario &yyx[sros. Ip. 

288. 1b cipóv. Locus acclivis eus 
dicitur, etiam neutro genere rb cipr, ut 
hic noster comicus in Babyloniis: uéogw 
Épeibe wpbs To aipby kal wAarb, et in alia 
fabula, Victoriis, Tovrl vpocaraDira: Tb 
cipby alel. Fr. Cun. V. Schol. Citat lo- 
cum Aristoph. ex comedia quadam de- 
perdit, quem et Suid. Tovrl wpocara- 
B'ivau Tb cipbv ací. BERG. 

289. Locum hunc explicat Suid. v. 
&uxpetorres. Kesr. étauwmpeóccopnery. Lege 
in futuro éfauxwpeócoper i. e. &AEoper Cv- 
bv üvev Üvov, protelo ducamus Latine 
dici potest, ut hoc loquendi genus obser- 
vavit Josephus Scaligerorum principum 
Üauuórioy ckvAdkevua, in catalectis Vir- 
gilianis. Fr. Cun. éaumpeócouer. Sic 
scribendum esse metrum evincit, quod et 
flagitat Atticismi usus 6xes cum futuro 
indicativi construentis, neutiquam vero 
cum aor. 1. subjunct. Meminisse debue- 
rat Kust. Suid. sui, apud quem in áuspei- 
ovres "recte legitur éfapmwpebcopuev, ad 
quem locum ipse comici verba emendate 
protulerat: in hoc autem mendosum &£- 
ajmpeóreper reliquit. BRuNck. Ms. étag- 
erpeócopey et. Suid. in dycmpebovres. Scal. 
xés TÓ) éaumpebcouev. BENT. Lege 
éfaumpebconey ex Schol. atque ita citat 
Kust. ad Suid. v. &umpeborres, qui et hanc 
lectionem recte exhibet. Pons. étayrpec- 
copey *yp. étirókaroy. Ms. Trin. V. supra 
200. Donna. 

291. rà LóAu. Lege r$ [ÓAy, non rà 
in duali. At étexuóxaror est é0 « vel 
0XíBovci. Fr. Cun. Vulgo legitur 7h» 
Gov éterióxaror: monstrum verbi, quod 
némo Drocuraverst. Id quidem agnoe- 
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cunt Codd. et Suid., qui e Schol. expo- 
nit 0A[Bownw, $ f0Auyay. Sic enim apud 
eum legendum pro éQAljare. Emenda- 
veram primo literarum insistens ductibus, 
sicque scriptum est in priori meo apopra- 
pho, éferidkxarov, quod postea repudiavi, 
tum quia Atticis forma midfo pro victo 
inusitata, tum quia pretertum carebat 
augmento, Quod autem reposui, genui- 
num est éturókaroy. | Verbum (xóo lucu- 
lenter illustravit Hemsterh. ad Plut. p. 
279. ubi inter alia ostendit iwvoür ab (x- 
»bs Grecum non ésse, et imveóew dici ; at 
ab Txos esse iócv, quo verbo utitur noster 
Eqq. 924. lxoUuevos rais eio $opais. Quas 
quidem jamdudum mihi lecta et probata 
e memoria mihi exciderant, quando ZEsch, 
Prom. edidi, ubi 365. invitis etiam libra- 
riis, legendum, woópevos pityow  Ai- 
Tvaíais Üxo. Istud autem éurókaroy tam 
aptum videbitur cuilibet Graece docto, 
ut emendationem banc me JPuteanum 
quidem ipsum carpere posse arbitrer. Sed 
ecce alteri illi lectioni, quo me conjectura 
parum meditata duxerat, quamque de- 
spectui habui, éfemidxarov, aliud agens, 
forte fortuna fidejussorem reperi  Eu- 
stath. is est, qui multa antiqua et bona e 
grammaticorum scriptis veteribusque lexi- 
cis collegit. Sic autem ille ad Il. I. p. 
759. l. 41. T5 898 ékrfjo0m ' ATTucÓV doi kal 
abr), kal '"Iwruchy 0$, &àxoBAnOérros ToU 
cvjddévov rfs ablfoens. Toubroy «al Tb 
éBoiAevuxe, xal Tb étewíake, kal Tb Tupbs 
éteyAvpuévos, kal &AAa uupla. Sed si 
verum est, quod ipse ait p. 1573. l. 63. 
Doricum esse sziáfoe pro wiéfe, proba- 
bile non est eum huc respexisse, nec in 
scripta quam babuit Lysistrata, éferidka- 
To» legisse: nam Aristoph. Dorice lo. 
quentes non iuducit populares suos ; nec 
sic absque augmento preteritum adhi- 
buisset, sed dixisset &cresmidkaroy. | Nihil 
huc faciunt exempla ab Eustath. adducta 
éirfü)Óm, éteyAuugévos.  Negligunt At- 
tici suymentum in verbis a duplici conso- 
nante incipientibus, u! BAaxeóc, "yAbQo, 
eyAuerrito, ierdopau, vTfjoow, awelpo : unde 
sareBAakevpéyos, éyAvuuévos, kareyAcr- 
vTiGyuÉvos, Ékrnua, Errnxa, éaapuévos, et 
similia. Vide Taylor. ad Lycurgum edit, 
Lips. p. 166. et Orvill. ad Charit. p. 577. 
At in verbis a simplici consonante inci- 
pientibus preteritum nunquam sine aug- 
mento efferunt.  Supt ergo éfoóAevke, 
éyónracuo:, étexíaxe nihil aliud, quam 
librariorum sordes ex emendatis libris 
ejiciende. Hic ut infra 307. et 313. rà 
E£óAe instrumentum est bajulorum, quo 
suspensa onera ferunt, quod alibi appel- 
latur 75 d$opoy. BRuwcxk. éEerickarov. 
Sic Suid. ed. Ms. v. Pons. Ita quoque Ms. 
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Trin. text. et Schol. Jevi errore pro d£- 
Elllóxaro» sive étiw. quod pro v.]. ha. 
bet Trin. Vide VV. DD. ad Plut. 816. 
Dosnh. | 

203. Est hic versus etiam tetrameter 
trochaicus, cui pes deficiebat cum syllaba 
catalectica. Voces T3s Do reposuimus 
e duobus Reg. [Voss. ap. Bent. et Schol.] 
BRuNck. , 

294. Lege ex Schol. wpbs Tjj reAevrj 
Tis 6500, ut habet Ms. Trin. Pons. 

296. beiyby et mox wpoareobv relata ad 
vUp: vulgo Óeiwbs et apoomeacv relata ad 
KaTvoU, utique non pejus. Bed alterum 
pretuli, quia in eo consentiunt tres Codd. 
cum priscis edd. Bauwck. Ridicula erga 
vett. libros superstitione pravam lectionem 
bons nescio cujus emendationi pretuli. 
Reponendum 8ewós et pos vec», ut jàm 
ediderat Gelenius. Signate üdxvew de 
umo dicitur, non vero de igne. P1. 822. 
ó kaxvbs Ébaxye rà BAéQapá nov. Pac. 
610. TQ kawmvqgi wáyras "EAAqvas Sakpücat. 
Ip. V.supra 200. Dona. 

297. vpocweady y ék Tfjs XiTpas. Quia 
lacryma seniorum magnas lemas facit, in 
Nub. dixit Aqui». koAokóvGmis, et Lucia- 
nus satis audacter xórpais Apud in opus- 
culo vpós &maíbevroy. Quod autem ait 
KÜoV AvrTÓGCa, notandum est AóTrTa» ver- 
miculum esse in lingua canum vel Plinio 
teste. Fr. Cum. apocwecór Q^ Ms. Trin, 
Donn. 

299. kAerw. Lege xKor:i, ut hit tro- 
cheus. Mox ápftauer, non autem &pfj£o- 
Mey. Fr. Cum. «lori Afjuviov Tb mp. 
Perperam vulgo kloriw pessumdato metzo. 
Satis mirari nequeo tam parum ad ista 
adtendisse Kust. BRuNck. Lege xÉorw 
eye. Ms. Rari ye. BENT. L. kdori. Pons. 
kg. "ye Aepyioy. Ms. Trin. Dosn. Afu- 
viov TO 7Up. "ria sunt, ad que respicit, 
Primo ad fornaces ignis et officinam Vul- 
cani in Lemno ; unde et Soph. nominatur 
ignis Lempius in Philoc. T97. aut 814. 
TQ Anuvip TQ àvakaXovuévo srvpl Cumpg- 
coy : deinde ad proverbium A5via kaká, 
de quo videri potest Stanleius ad. /Esch. 
Choeph. 631.: tertio alludit ad vocem 
Afjuy, ut patet, quum dicit, oj52 *ydp «o0* 
&5' 05à£ EBpvke ràs Afjuas duov. Bano. 

301. Vulgo legitur ob5& ydo vo8 à» 
ó5à£ ÉBpuke ràs )Jjpas épo?. Vertit Berg. 
Nunquam enim sic mordicus prehendisset 
glamas meas. Sed, o bone, non ita Greca 
sonant: sensum quidem adsecutus es; 
sed quid in phrasi deesset non vidisti. 
ÉBpuke valet prehendit, non prehendisset. 
Ad hunc sensum requiritur particula &y, 
P omnino hic esse debet. Prieterea. 

erore semper verbo fu:uri ,temporie,. 
nunquam preteriti, adjungitur. In duob, 
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"teg. scriptum, ob *yáp sot? $0  &3dt. In- 
sere particulam, quam sensus flagitat, et 
genuinum habebis lectionem : ob «yàp &y 
vof d&b' óbàE ÉBpuxe Tàs AMfpas épo. 
Potentialem illam particulam sepissime 
librarii omiserunt: infinita occurrent in 
his notis exempla. V. modo, ne plures 
excitem locos, ad Thesm. 593. Ran. 81. 
488. Pl. 374. BnuNcx. ob ydp wot Ms. 
Trin. Pons. 

804. el wvor' abrj—cum interrogatione. 
el hic valet éxeí. V. qu& notatiad Eurip. 
Andr. 205. et ad Med. 679. Absurde 
vulgo efxor' abrj. Sensum frustra que- 
sivit Berg. qui nibil sani e vulgata scrip- 
tura elicere potuit. Sequenti interjec- 
tioni $0), $0), addite sunt in Regiis duc 
voces e glossa in textum illate, $vog 
wdAu. Est wapexrypadh), seu grammatici 
admonitio. BRuNck. sf vore ; etiamne un- 
quam? est interrogatio. Rxiskx. Vi sen- 
tenti: reponendum 3) vór' etc. Autquando 
potius ei succurremus? Turbavit iotacis- 
mus. Horis. àápfitwuey Ms. Trin. Dons. 

806. &xari,— In. Venet. ed. legitur éri, 
non Éfxart. Sic afftem dixit Plautus: *'Si 
vivit ignis, tu exstingue extempulo.' Fr. 


Cnn. 0càv fkari kal Q9. Sic versum 


hunc supplevimus ex Ms. Vat. P., in quo 
levi mendo 0e)» legitur pro 0eàv, et Voss. 
In prioribus enim edd. vox 0eàv desidera- 
tur, sine qua nec sensus nec metrum salva 
esse possunt. Kusr. In ed. Far. etiam 
deest OeG», sed ibi pro Éxar: legitur éri, 
adhuc, sensu bono. Brno. Ante Éxari 
Ms. 0ceóv. Scal. wvoas. Fo. xórpas vel 
ewupíbos : v. Acharn. 462. BzuT. Regii 
Écyri. Vulgatum tuétur Aug. Ékar: licet 
form: Dorice frequentant poete Attici. 
BnuNcx. 0eày &kyri: Ms." Trin. Dosn. 

307. TQ uiv tóAg. In eadem ed. me- 
lius rà niv E0Ac 0djeo0a wp&rov abroU. 
Sed vel cum stipite vult fumum compes- 
cere, vel uterque stipitem suum depo- 
. nere, quod magis arridet, quia postea ha- 
bes 6óueot0a Tb dopríov. Fr. Cun. ob- 
koüy àv el T uip [óAc Oeínec0a. Sic 
versum hunc rescripsimus auctoritate Mss. 
Vat. P.et Voss. Priores enim edd. mi- 
nus recte habent, obkoUp á» oÓv TQ piv 
£0 0duen0a mpá&roy abróv: in ed. tamen 
Veneta recte legitur rà pé» [ÓAo et ab- 
TOU. Kusr. Quum Rav. et vett. edd. 

jeg0a teneant, Reisig. i. p. 255. 
veri videtur similius esse jy — 6peota. 
Diwp. abrov. Lege abró. Bzwr. 

808. Tfjs &pwéAov b és xvrpar. [Sic 
Frob.] Lege és rà» xéórpav carminis gra- 
tia, ut et habes in ed. Venet. Est autem 
qarbós àméAov fax et lampas ex palmiti; 
bus viteis, ut solebant olim faces compo- 
uere. Sic Cicero dizit, malleolos ad in- 
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cendendam urbem facesque comparare, 
sumpsitque ex Thucyd. ut puto, qui libr. 
vii. ait ÓdA«dSa aAaiày kAnpuar(Do xal 9o- 
Bbs-yeuloayres. Suntenim xAsuaríSes mal- 
leoli et fasces ex palmite veteri. East 
etiam ÉyweAos machina obsidionalis, que 
etiam dicta vinea. Sed hic nihil ad rem. 
FrL.Cnn. éyxara8évres. Sic Mss. Vat, 
et Voss. [etiam Schol.] pro éyka6érres 
quod priores edd. habent. Conf. etiam 
Suid. v. $a»vbs, ubi locum hunc exponit. 
Kusr. T)» x. Mss. (scil. P. et Voss. i. e. 
Trin. in Kust. notis Mss. citati.] Dona. 

809. kpivBóv. [Sic ed. Frob.] Legen- 
dum proculdubio «pmbby, id est arietis 
more, que machina est etiam obsidiona- 
lis. xaAoóvrov. Vel lege kaAórTew, ut 
funes intelligas, qui káAvws dicuntur, vel 
intellige vocantes senes. Mox ubi habes 
kal TQ Kemiétew, lege kal T kawrg xic- 
Per. Nam et sic sensus rectus et integer 
versus. Fi. Cun. Sic xvypbóy Nub. 491. 
ubi v. not. Bzno. 

811. éumimpáyas ut infra 841. sucrpa- 
pévas, et. 948. browiuxpgow. Vulgo ép- 
vurpáva; secunda brevi contra metri le- 
gem. Thesm. 749. ubi vulgo éysíxpare, 
ad Cod. fidem edidi: éjmpfjropuer Totrvy 
ce—mnTdv»v y épsíumpare. DnuNcx. Vid. 
Lobeck. ad Phryn. p. 96. DiNp. xax»$ 
siétew. | Sic recte Mss. At priores edd. 


-Kamiétew, cujus loco scribendum esse xas- 


»9 iétew, Fl. Chr. ex ingenio jam ante 
etiam recte divinaverat. Kusr. xax»é 
viétew ed, Far. Bxno. 

818. Ex hoc loco colligere licet hoc 
drama prodiisse anno belli Peloponn. vi- 
gesimo primo, quo precipue calebant 
Sami negotia, statu populari ibi instau- 
rato, et quadringentorum statu ibi abo- 
lito, et electis ''hrasybulo *et Thrasyllo 
ducibus democratie faventibus.  Invocat 
igitur et invitat eos reipublicee amatores 
et status popularis, ut capessant negotia. 
De iis Thuc. libro viii. ParEn. Ts £vA- 
AdBorr! dv Toiv (UXoiww, id est o &vadópov, 
ut supra 291. et 307. Male vulgo roi 
EóAov. Nostram lectionem habet Reg. 
ÀÁ. Bnuncx, 

914. Lege ravrl piv jjóm rà» Páxw—. 
Vocula 7)» typothete culpa excidit. 
Bnuwcx. 

315. Nub. 1497. eb» fpyory, à 8Q;, 
léva« woAA3» $Aóya. BrnG. Épyor écri» 
Ms. Trin. Dons. 

816. Edd. ante Kust. rj» AajxdB $p- 
Aéro, quod revocandum esse monuerunt 
Hotib. et Reisig. i. p. 125. Diwp. Aap- 
dS junérgy — wpocoíces. Nub. 1498. 
éuol 8$ 6q9' dyeykáro 7i$ $upuévgy. Brno. 
*p&rov éuol wpocoloeis.' Ut constet ver- 


sus, lege éuol wpàrop vel wpárw» épol. 


V. 318-337] 


Fr. Cnm. [Assentitur Dorvill. ad Char. 
p. 390.] Vulgo legitur &xws wpá&rov épol 
vpogolses labante metro. In A. wpáros 
&ros épol pocoíceis. Eadem in B. vocum 
collocatio, sed perperam scriptum a«p&- 
Tos. Inde proclive fuit emendare, bxws 
wpérws éuoi wpocolceis. BnuNcx. Ms. 
vpáros Üwes éuol cwvolceis : lege Cms 
éuol wpárov. BENT. Aristoph. adverbio 
Tpórows usum esse, id quod Brunck. sta- 
tuebat, non facile credam. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 312. $xvs mpóQpov dol wpoc- 
oic'eis tacite emendavit Reisig. i. p. 196. 
, Dix. Aajerd8" 3. xpérros bxos éuol evvol- 
cei Ms. Tiin. [Aaumába 0' e Mss. notat 


Kust. et reliqua ut Trin.] V. supra 200. - 


OBR. . 
818. Soph. (Ed. Col. 1024. aut 1084. 
TÓAuus Tis vapecróows Tavüv. Brnc. 
0éc0ai: Tpómoawy». de hac phrasi consule 
Jer. Markland. ad Eurip. Suppl. 647. 
Pons. ] 
319. Versus hic [320.] in Mss. Vat. et 
V oss. [et Ms. Trin. Dosa.] rectius postpo- 
nitur sequenti (319.], et pro às in iisdem 


Miss. legitur &cxep, quam lectionem me- | 


trum requirit. Metrum autem duorum 
horum versuum a Sotadico, sic dicto, non. 
aliter differt, quam quod in sede secunda 
iambum habeat pro anapssto. Versibus 
porro hisce in seqq. respondent 340. 341. 
Kosr. Hic versus vulgo sequenti post- 
ponitur ordine prepostero: quei exhi- 
bemus agnoscunt duo Reg. Sunt autem 
hi versus, et qui sequuntur usque ad 350. 
omnes choriambici mixti. BRuNck 
3821-334. His respondent 335-349. 
Diu». | 
323. Copula ce initio hujus versus, 
quam habent libri omnes scripti et. im- 
pressi, quamque male omisi, omnino re- 
ponenda est, metro jubente. Quia parti- 
cula illa ad sensum non erat necessaria, 
et initio versus male posita videbatur, 
eam, non satis considerata metri natura, 
expunxi. Sed etsi 7e rite versum non 
inchoet, tamen, ut recte observat summus 
Valck. ad Phoen. p. 259. *inchoricis ce- 
leriter et continuo ductu decantatis data 
hec poetis licentia.' [ Cf. Erfurdt. ad Soph. 
Antig. p. 117. ed. min.] 7e ka: KpirvA | 
Aa» Tepupv | ovre choriambicus est tri- 
meter brachycatal. Hujus metri lex est, 
ut in secunda sede sit choriambus, si ultra 
dimetrum excrescit ; in alterutra vero, si 
sit dimeter. Masculinum vepipvofrro ad 
ferninina nomina pertinens niliil habet, 
quod tironem offendat: id enim Atticis 
in duali solemne est. Luculentum exem- 
pluzm est in Soph. Elect. 977. Id tamen 
forte librarium impulit ad mutandam lec- 
tionem. ln A. post KprríAAap, majori 
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posita distinctione, scriptum epióvoüy-- 
TG. BDRuNcK. KpiríóAAas. Etiam Thesm. 
924. est mulier hujus nominis. Brno. 
vepibpvyfrro, undecunque ambustas, tos-. 
tas. Kxisk. ) 

324. óró Tre vévy àpy—. Rrsk. 

826. Dele 'Hjix—. Ben. ** Citat Suid. 
v. này." Toup. Cur. Noviss, in Suid. p. 
99. Pons. | 

327. Th» oiklay. Lege $5play, ut in 
Venet. ed. Mox écrifouérg est oTevo- - 
xwpovuévg. Fr. Cnm. $5píav. Sic etiam 
Mss. Vat. et Voss. At quedam ex prio- 
ribus edd. male preferunt oixíav. Kusr. 
bbplay. Bgno. 

328. Fontem intelligo in pede montis, 
prope antrum Panis.  Puteus Neptuni 
erat in ipsa arce, sed prelatus ad bi- 
bendum videtur fons. V. Itinerar. Ana- 
chars. 2, 212. ed. Bipont. Strophica hec 
esse agnovit G. Herman. libri de metris 
p.313. Horis. uóXs Mss. P. et Voss. 
in Kust. notis. Dosn. 

829. V. Suid. qui hunc locum explicat 
v. rard^fov. Bxnc, vará-yov xvrpelov. Suid. 
ed. Ms, Pons.—rTpi—Ms. in var. x. ubi 
x)rpiy ed. Med. xvrpeíov Kunst. e Ms. 
Pons. 

881. erwypariaus. Sic Aug. Schol. et. 
vett. edd. In recentioribus, ut in duobus 
Reg. paerrylaus. BRuNcx. Ms. pacTi- 
ylais: sed Scbol, st editum [scil. erry- 
pariois.]. BgNT. Herman. de metris p. 
$18. scribit: BoíApsw &erigouéyn, | pa- 
eTeylous | orrypariaus 0, &pxa- 
Aévs—. Din». paoTvylois 0€ Mss. Donna. 

832. àpauéyy. In acüva significatione, 
ut exponit Schol. éxdpaca Th» bbpíav. 
Bzno. 

333-349. Legendum metri causa xgo- 
névaui. — — —  BaXareócovrds | y, . 
és. rprráAarToy Tb Bápos, | AeluaT" &smei- 
AoUrtas éàp,| — — — — 
— —l5ow', àA- | Aà roA£pov kal uaria 
Dvcapévas 'EAAdBa xa) moAÍras, delendum- 
que in antistropha extrema voces jÓwaríu- 
Tpuciw &»hp, ut quibus nibil est quod 
respondeat in stropha.  Aposiopesi ad . 
jocum composita chorus: jJjv ris ékelyas 
—, Cf. Nub. 325. Aeíuar? éxüy, ut apud 
Eurip. Herc. Fur. 700. 8eí[nara Onpá», si- 
miliaque passim alibi. Horis. keovuérvais 
Ms. Trin. Dons. 

335. qkovca yap | Tvu$o'yepov- | Tas 

aybpas ep|| pei» oreXAexn.  Dimetri sunt 
choriambici, quorum metrum perit nisi ita 
distinguantur, quam divisionem exbibent 
: duo Regii. BRuNcx. Om. yàp Ms. Trin. 
Donz. 
337. GcoTep BaXaveUcovras. Usitatum 
est BaXaxebei, pro Biakoreiv, ut in Irena 
[1106.]. Hic puto esse 7)» BdAaror, i.e... 
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poxAbr, &yoitai. — Est quidem in epigram-. 


mate BaAaríf'er glandem decutere, SAT» 
Bpbr BaXdwwe. Sed Hesych. interpreta- 
tio notanda est, qui ait esse clara voce uti 
Tb BaAavebew, quia balnearii, aquam fe- 
rentes vocales sunt et clamosi. Fr. Cn. 

388. Hunc versum Herman. de metris 
p:914. sic corrigit: rprraAarTia ós, és 
vóAuy, —. Bent. corrigit, deletis verbis és 
wÓAw: é$ TpvTaAarraia Bdpos | Bewd P 
&meiAoUrras éráv. ldem refert, in Ms. 
Voss. esse ése TpirdAavrov. Diwp. fs 
Tp. Ms. Trin. Dosn. rprráAavror. Suid. 
Pons. 

$39. 8e óraT' —. Casu, meque impra- 
dente vel oscitante menda hec irrepsit. 
Repone 8ewórar' —. BnuNcx. Ceterum 
recte habet vulgata scriptura Serüror 
&meioüvr&s évàry. V. Herman. Elem. 
Doctr. Metr. p. 429. Diu». 

$40. àvfpukeóeiw.. Ed. Far. &Bpaxebe. 
Quod verbum quidem non est bonum, sed 
tamen rejici non debet: mam data opera 
fictum videtur confusione vocum &yBpes et 
ü»0paxes. '"V.ad Nub.97. Bre&c. x&v. 
Ms. Trin. Dosn. 

344. dà xpvroAó$e.  Vocativus similis 
nominativo. Sic T'opyoAó$a de eadem 
Pallade in Eqq. 1178. Bznc. 

$45. voAw xe amphibrachum statuo, 
metro choriambico, woAuwUxye, cds ÉoXoy 
€bpas: anapestum enim in hoc metro 
loco iambi videtur respuisse Aristoph. 
RxrsiG. i. p. xxiv. Disyllabham anacrusin 
suspectam habeo. Scribendum videtur, 
càs, voXioU0y , frxyov €üpas. Hrnw. E- 
pitomn. doctr. metr. p. 158. Lege cüs 
IloXtoty'. Bw. 

346. tóupaxorv. Sic uterque Reg. [et 
Mss. Trin. et Voss;]. Bauncx. Legebatur 
cóupaxoy. 

34T. Ut óroríjmpyoiv alienus: ab. At- 
tico conjunctivus à Brunck. iu locum in- 
ditativi Rav.quoque cortprohati immissus 
expellatur, scribo, ef Tis àxef — vas. iwo- 
erijorpuoay &vfjp. Ratio. i. p. 255. 

849. Dixi supra ad 319. hos versus 
ommes esse choriambicos, quod utique ve- 
rum est ex poete animo. Si ab hujas 
metri norma versus aliquot recedunt, li- 
brarieruma imperitite id tribuendum. Ad 
hunc modit: er&nt distinguendi: àAAáà 
QoBobüjai TÓDe. uiv borepómovs Bon6à ; | 
yUy 0) yàp éuxAvoauévr Thr )bpiav xre- 
$aíà, | nóyis &wb kpfirns, ów ÜxAov kal 
8opóBov | eal serd^ov xvrpelov, | SoóAp- 
ci doTiouévy | arcyparía:ss  0', &pra- 
Aéves | &papévy, Talis. épais | bnuóriwiv 
kaopévaus  $épouc^ Ü8wp Bono. | fiovca 
yàp Two'yépor- | ras. Év89pas fpew care- 
Aéxn | $éporras, Sorep BaXaretbovorras, 
«ls. àxpówoN, ó&$ TprráAaProv Bápos, 
Üswórar bxeivoüyras évóv, | bs vvpl xp 


NOTE IN &RISTOPHANEM. 


[V. 338-353. 


Tüs uvcapàs *yuradikas &vÜpaxebew" | s, à 
0eà, ufrror éyà viprpapévos 18oquu- | i3 
woAÉgou kal uayisy Dvcauévas | *'EAAdÓa 
kal *oAÍras* | éQ* oloxep, 6. xpvsoAóda | 

voXi0UX e, càs Éoxov e] xaÁ c€ ka 
Üónpaxor, d | Tprroyéret, S» Tis. &kei- | 

vas bxovluwpnciw àrhp, pépeiv 85ep uel 
juGv. Vides in unum coaluisse versus 
333. 4. item versus 3.48. 9. Versum 347. 
qui erat hypercatalectus, dimetrum esse 
acatalecticum, ut tres precedentes, ulti- 
moque nihil amplius ad integritatem de- 
esse, Suntautem ejüsdem mensurz ho- 
rum versuum octavus et ultimus ac deci- 
mus quartus, qui sic dimetiendí sunt: 
Unnoriip | xaoperess | $epovo? Soup | Bon- 
6o || $s vp: xpn | Tas. uvaapas | *yvrauxas 
a» | Opaxevetv || vas. Domin | poo: arse 
] $tpew ó9op | ue0* Sud». Yn verbis nibil 
prorsus immutatum prietéerquam v. 338. 
ubi manifestum est scriptum olim fuisse 
els ànpósoAiy. Nomina illa aóius et dxpé- 
sors promiscue eodem sensu usurpata vi- 
des in tota bac fabula. Plane vigilans 
somniabat Kust., quendo de metro sóta- 
deo cogitavit, cujus hic nec vola nec ves- 
tigium. BauNcx. $épe: Ms. Trin. Donna. 

8560. vovwwóvnupoi.  Usus'est hac voce 
iu Vesp. fabula, à woveróvnpe xal kóusra- 
|vyla, ubi Schol. monet esse, &cifjcer xal 
peMérg wexornuéve, i.e. usu et medita- 
tione facte ad nequitiam et tyrannidis af- 
fectationem. Fr. Cun. wovowó edd. 
ante Brunck. wóro óvnpo: Brunck. er 
Reg. B.et Aug. "V. not. ad Vesp. 466. 
p.409. DrNp. ZZrparvAAls pref. ut K. 
tum sóro x. Ms. Trin. Dons. 

$52. rovrl TÍ rb wpa'yua. [Sic Frob.] 
In Venet. ed. habes rovrí co.  Putem le- 
gendum cTovrl Tb wp&*4yu' $piv. Sed erit 
versus trimeter et hypercatalecticus, non 
similis ceteris : similem habes paulo post 
0éuec0a 5), nisi et hic et illic aliquid 
desit ad supplenduni tetrathetrum ^ cata- 
lecticum. Est autem hic 6ópaci» vel ad 
portas vel é£ érofuov. Et Bon0eiv, quod 
primigenia notione fuit currere ad clamo- 
rem et tumultum, hic etiam videtur idem 
notare. Postea dixerunt succurrere. Fr. 
Cin. [ri delet Ms. Bzur.] 79 apavyu^ — 
&rpoobókwrovy. Eurip. Med..225. époi v! 
ÉeAmroy mpüynua *wpormecbóp Tóbe. Brzc. 
Om. 71 Ma. Trin. Dons. $j&y ibe;v.  Ver- 
sus- hic ànte claudicabat, quem ex Mse. 
Vat. et Voss. addita voce i8civ süpplevi- 
mus. Kuosr. Fo. Apdxo$: vid. 254. et 
mox [v.3506.] d 4aibpía. Sed M. iie». 
Brew. 

853. Scribe ob'eubs pro égués. Rxr- 
sra. i. p. 178. 00poiaiw, foris, adverbiali- 
ter. Qus enim in arcem ingresste erant 
nmrulieres (v. supra 246.) postquam chorus 
accessit senum cum igne, rursus egresse 
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sunt. Integrum choriambicum systema 
in arcis monibus recitatur: tum patefac- 
tis foribus prodeunt in scenam 350.  Per- 
peram post Berg. verti foribus succurrit. 
In Aug. scriptum 6ípaciw, frequenti li- 
brariorum errore. V. ad Thesm. 69. 
Bnvuncx. 80505 Ms. Trin. 0ópawsw Mss. 
(v. ad 308.). Dona. 8ípas: Bon0ei Suid. 
ed. Ms. in Bodjteov. Pons. 

854. Tí B5íAAe0 $uas. Hoc verbi ac- 
cipiunt pro ebreAiCew et kaxóvew, tum 
pro terrefacere. Sed video etiam cum 
terminatione deponentis, ut aiunt minu- 
tuli grammatistze, passivam sumere signi- 
ficationem. Hoc si esset, legendum esset 
7i4eis, non 4uás. Sed nulla opus est mu- 
tatione, tantum legendum 89/0AA«0 jus, 
non B80AA«cc6e, et rectus est sensus: quid 
nos spernitis et terrefacere putatis nos- 
tram paucitatem ? Fr. Cun. ví. B00AA€0 
jus. Hesych. g5/AAew, Bebiévai, Tpé- 
peetv. 1) Büeiy. V. Suid. in 850AA«ot€, qui 
ex hoc loco emendandus, quod nec Kust. 
animadvertit, nec Hesychii interpres. 
BB5AAec0 [ut in Junt.] in metri legem 
offendit. Eqq. 224. 0 re mévgs B5íAA« 
Aeds. BnuNck. 880AAeat. Scal. 850AA«0" 
3s ; Ms. BO0AAe0. BrewT. BS0AAe0 
Schol. ed. Kust. 85AA«0' quoque resti- 
"tuendum Suid. in v. cum in ed. Med. 
B9OAAere przfixum articulo legatur. 850A- 
Aere Suid. Ms. in v. sed 8860AA«c0 in 
loco. Pons. 800A. (sic) sed B5. praf. sch. 
Ms. Trin. Dosn. 

966. Tocavrl Ms. Trin. v. ad supra 
200. Dosz. 

357. TÓxrovra xp». Sic Regii. Vulgo 
TÜvTorr' éypíjy. BuuNcx. Ms. rocavr(. — 
Ms, Ti*rovra xpijy. BexT. TÜFTOv éxpfiv. 
[Sic Frob.] Legendum cóxro»r' éxpüv 
pro Tówrorra, ut referat ad Phzedriam. 
Sic etiam rectum esse postea probavi ex 
exemplar Venet. edd. Fr. Cnna. —ra 
xp» Mss. Dosn. 

868. jue xapaf". Et huic versui, qui 
in prioribus edd. mancus est, ex Mss. 
opem tulimus, inserta voce xauat^. Kusr. 
A.dde $juiv : sed Ms. x5jueis xauat" Gros Rv. 
Bzwr. xpópeo0a.— bvep Ms. Trin. Donn. 

. $59. Ms. roUr' épwobijo. BrwT. Sic 
Ms. Trin. Dons. 

860. ei 5) Ala ràs *yváBovs. [Sic edd. 
ante Kust.] Hic etiam versus laborat a 
defectu pedis, ut sit tetrameter catalecti- 
cus. Itaque trimetrum ut alios duos su- 
pra puto esse hypercatalecticum, si tan- 
tum legas ei v Ala *yydtovs, delendo às, 
vel ei v Aía Tàs -*yvd8ovs, ut unica sit 
syllaba Tov Aía, quod tamen et durum et 
insolens mihi semper videbitur. Fr. Cun. 
Prob. ei y Aía Tás : fo. el »3 Ala yé vis 
Tàs "yyáOovs robrwy by 3) Dis 1) pls vel xal 
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rh AD dv "ye rás: vel forte pro » Aía 
lege »? Tbv 'AxóAAc vel simile v) IIo- 
veibÀ vel vj Aivvcor: sed Ms. el y AU 
jn Tàs yv. recte, Brexr. 5f. 40g Mss. 
Dons. 

361. $e*ep BovráAov. Bupalum pro 
asino vel mulo dixerunt antiqui, ut Hip- 
ponax AdBeré uov 0oiudriov, kójw Bovrá- 
Aov Tür ó$0aAuóv.  Eupolis Óvov *yváOov 
dixit de edacitate et moAvpayía. Nam 
particula Bov Grecis semper significavit , 
Tb ToAv, ut Hercules BovOoívas et Bovmreí- 
yas, non quia boves, sed quia multum aut 
esuriret aut ederet. Apud glossographum 
Hesych. habes BoíraAov pévya xal bvoua. 
Putem corrigendum uéya» Üvov, kal Üvo- 
pa, ut et grandem asinum notet et Bupali 


nomen, qui hostis dicitur Hipponactis, sed 


hosti illi existimo Hipponacta Bupali no- 
men indidisse, ut asinum et àraíDevror 
argueret. Paulo post ubi habes sara£táro 
Tis, deleo Tb Ti$ ut noxium mensure ver- 
sus, preesertim quum modo dixerit Troírcr 
Tis 1) 8s ?) rpís. Quod autem ait mapéto 
in eodem versu, puto sane valere idem at- 
que os prebere, ut ait Martialis, et mori- 
gerum esse, Gallico idiotismo enmfler. 
Herodot. de hac pusilli animi nota dixit : 
Kpeta aov "yàp sroieÜvrat kal &uvyouévovs Te- 
Aevrijcc,, jjmep Taopéxovras Oiaj0apivat 
aioxlore uópg. Fr.Cnn. Nomen homi- 
nis est Bupalus, quem Hipponax per- 
strinzit carmine, in quo ei verbera minatus 
est poeta, Eo respicit comicus. Breviter 
Schol. totum locum exponit: ef 7is )preí- 
Ahoev rówTeiw airràs, kaüdwep'Imméva£ Tbv 
BoóxaAov. BEgo. Suid.in BoóxoAos et 
Kómwro citat versus Hipponactis AdBeré 
pov Ooludrioy kóijo BovrdAov Tbv ó$0aA- 
póv. V. Hadrian. Junii Animadv. i. xvi. 
Bzwr. Ày» elyovy. | Fo. üveixov. In. $wrhy 
y. yàp Buid. Ms. Pons.et ày 2. om. i. e. 
habet $. «yàp obk elxov. Locum exscri- 
bam ex ed. Med. BobraXAos. Üvos. "Apwrro- 
Qárns. el y) Ala TÍs ràs "yyd0ovs robroy Bis 
3) 7pls Ükoyev Gowep BovrdAov, oor)v à» 
obk elxoy vapà rq "Imrávakri, AdBeré pov 
Oouuviov. koe BovrdAov àv. bOaAuóv. 
Postrema vertit interpres: ** Asini enim 
oculum .elidam." — Porsonus, Verte, Bx- 
pali, et vide infra v. kóro. ubi el »!j Ala 
Tàs 'y. abráv, cetera ut in Boór. Anno- 
tat autem Porsonus: Inepte interpres. 
Verte, Bupalo. Fragmentum  Hippo- 
nactis est. Eadem chorda oberravit in- 
terpres supra v. BojmaAos, quamvis ibi 
nomen istus acris hostis Bupalo (Horat. 
Epod.vi. 14.) ante oculos haberet, Nempe 
in BoóxaAos legendum Óvoua pro Üvos cum 
Kust. ad Hesych. v. Botw. "Ovoua pro 
Üvoua kpioy, ut in vv. 'loóyis, 'Io, Obpá- 
vus. In v. Kpocros "t. ii. p. 381. prop. 
22 
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fin. ]» 86 vis Kpolew díAos lwrvdvos ed. 
Med. lw»óyos Ald. 3v 8é ris Kpoíaw diAos, 
&vip "Lev, Üvoua Ilapódns Nicolaus Da- 
mascenus Exc. Vales. p. 464. a Kust. ci- 
tatus. De confusione vocum óyos et Üvoua 
vide notasad Hesych. l.c. V.ad 200. Dona. 

362. Vulgo woratáre ris kal arác? éàyó 
vapéto, syllaba altra numerum excurrente. 
Quis non videt inutilem et languidam co- 
pulam a mala manu insertam fuisse? eam 
non agnoscit Regius À. BnuNcx. ris cum 
Fl. Chr. delet Bent. Diwpr. Dele ris. 
Vide ad Pac. 649. Pons. 

363. kóev Trà» Üpxewy AdByrai. Puto 
alludi ad proverbium canis corio gustato 
seiuendus, atque. haud. scio an huc re- 
spexerit Horat. satyra quinta libri ii. que 
si semel uno de sene. gustarit, deinde, ut 
canis a corio nunquam absterrebitur uncto. 
Fr. Cua. Nunquam alius canis poterit 
tibi prebendere ore testiculos; nam ego, 
ut canis, tibi prius eos evellam. Brno. 

964. éxkokkiQ. — V. Pac. 63. Brno. 7 
yfüpás cov. Ita Suid. in ékkokió : et Ms. 
Fo. rpíxas aoü : vid. 449. et 1224. BzNr. 
Delendum puto 75 coU, vel hic loqui cho- 
rum mulierum, vel, si virorum, hunc esse 
sensum: ego meum senianm consumam 
potius quam te patiar sic loquentem. 
Fr. Cns. Vulgo éxokki) T6 "yüpds 
cov.  Manifesta interpolatio. Illud cov 
mensuram versus excedit, huc forte illa- 
tum e 448. contra sententiam. Si enim 
per metrum licuisset pronomen quodpiam 
addi, scripsisset poeta ékkokii Tb "ynpds 
pov, quod postremum hic subintelligitur. 
BRvuNcx. Retraho pronomen ab ora linea 
ante ékkokiki : el u3) atrmrfjmei, Oévoy mov 
"kKkokii) Tb "yfpas. RE1siG. i. p. 246. 

965. da: nóvovy. Sic Regii. Vulgo 
&rrov. BnuNcx. fija: Ms. Trin. Donn. 

866. Tí 9 $) awob Tois BDarróAo:s. Non 


est quin alludat ad libidinem spurce con- 


trectationis. Nam e«obeio0a est BueioOa:, 
et senes quibus Venus est quieta digitis 
potius rem peragunt. Hesych. leviter vi- 
detur emendandus: cewoBeiy: ovale, ovy- 
»ylrec0ai, lege «ale. . Nam id est pavire 
et concutere. Fr. Cun. ví 89 $v ewodó rois 
KovbUAo:s. Sic auctoritate Ms. Voss. re- 
scripsimus. Priores enim edd. minus 
recte, 7Í 5' 4) axobo rois SaxrÜAo:s. Kusr. 
Ms. ví 8' y — xov8óAo:s — épyác ei. Bw. 
Ed. tamen Far. ví 9 el e-o9ó rois Daicró- 
Aes. Quzlectio tolerari potest. Brno. 
TÍ u' épyydoei..— Perperam vulgo, neglecto 
Attitismo, épydem. Illud, quod Codd. 
etiam nolentibus reponendum erat, pra- 
stat Reg. B. Pro xo»BóAos male Aug. 
Sakr/Ao:s. ' BRuNck. —oec Ms. Trin. 
Donsn. Comparabat me audiente Porso- 
nus Euripidem Bacch. 492. ef9! $,ri va- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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Geiy ber" TÍ ue Tb Dewby dpydoe; Ergo in 
Herc. F. 149. defensurus erat vulgatam sí 
9) Tb cepybv oq karelpyaaras sógei; In 
Adversariis p. 271.'proposuerat «ví Bra 
€. quod ex Keiski conjectura edidit Her- 
man. Soph. CEd. Col. 598. ví *yàp rb 
peitov 3) kar' ÉvOpwzoy voceis; Donn. 
Herc. Furentis locum verte, Quid est il- 
lud egregium facinus, quod de marito 
predicas? Similis usus articuli, Phoen. 
184. 5s rà 8ewà r[5' épvBplfe: móA ci, Iph. 
T. 617. xal rà Bevà rAfoerai — Chry- 
sostomus Orat. i. de Paulo, p. 32. ed. 
Valck. Tí odv dei ékelyoy 10 uéya ;. opti- 
me vertitur, Quid ergo esse in amgelis 
magnificum judicamus ?* Ip. 

867. vAcónovas Attice. Vulgo awej- 
povas. lllud dat uterque Reg. mendose 
tamen B. xAégovas. BRuNCE. wAeÓpoyas 
Ms. et Suid. in Bpóxkovca : at «veóünoras 
in étaufje. BENT. vAeUuoras Ms. Trin. 
wAcónovas Suid. Ms. v. Bpuk. cetera cor- 
rupte. *xveüuovas in étauf,oe. Ed. Med. 
ToUs wAeünovas — étaAufjoc in Bpókovea, 
Tobs Tveüuovas kal Táprap éLoaufjew in 
étaufjce. Donn. rhvrep. étapfjsc. ^ Eurip. 
Cycl. 236. rà ewAdyxv ÉQaokov étapí- 
cag0a. Bíg. Ben. étaAufjoo Suid, in Bp— 
et rdprap' in étau —. Bzur. 

- 868. obk Éoriv &yjp, mollius quam vul- 
gatum obx Éor' àv)p, prestant duo Reg. 
Bnvuscx. Eadem scriptura [ob &e^ àvhp] 
in Rav. reperitur, et est verissima, illa 
autem Brunck. prava est et prorsus abji- 
cienda. Rx1s10. i. p. 121. Ms. écríy: fo. 
écrly áp' Ebpuwibov : [ita Elmsl. in Edin- 
burgh Review, No. xxxvii. p. 87.] sed 
Schol. ut editum. BzuT. Égri» Ms. Trir. 
Donn. E)puríbov. Propterea sapientissi- 
mum dicit Eurip. quia 1s est osor mulie- 
rum maximus, Cujus rei documenta plu- 
rima exstant in ejus trageediis. Schol. hic 
unum versum adducit, credo propter vo- 
cem co$árepos, qui est ex Medea 409. 


Bznoc. 
. 869. 48[. Sic Aug. Vulgo obrw. 
BnauwNck. Quid hoc est eulgo? otro in- 


tulit Kust. tacite, et inde recepit Bur- 
man. 49 retinuit Port. »Ahuc, et est in 
antiquis exemplaribus, Junt. Basil, Crat. 
Venet. Zanet. Wech. Brub. Itaque item 
est in Rav. repertum. Exisro. i. p. 94. 
V. Pref. Hec. p. xli. Donna. oro Mss. Ip. 
0péup! àvoibés. Huc verba forte ex Ea- 
rip. sunt; ego ea etiam in Soph. Elec. 
624. aut 625. observavi, ubi ad ipsam 
Electram dicitur, ó 0péugu' àvaiBés. Brno. 
Mutato accentu scribas àweés gru. 
Rzrsi6. i. p. 118. 
- 970. rob9aros. Sic recte Mss. Vat. 
et Voss. pro fbaros, quod priores edd. ha- 
bent vacillante metro. Kvsr. 60 obbaros. 


V. 371-581 .] 


Ita Kust. [in textu] ex Mss. propter me- 
trum ; elias fBaros legitur, quod hic stare 
non potest, si prima syllaba in fbop sem- 
per est brevis, ut quidem apud comicum 
observavi. Invenitur tamen etiam produc- 
ta, utin Batrachomyomacbia : ÜBar. Tep- 
sóperos —. Si ergo et longa haberi potest 
illa syllaba, lectio vulgata bene habet. 
Bzno. Frob. f$aros: fo. ü8aros a vel 
8obD5aros ut Ms. Brew. 0otberos. Sic ona 
voce cum apostropho et accentu scriptum 
in Á. pro ToU Übaros. V. not. supra 277. 
Bnuwcx. Cf. Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 
221. DiNp. fobíaz Ms. Trin. Donn. 

971. d 6eoís éxOpd. Sic rectb A.[et 
Ms. Voss. apud Bent.] Vulgo redun- 
dante syllaba 0eoiriy. BRuNck. | BAésvpos. 
ví 9 Ms. Trin. Dosn. ó 6eoiciw éx6pá. In 
schedis, 6eois. Ip. 7 

372. 7T( 86 5 ab wüp. Vulgo omisso 8l 
claudicat versus, in prima sede pyrri- 
chium habens. Ran. 158. obro: 8$ 53) rives 
eimi»; — oi uepvnpévoi. Thesm. 608. 551 
bt 8) rs éarip, 9) Tb aibloy. — Harum par- 
ticularum aliquoties altera excidit, ut 
Thesm. 889. Tí 56 5 cb 0dcces Táobe 
TuuBfipes €bpas; Male vulgo, ut hic, ví 
bb có—. Qum sequuntur ós cavrb» éysv- 
eeócov ; Plauti verbis melius vertissem, 
an u$ humanum exruras tibi? Bnuncx. 
Atqui particulis rí 3$ 9) nihil nisi vehe- 
mentius interrogatur et intentius. Re- 
quiritur autem adversantis particula, qua 
hec ad superiorem interrogationem tan- 
quam contraria referatur. Inde scriptum 
efficitur ab Aristophane esse, ví 9' ab ab 
zUp, & ruf", Éxov ;,—. RErsro. i. p. 121. 
Lege ví 9«) [ita Fl. Chr. et Elmsl. in 
Edinb. Review, No. xxxvii. p. 87.] — 
cavróv. Bxur. Tí bt ob w0p. Legerem 7í 
$a] cb wp  róuB' Éxev eic. Est autem 
à TÓuBe quasi silicernium. Sed et versu 
proxime pracedenti, si constare vis suis 
numeris, qui tetrametrum efficiant cata- 
lecticum, deleam cb et legam d 6«oiciy 
éx0pà 9SeUp. Fr. Cun. TÓuBo: vocantur 
senes, quia morti sunt vicini et sepulture. 
Eurip. in Med. 1209. rb» *yépovra róuBov. 
ubi Schol. rb» «Acor 0arárov Üvra. TÜg- 
Bovs bé kaXoUc. mobs *yépovras, wapócov 
wAncíov «igdl ToU Üayárov kal ToU rdov. 
V. ibi not. Barnesii. Brenc. ó rÓuB', Éxov. 
Fo. à ruuBéyepov. Ber. Xrpupobápa. ví 
56—£jrvpécav (sic) Ms. Trin. Dona. 

373. éyó uiv fpa vf;mas. Lego éyó 
pav vfcas Tupàv, et versu proxime se- 
quenti éyà 5b uíar riy» aJ» etc. quia antea 
[supra 270. Bzno.] sic locutus est, ufa» 
vupàr víjravres. Fr. Cun. 

974. 5é i Ms. Trin. Donn. 

376. Frob. ToU uf: Ms. ToU pév : fége 
ToUpby ut Gry. Bzwr. Tolpyoy ráy' abro 
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bete. Eurip. Androm. 264. 715 9 Épyoy 
abró cnuave: Tdxa. | In Or.1129. elr 
abr) 9nXoi ToÜpyoy. Ita enim ibi scriptum 
cum circumflexo To?)pyov, etiam in Ald. 
ed. Benc. Tobi» (sic) Ms. Trin. V. ad 
200. DosR. 

376. Ms. et Schol. olbá c". ibid. Ms. 
fet rin.) era8eócoy. | Schol. eraeóco. 

ENT. Tj Aapwábi cTa0eóco. | Eadem 
sententia aliter infra 1219. uà» éyó Tfj 
AauwdB. Óuüs karakaóco, et in Vesp. 
1828. raóty Tj Boi. jpukrobs ckevácw. 
De verbo erageveiw, ustulare, citat Schol. 
bic in Lys. locum ex Ach. 1040. 7às 
o'yrías eráteve. ubi v. not, ZEsch. vocem 
e'raDévrbs de eo, qui ardore solis torretur, 
usurpavit in Prometh. 22. Bznc. obx oldas 
el — cera0cóco.. Legendum old, c' ei 
me monebat Pors. c Msti Trin. textu et 
Schol; Dosn. 

977. Dbóupa. Sordes. per hanc vocem 
intelligit, que etiam eufrypara, rpluuara; 
et xaBdpuara. Sed in hoc versu transpo- 
nerem verba ultima et legerem éyà Aov- 
Tpby vapéte. Neque mihi dubium est 
quin Aovrpbr hic sit lotium, seu puellare 
seu virgineum, quod vocat vupdikóv. Fr. 
Cun. Xovrpb» éyó wapéto. —Claudicat 
versus, nec magis recto stabit talo, si cum 
Fi. Chr. scribas éyà Aovrpby rapétw. Quod 
excidit pronomen repone, col Aovrpby 
éyó «apéte. BnuNck. Aovrpby, adde ^y : 
at Gry. o". Bzwr. — Leg. Aovrpór ^ éyó 
xapéte. Horis. Recte Reisig. i. p. 125. 
ei Póuua Tvyxádveis Éxov, Xovrpóy *yé coi 
vapéte. DiNp. In schedis: Trochgum in 
quihta sede versus mensura odit cane pe- 
jus et angue. Ocyus repone, ei fóuua 
Tvyxáveis Éyoy Z^, Aovrpby "ET! vapé- 
£c. Sic infra: [387.] obkoDy ére5)) vp 
Éyeis. XT, ovyxAXiareis aeavróv ; 1ta le- 
gendum e Schol. v. et 316. Pons. 

380. Ms. Er fpudf'es : sed Schol. $pud- 
Les. Butdoeis : recte tamen jpudfeis : nam 
futurum est jjAudeeis, mpbs fiiov. [ Vesp. 
712.ibi editum est $Aidee: sed Schol. 
habet jjidees. Diwp.] Brwr. j$Adte, 
medium, reponendum esse censet Bautt- 
man. Gr. Gr. t. i. p. 988. Dis». Er 
fAidteis Ms. Trin. Dons. 

381. cbr Épyoy, G "xexQe. Heec dicens 
perfundit aqua senes. Ponitur enim Ache- 
lous fluvius pro aqua synecdochice, ut 
apud Eurip. in Bacc. 625. Buwciv 'Axe- 
Aóov dépew évyvéroy.  Achewus tragicus 
apud Athen. p. 427. uàv 'AxeAGos 7v ke- 
kpajévos ToAUs ; Benc. V. Servium ad 
Virg. Georg. i.9. Disp. Altera [Eumceli] 
Musa [quae apud Tzetzaum et Eudociam 
"AvoAAovis dicitur], ut conjecimus, "'Axe- 
Aets appellata fuit, quod nomen cogna- 
tum est cum vocabulis xéAvs et xeAdvm* 
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quee quum te&tam significent, indicari illo 
nomine videtur aqua viva, qus fit soluto 
tegmine glaciei. Atque hinc intelligitur 
etiam, qui factum sit, ut 'AxeAgos apud 
Grecos de omni fluviorum et fontium aqua. 
dici soleat: cujus rei qui hanc rationem 
reddunt, quod ante alios insignis hic flu- 
vius sit, ipsi fateantur necesse est, apte 
explicationis desperatione hoc commen- 
tum sibi extortum esse. Multi enim sunt 
alii longe majores atque illustriores fluvii, 
& quibus aqua, si claritas fluviorum respi- 
cienda esset, appellari potuisset. Et vel 
sic ejusmodi appellatio non minus fuisset 
inepta, quam si quis, quod inter homines 
Hercules excelluisset, quemvis hominem 
Herculem dicere vellet.  HrnwaNw. in 
dissettat, de Musis fluvialibus Epicharmi 
et Eumeli p. 17. 

384. Kpbo c' Üwes àvaBAarrdrygs. Si 
nullam exceptionem admittit Dawes. ca- 
non, vocales breves produci semper ante 
consonantes medias B, »y, $, sequente qua- 
vis liquida, preter unicam p, eamque re- 
gulam tragicis cum comedis scriptoribus 
communem esse. Hoc,inquam, si usque- 
quaque verum est, versus hic, quem ille 
non adtigit, aliter scribendus est, Nam 
ex isto canone avaBgAaer pes est bac- 
chius, quem metrum iambicum non ad- 
mittit: rescribendum est igitur fwws hv» 
B^acrárps, nec amplius vertere licet, «ut 
regermines. Sed ego tam severas leges 
poetis non statuo. Quantum id fieri po- 
tuit, certum est ad prosodis; regulas, quas 
Dawes. sagaciter observavit, data opera 
comicum nostrum versus suos tornasse : 
sed ubi eum vis metri coegit, eJiaque de- 
fuerunt verba, quibus sensus suos expri- 
meret, eadem licentia usus est, quam À- 
theniensium aures tam benigne concede- 
bant tragicis, qui alterum e Dawes. cano- 
nibus susque deque habuerunt; illum au- 
tem de consonantibus mediis non adeo, 
ut ille rebatur, religiose observarunt. De 
his alio loco agam. . Hic tria exempla sa- 
tis erit produxisse. "Esch. Prom. 172. di- 
metrum hunc habet anapssticum : kaífroi 
p ob neAryAdocois Tei0oU0s. Noster in 
simili metro Ávv. 216. epbs Aibs &bpas Ty 
ó xpvcokóuas. Plato comicus apud Grot. 
in Excerptis p. 478. voe? uiv rep, érepa 
66 yA rry $OCyyerai.. (Sed vide quee ad 
Schol. in Aves 168. dicentur. Diwp.) 
Vides hic secundam in ueAvyAdoc0ts cor- 
ripi que juxta canonem Dawes. produci 
deberet: primam in é£6pas produci, que 
deberet corripi : 9$ in quarta senarii sede 
corripi ante 'yÀ, quum prodnci debuisset. 
Non obstabit ergo canon ille, quin maneat 
brws üvaBAacrdvygs. Aliam ob causam 
mihi minus placuerat vulgata lectio: sci- 
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licet quia rarissime comicus particula 
Üwws, ut, causam finalem notante, nude 
sic utitur, eique fere semper adjungit kx. 
V. 182. 221. 239. 267. 358. 419. 425. 
639. ne plures excitem locos. Alterius 
tamen constructionis dantur exempla, licet 
multo pauciora: ut Conc. 117. € 
uey "Oros vpoueAerf,meuey à'kei Dei Aé- 
yes. BauNck. Scribo &uBgAasráyys pro 
&raBAarráyys, non bv BAacrárps, quod 
proposuit Brunck. annotatione ad Plut. 
458. Anapsstus enim durus est in illis 
Lys. versibus, in quibus omnibus tanquam 
ex tragedia pedum quedam tarditas ver- 
satur. Rxrs10. i. p. 89. 

886. xAiareis primam hic producit, que 
corripitur in Conc.64. éouawóunv éarüca 
epos Tbv fjuoy. | Putavi aliquamdiu scri- 

" bendum esse Éxets, có "ye. xAuiapeis ocav- 
TrÓy. Sed revera in xXuaíyo et derivatis 
incerti moduli est litera « et poetarum ar- 
bitrio permissa. Producitur in xAupbs 
Ach. 975. xpfsika* TáS' ab srpérec xAiapà 
karegÓiew. BRoNck. Ms. (et Schol.) evy- 
x^areis. BeuT.. Éyeis, owyxA.. Msg. Trin. 
Dosn. . 

987. TIpóBovAos. Hic erat cum plu- 
ribus aliis &fapxos ToU BovAcvrzplov. He- 
rodot. vocat eo nomine quos Prorisores 
dicimus. Hi videbant ne quid ipsi novem 
magistratus contra rempublicam facerent. 
Eosdem fuisse vopoo/Aakas etiam putavit 
magnus Budeus. Principes Senati vo- 
care possumus. Suid. in illa sua collecta- 
neorum farragine viginü primom fuisse, 
deinde plures creatos scribit post cladem 
Sicilie, qui caverent, ne quid res publica 
caperet detrimenti. — Eos maximus ma- 
gister Aristoteles convenire magis scribit 
in dominatu paucorum quam in statu mul- 
titudinis, cujus rei publice proprius ordo 
est BovA?, non epoBovAfj. V. ipsum libr. 
iv. Politicon. Meminit idem có» spo- 
BotXov libr. iii. Rhetoricorum, ubi Soph. 
vpóBovAo» censuisse ait cum aliis apofjoó- 
Aors, constituendos 400. archontas. Ibi 
Grzcus interpres apoBoóAovs esse vult eos, 
qui de rerum eventis consulunt et delibe- 
rant. Fr.Cnm. Ex hac etiam Probuli 
persona concludimus hoc drama prodiisse 
post cladenr Siculam. Nam Probulus ma- 
gistratus fuit extraordinarius, qui in rebus 
dubiis reipublice creabatur: post infortu- 
nium vero Sicule cladis id factum est 
Athenis, teste 'l'hucyd. initio libr. viii. xal 
&pxíjv Tia wpeaBurépwv àvbpy éAécaOa:, 
ofrives Tepl ry aapóvrew, &s Bv iapbs 3, 
zpoBovAeboow. | Sic etiam Herodot. libr. 
vii. ait, imminente a Xerxe bello, Probu- 
los fuisse congregatos in Isthmo, electos 
ex Grecic civitatibus quz melius affecta 
erant. PALMER. 


V. 388-398.] 


$88. xol «w»ol. Sic Reg. A. [et 
Bent]. Vulgo «vtirot. BnuNcx. — XaBd- 
$iot. Schol. of opaco! T60 Xaafiov. 
et autem Babazius, ut Schol. docet, idem 
qui Bacchus, a cafdf'ew dictus barbaris, 
quod Grece est ebdter, Evohe, ut solent 
in Baccbi sacris, V. ad Vesp. 9. Brno. 

389. 8 T' 'ABwvicuós: [Sic Juht.] Le- 
gendum ommiuo 'ASeviacuós. Sic enim 
vel Hesych. teste dicitur lugubris nenia, 
qua super Adonide celebratur. Mox 
ubi habes &$pac:, in Venet. ed. legitur 
6pm. — Utrovis modo legas, ciccum, 
ut ait ill, non interduim. Fr. Cun. 
Gry.'Aboriaguós. Ms. "ABwvicuós. BENT. 
&berwpbs Mss. Dons. 

390. ob 'yà Ms. Trin. Donn. 

891. Exagitat Demostratum utpote Ni- 
cim üvrüroAievÜérra, cujus amicus fuerat 
Aristoph. et ob Nici» flebilem casum il. 
lum insectatur, nec patitur oblivioni dari 
ilius pessimum consilium et infaustum 
rei publice Atheniensium.  Proposuerat 
autem Demostratus rogationem de bello 
Siculo die infausto, quo publice lugebatur 
Adonis, quod erat mali ominis. Plutarch. 
in Nicia lucidam facem prefert ad hunc 
locum intelligendum. PArMEn. Ó ud) Gpa:- 
vi. ÉAeye 86 ui) "v Spaii. Reisk. Puto 
respici ad illam formulam, qua exitium 
alicui imprecaturi dicebant: 43) Gpauwsiw 
Txorro. De qua Casaub. Animadv. ad 
Athen. libr. ii. cap. 14. Posset autem 
sic suppleri oratio, ó u3j Gpawi» [kéo0n: 
édelAoy, aut Kos Óv, aut simili modo. 
Dicebant etiam &pas fkéofu: in accusa- 
tivo, quod occurrit infra 1038. qui locus 
non latuit virum summum. . Ceterum Bi- 
set. et Flor. 43) $paici referunt ad vAeiv, 
ut sit 43) 6pausi xAeiv: haud. tempori navi- 
gare. Sed sic transpositionem fecisset 
comicus vix tolerabilem. Bznc. Óó yj 
épaic:. Elliptica locutio, in qua ver- 
bum supplendum e trita vulgi sermone 
imprecatione. Ordo est sic instituendus : 
ÉAeye 0 6 uiy. Aguérrparos (pj Gpauoiw 
Tkorro) wAeiv és XikeAÍay. | Formulam 
hanc illustravit Casaub. ad Athen. p. 112. 
Variata constructione occurrit infra 1037. 
&AAÀ uj Bpas Tkow0'" (s émr& Üwmwkal 
ice. In Aug. scriptum Ópaci, eodem 
errore, quo sepe 6/pasc: pro paic:. 
BRuscx. Ms. Gpas fuev : en forte uJj 'g 
é&pas: quia QJ) utrobique longum est: 
vid. 1036. Brwr. De hac formula v. 
preclaram Herman. disputationem in pref. 
ad Epitomen doctrine metrice p. xvi. 
SQq. ex qua ea tantum afferamus, qua ad 
hunc locum spectant (p. xx.) : Aristoph. 
illud, ó uà &pawsi AnuócTparos, in' quo 
Íéa0ni ÓielAav, vel liéo0at Kos àv. 1n- 
tellgi putant, propter miram hanc ellip- 


AYSIZTPATH. 


365 


sin, quam quidem leniorem redde: ltóue- 
yos intelligendo, nonnihil mihi suspectum . 
est. Itaque quum edd. vett. $pas: pree- 
beant, qu: terminatio solet loco signifi- 
cando adhiberi, (vide Hemst. ad Lucian. 
t. i. p. 106.) videndum puto, ne ita scri- 
bendus sit versus iste: lAeyov 9", ó ub &- 
paci uev Anuóerparos. Id videri poterit in 
eandem sententiam sic dictum esse, quasi 
quis Latine dicat, * iste Non tempestatibus 
habitans Demostratus.' Disp. ópas fev 
Mss. Donn. 

892. v. 1l. in marg. 5) dy yerróvov. Ma, 
Trin. Dosn. 

$95. óxowerekvia. Id est probe ap- 
pota, ut loquitur Latinitatis eligentissi- 
mus M. Plautus. Maleautem Venet. ed. 
Ümowemrokvia, qui error occupavit lre- 
nam fabulam, neque à me animadversus 
fuit, etsi monitori Leopardo, doctissimo 
viro, jamdudum auscultandum fuerat, qui 
cap. xxiii. libr. ix, Emendationum sua- 
rum totus est in hujus vocis explicatione. 
Quod paulo post ait de Cholozyge, non- 
dum liquido mihi constat de sensu recto 
hujus loci. F1. Cun. óxoremrekvia, Hanc 
lectionem recte defendit Fl. Chr. Nam 
non solum edd. vetustiores, sed etiam 
Mss. corrupte hic habent óÓxroxemrotvia, 
Kvsr. 4j 9 órowexokw. In binis Reg. 
Ürowexrokwi. Sic etiam in Aug. scrip- 
serat librarius: sed T induxit. He vo. 
ces alibi commutate. Pac. 874. male 
vulgo legitur ómowemrokóres, ubi edidi- 
mus, éxalouey BpavpüvdD —Óxowerwkó- 
Tes. BnuNcx. ówowemrokvi' Ms. Trin. 
Dosn. 

$96. xómrecÓc.. Notum in hac signi- 
ficatione verbum, etiam in sacris literis. 
V. Eurip. Troad. 628. V. Schol. Brno. 

897. XoXotóyns. Ita vocat eum 8ià 75 
peAayxoAd», ut Schol. quum alias Bovt'ó- 
ns diceretur. Forte etiam fuit XoAap- 
eyebs rb» Boy, ut Lys. in Acharn. 855, 
nisi forte et hic pro Anuóerparos legen- 
dum Aveísrparos. Sane Schol. non vi- 
detur legisse Aguóvrparos, apud quem 
legitur $iAóeTparos* corrupte, vel metro 
id arguente. Bznc. Schol. Azuémrparos 
Bovyféyns éAéyero* 9v XoXoléyny elre, 5: 
Tb ueAayXoAdv. kol EbmoMus 5$ dy Af- 
pois ós payióon abrbóy Aéyer TÍ kékparyas, 
Goep Bovtóyns üSikoDpevos ;; ka ÉAXo:. 
Bnvxcx. 

398. ToiaUT' &w' abrüy. Sic duo Reg. 
mendose tamen B. é&wavróv», errore li- 
brarii, qui utique ob oculos habuit às" aj- 
T&y. Vulgo roiaU0 iw" avrGv. BRuNCE. 
Ms. Toiabra "m' abrüv: lege ToiaPr" àw 
abrüy. vid. 407. mox dákoAacrfucra. 
Bewr. &T' abràv Brunck. e Mss. sed lec- 
tio orta videtur e 407. Obiter moneo 
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junctim legendum àxoAacTdepara, col- 

lato Bekk. Lex. S. G. p. 867, 21. vel 
saltem àáxoAacTÉuara cum Bent. Dosn. 
TO. aVTG KE s (sic) Ms. Trin. v. ad 209. 
Ip 


899. Vulgo personam huic versui pra- 
figunt nuntii, qui nullus in bac fabula est. 
Ineptorum librariorum commentum est. 
In Aug. adscripta persona est ü^yeAos 
»yepórro» : in B. [et Ms. Voss. ap. Bent. 
xops "yepórre 5) ü^yye^os. Vere A. i 
quod jam ante reposueram, exbibet nude 
xopbs *yepórrur. BRuwcx. Xop. Tep. i) 
"A*yyeAos. Ms. Trin. Dosn. V. Nub. 154. 
Bzno. 

401. € aluaríba. [Sic Frob.] Lege 8 
aluarílus, pro rà igaríóia, qua ratione 
Oouusrior dicitur Tb. ipdrwr, ct ille jocus 
sive adlusio apud Laert. éx' .àAeiuudrioy 
et éx' àAAouukrior, binc fluxit. Paulo 
post pro $» éexeóacas legerem Ov 7' vel 
és. Fr. Cun. 6ouuaríbia. Ed. Far. [et 
Junt.] € aiparíSia, et ità quidem oporte- 
bht in plorali numero, sive 6muaríbia* 
Occurrit tamen in Pl.etiam 6oudr:a, ut. 
in Vesp. 407. Bzzc. 6 aluar.' Ms. Trin. 
Dosnn. 6mparíb.a. Sicrecte tres Codd. 
- et vett. edd. Perperam Kust. edidit 6oj- 
parí*ux, Bnaoxck. 

403. &Avxóv. Sic rescripsimus fide 
Mss. Vat. et Voss. pro áAvké, quod prio- 
res edd. habent. Est autem áAvkbs ma- 
rinus, quod epithetum apte bic Neptuno 
tribuitur. Kusr. áAwór. Sic recte re- 
Scripsit Kust. fide Mss. pro àAvkG, quod 
quedam editt. habent. Ed. Far. tantum 
alio spiritu àAwxóv. — Est autem áAwcbs 
Tioceibiv, 6 6aAdociws. V. ad Nub. 83. 
Bzno. Frob. 'AAUko. Ms. et Schol. 'AAv- 
kór. Hesych. *AAikotov, ó IIoceibüy. Zá- 
$pev: ubi Gyraldus 'AAuwADer. BzNr. 
&Avkby Mas, Trin. Dons. 7 
. 407. éxk r&y D»juovpyGy. Ms. uterque 
recte,et eleganter éy rà» Buyuovpyór, i. e. 
in opificum officinis vel edibus, subintel- 
lecta nimirum voce olkos vel égyae'rfjptov 
etc., quam ellipsinin Atticis esse frequen- 
tissimam, wel mediocriter in his literis 
versati non ignorant. Cf. comicum nos- 
trum Eccl. 420. ubi simile loquendi genus, 
és Ty akvAobeàav, occurrit. Longe ergo 
a vero hujus loci sensu diversa abit doc- 
tissimi Fl. Chr. versio, qu: sic habet: 
"am sic opifices compellant viri. 
Mox in vr Seq. Dro égckebacas Ms. 
Voss. rectius habet émeckejacas. — Eam 
enim lectionem metrum requirit. Kvsr. 
Retinui tamen éx, quod in ceteris est 
edd. preter Kust. quia etiam stare potest : 
aut enim dicitur pro rois sive 7icly éx TGv 
jnuovpya aut potius Aéyouev ék Tràv 

"uuovp'yày dicitur, ut in Eqq. 462. cv 9' 


NOTX IN ARISTOPHANEM. 


[V. 399-408. 


obbà» ét ágatovpyoU Aéyeis ; Bgno. dy vív 
bnjuovpyGr. Nihil frequentius apud quos- 
vis scriptores hac ellipsi nominis olxos, 
vel Jifós, quando de diis agitur. . Sic infra 
622. «is KA«ur8évovs. 1064. «ls époU. Conc. 
420. és Tàv a kvAobejov. Ran. 69. et 118. 
eis "Aibov. Plato initio libri i. de Repub- 
lica, uev obv olke3e eis ToU YloAeudpxov: 
ad quem locum in editione Cantabrigiensi 
hominis parum Attici legitur hec anno- 
tatiuncula :- 'ATTIKQTEPON legas TON 
TOT.' Ceterum tres mei Codd. habent 
év Tüy, ut recte Kust. e duobus aliis edi- 
dit, quorum, in formula pueris etiam no- 
tissima, ne quidem requirenda erat aucto- 
ritas. Berg. tamen mendosum veterum 
edd. éx retineri voluit, absurdissimis ar- 
fomentis, ut sunt ejus alia permulta. 

RUNCEK, lmitatur ZEsch. Theb. 600. 
ubi àQ* $s legendum ex hoc loco et Pla- 
tarcho ii. p. 186. c. p. 32. x. i. p. 320. 
c. (sed é£ Lh ii. p. 88. 5.) Pons. 

408. Tb» Ópyov, b» éckebacas. Pro 
TOU Üppov, bv éckeüacas, Attice, ut ait 
Schol. Ceterum pro évkeóacas lege éz- 
eckebagas, metri causa, ut in Ma. Voss. 
invenit Kust. Bxnc. Lege Óv «y: sed 
Ms. [et Schol.] 9$» éreoxeóacas. Bewr. 
Q xpvcoxóe, Tüv Üpuoy, b» éxeorebacas. 
Sic duo Reg. vulgo, claudicante metro, 
égkebacas. Sincera lectio Kust. innotue- 
rate Cod. Voss. eamque in eadem nota 
commendat, qua dicit se e duobus Codd. 
Superiori versu éy pro ék reposuisse. 
Quidni ergo etiam éweokeóacas in textu 
reponebat? Hoc non minus quam illud 
certum est. Aug. pravam.exhibet edd. 
lectionem. — Scilicet observasse opere 
pretium erit ridiculum multorum librario- 
rum morem, qui compendii ergo prepo- 
Bitiones verbis adherentes, maxime si eas 
ad sensum nihil conferre arbitrarentur, 
omittere solebant: quod quidem in so- 
lute orationis scriptoribus haud permagni 
momenti est ; at in poetis multos bonos 
versus perdidit hec socordia. Infra 613. 
ubi recte edidi, fite. «ap! $udv à Tpl 
éreckevaguéva. Ex eadém causa atque 
hiclegitur vulgo cum metri labe éoxev- 
acpéva. In Thesm. 951. ubi edidi, és 
Tüs Üpas [vvemevxónevos, legitur vulgo 
ruente metro £vvevyópevos. E similibus 
exemplis didicerunt critici mendas, Codd. 
quos versant antiquiores eluere, pro sim- 
plicibus verbis composita reponendo ; 
quod sepe a nobis factum videbitur: ut 


-Ran. 1517. 8iacót'ew pro aótew. "Thesm. 


668. Oia0pca: pro á0pcc.. | Nub. in 
Versu fede corrupto 326. 51a0pà pro à6pa. 
Ibid., 987. «pobibáctess pro. ji&doeis. 
Vesp. 386. karakAabcarres pro xAaóca»- 
Tes. lbid. 565. voapuóoy pro igóomn: 


V. 410-496.] 


&lisque in locis, ubi emendationum red- 


detur ratio. Sic Apollonio iii. 517. ówo- 
TT/000€00ai. restitutum pro rfoc«oto:. 
Bnvuwcx. éweox. Ms, Trin. Dosnn. 

410. jj Báxavos. Hesych. recte r&às Ba- 
Advovs exponit rà éyprnuéva vá» Üpuwv 
T«pl Tóv TpáXmAor. 
etiam pro parte obscena accipitur ple- 
ruinque, videtur comicus eo alludere vo- 
luisse et in voce mpfiaros intellexisse 


illam Sotadicam rpvuaAMy, eis )y Tb kév-. 


Tpov dOcira:. | Quod autem ait postea rJ» 
BáXavov eüdpuocor vel potius divisim «ó 
&puocor, quis. negare ausit huc respexisse 
comicam Latinum, quum dixit Menech- 
mis, * jubeantque novum spinther recon- 
cinnarier.' Fr. Cun. Est ambiguum ; nam 
accipitur etiam pro obscena corporis parte. 
Sic ludit in ambiguitate vocis hujus Ma- 
chon apud Athen. p. 577. ubi dicit De- 
metrium regem Lamie meretrici omnis ge- 
neris unguenta dedisse olfacienda, quum- 
que omnia fastidisset Lamia, eum manu 
sibi fricuisse veretri glandem, eamque sic 
Lamie naribus admovisse, dicentem : à&wb 
BaXdvov Tobr cri Aaula, Backs. 
Est enim et vdpBos BacíAcws, qus fit ex 
myrobalano. Bgzo. ék To) Tpfiuaros. Per- 
peram Regii [et Ms. Voss. ap. Bent.] éx 
ToU Tplupgeros. Intellexitne auctor istius 
lectionis, glandem ówb Tí Tphyews exci- 
disse? sed ineptum hoc est. Nemo non 
videt quo adludat comicus. In Conc. 
623. wpoBeBoóAcvra: "yàp Üxres hy unbej- 
s 2 rpórmua kevóv. BRuNCk. TpiuuaTos 
Ms. Trin. Dos»n. 

412. váoy réxvn. Schol. ravrl rpór e. 
Sape occurrit. Bgno. àv cx. Ms. Trin. 
Dossz. có. ob Suid. Ms. *váo* v. Pors, 
et ed. Med. Dons. 

418. e &puocov. Citat hunc locum 
Suid. v.«dop Tréyvn, qui pro «0 üpuocov 
rectius habet épápuocov.  Kusr. Frob. 
evdpuocoy. Ms. ebápuocoy et Suid. in «á- 
v9 TéXvp. BxwT. évdpuocov. Sic, tres 
Codd. Edd. prisci ebdppooorv, eadem er- 
roris causa, ob quam supra observatum 
398. &Tayrüv pro à abróv, quia vy et v 
facilime permutantur. BRuwcx. éxelygy 
Ms. Trin. Donnz. érdpuqcor edidit Kust. 
ex Suid. v. qáoy réxvn. Pons. 

416. robs *óbas. Lege cum Ms. utro- 
que To9U *09ós. Constructio enim loci hu- 
jus ita se habet : 7b f'vyby arié£ei Tb Bax- 
TvuAÍSiv ToU Tobis Tis "yvyoikós pov: id 
est, lorum (sive corrigia) sandalii premit 
digitum minimum pedis uxoris mec. 
Kvusr. Alis edd. robs 1ó0as, minus recte. 
Bznce. Legendum sententie et metri 
gratia: *Q exvrorópe, T/js nov "yvyawbs 
«o0 Tobos | Tb GaxrvAÍDiov tv viétei TO Cv- 
zybv, | *A0 &xaAby Uy. — ToU vobis, ut recte 
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edidit Kust. non*robs wóóas, quia utrius- 
que pedis non unum digitum, unam cor- 
rigiam, dici oportuisset, sed plures ; Bax- 
TuAÍbiov $Év tum versüs causa, siquidem 
GarrvAiDir a, BdrrvAos derivatum neces- 
sario mediam corripit, quod vidit Brunck. 
tum magis etiam propterea, quod non 
unus scilicet pedi digitus est, et unum 
tantummodo unius pedis pressum homo 
significat: nam quod Vesp. 277. similiter 
dicere videtur ràv BákrvAov, ambiguum 
captans id fecit in viro. "V. glossator 
Brunck. ad Nub. 664. Horis. 

—.. AMT. 6uicrvAlSi:0y. Diminutivorum in (51- 
ov penultimam alia corripiunt, alia' pro- 
ducunt.  Diversitatis causam  patefacit 
Dawes. Misc. Crit. p. 214. Sed vereor 
ut ejus ratio bic locum habere possit. 
Nam 6O«aervAÍDiov digitulus à BdicrvAos 
fluit, ut àBeAdíó.» ab àbeA$ós. Non 
enim derivatur a GaeróAios annulum signi- 
ficante. Aut dicendum 6mrcrvAl6:» deri- 
vatum a BSarcróMos, tam digitulum, quam 
annulum significare, Sed sunt hzc, * quod 
dici solet, gerre germane, atque edepol 
Aíjpot Afjpey. Certum est antepenultimam 
in jaxrvAÍbio» hic produci, et parcum di- 
gitum hoc diminutivo significari. BRuNCK. 
qiékec Tb Cvyóv.  Explanat Hesych. quum 
ait iudvra esse, sapakelpevov Tots Soxró- 
Aots énl TG» caybaAlev, sed addit Suid. 
vAa'ylois bacróAo:. Mox quum ait éimo- 
pícas, intellige é£ayócas. F1. CHg. Du- 
plex mendum. Primo js Lov "yvvawbs 
est solecismus. Deinde, pace Brunck. 
dixerim, si-OaxrvAibioy média longa pro- 
fers, annulum sonat, si brevi GakruATSI0v, 
digitulum. Lege igitur, —rb BaxrvAIBior 
TOU Tobbs ToU Tijs "yvyaukós pov—. Pons. 
apud Kidd. ad Dawes. Miscell. p. 384. 
qiéCo. Ms. Cwyós. Pons. Ed. Med. siéfe 
Ti» t. DosR. 

422. Üwws kovrijs tcovrai, Aut falli me 

necesse est, quod sepe nimis accidit, aut 
innuit de trierarchia, Nam qui istud 
muneris obibat et ad navale bellum ne- 
"cessaria suppeditabat, Tpimpapxeiv dice- 
batur, victum autem remigibus sufficie« 
bant trierarchi. Fn. Cug. Nempe classes 
et triremes erant instruende ad bellum de 
pecunia illa publica, qua erat in arce; 
sed a mulieribus provisum est, ne id fieri 
possit; nam arcem occuparunt. V. 499. 
Kwrjs Attice pro kwmeis. BEnc. V. 
Elmsl. ad Acharn. p. 151. Drw». 

423. Timocles comicus apud Athen. p. 
667. íjs 0bpas &rekAeióumy. DER G. —kAci- 
pai Ms, Trin. Donna. 

424. obbiy "yàp &pyoy écráyeu, V. Avv. 
1308. Bznc. 

426. voi kéxmvas. Hic versus trimeter 
est trochaicus catálecticus. Tamen si voi 
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exsulare facis, aut waperrypajijs locum 
obtinere vis, similis erit versus ceteris 
trimetris iambicis. Mox vero pro óxoBa- 
Aórre lege óxofaAóvres. Versus autem 
ille ob -yàp uoxAóv 9ei, nisi fallit me me- 
- moria, parodia est versus Eurip. Fr. Cun. 
roi kéxyyas—. Metri gratia scribendum est 
TÍ kéymas, ut recte habent Mss. Vat. et 
Voss. Kosr. Biset. et Ms. ví xéxmas ; 
lege voi fjxos : V. Etymol. in «oi k5xos 
[p. 682, 52.], ubi Aristoph. citat, Bxwr. 
tro; 86 a0 BAémres ; Sic ambo Reg. [et Ms. 
Vos&. ap. Bent.] .Vulgo so; 9 ab ab. 
[Quod revocandum : v. Reisig. i. p. 121. 
DiNp».] Ldem initio versus exhibent ví 
&áxnras, quod bene Kust. reposuit, qunm 
priores edd. jugulato metro haberent soi 
&éxn»vas. BnuNcx. bé. cb Ms. Trin. 
Don. 

427. obbàv mousy ÉAX d$) —. Sic Aug. 
quod vix memoratu dignum est. Potior 
est hec scriptura, ea quam vulgati libri 
exhibent &AA' 4j: qua de re videndus, si 
tanti est, novissimus auctor de Part. Gr. 
BauNcx. Recte habet àAA 4j. V. Hein- 
dorf. ad Plat. Protag. p. 622. Diu». 

498. ówoBaAórres. Vulgo óroBaAórre. 
Pluralem preferunt tres Codd. [et Ms. 
Voss. ap. Bent.] Mendose tamen in B. 
$xofaóyes, unde nihilominus liquet de 
terminatione vocis, quam scribere debuit 
librarus. Bnuwck. puoxAóvs. V. Eurip. 
Iph. Taur. 99. Eurip. Herc. Fur. 999. Et 
Med. 18317. Brgno.—Aórres Ms. Trin. 
Dosn. 

429. dv0ev81 9 éyéá. Vulgo claudicante 
metro év8évb' éyó.  Tllud se cuivis facile 
obtulisset: jamdudum a me repositum 
postea confirmavit Reg. A. Minus emen- 
date in B. éy0éybe 89' &yá. Bnuncx. Lege 
dvrebüey 9 vel éyravOo? 9 vel éy0cb) 8'. 
Ms. éy0érüe 9. Bzawr. éy0Épbe 5'. Mss. 
Don. 

430. Ms. ékuoxAcbere. BkNT. Hoc 
Brunck. edidit tacite. Legebatur eócere. 
DiNp. —ejere Ms. Trin. Donn. | 
- 488. «oU 'c0' ó Totórzs. Erant rotóra: 
Bcyihe liturgi, ministri publici, custodes 
urbis, olim mille numero, medium inco- 
lebant forum, casasque vel cx«mvàs illic 
structas habebant. Postea transierunt in 
Areopagum, vocabanturque non solum 
Scythe sed etiam Speusinii a Speusino 
quodam, qui eos constituerat. Fi. Cnn. 

484. Citat Suid. v. 8e. Pons. 

435. etc. elr' &pa quater Ms. Trin.—4pol 
Id. Dosn. ) 

436. Male hunc locum vertit Berg. 
quem incatte secutus sum : quamvis pu- 


blicus sit minister. Nihil tale in Grecis. 


Reddendum potius erat, guum sit publi- 
. tus minister. Sed ne is quidem verus est. 
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sensus. Onuécios hic summi contemtus 
est appellatio, tantumdem valens ac xá- 
Oapua, vel $apuaxbs, qua significatione 
occurrit Eqq. 1136. Verterim, Per Dia- 
ttam juro, flebit, si mihi primorem manum 
admoverit scelus. BRuNcx. 

497. F. twapráceis. Nou enim suc- 
currit exemplum medii hujus verbi pro 
activo usurpati. Risk. Evvapmráey Schol. 
Pons. —1dáo» Ms. Trin. Dos&. 

438. ka) ab x. T. 4. Puto hzc verba 
continuari ab hypereta vel ministro, et di- 
rigi ad alterum rotórgy. Fr. Cuz. 

439. vh rh» Iid»Bporoy. Mulieris no- 
men est apud Suid. Hic vel Luna est vel 
Matuta, fortassis sic dicta quia rosida et 
varáraAos. Cyprii tamen Spócovs vocant 
&xpelovs, Sane puto Ártemin tantum in- 
telligi etiam per epitheta sequentia &wo- 
$ópov et TavpozóAov. Tamen Minerva 
etiam dicta est ravpoBóAos. Eurip. au- 
tem Artemin dixit $wooópor, quamvis hac 
voce proprie indigitetur stella Veneris 
Luciferque dicatur. Fr. CamB. V. Schol. 


Bzno. uóvoyv. Ms. uóryv. BxNr. Avv. 
—qérn» Ms, Trin. Dosn. 
440. éxixege? waroóuevos. Quia allo- 


quitur ómypérn», suspicor hoc de industria 
dictum. Vocabatur autem óyls vel fami- 
lirica sella etiam. óxyperfomiwr, quamvis 
proprie magis sit locus ubi remiges sessi- 
tant. Hoc autem genere loquendi usus 
est in Eqq. 70. «aroóyuevo: bx5 ToU *yépor- 
vos vroAAcxAaclora xéfouev. Fr. Cun. 

441. soU 'eriw €repos Tolórys ; ubi est 
alius sagittarius? Sic bene Berg. a quo 
hic temere descivi. frepgos apud comi- 
cum nostrum nunquam aliud valet, quam 
&AAos. Ubi de duobus sermo est, et alter 
significari debet, tum frepos comitem sibi 
adjungit articulum, ó érepos, vel Arepos. 
Nec cause erst quidquam cur Kust. in 
indice observaret érepor pro &AAor usur- 
par. Id enim perpetuum est, ut nullibi 
érepoy nude sine articulo reperias, quando 
e duobus alter significatur. Ran. 1415. 
Tby Érepov AaBàvr lwei. — Nub. 114. Toi- 
Tow by Érepov Toiv Aóyow. | Eq. 174. ri» 
8 Érepoy els XaAicbóva. — Ach, 117. Toi» 
pày eüvobxow Tbv Érepor Tovrovl éyQ9a. 
Thesm. 227. «Jw fQuikpaipar Th» érépar 
yay Excy. BRuNcx. 

448. 4wcoáópoy. V. Schol. Dianam 
Qoodópoy Oed» vocat Eurip. Iph. Taur. 31. 
Hecaten $ee$ópov vocat etiam Thesm. 
865. Ubi v. not. Bzno. 

444. xóa8ov aiTrfces Tdya. Minatur 
illi verbera, Ita, inquit, pugnprum veli- 
tatione contusum te faciam, ut necesse «sit 
tibi cyatho vel cotyla, quam supponas 
oculis tuis, ut detumescant. Sic dixit in 
Pace de urbibus : ówersiacuéras. kal kwá- 


V. 446-459.] 


Ovis wpockelpevai, — Vide, si opere putas 


pretium, que illic jamdudum notavimus. 


flic autem locus sic apud Suid. explana- 
tus reperitur: (va — 6Oepameóovot, i. e. 
cyathum posces, quod maxillis tuis appo- 
nas, ita nos te supprimemus et verberibus 
tuudemus. Nam cyathum vel cotylam 
calore implent et tumoribus applicant, 
sicque medicam faciunt. Fr. Cun. V. 
Suid. v. kíufos et nos ad illum locum. 
Kvusr.  Metonymia consequentis pro 
entecedente. De bac medela tuberum 
comicus in Pace 641. Hec loca nec alios 
latuerunt. Ceterum infra 473. similis et 
metonymia et idem sengus: xvAoibdgy 
àrd-yky. Brno. kmóaÉov, cucurbitwlam. 
Suid. ex integrioribus ad hunc locum 
schol. &óa8or avrfs«s ráxa, Iva wpoc0fjs 
«ass "yyágois. obres vvpOfoy, kal Dwwrmi- 
ac0focp 5$ fu&r. *yeuifovsi *yàp kóaBov 
OepuoU, xal epogoAAGe: rois olbfuagi, 
xal Oepewebovsci, — Greci medici cux/as 
vocant, nos Galli, eentouses, caliculos il- 
los, qui cuti cum flamma applicantur. 
Horum mentio etiam Puc. 5$41.-«al ra(r& 
Duiporns Droriacuéra: | &xatdwaca, kal 
«váOois  wpockeljevau, BnuNCK. TaóTW» 
Ms. Trin. Doss. 

440. «aóco Tiw' ópsy. lta posuit vo- 
cem Tis et Nub. 1494. «&yó cw abrár 
vfjepox boUyai Bücgy éuol worfjoe. Bxno. 

447. TavpoxóAor. V. Eurip. Iph. Tavr. 
1457. Locum citavit Bis«. Bgno. Avg. 
Ms. Trin. Dona. 

448. ékkokiid cov—Tplyas. In eadem 
re utitur verbo dxwokíCew in Thesm. 574. 
V. $64. et ibi notam. Bzno. crero. OUS 
TpÍxas. Sic lege erevoko. per o parvum. 
Significat autem hec vox comam vel cri- 
es, in quibus ereráte: 3) T:AXopér, plo- 
rat qus scinditur et vellitur. Quid sit 
éickcokiety (pro ékkokiciei» dixit, sed alterum 
kappa exemit metri causa) diximus in 
Pace idem esse, quod Gallofranci dici- 
mus egrainer, possemus Latine exciccare, 
quia ciccus kóxkos. Sed hic dixit ékxo- 
Ki &vrl ToU épnudow, vel potius éxriAQ 
et üvacmáow. FL. Cun. éxkokid. kki 
Suid. ed. xv Ms. in erevox. Pons. Ed. 
Med. éxxoiib. Dóbn. 

450. Repone, o)08éworé -' fjccwréa. 
Erwsr.ad Acharo. p. 61. Cf. Soph. An- 
tig.678. Diwp. —*or' v0' (sic) Ms. Trin. 
Donn. 

451. óuóci xep&pevy abrais. Particula 
óuóce de concursu hostili solet usurpari. 
Thucyd. libr. ii. in oratione Periclis &lte- 
ra: iéva1 86 vois éx0pois óuóce 3] $povfa- 
v uóvoy, àAAÀ kal karaoporfipari. Beso. 

463. Téscapes Aóxoi. Ad hunc locum 
respexit Hesych. v. Xóxoi AakeBaspevkav. 
V. etiam Schol. ad Acharn. 1078. Suid. 


Arist. Not. 
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v. Aóxos, et Meurs. Lect. Attic. lib. i. c. 
16. Kusr. Non placet quod grammatici 
Graci aliique hos secuti putant heec: dici 
respectu Laconicarum cohortium. Potius 
putem comicum more suo ludere in voce, 
quia Aoxeóew etiam mulieres dicuntur ; 


Ad quem locum v.interpretes. Árgutatur 
hic Berg. jocum ex ambiguo quserens, qui 
prorsus esset inficetus. Adludit comicus 
ad notissimas Lacedemoniorum pópas. 
V. Meurs. Att. Lect. i.16. BnuNcz. Tér- 
Tupes Schol. Pons. «vérrapes Ms. Trin. 
BR. 
464. *yvvauy. &»ybpàv Suid. ed. Ms. 
Pons. Aóyos et Schol. ÀAcharn.1078. Donn. 
457. Citat hunc locom Suid. v. $ awep- 
uwy. Kvsr. cpepuey.  Epitheton fictum 
et factum e mulieribus, que vendunt in 
foro omne genus semina, ova, pisa et ole- 
T8, sequens ex alliis, caupona, et pane. In 
Plut. vel Divite fabula supra omnes mu- 
lieres clamosas existimat às sra»bokev- 
Tplas et AeiidomdAibas. Eurip. matrem Aa- 
xavoroAba fuisse dicunt vel saltem exa»- 
6uotro Ba, i. e. olera vendidisse vel scan- 
dicem, quam cichorii speciem fuisse li- 
quet ex Theophrasti historiarum libr. vii. 
cap. 10. ne diutius grammatici crucem 
sibi figant in ignote herbs explicatione, 
ut nos docuit maximus in republica lite- 
raria dictator Jul. Css. Scal. Est autem 
mihi monendus lector de secundo versu 
& ckopoxaybo. [ut Junt. et alis veteres) 
legendum videri d exopo8owrasbo. Fr. Cun. 
Frob. cewoporay — Ms. akopoboxar — et 
Suid. in & ewepu —. Bzwr. ) 
459. obk étéAker', ob xarfjcere, Sequor 
Venetum exemplar quod habet éEéAOer', 
sed lego ob 'téA8er' pro oix éféA0ere, ut 
metrum habeamus integrum, nisi mavis 
olx ÉA0er. Sed quod ait varfirere, no- 
tandum est etiam maíc» esse way. órioUv 
cvvrÓves Toiv, ut in Ácharn, usus est 
hic noster. Dicebant autem Attici saíco 
et warjoo, ut in Nub. fabula '(1125.], 
voinbraus Gevbópcus moidfjcopey. — Mox 
ubi habes voAAfj» *y' é&y wAnoíor, legerem 
soAA3jv éár "ye rAnoíoy. Fr. Cun. obk é£- 
(éAker'. Versus recto non stat talo. Quare 
ex Ms, Voss, rescribendum est, obx $A- 
ter, ob warfjcer' etc. Kosr. Kust. in ed. 
sua oUx fALer habet, bono quidem sen- 
su, sed tamen debebat pristinam lectio- 
nem retinuisse potius, licet vitiosam et 
metrum corrumpentem. Nam potuit forte 
comicus scripsisse étéA&er', i. e. egredimi- 
*i. In ed. certe Far. est ook é£éAGer', ob 
—Qquod si ergo particula negativa priore 
34A 


9370 


loco deleatur, et metro et sensui nom mi- 
nus consultum egt. Nam Flor. non est au- 
diendus, qui ob 'téA0er' esse scribendum 
putat, pro obk éféA0ere. Quis enim di- 
ceret interrogans, nonne exite? Brno. 
Frob. étéAxer': Ma. lA£er'. fo. obx Etir : 
al. ob 'EéA0er'.. Gry. obk fAxer : Suid. obi 
éteAfner'. Banr. sadjcer'..— Futurum ost 
verbi waíe Attícorum more, qui futura 
barytonorum formant tanquam & con- 
tractis, Nub. 1125. dwokexóiorrar  T0i- 
aóraus a Qevbóvaus vadjsopér. Sic Eq. 98. 
karakAufroua. Thesm. 658. olyferau 
Vesp. 222. BaAMfcopev. Pl. 21. rvarf- 
ces : aliaque. — oóx éALer' liabent duo 
Reg. quod e Voss. bene reposuit Kust. 
Aug. et Junt. étéAker', quod inepte Ve- 
net. typographi mutarunt in 'éféAóe7. 
BRuwcx. obx àpfitere; Wakefield. in Silv. 
Crit. i. p. 185. corrigit obx ápd£ere ; D1Np. 
dire Suid. v. ó ewepparyop. &AEer' ex 

8. Kust. ad Suid. ii. p. 770. Pons. 

401. Probuli, non feminarum,  Impe- 
rat arcitenentibus suis recéssum, isx. 
Tvaícag0e. Hoc ad mulieres, que «viros 
terga dantes persequebantur. Bzac. Frob. 
sairect : lege *aícac0', et sic Ms. vel 
vaó«r0. BrNT. wajesU. Sic Aug. Vul- 
go waócac0. BnvuNcr. aóec8 ; éwa- 
vaxcepeire ; u3 okvAe«vere ; Ita hzc scri- 
benda, que vulgo affirmativa satis in- 
epte accipiuntur. Horis. Lege wa 
«a0 ex Suid. ii. p. 720. Tavcag0' ed, Kust. 
Schol. Pons. 

462. oto. és P. Dona. 

465. uà Tby'AsóAAe. Sensus exigit ut 
scribatur »jj rbv "AxÓAAXc, ut recte habet 
Ms. Vat. P. Probulus enim hic non negat, 
sed affirmat multum bilis feminis inesse, 
Kvsr. Hic etiam retinui pristinam lec- 
tionem. Verum enim est, negativam esse 
illam particulam plerumque et apud co- 
micum vix ullibi aliter occurrere, nisi 
forte hic; invenitur tamen et affirmative, 
ut apud Aristenet. epist. 10. libr. i. uà «3r 
"Aprejuv "Akovr(g "yauoUpa:, apud. Alciphr. 
libr. ii. epist. 4. uà rhy KaAAvyéreiap d j 
vUy «ipi karéxaipoy, à Mévaybpe, ékwa0hs 
bwb 25orfjs ywopérn. ubi vide notas meas. 
Bznc. vh Tbv 'AxóAAw: Sic duo Reg. 
quod e Vat. bene reposuit Kust. ejecto 
spurio uà, quod erat in prioribus editioni- 
bus. At hoc revocavit Berg. licet fatea- 
tur, particulam illam negativam esse, et 
apud comicum vix ullibi aliter occurrere, 
nisi forte "hoc, indoco. Cur ergo veteri 
Cod. cui major quam denis edd. etiamsi 
omnes Far. essent, fides habenda, noluit 
obsequi? Quia scilicet apud Arist, et 
Alciphr. uà affirmans occurrit. Tanquam 
8i ad normam recentiorum et vix balbuti- 
entium Greculorum exigendus esset Ári- 
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stoph. Una est illa ex raultis Berg. nete- 
lis, quas ille ptoculdubio retractasset, 
quasque peritus emtor, qui fam: illius 
consultum voluisset, plane seppressisset. 
Bauwcz. Particula uà non apud comi- 
cum solum, sed apud quosvis Atticos 
scriptores, aliorumque probatissimosg, sem- 
per in segatione adhibetur ; nunquam 1n 
affirmatione, nisi comitem val) adjunctam 
babeat, cui tum vis omnis iuest, ut Pl. 
187. ubi querenti Plut. éyó tocabra Bv- 
varós elp' «Is. à» voii»; respondet Chre- 
mylus: kal ral uà Aía Tobroty "ye w0AA$ 
TAelova. Sed uà sine val apud veteres 
non affirmat,  Afferuntur in contrarium 
exempla pauca e Plutarcho, Luciano, Li- 
banio, alüsque recentioribus. "V. Tho- 
mam M. in uà et Luciani interpretem t. ii. 
p.718. et 767. Sed preterquam nihil ista 
ad Aristoph. faciunt, illorum forte loco- 
rum plures aliter quam vulgo in bonis 
Codd. exstant, Miror a nemüne in ex- 
emplum adductum fuisse prioris ztate et 
auctoritate potioris Callim, Epigr. xii. (ed. 
Bat. xlv,) cujus ultimum hoc est dist- 
chon: &-rgrac peycuesrl, uà baluoras. 
olx &xb pvcpoU |: eikáje, Qephs 8 Tx» 
$àp ÉfuaBov. Vertit interpres: Torretur 
vehementer pet deos : non de iramite aberro 
eonjectura ; furis vero vestigia ipse fur 
«oti. Sed prava est versio, et lectio, et 
interpunctio. Sic distingui et scribj opor- 
tuit: &wryrai uéya 94$ Ti. uà Balperas, 
obk àxb DucuoU | eikdj«* $epbs 8 Tyria 
$99 KuaBov. unà Galuovas ad sequentem 
negstionem pertinet, ut apud comicum 
milles. Nom, ita me dii ament, falsa 
conjectura ducor. Vel ab ejus ra (eu- 
(um conjecturam facio: sed furis vesti- 
gia fur ipse novi. Dvopós figuram siguifi- 
cat, ut ostendit Menagius ad Diog. Laert. 
p.416. Denique in memb. Vat, scrip- 
tum est ueydAg ri unde alii ueydAeos Tt 
fecerunt, alii neyaAee Tí: perperam. .E- 
mendandum erat uéya 9f) rt, quod. conjec- 
tura adsecutum est Bent. acumen, cui nos 
stolidi morem nom gessimus. —Lineola 
tantum differunt METAAHTI et MET'AAH- 
TI. Membr. Vat. menda orta ex fre- 
quenti commutatione "iterarum A. A. A. 
cujus aliud exemplum est in nota ad 
Thesm. 456. Istuc uéya 5bfj T: Callim. in 
deliciis fuisse ostendit Princeps Critico- 
rum. Sic Strato epigr. xxii. katjad. j' Éye 
péya 9 v1. et Epigr. xlii. xal p3» kal vir, 
Ór écri» év &ykdouw, eb0b OcAorra, | xol 
mapéxovra xibyv, ob wáyv .Dfj mi QUA. 
Bnuncx. év. elva; Ms. Trin. Dona. 

468. In Ms. Vat. P. versus hic rectius 
sic legitur: v0AAM, *y', edv zep vA9naíor» xá- 
wyÀos j. KusT. *oAAfP *' éár: Insere 
yet velis. Fr. Cnn. ToAA3y édy -ye.. Ms. 
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ddrrep. Baur, Tunc multum bilis inesse 
' dicit mulieribus, si prope sit caupo, apud 
quem divertentes potent et ebrie rixem- 
tur. In Thesm. 747. dicit mulieres esse 
péya kamfjAo:s &yabóy. DzRgGo. v0AAfw y 
éd» wep. Duo Heg. voAM *' dá» wep. 
Aug. voÀA f» ^ —, quod congruum est. Re- 
petendum enim ex interrogatione verbum 
oluas.. Vulgo voAA3»-dár *ye—. BnoNcx. 
p ed. Kust. Ms. Vat. P. swoAAM y édávrep 
probante Kust. édrmep pro éà» Schol. Lege 
voAMy "y' éáyrep, uthabet Me, Trin. Pons. 

467. Soph. Ajac, 1281. à voAAà Aéfas 
Kpri kàrórgr Ew. V.ibid. 1060. Eurip. 
Med. $26. woré. BEgno. sch. in Sep- 
temtheb. 1014. Sáuov wpoBoóMouw Ti)o0e 
KaB8pueías wóAcws. eosdem ibi mox «po- 
«ráras KaBueloy vocat 1984. Ip. IIpóBov- 
Ae TfjUe Tís "fs. Sic bene Kust. [et 
Bent.] ex nescio cujus emendatione. 'Tres 
Codd. cum Junt. aliisque vett. rfjobe -yfs, 
mutilo versu. Bnuxcx. -T$jobe yjs Ms. 
Trin. Donsx. | 

468. «is Aóyoy. Ma. Vat. P. ds Aéyovs. 
Kusr. Probarunt hoc Brenck. et Pors. 
ad Eurip. p. 300. Diwp. Mireris hunc 
locum non obversatum esse Valck. rectins, 
si Obvergatus esset, intellecturo épavràv 
in Eurip. Phen. 709. Pons. 

470. xel ra)r düvev xovlas. Absque 
sordibus: nam xoría et xoríep et xópi- 
Tpov accipitur plerumque àrrl ToO Pisovs. 
Paulo post ubi babet xoDuBiü», lege kvAoi- 
JiQ», ut est apud Theoc. primo idyllio, 
quum de senibus loquitur fractis ocello 
patrante, ut dixit eatyricus Pergius. Et 
quum ait AvzoUca uxSip, intelligo ug8épa. 
Quod vero ait BAírrew, hoc verbum est 
mel e favis eripere. Mox distinguo àxex- 
Trà Táb, àAAÀ B. Fr. CBn. 

471. V. supra 438. Bxnc. 

472. koUubigy. — id est ówómia Éytw, 
spépew.' Per metonymiam consequentis 
pro antecedente intelliguntur verbera. 
Bznc. kvAodigv. V. Ruhnk. ad Tim. p. 
169. Dixp. «vAodiGv ed. Kust. Cf. Adr. 
Hering. Observ. vii. p. 59. Dav. Ruhnk. 
Ad Tim. p.122. Ita Ms. Trin. Pons. 

474. Respicit Suid. in u3bé x. Pons. 
iy Ms. Trin. Donn. 

475. BAfjrr Ms. Trin. Dosn. Gowep 
codntà» BAÍrTS ue küpeDitn. Sic Suid. Ms. 
odo». Pons. Ed. Med. faírrei ue kàpeOL- 
€ei.. Donn. 

4176. & Z«) extra versum : vid. 541. 
Bzmwr. xpuaóuecta. Sic duo Reg. Vulgo 
xpncóp«0n. BRuncx. 

476-489. His versibus respondet an- 
tistropha 541-548. Stropham Reisig. i. 
p. 176. sic emendat: & Ze, ví ore xpn- 
.zópe0a Toic0e tois kyabáNoms ; | ob "yàp €r 
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&xetrà rdbe ^y^ &AMÀ Bagayurréor | róbe 
«ol Tb váBos | ner" épo *y', 8, rc BovAópe- 
yel vore rhy | Kpayda» &aréAaBor, 4" 8, 
Ti T€ ueyoAóerpoy, üBarov üxpórolr, | 
lepb» réuevos. 1. Brunck. metri non i&- 
telligens scripsit Teísi! et xpnoóueo0a. 
Rxisio. In edd. ante Brunck. voicw 
scriptum est. 7ois etiam Bent. correxit. 
Diwp. 2. Inantiquis exemplaribus est, 
ob "ydp (vel yàp) Éav' àyeirà rds. àAAA —. 
Risro. Bent. correxit, ob yàp Ér' àye- 
ierà TÀ) dor, àAAà—.  DiNp. 39. Articu- 
lus rb est in Junt. libro et reliquis exem- 
plaribus vetustis typis impressis, et Ms. 
libro Rav. "Tacite omisit Brunck. : non 
solum contra metri leges, sed etiam prse- 
ter Attici sermonis consuetudinem, Rzr- 
8S1iG. 4. Pronomini adjunszi particulam 
yé, ut hiatus tolleretur. Rxisic. i. p. 
186. Herman. in Elem. doctr. metr. p. 
888.: & Ze), rÍ vore xpnoópe0a Toicbe 
TOis KYwbdAo: ; | o9 *yàp Er' &vecrà Tábe 
y^. &AXà Bararuréov | róbe aol 75 sá6os 
per dpoà | 8 71 BovAéperai vore T)» Kpa- 
»áa» | raréAaBov, éQ' 8 T. Te ueyaAó- 
-werpor, üBaroy | dxpórou, lepbr Téue- 
»os. Primi duo versus cretici sunt, quo- 
rum prior anacrusin habet. Tertius et 
Sextus anapestici dimetri brachycata- 
lecti, reliqui duo aeatslecti. Hmc Her- 
man. Dimp. Ze), ví vore | xpnoópe- 
6a | ToirBe oio: kvobáNo:s ; | ob ydo dew. 
Árexra [sic] TaUr* | &AAà Bacar- (5) | 
wrréay | róBe col b sráfos uer" ipo, | brc 
BovAépeval vore T)» | Kpardar xaréAa- 
Ber, | ép! 8 r1 Te peyaAórerp- (10) | ov 
Égarov | àxpówor | lepb» | Téueros. 
V. 4. Vulgo 7dÀ': at ravra tuetur Thesm. 
668. Trabra Bir üvexr [sic] àxoóew. 
V.7. rb male omisit Brunck. V. Reisig. 
Conject. p. 177. qui cantum hunc et se- 
quentem pro antistrophis habet, 6541. et 
sqq. éyà "yàp otxor' &v y' | ópxovuérn 
&ápou!, | o006 rà | *yobra xó- | «os &Aorpe 
(5) | xaudrnpos (sic]. | d04Ae 5 éxl wv 
lévai | uurà à 5 &peris vex, als | £v. 
q$ísis Éy xápis | Evi Opdaos, Ey. aódor 
[sic] (10) | &n qiAÓsoxs | dpóriuos 
áperf. | V. !. vulgo abest. 6^: quod 
sepe &» comitatur. V. Erfurdt. ad An- 
tig. 743. citantem Herc. F. 1196. Agam. 
$50. v. et Pors. ad Iph. T. 1217. Cum 
Reisig. consentit et Herman. de Metr. p. 
$83. ed. 2. Et sane hec antistrophica 
esse possunt, modo legas à Z«6 — cots.Bé 
&veSdAoc:s et Ér' ivexra [sic] rdbe y, et 
oUxor? Ay káuow! üpxavuévn, et obre -yó- 
yaT' hy kónos 6Aor pe kaparfjpus et. Ev, 8à 
7b cóQor [sic] parüm cum vulgatis, par- 
tim ex Hermanni meisque conjecturis. 
Buncxs in Classical Journal xxx. p. 288. 
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4T1. ToieBe voicw xvwBdNos. — Idem 
est quod paulo ante ToicÓe Tois Ünpfois. 
ZEsch., Eumenid. 648. ubi ad Furias dicit 
Apollo, & saxroui t; kxvéábaAa, aróyn 0«- 
év. V.ad Vesp. 4. Bzno. 

478. V. not. ad supra 200. Dosn. 

480, Kpa»sáa». lta vocat nunc &rcem 
Athenarum. Acharn. 76. de ipsa civitate, 
& Kparaà sóA:s. ubi v. not. Bxno. 

489. —*rrepoy Mss. Dosn. 

484. pu) xeíüov. Sic scribendum eese 
evincit metri ratio [viditque Bent.]. Male 
vulgo s;0o). Illud jam ante a me reposi- 
tum postea inveni in duobus Reg. lidem 
et Aug. [et Voss. ap. Bent.] seq. v. recte 
ad metri legem habent Tow9roy. Male 
vulgo rovro, BRuwcx. Cf. Reisig. i. p. 
204.  Articulum 72, qui in edd. ante 
Brunck. omnibus legitur ante -owobro, 
Brunck. imprudepa delevisse videtur Rei- 
sig. i. p. 205. DiNp. Lege seí0ov. Pons. 

485. Locum exponit Suid. v. &x«Bó. 
Fwrov. Kosr. üxeBóricror éjy. Id est 
&veípagror, àBacárwror. 
sumta ab iis, qui fraxant vigilias et tuba- 
rum sono explorant, dormiantne custodes, 
Alii à coturnicibus translatum putant, 
nonnulli ab equis, quidam a vasis. Est 
autem SuuBeyica: idem quod Bokidtew. 
Fr. Cun. koBuvíCe proprie est explo- 
rare tinnitu aut sonitu monetam aut vasa. 
V. Ran. 729. Deinde absolute experiri, 
Dicunt etiam atici metaphoram 
esse ab explorandis vigiliis per xeSerodoó- 
povs, quidam etiam a probandis equis, an 
strepitum sufferre possint. Bzno. dar ro» 
oVroy Mss. Donn. mM 

486. abr&y. Spiritu converso scribe 
abr&» pro abrü», propter iwexAcicare, 
quod sequitur. Compellantur enim mu- 
lieres : et abrüv est óuGy. Rrsic. i. p. 
206. ériüvudy Ms. Trin. Dosn. 

487. rois uoxAo:s. Puto legendum roiv, 
MoxAoisi et jungenda hsc duo vocabula 
cum precedenti versu, ut versum unicum 
Aristoph. faciant." Mox lego cum Venet. 
ed. àpyópuor *y&v rapéxowuwer, non ay sap- 
éxwuer. Est autem vá» pro yoüs. Fi. 
Cn. Turpiter depravatum hunc versum 
exbibent recentiores comici edd. 5 7: Bov- 
Aópera: Thy dxpóxoA fuv iwexAelaare 
MoxAois. Quim imperiti nescio cujus edi- 
toris interpolatio est. In Aug. ut in Junt. 
ceterisque vet. edd. legitur, b 74 BovAó- 
nuevas T)» wóy fu&v iwekAeloare mois 
MoxAois. In Regio A. 8 v. BovAÓópera: 
Th» wóuw obres jur kxexAeloare uox- 
Aois. Nec aliter B. nigi quod ofros omit- 
tit. In eo voci wóAu! superscripta glossa 
Thr Aur, e Schol. expositione petita. 
Censebit quis forte lectionem prioris Reg. 
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recipi debuisse; sed obstat syilabe mo- 
dulus in uoxAois, quod nullibi apud co- 
micum occurrit, nisi priore corre 


le- 
que tutius fuit Dawes. [p. $66. ed. Kidd.) 


emendationem esequi, e penitissima Ari 
stoph. metri peritia ductam. — Vides eam 
ab antiqua lectione &ola duarum vocum 
forma differre. Properanti librario, et 
ductus aliquot calami compendifacere vo- 
lenti, commodum visum est Tois uoxAois 
pro Toic: uoxAoiciw. BRuNCk. Frob.Tip 
wu fjudy—Tois noxXois. lege ToiS: po- 
x^oici. Ms. delet rois. BxNt. Cf. Pors. 
in Censura p.666. et Rveisig. i. p.208. 
qui monet, Toíci RoxAois;P jampridem in 
ed. Lugd. Bat. 1624. scriptum esse. Dix». 
6r. BovAÓóuevas T)v wóNiv fjusv AxexAd- 
care Toic1 uoxAoic. Dawes. Misc. Crit. p. 
198. ex edd. hac et Wechel. áupósoN» 
ed. Kust. omisso fois. Ut Wechel. habet 
Plantin. sóXi» quoque Schol. Pons. Vide 
Opusc. pp.xciv. 20. Donna. «m» wu 
fuv &xenAelcare uoxAois Mes. Trin. V. 
not. ad 200. Donn. 

488. sapéxepuey. Ms. Vat. P. [et Ms. 
Vose. et Gry. ap. Bent.] sapéxoser, id- 

ue rectius propter sequens 4oXeguocre 

vusr, Ed.etiam Far. habet «wr . 
Bano. [Habent duum vett niis 

eisig. i. p. 212.] vapéxoipev. cce 
vul S ideo Illud recte erhibent 
Aug. et B. In A. cár . 
Bnunucx. Lege ex Ms. Vat. Pal. sapéye:- 
ptr. Vide Dawes. Misc. Crit. p. 84. 
Pons. Sic Ms. Trin. Dosm. 86 ar 
Id est, per ipsum: sc. àpyópiov. — Hanc 
enim significationem &ià etiam cum accu- 
sativo interdum babet, ot docuimus etiam 
in notis * Put Ke Regii 

489. ka) TÉAAa ye. Sic Regii [et Ms. 
Voss. apud Bent] Vulgo TrÉAAa Te. 
Bnuwcx. Cf.Schaef. ad Bos. Ellips. p. 
823. et Reisig.i. p. 312. Diwp. TAa 
ye Ms. Trin. Donz., 

490. Tleíca»bpos. Ex hoc loco conjicio 
hanc fabulam publicatam fuisse post qua- 
dringentorum status eversionem, eo "quod 
utitur tempore preteriti imperfecti éiówuv, 
wiscebant, confundebant ; quod evincit 
verbum Éxoi in eodem tempore accipi de- 
bere, et sic eum loqui de Pisandri furtis 
ut preteritis et de politicis machinationi- 
bus, que fiebant anno xx. dum quadrin- 
gentorum status obtinebat. Tum quod in 
6o statu r&r V tyrannico non ausus fuisset 
Aristoph. Pisandrum eorum prszecipuum et 
vastissimum traducere ut furem, contra 
legem : robs üpyorras i3) kejpbeir, i. e. 
archontes non traducere in comedia.  Fu- 
g& autem Pisandri post statum quadrin- 
gentorum eversum accidit restate anni xzi. 
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ut sit Thucyd. lib. viii. [o. 098.)]. Hunc 
autem Pisandrum ut timidum et non au- 
dentem contra tela oculos erigere traducit 
Xenophon in Symposio [p. 168. ubi v. 
Schneider.]. PALMER. De isto comicus 
noster in Babyloniis apud Schol. ad Avv. 
1555. ol 8Gp' alroürres àpxJyv voAéuov vro- 
fíreay uerà TlewásBpov. In isto loco 
woplre:ey in singulari numero male erat 
scriptum, B&&o. Tois üpxais éwéxovres. 
Sic etam Suid. in xopkopvyds. Perperam 
Regii ràs àpxds. Bnuncr. 

491. alei. [Sic Bent.] Vulgo àef. V. 
infra ad 1230. obrexa o vulgato eTrena 
habent Regii (et Ms. Voss. apud Bent.]. 
In Aug. &vexa. BnoNcx. xopiopvyly d. 
xw». Id est rapaxüs éxivovy. Sic in Pace 
usus est, et ipsam Pacem Lysimacham 
vocat. F1. Cun. V. Pac. 992. Bzno. Citat 
Suid. v. kopkopv'yás. Pons. ol 8' o9» root 

»eca e. V. Acharn. 185. et ibi 
Dot. BenG. oPrexa Ms. Trin. Dona. 

492. Fo. kafeAo)jciv. BzNT. 

494. ví 8à Bewby robUro voulfes. Vulgo 
TÍ $«u»by, claudicante versu. Buck. 
Insere r5 vel 84. Bax. v( 8à bewóv. Pons. 

495. ob xol vüyBoy. Eccl. 310. est 
idem argumentum. Brno. ob ka) rü»Bo» 
est in vetustis exemplaribus, typis exara- 
tis, ét ante Brunck. in recentioribus om- 
nibus, Brunck. quod tacitus edidit, o 

dp —, id unde hauserit, nescio. 
Videtur e Codd. fluxisse manuscriptis. 


«s 
Rxrsro. i. p. 216. srdrra —— rapuebooper 
OBR. 

497. swüncópest" lQAus. Lego cwón- 
vóue(' les, ut versus sit Éupuerpos. 
Mox é&xorréía ravra lege dwobexréa, 
Attice pro dwoBerréor, et sic legitur in 
Venet. exemplari. Fr. Cun. 

498. V.Pors. Opusc. pp. 21. et 881. 
ubi monui veram lectionem totius loci ez- 
stare in Mese. Trin. et Vat. Pal. Donn. 

499. Hunc versum in impressis omis- 
sum tres codd. sic exhibent: és cw60fcci, 


kh» u3) BobAn — Bewbr Aéyeis — &yarak- 
Téis. Exciderat particula ye, qute habe- 


tur infra 629. Seir *ye Aéyeis, kob TAwTv 
Üuorye. Minus emendate A. cw0foy. 
Bnumcxk. Addit versum Ms. ós cv0fcei 
kh» u3) BoóAp. | TIP. Gewby Aéyes. AT. à- 
yavarreis* 'AAAÀ sonmréa : et Schol. ós 
c«6lrei kh» uj) BolAp. Bax. Cf. Pors. 
Cens. p. 567. Disp. Post 498. Avc. xás 
vo«0fe kh» u) Boóxn.  TipoB. Sewby Aé- 
veis. Avg. kyavakreis Mss. V. Not. ad 
supra 200. et Not. ad Nub. 962. Dosn. 
$00. Verba &àAA' &xoBerréor avr doTiv 
Opes sunt Probuli,. ») rh» Afjumrpa sunt 
Lyeist. üxowrí *ye sunt rursus Probuli. 
Sic enim videtur mihi pro 3wór ye legi 
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debere. Rarsk. àAAÀ sonrría tab" deriv 
Spes. Sic optime Regii [et Bent.]. Aug. 
ut Junt. et utraque Basil. àAA' &xorréa, 
quod quid sit, vel unde emerserit, nemi- 
nem arbitror adhuc suspicatum fuisse, 
Ortum est a prava scriptura aAAa soyrea 
3, ut millies observatum ab iis qui Codd. 
tractarunt, in x mutatum, et voces male 
distincte, àAA' àsoiréa pro àAAÀ soyréa. 
Hoc primum certissimum est. In priore 
Venet. unde in ceteras transiit, emenda- 
tum fuit àAA' &xoBexréa, conjectura sane 
non inepta, queque auctorem habet ho- 
minem eruditum, &zobBéxoum, unde ver- 
bale &xoSexréor, exemplis illustrat Taylor 
ad Lysiam p.768. ed. Lips. Sed longe 
prestat nostra lectio certa nixa auctori- 
tate. Permutationis literarum y et x per- 
multa dabit exempla Junt, ed. quae instar 
Scripti Cod. est. Alterum observare me- 
mini in hac ipsa fabula 1281. ixíov pro 
ljiov. BRuNcx. IlpoB. àAAà vonyréa — 
Avc. vh —'* qonyréa P." Ms. Trin. V. Not. 
&d supra 200. Dosn. 

501. Plereque edd. $ rà». Brunck. o . 
"rdv. V. Reisig. i. p. 317. Buttmann. Gr. 
Gr. t. i. p. 324. Dip. 7ob5' elyexa 0A) 
MaAAov. Legerem potius ToU. elveka kal 
v0Àb LaAAo». Et puto veram esse hanc 
lectionem, ut Tb el omissum propter 
precedentem syllabam xa errori ansam 
dederit, Fi. Cun. Fl. Chr. recte vidit, 
fulciendi versus gratia scribendum esee 
elvexa kal oAD pnáAAoyp, prout etiam ha- 
bet Ms, Vat. P. Kusr. ToU0 oDreka. Sic 
recte B. et Aug. In A. Toby eivexa. 
Regii xa] woAó. In Aug. et in vett, edd. 
Kal omissum cui metri ruina. DBRuNcx. 
Ilp. cueT.—Avc. xa) 43 (sic) — IIp. ToUS- 
Ms. Trin. Dona. 

502. Ave. óyi» Ms. Trin. DoBn. 

503. doo 5) kal ràs xeipas Teipó 
karéxyew. | Fl. Chr. pessime existimavit, 
&xpoó) et weipi hic esse priesentia indica- 
tivi activi, quum sint presentia iadicativi 
medii, contracta ex xpodov et weipdov. 
Verte igitur, ausculta igitur, c6 manus co- 
hibere stude. Kusr. áxpoG est impera- 
tivus. Pherecrates apud Átben. p. 122. 
&àAX' el Bore? c01, xpócexe Tbv VoÜy» kà- 
kpoG. Bzno. Ilp. ?ueis — Aug. Aéye — Ip. 
&xp. Ms. Trin. Dosn. . 

604. Auc. &AX' Ms. Trin, Dosa. 

505. IIp. kAaóce Ms. Trin. Dosnn. 
Pro A. Bent. Tpaüs, ob versum sequen- 
tem, ut animadvertit editor adnot. Diuwp. 

506. & -ypa)js abTj xpéias. Emendo 
& *pab, cavríj kpátus. Videtur autem 
hoc fuisse proverbiale, ut in Irena [1063.] 
dixit eis xepaAfjr aoi. Sic autem Virgil. ex- 
primere volvit : * capiti cane talia dem ens 
D ardanio. Paulo post pro 3»wecxópeta 
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lege j»exóueoto, et pro &rr à» soieire, Er- 
qa sroveire, et pro djpécker! j4uàs lego $pée- 
«er! by fuás. Nam etiam accusativis jungi- 
tur vb ápéskoua. Fluxit autem ex euperio- 
ris vergue fine by, quod illinc tollendum, 
hic &ddendum. Porro illa ravra vodjew ver- 
sum absolvunt eundem. Fr. Cun. ó pais 
abr) kpéfcs. Sic male edd. priores. At 
ecribendum est, d ypab, eavrp xpétas, ut 
habegt Ms. Vat. P. (Schol.) et Suid. v. 
kpdl'ew. Recte autem locum hunc exposuit 
Fi. Chr. Kusr. & *ypa), cavríü «pótas. 
Ita ed. Far. Est autem metapbora ab avi- 
bus infaustis. BERG. Aus. ToDro u&v ody 
& — TIp. rara Ms. Trin. Dos2. 

601. Ms. $werxópeota : lege »exópeota 
ut Gry. Bexr.— Barbaram vocem, 4rexó- 
peota, Fl. Chr. excogitatam, tacitus in 
verborum continuationem induxit Kust. 
neque id proximos solum editores latuit, 
sed etiam Piersonem deduxit eo, ut anno- 
tatione ad Meer. [p. 176.] 4vexóus» illud 
grammatici cujusdam in Biblioth, Coisl. 
Montefalc. non corrigeret, sed confirmare 
Lysistrata conaretur. In exemplaribus 
antiquis legitur 3ve«rxóus8a, non i»exó- 
pesta. nam quod in Brub. est, 3peyóueta, 
oculorum vitio Japsi sunt typotbetm. Ita 
vel ex metro perspicuum est, magnum 
versu mendum contineri; quod indicavit 
Pors, Suppl. pref. ad Hec. (p. xix. ed. 
Lipe.] idem in Mss. partim 4weexópueta 
partim j»exóueba legi ait. Accedit ob- 
scuritatis aliquid ia verbis wu aiv xpóvov: 
hec enim expedias mihi, qureso, et. da, 
quid significent. — Equidem facile mihi 
persuasi, a pusillo ea interprete apposita 
fuisse olim verbis T» spórepor sóAepov, 
post in eam fraudem delatos esse libra- 
rios, ut illa in versum reciperent. Hoc 
Bi vere judicavimus, quohiam sublatis illis 
explendus versus est, efficiendss ejus rei 
commodiorem non habeo rationem ullam, 
quam hanc, ut scribatur: $juetg Tb» pv 
greet eóAepov, vá»r' éiqveoxóne0" àcl, 

bxb co$poróvns Tfjs ))uerépas, rà» ày- 
Bp&v, &rr' émowire. REisro. i. p. 217. 
218. Pors. in Tracts and Miscell. Crit. p. 
948. corrigit : jaeis'rby uiv apórepov «ró- 


Aeuor kal Xpiror 1veo xóue0' óudv. Diu». 
jweixóge0n Ms. Trin. (Sed v. not. ad 


200.) DonRn. jvexóueo0n ed. Kust. ex 
Chr. Pons. Vide Pref, Hec. p. xix. O. 
pusc. pp. 191-2. Dosa. — 

508. irr bv woiére. — Versus gratia 
lege &rr' éroiwire. Kusr. Sed et alias 
vitiosum est &rr' à» sroie?re. non enim di- 
. eunt ita Greci, sed vel &rr' érowite, vel 
&rra Totí/re, quod etiam hic posset in- 
gredi metrum, vel árr' éxoieire, vel &rr? 
&v morire. BERG. — Lege &rra vowe?r' üy : 
vel &rr à» évoiir' : vel &rr' érowir ky: 


^ 
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vel &rr' àv. &rolosy. Me. &rr? b» wojre. 
Bxwr. TG» dwBpar, &rr' éxowtre. — Sic 
recte À. Vulgo spreta et metri et sermonis 
lege &árr' bh» wowire. 1n B. seltem ad 
loquendi normam &rr^ y vojr:. BRuncz. 
£f. Reisig.L p.219. Diwp. woSre Ms. 
Tria. Dosz. Lege $rr éxoiwire. Sic 
&rr' àwoles Ran.067. &r' à» pro árro 
quoque mendose legitur Pac. 642. nisi 
mavis 'à» ézorire. Pons, 

509. obx Wpéckeré y' juss. V.Ram. 
103. Bzno. xQr' obw jpéskeré "y Ads 
primus posuit tacite Kust. sequuti sunt 
Berg. Brunck.que. latud unde accepent, 
eruere non potui. [Sumeit haud dnbie ex 
Cod. Voss. Dix. ** Frob. $pgéeker 3uàs. 
Insere &y: Ms. y." Bzwr.] In antiqui 
exemplaribus typis exaraüs legitur àeé- 
c€ker $uüs: idem inventum est in Ms. 
Rav. In exemplaribus Venet. Zanett. et 
JEm. Porti scriptum est: Suas, 
idemque ex vetere libro consignavit Scal. 
Qui exemplar curaryit Lngd. Betayorum 
A. 1624. ex Fl. Chz, conjectura 3Jpéexer" 
À» fas suscepit. Sed Kust. illud unde- 
cunque fluxerit, verum mibí videtur. Rxi- 
SIG. i. p. 221. Potes etiam jípecue vób. 

510. Éybov i» obca. Sinceram hanc 
edd. lectionem habet Aug. In B. [«& 
'V oss. ap. Bent] particula Aw omissa versu 
ruente: in À. é»bby docu, Posttemum 
hoc non admittit plebeius coricorum 
sermo. BRUNCK, —pe0a et om. à» Ms. 
Trin. Dosn. ) 

512. &Xyobsa, Nihil mutandum cen- 
se0, sed noh male putem Aéyowa, Nam 
quid est dU yobcas *yeAdsacsas 1 quasi sit de 
risu Sardonico. FL. Cin. yeAdoaoea. Ficto 
risu. Bzno. éxavepóáue8" Mae. DosnB. 

518. Tí BeBojAcuras. innuit, ut puto, 
subscriptionem, quz auctore Alcibiade 
facta fuerat in columna, in qua fedus in- 
ter Lacedminonios et Athenienses inscri- 
ptum erat, qua de causa bellum inter eos 
recruduerat. V. Th . libr. v. Par- 
MER. ép Tj orfp. Puto eTráAs» eese 
quam in Nub. vocat kópfiw. Nam in illis 
pilis vel etiam stelis, ut vocat Plimius, 
scribebantur federa. V. epistolam Pbhi- 
lippi ad Demosth. Fr. Cug. Acbarn. 727. 
Thy orf ka8" Sv érxedusr. Bknc. 

614. 4 5 bs ürvfáp. Modus loquendi 
Atticis et Platoni inprimis familiaris. Hic 
autem lego 5 9 5s à» d»)p, ut etiam in 
Venet. legitur ed. Fr. Cus. $ 9 &s i» 
vf. ltaed.Far.in alis deest B» won 
sine detrimento metri. lllud autem 3 9 
$s occurrit Vesp. 801. ubi v. not. Bkno. Fl. 
Chr. et Gry. s ü&»: Ms. $0 8s. Baur. 
ToUro $5. és àv) Ms, Trin. (sed v. not. 
ad 200.) Dosz. HET got Tobr ; $9 bs» 


Y. 515-593.) 
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$'róp. Vulgo TaUr $9 s &» à»áp. foro credidit Orvil. ad. Charit. p. 600. si - 


Reg. uterque ro?7'. (Cf. Reisig. i. p. 209. 
et 222.]. A. 29^ 0s. 6. àrfp: alter 25 $s 
àxfp. Vides er istis legitimam lectionem 
reconcinatam fuisse. Baoxcx. 

615. ob evyfioe ; Sic apud Soph. Aj. 
292. refert mulier quid ipsi vir dixerit im- 
portunius locot;g : ó 9' eive wpós ue Bat^, 
àel 9 furoóuara, "*yórai, *yvvautl kócuor 3) 
ovy) oépei. Bano. &AA' obe hy dd.  Hrec 
loquitur alia mulier quam Lysistrata. Ita- 
que KAA9 Tis "yvrh grandioribus literis 
scriba debet, aut eo denique modo, ne 
contextum orationis adjuvare videantur. 
Fr.Cmn. àAA' obe h» éyéó. Hoc dicit 
quavis alia mulier. In A . prefixa Mvyf(rn, 
et superscriptum yvvf. In B. ula "yw. 
BavNcx. 

616. xÀv duol'és *y el uf. Versas hic 
fam quod ad sensum et metrum quam per- 
sonarum distinctionem attinet, in Mss. 
Vat. et Voss. rectius sic legitur: IIP. xày 
Guotás »y', el py afyas. — A'T. Tobyap Eyory 
Gor ésf'ya (sic]. "Vox Évbor in prioribus 
edd. deest, sine qua tamen versus nou est 
áprimovs: Kusr. Insere abríw' vel simile 
quid. Ms. ÉjBoy. BzuT. Sequor hic ed. 
Kust. Tantum $ufes tetinui ex aliis edd. 
pro euetas, quod et ipsum tamen rectum 
est, Buno. Retinendum dputés y. Pons. 
diotas. Sic duo Reg. Mox vocem £ybov in 
prioribus edd. omissam et a Kust. reposi- 
tam agnoscunt tres mei Codd. Sed 
omittunt. Buoscz. Et 4' et Éyey om. 
Ms. Trin. Doss. 

517. Est versus mutilus, qui sic sup- 
pleri potest: érepóp v. wovwpórepoy 
Aeup! Jjvmrep *y' éxemósye0" hy óudv. Kusr. 
Fo. ei 8&' «5 érepor: vel Érepór i vorupó- 
*epoy 9$roNAq9. Bzgwr. Hic versus toto pede 
vulgo qutilus est, omissa voce Owov, 
quam suppeditavit Reg. A. Kust. con- 

jectura non contentus reposueram primo, 
&AAÀ dy Érepóv t« srovspórepoy BobAevu 
-—. BnuNcx. F.orppórepor ToóTov Boó- 
Aeupg'. V.infra 705. Pons. Male restau- 
ravit corrector Ms. A., allito 5/prov post 
fro epov. Maxime vero particula opus 
est ad connectendam cum superiore enun- 
ciationem. Deinde premissis verbis Tot- 
yàp. Éyery, Ebor écioymv, fieri potuit facile, 
ut iteratum ÉpSor librarios fugeret. Pro- 
inde scriptum olim puto, EySoy 9' érepóv 7i 
^o » BoóAevu —. R,gistc. i. p. 226. 
— pegO à» Ms. Trin. cet. ut Kust. Dona. 

518. dpóuesóa s. — Érnp Ms. Trin. 
Dosn. 

519. Ms. omittit Éjasxe: fo. bewóv. 
BrzwTt. Corrupte vulgo legitur hic versus 
tam qeoad metrum, tum quoad $pádir : 
ó 8€ Q' ebObs ÓroBA4yas ÉQacke, kel 13) 
vb» sTuova víow —. Persanatum eum 
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legatur $daxey: sed non animadvertit ab- 
surdum esse xel ui) vice. Nullus hic 
locus esse potest copule. Regii vocem 
ÉQacke omittunt : preterea in A. scriptum. 
broBAépyas, el i3 Tbv erf)uora rfe, quod 
postremum verissimum est: unde maxi- 
mam partem optime reposui: ó 9' Ey eb- 
0vs óxoBAéjas odckev &» El u) rbv arfj- 
peva rfoces. V.seq. vulgo legitur óro- 
vóteotat, congruenter quidem, quum pre- 
cessisset »fow: duo Reg. óroróeoOe. 
Utraque lectio corrupta est ex éroró£ei Toi. 
Quis non sentit quantum accedat vis et 
leporis huic narrationi, si directa referatur 
mariti increpatio, ad eundem modum, quo 
supra, Tí BeBoíAevrai byuiy ; et TÍ 06 om 
TaUT' ; et vds TaUra Qiampárrec0" ; Tamen 
quia $ácrer sine auginento non est ex co- 
mici usu, preestat minore mutatione, trans- 

itis tantum duabus vocibus, cum 
Valck. ad Herodot. p. 858. legere, ó 5' 
Ep! ebObs Épackey ÓwoBAéjas- Ei u)) vor 
erfuova vfows, | éroróte: T0: uakpà T) 
KejaAfy. reliqua pars mes: emendatio- 
mis certissima est, fide vet. Cod. nixa. 
BauwNcx. Ego vero malim, ó 9' Ep eb- 
6bs broBAéjas y Épack"- el p) etc. Pons. 
Mus. Cr. p.117. Eandem emendationem 
tanquam a se inventam protulit Fioril. ad 
Herodem Atticum p. 135. Cf, Reisig. i. 
p. 225. Diwp. É$agkev ei nf. Raisx. 
—^Ajas kel sine Épace. Ms. Trin. Épaske 
deest in Mss. Donna. Vide Opusc. pp. 
21-2. Quantum ex Inv. ambagibus rem 
intelligere licet, babet Rav. ówofAéjyas 
$dokev Bv «el — vfoc  brorótecQo. 1. 
quamvis iste solita socordia, Brunck. »$- 
geis et ro, retinuerit. ke( natum e correc- 
tione male intellecta. Primo similes literz 

ejacice 

extrite, deinde scriptum vof ejaciceug. 
DonR&. ' 

620. Revocanda est vetus scriptura: e& 
ph Tbv ovfinova víow, óroróteota: uakpà 
Thy kepaXfy. Vid. Reisig. i. p. 225. 2206. 
DiNp. órorótec0a«, Sic Horat. * O multa 
fleturum caput," quasi ad verbum huic loco 
respondens, Est autem Ororótew 6pn- 
pev, unde interjecti ones oToi. FL. Cun. 
—— t«o0e Ms. 'lTrin. DopR. «óAeuos 9 &»- 
$pecci ueAfjcei..— Facete hec traducta ex 
Hectoris »b Andromacha discedentis ora- 
tione lliad. Z. versus finem : àAA' els ol- 
xov loca 7à cavrífs Epya kójute, | lorór 
T', fjAakáry Te, ka) &jydusróAow: kéAeve | 
Épyov éxolycatai* sóAeuos 9 Kybpeaat ue- 
Afjre, quz mapqSei infra mulier: sóAepos 
$6 yvvaitl neMjsei. BRuNcE&. 

522. imo0ccÓn.. Valet evufovAeóeiw et 
vov6ereiy.. Fr. Cun. ' 

523. Pro &rc 9 49 ouv legitur in Ve- 
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t. libris Sre 3698 fjv, quod magie pla- ii. p. 30. Pons. 

cet, Fr. Cun. ford bre 6 ini, 539. Eire. Lege k&rrigienrg». 

ut est in ed. Far. Posset quidem 48! etiam  Kusr. — Kosterum temere secutus est 


legi pro $55. eliditur enim quandoque 
longa etiam vocalis, sed non placet bis 
poni hic eandem particulam. Bxno. re 
$930 óuàr. Corrupte vulgo et mendosis- 
sime óre 8' 45 óp&rv. Nostrum exhibet 
À. et jamdudum repositum fuerat in priore 
Veneta, unde in alteram migravit. Fal- 
sum est quod ait Berg. ultimam in 4$ 
posse elidi. BRuNcx. Recte Elmsl. ad 
Acbarn. p. 31. et Reisig. i. p. 228. $re« 9) 
9 ónd» —,idque in Ms. Voss. [et Trin. 
Donsz.] esse testatur Bent. Dip. Ó$re 
W à» ópdv», sic dicentes cos audiremus. 
Rirsk. L.6re 83 8 ónàr. V. Vesp. 121. 
Eccl. 195. 315. 822. Pons. 

524. Claudicat hic versus una syllaba, 
stabit rectus, si pro ér fj xópa legere vis 
dy rabry xépq. Mox ut etiam stet ver- 
sus, lege cTaic: "yvpcutir pro rais "y., quod 
vursus ut fiat, lege etiam paulo post éva- 
vopüécwues à» pas. Male enim deest 
illa particula &y vel quid siniile. Ft. Cun. 
Bent. inseruerat «fs ante érepos: mox in 
summe paginse ora adscripserat: Ms. et 
Schol. gà Al' ob 850' Crepós Tus. àvrl o0 
&AAos mrs (jm ob uà Tb» Ala obk daTlyp 
&rhp dv «jj *óA«: ergo legendum uà Al" 
ob 89 — Erepós vis. DiNp. d» 7jj x. à». Ms. 
Trin. Doss. uà A(* ob 927 " trepós 
«vis. Sic certissime metrum restitui, in- 
serio Ko0', quod eleganter repetitum vim 
sermoni addit.  Omittunt hoc verbum 
etianv tres mei Codd. In Regiis, ut vulgo, 
ob 850 Erepós vis. In Aug. ob 0s érepós 
T$, ubi tenuis consonans leve indicium 
dat omissi verbi. Similiter Érf" omissum 
vulgo Avv. 276. BauNcx. Brunck. scri- 
ptura sensu caret. V. Reisig. i. p. 285. 
qui recte emendat: olx Écriw àr)p éy Tjj 

épg ; — Mà AÍl' ob. Oir , oy: Érepós Tis. 
Div». eb Bir to9 Erepós ris Porsonus in 
exempl. Porti. Dosn. 

625. (8. «00. Ms. Trin. Dobn. perà 
va06'. de hac phrasi v. Reisig. i. p. 222-4. 

526. raic« "yvvailiy Chr. ed. Kust. 
Suid. sro; vore. Pons. 

627. üáyraxpogo0at. — Sic recte Ms. Vat. 
P. et Voss. Nam priores edd. habent*&» 
&xpoacÓa: claudicante metro. Kvsr.- Di- 
citur autem ávrakpoügÓai et versu seq. à»- 
Tit Gr», quia antehac mulieres ausculta- 
vunt viris et tacuerunt ; nunc itaque con- 
tra viri taceant et auscultent mulieribus. 
Bxno. éreA. Ms. Trin. DoBR. &rraxpoá- 
«6c, Kust. eodem modo Aristidem emen- 
davit iii. p. 726. Valck. Diatrib. in Eurip. 
xxii. p. 249. àrréxov pro à» Éxoerv recte 
Musgrav. in Eurip. Herc. Fur. 192. ubi 
male à» i» Éxov reponit Toup. in Suid. 


Brunck. V. Reisig. i. p. 286. Diu». wd 
ciexat^ Ms. Trin. Doaa. 

5629. cióxa. Sic vulgo absurdissime 
constitutus hic locus: A'TX. eua, | ety, 
à xkardpare. IIPOB. cun "yó ; ATZ. kal 
Trabra kaAóupara Qépe | sepl ry xedaAMá. 
IIPO. pu) viv f'ény. ubi non metri magis 
quam sensus habita ratio. Proclive erat 
e Schol. reponere kal ravra xdAvupa qo- 
poócp, quod Kust. ne quidem obeerva- 
tum, animadvertit Dawes. Misc. Crit. p. 
75. Preterea loquendi vices personis 
male divisas eseemonuerunt Markland. ad 
Eurip. Suppl. 454. et Toup. Cur. Nov. in 
Suid. p. 82. sed neuter rem confecit. 
Postquam Lysistrata ira concitata dixit 
cibra, tais-toi, nihil insuper addere de- 
buit: quod illi preterea tribuunt aíyae, 
frigidum est. Ubi duo illa verba conjun- 
guntur, hoc primo loco semper positum 
videbis: sfya, cióva. Tum participium 
Qopovey cum empbasi prolatum ob voces 
kel Tra/TG, Ad expressum nomen, vel pro- 
nomen, vel personam praecedentis verbi 
referri debet. Tres mei Codd. [et Voss. 
&p. Bent. ét Ms, Trin, Coll. Cantab. ap. 
Pors. ad Toup. iv. p. 503. Donn.] per- 
spicue exhibent : vo y , 6 karápare, aur- 
sé '*yà, ka) ravra kdAvpua Qopobop 


col -ye cwm ; tibine (aceam? dictum hic, 
ut Ran, 1134. éyó cwwróà 790 ; BRuncx. 
580. kaAipuuara épe. Vox cima jun- 
genda est cum precedente versu ut eum 
absolvat. Hic vero versus integer esse 
nequit, nisi accipias verhum $épe prima 
producta propter liquidam, ut in 4éAos 
fecit Homer. post quem.non dubitavit au- 
dax satyricus choliambum facere in hac 
clausula : cantare credas Pegaseium me- 
los, ne Politiani nectareum commentum 
audiamus. Hoc si ita est (quidni autem 1), 
Don dubitem in Cailimacho sub fisem 
ymni qui Cereri dictus legere $épe Béas, 
$épe kal eipdrar, ubi hodie acutiores pro- 
sodici et evAAaBoreugiAaBgral contra ve- 
tera exemplaria reponunt $épBe. Fr. Cun. 
Jubet viros aBsumere ornatum muliebrem 
et mulierum opera facere. BzagG. Hinc 
liquet, «dAvupua fuisse mulierum de plebe, 
quales he supra describuntur 457, 8. 
Hori». Schol. Me. Trin. kal Tavra xd- 
AuuMa opo Legendum, IP. s:urré 
yó ; kal E i xáAvupa Qopobsy IIepi rhy 
xepaAdr ; ud) vir» Coqy. A'YY. &AA' el. Con- 
textum restituit Dawes. Misc. Crit. p. 76. 
Penonas distinxerunt Taylor. apud Toup. 


V. 530-540.] 


Cur. Noviss. in Suid. p. 82, et Markland, 
&d Eurip. Suppl. 454. Pons. ** Verbum 
istud cum dativo occurrit Ran. 1166. 
Li*. iii. 41. negantem se privato reticere." 
Porsomus in exempl. ed. Kust. Bibl. 
Trin. Coll. Vide Append. wd Toup. p. 
508. |. 13. Opusc. pp. xciv. 22. DosRn. 

530-1. Iipof. coi *y' & x. cwrà '"yéó ; 
«el 7. x. Q0poíon | —$4m». Ava. &AX' ei 
voUr' éuzobice. (hoc text. et sch.) Ms. 

Trin. Dosn. 

631. Bent. delet TIP. et AY. et HIP. 
mescio an ex Ms. Epir. adnot. Bent. 
Lege u$ vvv. Horig, F. &AX! els Tob" 
djew — sed in hanc rem (ne scil, moriaria) 
koc & me obstaculum accipe, nempe vela- 
tus rica ut mulier deside, mande fabas et 
neto colum. Alias non video qui possit 
obscurus locus intelligi. Risk. dpsrobíce: 
Schol. Pons. V. not. Dobr. ad supra 200. 

532. Huic versui in antistropha respon- 
det tetrameter 597. Strophicum versum 

isig. i. p. 208., comparato simili loco e 
Ran, 404. J96-, ità resarciendum esse 
putat : s TaXéws wap éuoU Tovrl Tb 
idAvitua XaBir c yevoU "yé, Diu. ToüTo 
Ms. "Trin. Dosn. 

. 683-585. stropha sunt: 636-688. sn- 
tistropha. V. Reisig. 1. 1. Dip. 

$86. Frob. rovro»: lege Tovro» 5f. 
. Ms. Tobror rb» —. Bzwr. Vulgate, cu- 

mulatis homocotelentis, roUroy Tb» xaAa- 
Olexop, Rav. inconcinne rovrov(. Verum 
puto xal Tov rbv kaAaÜ0Íckov. Horis. 
Toro» ed. Kust. recte. Pons. 

, 586. talve» — xvdpovs Tpéryey.  Infi- 
nitivus pro imperativo, ut smpe alias. Vi- 
detur autem alludere: Tb» cunbr Tpé- 
*yovc'a, "yóru,, Ti» xAdivar Douce. Bxno. 
Ms. £Ewrcwcduevos et 540. evAAdBoter. 
Bzwr. eviwoduevos, quod in edd. ante 
Brunck. legitur, revocat Reisig. i. p.203. 
Din». tv. Ms. Trin. Donn. 

5687. xvdpovs Tpáryav. | Schol. Sudt'ev. 
Sic in Eqq. 41. populus Atheniensis dici- 
tur svauorpét. Quia plerique plebeii ex 
forensibus negotiis alebantur, mercedem 
aecipientes judicialem et comitialem, rà» 
Qi yoian Tuy xal Sucaorucby pi0óy. In- 
telliguntur autem per fabas h»c negotia, 
quia in suffragiis ferendis adbibebant fa- 
bas. Bzno. . 

638. V. 520. Brno. 

539. alpesc0" & "yvraikes. Si legamus 
áàpóer' $ vel àpórar' &, hic erit versus te- 
trameter catalecticus jiambicus, similis 
proximo sequenti. Paulo post lego éwí- 
7a» una voce, et £yex' als pro Éve«xa, non 
autem £Érex' quasi ab évéxo. Fr. Cun. 
Ms. 8 d. Gry. alpesc0e 9. Scal. 
afpeo0é -y' : Fl. Chr. àpóer' à: lege aipé- 

«0 d. Bzwr. alpesU, ó *ywoikes. Sic 
Arist. Not. 
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vulgo. Ab anapsmstis transit sermo ad 
iambos. Qui vel pausillum metra adtigit, 
statim videt illud apea6" esse depravatum. 
Nihil tamen ad hunc locum belli editores 
Strepsiadis similes. Antiquiorem Codd. 
nostris labem eluam. . Schol. textusvocem 
exponens àraxepfare Bit: que interpre- 
tatio manifeste refertur ad àvaiper'. He- 
sych. àzaípei, àvayepei. Conc. 818. pe- 
cr 3» àxü)pa Th» "yedÜov xeAx&r Éxvor. 
Frequens historicis verbum tam de ter- 
restrij, quam de maritimó' itinere. Hoc 
confidenter reposui, tam certus veram 
comici manum restituisse, quam si tres 
Codd. adspularentur. ^ Mirabor tamen, 
ni mihi censor aliquis mutate alque 
auctoritate lectionis crimen intentet. : At 
si quis, ofyov wapóvros, Ütos $pásn rie 
fruatur ille suo sensu. Bauwcx. V. Rei- 
Big. Pref. i. p. xx. 

539-548. Hec monostrophica, qualia 
passim habentur, velut infra 476. Plut. 
637. Ran. 223. Nub. 456. seqq. Thesm. 
1021. seqq. Dochmaicos, quibus claudun- 
tur hmc, restituas, et TÓ $póviuos, quod 
post àperi; legitur, glossatoris esse, Ti vo- 
qb» explicantis, ex ipsa metri ratione col- 
liges, Sic enim scribendum ilia: AIs £v 
$iais, Ey. xdpis, Evi Bà Opdaos, | "Ey: 8$ ao- 
dby, Eri duAcroNs perf. Fuit, cum et 
proxime precedentia ad formam dochmai- 
corum, revocanda arbitrarer ; verum illa 
ob0t —kauarnpbs cum typum peeonicorum, 
sicut sequentfa é9éA«—Tráv»O' anapsstico- 
rum, nimis manifesto pre se ferant, mu- 
tato haud ineleganter rQ 4ov in ue, quod 
versus poecit, itidemque deleto interpre- 
tamento, ex fine loci sublecto, perfe 
(rey, que vulgo post rGvO' inferciunter, 
dictis metra mire convenientia sic jam re- 
stituo: Olbà Tà yóvara xówos éA«i ue ka- 

s | 'E0éAo 8 dul w&». iévat uerà 
Tüy- | 9, als Ev Qicis, etc. — Versibus 
ejusmodi peonicis hic passim utitur, ve- 
lut infra 793. 816. — Radicule $ócis, i. e. 
genus, prosapia, ut Soph. Trach. 870. 
commemoratur in hisce mulieribus. V. ad. 
$380. Horis. F. alpecO0  üve, "yvvoikes. 
Pons. Antea notaverat in schedis, afpeate 
viv. DosR. ' 

540. dv TG uépe. V. Eurip. Or. 462. 
Brznc. x' j$ueis Ti TOiS t GvÀ- 
AáBeue»y. Vulgo y' jpéis Tre perperam. 
Regii rt. Harum vocularum frequentis- 
sima permutatio viros etiam adtentieres 
aliquando fefellit, quod ipsi exemplo 
nostro ostendimus Thesm. 21.—cvAAdBo- 
per. Sic edi debuitnullo ad Codd. respec- 
tu, ne spondeus alienam occuparet sedem. 
Alibi observavi Atticum E librarios temere 
adscivisse vel neglexisse, sine certa lege. 
Hic, casune an consilio, recte in Regiis 
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[et Ms. Voss. ap. Bent.] scriptum evAAd- 
Bepuer. BhRuwcx, T Tais 4$. cvA. Ms. 
Trin. Dos. 

641-548. antistropha sunt 476-488. 
Antistropham Reisig. i. p. 177. sic corre- 
xit: éyé *yàp oük. Év sore kduois! y Óp- 
xovnuéry, | ob56 à. "yóvara kósos éAei ue 
xauarnphs v, | d0éAe 8 àwl wr | léva« 
perà. 7&ybé ye Tíjs üperíis | Cvey', ols En 
$écis, | 6i 0pdoos, Ky. 8$ moQby, Éri 0$ qi- 
AéroAis | àperh $pórvigos. Vid. Reisig. i. 
p. 188. et 202. et comment. de àv partic. 
p.101. 102. Herman. Elem. doctr. metr. 

. 888. éyà yàp Ér' hv obrore kduoiu! by 
ópxovpérn, | otre *yóvar! àv kóxos €Aoi pe 

pios | 404A 9 àv xa» lévoa | perà 
T&yO , üperis Évex', oIs £y. ócis, | Evi xd- 
pus; Ui Opdaos, Ey. 8 15 codbv, E. | quA ó- 
woAis üperl) póriuos. DiNp.. Formam xa- 
ios tueri videtur Hesych. HgzRn MANN. 
ZEque barbarum, ac avarfpws, esse cen- 
set Reisig. i. p. 188. DiNp. Lege &Ao: ue 
kaparnpbs y. BeNT. 

641. éyó *yàp ofzore xdu—ow! dy óp- 
xovuérvg. BzwT. lambicum senarium in 
vulgata lectione nemo agnoscat : éyà yàp 
obzore kduow! àv ópxovuévn. | Nostram 
lectionem exhibet Reg. A. BnuNcx. V. 
Reisig. i. p. 209. 

542. obre. Sic ambo Reg. vulgo ob5é 
[quod prefert Reisig. i. p. 188.]. Tum 
$Ao,, quod nemo non reposuisset, quia 
peudet ab eandem particula dy, qua pre- 
cedens verbum kdgoi!, prestat À. pro vul- 
gato éAei. BnuNcx. obre Ma. Trin. Dosn. 

543. léra: Ms. "I rin. Donn. 

543-8. Hinc supplebis et emendabis 
Suid. v. Éyi. apud quem in duos articulos 
male divulsz leguntur, que in unum coa- 
lescere debebant. Pons. 

544. ols Suid. ed. Ms. £yi et Évi xdpis 
om. Pons. Fo. rá»be $íAwv vel potius 
p erà r&y, áperífjs aperépns. Bewr. 

646. Ms. éyl Opdeos, évi códor [sic]. 
Bru. £y 0p. Ms. Trin. Donn. 

$49. àAA' à rn0Ày — ko) uyrpiblev àxa- 
Afkpov. Hunc locum sic invenio expositum 
apud grammaticos latentes in Suid. xvión 
Aéyerai, Üray üvaMf dori, érày Bb oxjj Tàs 
pMmrépas, Tovrésr: Tàs Gv  O*epuáTow 
c$aípas, áxaXUon Aécyerau. àcaA Das oby 
Tàs ypalas ékdAccar, émeibl) are)pel fjoay 


kal "yevvasau. kal "yàp Tb $vrdpior bákve:. 


érel oby elxe 005v, eire warpibloy, Tovr- 
écri TÀy. éxovaGv 7b amépua Tf)s Borávns 
&kaA ons. Üdkyovc: 56 abro. ToiaDroa 06 


kal ai *ypaia.. umrpiblas 56 éxdAece às 


éxoócas Tb cwépua. Legendum autem 
xepeir ópy), ut quidem puto, non ópyg 
in dandi vel auferendi casu, et sic usus 
fuerit nomine collectivo, propterea dixit 
Xopeire, Té^yyeotc,. obpu Oerre, id est ob- 
puSpouecre. Sic in Vesp. fabula, quam 
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nos nuper Latinam dedimus, aut saltem 
barbaram, dixit hic noster comicus àwb 
Ts Üpysüs TÀhv duaAÓQwuv AoeAéc0a:. Fr. 
Chan. Lege à»bpeiórerau. Brewr. rw0ów 
&ybpeiordrey. Suid. v. Tfjg et Athen. 
libro iii. p. 90., qui locum hunc citant, ba- 
bent é»Ópeworárz. Sed premstat scribere 
numero plurali à»bpeiórarat propter se- 
quens yepeire. Kusr. Legendum potius 
à»Bpeurrárn, aut cum Kust. &»bpeiirara:. 
Porro urpíSior est mater in forma demi- 
nutivi, et diogntur etiam uyrpí3ias àxaXf- 
$«: urtice, Quum in iis generantur gramma 
seminum : quo tempore maxime urunt; 
itaque hic etiam intelligitur asperitas 
quzdam et mordacitas. Vesp. 888. diri 
ópyfjs àxaA ro ritate et vehe- 
mentia ebaé di Estautem et àxaAf$n 
ambiguum, nam et fnarina est, ut sunt 7/- 
0ca, et terrestris. Bznc. à», TOV. 
Nec é&»Bpewrárn, nec à»bpeiórara hic 
scribendum : sed retinenda Codd. om- 
nium lectio : subauditur nomen Owyerépes. 
Utrumque substantivum suum adjectivum 
habet, quod multo est elegantius. Una 
fidelia duos. parietes dealbavit Kust. ad 
hunc locum et ad Suid. in 7fj0y : sed fal- 
litor utrobique. —Corrigendi e comico 
Suid. Athen. et qui eum descripsit Eu- 
stath. p. 1485.1. 49. Bnuwcx. — Dixi ad 
hunc versum genitivos pendere & auppres- 
80 nomine Ovyarépes.. Plena locutio oc- 
currit apud 7Esch. S. Th. 794. Gapeeire, 
waibes uyrépwv TeÜpauuéva. Est autem 
pmTpibiey a recto uxrpíSwr, non vero, ut 
inepte tradit Schol. a uyrpibía, unde Kust. 
in indicem retulit qrpíBu — &xaA sar, 
quod reliquisse nollem. — À ufrrnp forma- 
tur diminutivum ,rpíbior, ut & «ari, 
warploir. Ip. . Recte apud«grammaticos 
scriptum est à&»bpeiordrn. V. Heisig.i. 
p. 237. Dix p, &vbpeiwráry Eustath. in Od. 
A. p- 1485, 39. 154, 16. BAs. Kust. áxa- 
Afer. sic Ms. Pons. Suide v. rfj sc. 
Ed. Med. àvbpewráry xol uxrpibloy àxa- 
Aljpev et 650. om. kaf. Donn. 

560. xwpeir' ópyri. anquam milites ad 
conflictum. V. Thucyd. libr. v. c. 70. ubi v. 
Schol. BeRG. vüv opua 0ei?e. V. contra- 
rium in Eccl. 109. In. xa] om. Ms. fj0n. uà 
Téyyea8'. Suid. Ms. ut ed. (in v.) Pons. 

651. jjrmep ó —. Syllpba sep producituc 
ob asperitatem consonantis p, quam se- 
quitur vocalis aspirata, ut in illo Hom. 
versu Il. A. 842. vois ÉAAous. $ yàp Óy 
óAogc: $peol 00e. Tum observa in Ks- 
wpoyéve! primam produci, quod Dawes. 
canonem de potestate tenuis vel aspirate 
sequente liquida labefactat. [V. Pors. 
pref. Hec. p. lxiij.] Bauwcxz. Frustra 
est Brunck. dum ep syllabam produci 
putat ob asperitatem consonantis p, quam 
sequitur vocalis aspirata, ut Hom. dixerit 


, 


V. 552-564.] 


Il. A. 949 : Tois ÉAXou* 3 "yàp fy, óAodjoi 
$peal bei. Vi czesure yàp ibi producitur. 
Jam Dawes. canoni adversari prosodiam 
TOU Kvwpo'yyéveia, Brunck, quoque obser- 
vavit. Legendum censeo, 'AAA' sfvrep $ 
Te "yAvukÜÜvuos "Epos x' $ Kumpoyévec 
*AopoBíéro |"Inepor etc. Horis. Sic hec 
verba scripta excitat Elmsl. ad Euxip. 
Med. p.99. 209. Bent. et Reisig. i. p. 
239. scribunt, &àAA' sfyrep *y' ó —. Dinp. 
L. 8 ve yAvxóOvuos. Pons. 

552. Lege jutv. BawT.  opüy wvebon 
Ms. Ton. Doi Min 

653. Ms. Voss. érvrétyp. Ms. Brunck. é»- 
Teby et Svid. in réravos. BgNT. Quis fuerit 
ille Cod. Brunck. ,quem Bent. hicet fortasse 
ad finem fabulzm aliquotiesin partes suas vo- 
cavit, Kust. vero sepissimeinterschol. ne- 
Scio ; nisi forte sit idem atque Cod. .Baroc. 
88. Eni. adnot. Bent. évrfity, instillet. 
Risk. Téravor de tentigine neri usur- 
pavit et infra 846. BznRo. fowawoós. 
Legere malim fomaMcgoós. Nam jóxa- 
Aor et Dérrpor, quod est hostorium, vel 
potius rutabulum,. etiam ad veretrum 
transfertur. Sane N:xvius apud Festum 
Sic usurpavit in obscenis: semis retritum 
vrulabulum. Ft. Cun. — Frob. fowaAwots : 
lege fowaXwgóv. Gry. foracpuobs et 
Suid. in réravos. Bex. powraXopobs ed. 
Kust. évréty. sic Suid. Ms, repryór. om. 
Suid. 'ed, Ms. in Téra»os. foraXwpobs 
Suid. ed. Ms. Pons. Ed. Med. xàr' év. 
Ten Téravo» Tois à. kal fowaXwpobs in 
Tér. Vide etiam foxaA|fei. Dosn. 

664. Aveiuáxas — kaXein0n:. Id est 

arum diribitrices. Sic Pac. 993. ad 
Pacem dicunt. Bznc. 

555. Xo. A». T'ep. Tí fooócas Ms. Trin. 
(Sed v. not. ad supra 200.) Dos. 

$56. ») rh» IIalav'Aopobirnv. Hic erat 
prefixum IP. quasi Prob. hzc diceret, sed 
delevi secutos ed. Far. ubi non est. [Às- 
sentitur Reisig.i. p. 240.] Ceterum de Pa- 
phia Venere Horat. * O Venus Cnidi Pa- 

hique.' Bzno. ») T)» IHaoía» 'Aqpobiray. 

erba hec, que vett. edd. Lysistrate con- 
tinuant, tres Codd. alii persons tribuunt. 
In Aug. lineola mutatam personam indi- 
cat : in Regiis adscriptum HpoB. Ego mu- 
lieri cuidam probabilius tribuo: ironim 
enim, quam his verbis Provisori tributis 
inesse ait Schol. nihil mihi subolet. 
BnvNcx. 

657. V. Schol. Bzno. xórpu et Aáxava 
hic notant non ollas et olera ; sed fora, seu 
loca ubi illa venibant. Usitatissima At- 
ticis hrec synecdoche,  Eqq. 1375. Tà 
peipáiia Tavrl Aéyo rày TQ uópp. Sic 
Vesp. 789. dy rois ix0bc., in foro piscafio. 
Eupolis apud Pollucem ix. 47. «episjA0ov 
eis và akópoOa kal à kpóupwva, | xad T0» 
XiBarorrbr, kci0b r&y üpepuárev, | xal vepi 
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Tà yé&yn. Multa exempla congessit 
Taylor Lect. Lysiacarum circa finem, 
que si conferas, facile mecum in opinio- 
nem venies hic scribi oportuisse, vüv 
py *yàp 93) xv. aig: xÓrpmis kàrv ois Aa- 
xávowiv óuolos. BnuNcx. —Reisig. i. p. 
242. scribendum arbitratur, xà» raic: xtt- 
Tpais kal rois —. DiNp. Aaxdreis Ms. 
Trin. Dons. 

568. $ovep Kopóflavres. His etiam no- 
men est a galeis, quibus armati. xópus, 
galea. Bzno. 

569. kal ujy rTÓye —.  Typothetee er- 
rore uéy expressum fuit. Illud est in libris 
omnibus, etiam scriptis, uf et esse debet. 
BRuNcxk. -Tb wp. Ms. 'l'rin. Donn. , 

560. Topyórerov &cwíbos wükAov in 
Achar. 1124. BzRo. àreira:. Ms, àyfjrat. 
Bzwr. Sic Ms. Trin. Dons. 

561. $QvAapxoUrr (Soy Épurroy. Primum 
lego $vAdpxorr? elüov é9' Twxov, deinde 
AéiiBoy ap "ypabs, et Bic apud Suid. re- 
perio. Est autem teste Harpocrat. Phy- 
larchbus qui e singulis tribubus imperium 
habet in equites illius tribus. "Áristot. 
verbo $vAapxeiy usus est libr. iv. de re- 
publ. ubi male alii $:Aapx. legerunt. Erat 
temen hic $óAapxos subditus i-wdpxo. 
Quem autem hic vocant w/Aov, ornamen 
est et amictus capitis, quem xvpnBacíar 
quidam, alii tiarám, nonnulli cidarin di- 
xerunt. Fr. Cnn. elboy 4f" Tarov. | Sic le- 
gunt Mss. Vat. et Voss. itemque Suid. v. 
Aéxidos. — At priores edd. (Boy Éourror, 
laborante metro. Kusr. Ms. éf! fzwov 
et Suid. in Aékidos. Bs. —., Ed. Far.non 
éQ Umror, sed. é$' Texov. eadem. tamen 
male füov. Apud Schoh ad Plut. 427. 
ubi hic versus cum sequente citatur, est 
elboy éQ' tir. Brno. EIpo8. vh AP Ms. 
Trin. Dozn. »y)) rbv A. Suid. Ms. v. Aéki0os. 
$vAapx.—Tirmov Suid. Pons. 

669. els Tbv — apà yp. Suid. Pons. 

563. &repos Ó' ab &pát Brunck. ad Avv. 
579. Pac. 518. ct Elmsl. ad Acharn. p. 68. 
Érepos 96 *ye Gpát Reisig. i. p. 243. Diu». 
Opát véXTwY celo. Thracum sunt gesta- 
mina pelte ; unde Gpnlkioy séATa» dixit 
Eurip. in Erech. V. fragm. Pro celew 
autem wdAA«ei» dixit de pelta idem in Bac. 
782. TéNTas 8 $co: váAAovoi. Benc. Te- 
reus Thrax erat, cujus alias nota est &vop- 
yl6wcis, uti et filii ejus et conjugis. Ip. 

564. dBebíokero. Verbum  SebBíokoguu 
derivatur a 8ébia, timui. BeRo. Maltby 
ad Morel. Lex. Pros. p. 221. scribendum 
censet éeBírrero. DiN p. Opvréreis, Ma- 
tura oliva et cadiva dicitur Bpvrerfs. 'Ta- 
men diversum etymon: nam a casu Ópv- 
wer)s, à maturitate Spvrermhs, illa quasi 
wemrokvia, hrec quasi sémeios. 1taque et 

pvwerà et Bpvrewà invenias. Hoc loco 
Venet. ed. habebat 8pvwrés eis, Sciunt omnes 
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nomine 5pyós non omnem solum arborem, 
sed etiam fructum intelligi. Hic non pro 
oliva, sed pro ficu accipio. Est autem 
DeBlakegQa: terrefacerc, Ft. Cung. Tàs Bpv- 
wémes,. Sic Aug. et D, que sincera est 
scriptura. Vulgo üguwérew. V. Piers. ad 
Mer, p. 191. BauNck. V. Muelleri 
ZEginetica p. 178. Diup. éóelisxero et 
Spvréreis ut K.. Ms. Trin. (sed v. not. ad 
299.) Dosan. 

665. Leye ws oj» *ye Boves ues 
vajcm : vel ws obv üpiv Üvvaróv. Ms. 
9óvasÓa. BzxT. Vulgo legitur labefactato 
metro, w&s obv gis DóvasÓe avo. 
Emeudabat Kust. wés oiv óuiw» Üvraeriv 
waUcc. Sed ulcus soli verbo Bóvaeóe 
subest, quod glossema genuini verbi lo- 
cum invasit. Scripserat comicus, wós 
olv ój.eis &tere sraUom. Bnuwck. Egregie 
Tyrwhit. in not. Mss. wás ofr óueis vpéy- 
para xoUsa: rerapaypéra woAAÀ Dvragte ; 
Pers. in notis Mse. penes amicum quon- 
dam et mihi condiscipulum, óueis Ówa- 
Tal : et sic Elmsl. ad Acharn. 78. ( p. 47.] 
Eprr. adnot. Bent. Scribendum est, «&s 
ob». ópeis Owarol —. Rzrs1c. i. p. 248. 
Pors. in nota Ms. apud amicum Geo, 
Burges: ''Kust. üwarb» longe dis. 
crepet ab ejusmodi formulis, és x«Aerd». 


eigiw oí $íAo: Plut. 782. kaAbw oi sóuo. 


c$ébp elaí Menandr. Stob. xliv. p. 173. 
Grot. 277, 12. Gesn. Nec quisquam, 
opinor, Brunckii $fere probabit. Lege 
Üwrnral, subaudito verbo substantivo. Ea- 
dem ellipsis, Vesp. 647. (669.) frris Svya- 
Th wb» dub» Ovub» xarepeitoi, ubi metrum 
ósrvara: pateretur ; similis Eq. 342. órà 
Aéyewm olás Te kiryó, suppresso eljgi.— Lu- 
ciano Dial. Marin. ix. 2. p. 318, 58. »«a- 
vÍas *yàp xal bóvera: &vréxew wpbs Ty qo- 
pà», ex Mss. reddenda melior lectio 8vru. 
TÓós." Olim in ed. Porti transponebat, 
xpáypuarra abso: T. *. bóvacÓe; quod 
etiam Tyrwhitto placuisse prodit G. Bur- 
ges. Clas. Journal, N. xxvii. p. 142. Etiam 
Elmsl.ad Acharn. 78. $vvara), Valck. 8v- 
varo. Dona. Ep. om. Tum 9óvaca; Ms. 
"Trin. Dos. 

666. qaíAvs wárv vs kwóbetor. Sic 
in Venet. ed. nullis personis interjectis, 
sed sub Prob. persoma continuantur, ne- 
Que versum sequentem Óep xAocrhp 
Lysistrata ineipit, sed chorus mulierum. 
Fr.CnBR. xa) om. Ms. Trin. Dons.. 

667. kAeorfp. V.Schol. Bzno. kAo- 
o'üjp, Sra» — Bent. et Heisig. i. p. 247. 
Diwp. 

868. bxereykovcm recte exstat in ve- 
tusta ed. Rursx. émepeykotsa: pro bmre- 
veykoóca. primus edidit Kust. testimonio 
non addito, nec causa ; eumque sequutus 
est Brunck. negligentior Berg. hic enim 
in exempluri Far. óweveyxoboeus lcgi admo- 
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[V. 565-575. 


net: atque itü in ceteris quoque scriptum 
est vetustis libris typis impressis et in 
Rav. neque videtur mihi Kust. ratione 
mutasse. Rarsio. i. p. 247. érravét. Ms. 
(et Trin.) évrauéo; hic et 870. Bax. 

569. 5. . Lego B:aADcoper. Est 
autem BiaAóev quod Franci dicimus devi- 
der, vel a dividendo, vel deviduando, ut 
monuit etiam vir maximus et mihi colen- 
digsimus frater Jos. Scal. Quin et Nicas- 
dri interpres £aí»ew exposuit BuaAbe», 
etsi putare preprie sit et xpoxoból'ew. FL. 
CnR. obro Ms. Trin. Dosa. S$&eAdcouer 
ed. Kust. Pons. 

572. In vetustis exemplaribus typis un- 
pressis est, xdv óyi» -y' edorus y Óéwür 
voüs. Particulam ^yé post ris evellit Kust. 
lectore noma admonito. Rav. ef vis y 
abest. .Sed verba sic sunt corrigeuda : 
Kliy, ópiy ^y el ví "y! épfj» robs, —ébhroi- 
TeóecU^ àp Éuarra. Ruisic. i. p. 248. 6 
'voyroi M s. Trin. Doan. 

578. Quamvis nolim éwoiTebers im- 
probare, aut meam conjecturam valde ur- 
gere, tamen eam non celabo, scil. éroAv- 
webero" tractareniar vobis omnia, ut lanifi- 
cium vel. tela, conficerentur omnia in mo- 
dum et massam unius teke lanes, Vulgata 
tamen, fateor, se potest bene tueri, edmi- 
wistrarentur. Risk. dkwok. Mis. Trin. 
Doxn. 

574. p&rov niv éxpijy. Sic tres Codd. 
[et Ma. Voss. ap. Bent.) optime. Vulgo 
$péra, ruente metro, quia in éxpijr prior 
semper corripitur. Nihil magis inutile est 

am Kust. emendatio reponentis sókov. 

RUNCE. wp&ror Ms. Trin. Donn. vótor 
é» BaA4. [Sic Frob.] Error manifestarius 
ut in voce nihili, sic in tetro. Corrige 
BaAarelp. | Est autem olosry vel eic wd- 
Ty» vel ofow» purgamentum ovium et Bter- 
cus. Overdam possimus dicere, qua ra- 
tione bucerda, muscerda, sucerda, et simi- 
lia. Ratio etymi Greca ad manum est 
oigmár: quasi olbs cxaríAg. Aliud osse 
puto olei», de qua multa apud Erotian. 
habes vocum Hippocrat. doctum enarrato- 
rem, Quod autem sequitur éxucAreis, 
Venet. ed. habet éwucuaris, sed melius 
és veis, aecentu in ultima, i. e. ésesrisr- 
TOrT&s kal ésifemeis eis xaxóv. Dixit an- 
tem, ut opinor, éxpaBBitew quod Plutarch. 
fdBbe:s £alvew rà aápara; 1. 6. virgis cm- 
dere. Fi. Cun. Legendum est Gewep 
vóxow  Construetio enim est : Ggxep de- 
wAjvarras Th» olrwórgv wókov dv BaAe- 
velo. Kusr. 

8785. olowérre». Proprie est stercus 
ovillum ab ols, ovis. Bzno. érugureis. ld 
est émrovras. Eq. 364. é£«A8 ae 0ópate 
KóBSa. Est autem xóB$a adverbium a 
kóémreip. Ip. éwugureis. Ms. dwi wAÁpms. 
Bzwt. Sic Ms. Trin. Dons. 


V. 576:587.] 


570. &xoAdca,. Vel metrum lectionem 
hanc aspernatur. Quare dubitandum non 
est, quin praeferri debeat lectio Mss. Vat. 
et Voss. qui habent &xoAEa:, i. e. seligere. 
Kusr. Frob. &xóAeca:: lege &zoAécce 
vel àxoAGcc: : Ms. &roA (tei. By. àvo- 
Adfa: e duobus Codd. a Kust. bene reposi- 
tum agnoscunt etiam bini Reg. Mendosam 
priorum edd. lectionem àwoAésa: praefert 
Aug. At consentiunt tres Codd. in prava 
lectione prsc. v. éxl kAívns, quod in dua- 
bus Venet. reperio. Propius ad verum ac- 
cedit Junt. éruAÍveis, accentu tantum male 
posito. Bauwcx. 

577. cvriorauévovs. Id estowmwryópovs 
vel avumemAeypuérovs, xal siAoU»vras, con- 
nexos et pilatos, translatione sumta & 
lana. Ut enim, inquit, adheret lana la- 
nt dum carminatur, deinde discernitur a 
pressu mutuo ; sic in iis, qui magistratibus 
applicantur et agglutinantur, facere debe- 
tis, et compositos divellere et secernere, 
ut mutua se benevolentia prosequantur. 
Fr. CnR. robs siAoPvras. Hanc lectio- 
nem exhibent Mss. Vat. et Voss. itemque 
Suid. v. cvvierapéyovs, ubi locum hunc ex 
vet. Schol explicat. At in prioribus 
edd. legitur robs 0A(Bopras, quod est alte- 
rrus vocis interpretamentum, Kusr. Cf. 
Reisig. i. p. 251. Dixp. «al wAcUvras 
Ms. 'Irin. Donna. 

578. Locum hunc citat et interpretatur 
Suid. v. Bfiabfjyai. Kusr. évl veis &pyoais. 
V. supra 490. Bxnc. Piave Ms. Trin. 
Dosn. 

579. Ms. elvosey. BzxT. [Sed hoc in 
libris omnibus est.) elra £alvew els kaXa- 
OLo'kov kou)» evo Émarras. Cur Éxa»- 
Tas addatur istis, non video. Itaque cum 
sequentibus conjyungendum puto, verbis ita 
constructis : elra taívew—eProtay, G&vav- 
Tas Karajuwyróvras, Toós T€ perolkovs —. 
Rxisi6. i. p. 251. 4s kaAa0Íoioy Brunck. 
tacite edidit: priores edd. habent els xa- 
Aa0lekey. V. Reisig. i. p. 262. DiNp. éis— 
&yy. Ms. Trin. Dons. 

580. obs uerolkovs. Sic vocantur qui 
ex aliena civitate ad aliam emigrant, non 
ut ini transmeantes aut ad breve 
tempus habitantes. Pendebant vero quot- 
annis duodecim drachmas, quod ueroóior 
dicebatur, proinde ut servi manumissi 
etiam pendebant 7b uerolior. Is2us viros 
drachmas duodecim (Hesych.ait decem 
tantum, sed rj TeAd»y rpu6floNor appen- 
sum), feminas sex tantum pependisse ait 
im oratione contra Elpa et Demo- 
phanem. Qui uérowo: id tributum non 
solverant, ducebantur et venibant é» Ka- 
pbs afap, ut ait Homerus, id est ut servi, 
Demosth. in Philipp. ait naves invehi so- 
litos obs ueroixovs, puta venalitios, Eos 
autem comici sxaoías vocabant, quia in 
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pompis scaphas ferebant. — Aristoph. dixit 
alibi, robs "yàp ueroíkovs lAvpa Tv àcrGy 
Aéyei.. Nam civium pars erant, sed vilis. 
sima et ut paleg hordeaces, tamen soAÍ- 
Tas esse negat Aristot. libro iii. Politic. 
Ait enim tantum xoworeiv Ts olkfjoeus, 
ut et servi, neque ofkyeu facere Tb» woAM- 
Ty». Eratautem necesse ueroíkois réuew 
vporráre», ut idem autumat Aristot. et 
postea censet Harpocr. id est civem Athe« 
niensem, eujus auctoritate niterentur ipsi 
inquilini. autem hic versus mutilus, 
sic fortasse resteurandus: Toós re perol- 
xevs, kel Tis Lévos jev à. Fr. Cun. Vi 
not. ad supra 400. Donn. 5$ $íAos óyiv. 
Sic recte Mss. Vat. et Voss. Át in priori» 
bus edd. pessime legitur, 3 'Q' óui» : pro 

uo Fl. Chr. legendum conjiciebat, Je» 

' Üuiv. Kusr. Lege éerly éq? óuiy. Ms. 
3$ $íXos óuiv. BENT. Toós re. Kus. c^ 

5882. Particulun «e Brunck. reposuit, 
vel conjectura ductus, vel Codd. admoni- 
tus, pro e, quod in prioribus exemplari« 
bus legitur typis impressis, et Ms. Rav. 
Rzrs1G. i. p. 263. Tás -ye Ms. Trin. 
Donn. 

583. Bowep và nardypara xefreu.— Tta 

imus explevit metrum Kust. In supe- 
rioribus exemplaribus omissus est articu- 
lus, idemque abest in Rav. Dicit autem 
Lysistrata, colonias Atheniensium quorun- 
dam instar esse glomerum, qua ita sint 
disposita, ut seorsim ac separatim unum- 
quodque jaceat. Ergo ineptus in hac re . 
articulus est. Scribo : &$owep ye xaráy- 
pera xeirou, | xopls Éxacrov. R1sto. i. 
p. 257. 

586. Av. 719. elra 9 'Opéerp xAaivar 
6paírcy. Ceterum prosopoposia est et al- 
legoria, quum dicit populo texendam esse 
lenam; intelliguntur autem commoda 
eventura, si res publica bene ordinetur, 
Brno. 

587. papBitey. V. 376. ubi Lysistrata 
dicehat, éxpaSifem ^ Tobs — poxOnpebs. 
quasi dicat oj Bewbr» raóras Aéyew sepà 
ToU faB5[Uew ; Potest etiam faBStew pro 
recitare accipi et garríre, per metapho- 
ram a rhapsoedis, qui etiam fug8y5ol sunt 
dicti, quia báfbovs, virgas, manu tenentes 
Yecitabant carmina Homeri. Quia vero 
isti rhapsodi plerumque erant nugaces, 
Pejebía sumitur pro 4Avapla, que vex 
significat futilem garrulitatem. BRnao. V. 
Reisig. pref. ad Nub. xxvi. TeAveeóe. 
Lana pura puta est Épiov roAvtevróv. Nam 
ToAUx; est dpryacía, et ToAvEeÓem. dpyd- 
(eo0a.. Sic autem dixit Hom, Od. A. 
vÓAenor ToAUweuge, quod facit ad hunc 
locum, quia lapam bello comparat, neque 
Írustra dixerat fafSifew ; virgis enim pa- 
vibant lanas, ut sordes deponerent, unde 
paveratm vestes. Quod vero ait sAeip jj 
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BirAoUr, solens et suo more hac voce uti- 
tur pro vAéoy. Fr. Cun. roAvrebem. Ha- 
bet verbum voAvxrebew hic duplicem sen- 
sum : primo Aéyew mepl roA sms : deinde 
épyydijen0n:,, éxireAeip, ut Hesych. expo- 


nit, Eurip. Khes. 744. rois Gpptlv vévtos. 


ToÀvrebcas. DxnG. 

688. Lege Aakkarápare. Phot. in Lez, 
Aakkaráparo:, oi yay xaráparo, kal Aak- 
kpramiyor, fyay karaxvydy. V. Acharn. 
664. [et Commentar. p. 177.) Bxxr. 

689. u&y rex. Ms. Trin. Donn. 

590. xducréQaoc. Innuit cladem Si- 
culam, in qua ómAcrév periit maximus nu- 
merus, unde fletus et ejulatus matribus, 
que Athenis erant, de qua volebat quiri- 
tare Lysistrata, nisi Probulus ejus clamo- 
res compescuisset, in quo videtur exi- 
mium poete artificium, ne populum dolo- 
ris sui admoneret, et pro risu lacrymas 
ceret. Thucyd. initio libr. viii. &ua uiv 
*yàp e'repópevor kal ibiq €iaaros kal 3) ó- 
Aus ów)urGr T€ T0AAGy kal lrméey. Par- 
MER. .Kükpuep, Ma. Trin. Don. 

5692. Gry. erpariàs. BawT. bià màs 
erparids. Sic À. recte: miünio super- 
scriptum e[, sive sit interpretatio, sive 
emendatio, sive varia lectio. Aug. ut ve- 
teres edd. omnes opareiàs, accentu genui- 
n&e vocis indicium dante, quod observavit 
Orvil. ad Charit. p. 540. Edd. recentiores 
eTparelas. | Ammon. erpareía, éxreraué- 
»ws, Tb wpü'yua* o Tparià, cvyearaAu€vos, 
Tb TÀV aTpaTwwTOV wATj0os. éyaAAdcce: 06 
voAAdius éy 75 xpfjoei.. Postremam ob- 
servationem confirmat Phot, in Lex. 
Ruhnkenio laudatus ad Tim. p. 171. erpa- 
Tiày, gvoTÉAAovrTes Thy Devrépay avAAa- 
Bhv, ob uóvov Tb arpárevua Aéyovai, &AAÀ 
kal abri» rà» cTpárevoiww. otros "Apiro- 

s. Parum interest fueritne Aristoph. 
quem testem advocat, comicus noster, an 
grammaticus. Priorem certum est pro- 
rgiscue hoc vocabulo usum fuisse. In im- 
pressis etiam Ácbarn. 251. 1143. Eq.,587. 
erparià legitur pro epareía. Sequitur 
Kal Ohuérepov piv dGre, ut recte legit 
Berg. vulgo kd8 fjuérepoy mendose. Ár- 
ticulus omnino requiritur, ut significari 
' possit, quod sententia fert : quod ad rem 
mosiram spectat, illud quidem mittite. 
. Bavswcx. V. Reisig.i. p. 210. xd9" Zud- 
-repov uày dare. Pro kd Ta f)kérepory, hoc 
autem pro xa) elra juérepoy. Sed illa 
scriptura vitiosa est; legendum enim xal 
€ suérepor, id est kal 75 7uérepoy. Simi- 
liter autem occurrit istud 3uérepoy Eccl. 
619. Tb Li» $uérepoy "yvóusw Tl) Éxe:. 
Brno. 

598. ep] ví» 06 xopürv. Perperam 
vulgo Tà»ybe. BnuNcx. Tó» 0€ Ms. Trin. 
Dosn. 

694. Ms. xüybpes. BeNT. olkovy kky- 
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Üpes—id est xa) li»Bpes. — Sic duo Reg. 
optime. Vulgo olkovy "y &yBpes. BRuncx. 
Sed de utreque dubito: articulum enim 
desidero: nam generatim de viris loqui- 
tur: neque abesse xal potest: ideoque 
scriptum ofxovy xliybpes ab auctore puto. 
Rzis16. i. p. 258. obe oby xyBpes "yaé- 
ciovc. Ms. Trin Donan. 

$95. ó uir "yàp fjkey. Lego, ut numeri 
constent sibi, ó yàp fev uiv, deinde oó- 
Bels 40€A«i, non 0cAei.. Valet autem hic 
órrevouérn idem ac uarrevouép et xAs- 
Sovifopéyn. Fr. Cung. — Salmas. vult ó uiv 
Ép' fkwy. V. Epist. Sarravii p. 1992. ed. 
Burmann. ubi locus hic totus erplicatur, 
et in specie verbum órreóea0a:. Rrisk. ó 
yàp fjkev uév. | Sic dus minores edd. Ba- 
tav. e Fl. ut videtur, emendatione, quam 
stulte contemsit Kust., qui priorum edd. 
mendosa revocavit lectionem, ó uà» -yàp 
$kev. At in duobus Reg. legitur, quod 
nunc primum, serius quam oportuit, ani- 
madverto, ó utr Sir "ydp. [Hoc probat 
Schef. Mel. Crit. p. 76.] lidem v. seq. 
habent «Qr Tobrov. Perperam vett. edd. 
contra metri et constructionis legem ha- 
bent Tovro. lllud Kust. e Bat. adsumsit, 
quas etiam in prec. versus lectione gequi 
debebat. BeuNcx. Ms. ó uy fuxwr ydp. 
AL. ó *yàp fiev uév. BeNT. ficu yàp Ms. 
Trin. Donz. 

596. Frob. ToUro. Scal. roórov et Ms. 
Bzwr. Toórov ed, Kust. Pons. 

597. Frob. 0éAex. Ms. (et Kust.) é6A«. 
BzwrT. órrevouépyg. Attice pro üccevopéra 
ab feca, quod Hesych. exponit xAgSór 
xal fun.  Puelle autem nupturientes ad 
hec maxime attendunt; cupiunt enim 
scire, quando tandem sit venturus aliquis 
procus, et quis ille sit futurus. BxRc. 

598-608. Hec .Reisig. i. p. 259. sic 
corrigit : (epod.) IIpoB. &AA'" fais Eri 
oTUca, Üvrarós— | Avewrp. ob B& $3) vl 
pa8dy obx &xoÜrfjokes ; | xopei» Éorur 
copy évhsei. | peXvrovrray  éyà xol Bà 
páto. | Aaf& ravrl kal oreóároca. | (àr- 
TurTpoQ f.) Fuvh a'. xa) ravragl Béa 
vap' époU. | T'vyh B'. xal Tovroryl AaBé 
Tbp qTé$avoy. | Aveiwrp. ToU Dra 9ée« ; 
Tl *oÜeis ; xepeiy | Érr' els rà» var, ó 
Xáper ce kaAcv | ob 0$. keAbeis &rd-ye- 
e0«. 


598. àAX' Üaris dal o7. Lego &AA* Baris 
Éri er., non égrí. Sed et notandum in 
Venet. ed. appositam esse interrogationis 
notam post Qpvarós. "Legerem etiam ví 
va», non uaüóv, et interrogative pro- 
nunciarem. Sicque memini in epigram- 
matum florilegio dictum a Nicarcho aut 
alio, 43) Ti és oy0' 'Albgs de longzevo ni- 
mis homine. Fr. Cnm. Quod Tí ja8àw 
Scribendum censet, fallitur. V. Reisig. i. 
p. 259. DiNp. àAA' Boris Éri cr Ueau —. 
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Regulare est systema anapsesticum a 
484. usque ad 607. quod rite clauditur 
dimetris, quorum ultimus parcmiacus est 
precedente basi. Hoc nulli editorum sub- 
oluisse videtur, qui tot versus, quorum 
soluta metra, silentio praeterierunt. Hic 
mendose vulgo legitur Serius doTl—. 
Bnuscx. der; Ms. Trin. Dosn. 

599. Lege XO. I'Y.at Ms. ATZ. Bzwr. 
vb 86 0) etc. Tu vero senex, qui non es 
eTUcu Üurarbs, cur non moreris? Quasi 
nullus sit usus virorum, qui non arrigunt. 
Bznc. Ava.c) 8€ Tot Tí (Toi t. et sch.) Ms. 
Trin. Dosn. In Regiis persona huic 
versui prefixa Lysistrate, non, ut vulgo, 
alius mulieris. Habent autem illi etiam 
TÍ uaÜdáy. Sed legendum est omnino Tí 
waüív. Ut Nub. 402. Pac. 701. Bene 
monentibus Fl. et Scal. obsequi debue- 
ram. Frequentissima est Luciano formula 
illa Tí aa8àv, cujus idiotismum explicatum 
videbis in nota ad Vig. p. 280. BnuNcx. 
TÍ uaÜ0dy. Hoc Attücum est et idem fere 
Significat quod 7í *a8dv. lian. epist. 
14. TÍ yàp xal uaàv elul &vOporros ; Eupo- 
lis apud Stob. Serm. iv. ví ua0óvres Tobs 
Eévovs này Aéyere voimràs voqo?s ; cur pe- 
regrinos poetas dicitis sapientes? V. ad 
Plut. 909. Brno. 

600. xwplov éeri copóy. In ed. Venet. 
legitur kaíp:ov et 53) nudos, non 6nud(o. 
Est autem 75 àvfjce« pro vfjseis, nisi ma- 
vis owijca:, ut sit: tempus est emere san- 
dapilam, ego quidem pinso tibi ueAmmrrov- 
vay, Est autem epitheton rà» vagTow. 
Et sic vocatur uafa uéArri Bevouérn ( prop- 
terea ait udecow), quam mortuis dabant, 
ut Cerbero ferrent (vocavit Maro offam 
melle saporatam) et obolum ut porütori 
Charonti et coronam, ut qui vite bonum 
certamen vicerint. Sunt qui apud Virg. 
SOporatam offam legant, frustra, si me 
audiunt. Nullus enim in melle sopor, et 
quamvis soporatus ab offa fuerit triceps 
ille capis, factum est propter medicatas 
fruges et papaver aspersum. Fr. Can. Ed. 
Far. wafpioy, quod magis placet: xwpíov 
autem potest esse locus sepulture. Bero. 
Valgo legitur absque ullo sensu, xepíov 
éaTi* copby évfe. — Ad metrum saltem 
oportuisset éerív. Reposui e mera con- 
jectura ; nam nihil hic juvant Codd. xaí- 
pios éccí-ye. Nemo autem ad poeticam 
formam offendat, et credat ejusmodi verba 
Atticam scenam respuisse. En fidejusso- 
rem Furip. Hel. 1250. seri) yàp écolo 
Tóc, Qer"yovusd ue. Edd, Venet. habent 
kaípióv émr.: nescio unde, sed propius 
ad meam emendationem. Cf. que notavi 
ad Eurip. Or. 446. Bnuwcx. Recte Mat- 
thiz et Elmsl. ad Acharn. p. 209. habent 
€l ab. pro égaí. Dinp. Lege Gpióv éarw: 
wvfjaei,-emes.. Scal. xoplor , vel | kalpióy 
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écrww copy dwfco., Be&wT, Quod. anti- - 
quis libris vulgatum est, xeplov écí, id 
quo valeat, neque ego perspicio, et doc- 
tisami quique se negant intelligere. Nihil 
enim afferret, qui interpretaretur, est lo- 
cus aliquis commodus, quo tu possis abire : 
qua& si modo vera esset sententia, ita est 
invdluta verbis, ut Atticum poetam in 
summa versatum esse credas orationis je- 
junitate atque inopia dicendi, et exilem 
potius et infantem, quam copiosum ac di- 
sertum habeamus, Indocte autem Brunck. 
qui xaípios égal *ye correctionem vitii esse - 
voluit.—Et tamen ille Dan. Wyttenb. 
videtur approbationem movisse in Bi- 
blioth. Crit, [Part. viii. p. 43.], quem 
eundem tamen conjecturam proposuisse 
memini, piov ÉcTiv scripsisse Aristoph. 
in qua re imitatus est Scal. Xx' Gpiov. 
Quod autem in exemplaribus Venet. et 
Wech. legitur, &aípió» és, id ipsum a 
correctore aliquo inventum est, qui quum 
vitium insitum istis sentiret, Attici tamen 
seygmonis parum esset peritus. Mihi au- 
tem ceterorum strophe atque antistro- 
phe versuum colorem intuenti, verissi- 
mum videtur, quod scripsi sane quam 
exigua litterarum  immutatione, xepety 
Écri»: qua loquendi ratio itidem usurpa- 
tur in antistropha. — Confirmatur enim . 
illud illustraturque Plut. 278., éy rj copa 
Vul Aaxàv 15 *ypdpua cov Dwdtew. | e$ 9 
ob Babife:s ; ó 8 Xdpey Tb tónBoNovr 5Í- 
Ücmciy.— Preterea idem significatus voca- 
buli xepeiy a scriptore quodam usurpatur 
apud Suid. vol. ii. p. 681. — V. xepeiv: 
&àAAA xepeiy ko] cvraxoÜvíjakew rais ésxi-- 
BoAois Tüv wpayuárey. Rkis1o. i. p. 
260. 261. 262. Elmsl. ad Acharn. p. 209. 
scribendum videtur, xoipíoy Écrai. Coll. 
Pac. 374. Din p. aopby órfjorei. V. Acharn, 
691. àvfjse: est Attice pro à»fjop. BEnc. - 
voco. Risk. 

601. ueArrroUray. Hanc Virg. vocat 
offam selle saporatam. Et dabatur mor- 
tuis, ut Cerberus ea placaretur. Brno. 
Lege ueAirovrrav. | Ms. 53 uáto. Bw. 
peMroUrray, Vulgo áuérpes et barbare 
peArToUray, Frequens in hac voce libra- 
riorum lapsus. Forma contracta est ex 
peMróeaca, ut olvoUrTa ex oivóeoca. Post- 
remum hoc unicum est istius generis quod 
in vulgatis libris emendate excusum sit, 
Pl. 1121. V. ad Nub. 507. et Àvv. 567. 
BnauNcx. Junt. exemplaris, utriusque 
Basil. et Brub. uátw emendavit Fl. Chr. 
In Wech. et Venet, est udcaw. Fortasse 
uárrw verum est. Sed quid queris ? De 
scriptura índice teste utimur Schol. *ypdee- 
Tai* ka 0j) ná£w. — Olov: obro ud£o uei- 
ToUrTray. Jam quznam illa sit ueAiToUrTa, 
audi, quzeso. ud£a, inquit Fl., uéA:Ti Óevo- 
pévn, vel 8ebevuéyg. Hoc scimus omnes, 
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et notum est ex Hesych. At scilicet talem 
lacentam Lysistrata porrigit Probulo. 
imirum steraus ei per os impingit. Hec 
est illa mellita placenta: exé&p puepaypué- 
vov Carionis in Plut. 305. maza illa, qua 
vescitur cantharus in Pace, de qua ipsum 
illud uárr«r dicitur v. 14. Ejusdem ge- 
neris placentas aliquot altera Probulo mu- 
lier objicit versu, xal Travraa) Bétai wap 
dpoU : neque illa videtur ad Tawías allu- 
dere. Ita autem merdis ore feedum atque 
inquinatuin, et toto corpore madefactum, 
àrri rouviv DBari. éerebavefuévor, vel, ut 
ait Schol. BeBpeyuévoy, quanto cum risu 
spectatorim abiisse de scena putamus 
robulum conquerentem : el? obyi — — 
és Exe. F.gisio. i. p. 262. kal 5) uáte ed. 
Kust. probantibus Schol. et Ruhnk. ad 
Tim. p. 6. Lege vero nex robrrav. Pons. 

602. ar «4. Mortui coronabantur, 
at qui vitz certamen vicissent, és rb» Bloy 
BDaryevwrpéro, at loquitur Schol. Nam, 
ut Eurip. dicit in Suppl. $50. véAawua 
fer Óó Bíos Ceterum in Eccl. 1027. 
adolescens, qui vetulam cavillatur, tan- 
quam morti maturam, dicit ad eam raul 
€ai pro e. «t V.ibi notam. Bzao. 

608-4. Hi versus, qui in vulgatis eidem 
&c superiores tribuuntur persons, singuli 
singulis mulieribus tributi in Regiis, quod 
&ctionem scene et vividiorem et lepidio- 
rem reddit. In altero Tovrorl perperam 
vulgo, labante versu, legitur. Bnuncx. 
kal ravrací. F. kal Tovrovo], nempe obo- 
jos Charonti debitos, V. ad Ran. Rxrsx. 
Malim vavrao*yl. Etwsr. ad Acharn. p. 
208. "AAA. kal Tavrac) Ms. Trin. Dosn. 

604. rovro»! scribi malunt Elmsl. 1. 1. 
et Reixg. i. p. 208. Toürov 8) Bent. 
DiwN». In schedis, xol Trobróv «oi. et Alia 
tentat. Dosn. 'Erép. kal v. Ms. Trin» 
Dona. 

605. ToU 0éoi. Lege ut in Venet. ed., 
TOU 8p ; T( voÓeis, suntque isti anapre- 
stici versus, et postremus ob 86 keAó«s 
coronis anapestica hac nota claudenda 
E» . FL. Cun. vo6 8é«... Attice pro Tíyos 
Kp. In ed. Far, pro 8ée est 8éy ex commu- 
ni dialecto. Vult autem dicere omnia pa- 
rata jam eese ad mortem seni. Brno. 
Lege 700 5ei. BzxT. T ce8€; TÍ w06€is ; 
xépu ds vay. Hic versus in duas lineas ; 
non enim adco ineptus sum, ut versus eas 
appellem; vulgo discerptus est ad hunc 
modum : To2 86e; ri00e€i$ ; | xápei els 
Th» vaby. Teterrimam labem Codd. meis 
antiquiorem, qui nihil variant, nisi quod 
pro $ée À. habet 5éy, sustuli, reconcinna- 
to anap:stico dimetro. Scriptum fuit olim 
TÍ ce 5ei, cujus in locum glossema se in- 
trusit ToU 8ée..— Verbum ei cum accusa- 
tivo persone construitur, qua de re viden. 
dus Valck. ad Hippol. 33. quem prestan. 
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tissimum virum agniturum arbitror hac 
loquendi forma non abstinuisse Aristoph. 
Dubitationi locus esset, si unicum hoc ex 
mea emendatione proferretur exemplum. 
Sed en alterum : Conc. 298. és àv xepe- 
vovauer | &ra»9, ómóo? Gy bé ràssyverépos 
$íXas. Exemplis ez Eurip. enotatis addan- 
tur ista : Herc. Fur. 1173. 3A0ov, d «v 
Dei, vépor, | d xepàs ópas ís épüs, À 
Evupdxwr. Ion. 1028. 6 $U.ráry sra, sár? 
Éxeis, Üoor a. bei. BnauNck. Censor ed. 
Brunck. in Biblioth. f. alte Litter. v. 
Kunst i. p. 159. conjicit ToU Bé (sic). 
'* Vulgo legitur, ToU 06e; Tí sro0eis ; xé- 
pet els Tr» vevy. Rectissume ; modo [cum 
Bent.] scribatur, xépe "s T)» vas»." 
Meinek. in Curis Crit. in comicorum fragm. 
p.18. ToU 8ée.; v[m00cis ; Xépei eis rip 
vaUv. Contrahendum non est in onam 
syllabam rb 8ée, ut quod a Bei non posset 
dignosci; quo tamen opus foret, si istam 
retineremus lectionem. Plut. 828. Má- 
uc ."Ererra ToU D6& ; Ilpbs 15» 0eór— ; 
et sic passim. Haud omnino male Brunck. 
Tí a« 82; TÍ wo6eit ; xápe: és vasr, nisi 
1254 et nimis hec pro arbitrio, nec fereu- 

us est hiatus in verbis xápe: ds vei. 
Legendum minima mutatione, To$ 3e; 
TÍ vo0cis ; xápei's T)» vaür. Ceteram his 
similia leguntur Alcest. Eurip. 255. qu» 
wapeBei comicus, Horis. Antiquis im li- 
bris plerisque verba in hunc modum sunt 
scripta: roU 8ée ; Tl wo0eis; | xépe eis 
T» rai» : nam quod ex Junt. in io- 
TA complura irrepsit 8éo,, id ex typothete 
errore ortum. In his autem verbis, 
etiamsi ea ad antistrophicam formam nul- 
lam easent redigenda, tria tamen compa- 
rent vitia. Primum enim Tob) Déc: non 
efficit anapestum, deinde xópe: els. hiat : 
quas tollenda sunt: postremo non satis 
copulatur apte oratio cum superiore, nec 
placet admodum ista prefracta et aspera 
colloquendi ratio. Hoc si tollis, facile 
verba ToU 8ée: anapesticis numeris accom- 
modare: tum hjatum si corregeris, conti- 
Ruo proveniet antistropha. Quamobrem, 
quum ad sententiam priori annectendam 
particula aliqua desideretur, quz» conclu- 
dat sermonem, valde probabile est To? 55- 
va ÜDéei scribere; presertim quum parti- 
cula hec insequentibus vocibus absorpta 
videatur: nam in exemplaribus WVemet. 
Wech. et Ms. A. 8éy positum est pro 8e, 
ut simillimi inter se litterarum sint ductus 
ÜyroaBepri.—Jam vero, quoniam hiatum 
istiusmodi, ut vitiosum, fugerunt poete 
Atticorum scenici, scribo, 2p éev 
els rhv vo)»—. Rrs1c. i. p. 263. 264. 
06e ed. Kust. Pons. Suprasc. 'Eréga. 1í- 
vos Dép Ms. Trin. Dosz. Apud Eurip. 
Alcest. 254. Alcestis moriens dicit,: Xd- 
per * df09 kae. T péAAeg ; Ómel-yon. o) 
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xa&relpyes, Td)" Übrouwa. Apud Soph. CEd. *p$ vit monosyliabon, lego, oot rog, ddve- 
Tyr. 1624. aut 1699. ad GEdipum, cui vi- mient tibi. Poss. 


tee terminus instabat, vox dei alicujus : à 
oUros, obros Olbsovs, ví néAAoper xopeiy ; 
srdA a; 93) rk co) Bpabverai. Bxno. 

607. Acharn. 1087. Denrreiv kerakwAveis 
wáAa:. Bznc. 

609. V. not. ad supra 200. Dosn. 

610. 5s Cxe. Schol. BeBpeyuévos. Nam 
supra 383. et 887. viros aqua perfunde- 
bant. Forte etiam coronam mortuorum 
intelligit, quam seni imponebat paulo ante 
mulier, BEno. 

611. &riobxl. Sic bene Aug. Observes 
velim apud Aristoph; 4 nuspiam elidi in 
$71, non magis quam in «wepí. Nub. 1223. 
óri és BÓ «lev j)uépas. ToU. xpfjuaros ; non 
$r' és, quod ambiguum fuisset, quum pos- 
set accipi pro Gre és. Thesm. 275. uéurn- 
vo Tolvwy TaU0, bri 3j plv &poccy. non 
$0 $4—. Ad eundem modum scribo adsti- 
pulantibus Codd. Ran. 922, 9r: abrir éte- 
Aéyxo. 1386. Gri elaéónke. Eq. 101. Uri obk 
éAfigüqv. Acharn. 816. &rí obxl riy sróAuw 
Aéye. Et sic in omnibus locis, ubi vulgo 
Íacta elisio. BnunNck. oix! wpov0éjeoOd 
ve. espicit, ut puto, ad ea de quibus 
Suid. epi vpo6eaulas, qui mortis est ter- 
minus, nisi si vpo0ég0a; sit mortuum col- 
locare, et, ut ait Persius, iii. rigidos calces 
in portam extendere. Fr. Cann. V. Eurip. 
Phon. 1329. Bznc. 

619. Ms. col «pj vávv^ Htc : al. Ke. 
Bxwr. Legitur vulgo, &àAX' és mpírgv 
yoUv duépay «pet xd»v. Mendosissime. 
wpot dissyllabum non agnoscit Atticus 
sermo, nec semel quidem apud comicum 
Occurrit, qui etiamsi eo usus fuisset, neu- 
tiquam tamen ultimam produxisset. Ex- 
cidit pronomen ad sensum maxime neces- 
sarium, quod e Reg. Codd. repono: àAA* 
és pla *yobr )pépay aoiwpo závv. Tres 
Codd. «oü» una voce exhibent. De At- 
tico wey v. doctissimum Ruhnk. ad Tim. 
p. 160. et que notavi paucula ad ZEsch. 
Prom. 702, ubi dubium non est, quin re- 
ponendum sit wpo 'ye cTeváleis. In. A. 
emendate scriptum IIPQ^, : ductu mi- 
nore ad latus posito. In B. mendose 
Vct pro qpwt, quomodo scribere solebant 
imperiti librarii, tametsi metri scansio mo- 
nosgliabum requireret. Etea est ratio, cur 
in Platonis Codd. semper spot occurrat, 
licet certum sit illum pro dialecti sus iore 
adverbium hoc semper una syllaba extu- 
lisse. Vere hujus vocabuli, ut et aliorum 
multorum pronuntiatio, e solis poetis co- 
gnusci potest, ad quorum normam eorum- 
dem vocabulorum scriptura in metro solu- 
tis auctoribus reformanda est, quod memi- 
nisse velim futurum Platonis editorem. 
BnuNcx. coi epot Mas. Trin. Dogg. Cum 
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613. fte. vrap' $uiv. Melius ffe, ut 
et Venet, habet ed. Deinde lego tà pf 
éckevacuéya, non autem rà pir. Nam 
Tà Tpla T&v «ls 0dvoro» intelligit, quis 
morte dammuatis tria propouebant, gladi- 
um, laqueum, et cicutam. Quis non malit 
Tà Tpla ZrncixÓpov. Fr. Cnn. F. và vply 
ésk-—.  Saltim faterl cogor rhe vulgatam 
non intelligere, etiamsi fortassis recte lra- 
beat. Quid si Tà 0pla, et hoc comice 
atque plebeie dixerit, pro éytáoia, amictus 
Jeralem. Cf. 664. ubi évrerp.óo0u: usurptt- 
tur pro indutus esse vestibus. Risk. và 
TpÍra. Sunt inferiw tertio a sepultura die 
inferri solitze, uti Éypara qua nono infere- 
bantur die. Brno. V. Wolf. Analecta iv. 
p. 651. DiNp. Vulgo legitur, fj£ec tup 
jur Tà Tpír éckevacuéva, wendose, 
quia Tà aute literas rp male et contra 
artem producitur. Reg. uterque recte 
éwecktvacpéva. — Vide notam ad 408. 
DBnuwcx. éxecr. 7. Ms. Trin Donn. ém- 
eckevagzpáva Schol. recte. Pens. ' 

614. corp. a'. 688. &rvriorp. a'. DeNr. 
V. supra 424. et Av. 639. kal 43» uà 
Tiv At, etc. Brno. 

615. àAX' éxamoBuópe0', Év0peto:. Id 
est éxixeipfimwuer. Puto autem meliorem 
Suid. lectionem àAX' éxamobvópeÜa Tov- 
Tel rà wpd'ypgoTt, utsit senarius versus, 
qualis erit sequens, si demas ra5! non ne- 
cessarium. Nam «b Bokei refertur ad T) 
wpüypa, Fn. Cnn. éxamobvóueta. Meta- 
phora a luctatoribus, qui nudi certabant. 
Lucian. &webicaro él QiAocoplq. El. V. 
H.*libr. xii. c. 1. spbs Tbv srórov ós$ mpbs 
&rrivaAor jnroBvóuevo:. Beno. Vulgolegi- 
tur, &AA' éxaroDudgeU", KvÜpesroi, Tovrotr gi 
epá'yuari Istud. ÉvOpormo: metri ratio faces- 
sere jubet, quod alias per se ineptissimum 
est. Duo Reg. [et Ms. Voss. ap. Bent.] dant 
ü»bpes, quod etiam sine Codd. proclive 
erat reponere, BauNCx.. ÉyBpes Ms. Trin. 
Donna. Áv»8pwwo:. L. ÁvBpes, vcl &"vOpes. 
Vocem om. Suid. ed. Ms. émasobvopeta. 
Poss. V.Pref. Hec. p. lviii. Opusc. p. 
xciv. Dosn. . 

616. 20g yàp Ufew ye Tabl neltórov 
kal vAetórvgy. Sic Reg. ambo, nisi quod 
A. fei habet : alter vero ye omittit. Vu!go 
469 *yàp UCew 7a3l mAcióvov. kal peifóvov. 
Harum lectionum neutra sana est.  Scri- 
bendum : 4/83 -yàp Ufew vA eidyov. xol. uei- 
ÜPóruv | vpayudrov Tabl Poxe? uoi..— Prior 
versus senarius est iambicus: alter di- 
meter trochaicus. Sic olim emendaveram 
et scripseram in priore meo apograpiio, 
quod, tametsi retinendum erat, stolida ne- 
8cio qua veteruto librorum reverentia pre- 
peditus in textu non reposui, et nunc ma- 


1I. 3 C 


386 


nifesto video fuisse reponendum. Bauncx. 
Strophica esse hec, praetervidens Brunck. 
frustra turbat. Dochmaici hic et se- 
quens : "Hàs *yàp Ufer "ye ral peidóvov | 

Kal wAeóre» vpaynáre» uoi Doxei, Te 
duorum Brunck. Reg. elegans est et reti- 
nendum. Horis. Deleto »ye scribendum, 
$0» yàp ÜTew Ta3l ueifóvor xal sAcóvor. 
et sic Elmsl. quoque ad Acharn. p. 294. 
Respondet versus 688. Diu». pei. x. 7. 
Ms. Trin. Dosn. TaBí. Sic Suid. Ms. et 
peylorev pro pefóror. Pons. In v. Ufer 


scil. ubi ed. Med. rà 9ià wA. xad peylc- 
Te. DosR. 
618. 74s "hrwíov -vpavvijos. Quasi 


tyrannidem affectent, quam obtinvit A- 
thenis Hippias Pisistrati filius, Sed cur 
Hippie meminit precipue et non alius 
alicujus tyranni? Schol. dicit, eikórws 
ToU 'Ixwíov uórvov éurnuóvevcer, vpeaBó- 
TaTos *yàp jv obros rà» üXAXcv, Pisistrati 
florum nempe; de iis enim loquitur 
Schol. Propter etatem inquit. Quasi 
vero Pisistratus, qui inchoavit tyrannidem, 
non fuerit senior filio suo. Non hec est 
ergo causa. Alludit enim comicus ad 
Trxror, qui xéAgs dicitur, unde keAgrífew 
obsceno sensu, V. Vesp. 497. kàué y 
$ *ópyg xis etc. ubi v. not. Eodem 
sensu hic in Lys. 678. dicit lmruérarov 
*y p dari xpiipa kxoxor *yuvf. BzRG. 

619. Hic versus et tres sequentes di- 
metri sunt peonici. Bnuwcx. 

622. Kybpes dk KAeiObvovs. Clisthe- 
nes erat "yvvaikdons, solebatque ferre xep- 
kÍóa, ut dixit Soph. cujus versus luculen- 
tos habes apud Suid. Is rasa semper ap- 
parebat barba, ut junior videretur. Pro- 
verbium hinc est Clisíhene intemperan- 
tior vel Clisthenem video. Itaque quod 
ait hic 5dAq, eo pertinet, quasi rasi es- 
sent ut Clisthenes. "V. Suid. sro? js &xo- 
byueis. Fr. Cung. Meminit hujus, quia 
erat *yvraudbns, ut dicit Schol. V. Eccl. 
5S0. et sqq. Dno. kAeuOfvovs Ms. Trin. 
Donn. éx KAeis6évovs. Mss. Vat. et Voss. 
rectius és KAeig0érovs, i. e. in domum 
Clisthenis. Kusr. 

624-5. Duo hic versus videntur mihi 
dimetri trocbaici, etsi primi pes primus. 
Sed illud éyóà, quod in fine est alterius, 
tanquam glossema videtur tollendum. Fr. 
Cun. rà xpfuara. V. Schol. Bzac. Hi 
versus sic disponendi sunt: xaraAafe 
TÀ xphuaU' ju», TÓv Te puoObv, | 60e» 
Él'wv éydó. Secundus est dimeter pzoni- 
cus, in quo non debebat Brunck. éyó de- 
lere. HgnM. de metris p. 358. xara- 
AaBeiv Tà Xxpü)ua8 qu&y» | Tóv Te gucObv, 

| &y0ev Elo» éyd. Sic metra hujus loci 
describi debent, qus non satis accurate 
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digessi in libro de metris, In. de emend, 
rat. Gr. Gr. p. 316. 

625. Tróv Te juo0by Évüey. Ur. Cave 
credas casu aut typothetm negligentia 
omissam fuisse vocem éyà, quam in fine 
hujus versus addunt edd. omnes, agnos- 
cuntque Codd. A mala manu est, er 
inutili et inepte glossa orta. Versus 
hic dimeter est trochaicus, ut prece- 
dens. Bnunocx. ftw éyó (sic) Ms. Trin. 
Dosn. 

628. Versum hunc et sequentem ad- 
ducit Suid. v. SiaAAdrrew. Kosr. In 
BaAAdrTew subintell. rh» Éx0pa» aut Tb 
picos. Ezisx. wpbs hic adverbii vicem 
fungitur, nec construitur cum jas: idem 
est ac pogéri, Ordo est : xal spbs biaA- 
Adrrew jus àyBpdaw Aakwrikois: et in- 
super. Sic in /Esch. Prom. 937. &xep 
TeAéfrai, wpbs 09, & BolA^oua,, Aéye. Cf. 
Ran. 415. 611. Eq. 578. Bnuwcx. 

629. Ms. olsw obbi»v wirÓv. Bszwr. 
oli viwrrbv ob0éy. De Lacedemoniorum 
perfidia v. Acharn. 307. Aótq kexwvórt. 
Proverbium est Aóxos xarà, de quo Eras- 
mus in Lupus hiat. Bezo. obBày sw. Ms. 
Trin. Dosn. 

630. éxel Tvpayy(bi. Legendum él et 
contra in sequenti versu éxel $vAdEoua, 
non éxí. "lum vero rvypavvebovo" , nom Tv- 
parvebcovciy. FL. Can. Ms. om. Tyr et 
habet éz1 cum Gry. pro éref. Ber. Om. 
$Wiv» Ms. Trin. Dosm. Lege TawP ex 
Schol. Pons. 

631. Eurip. i Herc. 258. &AA' oix 
énoU ci Beomwóces xalpesv xoré. Bzze. 
Lege rvparveócovc" éxel ut Ms. Bzur. 

632. Vide Suid. v. $opfoc et v. év 
pÓprov kXaBl, ubi locum hunc citat et ex- 
plicat. Kusr. é» uóprov kAaB(. Exstant 
versus antiqui, puto scolion fuisse, metro 
Phaleucio éy uoprov kAabl Tb Eos do- 
pfise etc. Sed arbitror hos senes allu-", 
dere ad feminarum libidinem. Nam yóg- 
Tos pudendum muliebre scepe vocatur ab 
isto presertim comico. Lego autem post 
"Apurro'yelroyi, non. "Apieróyerroy, ut iu 
Venet. ed. Utuntur vero Átüci ut et 
Plato 79 é£fjs in dativo, ut hic éfjs 'Api- 
eroyetrori. Ft. Cun. Scolion hoc erat in 
conviviis cantari solitum et recitatur ab 
Athen. p. 696. éy uóprov kAaBi rb ties 
Qopfow, Gomep 'Apuóbios kàpirro'yekrer, 
Ür' 'A0nraíns év Ovcinus árbpa TÓ 
*[yrapxor ékcurérgs. àel oír xAcos Üoce- 
TO kaT' alay, — His tota illa historia recte 
et breviter continetur. V. 1004. Brno. 
Alludit ad notissimum scolion, quod in 
minore nostra Anacreontis ed. legitur p. 
88. ToU nóprov, eo sensu quo usurpat hoc 
nomen infra 1004. Lacedemonius  cadu- 
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ceator, hoc equidem sum osor. Nolim 
tamen eos interpretes imitar, qui, ubi- 
cunque occurrit vox aliqua apud comi- 
cum, que& ad obsconum sensum detor- 
queri queat, illico aiunt eo poetam re- 
sperisse. Scio illum perquam libenter 
in ambiguitate vocum ludere, qui fons est 
ei jocorum facetissimorum : sed nihil inde 
haurit nisi lepidum et ingeniosum. Quod 
autem post Fl. cómmentus est Bergl. id 
sane insulsum est. BRuNcx.—oco £i. Ms. 
Trin. Dosn. 

633. V. Suid. v. &yopáaw. Kvsr. 'Api- 
ero'yeírori..— Columnam -ejus | intelligit. 
Benc. Lege 'Apwro'yelroy; ut Gry. et 
Ms. Bzur. 

634. abrbs ydp uoi. Puto pro abrbs 
melius legi abrws, nisi abrbs sit pro auc- 
tore: nam et in Ran. abrs est ó Beoxó- 
TUS et abrbs Ea dixit Pythagoras de 
deo; vel abro) lege. Fr. Cnm. F. wap 
abTóv. "*ylyero: *yáp poi $ó0os, ^ut mvap' 
abrór. aljpa "ydp uoi *ylvera:i. —Interdum 
aDbpa pro instinctu, impetu sumitur, ut in 
illo Anthologie Constantini Cephale 
carm. 471. p. 29. ed. nostre kaí cios 
app Saíuovos «is Tbv &y TÜuravor fke 
xépas. limo apud .Diog. Laert. p. 582. 
vÍvos aüpa: "EAAdD' Éxovci, Risk. Sen- 
tentia pariter ac metrum reponi suadent, 


vel, ut Pisetus jussit, *Q8é 0 éerfio ap" 


abróv: ofrios "yàp "yiyvyera: | Ts etc. vel, 
asyndeto usurpato, afriós puoi "ylyverai 
etc. Aristogitonem, virum strenuum, esse 
sibi auctorem ait chorus colaphos anvi 
pessima infligere. Horip.  abrós *ydp uot 
ytyrerai. Sic quidem libri omnes, sed 
manifesta corruptela, ob spondeum in 
quinta octonarii sede. Metri labem non 
persensisse videtur Berg. qui solius sen- 
tentie ductu abrb suasit, Fl. meras egit 
nugas. Menda est in «*óp, ratiocinativa 
particula, cui nullus est hic locus. Le- 
gendum abrbs oi» uo ^jLyvera. Nisi 
forte quis putet *àp subnatum esse ex 
Ép', qua gratia legere etiary possit, airbs 
Kp' époi qyí^yverau. Quod ad sententiam 
adtinet, v. not. ad Nub. 1483. BnuNcx. 
aUTbs auctorem non posset significare. 
Scribendum videtur: abró6: áp uo: *yíoy- 
vera: | Tífjs 0eois éx0pás mardtmi T3jo- 
$e "pabs 7 oy. HrRw. ad Nub. 
14S7. Mallem abró. Benc. (Sic etiam 
Pors. apud Kidd. ad Dawes. p. 443. 
Diwp.) ** Al. abrb *ydp. Ms. abris et 
annotat Aeíxvei on0ós.". Baur. L. abro 
*yáp. Pessime Fl. Chr. abres vel abro. 
Pons. abrb jam olim ed. LB. 16234. 
pro v. l. Dosn. abrbs ut Kust. Gl. Aeí- 
vei. Bonübs Ms. Trin,Ip. De vitio me- 
tri consentiunt grammatici; de correc- 
tone dissentiunt : de qua varie peri- 
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clitatus est Brunck. Herman. libro de 
metris p. 117. assentitur Brunckio de aó- 
Tbs üp' éuol—.alibi idem sensit aliter. 
recte enim ille ad Nub. 1487. quod «b- 
7ós auctorem significare negat. Sed du- 
dum jam aliquid certe Bergl. vidit, quem 
pro nimia levitate sua contempsit Brunck. 
Scriptum est enim ab Aristoph. ut arbi- 
tror : &bé 0 éovfitor wap" abrby abr »ydp 
pot "yloyveras propter. Áristogitonis enim 
statuam stanti mihi illud ipsum contin- 
git, ut scelesta hujus anus mazillas fe- 
riam. Rxisic. i. p. 146. 

635. Toici Üeoiciw éxOpás. — Claudica- 
bit versus. Ut rectum habeas, censeo 
legas Trois 0eois éx0pàs vel às 6cois etc. 
Fr. Cun. Frob. roic: 0coioi: lege vel vois 
0cois vel rjs 0eois, utsupra [v.623.]. Ber. 
Cf. Reisig. i. p. 181. Diup. 5s 0. P. 
Ms. Trin. Dosn. Tfjs 0«ois ed. Kust. Pons. 

636. Hinc videtur incipiendum, non ab 
illis ààAà 0dpeo0', et est velut àrvremi- 
fmua, et omnes versus fere similes, nisi 
quod in quibusdam claudicatur per erro- 
rem, puto, librariorum. Fr. Cnn. ob *yàp 
—4 Tekobca "yvócera., Forte quia non 
habent jam matrem tanquam valde senes. 
Bznoc. ob yàp eloíovra o^ olkaBe: scilicet 
quando domum veneris, non agnoscet ma- 
ter tua te illum fuisse, qui sibi alapam in- 
Admonet eum ne inscius ma- 
trem cedat, reputans aliam esse. Reisk. 
Lege eloíoyra c. Bzwr. At ea non est 
scriptura Bent. nisi senescentis. EpiT. 
not. Bent. ' 

637. Chorus vetularum commemorat 
commoditates, quas in juventute sua ha- 
buerit in republica Atheniensi, ex legibus 
et institutis civitatis. Bxno. 664«0' — 
eypaies Ms. Trin. Dons. 

641. yeyóc', non, ut vulgo, *yeyóca, 
habent duo Reg. et recte quidem. Ver- 
sus hic dimeter est peonicus, ut et tres 
sequentes et 638. Bnuncx. 

642. jjóf»oópovy. "'AffnQopla vel épon- 
dopía sacrificia sunt, quz a virginibus fere- 
bantur in honorem Erses Cecropis filie 
vel dee puta Diane, et dicta àpfyopía 
quasi Kjfyra év klorais. $epóueva uvorf- 
pia. Hesych. agnoscit égfm$ópovs ut hic. 
Menander autem comediam docuit titulo 
&jfuoópov vel abAsrpíbos, ut. testatur À- 
then. apud quem mendum esse arbitror 
libro x. quum de panibus agit. Ait enim 
turundam illam, qu: vderos dicitur, fieri 
solitam Tois àpryo$ópois, puto legendum 
&jón$épois. Fr. Cua. Ed. Far. 4ffnoó- 
povv recte. Estautem vel ab àfn$opety 
pro &jfnra $épew, mysteria gestare; vel 
ab éfnoopeiy pro épanoopeiv.  Gestabant 
arcana illa sacra puelle cistis. Brno. 
jjbnépov. Sic emendate Aug. et A, 


! 
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Perperam vulgo 9$jpfupópovy. V. Meurs. 
Gr. Fer. in 'Affn$ópia. BRuNcE. 

648. elr' àAerpls 7. De his molitrici- 
bus v. Schol. lHud autem $j est pro 3» 
et Jug» eram, ut Plut. 77. ubi v. not. 
De Bexéris v. not. seq. Brno. 37) Sexéris. 
Puto $j esse pro fa per syusresin et hunc 
locum innui a Suid. voce 7, aut positum 
est pro Jjumy. Fr. Cün. Frob. 5: al. $4 
i. e. 7» Attice et Ms. 7* &vrl ToU Übfp- 
xo». BzNr. | | 

644. 'Apxmyéris.. Scribendum est'Ap- 
xmyén, ut sit dativus contractus, vel scri- 
bendum citra contractionem 'Apxmyériói. 
In dativo accepit Schol;, apud quem legi- 
tur 'Apymyéri, Tfj Berwolyn 'Apréubi, id 
est Diane domine. | Ordo autem horum 
verborum est: ojad re Bexéris, jj px. 
vos dy Bpaupwrlois, karéxovoa rpokwróv. 
Nempe virgines decimo statis initiaban- 
tur Diane, unde id BSexareóew dicebatur. 
V. not. seq. BEno. Lege obcá 7' ápxn- 
eyéris. Ms. odga T Apymyéri. Tjj Seool- 
»p 'Apréub:, 6s Afipyrpi. Ergo ordo est 
&Aerpls 5 Sexéris oboa T2 &pymyéri, kár 
Éxovca vb» xpokerb»y Éperos j$ Bpavpo- 
vlois. Scal. karaxéovca Tb» kpokwT 


$3». V. Suid. in Éperos dy Bpavp. BeNT.- 


'Apxmyéri. Sic tres. Codd. Perperam 
vulgo 'Apxamyéris. Dativus est contrac- 
tus, ut ufjri.. [Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 
429.] Significetur Diena, qus in Brau- 
rone colebatur, et preses erat illius pagi. 
V. rursus Meurs. Gr. Fer. in Bpgavpóvia. 
Bnusck. o$oa rüàpxmyéri Buttmann, Gr. 
Gr. t. i. p. 211. DiNp. oiea &pymryémi. 
Mss. Dosn. 

645. karaxéovca Tb» kpoxkwróv. Mss. 
Vat. et Voss. rectius xaréxovsa Tv kpo- 
koróv.. KusT. karaxéovca Tbv kpokwrbv 
Bpreros jj Bpavpovío:. Sic legendus hic 
versus. Claudicat vulgo ob omissionem 
articuli by, quem habent tres Codd. cu- 
jusque indicium, seu potius reliquias ser- 
vant vett, edd. in quibus excusum' kara- 
xéovsa». In Aug.perspicue raraxéovca. 
In Regiis xaréxovsa, quod in duobus 
aliis repertum preeferendum duxit, immo 
in textu reposuit Kust. sine ullo acumine, 
summaque cum metri imperitia. Nam 
kaTéxovcw respuit versus trochaici lex, 
que trocheum vel tribrachyn, neutiquam 
vero pyrrichium in prima sede admittit. 
Preterea absurde est illa lectio. Quis 
unquam keréxetv. kpokorbv Griece dixit, 
pro crocot(a amictam esse? koraxéovoa 
Tbv kpokwrby signifieat laxam, recinctam 
Jiwere sinens crocotam, fluente crocota 
amicta, B'auucx. Tbv xp. Ms. Trin. Dosn. 
Éprros ?j Bpavperiow. V. omnino Suid, 
v. lipros v Bpavpovío:s et Schol. vet. ad 
hunc locum. Kver. In ed. Venet. 5» le- 
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gitur, sed malim $j'» pro 5j à». Legerem 
autem KaTraxéovca T)y kpok. Quid sit 
autem (pkros éd» Bpavpevio:s, v. apud 
Suid. Virgines nupture sacra faciebant 
Artemidi, et hoc àpxreóeiy dicebatur vel 
Sexare)eiw, quia decennes erant virgines 
&pkreóovrai: neque enim minores quin- 
que annorum vel majores decem oporte- 
bat esse. Corrigenda mihi videntur He- 
sych. grammatici veteris exemplaria, ubi 
alt àpkrela TG» àpkrevouérerv Tap8érvor 
TeAevrf* Apkreóer "yàp kaliepoUr. Lege 
TeAerh et ápereóem. | Paulo post ubi ha- 
bes $»v Bv ávaueíve delendum cb À» ut 
glossema 7o) Jj». Sed quod Probulus ait 
supra tipa wpoboelAo, in Venet. ed. deest 
Probuli persona et loquitur chorus ma- 
lierum. Fr. Cun. Virgines, quum initia- 
rentur Diane, oportebat crocotulam ges- 
tantes inter sacrificandum reptare instar 
urse ; unde etiam àpkreóec0at ille tunc 
dicebantur. Originem illius ritus expo- 
nunt grammatici Greci. Qoum olim 
Athenis fuisset occisa ursa mansueta, 
Diane sacra, quod irritata lzsisset quan. 
dam virginem, pestilentia mox invasit 
regionem.  Ád placandam itaque Dia- 
nam introduxerunt illum ritum. Quidam 
vero dicunt, illa, que circa Iphigeniam 
in Aulide contigisse feruntur, ut notum 
ex Eurip. in Braurone, loco quodam At- 
tice, facta esse, sed paulo aliter. Quum 
enim ibi Ágamemnon esset immolaturus 
Diane filiam suam Iphigeniam, hanc di- 
vina virtute ex cede ereptam esse, et 
loco ejus ad mactandum subjectam ur- 
sam, non cervum. taque Éprfteveis illa 
virginum Atticarum in memoriam hujus 
rei fuerit instituta. Bznc. 3) pro é» Suid. 
Ms. v. Épreros. Pons. Articulo pref. "Apx- 
TOS. 5) Bpavpwvio:s in ed. Med. "Apos. 
Dosn. 

646. xáxarnoópovy. Hoc etiam virgi- 
num erat. V.infra 1196. Brno. 

647. oxo?vc'. Sic ad metri przscrip- 
tum [cum Bent.] scribendum. Vulgo 
Éyovygc. BRuNCK, aoís kaA), oxoUo^ ic- 
xdboy ópua0óv. Libri omnes pro exoUc? 
habent Éxovo". Dicere debebam, ingrati 
hiatus vitandi gratiz Éxoug" me in 'cxovo" 
mutasse, de metri autem prescripto silere, 
quod minime observavi. Quod enim pro 
versu dedi, versus non est, ne trochaicus 
quidem, quippe qui desinat in duas bre- 
ves; nec, si pro tali haberi posset, in 
hoc canticum rite insereretur, cujus con- 
structio non alios admittit trochaicos, quam 
dimetrus et tetrametros, Versus esse de- 
bet tetrameter pxonicus, quod manifesto 
ostendunt tres integri pedes, secundo 
duobus temporibus defecto. Facile erat 
frequens librarierum peccatum hic depre- 
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hendere, quorum culpa excidit prepo- 
sitio verbi compositi. Scripserat comi- 
cus, mais kaA), wepiéyovo" loaxábov óp- 
pa8óy.  Agnoscis jam suavissimos peoni- 
COS numeros. cepiéxovoa autem precise 
dictum valet Éyovsa *epl ry rpáxmAor. 
Ip. iexdbev ópua0óv. Sic xpiBavirv 
ÓpuaDbs in Plut, 675. Bxznc. 

648. In ed. Farr. recte deest hic Pro- 
buli persona et v. seq. XO. I'Y. nam 
omnia hec a choro mulierum dicuntur. 
Brnc. Dele IIP. et mox XO. f. Bzwr. 
Delenda persona Probuli. Sunt enim 
anus ejus, que praecedentia dixit. Ego 
ergo, qu& lot honores in patria gessi, 
nonne debeo in compensationem ipsi uti- 
lia suadere? Delenda quoque persona se- 
quenti versui prelixa, Ezrsk. — Om. IIp. 
tum c] v. TÍ x. Ms. Trin. Donn. 

649. «el 86 etc. V. Acharn. 496. uf; uoi 
$00ovfow«r, etc. Bznac. ** Om. Xo. Tv. 
Mss."— $0oviyre Ms. Trin. (sed v. not. ad 
supra 200.) Donn. 

650. Mallem sic constituere : $»àueívo 
TOV TvapÓvrwy 'y elrevéyko TpayudTov. 
Nam ye ad xapórre» wpayudroew» perti- 
net. Rxisx. 

651. robpávov. Cave de colo intelli- 
gas. Est enim pro coU épdvov. Sic au- 
tem vocat. Jj» ék kowoÜ érriaciwet eloqopáy. 
Latini collectam, symbolum, contributio- 
nem, munus. Postea enim vocat fpavor 
TüTTQor, quod quid sit explicatur apud 
Suid. his verbis : éyévyero àl cà» Mybikàv 
(sic autem Aristot. in Polit. dixit rà M3- 
Buc) vhoioua, Gore Ékaoroy xarà Bvapuy 
cvuBaAéoGnt els rà kowà xpfiuora, abra 
9$ Érafey 'Apurrelbns Doüva: Tois ovupd- 
xois, el rois BapBápois vroAeuoiey.. Quibus 
verbis intelligitur, temporibus belli Me- 
dici scitum fuisse, ut in srarium confer- 
ret unusquisque pro facultate certam pe- 
cuniam, qua jussu Aristide tribueretur 
socialibus et auxiliaribus copiis, quz bar- 
baros bello infestarent. F1. Cnm. ** &» 
om. Mss." Donn. 

653. Locum hunc ex vett. Schol. bene 
explicat Suid. v. M8uc) et v. TomTQov. 
Kusr. rb» Épavoy. Ellud tributum est, 
quod ordinante Aristide contulerunt quum 
Perse invasissent Greciam : rà Mb6ikà 
enim sunt rà Ilepsixà apud bonos scrip- 
tores. BknG. Fo. ézl và». V. Suid. in 
M89ucGv : at ék Suid. in qazmráov. BENT. 
V. Schneider. ad Xenoph. opusc. polit. 
p. 125. Diu». 

654. «tra. Hanc particulam Schol. hic 
dicit abundare. Benc. Ms. elr' àvaAó- 
cavres. Tb elra wapéAkei: sed forte à». 
TavaMécavres, BaNT. elf àvaAdcavres. 
Metro coactus poeta particulam  elra 
ante participium collocavit, quz ei gub- 
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Jici debebat. Ordo enim naturalis est, 
éwel Tby Épavov üàvaAdcarres, elra olx 
&rvrewdépere. | Observatum hoc Ken. ad 
Corinth. de Dial. p. 62. [146.) ubi usus 
particule elra post participia comico ad- 
modum familiaris illustratur. BRoxcx. 

656. dpa -pukróv. Id est pa «póta 
óQelAere 3) majfpuoía» Éyew ;. An, inquit, 
mussandi causam habetis aut liberius lo- 

wendi? Fr. Cnn. dpd ye Suid. v. dpa. 

t vulg. *ypuxróv. "ye om. Suid. Ms. v. 
dpa. Pons. 

657. &yfikrp Tardte. Verberabo, in- 
quit, genas tuas duro calceamento. Est 
enim Éjmrcrov ekXNopby et &idAakror. Fr. 
Cun. Suid. explains &yfwrq. in this pas- 
sage ükaudrp, ckA"pQ, àpaAdkrp: but 
wly may it not mean unwiped ; dirty as. ' 
ít is? JouN SgAGER. kardto. Legit in- 
terpres vard£e ct interpretatur verbera- 
verim, quod melius; sed Ajyfkrg inter- 
pretantur àáxauárQ, oxAnpQ, &uaAdrre, 
forte ex Suid. Sed melius mihi videtur 
intelligere TyAdBei, uoXvvopéyo, a priva- 
tivo a et yfxe T5 áo detergo: et Suid. 
quidem secutus est Bisct. sed & Suid. ad 
rationem  provóco ; nam cothurnus non 
habet tantam duritiem. Parmgn. Citat 
hunc locum Suid. v. &jfkry. Pro ka- 
Táiw autem, quod priores edd. habent, 
reposuimus zar7dfo, secuti auctoritatem 
non solum Msstorum, sed etiam Suid. v. 
&yfpkro. Kosr. Ms. «aráto, Ben. va- 
Tdlw. lta ed. Farr. et teste Kust. Mas. 
necnon Suid. Alie edd. xaráie, quod 
et ipsum non est alienum. Brno. 

658. erp. B'. 682. &vrwrp. B'. 658. 
lege rav" oy ut Ms. Bzwr. TIP. Tai". 
Mss. versui huic rectius prefigunt xop. 
yep. i. e. chorus senum. Kvsr. In ed. 
Far. prefigitur IIP. i.e. IIpóBovAos. Etiam 
bene. In aliis autem edd. XO. Tf. i. e. 
xopbs "yvvauGv male. Kust. ex Mss. prz- 
fixit XO. l'E. i.e. xopbs "yepórrov, non 
male. BeRc. Hic et duo seq. versus male 
distincti sunt. In Regiis diversa est nec 
tamen melior primi scriptura : TaUT' o 
obx ÜBpis T0 mpa-y,' égríy. Rescribe: abr" 
obx ÜBpis rà wpáynar' | &rrl v0AMf; kà- 
wibdcew | poi Boxe? Tb xpfjua. uGAAoyv. 
Primus dimeter est iambicus catal. quem 
sequuntur duo dimetri trochaici. BRuNcCX. 
Scribe : raUr' oby obx ÜBpis Tà vpd'yuar" 
éerl k. T. 4. Hen. Tab oüy obx 0. 40 
mpayp. (sic) Ms. Trin. Dosn. ) 

659-60. ** Citat Suidas v. xdmibóc ew." 
Toup. in Suid. ii. p. 69. Sox& Suid. ed. v. 
kariB. sed om. Ms. Pons. 

661. évópxns. Quia cum mulieribus 
lis negotium est. Oportet autem rem agi 
magnis testibus, ut est in Priapeis. Bxnc. 
boris dy Ms. Tri. Dosn. 
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662. In ed. Far. hic pradfigitur XO. TE. 
etiam bene, quia secundum antecedentia 
Probulus dixerat. Brno. éfojíba. Erat 
tunicre et pallii vicem 1j éfesuls, id est xi- 
Tüvos et luaríov. Nam et indui poterat 
etsuperindui. Puto fuisse quod Gallo- 
franco vocamus idiotismo souquenie. lta- 
que recte vocat Hesycb. x«róva SovAwár. 
Sed locus apud illum grammaticum mihi 
videtur corruptus et emendandus. Suid. 
quidem non satis sibi constat quum ait 
esse xirüva éAevÓfpioy et mox ebreAj. 
FL. Cnn. 


603. évre0pióo0a.. Metaphora sumta - 


& cibis vel edulibus quz circumvoluta fo- 
liis ficus, que 6pia dicuntur. Hinc ver- 
bum érre0piso0o: pro éveckevádc0a, et. &y- 
TervAÍxÓai. — Galli dicimus  envelopper. 
Habes hanc vocem in Achamn. Fr. Cun. 
Schol, éryrervA(x0oi, éveakevdcOar uerf,- 
vexra, bà wb ToU Aeyouévov Oplcv, 9. éy 
cókov $AAo:s elAeirai. Hic. dveaieváato: 
scripsi pro égkeváaOa:. — Usurpavit autem 
illud verbum de amictu comicus Acharn. 
883. de cibo, quamvis non de thrio ibid. 
1095. Benc. CitatSuid. in é»re0p. Ben. 

665. Citat Suid. in Avkómobes. BrNT. 
Avkószobes,. | Lycopodes dicebantur stipa- 
tores regii et servi grandiores, quos Franci 
et Itali vocant estaffiers, quia pedes ha- 
berent amictos pellibus lupinis, ne ure- 
rentur &*b ToÜ Tepiéxorros, ut ait Suid. 
sed verbis, ut puto, corrigendis, aut quia 
insigne lupi gerebant in clypeis. Sed 
hoc loco Aristoph. intelligit Alcmeoni- 
das, qui bellum inferebant Hippie ty. 
ranno et Pisistrati filiis, munimentumque 
habebant rà Aerjitpir TO íwtp Iláprnos, 
eis Gxep avvjA00v Tives Gy ék ToU koreos, 
6s dwuow "ApirroréAs ér 'AOnvalov ToA- 
TéÍg, ut idem ait Suid. Dictum autem 
Lipsydrion mons Attice a defectu aquse, 
quem muniverat Álcmzon. Eustath. in 
libr. iv. Il. [p. 461.] bujus historie me- 
minit, quum ait "Apyyos woAvObjioy vocari 
posse Aenpóópioy et ab Agamemnone pu- 
teos cavatos in Aulide et Attica, sco- 
liumque affert, quo laudabantur Alcmse- 
onide, qui in Lipsydrii obsidione occu- 
buerant. Id tale est: af of Aeujóbpiovr 
wpobocéraipov, otovs livbpas &xáAecas uá- 
Xe08aí 7' à'yaBobs kal eimarpíbas, ut pto- 
verbium hinc manarit, pugna ad. Lipsy- 
drium. Scribitque Hesych., Alcmsoni- 
das Avtirod s vocatos a quibusdam prop- 
ter pedum albedinem, quia semper vincti 
erant. Fr, Chng. V. Schol. Compellat 
autem senum grex sese hoc nomine, quasi 
et ipsi tunc fuerint inter Alcmzonidas 
(solet enim comicus choro senum tri- 
buere, quz longe antecesserunt etatem 
illorum hominum), ut zmulentur acilicet 
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Alcmzonidarum virtutem oppugnanda ty- 
rannide Hippie, quia nunc etiam mulie- 
res affectent ejusmodi tyrannidem. Su- 
pra enim 620. dicebat, kal ud)uo" óc- 
$palvoua, Tis '"Iwwíov TvparvíBos. Alias 
Lycopodes dicuntur etiam tyrannorum 
satelhtes. Est autem origo nominis a 
pellibus lupinis, quibus tnebantur pedes. 
Brno. Scribendum àAA' Éyere Aevxó- 
xobes. Henu. de metris p. $58.  Aenp?- 
Spioy. De isto Lipsydrio et de Alcmzo- 
nidis cantabant scolion. in conviviis, 
quod v. apud Athen. p. 694. BEnc. 

666. ór' 5 uiv £r. Puto legendum 
fer et &àvoBiom, quomodo legitur et in 
Venet. ed. Est autem àvamrepaowa: peré- 
epov oirfjoat. Fr.Caun. V. ad Acham. 697. 
ubi etiam senum choros dicit $v jer. 
Brno. 

669. xàyamrepocai. Hanc metaphoram 
explicat ipse comicus in Avv. 1437. et 
seqq. Brno. 

670. V. Ran. 343. et Pac. 336. T5 y$- 
pas dkbós. Banc. 

671. Laborat etiam versiculus iste. 
Repone, cec: Tobl 75 ^yüpas. dimeter est 
trochaicus brachycatal. quem phallicum 
vocant. BRuNcx. Nihil mutandum. Re- 
spondet versus 695. 

672. éybócei: Aa». In Eqq. 842. Aa- 
Bh» yàp évébwkas. Brno. 

673. Armrapüs xepovpylas. — Nihil, in- 
quit, remittent mulieres assiduz operae et 
audacis. Est enim hic Aumapbr, wpoecc- 
X*s, dictum zapà Tb. Aíay wapeiva. — Le- 
gendum porro TekraroUürra, in futuro. 
Quod autem ait de Ártemisis, innuit pro- 
culdubio nobile illud strategem&, quod 
ausa est regina illa Carie, quum in portu 
suo captas Rhodiorum naves ascendit et 
ita Rhodum victrix ingressa est, quam 
historiam luculenter describit Vitruv. lib. 
ii. Fr. Cnn. Aurapás. Lege AnrapoUs. at 
Awapás Suid. in Acrapés. BgNr.  Scri- 
bendum potius ArapoUs & Avraphs, quod 
est a Aíay xapeivai, ut ait schol. Aliud 
est Arrapbs, unde Arrapà et genitivus A- 
wapüs, quod nec versus hoc loco potest 
tolerare. Brna. AvapoUs xeipovp'yías. 
Absurde vulgo et labante metro legitur 
Armapás. Illud reponendum esse vidit 
etiam Berg. BnuNcx. Acrapàs Suid. M:. 
xeipovpylas. sed explicat rpocexoUs. Hunc 
l. om. in Amr, Poss. Ed. Med. Anrapaás 
—mpocexüs in xeip. Aurapas etiam in 
Amapés. De Anrapbs et Auraphs vide 
Pors. ad Toup. p. 459. et ind. ibid. 
Donn. oiiy etc. Ms. Trin. Deest versus 
P. Dons. . 

674. Lege rekravotvrai. BsgNT. Tekra«- 
yoUrrat (sic) Ma. Trin. Dossa. 


676. Gcwep 'Apreyicía. Hec etiam 
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füit in magna illa classe Xerxis contra 
Grecos, et ejus virtutem admiratus est 
Xerxes. V. Herodot. Bxno. 
. 616. Bixypyo obs brwéas. Id est, 
improbabo et expungam et delebo. Dici- 
tur etiam sepeypápew in Irena, qua rati- 
ome dixit M, Tullius circumscribere ma- 
gistratum. Fr. Cun. Mss. ad sensum me- 
lus Suvypája:: pendet enim a prece- 
denti émixempfjsovri. Dicit nimirum co- 
micus, si ad siudium equitandi- animum 
conterterint femina, conabuntur prorsus 
«bolere alios. equites. — Obscenus. tamen 
etiam sensus in his verbis latet. Kusr. 
Non video quare Kust. Birypdiyor preetu- 
lerit. Potest quidem se tueri, non tamen 
id, quod ille voluit, sed xp?) subintelligi- 
tur. Raisx. Quypdpo. Ita ed. Far. et 
alie ; in Kust. ed. Bivypáiu, quod vir 
cl. in Mss. se invenisse dicit. Sed malui 
retinere a]teram lectionem ; nam et Schol. 
in futuro indicativi legerat, qui exponit 
vrepiapó), tollam, et ebreAets Tyyfimopat. ab- 
Tebs vucgéfjcoyrat *yàp b&b Gv *yvvaucày. 
Est autem metaphora, ut idem Schol. 
dicit, a litigantibus ; nam Siaypd$ew 8- 
i» est annihilare dicam alicui scriptam. 
Nub. 775. sevrerdXarros Biayéypamral 
pot Díky. Beno. V. Ruhnk. ad Tim. p. 
82. Bieypápo robs [mxéas. Sic ad metri 
normam scripserat poeta [quod etiam 
Bent. vidit. Edd. omnes ante Kust. 
Suyphiyo, haud quidem repugnante sen- 
tentia, sed cum versus labe, quod illi ne 
quidem suboluit ^ Quum vero in Codd. 
mendosiorem adhuc scripturam, quam 
proferunt etiam duo Reg. reperisset, 5ia- 
"páyu, istuc arripuit, perperamque in- 
terpretatus est. Reisk. qui minus etiam 
quam Sirepsiades metra curabat, saltem 
Suarypdipas illud, quod tamen pra Siaypá- 
We non flocci faciebat, ad sensum non ad- 
modum improbabiliter explicavit, subin- 
telligendo xpf. Prseterquam quod pre. 
sens tempus hic omnino requirit lex me- 
tri, in eo etiam est quiddam elegans. Te- 
rent. Eun. ii. 3. *O faciem pulchram! 
deleo omnes dehinc ex animo mulieres.' 
Bnuscz. Queypdias: Kust. ex Mss. ?1a- 
"pdiopua: Schol. Lege Surypápeiw, cujus 
verbi sensum pete ex Ruhnk, ad Tim. p. 
$9. qui tamen male citat és Iurxucf». 
Pons. 
677. hrrikóraray. | Latet in. his verbis 
sensus obscenus, ut et Kust. vidit. V.ad 
21. Bxac. Alluditur ad illum 'Adpo8(- 
Ts Tpóxov, de quo supra ad v. 60. Ad 
pendulam illam Venerem, cujus fruetu 
delectabantur etiam mulieres tribades al- 
ternis se inscendentes, spectant Asclepia- 
dis Epigrammata xxix. xxi. Bnauxcx. V. 
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Welckeri libellum de Sapphone p. 99. 
Diwp. xÉwoxo» *yvwvf. Pro kal Éxoxov, 
quo nomine intelligitur, qui firmiter in- 
vehit equo. Sed suspicor alludere comi- 
cum ad óxeíav» vel &vvovciuy. Nam óxeó- 
ew etiam est uei», unde illa Éo0ie, si, 
Üxeve. Equum autem per metapboram 
"^d obscena tralatum testabitur ille versus, 
Hectoreo quoties sederat uxor equo. Sa- 
ne Hesych. ex eo, utopinor, mechos vo- 
cat $i brrovs. Fr. Cung. 

678. kobt àvaxoAlo0a: Tpéxorros. Puto 
legendum üresoA cita: et interpretor: non 
versatur currentem equo. Sed quid dis- 
simulem, hic mihi nec lucere nec liquere ? 
Exspecto donec me labantem regat et 
Sublevet felicius ingenium. Lego autem 
Eypoi à" Tiro, non Éypajjey, ut metrum 
sit rectum. Fr. Cun. Neque gramma- 
tice neque quoad sensum video, quid sibi 
velit àyaxoAecigÜ0at, "neque metro conve- 
nit. Rzisk. Ed. Far. koük àvawoAef?rat. 
Melius quidem, quia non in infinitivo, sed 
verbum &vaxoAety, quod est revolvere hic 
locum non habet. Ego verti quasi lege- 
retur Kobk à» à*woNiyra. BERG. xobk à» 
&xoAÍc00: Tpéxovros. Sic distincte et 
perspicue Aug. et B. que genuina lectio 
est, cuilibet Grece scienti statim se ap- 
probans. Misere depravata fuit a libra- 
ris et edd. In A. xobk &» &xoAéc6a; Tpé- 
xov ye. In Junt, et utraque Basil. rob 
&ravoAÍo0a. Tpéxorros. Dum Venet. xobk 
&raxoAeiro:. Pessime omnium edd. re- 
centiores 'xobk àvamoAeicÓm. — Nihil ad 
hunc locum Kust. ; pauca, sed inepta no- 
tavit Berg.; tentavit eum, sed infelici- 
ter, Taylor Lect. Lys. p. 686. Genui- 
nam lectionem solus conjectura adsecu- 
tus est Dawes. Misc. Crit. p. 839. à» 
&xoAÍc0o:. llli kwve vel xovb' condo- 
nandum est. Bnuwck. Lege» ÀwoAwc- 
65. Ms. y &oAéc0n:. BeNT. Sic Ms. Trin. 

OBR. Kobk ÀàvamoAeig0a, ed. Kust. xobk 
&xoAwÜOalyei Taylor Lect. Lysiac. p. 686. 

679. Mixwr. Schol. dicit hunc in por- 
ticu, que IIowíA dicebatur, depinxisse 
pugnam Ámazonum.  Biset. etiam anno- 
tat mentionem fieri hujus Miconis et pug- 
ne Amazonum cum Atheniensibus, ab eo 
picte, apud Pausaniam in Atticis. Brno. 
Éypay Fl. Chr. Pogs. 8s Mix». Eypas/ 
é' Terwoy. Vulgo, metro reclamante, 
Cypepev. Facetum in modum depravata 
est scriptura binorum Reg. Éypaje quAir- 
vw, ubi tamen Jatet vestigium vet. lectio- 
nis eypaj e$ inrer. Miconis pictura erat 
in porticu, cui nomen IIowíA$, quam de- 
scribit Meurs. Ath. Att. p. 20. In fine 
versus à&»Bpdeiv scribendum ob vocalem 
initio sequentis versus, et sic est in À. 
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Bauxcx. ufu» Pypae quisi Ms. Trin. 
—'' dia Q pro é$? Tzo» Mss." Dosn. 

680. rerpnuéror (Uxor. Sic in Eq. olóv 
e* bfco rg (UAq, puta voBocrpdBy, que 
nurmella fuit. Fr. Can. Hoc lignei vin- 
culi genus dicitur wevrecüpeyyov EUAoy 
in Eq. 1045. Sed hic simul intelligitur 
obscene rà 7póvyua cfs "yvraibs, de quo 
in Eccl. 628. Bzno. 

681. rovrov Tb» abxéva. Collum eti- 
am imponebatur in lignum illud perfora- 
tum; Anscreon apud Athen. p. 534. 
*0AÀÀ udy dy Bovpl Ti9els (aut potius Oels 
vel 5e0els) abyérva. Sic bic etiam ob- 
scenitas latet, quod satis ostenditur voce 
rovrovl. Bkno. Tovro» rb» abxéva. Sic 
libri omnes. Mallem vovrol ad £óAov re- 
latum. BnuNck. Falso Brunck. movrot 
conjecit ab auctore positum: nusquam 
hoc dixit Áristoph. Risio. i. p. xix. 

682. Citat Suid. in Cwrvpfoeis. Bau. 

. 682-8. ei uj (ue om.) Suid. ed. Ms. 
Tb» d. viby Ms. Pons. et ed. Med, in £v- 
supfces. Donn. 

688. Aócw Thy épavrijs by. Si, inquit, me 
irritassis (est enim bic Cwsrvpeiy üàyeyelpew) 
ego suem meam laxabo. Puto respicere 
Proverbium Üv Ópivei, niai subturpiculum 
iic intelligit sub nomine suis. Est autem 
rerroópevor Eguvópevor, TiAAÓuevor. Gal- 
licus idiotismus sic pectendi verbo utitur, 
quum alicui minatur. Fr. Cnn. T)» égav- 
TÀs D». Sic tres codd. et vett. edd. In 
recentioribus róy. Duos seq. versus dis- 
tinxi ad exemplum Reg. Codd. quod recte 
factum nemo non videt. Prior monome- 
ter est trochaicus, alter tetrameter, ut duo 
sequentes. Bauucx. 

684. Lege xol 9$), ut passim. Bzwr. 
vedoce Ms. Trin. Do»n. 

684-6. Suid. Beerpeiv. vofjw. wo —- 
bis Suid. Pons. in (ww. et wekT. sc. 
Donn. 

686. x$ueis — dkbudpe0a. Quia viro- 
rum grex dixerat, àAA' évamobudpue0a — 
vovrQl T9 vpd'yueri. Bxao. 

687. abrobàt Gpywpévoy. — Utitur in 
Irena [607.] abroBà£ Tpóxov. Hic accipe 
pro vapaxpriua vel wávv, vut scribit 
Hesych. Fr. Cuna. Irati se ipsos mor- 
dent: in Vesp. 785. c«avrbv Dákvoy. 
ibid. 1078. ów' opyfs rà» xeAívnv éclav, 
ubi v. not. V. etiam ad Nub. 1372, 
Brno. 

688. vüv zpóccg! fro. — Ed. Venet. ha- 
bet vpóc «i. Malim vpbs éu& duabus vo- 
cibus, quamvis nec illud caret bono sensu, 
Paulo post pro éweel lege ás «i. Quod 
autem se cantharum fore interminatur, re- 
ferendum boc ad apologum ZEsopi. Fr. 
Cun. xps É£y&, Mss, Donz. 
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689. In Regis hic versus cum seq. ia 
unum coaluit. Tetrameter esset pz?onicus 
pro duobus dimetris. BnuwNcx. gmáwere 
Q$áyn ckópoba. V. Schol. Verbs Greca 
in Schol. trajecta et leviter corrupta vi- 
dentur, Brno. 

690. 45€ kváuovs. Schol. fra ub 5- 
kücp. Quia suffragia fabis ferebantur, 
unde populus Atheniensis dicitur xve- 
porpát im Eqq. 41. Brno. 

692. Lege xaxàs p^ épeis. BENT. 

694. àerbv TíÍkrorra. Hiec allegoria 
est, cujus sensus, ego erwarm tibi testi- 
culos. Id propriis verbis dicit supra 363. 
Ratio allegorie hec est: quemadmodum 
scarabzeus /Esop. aquile in Jovis gremio 
parientis ova ejecit, ita et ego eruam tua 
ova, id est tuos testiculos, Fabule /E£- 
sop. et comicus breviter meminit Pac. 
129. et seqq. Bxno. &erby Attice, valgo 
alerór. BRuNcCx. 

694-5. Suid. &eróv. Pons. 

696. Dele AA. TY. Ms. ópiv. Bnr. 
ob yàp Tuv. In Venet. ed. legitur ógéw, 
sed nihil puto mutandum. Hoc enim vult 
alie illa mulier, de nobis, inquit, solicita 
esse desinam, 8i vivit mihi Laipito illa, 
inquam, Spartana. Fr. Cun. Aaueiré. 
Illa est, que supra 78. Bano. ópa» Ms. 
Trin. Donn. 

697. fj Te 65Baía. Bootia illa femina 
e&t, quie supra 86. Bxno. 

698. Citat Suid. in i$$os et 700. in 
galyryia. Br. 

699. Fo. vowí. Bxwr. 

700. rjj 'Exdrp woivUca waryríar. Prop- 
ter metrum lege 7j 'xárp. Est autem 
wayyÍa éoprf. Xenophon dixit obw 44- 
Aer: kal waryr(q. Hic wow» waryriar 
est festum agere ludicrum et puerile. 
Propterea ait advocasse ex vicinis tribuli- 
bus sociam ois aus], optimam puellam, 
anguillam puta ex Copaide lacu Bosotis. 
Fr. Cun. Tj 'kdrp, pro 77 'Exdrp, cujus 
nominis ob metrum prima eliditur. Sic 
distincte Aug. Bnuwck. *oobca Ms. Trin. 
Dosn. 

701. Ms. 7airi. Bg. 
Trin. Dona. 

702. kouxTf». Etiam in Venet. ed. 
habes hoc scripture vitium kaum, 
quod quid sit nescio. Preterea quum 
non constet suis pedibus versus trochai- 
cus, non dubitavi versum fulcire correc- 
tione, quam puto àvaudicBfrrgrov, et le- 
gere Kexafry. Nam a Copaide palude 
optime anguilla, ut et in Irena antea vi- 
dimus. Paulo post pro Aafóv 3u&s ma- 
lim óuàs. Fr.Cnnm. xy Puto 
lectionem, hanc ortam esse ex emenda- 
tione Biseti, Nam vetustiores edd. mo- 
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nente etiam Fl. Chr, habent kam : 
quod quum manifesto corruptum sit, modo 
laudatus Fl. Chr. acute et recte, ut puto, 
ejus loco scribendum esse Korairu sus- 
picatur. Loquitur enim hic comicus de 
anguillis Bosoticis, quarum prestantissi- 
Inas fuisse eas, quas lacus Copais alebat, 
notissimum est. Kusr. Ed. Far. et alie 
kaymyrfjy. Qus vox viris doctis non im- 
merito suspecta est. Forte aummrà» 
dicit anguillam a kdymreo8o:, quia curva- 
tur et est flexilis. Ab eodem verbo simi- 
lis vox est xajurfi9nv, quod est adverbium. 
Bznc. Frob. ka,urgr/jy. Vet. ká'yamnriy 
et Ms. Scal. kwmabriw. Án dixisset po- 
tius 4eiba xpmqor]v ék Bowrü» ÉyxyeAvy 
Keralóa ut Acharn. 880. éyxéAeis Konrat- 
6as et Pac. 1005. kal Kexalbwr in ana- 
pestico. Sed Steph. Byz. ó voA(rgs Ko- 
xatrys. BENT. kkyomQTÍÁ». Sic duo Reg. 
ut Biset. recte emendavit. Ante eum e 
Junt. legebatur, ut est in Aug. soija 
y Kajergr)», sine ullo sensu. Hoc 
exemplo, multisque aliis passim in his no- 
tis obviis, ostenditur optime de antiquis 
auctoribus eorumque studiosis mereri vi- 
ros doctos, qui sublatis librariorum men- 
dis, genujnàs revocaht voces formasque 
loquendi, quas illis, ut ipsi olim auctori, 
Ixrenii acumen, lingusm peritia, et per- 
specta sententia suggerunt. Hzc quidein 
laus à viris quibusdam artis, critice im- 
peritis in invidiam trahitur. Quod pueri 
audierunt, receptam in veterum scriptis 
lectionem immutari non debere sine 
Codd. auctoritate, legem iis, quibus pau- 
per est ingenii vena, tenuisque eruditio- 
nis apparatus, sane percommodam, hanc 
omnibus impositam esse clamitant. Sed 
dicite mihi, queso, quznam est illa re- 
cepta lectio, pro qua tam acriter digladia- 
mini? scilicet ea est, quam praefert liber, 
quo utimini: hic ex. gr. xajermrf»: su- 
pra, 677. kobx &vasmoActo0ai.. Sed absurda 
sunt ista, quz nullam, ne coactam qui- 
dem, admittunt interpretationem : nec vir 
qvispiam elegans hujusmodi sordes ob 
oculos habere velit, quibus nulla non pra- 
ferenda conjectura est. Lectionibus a me 
repositis nulla amplius controversia mo- 
veri potest, quas satis confirmant veteres 
libri a me primum inspecti. Sed ante- 
quam sic suffulte essent, dixisset Bise- 
to, aut ei qui prudenter doctam ingenio- 
samque Dawes. recepisset emendationem 
infrunitus aliquis censor : ** Heus tu, cur 
receptam lectionem e conjectura mutas ? 
Quiane probabile tibi videtur, id quod re- 
ponis? Sed alius de eo secus judicabit, 
suamque conjecturam inferciet, quam rur- 
sum alius non flocci facict pre eo quod 
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ipse commentus fuerit: eoque tandem res 

&dducetur, ut tot diversi textus exstituri 
Sint, quot fuerint editores, utque veteres 
poet», si reviviscant, suamet ipsorum 
scripta in libris nostris non sint agnituri." 
Sed, o bone, ut paratragedias! Non ag. 
noscet Eurip. sua dramata, «b triginta 
circiter in singulis voces emendatius scrip- 
tas, quam in codice quo usus est Ald. ? 
Ne ille si revivisceret, miraretur tot ea 
maculis a librariorum stupore conspersa 
fuisse, gratiasque haberet doctis viris, qui 
vel omnes, vel plurimas abstersigsent. 
Tu vero eam rationem, qui fraudi vertere 
potes, quum, emendato textu, portenta 
priorum edd. quibus adeo: delectaris, in 
notis fideliter et accurate representata 
reperias? Si autem aliquis tam hebeti pa- 
lato est, ut saporem optime lectionis, 
sententie ex omni parte convenientis, et 
ad loquendi normam ezacta, non probet, 
aliudque sive ingenioli ostentandi cupidi- 
ne, sive obloquendi studio conquirat, is 
ludibrium debebit et exsibilabitur, quo 
modo Kust. ad hunc locum excipi par 
est, qui eleganti Biseti emendationi fri- 


gidan pretulit et ravroAóvyov Fl. Chr. 


conjecturam Koewacrw. Nec unicus hic 
locus est ubi Kust. judicium desideres. 
V. Thesm. 128. Bnuwcx. 

703. 5' &r. Ms. Trin. Dosn. 

705. Ms. maboqo0e. Lege Taócco0e. 
Bzwr. kobxl u3j *aboec0e. Sic ad rec- 
tam loquendi normam scribi debuit, quod 
certis argumentis adstruxit Dawes. Misc. 
Crit. p. 222. vulgo «asonc0e, Quam pro- 
clivis fuerit in commutandis modis libreri- 
otum lapsus, presertim ignorantium quid- 
nam interesset, illene an alter cum nega- 
tivis particulis ob u3) &dhiberetur, nemo 
non videt; et proinde quid amplectendum 
sit ex perspecta lingue indole potius quam 
e scriptis libris decemendum est. Hi ta- 
men, quo sunt antiquiores et emendatio- 
res, eo minus hac in parte peccant, quod 
sepius aliis in comici locis ostendam. 
Nunc tragicorum quedam loca proferre 
juvat quz certissimam hanc Greci ser- 
monis regulam confirmant. Soph. Elec. 
42. ob ydp ce i3) *yfipg T€ kaà xpóre na- 
KpQ | vo^ ,008. orowrebcovow &5 ijyOwpé- 
vov. Vides ibi *yvàc1 aor. 2. subj. et io- 
eTebcovciw futurum indic. in eadem phrasi 


.conjungi cum ob uf. Qui Parisiensibus 


librorum institoribus nuper operam suam 
addixit, ut ante triginta circiter annos ex- 
cugo Soph. praefationem, notas, metrica 
scholia adderet, ne situ corrumperetur, 
sumtusque nunquam exsarciret suos, ad 
illum tragici locum sic commentatur. Cl. 
Brunck. ex Cl. Dawes. legibus edidit 
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Ówomreósovoi. Conf. not. in Ajac. v. 561. 
Temperare mibi nequeo, quin cum illo 
homine pauca verba commutem.  ** Dic 
mihi, amabo, CrLanissi»mB  PRorxs- 
son, undenam recivisti me óxowretcovs: 
edidisae ex Dawes. legibus? Ignorabas 
utique quid me permovisset ad eam lec- 
tioném amplectendam. Quanto tibi satius 
erat mei non meminisse, quam meas ra- 
tiones temere sic hariolari! Scias velim 
in quatuor codicibus melioris note $wo- 
ereócovg,y a& me fuisse repertum, quorum 
scriptura leges illas Dawesianas, quas tu 
ne quidem intelligis, confirmat. In Aj. 
$60. obo 0' 'Axaur, otba, uh) Tis ma 
ve. Sic in uno Cod. perspicue scriptum 
reperi: in alio, ófjploy, superposita ulti- 
ma litere diphthongo «: in utroque ve- 
tus glossa &riudoei, que manifesto ad $fpí- 
v« refertur, non autem ad óflploen. Age 
jam videamus, quid ad eum locum, quo 
nos amandas, nugeris.  * Etiam in his 
aoristum primum subjunctivum locum ha- 
bere vetat Cl. Dawes. Misc. Crit. p. 222. 
et probat Cl. Brunck. Sed exceptionem 
nullam aoristo passivo concedit. Non 
meminerat scilicet in (Ed. Tyr. ob 3 
eTepgü0ps. 790. nec in ZEsch. Sept. ad 
Theb. of Ti uj) Au$09 8ÓAq. v.38. De 
versu autem Trachin. 996. oU 13 'Eeyelpns, 
ubi Cl. vir legere jubet ob 43) "Leyepeis. 
V. not. ad locum, Nondum nos docuisti 
particulas ob 43, qua lege aut qua ratione 
cum aor. 1. subj. vocis active construan- 
tur ; nec argumenta Dawes. adügisti, ne- 
dum ea convelleris. Sed quid tibi vis 
cum tua exceptione aor. subj. vocis pas- 
sive 1 Nonne illud est, quod modo aie- 
bam, te Dawes. leges ne quidem intelli- 
gere? Nem ille in egregia illa observa- 
tione ad Nub. 366. de voce passiva ne 
verbum quidem facit. Sed paulo infra, 
Scilicet p. 229. ubi de particularum Ges 
A3, quarum eadem est ratio, construc- 
tione agit, hec habet: *Idem dictum 
puta de altero vocularum pari OY MH. 
Et mox: *Legitime quidem construitur 
vocula &«os, altera uj; vel comite vel ab- 
sente, cum aoristo secundo forma vel 
activi vel mediz, uti et cum aoristo pri- 
mo passive.' Postrema hec tam de ob 
p3, quam de P&xes uà ex Dawes. sen- 
tentia intelligenda esse adeo manifestum 
est, ut Th. Burgess, qui summa cum laude 
Dawes. operis novam ed. adornavit, bi- 
nas observationes in indice conjunxerit 
lis verbis: '* OY MH non nisi cum futuro 
indicativi vel cum aoristo altero subjunc- 
tivi active, vel aoristo primo passive vocis 
construitur, "V. jam quam bene Dawes. 
reprehenderis. Qui autem vir acutissimus 
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et Grice doctissimus negasset particulas 
ob p3 cum aor. 1. sub). forms passive 
construi, quod tu illi adfingis? Sane illz 
cum verbis omnibus passivis construi de- 
bent, quorum tamen multa aoristo secun- 
do prorsus carent: necesse est ergo, ut 
primum adsciscant. Denique videamus 
in nota ad Trachin. quo nos rursus able- 
gas, meliora sis nos edocturus. Ibi 980. 
medio in systemate anapestico leguntur 
hi versus: ob uj 'teyeípys Tbv Üwve xáro- 
xov, | duxufps, xàvacrfjys. X Proris 
versiculi corruptum metrum manifesto 
ostendit vitiosam esse lectionem.  Sciunt 
pueri qui nondum ere lavantur, eet y 
perpetuo a librariis commutata fuisse. Tu 
vero, ut Dawes. obloquaris, potius quam 
facillimam probes emendationem, ob yj 
"Leyepeis rbv Dry károxov, | siuivfacs, 
kàvaorfjreis. nobis taum somnium narras, 
I3) "yelpns, quod a veteri lectione longius 
abest, nervosque abscidit verbo, demta 
prepositione minime hic vacante, Emen- 
dationem illam recipiet dehinc quisquis 
erit sana mente Soph. editor: et, crede 
mihi, lex Dawes. vigebit, quamdiu non 
ab alio, quam a te, impugnabitur. Ut 
autem semel hac observatione defungar, 
mihique in posterum nihil aliud opus sit 
dicto, &i Codd. lectiones adnotavero regu- 
lam firmantes, locum solute orationis 
scriptoris proponam, in quo duo itidem 
modi conjuncti, ut in primo e Sóph. ex- 
emplo, qui itidem male vulgo constitatus 
est, quemque itidem e veteri libro emen- 
dabo. Initium est fragmenti Dioro- 
GENIS Pvrnacon&r apud Stob. p. 
251. quod sic legendum est: "Ts àé vó- 
pes oUk év olkfac: kal Ovpópaciw éx3- 
pev 9ei,| àAX. dy mois 30ceoni T&v voM- 
Tevouévov. TÍs Gy &pxà woArrelas &mdaas; 
véuy rpoóá. OT yàp MH róxa Tb» xap- 
wb» Ówacípopoy àuxélo TENNAZXONTI, 
i3) $vrorpooeisa. kaXGs, OA" Tao; MH 
vóka T'ENONTAI xaAol, oXorpodíay vap- 
évres. Latini etiam scriptores duplici 
negatione more Grecorum utuntur. Plaut. 
Epid. v. 1. 57. * neque ille baud objiciet 
mibi | pedibus sese provocatum.' Bacch. 
iv. 9. 114. * Neque ego haud committam, 
ut si quid peccatum siet, | fecisse dicas 
de mea sententia. Terent. Andr. i. 2. v. 
ult. *Netemere facias. Neque tu haud di- 
ces tibi non predictum. Cave." Bnuxcx. 
T&y (Jj»jwpárer. Versus supplendi gra- 
'tia ex Mss. addendum est roóre». V. 
etiam Suid. v. &xorpaxnAlfovres et v. den- 
$ooopía, ubiloci bujus meminit. Kusr. 
TojT&». Hanc vocem addidit Kust. ex 
Mss., ut ait, Est autem necessaria ad 
complementum versus. Benc. Frob. s» 
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Qicuáre» wply Éy. Fo. Tobrwr: at Ms. 
Suid. in ym$opópia omittit reórvy. Bzwr. 
KoUxl pi) rabayo0e TÀy jndwpdrov wpir 
à» Tobs (sic) exéAovs Aafów ópüs Ts ék- 
TpaxmAiom dépov. lta ed. 1682. ubi 
Pors. sic Suid. nisi quod 6éAwr in v- 
$o$o. Ed. 1647. ToU) c. A. fjpás Tis. 
Pons. vyn$isudror Tobrov ed. Kust. ex 
Meo. ale e Voss, Tobrewv pmitit utrobi- 
que Suid. ópás Suid. vv. &xorpaxwAloy. 
Vn$oQopía. ed. Kust. qui et edidit m 
AaBdv rs. Malim AaBár Tris óuas. Sed 
cum Suid. v. iyg$oQopía pro $épawv exbi- 
beat OéAcyv, manifesto legendum est 6é- 
»wv. Doss& óuüs AaBáór Tis Brunck. e 
Mss. et tacite Invern. Sed Pors. ordo 
melior. Nub. 1045. recte Mss. o? Éxo 
pérov AaBàr üvrrov, i. e. Éyc ce Kvk- 
TOV, Légov AdBoy. Vide Acharn. 278. Eccl. 
260. Ip. oU axéAovs óuyás AaBáv vis. Sic 
recte ad metri legem edidit Kust. nec alio 
ordine collocate sunt voces in duobus 
Reg. Ante Kust. prorsus &uérpws lege: 
batur ToU ckéAovs Aagàv ópás Tis, quod 
tamen revocavit Berg. homo vanissimus, 
quiin edendo Aristoph. nulli rei magis 
studuisse videtur, quam ut a Kust. de- 
Scisceret. BnuNcx. Lege Tis ópu&s et sic 
Ms. Bzuwr. Suid. l. c. écrpaxuAÍoy 6éAov : 
an leg. 0évoy. V. Kust. Ip. 

706. Alloquitur Lysistratam ex arce 
venientem cum tristi vultu. Causa autem 
tristis est incontinentia et libido mu- 
lierum, qus in arce non possunt coerceri, 
ne ad viros elabantur. Bznc. 

709. sow; u' RÜvpgoy TepiraTeip TRvo 
káíre. Male distinctus est hic versus. 
Excudi debuit, woie? u' ÉOvuov, vepura- 
Té T Ávo káro. Id est kal mepumareiy 
vo kdre. Recte in Regio B. post K0v- 
pov positum est comma. Bnauwck. Con- 
cinnius hoc foret: «oit pu üÜvpuov Tepi- 
wareiv Évo káre. Hori». woe? Ms. Trin. 
Dosn. In schedis, soi€? u' &Ovpeiv. Ip. 

712. $pátex Ms. 'Trin. Dosn. 

718. Sumtus hic versus ex Esch. 
Prom. 197. à&xyewk uév Low kal Aéyew 
éorly rá8e, | lvyos 86 ocyév: rarraxij 06 
O0crorua. BuuNcx. 

714. Frob. r.. 
Mss. Dosn. 

715. Bwmripey. | Qui potuit brevius 
vel Attica simplicitate dignius morbi cau- 
sam indicare? Non possis hanc brevilo- 
quentiam Romano pede assequi, nisi si 

ixeris perpruriscimus, atque adeo addi. 
deris ex wnguiculis, que tamen tria verba 
verbuli illius Greci £u$aciw non est ut 
esprimant..' Sed bene quod nupta verba 
non possunt nisi recte enunciari. Atque 
utinam hominum nequitià ea non esset, ut 
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statim intelligeret robwos, ut ait Zsch. ét 
alrcyuáTov. Fr. Cun. Bwawrigs occurrit 
apud Athen. in iambis Machonis p. 583. 
c. apud eundem p. 9. ex Menandro ówo- 
Burpyriivra Bpópuora. Apud eundem Plat. 
comicus, Éeoru uiv 5i kevis BivgriGy. 
Nam fursridy ibi legendum esse ex metro 
patet, pro iuri», quod idem significat. 
Bzno. $3 Ms. Trin. Donn. 

719. Ms. biaBpdakovoi. Bxwr. 5:250. 
Ms. Trin. Dos&. 

720. B&uaAéyovcay. | Ad hunc locum re- 
spexit Suid. v. &iaAéyovcay. Kusr. Scio 
QiaAéyenÓat "yvvoiily esse. óÓjuAeiy ét avy- 

ovcidfew. — Hoc loco est Owpórrew et 
olkoboueiv, velut usus est ipse Thucyd. ut 
SGiaAéyey Ór)v sit foramen fodere et fe- 
nestram facere. In re architectonica etiam 
bxàs vocant tignorum et asserum cubilia 
et cava columbaria. Fr. CuR. Xenophon 
in Apomnem. iv. p. 472. Bzno. $aAé- 
yovcav, Berg. versionem retinui pertun- 
dentem.  Fucum nobis fecit Schol. expo- 
nens $iopórrovcar, detorto in obscenum 
sensum hoc verbo. Qwam bene hec 
conveniant, non video. Longe melius 
Hesych. BiaAéyew, àvaka0aípew. — Verti 
debuit, foramen repurgantem. BnuNcx. 

721. TIa»bs af/Avov. Panis antrum sub- 
ter rupes, que JMacre dicebantur, ad 
latus arcis septentrionale. In eo com- 
pressa Creusa ab Apolline, ibidem post 
exactos menses Ioném peperit. In cogno- 
mine Eurip. dramate Creuss arcana suá 
revelanti, 946. olo0a Kekporías wérpas, | 
vpócBofpov Évrpov, bs Makpàs kikAfjoko- 
pev ; respondet senex patris illius olim 
pedagogus: olj', Év6a Tlaybs üBvta, «al 
Bopol véXas. Ibid. 11. Év0a. poo Bóffovs 
wérpas | IlaAAdBos ów' Üx0c Tíjs 'AOm- 
yalev x8ovbs | Maxpàs kaAoUct *yfjs Évak- 
Tes 'Avülbos. V. Meurs. Ath. Att. ii. 6. ubi 
tamen Panis non meminit, cui sacrum fuit 
hoc antrum. BRuNcx, Add. Musgrav, ad 
ejusdem fab. 504. Dix». 

722. éxk TpoxeiMas. Legendum Tpoxi- 
Aiüs, ut sit tribrachus. Est autem érochlea 
indidem e Latinis fictum nomen. Recte 
autem Venet. ed. habet kaTeudvowouérgy 
per v non peri. Nam kareiAvoracota esf 
elAoóuevov aüc0at. — Lycophron sit, teste 
Hesych. karapreuévny, quod hic conve- 
nit. Sed eiAvemücÓn, est serpentum et 
vermium more tractim incedere. Fr. Cun. 
Gry. et Ms. rpoxiMas. BENT. Frob. xar- 
eiuomopuévgy. | Gry. et Hesych. kareiAv- 
avopnévgy. BeNT. kariA. Ms. Trin. Dons. 
kariXAvamepnéyny Schol. Tp. 

728. oTpov0o)U. ^ Fortassis hic Libyca 
est avis struthio. "Tamen crpov6bs dicitur 
.et impudicus et Tópros, et pars illa, quae 
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honeste nominari non potest. Fr. Cun. V. 
Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 156. Diu». 
Ty 9. abr. Ms. Trin. Dons. 

725. els 'OpsiAÓóxov x0és. Et obscenus 
et obscurus hic mihi videtur ]ocus. Tamen 
ut effugium insciti:e quzrerem, interpre- 
tatus sum els "OpsuiAóxov, ad Orsilochi 
«dem, sane temere faciens et sine ullo 
rationis fulcro. x6às autem szpe est vap- 
éAkoy et wdpepyov, et sic usurpatum a 
Platone, qui dixit, xarégmv x6is els TIe:- 
pauà. Fr. Cnn. — V. Schol. Bzno. és Ms. 
Trin. Donn. 

T297. éAkovciy. Wakefield. ad Eurip. 
Ion. 1430. in Tragediar. delectu t. ii. 
-p. 133. corrigendum videtur wAékovew, 
collato Hesych. v. vAéxei. Di p. 701 *yoUv 
Elmsl. ad Acharn. p. 53. 

729. MiMjcia.  Milesia vellera erant in 
pretio. Beno. 

730. órb rüv aéwv.  Arecto acis, unde 
accusativus pluralis céas occurrit apud 
Lucian. éy 7d wpbs &walBevrov, ipso sta- 
tim initio, ubi tamen doctissimus Graevius 
in Add. vocem illam vitii arguit, quasi ne 
Greca quidem sit et nusquam alibi oc- 
currat, aliter certe sensurus, si ei loci 
hujus Aristoph. in mentem venisset. V. 
etiam Etym. v.cebs et Thom. Mag. v. 
cées. Kusr. xaraxoTTÓueva. — Sic legit 
auctor Etymol. M. in eebs p. 709. cxtre- 
ma, ubi karaxaumrTóuevos male editum 
pro xeraxcwróueva. Lectionem hanc, 
viro docto, cujus non recordor, probatam, 
pretuli vulgatee karaxomeópeva, quam nunc 
meliorem esse'agnosco, et reponi velim. 
V. Scal. not. ad Plaut. Mostell. iii. 2. 
140. Bene verteretur, quam tinec se- 
cant, vel, quam cedunt tinec. Thom. M. 
cées ' Arrwol, kal aas, &mb ríjs aebs àypf- 
cTov ebOelas, Gomep kal víéas, àmb cis 
vieós — afjres 5à xal ofjras, 'EANqvucv, 
&vb ToU as a«Tós. Observationem con- 
firmat ex Luciano adv. indoctum libros 
multos ementem, ubi legitur t. iii. p. 99. 
3) wó0ev *ydáp cox Diayvàvai Bvvarbv, TÍva 
p&v vaAcià kal ToAAo0 &£ia, Tíva 06 QabAa 
kal KAAws campáà, el ij T$. Dia BeBpda00, 
kal karaxexóoO0a: abTà -ekuaipoib, xal 
CvuBoiXovs Tovs aas él rl» étéraaiw va- 
paAauBdvois. Hinc apparet Codd. lectioz^ 
nem karakomróuera locum suum optime 
tueri, Bnuwck. xwarackomr. Ms. rin. 
Donn. 

782. Biamerácao—. Mendam ed.Junt. 
Qiamrerácaca nullus editor adeo cordatus 
fuerit ut elueret. Accurata scriptura est . 
cum elisione et apostropho in Aug. et A. 
quorum auctoritas tamen liic non requiri- 
tur,BRuxcx. él rjs kAvns. Hinc mens 
Inulierculz? cognoscitur, eam propter alia 
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domum properare. Bzno. 

733. — »ve ut Kust. Ms. Trin, (sed v. 
not, ad 200.) Donn. 

734. In prioribus edd. totus hic versus 
Lysistrate trbuitur contra sensum et auc- 
toritatem Mss. Nam priora illa, &AA' é& 
"roAéa0a, Tápia, loquitur femina, Lysistra- 
t:;j respondens: sed an lamam perire si- 
nam? Nimirum éà hic non est imperati- 
vus passivus, ut Diset. et Fl. Chr. male 
existimarunt, sed przsens indicativi, quod 
hic more Átticorum pro futuro ponitur. 
Deinde quae sequuntur, 2» Tobrov Dép, 
Mss. recte Lysistratz tribuunt, ut sensus 
sit, imo lanam perire sinas, si sic fieri 
oporteat. Pro robrov enim vel cum Mss. 
legendum est coro, addita particula ex- 
pletiva »ye, versus gratia, vel ores. Kvsr. 
Tovro Ms. Trin. ut Kust. Dona. GAA' d& 
"moAég0a. Tp) ; )v Tobrov. Dép. Vulgo 
minus bene rÉpia sine elisione. Tum quod 
Kust. habet fj» roUro 6éy mendum est ty- 
pograpliücum, quod religiose servavit nu- 
perrimus editor apud Bat. Priores edd. 
omnes habent Toórov, quod metri lex fla- 
gitat. Initio versus nonnemini placere 
poterit lectio Cod. A, vulgata mollior, é& 


9 &xoAéc0n, Tho! ; BnRuNcx. Lege àAN 
Éa "moAécÜn — Tobrov. Bewr. V. Rei- 


sig. i. p. 209. Dixp. Mss. et Schol. rovro. 
Lege rovrí. Pons. 

735. fs àpopyíbos. Id est AuvoraAdyjms 
vel byssi. Quin etiam potest accipi pro 
amictu tunice. Sed hic de lini segete ac- 
cipiendum contendo. Videtur hzc dictio 
ficta à verbo àuépyei, quod est decerpere 
et colligere, ut intelligas fuisse 8pd-yua et 
manipulum istius segetis. Ft. Cun. V. 
Polluc. vii. 74. ibique interpretes, item- 
que Suid. v. àpgop'yls, ubi locus hic expo- 
nitur. Kvsr. V.ad 150. Bznc. 'HTw. 
TÓAcuP Ms. Trin. Dons. 

786. ÉXoxov. ld est &Aéwicrov. Nam 
id genus lini velut desquamatur et decor- 
ticatur, quod «epiAemiípes0g: dicitur, ut 
postea ab operariis mulieribus neatur et 
texatur. Apud Suid. vox hec KAoxor 
cubatin mendo. Ego excitatam emendabo 
facile: nam pro faws sir Tbv lego &Acsrurros. 
Tamen Émri070r esse &áAérioTov et sria- 
aew 15 Xerítew kal kómrew, testatur Erot. 
in Lez. Hippocr., neque sane egu putem 
aliter dictum in Evangelio Nardum arysr:- 
«fv. Ludit autem hic in nominibus &Ao- 
voy et AéAorra, proinde ut in illo vulgari 
et proverbiali senario, "yAvke* ómápa $v- 
Aakos ékAeAovmóros. | Paulo post lege 
xóápet vdXiv Beüp, ut elidatur o parvum 
propter 7b. àAAà sequens. Fr. Cun. af8 
ZTépa. Scribendum a8 Jrépa. Ra1sio. 
i. p. 23. Éuop*i (sic) Ms. Trin. Donn. . 
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731. Suid. &Aofov. Pons. 

738. 1) T3» $vodoápov. | V. supra 444. 
Bznc. "AAAq. àAAÀ vj Ms. Trin. Dosn. 

439. &wobelpaca. Subindicat rem ob- 
scenam. V. supra 168. Bremc. àwépxo- 
(c. Ms. Vat. émépxouoai. Sed sensus 
requirit éravépxoua, i. e. redibo. Kusr. 
Éywy' àmobelpag —. Sic Regii. Perperam 
vulgo é^yà 9' —. Sepissime é"yà 8e pro yuye 
a librariis positum fuisse observavi ad Eu- 
rip. Hippol. 483. — é&répxouat. Sic, ut 
impressi, Aug. et À. In B. abríko uda 
émépxouc. ^ Legi possit àvépxouai vel 
émavépyouai. Sed vulgatum. bonum est: 
subauditur ofko0ev, é£ ofkov. BRuNcx. 
€yory' Ms. Trin. Dos&. 

740. 13) ut) "robelpys. Male vulgo sine 
elisione uj &xobefpps. BnuNck. üptp Toó- 
Tov có. Mss. habent &ptm roUro c), qu:e 
lectie metro est convenientior. Kusr. ToUro. 
Ita Mss. teste Kust. In aliis edd. preter 
Kust. Tobrov, quod tamen aptius cum 
verbo Ép£y construitur quam rotro. BeRo. 
Scal. et Ms. robro a? : lege Tovrovyl. BzNr. 

741. syrépa Ms. Trin. Don. 

749. & mórw EiAelóvt —. Claudicat 
versus. Prima jn sórvia nusquam apud 
comicum producitur, nec salva prosodisz 
lege produci potest. Scribendum sine 
elisione, & «órTyia EiAe(0y! —. BnuNck. 
&AA' à xóry( EA. corrigit Pors. in censura 
p. 077. Sed nihil mutandum. V. Reisig. 
4. p- 102. Dix». mórpi'. sic Suid. Ms. dgio» 
x. Pons. 

743. cs br, donec, usquedum. Eo sensu 
particulas ós &y ab ullo poeta Attico usur- 
patas fuisse negavi in nota ad Eurip. 
Phoen. 89. quod effatum librorum cuidam 
censori temerarium visum fuit. Si lis ex 
Aristoph. usu dirimenda sit, non equidem 
causa cecidero. Quippe in iis quz comici 
nostri Supersunt ne semel quidem ós &v 
pro donec reperietur. Non cavillationi- 
bus, sed exemplis ejusmodi observationes 
refelli debent. Bnuwcx. Sc:ov. Fl. Chr. 
male interpretatur sanctum. Nam contra 
$o10y xwpíov hic dicitur locus profanus, et 
in quo partum edere fas esset. üxpómoAis 
enim, quam mulieres occupasse poeta fin- 
git, erat locus sacer, precipue ob tem- 
plum Minerve, quod illic erat, in quo 
proinde parere per religionem non lice- 
bat. Hinc mulier ait, o veneranda La- 
- cina, partum inhibe donec (ex sacra acro- 
poli) in locum profanum venero. Hic est 
verus hujus loci sensus, Kvsr. V. Schol. 
Sed in nullo templo fas erat parere. Hinc 
Eurip. reprehenditur Ran. 1106. quod in 
tragediis suis fecisset TikroUcas év mois 
íepois. Benc. | Suid. in Bowoy habet &méA- 
0p: an fo, àxéA0€ pro uóAc "yd. BrNT. 
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póXo *yá.&méA0n Suid. Ms. Pons. Ed. 
Med. à vóriw!? (sic) à&véA08. Donan. 

745. Totus Lys. Ms. Trin. Donz. 

746. 'H Tw. pref. Ms. Trin. Donn. 

749. àAX' 4) xeAklov. Sic Regii [et 
Ms. Voss, ap. Pu vulgo àÀAA& xaA- 
KÍov. DRuNCK. &AX' 7) x. Ms. Trin. Don. 

751. iepàv rv»ijv. Ad hunc locum 
doctissimus Biset. ait se ignorare, quare 
KkvySjv lep&y vocet, et putat ueydAmqv signi- 
ficare. At non meminerat eas mulieres in 
acropoli fuisse, ubi: erat Palladis simula- 
crum, que dea armata fingebatur, et galea, 
credo, erat ad pedes juxta. Eam ergo 
ceperat mulier et vesti subjecerat, ut pre- 
gnans videretur. Ideo eam galeam sa- 
cram vocat Lysistrate eo quod erat Palla- 
dis. Dequo dubito eo quod colosszum 
erat id simulacrum. — Fuerat cujusdam 
ducis, qui eam Palladi sacraverat. PAL- 
MER. ) 

752. kveiv. Alludit ad kvv3v. Habebat 
autem vestem fartam galea, ut gravida vi- 
deretur. "V, Schol. ad v. 743. Bxnc. 

753. elxes. Lege eixes, non Éxes, . 
translato v, ad priorem e. Mox legerem 
TÓKkos ép TÓAecti non Ó TÓkos. Fr. Cun. 
Frob. Éxeis: Scal. elxes et Ms. Bzwr. 
elxes Mss. Donn. 

754. ó Tókos dy. Scal. óvókeros. Ms. 
6 rókos Ér', àv. BENT. éy rjj vÓA. Mss.—és 
Trin. Dong. ó rókos &r' Kust. Pons. 

755. Similiter in Augusti Bodii opus- 
culo, inscripto Burlesken, calceorüm pur- 
gator pre timore nescio cujus Anthro- 
pophagi doctissimi confugitin ipsam mon- 
stri crepidam ingentem, in' eaque conditus 
theatro se evolvit. Hon. 

756. Ms. TÍ Tpo$aclte. BENT. TÍ AÉ- 
"yes ; TÍ wpoaocíge vrepipars vpáypuora ; 
Vulgo, Tí Aéyeis ; pogacítn mepiparz; Tà 
vpáypara. In B. ( vpo$acite ; vrepipavij 
T&À "pd'ynara, syllaba ultra numerum ex- 
currente. IÍn A. ví wpooacitn vepipavij 
Tpáyuara; Hinc proclive fuit genuinam 
lectionem reconcinnare. Meliore distinc- 
tione vulgata juvari possit: «Tí Aéyes; 
mpooaoífe. mepipari) Tà mpdyuara. In 
hac necessarius est articulus: in nostra 
otiosus esset et contra lingue indolem. 
Quid intersit manifestum reddet utriusque 
phraseos Gallica versio. Que diteg-vous? 
vous cherchez des prétexies. | La chose est 
claire. Que dites-vous? pourquoi enve- 
lopper de prétextes une chose évidente?, 
BnRuwck. V. Reisig. i. p. 209. Diu». ví 
vpojacige: v. rà m. Ms. Trin. Dosn. 

757. rTàudibpójia. Dies hec erat quinta 
post partum, qua lavant obstetrices et in- 
fantem cursu circumferunt per focum, et 
qua munera natalitia feruntur a propin- 
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quis ut polypodes et sepim. Decima au- 
tem die nomen imponebatur. F1. Cun. V. 
Schol. et lexicographos Grecos. BgnRo. oU 
Tüjudibpójua. Perperam vulgo obr' &y —. 
Regii ob" à« —. — V. Meurs. Gr. Fer. in 
'AuQibpójus, BRuNck. — Lege ob rüjupi- 
Spójia: Ms. ob5' —,. Bw. oi t. et 
sch. Ms. Trin. Dos&. 

768. Frob. 5óvayu' Éyory' : lege Svvajuu 
*wery. Ms. Bóvaual y Éyory. BENT. ÀAX' 
ob b6óvaual *y' Ér ob86 kouuGo0" dy vÓAc:. 
Sic A. [V. Reisig.i. p. 209.] Vulgo, 
&AX' ob Bóvauai "yory o006 —.  Pejus in 
B. 8vapal ^y o08é. BRuNck. Scri- 
betdum videtur àAA' oit Bóvaua "yorye. 
Ermsri. ad Acharn. p.72. y  byey Ms. 
Trin. DosR. kou dy *óAe. V. Brunck. 
ad Thesm. 916. 

759. rbv Üduw — Tby olkovpóv. Hero- 
dot. in Urania [c. 41.] : Aéyovai oi 'A0n- 
yoi01 bd. uéyay $íXaka Tüjs üxporóAens 
éyBuurüg0n dv TQ ipg. BrnG. rbv Üquy 
fbov Tb olkovpóv. Lege róv. Estautem 
oikovpbs Ó$is draco custos zedis Poliadis, 
quem nonnulli acropolis custodem putant, 
alii unum, alii duos esse dicunt in fano 
Erechthei, Fr. Cun. rbv Dou elboy. Sic 
bene Regii. Perperam vulgo Y5oy, quod 
poeticum in sermone comico locum non 
habet. Huc respexit Hesych. in oikovpbv 
ÜQiv, ad quam glossam v. interpretes et 
imprimis Valck. ad Herodot. p. 638. 
BnunNcx. elbov Ms. Trin. Dosnnz. Lege 
elbov ex Schol. Pons. 

760. Dele ye. BENT. Versum corrup- 
tum esse monuit Elmsl. ad Acharn. p. 61. 
et ad Eurip. Med. p. 105. Reisig. in dia- 
riis Jenens. a. 1817. fol. 224. p. 404. scri- 
bendum videtur, éyóà 8é y! bwb »yAaviàv 
TáAcu &wóAAvua. TOV "*yAaukGr.  Plu- 
rime Athenis noctue, unde proverbium 
yAa)Uk 'A0fpate. Hinc etiam Minervae 
tutelari sacra est avis. Brno. 

761. xoxkaBitovcüy.  Perdices etiam 
vocantur kaxkáfoa:, proprieque de his alti- 
libus dicitur xakkagQr et xakxkaBltew. 
Sane enim perdix dicta est áb illo crepitu, 
quem edit qui quasi est peditus auf caca- 
tus. Tamen etiam ad alia animalia trans- 


fertur, ut. ex "l'heophrasto recitat Athen. . 


causamque addit de noctuis, eas nempe 
interdip czcutire, noctu tantum videre et 
venan, neque tamen omnino nocte, sed 


&xpéomepoy id est mane et vesperi, ut vult - 


Aristot. Propterea Virgil. ait, seros exer- 
cet noctua cantus. Sunt autem, teste eo- 
dem Áthen. qui existiment musice pri- 
mordia ab avibus sumpta per solitudinem 
cantillantibus. Fr. Cnn. kakkafifova&v, 
tutubantium, Hoc in versione reponen- 
dum, ubi male cacabantium. Plaut. Men. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V.758-772. 


iv. 2. 90. * Tu, tu istic, inquam. Vin' af- 
feri noctuam que Tw Tu ue dicat 
tibi? nam nos, jam nos defessisumus,' Ad 
quem locum v. interpretes. BRuNCK. kax- 


i 
kaBafovcGy Ms. Trin. (sed v. not. ad 
200.) DosR. 

764. vo8eiy ékelyous ; àpyaAéas eO olb 
$r. —. Sic bene Regii [et Ms. Voss. ap. 
Bent.], otiosas non agnoscentes particulas 
quas alius inseruit librarius. BRuNcx. Le- 
gebatur ékelvovus ^; àpyaAÉéas '. Dix. 
et y' et ' om. Ms. Trin. DosR. 

165. lKvyovoi vókras. Soph. Elec. 268. 
Érerra molas ju épas Bokeis u lyew ; BERG. 
Éyovsi.  Jortino in Tracts Philological ii. 
p. 64. scribendum videtur iyeate. Diu». 
—vxno9' Ms. Trin. Dos&. 

766. kal *pocraAaumopfiraré ^y! üAyor 
—. Sic ex Aug. edidi. In À. vpoeraXu- 
vopf,rar óALyov —. B. [et Ms. Voss. ap. 
Bent.] ut vulgo, wpocraAarmoeptüjcar Er 
OAlyoy. BnuNck. ka) wpocraXatimopfiarar 
Ér' üAbyov xpdvovy. Sic recte Kust. Quod 
edidit Brunck. xal TpovcraAauopfjoaré ^y, 
repudiandum esset, licet in mille codicibus 
reperiretur, Pons. V. ad Eurip. Med. 
356. Dosn. —car' tr Mss. Ip. 

768. u*) eraciuey. Omnino legendum 
puto ocTaciÁcwjev. Per oavdci:w autem 
ÜDixooraoiav intelligit, ut et magnus ma- 
gister in Politicis usurpat. Ft. Cung. Fu- 
turum ccTaci)peP habent Junt. et Rav. 
unde totum locum ita constituo: ós xpm- 
cpbs ji» écTw émikpareiv el, | et p 
eTaciduey Eri, TÍs dariw obrocí; Erst. 
ad AÁcharn. p. 72. ' Sed v. Herman. przf. 
ad Epitom. Doctr. Metr. p. xii. Drwp. 
Tuv Ms. Trin. DosR. 

769. Aéy abróv. His verbis prescripta 
in Regiis chori persona. BRuxck. 

769-70. Xo. l'uy. Aéy' — Avo? àAA' Ms. 
Trin. Dons. 

770. àAX' órór' &y. Videtur pre ocu- 
lis habuisse oraculum, quod exstat apud 
Herodot. in Eratone : àAX' &ray 1j 0fjAeta 
Tby Époeva vucfoaca | é£eAdop kal xU5os 
éy 'Apyelowiv pyra. BERG. mrfiütoo:. 
Hoc verbum proprie de ÁÀvibus usurpatur. 
Eurip. Herc. 974. &AXos 5t Bepnbr, prs 
às, €rrnt, Üro. BEnc. xeMbóves eis Cva 
x&pov. Sic a Lycophrone in obscuro 
poemate ipsa Cassandra vocatur hirundo, 
T)» QoiBóAsz rov alyérei: xeXibóva. Sed et 
notandunt est hac voce etiam designari TO 
yvvaukecov uópuy. Fr. Cun. 

711. qoMyrev. Dicitur $aATjs et $aA- 
Aós. V.in Acharn. 259. et 262. Sed in 
Acharn. de artificiali sermo est, hic autem 
de naturali. BrRc. 

712. bréprepa véprepa 00e, Alias idem 


V. 774-782.) 


quod &vo dre Todjre à vpáypara :' de 
qua phrasi ad Eq. 862. Bxnc. vévrepa 
(sic) Ms. Trin. Dosn. 

4714. )» 9' àworcràci. ld est Qbyaeci 
Kal uakpàr *yévevrai, Sed legerem 3» 9' 
p dworráciw. Fr. Cun. 2 5t Duro. 
Sic recte legit non solum Ms. Voss. sed 
etiam vetus Schol, Nam 3)» 9 àrooáot:, 
quod priores edd. habent, in metrum ma- 
nifesto peccat. Kusr. Lege j$» 5' &p 
&srocTGciy [et sic ed. Amst. 1670.]. Ms. 
3jv 56 Giao rGciw. Bxwr. $jv 56 GiaaTÓoc: kal 
&vamrüvTa.. Sic bene duo Reg. servata 
ratione epici metri et imitatione veterum 
oraculorum. Vulgo jiaeTGoi» küvaTTÀv- 
Tat. Ín Aug.j 05$ àwoorüci. Pejus 
Junt. 3» 9' àxocTàci. BnuNck. kal áx. 
Ms. Trin. Dosg. . 

716. karawvycvécrepoy. Supra 197. de 
muliebri sexu, Benc. Ita Suid. in xara- 
TwvyevégTepoy : Ms. —«evíerepoy. BzNr. 
oj0. — -ycevieTepoy t. et sch. Ms. Trin. 
Dozz. 

711. cas "y ó xpnapós. Sic Regii. 
Vulgo particula omissa. BRuNCK. cadis 
y, Ms. Trin. Dosn. 

782. Ponicos dimetros ac tetrametros 
catalecticos in disyllabum Aristoph. adhi- 
buit in choro Lysistratee, qui 781. incipit. 
Sed locus mutilus est, quod quum non 
animadvertisset Brunck. alia delevit, alia 


ad suam scilicet paeonicorum formam ac-- 


commodavit. Scribe sic: u0ov BoíAouai 
| Ata: Tu ópiv, Üy xor' Jjkov- | o^ avros 
€ri vrais àv, | obres: | 7» veaviokos MeAa- 
ví» «is, bs | qevyev "yduov àpíker és 
épnulay, | kkv  Tois Üpeccw  Qkei, | xd 
éAaryo8hpa | mAetdjevos Épkvs, | kal. icóva 
Ti^ elxev, | kobkér. karfjA0e váXw olkas 
ówb nícovs.  Antistropba sic scribenda 
videtur: ká&yà BoíAouai | n000v Tw bpiv 
&xriMétos | r$. MeAarloyi. | Típow | Tis ?v 
&fópvros àBároww év | okdAouri, Tà wpóc- 
' eva mepieip'yuévos, | "Epwyówy» àroppát. 

] obros &p' ó Tí» | d xe8 o5 uicovs, | 
xobkéri karíjA0ev, | T0AAà karapagdpuevos 
&vOpáoi rovnpois. Versiculum kobkért kar- 
$A0ev quidam PBiseto teste addiderunt, 
recte. Septimus versus forsitan etiam sic 
legi possit: xà» ois Üpegciw dkei | 'Epw- 
ríos &wojpót, ut sit peonicus cum ana- 
crusi iambica, quemadinodum i8, qui prz- 
cedit. HznxAN. de metris p. 367. 368. 
Pszeonici catalectici in disyllabum, item- 
que anacrusin iambicam habentes, rarius 
inveniuntur. Exemplo sit hic locus in 
Lys. 781. qui quum pessime habitus sit 
ab libraris, nec quidquam prosit Suid. 
mentionem ejus faciens in v. àmoff&ryas, 
"Epwróey &xofpót, MeXavievos awpové- 
a'repos, Típoy, venia erit conjectura ten- 
tanti, quz librorum inopia sanari me- 
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queunt. ub8ov | BobAopm Aébmu Tl bpiy, 
v vor' Jicovo^ | abrós Eri vais &y, | obros* 

| 2v Tort véos MeAavlov cis, $s| (5) 
Qebyov *yápov àoiker' és épnuíary | kàr rots 
Üpecw ike, | kd" éXaryoOjpo, | vA ctaue- 
yos üpkvs, | kal kóva Tíy'^ elxev, | (10) 
kobkéri kaTijA0e aáAiy ofkaD' jw pícovs. 
Antistrophici sic habent: yd | BejAo- 
pa. u000y ci piv. &vriAétos | T9 MeAa- 
levi. | Tuv | v. ris àlopvros àágdrowiw 
é» | (8) o«dAoi:, Tà Tpócoa Tepieipyué- 
vos | 'Epwrios &woppót, | ...... | obros 
&p ó Tíuwv | dxc0 xb pucovs | (10) 
T0ÀAÀ karapagdguevos àvbpdoi ornpois, 
HzRxAx. Elem. Doctr. Metr. p. 612. Ve- 
nustissima hsec stropha sic expedienda est: 
Müi6ov BoóXoua: AéEas Tw ópiv, (dochm.) | 
"Or «oT jjkovo abros, Eri. ais üy, (com- 
positus ex trochao et paon. dim. catal. in 
disyllabum, .quo sepius hic utitur hoc 
loco.) Similes sunt 1014. seqq.  Obrvws. 

| "Hr veavíokos MeXavlov is, (similis se- 
cundo horum versuum.) | *Os, oebyov *yá- 
pov, &píker' és. épnulav, (paon. trim. cum 
basi 8 vel 4 temporum.) | Kh» üpeciw dixe, 
kQT  éAayo0fpa, (asynart. ex 2 paon. 
dim. catal. $n. disyllabum.) | TIAetduevos 
Épkvs, kal xóva Tw elxe, (similis prece- 
denti.) | Kobiéri karíjA0e wd olkab. ovo 
pícovs. :(MMohui de hoc genere versuuin 
peonicorum ad. $39.) | OUre 7às "yvycikas 
éB5eAUx0n, (similis primo horum ver- 
suum.) | Keivos" )ueis. (troch.) | T^ obbty 
Troy 709. MeAavíovos, (similis secundo.) 
| Oi eddpores. (iamb.) Legitur autem 
vulgo KÀ» ois Üpeciw, sicut infra 1198. 
$épew Tots wauclv, et kaTfjAÓev, utrumque 
inconcinne.  Posterius vitium correxit G. 
Herman. de Metris p. 367. Paulo cor- 
ruptior est antistropha, quam sic restituere 
mihi videor: K&yó foóAouna: p)00v ci 
ópiy | 'AvriAétau T9 MeAavlovi. | Tíucv | 
^H» é&lbpvrós Tis, &Bároww | "Ev ekóNowt 
Tà mócema Tepieipyuevos, 'E- | pwróos 
&rojpót. Obros hy ó Tir | "QuxeU" ow 
pácovs, kobicéri karA0e, | TloXAà karapa- 
cduevos àybpdsi movnpois. | OUre  xeivos 
óu&p àvreuloer | Tots. Tornpobs | "Aybpas 
alel, raic: 8$ *yvvaiutl» | *Hv $íXraros. De 
levibus quibusdam maculis, quas elui, 
nihil amplius dicam. . *"Epwros pro incon- 
cinno 'Epwyvócw» dedit l]. l. G. Herman. 
Versu 6 vulgo legitur, itidem inconcinne, 
Otros oiv ó T(uev. — *Av pro obx inveniri 
constat; quanquam et temere, interpre- 
tandi causa, inculcari solent he et similes 
particule *yàp, 5é, kal, uév, obv, ut, si 
quis rescribi jubeat potius Oórocl Ó Tíuwv, 
ei non magnopere ego repugnarim. Ho- 
TIB. 

782-3. jjkov gavróv (sic) Ms. Trin. 

Dosn. EN 
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785. MeAarlo» [sic ed. Far. Bzno.]. 
Proverbium est MeAa»rlowos cepovéc're- 
pes. Fortassis ille est Milanion de quo 
Propert. dixit: * Partheniis errabat in an- 
tris lbat et hirsutas smpe videre feras.' 
Bed quod ait de leporum captura, credi- 
derim allusum ad aquile speciem illam, 

um pusAavaleros et Aayo0fpas dicitur. 

autem xà» Toís Üpec. pro kal dv. 
T. Cun. 

186-96. obros 4. "Y. à. ds époula» 
al kóya.TÍv elye, xdv dAayom0fpet, kob- 
kér' jA0€v. olk. 5. 4. obres—fyrro» MeAa- 
vlevos acdjporérrepoi Suid. Ma. v. MeAa- 
VÍewos 0. quibusdam omissis, aliis trans- 
positis. Ed. Med. obros $. *y. à. ds d. xal 
ToOi$ Üpeciur Kei, kal xóva Tí elxe. xà 
dÀayeOfipei. kobk Er JA0«v olka . ku. 
erus v. *y. d. ékeivos ?). 9 o0. $. ToU MeAa- 
mlevos cowpovécTepo. Donna. peuariev 
Mss. Ip. 

186. xal Suid. in MeAarleyos. Bewr. 

788. Ms. évóxkei. Baur. évoke: Ms. 
Trin. Dosz. 

189. Suid. in l. c. xal kóva Tw elxe 

&&r dAayoOfpe: v. 792. omisso. Baur. 
k(r' édAayo0fpa. Male vulfo éAayo0f- 
pe. Duo Reg. et Schol. éAa'yo0fjpa. Sed 
quum Atticiami, tum metri ratio flagitat 
id quod reposuimus, éAa'ye0fjpa. BnuNc&. 
Cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 627. Diu». 
— o0fjpe: Trin. — o0fjpa scholio pref. — 
0fpa P. Dosz. 
.. 792. Suid. xoük €r' JA0«v otko3. Bw. 
Kobkér: kaT$jAOU otlkab Ow ulícovs. Sic 
omnino legendum, ut hic versiculus pari 
suo congruat, uevos xdi à»vüpdoiuv wov- 
pois. Est uterque iambicus hypercatal. 
Vulgo legitur «obxéri kar2A0ev srdJur ot- 
a3" ówb pÍcovs. Adverbio adour senten- 
tiam frustra onerari nemo non videt. 
Bnuxctr. ' 

795. fjueis 8. —. Sic Regii: vulgo $juets 
T —,BnuNcx. $ueis 0. Ms. Trin. Dosn. 

796. ToU MeAarlevos. Comma bic 
feci, Sensus enim et ordo est: jueis Te 
ol aód$pore«s BüeAvrróue0a TÓs "yvrvaikas 
obbiv fjoTrov ToU MeAavíevos. Nempe 
illud obài» fyrror refertur ad Bbexvrrópue- 
0a sive éB3eAsxOnu«», quod àxb koio? su- 
mitur ex 794. non autem ad eó$pores. 
Ne quis hic putet cum Erasmo proverbii 
alicujus mentionem fieri, nempe bujus, 
ewQporégrepos MeAavlovos. BEnco. Suid. 
MeAavíovyos cod$povéorepoi. BENT. Tob 
peixay. Ms. Trin. Dona. 

797. Frob. IIP. quod delet Bent. Epr- 
ToR. Hic versus in Venet, ed. profertur 
a choro mulierum, tertius a tirorum choro, 
quartos à mulierum, quintus à virorum, 
usque ad illa kxyà x. T. A. F1. Cun, 

798. 7' áp' Suid. in xpóuuvor: lege 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 785-799. 
xpoupio» É&p' ob 9e, i. e. Bóp, xphtes, 


won opus est tibi cepis, ut fleas. Bev. 
kpónjuvoy "ydp. Id est kal üvev kpouióbou 
kAaóces, legoque 7' &p' pro *ydp. Pro- 
verbium est kpouudov óo$paíroja: et kpón.- 
pua dc0Í«y, Unde Bias, quum ab Aly- 
atte accerseretur, dixit, 'AAvárrp «ul 
kpóujva écOlew. Fr. Cun. Schol. : xAaó- 
vp yàp xal xepis kpouaówv. Nempe 
quia cepe odor lacrymes ciet. In Ran. 
661. quidam interrogatus cur lacrymaret, 
dicit xpouuówr óodopalvo,m. — Quodsi ver- 
bum £5oua: exponas non per edam in fa- 
turo, ut plerumque solet, sed per edo, ut 
Fl..fecit, qui É&e exposuit edis, tunc alia 
expositio posset afferri, oüx EBei yàp xpódn.- 
Lvov, non edis enim cepam, id. est, non 
olet tibi graviter os tuum.  ltaque oscu- 
leris me licet. Nam esus cepe ingra- 
tum facit osculum. V. Thesm. 6501. 
Quodsi Schol. expositio admittatur, et 
&0ec« obtineat futuri significationem, ut 
plerumque solet, tunc legendum in con- 
textu, xpóuuvór *y' üp' o)x 6e, id est, 
cepain itaque non. edes. Atque hac ra- 
tione valet altera etiam expositio Schol. 
qu: hec est: $) xarà Tb elpnuérvor lvo, 
(v. 690.) *Iva. ufprore Qd» cxópoba xol 
Kkuápovs uéXaras. V. ibi not. Hac ra- 
tione sensus loci est, muxnquam attinges 
ennum posterum; nam occidam te, si 
me osculaberis. Bzno. 1 &p Ms. Trin. 
DosR. wpóuuvór T' kp —, id est Toi 

Sic optime duo Reg. [V. Elmsl. ad 
Achamrn. p. 103.] Volgo *yàp, quod male., 
scriptum conjunctim pro 5^ Bp. Hoc au- 
tem antea depravatum fuerat ex 7 Kp. 
Bnuwcx. Pro yàp Fl. Chr. à üp' et ita 
Schol. et Suid. v. xpójsva, qui Schol. par- 
tim exscripsit. xpóuuvor T lp' Suid. Ms. 
in v. Pons. et ed. Med. Donn. 

799. Vulgo inepte xàrarelyas 7b exé- 
Aos Aakríca: — Saltem adscripsissent «vb 
véos: nam hoc intelligendum. — Nosti 
Qvid. illud : * Et percussori plaudit amica * 
8uo :' quomodo et xpotke similiaque usur- 
pentur. Inconcinne quoque: cf. anti- 
strophicum 823. Hort». Verba 75 a&éAos 
ejicienda esse monuerunt etiam Bent. et 
Keisig. i. p. 201. Dixn. xàvareívas «5 
&éAos Aakríca,, Dele 75 oxéAos. Hero- 
dot. ii. 162. ó "Apasis, Érvxe yàp. és 
Texov  karfiuevos, éwápas &wepardice, 
Pons. Tb cxéAos addit Herodot. imi- 
tans Phavorinus Stob. cxii. p. 586. 39. 
citatus a Wessel. Dosn. Collato Hero- 
dot. Tb cxéAos delet Reisig. p. 202. et 
recte monet dici quidem árarelras (oà- 
pv gkéAos) Aarícai, sed innui, dwarei- 
vas Tb gà ckéAn, Aawáca. De ellipsi 
videndi Bos. annotatores ad vv. ewéAos et 
xeíp. Addo Menandrum apud Schol. ad 
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Plut. 689. Huc refero áípas, éraípew (Ed. 
T yr. 1270. 1276. évaípew Evangel. Athen. 
Xiv. p. 644. r. &r0es wor' Vesp. 1150. 
(cf. 1163. Lys. 289.) et ut videtur Ari- 
Stoph, Eq. 1127. qui locus an respiciatur 
in Schol. Av. 1258. an potius comicus 
Luciani Amor. 68. t. ii. p. 457, 81. non 
liquet. Ip. 

800. Aóxumv ToAMf. d est, barba 
tibi velletur, quam nimis densam gestas. 
Hoc proverbiale facit Suid. aitque Phor- 
mionem pilosum et hirsutum fuisse et 
nates nigras habuisse. Alibi imperáto- 
rem strenuum et Crotoniatem (acit, de 
quo meminerit Theopompus.  Existima- 
bant autem fortes viros robs MeAaymÜ^yous 
et Dacviriyovs (nam pili nigredinem viden- 
tur facere): contra imbelles et femineoa 
TObs Aevkozóyovus, Apud eundem Suid. 
atque Athen. reperias $opuíciov Saciw 
"yevéa0a: kal aly(rreo0n: Tb "yvvauceior al- 
Socoy. FL. Cun. 

801. Mupeví3ys. Schol. 8óo MvperiSa: 
Jear, ós éy rais "ExkAgaiatoUca:s 5e86$- 
Awrar. (nihil tale bodie ibi exstatin Schol.) 
Nempe Bootos vicit iste Myronides. V. 
Thuc. lib. i. Bkno. 

802. ueAdpsvyos. Qui tales essent, 
eos putabant fortes, ut contra, qui essent 
Aud ra eos molles et effeminatos, V. 
Hesych. et Suid. Bznzo. 

804. dopulev. Dux celebris, cujus 
mentio in Eqq. 658. Brno. 

807. rG ue. Ms. Trin. Donn. 

808. Tíuer. V. Suid. v. Tíuav et v. 
&xofpot, et Plut. in M. Antonio p. 948. 
ui ad locum hunc Aristoph. respexit. 
vusT. lste jucávÜpenros satia notus est, 
aut esse debet ex Luciani egregio libello, 
cui titulus Timo. Bzno. 

809. Ms. jv» Tis àlbópvros et Suid. in 
&zojféryas et Scal. v. Hesych. áfópvros ; 
forte àJbpevrois dy. Suid. in T(uu» habet 
AríBpuros àBárows dl akóAowni Tepieipy- 
pévos: lege Tíuew | j» à— is àBar —, 
Bzxwr. à»(bpuros. V. Harpocrat. v. à»í- 
Üpvros et ibi Valesium, et Hesych. v. ob- 
Oé» lepóv. Ceterum vox hec, haud te- 
mere alibi obvia, occurrit etiam apud Eu- 
rip. Iphig. Taur. 971. ubi de Furiis Ores- 
tem sgitantibus tragicus ille inquit, Bpó- 
pois 8 üvibpbroww dfjdorpovy uw àel. Mss. 
in loco hoc Aristoph. babent áópvros. 
Kvsr. Per consequens autem alÜpvros 
calum significat; nam Tügusis competit 
diis et quidem bonis. Bzaa. 7v vis Mae. 
Trin. Dona. Tíuew jw» Tis Schol. Suid. 
&wojbéyas, Pons. àfdroww eboxóAot, 
Lego év ewóAow:. Est autem quóAos 
genus spine, unde in apologo asinus ad 
jupum ait, (x uo« ox&Aor Épurcor, Ó pot 
wagby Cuxege» ówAS. Legendum autem 

Arist. Not. 
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&lüpuros, ut et in Venet. ed. qua voce 
innuitur rà kakbv, kal olov KAAo. abrois 
oUk à» lBpócoiwwro. Ceterum dicitur et 
qkóAos et gkóAor et okóAoQ. Sed de 
vera hujus loci lectione dubitandum non 
est. Nam apud Suid. sic hunc locum ex- 

lanatum reperio: Tíuew Tis àvíbpvros 
Madres é» cxóAowi mepieiprynévos. etc. 
Quem eit a pyro arbore lapsum, claudum 
fuisse et mortuum ex putredine, quum 
medicos non admitteret, post mortem in- 
accessum fuisse locum circumque a mari 
ruptum. &Barov, inquit, oTov àxdr&ms e- 
OprykepRéyov kal ckAnpois ckóAoQi Kal 
varráAo:s jarurnérov. Ita erat oku- 
Opewós et pucdrOpwwxos. Hunc porro se- 
cundum cloorum mulierum, qui volet, po- 
terit reducere ad modos superioris chori 
virorum, et fortassis fecerat comicus nos- 
ter. F1. Cun. eüakóAow: est. vitium ty- 
porum pro é» exóAo:c:, quod habent vett. 
edd. Rzrisx. ágdrowiv dv okáAowt. Vulgo 
&Bároww ebokóAow:, In À.ÀckóAow. 
V. Toup. Cur. Nov. in Suid. p. 122. 
Bnauwcx, Add. t. ii. p. 62. Toup. scribi 
vult, àáBárowiw ey oxóNow.i | Tb wpócc- 
wor epieipyanuéyos, D1Np. 

811. Ms. vepieipyonnévor, B gu. sepieíp- 
yaepévos Schol, probante Toup. Cur. No- 
viss. in Suid. p. 132. Pons. —éros épwiwr. 
Mss. Trin. (sed v. not. ad 200.) Dosn. 

812. Frob. épwóev: lege épwwówr. 
BznuT. épuówe» cum unico v scriptum in 
B. V.qus notavi ad /Esch. S. Th. 490. 
BnuNcx, Add. Blomfield. ad ZEsch. Pro- 
meth. p. 102. Diwp, &xofdét. V. Valck, 
de Aristobulo p. 16. Bottiger& Furien- 
nmiaske p. 61. Heyn. ad Hom. t.iv. p. 
892. Diu». 

818. Lege vw encliticum. Baur. 

815. Voculam xdx' metro necessariam 
inserui, quam codices non agnoscunt, 
Bnuxcxk. Nondum satis exequatus est 
hic versus antithetico suo. Scribendum 
kaxà vornpoirs &vüpdgw.  Trimetri sunt 
peeonici, quos sic dimetiare : keuieTt ka 
TuAÉ' outab' | óÓxo ucovs.|| nevos. iaxa 
vovnpois | avbpacw.  Monuerunt rei me- 
trice» magistri pedem, cui nomen .Anti- 
bacchio, melicis carminibus parum esse 
congruentem, àverirfjbeiv wpbs ueXomoitay. 
Est tamen apud comicum haud infre- 
quens. Observari potuit supra 642. ovre 
Ta 'yo | vara koxos é | ^o. pov ko | uarn: 
pos. BauNCE. - 

818. Post hunc versum lacuna est in 
utroque Regio usque ad 889. qui in A, 

st 818. continuatur : in B. vacuum rer 
fictum spatium quatuor circiter plagula- 
rum. BRuncx. e aisi. Bgut. Post 
818. ** Desunt quedam in Ms, V." 
Margo. Dosn, ^. - 


II. 3 E 


402 


. 822. n»9agós Üfesd ye. In Venet. 
ed. habes &^ Bed -e. Dubium autem 
mihi est, num post uyjauas distinguen- 
dum sit, ut dicat, minime gentium; te 
enim metuo. Fr. Cun. Gry. unBapás c". 
Bzwr. py)apés Üjecd "e. Stribliginem 
interpunctione tollimus scribentes, u75a- 
pés: Ébewd -ye. . at. extrema tamen ista 
prorsus sunt insulsa et inficeta, Maximo 
est autem opere attendendum, antistro- 
pbica illa, 797—804. et 821—828. tanto 
esse acumine perfecta atque elaborata, ut 
yon in sententiis solum summa versetur 
teQualitas atque convevientia, sed voces 
etiam sint adhibite aut exdem prorsus 
nonnulle utrobique, aut soni imitatione 
similime. Cui quidem rei, quum sit 
scenicorum propria poétarum, tragici ac- 
coratam adhibuerunt diligentiam, Comi- 
€us vero argutam plane, supra quam cui- 
quam credibile sit nostrorum comcedie 
&criptorum: idque principium babemus 
illius sonorum in fine versuum congruen- 
tise, qua hujus etatis po&mata exornantur. 
Et habet sane ea res, si verum fateri volu- 
mus, plurimum festivitatis ac venustatis 
in comedia; id quod hoc ipso exemplo 
liquet. In stropha ait senex,  BoóXo- 
po we '*ypaü kócoai: respondet mulier, 
xpouuóer  TÉg ob« (5e : antistropha 
querit mulier, rj» -y»á6ov BoóAe 0évo; 
antistropha habemus, jQ»$aud3s  Übeod 
ye. utrinque ÉBei.. Sed. quid faciamus de 
. | ' eat 
illo, ed *ye? Finge tibi scripturam, t$eixe, 
id est, Ee. xéocu : idque refertur sono ad 
superius &óca,. Rr1sto. 

:. 824. rbr odáxavbp" ékoaveis. Lego Tb» 
cákavBpoy. Nam trocbaici sunt versi- 
culi. - Est antem cdka»Bpos *yurawetoy 
alboioy. Hesych. cákay vocat. Fr. Cnn. 
Frob. adxasBp : al. odkayBpoy : ita Suid. 
Bzwr. Suidas, ocdxa»Bpos, «4b -"yww- 
xeioy alBoioy. - Derivatur & adxos, barbam 
significante. V. Conc. 509. BRuNcx. 

. 827. &xrejiepnévov. Hoc graphice ad- 
modum depingit initio statim Conciona- 
tricum, et proprie est, quod dixit Labe- 
rius, cum cano eugio puellitarier. Nam 
eugium, ut Grecis ebBÍmor, pars illa est 
inter muliebria naturalia. Áa eas par- 
tes purgandas peilothro utebantur. lta- 
ue dixit &wejiAeuévor : nam hirsutam 
am specum et pilis armatam quasi ve- 
litem faciebant et JuA3» curiosa conla- 
catione dense et nigre istus segetis. 
Sed ohe dicamus et huic fumo lucem dare 
desinamus. Fr. Cun. V. Eccl. 12. Brno. 

881. i»8p' ópà. Legerem àAA' lop 
3p9, vel üpbp' l»6p' 6p. . Sed videone, 
Inquit, virum furentem et vere ua»xór. 
Fr.Cun. Lege &Bpa bis. Bzwr. d»Bp', 
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&»5p' ép. ^ Claudicat in vulgatis versus, 
semel tantum posita vocula 8g. Emen- 
dandi viam, quam aliquoties ingressus 
sum, stravit Orvill. ad Charit. p. 200. ubi 
memorie lapsu suppleti hujus versus lau- 
dem Kust. tribuit, quam sibi vindicat Fl. 
BRvNcx. 

882. 'Adpobirgs üpyloi. V. infra 898. 
Bzac. Gry. elAv . Bzur. 

835. ropl Tb Tfjs XAóms. Cereris est 
epitheton Chloe, cujus faxum fuit in At- 
tica regione columnis septum, ut ait He- 
sych. Sic autem dici potest, quum mes- 
sis adhuc est in herba. Fr. Cnm. Saub- 
intellige lepóv. — Est autem Chloe Cereris 
cognomen, a virescentibus segetibus. V. 
Athen. p. 618. Sic ferme flata Ceres 
apud Virgil. Bene, Cereris XAns dicte 
templum erat in urbe prope arcem, V. 
Meurs. Gr. Fer. in XAéeia. BaoNcx. 

886. Lysistrate hic versus absurde 
continuatur in vulgatis libris, in quibus to- 
tius hujus lepidissimi colloquii ita confuse: 
et perturbat; sunt persone, ut vix se quis 
eo extricare et actionem scene mente 
concipere queat. In Aug. lineola mutate 
personz index buic versui prefixa: qus 
vero initio seq. v. prsfigi debuit, male 
OmissA : at rursus posita est ante ») Aía. 
Melius in Cod. à 5») A(——t infra 837. 
À wpbs T&v 0cüy. BRuNcx. Sic distinguend. 
Femina. & yh AP, der) 953r per Jovem 
est omnino vir aliquis. vís xdorí» wore; 
quisnans tandem ille est? respondet Ly- 
Bistrata, Ópüre, "ydo keiris óusor ; Fuxisx. 

838. Malim éubs Àpfp. Elmsl. ad A- 
charn. p. 72. Sed v. Herman. praef. ad 
Epitom. doctr. metr. p. xii. Dro. Kuy- 
vías — Cinesie dithyramborum poete ali- 
quoties meminit comicus, Sed hic vide- 
fur tantum propterea introducere Kir»- 
eíay, quia lioc nomen derivatur à xtrei, 
quod pro fieiv sepe accipitur. Tales al- 
lusiones ad etymologiam sunt frequentes 
apud comicum. V. ad 850.etseq. Bzno. 

830-41. (In' ed. 1582. Do»na.) Cor- 
rupte Suid. v. Jprepow. ey. ée'rl Suid. ed. 
Ms. k&fvwepoweóems. Sic Suid. Ms. Pons. 
Ed. Med. in 9yrepor. o. E. érrl Tob" 9. x. 
Tpédew obk ébyrepoxeóew kal vá»y9 . Donna. 

840. nàtvmepoweóew. Etiam legi po- 
test per 5, ut sit pro xal ébwre . 
Est anten évéxeiv hoc loco sapéxem, et 
morigeram pei aliquando ó9loraeeo et 

wokpivecoOo:, at Aristoteles, áBior Ówéxeo 
Tàs 0éceis. FL. Cun. n 

841. &v cróroibey fj kóAul. Nam fadus 
factum est inter eas per calicem et vinum, 
ne que virum suum aut alienum fovere 
vellet &p6pa év üpüpois. F1. Cung. Sopra 
209. et 21 apud calicem jerant mulieres 
se non velle viris facere copiam sui cor- 
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poris. Bzzo. - 

843. vapapévoved *y' év0aM. —Perpe- 
ram vulgo wapauévovys" éy6abl, deficiente 
ad integritatem versus syllaba. BRuNcx. 
t vovcd *y' év0abl euam Bent. Diu». 
L. cwqreporeóco c0: Tapauérovo'. Pons. 
. 844. tuvera0cóco.  Kespicit ad &wrGr 
v. 839. nam eadem aut cognata est horum 
verborum significatio." V. supra 878. 
Brenc. £vverafeUce. Cf. Markland. ad 
Eurip. Iph. Aul. 407. Pons. 

846. ó axacuós. Mult sunt convul- 
sionum species secundum partes affectas. 
Hzc in pene est et dicitur satyriasis. 
Nam et cárwpov grammatici volunt vo- 
cari Évraci. 
cvvegyos vpbs às &opobusias ópuás. Hic 
vero Cinesias dithyrambicus poeta perhi- 
betur et famosus propter impietatem et 
sapaveuíay. Qui Pionides fuit: legeu- 
dum enim IIaorí5gs, non IIa:opeíógs. Ta- 
men in Ran. fabula Thebanus fuisse dici- 
tur pessimus poets lento et pigro cor- 
pore etin sceleti formam facto. Is fer- 
tur pyrrhicham fecisse ot propter frequen- 
tes motus nomen -tulisse Motorium: id 
enim est ó Kwgeías. Comicorum iram in 

Bo traxit, nam conatus est facere ut es- 
sent &xopfryyroi. , Ne multa, vix audeam 
prsestare conjecturam aut affirmare hunc 


esse Cinesiam hoc loco, qui in Ran. tan-  . 


gitur. Fr. Cun. De convulsione hac, 
qua penis afficitur, infra etiam 1089. 
Mox 967. tales convulsiones$ vorat &rri-^ 
aagpobs. BERG. ) 

846. Téravos. In eadem significatione 
supra v. 553. BzRo. Plaut. in Cistellaria 
ji. 1. 4. * Jactor, crucior, agitor, stimulor, 
.zersor in amoris rota miser, Quod ad 
verba Greca attinet, similiter Plut. 876. 
ubi v. not. Ip. 

849. Avv.1174. AaBàv xeAoiobs, QiAn- 
xcas, 2)epoakómovs. BERG. 

850. Mujóíryy. In hoc etiam nomine 
alludit.ad etymologiam, ut paulo ante 
$8838. ut sub nomine proprio res ipsa signi- 
ficetur. Derivatur autem Muffíys a uóp- 
7TOV,quod pudendum muliebre significat 
quandoque, ut infra 1004. Bxno. 

851. rhv Mujfjirsy. Ne quid in versu 
zedundet, delendus articulus rf». Kusr. 
Vulgo legitur, ibob, kaA ow '»yó Thy Mvj- 
Bírnv coi. cb bà TÍs «1; metro corrupto. 
JDiversa, sed nom melior, cod. lectio: 
iBob, kuaMéce Thv Mufjivugv v)v eot cb 
S Tís el; Hinc expuncto vy, illinc "yó, 
constant numeri. Superest adhuc suspi- 
cio de forma mjsus Attica kaAégv, quam 
librario imputo.  Scripserat, ni fallor, 
£ormicus, i6ob, kaAG rhv Mwpivm» co; 
ari bt Tís el; Et sic infra 864. rursus kaA& 

zescribi velim, V. ad Ran. 298. Bnv NOK. 
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. 851. et 864, kaA3 male conjicit Brunck, 
Soph. Philoct. 1452. $épe vw crelxow 
Xépav kaAéso. — Aoristug est subjunctivi. 
In priore loco.Lysistrate per i6ov irridens 
tur Cinesim verba, éxkdAecóv uo: Mojí- 
py», ut in iBob Aéyew Eq. 843. et alibi ; 
unde manifestum est futuro ibi locum 
non esse. Quin solecum esee suspicor 
kaAG post $épe, sive pro futuro, sive pro 
presente subjunctivi capiatur. Dons. ad 
Plut. 965. p. 119. MEE 
852. TImuov(ógs Kuvnalas. Habent hzc 
quidem formam nominum propriorum ho- 
minis, et nunc introducitur persona sub 
his nominibus, &ed vi vocis res consignifi- 
catur. Ilutovíógs enim est à waíew, quod 
de re Venerea usurpatur, ut Pac. 874. 
Vocem Kiryaías etiam ejusdem esse sig- 
nificationis dixi paulo ante ad 838. Bano. 
F. I1eovíó9s a aéos, Ben. . 
853. aie. et mox AdBer Suid. in aie. 
Bzwr. 4 yvrfj.o Éye 5i oróua. Non 
hoc tam insolenter dictum, quam rebatur 
Biset. Asch. S. Theb. 61. olkros 5' ob 
7i5 jy &ià eTóua. BRUNCE. E 
868. Ántidotus &pud Athen. p. 240. 
*epl ToU srapacureiy. ei is. éjrég ot Aóryos. 
Brno. tos 
, 860. A8pós écTi TÉAAa wpós. lsocrateg 
p. 160. 40, Bxno, ' 
861. Tí oóv Báceis ví uoi, Distingue: 
Tl obv ; 8dces TÍ uoi; Kus... ) 
862. Lege Éyeyé coi. Bgwr. Vulgo 
legitur, metro pessundato, Éyerye p; róv 
AU, 1v BoiAg "ye oí. Nec aliter Cod. 
nisi quod Aía plene habet sine elisione;, 
versu non melius ideo fluente. Nibil in- 
terpretes ad hunc versum, quem ego non 
male restituisse mihi videor. V. seq. 
ToUTo, beucrueüs, scilicet rigentem . ner. 
vum. BnRumxck. Legas licet, Éyeryé vv», 
yh rà» AP, $v BobAp *ye ab. Hori. : 
. 864. $épe vüv kaAécoe. Lege »wi.e. 
abróv. Paulo post pro abr9 £vwvfAOev 
legerem abr) 'tjA0«v pro é[$A0ev. Fr, 
Cun. kaAése. V. Brunck. ad 851. Drup. 
karaflàca. àvaBaca. Nam iuimo stabat 
Cinesías, in edd. agebant femine. Rzisx. 
. 865. Lysias contra AÁndocidem: kaí 
TOi TÍs xdpis TQ Bi kakawaDeiv uiv T0A- 
Adis, &vasaóbcas0a B6 unBérore ; BERG. 
866. Frob. £v»fjA0ev: lege 't5A0ev ut 
Gry. Bzwr. abr) 't5A0ev. Male Cod. 
ut vett. edd. air £vrjA0cv, Fl. Chr. con- 
jecturam, ,seu potius certam emendatio. 
nem, prudenter receperunt editores. V. 
not. ad 702. BRuNcz. » 
869. Érruka. cróei, est tentigine la- 
borare. Proverbium est apud Suid. ob- 
bi» uéya pore: érruks àrhp. Eustath. 
magis integrum proponit ex rhetore 4E. 
Dionysio. Meminit bujus proverbii vir 
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doctus et diligens. Had. Junius, recteque 
notat lactucam ab Atheniensibus lorvro 
dictam, quod ejus usus laxos nec rigen- 
tes ad Venerem reddat. Fr. Cun. 

873. obx in fine versus scribendum, se- 
quente versu & vocali incipiente. — Sic 
bene vulgo Ran. 68. kobdeís *vyé w hw 
veloce» àvy0pámov Tb pÀ) oük | éA0ety és 
éitetvoy. BRuNcx. 

876. éwivrerpippéros. Infra 1090. et 
alibi sepe. Bgno. 

878. Moris: Mdgupy, kal nauuars, 
Th» uwyrépa, 'ATruol* "EAAqres T)» udy- 
Mn». Ad quem locum videndi interpre- 
tes. BnauNcx. 

879. napuía. Attici matrem vocabant 
pappíap, quia infantes rb $ayeiy vocabant 
pappáy, ut notant bone note grammatici. 
Et sane Latinum mamma pro papilla hinc 
puto fluxisse. Fr. Cun. 

884. olov 7b Trekéiy. Eutip. Iph. Aul, 
917. Bewby 7b crew, kal $épec QiXTpoy 
péya. Bano. ví -»àp wá6o. Hmc ali- 
quando putavi non & Cinesia,ut notatur, sed 
a Myrrhina dici. Nunc cohibeo assensio- 
nem, et recte arbitror proferrí ab ipso 
viro. Est autem hic &ya»br, lAapór, xal 
KkaAÓv. Fr. Cmn. Tí yàp wd6w ; Perpe- 
ram vulgo verba hsc Cinesie tribuuntur, 
quie mulieri continuanda.  Formulam il- 
lustravit Valck. ad Eurip. Phoen. p. 885. 
Ea utitur noster Conc. 860. Nub. 798. 
Av. 1432. Librsrii error in' personarum 
distinctione alium it errorem: ut 
enim postrema hec verba cum sequenti- 
bus connecteret, particulam *yàp posuit, 
pto ea quam adhibere debuit poeta, quam- 
que reposui: épo! uiv abrfo—. Bhuscx. 

. 885. In Bekk. Anecd. i. p. 356. hzc 
sic scripta afferuntur: éuol yàp abrfj ui 
rewrépa Boxe? | voAXp "yeyerijota: kàrya- 
Vérepoy BAérew. Disp. 

887. SvckoAalre. Hic T5 SvskoAal- 
wew est Ovovopeiv. Alias BvzkoAÍa Ari- 
Stoteli est dxórpuis cvAAOywRoOD d$Oap- 
Turf. — Est autem  Bpey0óeota,, — éraí- 
pecfa: et wpoamoticÓai bpyftesÓni. Fr. 
CRn. m, V. Pec. 26. Brno. 
Bpev0berai. De hóc verbo v. Hemsterh. 
ad Lucian. p. 367. BnvNcx. 

BB8. Tavr' abrà 8500. Puto 9 4eta 
pro 9' jr. Hec, inqvit, que me deside- 
rio torquent, vel lege 8fma. "Tamen j* 
pro 7» dicitur, ut apud 'Theoc. àxX' 5s 
oj0ip éPAappórv. Fr. Cnn. Frob. 8$3o8 
ükap'. Lege 0$j'o8 & kj? vel 55". do 
ay". Bzur. 

889. TekvlDiov kaxoU0 varpós. Alludit 
ad versum ZEsch. ex Prometh. soluto, 
puto. Quüm ehirv -Prometh. liberato- 
rem suum Herculem cum arca et sagittis 
auxiliiturum: gibi vidisset, dixit, éx6po0 
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warpós pot ToUro QÜXraToP -étypor, i. e. 
hec cara proles patris invisissimi. Plo- 
tarch. vitam Pompeii &b hoc Esch. 
versu ordiri voluit. Paulo post pro 3iari- 
Ocio", quasi sit pro Diarideica, lego, ut in 
Venet, ed. Buríóeis, et mox. lwedqi érceioe 
extrito t, et gU 9 &àAAÀ, non &AAa. Fi. 

HR. 

800. ** Incipit Ms. Voss." margo. Ms. 
Trin. Dosn. 

891. Ms. KIN. et 893. abirfj re Avire) 
i.e. Avmf. Baur. Male vulgo huic ver- 
sui praefixa est persona Lysistrate, que 
postquam 864. Myrrhinam  evocatura 
intro ahiit, non amplius prodit in sce- 
nam. llocquideta vidit Berg. ; sed male 
constituta verba insulse vertit. 
sine p in fine exhibent duo Reg. tum 
habent xdué 7' &x0eo0a, sowis, avrf) ve 
Avwei, sensu perspicuo et optimo. In 
Aug. ut in vett. edd. est etiam xàpé v: 
sed in Cod. post soieís non distinctum, 
nec initio seq. versus ante abrf ducta 
lineola mutate persones index. At vulgo, 

uum duo precedentes. versus Lysistrate, 

udum e scena egresse, tributi fuerint 
ista lectione, x' &répus welGer yuraiiy, 
Kp! Er &üx0ec0a; soicis ; initium versus 
893. seu vetba aDrg ue Avwe? Cinesim 
tribuuntur. Absurda s&utem ista sic red- 
didit Berg.: Cinesias. Cur, o improba, 
hec incipis, aliteque pares mulieribus, et 
mé anxium facis? hec we coniristat. 
Qusnam est illa, que pronomine Àec 
demonstratur? Avrei est 3. pers. passiva, 
Qquam pro 8. activa accepit. Facile sa- 
gacior quispiam inspecta vet. ed. men- 
dam deprehendisset, que tota est in uc 
pro Tre posito, quod postremum hic re- 
quiri satis indicat prius Te precedentis 
versus, cui alterum reddi debebat: wal 
vowis dué TE üyOecÓm, abef; 'TE Avej. 
BnRuNcx. Ki—^xoei$ Ma. Tris. Dona... 

892. xàpér'-—toéis Ms. Trin. Donn. 

893. Med. apud Eurip. 1361. Jason 
hiec dicit: kabrfj ye Avsfj, xod itasdv cu- 
verbs el. BRuncx. abrfj € A. sino Ks. Ms. 
Trin. Dosn. 

895. xeipov Bwrribeis, In Junt. Bwrri- 
eic, tanquam :i. participium esset Xar:- 
cia.  Adsueti non erant Bequioris svi 
librarii veteri forme verbi ri&ét, qua nol- 
libi feré occdYrit, qain aliquo in Cod, 

epravata v afur, - 717. aaoá, 
vos *yhp, ng uty àXtyev pass Ibi Codd. 
optimus habet é»*/0gs, forma qua pueri 
verbüm hoc conjegare docentar. — Eurip. 
lote 747. ei 1640. €rov »v^ fxros 8 ix- 
$óAaeo? Ürov Téis— | Éreera v9 Pp 
vpoertéeis T)v abríav —.  Duorum Reg. 
codd. alter habet ri8els et 1$poo*fiÓcls, tan- 
quam sj participia essent. In Soph. Phil. 
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recte àliquando exéudetur 902. à jisos, 
ola. xÀfarevplakeis Aéyeur | 0eobs sporel- 
ver, TeUs ÜcoUs wevbeis Ti0eis. Cf. vulga- 
tam lectionem in Johnsoni edd. sive Bti- 
tánnis, sive nupera Parisina 1017. BnuNck; 
V. Pors. ad Eurip. p. 130. Buttman. Gr. 
Gr. t. i. p. 524. Diu». 

896. xpóxws dopovuérns. Suid. [et Zo- 
nar. t. i, p. 535.] legit kpóiys Biapopovgut- 
v945, Sed invito metro. V. eum v. ÓQudo- 
povkérgs. Kusr. . 

898. Citat Suid. in àvopylacra. BEwT: 
V. supra 833. Bzno. 

991. Post hunc versum is, qui sequi 
debebat, omissus fuit in omnibus edd. 
magno cum sententie et venustatis dis- 
pendio. Causam omissionis manifestam 
vides. Duobus continuis versibus in ea- 
dem verba roryàp &» Soxjj desinentibus, a 
snperiore ad inferiorem deflexit librarii 
oculus, alioqui non animadvertentis ab- 
surde Cinesie tribui ista, k&yery wei 
ékezre. Versum qui desiderabatur, per- 
sonis recte distincts, exhibent tres Codd. 
[et Ms. Voss. ap. Bent.] solus quidem 
B. in contextus serie, duo reliqui in mar- 
gine ab eadem manu. BauNcn. box], | 
vorjcouey ko) raUra.  Mup. Tol "yàp à» 
Sokj | xlryery tum om. Mp. Ms. Trin. 
Donna. 

904. xarakAlÓyru, karakAis9g0. tacite 
Elmsl. ad Acharn. p. 265, DiNb. Plut. 
1050. BeóXe«P &ià xpóvov wpós ue oica ; 
Bznzc. Citat Suid. v. alTo:. ii. p. 288. 
qui et Schol. notulam, ob xpórro rr épby 
vé0or, suam fecit. Pons. . 

906. Me. karamure: oc. Bzut. à. MÜj- 
jv. Sücoptime Regii. Vulgo jugulato 
metro, $  Mvfjírur.  Diminutvum Méój- 
pur» deductum a nomine primitivo uóffa, 
unde Muvffírg. Hoc certum, et lohge pre- 
stat Orvil. comento Mup(Dioy, quem v. 
ad Charit. p. 239. Davuwcx. xaramurei à 
M. Dozz. 

997. Mar$. Manes servi nomen sspe 
occurrens apud comicum. Bzno. 

.910. keramure? in futuro: sic Regii 
[5 Bent]. Vulgo karaxAÍvei. BRUNCK. 

s. Ó TdÀAax. BENT. xure? Ms. Trin. 
(sed v. not. ad 200.) Dosn. 

911. 9páceie Tobro. Lege vel bis robro, 
ut sit ToUO" Üxov etc. vel 0páae 000 Üxov 
vovrl staybs kaAÓr. Sed nihilominus ob- 
securus mili est locus, ac nescio an «a»ó- 
&u&Xor melius, de quo Hesych. nisi quod 
per «c effert Tb ax&Aor. Mihi autem vi- 
detur innni antrum Panis. Fr. Cun. Dwov 
Tb ToU I1aybs taAÓy. Sic non solum ba- 
bent omnes quas vidi edd. sed etiam Mss., 
quàm proibde lectionem male sollicitat 
Bieet, legendum existimans Prov «b Tlasbs 
aU». Verem quidem est supra 721. 
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legi jJ ToU Ha»ds àrti TdlAi0v : non t&men 
inde petenda est medicina huic loco, qui 
nullo vitio labarat. Sensus enim verbo- 
rum istorum hic est. Quum Myrrhina ad 
Cinesiam maritum dixisset, ubi, miselle, 
hoc quis facere queat? (nimirum, tecum 
concumbere, et quidem ita, ut nemo id 
videat) Cinesias respondet, waAb» (sc. 
éerl ToUro bpqv) xov Tb o) TIayós* cont- 
sodwm et opportunum eril hoc facere, ubi 
Panis est antrum, vel fanum. | Hoc enim 
sensu 70 4aAby apud Atticos interdum 
sumitur, ut Pac. 277. 291. Eccl. 321. 
Thesm. 299. Tb ToU llaybs autem apud 
Atticos dici kar" ÉAAenjw oU lepby, vel 
Érrpovr, vix tirones ignorant. Ceterum ex 
Mss. pro Toro IIa»bs, ut priores edd. bà» 
bent, reposuimus Tb To8 Ilayós. Kusr. 
Lege Tov ; KI. (xov 7$ IIaybs abAÍov: v. 
722. vel Óvov Tb ToU Ilaryós kay ut Ms. 
Bzwr. V. Schol. Ut hic rb ToU TIa»ós, 
ita paulo ante v. 835. 4b Tfj$ XAéóws. 
Subaudi iepóv. Sic Terent. ad Dias. 
Bznc. Prov 1b rob Haybs, kaAóv. V. su- 
pra 721. Conc. 321. 7| avraxo? Tot verbs: 
écTl» dy kaAg. Thesm. 292. so, vo? ke 
0ifupu! éx xaX, Tv jnyrópew | t étakobo ;. 
Hic kaAó» écaTi, vel kaAóy By ein, diverse 
loquendi forma idem valet, ac illis in locis 
dv kaAq elpm, Ceterum duo Reg. bene 
habent T) toU IIaybs, quod e suis reposuit 
Kust. In Aug. ut in Junt. Prov roPto 
IIlayós. Bauxcx. 

912. xal wés 8 yr yr hv ÉA00u^ 
ds vóXi» ; Sic ad lingue .normam legen- 
dum. Male vulgo dus voces coaluerunt 
àréA0oi;" —. Tlàs cum optativo non con- 
struitur, nisi comite particula &». V. 
Dawes. Misc. Crit. p. 207. Bnuncx. Év9* 
Ms. Trin. Do»sz. 

918. Tj xAejóSpq.  Clepsydra fons A- 
thenis, qu» prius dicta éjse8à (puto quà 
ratione ál$5s dicitur É£uxe3os) et sub ter- 
ram ferter viginti stadiis ab acropoli. Sic 
autem vocatur, ait Suid. quia interdum 
esundat, interdum vero deficit. Sed ve- 
recunde arbitror ludere comicum ad viri- 
lem penem, qui etiam dicitur kAéjvbpos, 
quia Bep xAérTet, ut dixit in Vesp. fa- 
bula. Fi. Cun. Clepsydra fons erat A- 
thenis ex arce fluens. v. Hesych. in xAe- 
yigovror f6wp. BRuxcx. 

914. —opyufjse Me. Trin. Donn. 

917. àpeei xaual vjy, Nictnetus apud 
Athen. p. 678. àpxei poi woiry nir 6xb 
vAcopro: xenebyn. Dznc. 

918. Soph. Aj. 1347. aut 1359. àXx 
cevrTby Éuwas Upr éyà Toid9D épol obk iv 
y Gripdcau; Éy. Dznc. ' 

919. Ms. fj roi: mox lege 4e» 3) 
9$ 'ori» ut Ms, Bx. fj Tot yurfj, Sit 
Regii: vulgo $ 5» qw. Male iidem 
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ipoaui»- pto. duXé. In Á. que primo 
ecriptum fuit: postea superscriptum  ». 
BnvuNcx. 1j T0: y. QiAei» Ms. Trin. Donn. 
W ret yv Qut ue, 90A0 'ori», kaAós. 
Sic vulgo interpungunt, kaAas referentes 
ad $iAe. Perperam. Junge $449 'crir 
&aAGs. Soph. (Ed. R. 1008. À wai, kaAds 
el BAos obk elbós ví Opis. ubi Glossator 
Augustanus aAés recte interpretatur 
wávw ScHEPER. ad Greg. Corinth, p. 
831. 

921. kat Toi, 7b Deiya, Víatós der' éto:- 
«Téa, Voces TÓ beiya cum ceteris par- 
tibus sermonis non construuntur, quod 
distinctione indicativi. Est érupárnua, 
aeu interjectio affectum animi significans, 
sive mirantis, sive dolentis, sive indignan- 
iis,nec alio verbo melius reddi potest, 
quam comicis Latinis frequentissimo Pe- 
vii. Plaut. Truc. iii. 2. 21. * Perii! rabo- 
nem? quam esse dicam hanc beluam ?' 
Terent. Eun. ii. 8. 69. *.Perii ! nunquanme 
-etiam me. illam vidisse ?' V. aliud exem- 
plum supra 202. Alibi, ut Pac. 268. alia 
comicis Latinis non minus frequenti in- 
terjctione usus sum, Malum. — Quid sibi 
:xellet istud 75 Seiva. non intellexerunt in- 
terpretes. Verti equidem, At, perii? te- 
&es efferenda est. Berg. vero insulse, sed 
iliud erat efferendum, teges inquam, | Et 
Cbicunque recurrit illud émupérnpga, ea- 
«lem. elegantia et: perspicuitate vim ejus 
exprimit. In Acharn. 1149. 75 8eiya aliud 
quid sighificát; nempe xar eb$muopuby 
xut ait Schol. Tb alBeiovy. Scilicet idem 
Dolim quod hodie contigit, ut proletarius 
sermo animi affectus quosdam significaret 
xocabulis e re Venerea sumtis. Italorum 
etiam politissimi vocem cazzo, qua pri- 
maria sua significatione non utuntur, nisi 
i&decore ei0voónuovobrres, frequenter pro 
interjectione adhibent, plane idem signifi- 
cante quod comici 7 Beiya, et Latinorum 
SPerii. Nostrum autem quis sibi in tota 
vita adeo temperavit, ut illi nunquam ex- 
ciderit * ce mot des Frangais révéré, 
Mot. énergique, au plaisir consacré, 
Met que souvent le profáne vulgaire 
Indignement prononce en sa colére?"' 
Bnuncx. 

.. 923. aiexpby "yàp. ézi Tóvov *ye. Vox 
TÓvov auctore Suida etiam significat Top 
kpaBBarlov rà aXowía. Sed lege hic cum 
Venet. ed. éw^ érvróyov. | Est autem. éví- 
Arovos Bépua, $ karnoQdAwra ó loros (sic 
enim lego apud Hesych. non Tb» íerby) 
Tíjs veós. Suid. ad hunc locum dixit »ye- 
woioy éxl Bépyaros, "Ounpos, éxírovos Bé- 
B^wro. Fri. Cun. Ed. illa, quam dicit 
"habere éw' éwirTóvov, est:, ut puto, Far. 
mam et hzc ita habet et est Venet, etiam. 
JPlacet antem illud éx^ éyirópou, quamvis 
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Schol. (quem x.) aliter legerit. Bano. 
Leg. éw' éwtrórvov "ye. Bex. yàp éxiróvov. 
Ms. Trin. Dosn. aloxpby "yàp éx' éxcróvov 
ye. Sic recte edidit Zanet. et legitur 
etiam in posteriori Venet.: in aliis ^p 
éxl róvov. In A. conjunctim ésrrrórov, ut 
legit etiam Schol..qui nugatur ellipsim 
hic esse statues prepositionis ési, quam 
olim scriptam, absorpsit postea sequens 
syllaba. Sunt autem émírovo: lora, qui- 
bus lecti instruuntur ad sustinendas cuici- 
tas, aut. stragulas, aut tegetes, BnuNcx. 
Vulgata scriptura é«l órvov revocanda est. 
V. Reisig.i. p. 69. 7óvos ex Lys. affert 
Pollx x. 87. Diwp. Suid. v. ésroros. 
Pons. alaxpby *yàp él róvov *ye. 8ós. pot 
vüv kicat. ta recte plereque edd. sal- 
tem quod ad literas. (Nam slim £x: 
Tóvov, alia cum Schol. éwiróvov, id est 
éxl Tóvov. V. Collat. ad Nub. 161. Eccl. 
1298.) éx! éxiróvov e. Suid. ut videtur, in- 
vexit editor Venetz 1538. apud. Zanet. 
Pollux x. 87. ó 8& Tóros (the sacking) év 
vjj Avcwrrpárp, quod huc refert Junger- 
man. Herodot. ix. 118. obs TÓvovs tWor- 
res TRV. kAiréey, unde explica Tb» -óvo» 
TOV ÜvAwy vii. S6. bis, V. Athen. xiv. p. 
637. r. Ibid. xv. p. 672. e. Vide an legen- 
dum kaAe:cÓg. Tórvea T)v 6éoprhv, br év 
TÓvq (vel Tóvois) avvégg sepieiAqO0 sra 1b 
Bpéras. Adde Eq. 529. et Schol. Donn. 

. 994. Alteram M*. delet Ms. et — 928. 
addit MT. Bx»yr. Pac. 276.'ye vov Tax. 
Bzgc. Om. Mv. ante fke Ms. Trin. 
DoszB. . 

925. Mug. ibov Ms. Trin. Dona. 

927. Ms. o)bé 5éoge: lege GAA". obbà 
Déouas "yorye : ut infra 933. Géopeu. "yory. 
Bzwr. Versum corruptum esse censet 
Reisig. in diariis Jenens. a. 1817. fol. 
224. p. 406. Elmsl. ad Ácbarn. p. 72. scri- 
bendum videtur àAA' o056 Béopaa "eorye. 
Dru». &. ob5é Béopa: obbiy Fyory (sic) Mas. 
Trin. (sed v. not, ad 200.) Donz. 

928. àAAf) roi. Tb wéos.-àAA' el pro & 
p vel Épa. Delendum autem puto To: 
Proverbium est 'HpaxASs tevífera: de 
tarde venientibus dictum, quia qui hospi- 
tio accipiébant Herculem, multum tempo- 
ris exspectabant donec satur fieret : nam 
erat soAvjyos et àBydd-yos, et cui illud 
Theocr. competeret sewévri ut» 

Év6o:s.  Aitigitur, non opus est mihi pul- 
viparii, nisi mentula sit velut Hercules 
hospitio acceptus et diu moraturus, quasi 
dicat, statim expedi vero. Tamen ezisti- 
mo per hoc proverbium innui, properan- 
dum esse, neque moram trahendam, quia 
ubi accipitur Hercules magnus commedo, 
eo non tarde-veniendum. Quod autem 
ait & xpuaíoy, notandum est apud Hesych. 
sic etiam dici rà. r&y xaidwr aiboipy. FL. 


V.'929:943.] 
Cun. àAA' $ 0b wéos. Sic primum émen- 


daveram, tam certus genuinam lectionem 
restituisse, quam nunc, postquam eandem 
in ambobus Reg. reperi. In Aug.et in 
binis Venet. àAA' fj Toi 7b. aéos, syllaba 
ultra numerum ezxcurrente: ceterme edd. 
et àuérpos et absurde &AAp moi TD sréos. 
Cf. Vesp. 60. et Suid. in 'HpaxA$s íe- 
viera.  Bnuuck. Ms. à TÓ. 
Bzwr. 'HpaxA75s terilera:. — V. Schol. et 
Suid. Apud Eurip. in Alcest. Hercules 
hospitio Ádmeti excipitur, ubi servus, qui 
ei ministraverat, dicit 747. *oAAobs uiv 
389, xàwb sarrolas x0ovbs, tévovs noAóv- 
Tas olU és 'Abufrrov bónovs, ols Becrva 
vrpobOnic* &AAÀ T0089. obyc Lévov kaxíoy? ds 
Th»ÜU éoríay ébetáunr. deinde post duos 
versus : — olr: cwopóyos éétoro rà wpoc- 
TvxÓrra Lévia, cvudoopàr ua0br, kN. et 
Ti uj) dépowwr, &rpvrev d$épew. — Forte 
etis data opera quandoque morabantur, 
ut magis irritarent Herculem, et forte non- 
nulli aliquando spem ei fecerunt cons, 
deinde lupum hiantem deluserunt ; unde 
risus materia comicis fuit 'HpaxAjs Tb 
Beiwvov étawarópevos, ut est Vesp. 60. 
Sic et iste Cinesias, qui misere exspectat 
et sperat concubitum, deludetur. Bxno. 
&AA' 3) Tb v. Ms. Trin. Dosn.- 

929. In Mss. duo hi versus personis 
rectius sic assignantur: M'YP. ár»íerag, 
&rasfbncoy. KIN. Jj0n závr' Exo. | MYP. 
&xarra Dra; KIN. ÜeUpó vvv, Ó xpóawr. 
Kvusr. Mvwp. àvíor. — Kur. 195 Ms. Trin. 
Dosz. Longe aliter, ac vulgo, personis 
distributa sunt que sequuntur: nempe ut 
in duobus Reg. binisque aliis Codd. quo- 
rum collationes Kust. habuit. Eadem in 
Aug. lineolis indicata distinctio. Surge, 
ait Myrrhina, uf cereical tibi subponam. 
Verba &xarra 5fjyra interrogative cum iro- 
mia proferri possunt: emniane, quaso? 
me tamen nondum. Vel affirmative, omnia 
sane, ut dicis. BRuNCK. ádvigcraco. Penem 
alloquitur. Bzao. 

930. SeUpó vv», à xpvswr. Sic ille in 
Acharn. 1201. appellat meretriculas: d- 
Af;earóv ue naADakGs, b xpucíw. Brnc. 
Cf. Jacobs. ad Antholog. Palat. t. iii. 
p. 696. DiNp. — Mv. G&xavra 0. Ki. Beüpo 
Mis. Trin. (sed v. not. ad 200.) Do»nz. 

931. Avóueror Suid. ed. Ms. erpódiov. 
Pons. 

933. »h AÍ' &woAolum» dpa. Quinon 
animadverterunt editores ad metri legem 

.Scribendum esse dpa, non autem, ut vulgo, 
Épa, nz illi prosodi; prorsus erant rudes. 
Scilicet versum dimetientes mediam in 
.gig)pay producebant, que corripitur sem- 
per. Conc. 8347. fra uh "yxésau! és Thy 
' cicópay. $a») yàp 3 


v. 421. xeuuavos Üv- 
-T0s Tpeis giwrópas ódeiMére, — Àv. 122. 
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&owep curépay éyrarakA09yas. ha Dnicfv, 
Vesp. T88. Aeíxew, xAata» puaAaxhv, 
cicipay. Cf. loup. ad Suid. iii; 184. 
Bnuwcx. 

934. Lege uà rb» AÜ ob Béop &d: 
vel uà A ob Beonoi "yory &àAAd. Ms. 


0096 Béouai. &AAd. BxauT. uà AÍ' ob Béo- 


pau "^yory * àAAà —. Sic ad metri integri- 


tatem legendum, ut Thesm. 594. obx ofo- 


pas "yery , d oAvripfrro 0có.. Infra 1114. 
Táíxa b' elcouai "yó. Vulgo claudicante 
metro ob Béouaí'^ àAAd. Pejus B. o 
bona: àAAd. — In A. bona lectio ob Séouai 
br. àAAd. lllam tamen sinceriorem puto 
£ujus vestigia servant alii libri.BnuNcx. 
Metrum vacillat. Repone ob 3éopoa: *ydp. 
Eurip. Orest. 212. ós 58 noi wpocfjA0es* 
é» Béovri *yáp. Eadem medicina forsan 
indiget ÀÁv. 821. xaAby *vyàp &rexvós, ut 
scilicet Epops precedentis exclamationis 
rationem reddere censeatur. Pons. obdd 
Béouai, àAAà Ms. 'lrin. Donn. 

935. vofjoeis Ms. Trin. Donn. 

936. üvüpemos. Possit*aliquis putare 
hrec a Myrrhina dici, ut &v6poror de suo 
viro dicat. Sed qui considerabit Hesych. 
verba, quibus apud Laconas feminam 
proprie vocari &vOpowor» constat, deinde 
que postea dicuntur ab ipso Cinesia, ut 
puto, éxuwrérpijé pe jj "yvrh, sententiam 
mutabit, neque Cinesis personam Myr- 
rhine persona. Fr. Cnm. Alciphron. E- 
pist. 19. libr. i. éyé *yàp ob y &voeraíqy 
Tfjs &vüpdurov. Plura videri possunt in 
notis meis ad illum auctorem. Bzno. 1 
"yÓpe os. Male vulgo omisso articulo 
üv6pwros. Schol. à»rl To0 $j "yvy, 5; &v- 
poros ele. BRuNCE. "ljyfporros Toup. in 
Suid. i. p. 13. Cur. Noviss. in Suid. p. 
106. ex Schol. Pons. 

939. 1j» Te BoóAp. Sic bene Regii, ut 
supra 194. Solece vulgo BoóAei. Bnuncx. 
BovA1 1jv Ms. Trin, Donsn. 

940. Fo. 88e0: v. Prolegom. Brwr. 
P. xiii, ed. Kust. in "AAAws sepl kowu- 
Oías, ubi legitur in Frob. 88eü: at Kust. 
(e). Eprron not. Bent. 

94l. wpórewé vvv Th» xeipa. Vulgo 
wpórewe bf. Regii wpórewe vüy. .Glos- 
sema est 5) pro vv» enclitico. Bnvuncx. 
s. vy T. Ms. Trin. Donn. 

943. el u3) Biarpurrikór. — Vel propter 
moram et tarditatem, qua prudens utitur 
conjux Myrrhina, unguentum illud vocat 
Diarpurrucór, vel quia trita unguenta sunt 
suaviora, Notandum est autem per un- 


.guentum Rhodium allusisse videri comi- 


cum ad uópiop Tíjs "yvvaucbs, quia. apud , 
Mitylenzos $óbov et fobovià» sic vocent, 
aliquando 7b ToU à»Bpbs, teste Hesych. ut 


.etiam vocatur uópros Tb *yuvaukeur, FL. 


Cnn.. el. ji) Biarperrikór ye. Sic. bene 
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Schol. et A. Vulgo ve. Copula hic lo- 
cum non habet. Bnaumcx. ye Ms. Trin. 

OBR. 

944. Tb 'Póbiov» — ujpoy. — Apparet, 
Rhodium unguentum vilius fuisse aliis 
unguentüs. V. Eustath. in Od. p. 82. lin. 
26. edit. Basil. ubi loci hujus est mentio. 
Bzno. 

945. &yatór: Ka "Ur, & Buporía. Sic 
emendate scribi debet, Vulgo fa abv, 
quod si plene pronuntietur, et aures in- 

to hiatu offendit, et numeros solvit. 

« abr pes est bacchius, qnem nullibi 
versus iambicus admittit: dua voces tan- 
quam una efferuntur eavr': et sic versui 
constat rhythmus. éà, fa apud poetas At- 
ticos s:epe in unam syllabam coalescunt ; 
sed in Éa ultima, quse longa est, nunquam 
eliditur, V. ad Ran. 1943. Bnuxcx. Cf. 
Wolf. Analecta ii. p. 466. Dip. "Aya- 
Oór ; la ali, & Sauoría. — Anpeis Exov. 
Malim fa 7, d 9Segoría, i. e. Ka oi. 
[Idem placuit Pors.apud Kidd. ad Dawes. 
p. 626. Dinp.) V. ad Av. 1464. Exem- 
pla contractionum harum et similium fa 
"Ur', à "bro&, i3 'Üpe, qute Dawes. pla- 
cent ac Brunck. sunt incerta. V. ad Kan. 
169. Horrs, Ran. 202. o uj $Avaphces 

cv. Bzno. 

046. ó wp&ros éjras. Sic bene ambo 
Reg. [et Ms. Voss. ap. Bent.] Vulgo 
sporror. BRuNck. epéros Ms. Trin. Dosen. 

947. àAdBaero» ex B. reponi jubet 
Brunck. ad Acharn. p. 267. Diwp. V. 
Schol. Brno. 

948. $ '[lvpà, pro & olfvpd. Ad vul- 
garem pronuntiandi morem, qui Athenis 
obtinebat, referendum videtur, quod me- 
dia hic in olfvpbs corripiatur, quod sane 
analogie repugnat, nec aliorum poetarum 
exemplis confirmari posse arbitror, Ety- 
mol. M. p. 620. 1. 8. ol('vobs, v5 dv paxpd». 
In Dapbnidis et puellm colloquio inter 
Theocr. ubi ediderumt, và» cavrà qpéva 
Tépyor: üllvov obSày &péckei, Scal. Bi(vpby 
contra prosodiam reponebat: nec scio an 
melius locum tueatur óti'voy significatione 


transitiva. Ut autem ad Q 'l'vpà revertar, 


8i unico in hoc loco reperissem, vitii sus- 
pectum mihi fuisset: sed recurrit Nub. 
656. ob yàp, $ 'ivpi, | robrer àxi&vu 
p«yüáreu obbév. quo in loco non magis 
quam hic variant Codd. Bnuwcr. 

- 9650. ówoAóopaí *y' ety. Puto esse cal- 
ceos demere, ut óxoBóous. contra, Fa- 
cilis lapsus ToU A et ro A, ut ne sequaris 
edd. que habent óxoBóoum. Fr. Cun. 
b"roAjouat *yoürv. Sic duo Codd. In A. 
dxrobÜopa: *yo?v. Supra bis dixit éxBÜoja:. 
Supererat ut calceos exueret. Male vulgo 


divisim - eüy, Bnowcx. V. supra 155. 
Din». N t 
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[V. 944-958. 


951. KI. delet Ms. et addit in 952. 
BzNr. Cinesias, vir mollis atque uxorius, 
quem in spem copi: ipsi faciendse femina 
erexit ea lege, ut pro induciis ineundis 
dicat in concione, profiteri  juseus, id velit 
necne, ut respondeat BovAebcopu ? Aures 
non pr&beo: tarda res est consultatio : 
Glaucon ille (Xenoph. Mem. Soc. iii. 6. 
12.), ridicula jussus facere: x 
respondet ; Micio Terentianus, Post, in- 

uit, consulam. . ldem minus civiliter 

jxissent Ob «orfre, non faciam. Quali 
responso deterritam fuisse feminam a tali 
viro, non est quod credamus. — Reponen- 
dum BovXMfcopa:, i. e, BoÓAopa, sicut Soph. 
(Ed. Tyr. 1056. (Ed. Col. 1254. et pas- 
sim; nec quis obmoveat 75 à» Sorjj supra 
902., siquidem ibi de populi decreto agi- 
tur, hic de solius Cinesize suffragio. Ho- 
TIB. vocisÓqm. — Om. Kir. Ms. Trin. (sed 
v. not. ad 200.) Donn. 

962. àxoAdAexev.  Deseruit eum mu- 
lier atque abiit. Benc. Kay. às, Ms. Trin. 

OBR. 

953. xàwoSeípaca. V.Sclol. Forte ut 
Opa 168. ióya. bépeiw bebupuérgy. Bxnc. 
rà 9 
Tá *' Ms. Trin. Dosn. 

954-058. Stropham efficiunt primam : 
959-961. mesodum: 9062-966. antistro- 
pham primam. R srsro. i. p. 265. 

956. Scribendum, váàs vavryà zeubo- 
7podce. R1s:0. l. l. 

957. woU x»raXdnrnt. Species est avis. 
Hoc nomine vocatus est Lysistratus, mol- 
lis homo, pauper et aleator, é» &yopg Xe- 

éw»: nec id solum, sed colax et 
adulator. Alii Theagenem dicunt. Uter 
uter fuerit, sive Lysistratus, sive 'Theage- 
nes, certe artem exercuit lenoniam, Fr. 
Cnn. V.Schol. qui citat Eqq. 1066. ubi 
v. not, Apparet autem hunc et x«raA- 
vexa dictum fuisse et kuraAdnremm. — Sic 
Socrates jurabat modo uà rb» xóa, modo 
Th» xia. Brno. woU KwraAéwm»E. Sic 
ambo Reg. Vulgo xnvaAdrst. Quis non 
miretur editores latuisse, versus hos esse 
anapesticos, quorum legi illad xy»eAdwet 
neutiquam accommodari potest? At Kust. 
socordiam non video, quomodo excusari 
queat, qui repertee in scholiis, quz ille 
primus edidit, genuins vocis ne memine- 
rit quidem in notis, neddm illam in tex- 
tum referret. Berg. nota nihil est ineptius. 
Innuitur Philostratus, famosus illius s»ta- 
tis leno, cujus meminit comicus etiam Eq. 
1069. BnvNcx. xvraA. Ms. Trin. Donn. 
Lege ex Schol. xvraA vt. Pons. 

968. uíatwodr» uoi xbóo0g». V.schol. Ben. 
pía8ecdy uot ry TírÓg». Sic omnino ke- 
gendum, quod e Schol. discere poterant 
nupen editores, In B. liquido et emem- 


v. 959-972.] 


date scriptum r3» Tír0gy. In A. v3» Tí0sy. 
Vulgo barbare 7j» kborny. Aug. rhv kó- 
c'T:9, Quod saltem Gracum est. Berg. 
spreta Schol. lectione, cujus venustatem 
non adsequebatur, legebat Trj» wócOn, 
quz vox ne Greca quidem est: oportebat 
Tbv kógÜorv: et vertit, conduc mihi cun- 
"tum mercede. Cui talia placuerint, ille ob 
90T' ék rabToU ue0' jjuàv wierai vornplov. 
Coriaceum penem erectum manu tenens 
et ostendens Cinesias, tanquam si puellu- 
la esset partu recenti edita, querit: Quo- 
»nodo istam educabo? wbi Cynalopex ? 
loca mihi mercede nutricem. Intelligebant 
ex alumni visu spectatores, et ex notis- 
simo lenonis cognomine, quanam nntrice 
Opus esset. Facetum hoc et comicum 
est: quod antea legebatur, inficetum et 
absonum. Nominis rírÓg veram scrip- 
turam hic locus ostendit: ut mendosa 
est in A. sic aliis in auctoribus peccatum a 
librariis, quorum error fraudi fuit Scal. 
apud Ammon. p. 135. scribere jubenti 
Ti) pro TirÜ), cui morem non gessit 
Valck. noster. BRuNcx. Ms, et Schol. 
TlrÜny. BzwT. Th» ríÓgv (sic) '* ín» 
Mas. Trin." Donn. uío8waóv uoi 13» rrOv. 
"The article is improper here : it interferes 
with the sense. The verse should cer- 
tainly be printed thus: uíc0wcsóv uo: TÍ- 
yarírÓnv. uic0u | cà» poi | Tív& cir | 
gy. Jouu SrAGER. 

959. Frob. XO. Y. Gry. XO. TE. Ms. 
EÉxoi Seg y. Bzur.. dy Bewg *ye. Chorus 
commiserationem suam ostendit erga Ci- 
nesiam. Facete autem imitatur choros 
tragicorum, qui idem faciunt erga eos, 

uos vident maximis malis implicitos, 

&lum, quo Cinesias tenetur, nihil aliud 
est nisi tentigo penis. Bgno. Éxoi pro év 
Ms. Trin. Dosn. 

962. «oios *yàp bv 3) vé$pos &vríoxo:. 
Aristoph. Avv. dixit 3 pro Ka et in hac fa- 
bula $j 8exéris supra. Est autem per syn- 
eeresin vel crasin, ut etiam habes in 
Vesp. &pa 8ewbs 3j róre. Sunt autem »é- 
€ppo: renes vel nefrundines, els obs velderai 
Tb oópoy. Sed et vejpol sunt Aoyic pol, 
émeiBày màs imro'yagrplovs ópfteis ol vejpol 
Sieyelpovsi: évreüOev iivoDyrar Ts émidv- 
pías oi Aoywpol. Ceterum &rvrloxor est 
bropelrai. Fr. Cun. Om. &» Ms. Trin. 
Dosn. 

963. «ola wvyf. V. Schol. Ceterum 
hic subauditur 3, ut sit $) woía wvxf. 
Brnc. Alieno loco lic positum mihi 
videtur nomen iyvxy3i, quod librarius repe- 
tiit e 960. eípe: vxfiv. Ad institutam 
partium enumerationem non pertinet vx. 
Scripserat, ni fallor, comicus, voía io, ; 
oio, O Üpyeis — de lis non dicas, ós ob 
£óppopoy. BRauxcx. 


Arist. Not. 
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964. 1oios b. hy 0)fos.  Legerem prop- 
ter metrum soios 0 Djpos. Est autem 
Üfos qua dicitur rpdgus vel ra)pos, Ó ue- 
Tralb TYy Dibópev. — Et korarewópuevos est 
pakpórra sapéxoy. Fr. Cng.. Üjpos. Est 
pars quedam circa genitalia virorum inter 
medios testiculos, alias ra)pos dicta, teste 

Schol. Ran. 224. ab ista voce Tabpos est 
&ravpórn, virgo intacta: item mulier a 
concubitu abstinens, ut supra 217. Beno. 
votos àv B)pos. Metrum jugulans particula 
male vulgo inserta, woios 9 ày —. Recte 
eam omittit B. [et Ms. Voss. ap. Bent.] 
Bauweox. woios à» Ms. Trin. DosR. 
voiov &y lege ex Schol. vel dele &v, quod 
verisimilius videtur. Pons. 

966. xal 3j xiv ovs ÜpÜpovs. | Ne- 
scio qnid sit 5. Quid si legas, kal 4 
kÜvev : Tobs Üpópovs ! quasi producant 
noctes ista uropygia. Dicitur autem 
Bpüpos et ÜpOpov. Ruevocabo querelam 
imperitorum antiquam : corruptus est 
locus, quem sanare non est opis mes 
presentis. Tantum hoc addam, postea 
huc fortassis respicere, quod ait -pós , 
Ópüpov awacpbs óuas AauBdvei. FL. Cnn. 
uà Biw&v. Sic ambo Reg. [et Ms. Voss. 
ap. Bent.]: vulgo xtwáv. Frequens ho- 
rum verborum permutatio. Quia kiyeiy ad 
rem Veneream non raro traducitur, ean- 
demque vim significandi habet quam fi- 
veiv, loco hujus magis notum illud librarii 
Sepe posuerunt. BnuNck.  Biuwóy» Mss. 
Donn. robs Upüpovs. | V. Schol. àrrl roO 
év Tois bpüpois. — Deerit prepositio aliqua, 
ut xarà aut vpós, Arrigunt autem plerum- 
que mane. V. infra 1089. Bznc. 

967. à Zeb), Bewáàv ürvrwwwaojr. Sic 
distingui oportet. — Genitivi pendent a 
suppresso admirationis adverbio &. Sic 
Nub. 153. à Ze BaciA eU, Tfjs AemrórmTOS 
TV $jpevüy.  Loquendi formam imitantur 
Latini. Plaut. Most. iii. 3. 9. * Di immor- 
tales, mercimonilepidi " Bnuwcx. 

967-972. efficiunt siropham: 973-079. 
antistropham. — Lacunam, qus in stropha 
est v. 067. Reisig. i. p. 267. sic explen- 
dam esse suspicatur : à ZeÜ BaciAeU, r&v 
porcucuóv, | kal TG» Sewày àvrwraoc- 

Jy. Diu». 

968. éxóno". Ms. Trin. Dose. 

970. Ms. XO. Tr'Y. pro KI. BzuT. 
Mss. Dons. 

972. 557. Ó Ze), Ze&. Monometer est 
seu basis, Vulgo contra artem à repeti- 
tum. Mox 977. és rv *yfjv, non eis, habent 
ambo Reg. Lege in schol. ad 973. 0wpol 
86 Aéyovra: ol 1&y srvp&v gepal. Male cx- 
cusum -vupcGr, Hesych. O0wubs, awpbs 
cTaxów». BnuNcx. Probari non potest, 

quod posuit ex conjectura Brunck. à Zei, 
Ze), nec dixit usquam Aristoph. Zeb sim- 


3F 


Sic 
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pliciter, nam anüquis in libris legitur & 
Z«), à Zeb. Illud igitur pene necessarium. 
est, ut sic scribantur verus 971. 972. : 
soia "yAuképa ; | utapà, jiapà Ofyr', à Zev. 
Alterum vero illud d Ze non delendum, 
sed retinendum est, ut mediuu sit iuter 
stropham et antistroplam. Rxisic. i. p. 
361. 

972-5. Sic Suid. ed. Ma. 0eu. Pons. 

973. &ewep Tobis Ümpoós. Acervi sunt 
lignorum vel spicarum. Tv$iss autew est 
cdvoTpoQl ét àvaüvyidaews T3s "ys. Hzc 
apud Suid. reperiuntur, non alia mente, 
quam ut locum hunc exponant. Fr. Cun. 

977. és Ms. Trin. Donn. 

. 979. sepl rh» jay. Perstat in meta- 
Dhora: nam tweAbs est titio vel torris.- 
uc autem alludit, quum ait eA fj». Est 
etiam VeAbs et dweakoAvjuévos, ó Arróbep- 

pos kal sepererunpuévos. Fr. Cun. 

980. *yepuxía. Lege à "yepexía. "Teste 
Hesych. et yepowía et -yeporvria dicitur 
apud Laconas, qui *yepodkras vocabant 
TObs Üv»udpxovs. Sed quid sit vyepovcía 
apud Spartanos, testantur et Demosth. eís 
Aemrírgr et, Aristot, libr. ii. Politic. Certe 
summus magistratus. Fr. Cun. V. Schol. 
Venit preco Spartanus pacis ineunde 
causa, quia nec Spartani amplius possunt 
durare sine complexu mulierum, que ju- 
rarunt, se viros non admissuras nisi pace 
prius facta. Iste preco Dorice hic et in 
Bequentibus loquitur. Habet autem arrec- 
tum penem; ut Athenienses inde cognos- 
cant miserabilem statum virorum in Lace- 
demone. Penis ille erat tantum artificia- 
lis, grandior, ut spectatoribus magis esset 
conspicuus, et coriaceus, dicebaturque 
$25 Omnes autem viri in hac comce- 

ia deinceps introducuntur cum ejusmodi 
phalete. Huc faciunt que Schol. de co- 
mico nostro dicit Nub. 642. rois uy *yàp 
$dAnras elafryayey dy Tjj Avoir Tpárp. V. 
infra ad 990. et 1075. B&nG. Frob. écriv. 
insere& : Ms. &yep—. Schol. jj *yepovoía. 
Ber. vyepocía. Sic bene A. Vulgo yepo- 
xía. Hinc emendari possit Hesych. in 
*yepuría. BnuNcKk. vaj—àyepoxía. ** àye- 
pexía Mss." Trin. Donna. 
. 981. fro: spvráve:s. Ed. Far. swpvrá- 
yies, quod et Doricum est, ut debet, et ad 
metrum hic necessarium. — Pro Jjrorautem 
lego $4 Toi etiam Dorice. Communi au- 
tem dialecto totus versus potest reddi: 1) 
ol xpvrávew* 0£A0 T. uv0laa: (sive usita- 
tius uv0fjoaa0q) véoy. V. ut Schol. B&nc. 
Lege 4j ro: wpvrdvees. Ms. mwpvráyies. 


L 
Gry. *pvravíeis. BENT. Tpvrávves —uvoó- 
tai. Ms. Trin. Dosn. IlIpurd»ies. Sic tres 
Codd. Vulgo Hpvráves claudicante versu. 
Tum ambo Reg. uvoí£a; itidem e dialecto, 
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ut supra 94. uócibBé rov. Vulgo nvOlEas. 
DBxuuNcx. Quod legitur uvO(£a: mutari de- 
bet in uvci£a:: sed quum pra:terea Senatus 
ore Laconico non videatur dici potuisse 
yep xía, locum, prouti videbatur reficien- 
dus, adscribam : và rav 'Acavür érrí y à 
T'epeFía, | ol. Tipvrdves ; A9 Tipvo(za: 
»éov.  Laconice jj 'yepovcía, secundum 
&gitatam in talibus consuetudinem, dice- 
batur l'epoía, vel, digamma JEolico inter- 
posito, l'epefía. Eo autem hoc in loco 
pretulerim T'epefía, quoniam edd. exhi- 
bent -yepwxía. alias placuisset I'epwía, 
quam formam ad Hesych. illustravit Kan. 
p. 822. n. 16. hoc ceteris Aristopb. con- 
grueret. V. 1299. ékAuróa Móa^ v. 1301. 
kAeóa etc. in quibus ov in « wutato, c, 
vocalibus interpositum, fuit  ejectum. 
VALCKEN. in epist. ad Roever. p. lxxii. 
(in Opusculis t. i. p. 387.) Ms. uvcótat 
super v scripto x. BgNT.  uovaí£a: Valck. 
ad Theoc. Adoniaz. Digress. iv. p. 279. 
TO, "pvTarÍes ed. Venet. probante Berg. 
Pons. 

982. ab 8' el rís ; sérepoy yp. Metri 
gratia versum hunc ita scribendum puto: 
cV 5$ wórepov el Éyüperxos, 3) KorlaaAos ; 
V. nos ad Suid. v. KoríccaAos. In Ms. 
Voss. legitur, cob 5' el wórepor ÉvOpornos 
etc. Recte itidem, quod ad metrum at- 
tinet. Kusr. Lege rí ; wórep ; Ms. ob 5 
el górepoy. Dgw. Om. vis Mss. Donn. ob 
9' el wórepor —. Vulgo syllaba redun- 
dante, cj 9 el Tís ; wórepory —. Illud vis 
Reg. non agnoscunt. Kust. ad Soid. in 
KovíccaAos versum sic emendabat : gb 54 
vórepoy ei üvüperros 1) KorlaaaAos. Poterat 

" etiam sine ullius vocisdispendio, etcum eo- 
dem hiatu, a) 80 rís ; xórep cl ÉvOporsos $ 
KorvícaaAos. Sed sunt hi versus pravi com- 
matis. Scripturam nominis Kor»ícoaAos, 
quam habet Suid. duplici c, male przetuli. 
Codd. comici, Hesych. auctor Etymol. M. 
alteram, qua impressorum librorum est, 
unico g,confirmant. À xorísc futuro verbi 
Kov(e, cujus penultima longa est, deriva- 
tur kovícaAgs, ut ab fte, talos. Sic ko- 
vixobes Conc. 848. antepenult. producta, 
ab eodem futuro xoríce. De nominis 
significatione v. Hesych. interpretes ad 
korioprózobes et seq. aliquot glossas : cf. 
Eustath. ad Il. T. p. 373. Bauxcx. ab 8 
Tis cum Diseto scribi vult Maltby ad Mo- 
rell. Lex. Prosod. p. 547. Genuinam scrip- 
turam gb 9 el Tí; wórepoy üyüpourros, 1) Ko- 
vÍoaAos; restituit Reisig.i. p. 85. Dim». 
Lege rís 9' el o0 ; mórep. Pons. Antea 
in schedis, cb 8$ vÍs ; Dosnz. Kowísa- 
Aos. Deos minorum gentium, ut Priapos, 
sic vocabant ék To) j3j Ókvety. kal él xó- 
vees ulyvug0a. Sane Conissalus et Or- 
thanas dii erant Athenis, quales Priapi 


V. 983-988.] 


Latinis, de quibus Strabo libr. xiii. Geogr. 
et. Athen. libr. x. meminere. Apud 
Hesych. mendosos arguo Codd., qui habent 
ópeiüarfs: legendum enim suspicor óp0d- 
vs vel ópüdvas. | Vocem autem kovíaaAoy 
dicit esse saltationem satyricam, atque 
adeo érrerauévov rà aiboia, ut Orthophal- 
licaintelligas. Ibi Hesych. etiam meudo- 
sus, ut obiter id doceam, videtur voce 
Kóp»sis. Ait enim, Kóvyis: &Aeíris.: Nisi 
insanum in modum fallor, legendum est 
Kovras- abAnTfs : ut sit Connas tibicen, de 
quo Cicero in erudita et verecunda ad 
Pstum epistola. Initio hujus versus le- 
gendum censeo gb 06 rís; non ob 9' dl. 
Fr. Cnn. 

983. xdpvt. Sic Regii: vulgo wfpvt. 
Suid. kvpodyie, veavia, €oyBe, f) ebreAé- 
arare. kupabs "yàp, ebreAés. Adxavov, kvp- 
caríovs 9€ xaXoUciw ol. Aákoves à ueipd- 
kia, Kal Tobs ebreAeis àvOpdmovs. C. 
Hesych. interpretes ad kvpodyiot. BRuNck. 
&áput Ms. Trin. Donn. xvpadrie. Sic vo- 
cabant Laced&monii adolescentes, atque 
adeo viles homines. Hesych. in ea voce 
audebo etiam emendare, ac vero emenda- 
tionem przstare sine superbia tamen, ut 
ait comicus Áfer. Nam pro xvpakíakovs 
non dubitem reponere uepakíokovs. Fr. 
Cun. Hesych. ct ab eo, credo, Suid. in- 
terpretantur hanc vocem xvpcdret, vea- 
vía, Éjmfe: sed hoc loco non potest id 
significare, aut mutanda foret persona 
Probuli, quem alloquitur Laco. Nam 
quomodo virum setate provectum sic com- 
pellaret ? Citaviinus supra Thucyd. qui 
vocat mpeo Burépur àvBpy &pyJjvy eum ma- 
gistratum, nec ebreAégiw mihi convenire 
videtur, Suspicor sensum alium, cui sub- 
est aliquid turpiculi et facetiarum comi- 
carum,  Probulus Laconem conisalum 
vocavit turpi vocabulo: vicem reddens 
eum Laco vocat xvpadyeiov. kópceoy Gale- 
nus interpretatur mpoxróv. — Hinc forte 
formatur ea vox: nam xavrórpexroy in- 
telligi vult Atheniensem vocari a Lacone, 
quasi xópceov &reévor habentem. Nam 
quod ad Hesych. et Suid. non aliunde ha- 
bent eam vocem, quam ex hoc loco, ideo 
licet eorum conjecturas vel approbare vel 
rejicere. PALMER. d xvpsd»ie. Id est à 
veavia, à Éo»Be, aut etiam d ebreAécTare. 
Ita Schol. et Suid. V. infra 1250. val rà 
cé autem est pro »?) rà 0e5, ut supra 81. 
et alibi. Bznc. Ad Hec. 1161. p. 72. 
Opusc. p. xciv. Dosn. 

984. ÉuoAov &wb Zwápras "ya srepl GiaA - 
Aayóv Pors. ad Eurip. p. 103., recte re- 
pugnante Reisig. Syntagm. Crit. p. 16. 
Diwp. ; 

985. oxb uáAns. Vel xAaírgs vcl uaa- 
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xáAvs. Ut a maxilla, mala, sic a uao xd, 
páAn. Fr. Cun. 

986. Lege éyéya. Ms. éyórja. BENT. 
éyórya. Sic ambo Reg. In Aug. éyówye: 
at infra 990. recte habet éyd-ya, ut iterum 
Regii. Utroque in loco impressi &yóya. 
BnRuwcxk. Hic et infra 990. é&yàrya Ms. 
Trin. DonR. vo? ueracrpéjei. In Venet. 
ed. habes hoc loco prepositam Probuli 
personam. Quod autem ait fovBwrigs, 
sic in Ran. etiam usus: ówal kómov "yàp 
Tobs veópois BovBw»ià. Paulo post lege 
per unicum A exvrdAa Aakevikd. FL. 
Cmn. 

987. Ms. 8: lege Sal. Bxur. mí 5$ v. 
Ms. Trin. Dosz. 

988. wáAem Üpyoa. Sic habent libri 
editi ; quod quumcorruptum crederet Bi- 
setus, scribendum putabat wdA« Ópy, 
i. e. jamdudum  zehementer conctpiscit 
(sc. concubitum). Sed libenter emenda- 
tionis hujus ei gratiam. facimus, Nam 
comicum nostrum aliter scripsisse mox 
dicetur. Ms. Voss. habet «aAeós ya, 
prout etiam legit vetus Schol. ad hunc 
locum, qui raXebs per additionem o9 v 
dictum putat pro $Aebs vel áAebs i.e. 
síultus, vanus. Lectionem hanc videtur 
etiam confirmare Suid. qui in collectaneis 
suis ad hunc, ut puto, locum respiciens, 
inquit, TaAcbs, Ó amens. r(0erai xal él 
TOU Éopovos. Ms. Vat. habet saAaiós "ya, 
que lectio recte se habet, dummodo se- 
cundum dialectum Laconicam (Laco enim 
hie loquens introducitur) pro c finali scri- 
batur p, ut sit *aAcuóp *ya: que est ipsis- 
sima lectio vulgata, dummodo, que male 
divisa sunt, rite conjungantur. Significat 
hic autem vaAoibp (uti et interdum vul- 
gare maAaOs), stultus, vanus: quo sensu 
etiam vox ei gemina ápxaios interdum 
apud Grecos accipi notum est. Hesych. 
saAalop (lege TaAaióp): tepós. Ubi eum 
ad hunc ipsum locum comici nostri respe- 
xisse non dubito. Idem, àAads, vaAcis, 
Éopwy. Pro 75 "ya est particula expletiva 
dialecti Doricee, pro quo secundum dialec- 
tum communem dicitur ye. Sic ergo sen- 
sus loci hujus clarus erit, dicetque cadu- 
ceator Lacedemoniorum, stultius est, per 
Castorem, hic homo. Kusr. — Frob. váAa 


epos 
Üpya. Ms. vaAeos (sic) ut Schol. vaAebs, 
wAeord$e,, etc. sed lege propius ad recep- 
tam lectionem «aAa:dp "ya. Hesych. wa- 
Aaíwp, uápos: lege vel ex ipea serie «a- 
Aamióp: p pro c terminatio Laconum. 


epos | 
DrwT. waAebs yay) Ms. Trin. Donn. 
TGÀcós"ya. In aliis cdd. przter Kust. est 
TáAa: Üpya: unde itidem bona lectio po- 
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test concinnari, dummodo ita acribatur, 
qaAaióp *ya dialecto Laconica pro aAauós 
ye, mutatur.epim in hac dialecto «c in p. 
Significat autem «aAcióp etiam stultum, 
uti et vox synonyma ápxaios quandoque. 
Bzno. TaAa246p "ya. Hoc reponere debuerat 
Kust. qui perite vidit genuinam eam esse 
lectionem, cujus elementa omnia reprzesen- 
tant veteres edd. sed male distincta, wdAa: 
Üpya. Nec diversa est in Aug. scriptura. 
Laconicum est vaAep pro waAmós. V. 
Hesych. interpretem ad v. cióp. In A. ut 
in recentioribus edd. vaAeós ya. Vocem 
vaAebs adsciverunt forte e Suid., qui eam 
& Schol. ad hunc locum habet. Hic vero 
Adper Anpei. Pro *aAXoióp *ya absurdis- 
sime in B. vaAeoAóya. V. seq. G'vpe- 
vos edidi, addito ex lingue indole articu- 
lo, quod suasit etiam "Toup. ad Suid. i. 
107. Bnuwcx. "V. Opusc. p. 372. Dosz. 

990. ob Trà» Aía. Pro ob pà vb» Ala, 
Schol. Vel tantum pro uà rà» Ala. Oc- 
curfit autem apud Soph. Elec. 1861. aut 
1246. àAX' ob rà» "Apreyur rày altv à5jh- 
Tar, TÓbe uiv obrot' ktifoo Tpéroi, Et in 
CEd. Tyr. 668. aut 674. ob Tbv wáyrov 
8edv 0cbv *póno» "HAiov. BenGo. Cyorya. 
Ms. é&yóvya quod est magis Doricum vel 
Laconicum. Kus. 4i) 9' ab «Aabólp. Mss. 
—*tAab0eÍy : et sic Schol. vetus. At .al- 
tera lectio metro magis convenit. Ret 
autem zAab9(y a verbo Laconico sAa$0Ív, 
quod dictum est pro wAd55o, idque pro 
WAdiw vel veAd(w (Lacones enim 7b 0 
vertebant in duplex 58), appropinquo, ac- 
cedo, congredior; ut Lacon hic dicat, 
we accedas prope. Forte enim rectius 
acribetur uj; 9" ky vAabOÍps, in persona se- 
cunda, vel, si tertia persona retineatur, 
censendum est, Laconem hec secum ta- 
eitum et submissa voce dicere : vereor 
(scil.) ne ad me accedat, nerecumque meum 
inflatum contrectet. V. supra 171. ubi ab 
eodem themnte legitur xAaBSwó, sed ubi 
vel scribendum est sAab5BÍp, ut hic, vel 
sAabblew in infinitivo, ut Suid. v. fjvxáxe- 
To» locum illum citans legit. Pro sAaB- 
Bieiy enim, ut hodie apud eum legitur, mu- 
tato tantum accentu scribere prestat 
vAabbÍcy : nisi forte quis contendere ve- 
lit descendere hoc a themate sAaB9iéo. 
Kusr. Male vulgo vAaBífy excusum cum 
t Subscripto. Imperaüvus est forme Do- 
rice sAab9í, ut «d2g, épórn, fuBn, Óps. 
V. Ken. ad Corinth. p. 79. et 106. 
[230.] Bnauwcx. wAaB5eíÍ Ms. Trin. 
Donz. £yoryya Mss. Aa80eíg Schol. Ci- 
: tat Suid. v. i9 ab. Pons. 

991. exvráAa Aakevikd. Notum quid 
hoc sit alias, Hic autem alluditur ad e«ó- 
viwo» alboigr, quod describit comicus in 


e 


NOTX IN ARISTOPHANEM. 


[V- 990-998. 


Nub, 538, ubi negatillam comoediam ha- 
bere tale quid : o8iv JA0e poyauéyn axs- 
Tivoy kaÜeu.évoy épuüpbv é£ Kxpov, max. 
Dicitur autem alias $aA7s, ut dixi paulo 
ante ad 979. Bznc. Ms. axbraAg et mox 
ckvráAmg. Baur. 

092. Lege KI. — 993. Ms. TIP. — 
996. lege KI. BzNr. 

998. àAX' ds spós ceibóra ue ob TÀA«0s 
Aéye. Lege eibór éné. Pons. Cf. eum ad 
Med. 1011. ubi in Iph. Aul. 662. numeros 
restituit. Donna. 

995. àpcà AaxeDaluey vGa. Idiotismus 
Laconicus mere Doricus pro óp6à Aaxe- 
Daluew wüca. Quum vero ait IIeAAáras 
5$ bet, fortassis quia tunice Pellenea lau- 
dabiles (ex Pind. Strab. et Hesych.) que- 
que festis Junoniis ferebantur. Nam post- 
ea ait el ceppoveire, Ooiukria. Afppeate. 
Fr. Cana. óped. Pro ópf. Schol. Vult 
autem dicere omnes viros arrizrere. vaa 
autem pro vaca, et rol pro ol. Bzaao. V. 
Valck. ad Theoc. Adoniaz. p. 274. c. 
Diwp. .^' 

906. écrÓkarrTi. - Pro éeróxaci. BERG. 
IleAAávas. Pro IleAAjwmws. Dicit autem 
Schol. meretricem fuisse hujus nominis. 
Alias est urbis nomen etiam. Bano. 

997. &xwb ToU 8€. Pro &wb rívos. Schol. 
Quadam editt. male àwxó Tov 8é: non 
enim est indefinitum, sed interrogativum. 
Brno. Frob. Éwesey: Scal. éwérecer : 
Ms. évésecer. BkNT. dyésmeacy Mss. Donn. 

998. àxb IIa»yós ; Schol. kar" épérue. 
Est autem Pan libidinosus et éporrixós. V. 
ad 911. Brznc. Aaysiró. Lampito Lace- 
dermonia, Plinio teste, fertor omnium 
feminarum felicissima, quia fuit regis fi- 
lia, regis uxor, regis mater. Quod ulti- 
mum deest felicitati Margarite regis nos- 
tri conjugis, que si mater esset, et ipea 
felicius et nos omnes Galli viveremus. Fr. 
Cnun. Sic vulgo legitur hic versus : éwà 
Ilayós; Ox, &àAA' àpx&à uiv oi Aajumeré. 
Nonne ergo animadverterunt ultimam in 
&pxà corripi non posse, ut cum duabus 
seq. syllabis anapsestum faciat? Preeterea 
quid sibi vult dubitandi verbum oi& ? Le- 
gendum, Ofi* àpxà uir ola Aaustró* ca- 
put quidem huic rei sola  Lempito. 
BauNcz. obx habet Ms. dele tamen. 
Bzwr. Laconum lingua dicebatur oi&, 
testibus Schol. Aristoph. ad Lys. 997. et 
Suid. apud quem in Med. quidem ed. 
sic legitur: oià àvr! ToU oloumr* àAA" &pxà 
Hv olov Aajsrirà. àyrl ToU. és ologas &px3 
Tíjs udxns 4) Aauserá. — Postea locum cor- 
rexere, etiam H. Stephanus e vet. Cod. in 


"Thesauro vol. ii. p. 1259. Brunck. horum, 


ut videtur, auctorum immemorin Aristoph. 
versu contra omnes libros ofa pro oie 


V. 999- 1004.] 


scripsit, quum verbum dubitandi oià hic 
non aptum putaret. Postea vero in ad- 
dendis ad 1256. oià multo aptius, quam 
ofa, adhiberi fassus est. Sed numeri la- 
borantes sic corrigendi videntur: mà 
IIayós ; oUx* àAX' dpxe uév, olà, AaumTÓ. 
Hz». de emend. rat. Gr, Gr. p. 46. Ni 
magnopere fallor, scribendum, obk* àAX' 
Apxev olo AausiTÓ, et v. sequente, Érevra 
TÓAAa. ELMsr. ad Acharn. p. 239. ole 
Suid. ed. Ms. Aayumtró. sed ol in v. 
Pons. oid cet. ut Kust. Ms. Trin. Donn. 

999. al karà Zwdprav. Sic Aug. Vulgo 
xarà rày Zwáprav. Articulus hic non ma- 
gis necessarius, quam supra 984. ÉuoAor 
&xbó Zwápras.BnuNCk. Éweir LA. '' xarà 
Trà» Mss." Ms. Trin. Dopn. 

1000. ócwAdriSos. Sic vocat BaABita, 
&pernpíav et xapmrüpa: carceres Latini 
vocant. Fr. Cun. V. ad Acharn. 482. alias 
et ÜowAwyt dicitur. Bxno. Ms. d&rep— 
DovAdyibos et in Schol. Bgewr.. ómmAayi- 
$os. Hoc jam reposueram e Piers. ad 


Mar. p. 376. emendatione, qus mihi tunc 


non minus certa videbatur, quam nunc, 
postquam eandem scripturam reperi in 
ambobus Reg. perspicue sic oowAayíbos, 
&ccenitu in penultima. Vulgo ócrAdribos. 
Cf. not. supra 702. BnuNcxa. óo*wAayibos 
Trin. et Schol. Dos. &rfAaor. Pro &rfj- 
Aavvoy. Bznc. Ms. et Schol. àmfjAev. 
Bzwr. bccdko». Certum est pudendum 
muliebre intelligi. Hesych. sic vocat wda- 
vaÀor kepariwór. Puto ÜDocaxov fictam 
vocem ab js et cákas, ut superius dixit. 
Fr. Can. Valck. ad Theoc. Adoniaz. 281. 
A. dubitanter proponit conjecturam »vyoc- 
&áner. Diwp. dorf)» -Tobs Ms. Trin. 
Donzn. ócxAdribos. Sic Suid. ed. Ms. v. 
Pons. óowAdyios, uoyibnes, Avxvodo- 
pirres corrigit Pors. e Valck. Piers. et 
Kon. scil. Dosen. 

1001. Annon scribendum sit yvsaákov 
dubitat Valck. ad Theoc. Adoniaz. Dj- 
gress. iv. p. 281. '*ut" scilicet ** rj» 
vóccap, vóccaka dixisse censeantur." 
joaákroy Suid. in v. (ed. Ms. scil. Doan.) 
Pons. V.not. ad 200. Dosn. 

1002. Lege KI. 6s. BENT. poyloues* 
À» yàp Tráv. Pro LoyoUuev à»à Tí. 
De à» Schol. vb TéAew» àvá. Brno. 
poyiines et v. Seq. Avxvodopi&vres, idio- 
mata sunt Laconica dialecti, à libra- 
rüs et typographis male habita. Vulgo 
poryloues, Avxvodopíoyres. À communibus 
verbis uo'yée, Avxvooopée, Laconica for- 
mantur joyidp, AvkvoQopido, wt supra 
198. éweui) pro éxauyé». "V. laudatum 
Kon. ad Corinth, (p. 229.] A dialecto 
longius adhuc recedit scriptura in A. po- 
Yy€ones, Avxvopopéoyres. íwep edidi ex 
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Aug. in quo veteris scripture remanent 


vestigia, ut et in primarüs editt, He, 


eiwep habent: ille afrep, In antiquo ex- 
emplari , quod nunc subscribi solet, ad 
latus erat positum. BnuwNck. às oiv 
Éxere ; uo^yyopes. bày. yàp rày. vróMuy.. Sic 
Brunck. ex conjectura. Vulgo uo"yíopes, 
quod verum esse arbitror cum Herman. in 
litteris nuper ad me datis:—''Scripturam 
poyíoues, inquit, spero aliquando idonea 
auctoritate munitum iri, Nunc iliud tantum 
afferam, Laconicum videri io pro ov : quod 
ut in futuris usurpatum est, ita verisimile 
est ne a presenti quidem alienum fuisse." 
Erfurdt. im Kónigsb. Archiv. ii. P 430. 
Cf. Reisig. i. p. 19. DiND. -ós obv Éxe- 
vé ; poryipes. By "yàp à» «óM. Ita Junt. 
poyiues et mox Aviodopiivres Brunck. 
ex emendatione Ken. ad Gregor. Dial. 
Dor. xli. Valck. ad Theoc. p. 280. c. 
Brevem vocalem servat Elmsl. ad Acbarn, 
729. KOXMIONTEX bis (quin et OP- 
MIOMENQON) e marmoribus Cretensibus 
exhibet Hessel. in Append. Praef. Inscr. 
Gudianarum. | Sed KOXMEONTEZ Chi- 
shul. p. 113. alterum locum detruncans p. 
122. Quare hunc locum doctioribus re- 
linquo. Dons. 

1003. afzep AvxvoQoplovres. Id est 
&omep AvxvoQopobvres kexbiami bià Tbv 
ürveuoy. Hoc aitquia tenti rigore nervi 
curvari coguntur. Fr. Cun. Gry. Avxvodo- 
plovres. Suid. Aaumpópopo: Üvres in &woke; 
kó$apey et Aaumpópopoi. BgNT.. &xep. Ed. 
Far. afwep ; eadem tamen supra 84., ubi 
hzc particula Dorica occurrit, &rep. Scri- 
bitur autem hec Dorica particula diversi- 
mode in ed. Far. et aliis: nam aliquoties 
occurrit alwep, abwep, drep, Qep, almep, 
üxep. Rectius autem per circumflexum, 
quia est pro jvep i. e. Gaep, ut &rep h.1, 
exponit Schol. Bzno. Avxvodopiorres. 
Sic recte Ms. Voss. itemque ed. Paris. At 
quedam edd. male AvxAoqoplovres. Suid. 
legit Aauwpooópo: tam v. áxokexóiagey 
quam v. Aajmpooópo,, sed inepte. Kusr. 
AuxvoQoplorres &mokekópajes. Pro Av- 
xvodopoürres kwokexioajey. Solent autem 
illi, qui lychnos gerunt in vento, se mcur- 
vare, ne exstinguantar. Sic et ist in- 
curvi incedunt, ne, nervo ipsis rigente et 
prominente, derideantur, a quibus viden- 
tur. Hec praeeunte Schol. et Suid. Brno. 
Reiskio scribendum videtur émikekóQa- 
pes. Dixnp,.— Corrupte Suid, àxokekiqager. 
Pons. 

1004. ob0$ TÀ uópre. Pro oj5é ToD 
püprov, i. e. ToU "yvyaucelov poplov, ut. ex- 
ponit Schol. Bac. Ovyz». Pro Oryeiv. At 
Ms. Voss. habet aíyyew, quod est magis 
Laconicum. Lacones enim 7b 0 inc mu- 
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tabant, veluti dicentes 'Acüva: pro 'A9fvar, 
cibs pro 0ebs, etc. Kusr. Ms. et Schol. 
obre—cuvyeiy. BgNT. obre aí»yew Trin. et 
Schol. Donn. T6 uópro octyew. Sic À. 
In B. eryeiy. "In Aug. vero Ory$y, quod 
preferunt etiam vett. edd. Quum verbum 
Obye barytonum sit, non credo termina- 
tionem infinitivi ew mutasse Lacones in 
3», quod illis solemne est in verbis forme 
contracte, ut supra 171. mwAaeBbir. 
BnuNcx. olyew probat Valck. ad Theoc. 
Digress. iv. p. 280. qui et *ye mox inserit 
port wplv, et postea legit soumcoópueota. 

lim «ply à» — vomodpuea0a.  Favet ta- 
men illi aliquatenus Suid. v. uóprory, qui 
habet otmoóuecÓ0a. TÀ pnÜÓprw Obyew 
Suid. N^ Ms. in uópror, ubi 6lyew Med. 
Donn.) &warres om. Suid. Aéyov Svid. 
voTTdy. Sic Ms. v. nóproy. (Ed. Med. sori 
Tá». Don.) Pons. 

1005. éavri. Pro éàci. BeRc. Malim 
:éüyri. Ez MsL. ad Acharn. p. 240. «rpíy y 
&rarres. Sic perspicue tres Codd. Male- 
bat Ken. [ad Gregor. p. 247.] wpív *ya 
máyres. BRuNCE. ply x! Éxavres Elmsl. 
&d Achern, p. 71. et ad Eurip. Med. p. 
119. Dru». é£ épybs Ayo. Pro é£ érós Aó- 
*yov, ut est Plut. 760. Bgno. 

1006. vomodpuec0a. Sic À. In B. 
prorsus omissum est verbum. Vulgo so:m- 
cóueota. Doricam futuri indicativi formam 
vomcobuegÜa reponit Valck. ad Theoc. 
Idyl. xv. p. 280. ubi hunc locum emen- 
datum proposuit, uti eum  exbibuimus. 
Sed «ply cum subjunctivo construitur, ut 
Conc. 629. 752. sepius quidem cum par- 
ticula Év: ita ut, si quid mutandum es. 
set, mallem, éàrri, vpív y àv wávres ét 
évybs. Ayo | aoybàs vomodópec0a morrày 
'EAAdPa. BRuxcz. worrdy. Pro wpbs dy, 
Tàr» pro Tfy. Bznc. 

1007. Lege KI. BzwNT. Huic versui 
praefixa pers. in impressis A0mvaios. Recte 
in À. IlpóBovAos. BmuNck. covrl 7l 7b 
wpü'ypa. Legendum puto rovrl 7b arpayy- 
ua: nam rb v] imprudenti exscriptori 
fluxit ex syllaba precedente. In illo au- 
tem versu abroxpáropas existimo legen- 
dum wpowéumew, non simpliciter ég- 
sei: etin versu sorrdoua: vel syárra est 
pro *árry, vel legendum xpárigra wárra 
yàp Aéyes. Fr. Cun. 

: 1009. àAA' ós Táxicra $pdoor wepl rà» 
&aAAamyér. Sicoptime A. In B. recla- 
mante metro, $pdje ep] Tüy —. Vulgo 
£e sepl DiaAAa'yày. Supra 984. ÉuoAoy 
wb Zmápras wepl rü» 6aAAaryay. BRUNCK. 
Vulgatam scripturam recte revocarunt 
Elmsl. ad Acharn. p. 73. Reisig. i. p. 
209. Din». v. rày 91. Ms. Tiin. Donn. 
1010. avroxpáropas — wpécBeis. Avv. 
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1549. etiam legati dicuntur abtorpáropes. 
Benc. véuweiw évüaBÍ. Metri gratia le- 
gendum est &xwowéuweiw éy0aDÍ, ut recte 
habent Mss. Kusr. wpécBeis &sowéjmre. 
Perperam in À. et cum ruina metra mpéc- 
Beis mréum&v. .Cf. not. ad 408. Bnuwcx. 

1018. cwrdopai. Pro soráaouai. Comm. 
vwrfjcopoi, pro quo et xorfjoouc:. BERG. 
márra. Pro wávrg sive márrp. Nam ac- 
cusativus závra hic in metro stare non 
potest. Bznc. Lege vavra: v. 180.— 
ibid. Ms. et Schol. vordouai. Bev. F. 
moribéxouci, accepto, laudo, avraiwà con- 
silium. K.ersx. qoráoua. Ms. Trin. Don. 
vrópbaAis Suid. Ms. vapb. Pons. 

1014. Ab hoc v. usque ad 1085. si duos 
primos mulierum chori excipias, sunt ver- 
8US omnes asynarteti e dimetro trochaico, 
et dimetro pyieonico, constante ex paone 
primo et cretico, seu dimetro iambico 
brachycatal. cujus primus pes semper est 
dactylus. Versus 1016. 1017. 1035. et 
sequentes tetrametri sunt trochaici. Hoc 
prestruendum, ut depravati versus ad me- 
tri normam exigi queant. BRuNcx. Citat 
hunc locum Suid. v. ob8év éeri.. Kos. 

1016. Hic et sequens versus in impres- 
sis metro soluti sunt. In priore eb ante 
£vvleis inserendum. [Vidit hoc etiam 
Bent.] Carere quidem sententia potest 
pronomine, sed illud abesse metri non 
patitur ratio, cujus ignorantia librarium in 
fraudem «egit. Alter vulgo sic legitur: 


.étbv, & vórnpe o0, BeBalar vUv p^ Éxew 


'íAqv: quse vocum collocatio metrum 
prorsus perimit. In A. eo: Befaía» y' 
Éxer QíAqy. Sic etiam B. nisi quod se? 
pro co: habet. In Aug.etin Junt. ob 
BeBalay u' Éxov. Vides voculam vUp, quz 
in recentioribus edd. est, a nullo veterum 
librorum agnosci. Bene sit tamen illi, 
qui eam inseruit. co. Cod. À. firmatum, 
repositum jam fuerat in minoribus edd. 
Batavis, forte Fl. Chr. sussu, qui sic le- 
gendum esse viderat. Inde facile versus 
in integrum restituitur, repositis in suam 
sedem singulis vocibus: étóv, & sósmpe, 
coi uA. Éxeiww BeBala» và» $[Any. BRonNcx. 
Scribendum, abra uévroiab Evrieto? , era 
voAejeis dol, | dor Ó vrorndé coi BéBaud -y 
Éu' Éxeiw $íAm» ; Herman. Elem. Doctr. 
Metr. p.606. £veis. | Accentu mutato 
Scribe Cvrieís. Scheffer. Melet. Crit. p. 86. 
Cf. Pors. apud Maltby ad Morel. Lex. 
Prosod. p. 292. Kidd. ad Dawes. p. $03. 
Dixp. . 

1017. à wornpt có. Malim cot: sed 
Éxew legendum esset, ut et legitur in Ve- 
net. ed. Paulo post lego vir 9" obw ot ec 
vepióyyouau, et mox pro róT' àvébvr legerem 
TÓÓ. Fr.CnHn. coi $íAgv BeBalay vue ue" 
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Éxew. BzwT. Reisig. i. p. 307. corrigit, 
é£bv à sóvnp' dpàv BeBaioy Éu' Exmy dias ; 
DiNp. Mas. Trin. vüv. om. versus preced. 
habet ut Kust. Donn. 

1018. obBeremore. Risk. 

1019. vüy 5' obv oU ce wepióyouo.. Sic 
Regi. Vulgo vw 9' of ce, quod eque 
bonum est. In Aug. metro ruente vür à' 
ob cs, ut in primariis edd. unde liquet al- 
teruin vulgatum ab emendatore esse. 
BnuNck. vv 5" ob ce Kust. Bent. Disp. 
vUy 9 oby oU Ms. Trin. DonB. 

1020. és karayéAmmTos €«l. Sic bene 
tres Codd. Mala manus pronomen inse- 
ruit, quod vulgo habetur, ás ab xar—. 
Bnuwck. Male ed. Kust. ós o. Pons. 
ópà servat om. cb Me. Trin. Doan. 

1023. à-ébvv. Exuerapnt viri vestem. 
Supra 663. dicit chorus, àAAà Tiv éfe- 
pio éxbvdpue0a. Brno. kal Tór' àmébyv. 
Sic bene Aug. et primarie edd. In aliis 

TÓÜ —. Adverbium TóTe tempus 
praetertum notat, tam quod diu, quam 
quod proxime effluxit : redditur per olim, 
prius, modo. V. Thesm. 15. Soph. El. 278. 
616. et Ábresch. Dilucid. Thucyd. p. 313. 
et 420. DnuNck,. ówb y5s — 65 Trin. 
TÓT anie sch. Ms, Trin. Dona. 

1025. kàv ufj ue. — Lege kv ue u3) Av- 
7rjs, vel potius «Éy ue ui 'Abreiss, pro 3) 
éAbxeus, nisi molesius fuisses mihi. FL. 
Cun. xlv ue uJ) 'Abxeis (id. est éAbmeis), 
éd v0) *y' y rol T0 0nplov —. Re18x. Ms. 
ph ue Lege ue pg ut Gry. Ms. xà. 
Bzwr. cov x&v Ms. Trin. Dons. xÉv ye 
ph Abmes. Sicad sensum et metri legem 
scribendum, uti jam Fl. visum est, In B. 
Scriptum Avxeis. Vulgo xdv uf) ue Avrjs 
Tum co kd» TÓDe praferunt ambo 
Reg. Vulgo o0 £v róbe. BauNcx. V. 
Reisig. Comment. de part. &v p. 103. - 75 
0npioy. Culex est, ut in seqq. patet, 
Bzna. 

1026. à '$0aAu b Ms. Trin. Donn. 

1027. rovr' áp Jv TovarplBov. | Lego 
ToUr p jv uoi TobriTplBov etc. propter 
metrum; sed et adderem yQ' ó, ut sit Tb 
éxirpiBoy ue. Est autem ékakdAevcoov été- 
veykov. Mox pro BíokoAÓs "y Épua^ àvp 
lego 0jskoAos &pvs àvfjp. Sic certe pos- 
tulat mensura pedum. Fr.Cnun. cTobr'á» 
3» Schol.-obr üp jv ue ed. Kust. Pons. 
ó SarüAios hic alludit tantum ad verbum 
Báxvew, quia culex Ódkvei Tbv 0$0aAuó», 
ut ipse statim post dicit. Talia multa sunt 
apud comicum nostrum. V.Schol. Brno. 
Sa«TiJ0s. Vulgo ó barüMios.. Articulum, 
qui vereui officit, non aguuoscunt Reg. 
Male conjectura hic cessit Fl. Vett. edd. 
Italice et prior Basil. quas consulere po- 
terat, habent roUr' &p' Jv ue TovmvrplBov. 
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In Frob. officina typothete incuria ae 
omissum fuit, qu: menda in aliquot alias 
edd. transiit. Culicem SakrÓA«ov appellat, 
derivato nomine a Bakei», quare reddidi 
mordaculus ille. BnuNck. Ms. et Gry. 
jv ue. Ms. delet ó. lege 8dkrvAos. Brew. 
—$po» Sax. Ms. Trin. Dosn. Licet co- 
gitetur de verbo Gákveiw, quod recte ani- 
madvertit Berg. tamen nihil prorsus cau- 
se et rationis est, cur Aristoph. hanc 
bestiam nomine 5akríAus appellaverit, si 
nulla plane fuit annuli significatio. Deinde 
inconcinne- hic adjecta est enunciato sine 
ullo vinculo, éxexdAevsor abró. Sed in- , 
terpunctionem corrigo hoc modo: crobr 
&p' 3v ue ovrirpiBov- BaróXios obrool, | 

éxakáAevcov abró: Kdra Deitov dpeXoUDod 
pot,  Alloquitur mulierem illam tanquam 
BaxrÜMioy $apuakirgyy, quales mos erat 


veteribus emere contra bestiarum morsus: 


eamque rogat, ut sibi eruat fodicantem 
culicem. De tali annulo ipse dixit. Plut. 
884. 885. ibidem grammatici, Albertusque 
ad Hesych. vol.i. p. 879. RxrstG. i. p. 
181. 

1028. éxckáAeucov. Sic optime ambo 
Reg. [et Ms. Voss. ap. Bent.] Vulgo 
ékgdAevsov. Perperam in 4A. mutato 
versus genere,  Deitov  éfeAoUsá po. 
BnuNcxk. V. not.ad 200. Dosn. Respe- 
xit Suid. v. ékcdAevcsov, ut monuit Toup. 
in Suid. i. p. 124. ékadAevsov. Suid. ed. 
Ms. Pons. . 

1030. 8ícxoAos Épvs. Male vulgo inter 
illas voces inserta particula *ye, que metro 
magis adhut quam sententie inutilis est. 
Bnuwcx. Dele y. Pons. 

1031. Herodot. in Clione: à BaciAe, 
óós xpjua péyurroy àvepárn quiv à» Tj 

. r 


xépn.Bsnc. jp' À (sic. i. e. u ) Ms. 
Trin. Dons. 

1032. Meminerunt hujus loei Steph. 
Byzant. v. Tpuwópuy0ov et Suid. v. éyris, 
ubi vide nos. Kusr. éxmís Ma. Trin. Dona. 
Tpucopugía. Populus est 7Eantidis tribus 
Tricorynthon, teste Steph. qui hunc co- 
mici nostri diserte locum laudat. Est 
autem àAcdóns et káÜvypos Tómos, ubi 
multe sunt éuzíBes. Didymus in femi- 
nino genere effert, Dionysius masculino, 
Euphlorion neutro. Strabo libr. ix. Tpueó- 
pv0ov vocat. Fr. Cun. 

1033. é$petpóxe:. Hic pro fodere sim- 
pliciter usurpatur, quod videntur facere 
bestiole ille, qux vacivas aures ingredi- 
untur, quas auriscalpas vocare possumus. 
Nos idiomate Gallico dicimus persoreilles, 
Fit tamen gens Athenis 7v $pewpóxwr, 
ut notant grammatici, Fr. Cun. 

1034. Hic deficit Ms. Voss. Brwr. 
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1085. xaíTo: *ye várv, Dele illud »ye, ut 
noxium mensure pedum. Quod autem ait 
&pas Iow', puto esse raxéws, ut in Vesp. 
3uiv épeir' éy $pa. Mox quum ait mobu- 
var, est &àrvávaAi et Tb évavrloy. F.. 
Cun. «e delet etiam Pors. apud Maltby 
ad Morelli Lex. prosod. p. 292. Elmsl. ad 
Acham. p. 166. placet xaíro: várv *ye. 
Vulgatam scripturam defendit Reisig. i. 

. 290. Diwp. *ye delet Pors. in schedis. 

. ad 1016. et ad Thesm. 716. Dosn. 

1036. Lege $iAfjow o vel $iM$roy vel 
qu Mjops, et sic Gry. BzNr.. 10) $uMfjoys. 
Sie bene Aug. et B. Perperam A. ob 
QuMres. Vulgo 43 $íAnaor. Negat ob : 
vetat uf. Hoc cum verbis temporis pre- 
sentis in imperativo, cum verbis aoristis 
in subjunctivo construitur. "V. Thom. in 
pf. Ideo siduo verba ex hac particula 
pendeant diversorum temporum, in diver- 
Sis etiam modis ponuntur, ut supra 733. 
p3) Sureráryv, uno. &mvéA0ns uybapfj. So- 
lecem fuisset &ümweA0e. — Scribere potuit 
etiam poeta, kal $i Mme. — Ob u3) diM$- 
ces. ob u3j cum futuro indicativi vetantis 
est: et v ov in wnam syllabam coalescunt. 
V. supra ad 273. Thesm. 269. Bd5ife oí- 
yvy. — Mà Tbv 'AvÓAAo obk, fjv *ye ud) —. 
Bnuwcxk. Cf. Pors. ad Eurip. p. 90. et 
editores Gregorii Cor. p. 16. 17. Diu». 
qiMjoys P. Dosen. Ad Hec. 1166. Opusc. 
p. xcv. Dosn. ! 

1037. Gpeciw TkowO0a Ms. Vat. $pas 
Tkow0'. De hac autem phrasi Attica, que 
etiam apud Lucianum aliquoties occurrit, 
v. omnino Casaub. ad Athen.Kvusr. V. 
supra ad 895. Bznmc. j3j's Gpas Tkoiwt* 
Bent, Burges ad Eurip. Troad. p. 161. 
Diw». 

1038. Citat Suid. v. robwos et versum 
sequentem v. otre c)» vavwAé0p. Kusr. 
kl? ékeiyo robros. V. Schol. [n Schol. 
- addidi oixeiv, ut est apud Stob. Serm. Ixvii. 
Sunt autem versus Susarionis, ut margo ibi 
indicat: alias pro oíkeiv legitur eópeiy, ut 
apud Suid. in obre aóv. Ubi v. not, Kust. 
Bznoc. 

1038-9. ràa' — otre abv ravoeAé0poi- 
ciy o)8. (sic) K&. mayeAéüpey Suid. robos 
(ed. et Ms. ut videtur. Dona.) Pons. 

1039. olre abv vavoXé0poiwiw. Metri- 
cte rationis imperitus erat editor e recen- 
tioribus nescio quis, a quo invectum £óv. 
Vett. edd, ut Codd. habent eóv —. In 
Junt. evysravoAé0powiw. —obr' liyev, Sic 
bene Regii: vulgo ob? —. Exstant in 
eam sententiam Susarionis veteris comici 
versus, in Schol. olim laudati, sed quorum 
particula tantum in iis hodie legitur. Eos 
adponam ex Bent. dissertatione Phalaridea 
de origine comedie:  'Axojere Aeós 


Xovcapiey Aéyei Tabl, | viós d$iAiyov Me- 
yyapó0ev : Tprirobiokios. | kouby "yvvaikes* 
àAX' Opus, À Dnuóra, | ovi Éori». oikeiv 
oikíav Évev kakoU. | xal *yàp Tb "ynpau, kal 
7b ui y?uen kaxóy. BnuNck. Recte ed. 
Kust. si obv pro tbv reponas, obre civ 
vaya é0powiy, oD5. lvev savoAÉOpv. Tar- 
wAÉ0pow:r pro voce nihili raveAcOpioww 
restituendum est ZEsch. Pers.562.  Ver- 
sus noster recte legitur apud Suid. ii. p. 
748. Alibi recte citat oDr' &ycv. V. Adverss. 
p.266. Dons. 

1040. xal ToXormbr obkéri. — Sic preeter 
Codd. vett. edd. omnes. In nescio qua 
recentiori, forte Genev., vocula xal typo- 
thete errore omissa fuit, que menda dein- 
ceps in reliquas omnes transiit, non ani- 
madversa ab editoribus versus labe. In 
utroque Reg. przfixa est huic versui per- 
sona xopbs "yuvaw&y. BRUNCK. 

3041. In edd. ante Brunck. scribitur 
ob8 à óu&yv, quod revocandum. V. Rei- 
Sig. i. p.'218. Diwp. Comparabat Pors. 
Eurip. Andr. 732. ed. Beck. ofr' obw 7i 
6pácw dAaUpor, obre meloopc. Dos&. 

1043. Nemini ignotum est, qui de an- 
tistrophicis tragicorum et comicorum car- 
minibus Herman. aliorumque disputatio- 
nes legerit, haud raro strophen et anti- 
Strophum intervallo satis longo separari. 
Exemplum prebebit Soph. Philoc. ubi 
senari civ. quorum primus est 403. in- 
ter duo uéAm sibi ipvicem respondentia 
interpositi sunt. Alterum exemplum ex 
Eurip. Hippol. indicarunt viri docti. Nu- 
merus versuum interpositorum longe ma- 
jor est quam in Philoctete, scilicet ad 
ccc. (vv. 337-668.) in quibus occurrit 
integrum chori carmen e duabus strophis 
totidemque antistrophis conflatum.  'Ter- 
tium exemplum ex Aristoph. Lysistrata 
ipse primus, ni fallor, hodie literarum 
Grecarum studiosis indico. [Fallit Elmsl. 
quod primus sibi videtur indicasse bina 
illa carmina antistrophica Lysistratz. 
Rem satis apertam jam superiore szeculo 
viginti abhinc annis indicavit obiter God. 
Herman. libro de metris, p. 369. p. 859. 
et p.113. Rxisrc. i. p. 41. 1043. erp. 
1059. àvrierp. Bzwr.] Inter strophen et 
antistrophum interpositi leguntur senarii 
cxi. anapesstici tetrametri vi. - Quod au- 
tem magis observatione dignum videtur, 
utraque integri carminis pars, vel, si ma- 
vis, utrumque carmen, in strophen et an- 
tistrophum divisum est. Idem igitur ver- 
suum ordo non bis, ut plerumque fit, sed 
quater occurrit. Quo facilius quid velim 
intelligat lector, quatuor ordines sive sys- 
temata ex ed. Brunck. descripta appo- 
nam. Brunck. quidem edd. superiorum 
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scripturam aliquoties mutavit, sed cum 
nulla carminis antistrophici suspicio ei 
Oborta esset, receptam scripturam metri 
causa non solicitavit. Ipse pauca mu- 
tavi, de quibus singillatim dicam, post- 
quam ipsa Aristoph. verba descripsero. 
Versus omnes sunt trochaici, preter 4. 5. 
6. 7. 8. qui peonici sunt. Versus 6. pri- 
mam syllabam superfluam habet. (I. v. 
1043.) 1. Ob vapaeievatóuec0a | 2. Tv 
vroAcrüy obbéy , bybpes, | 8. $AaUpoy elireiv 
obbety, | 4. àAAA moAD Tomo, | 6. 
Tdy7' à'ya0à kal Aéyew | 6. kal Spáy. Íka- 
»à'yàpTÓ kakà | 7.kal Tàaparetueva. | 
8. àAA' éra yyeAA éroo más àvijp kal "yvy, | 
9. ef ris üpyvpibioy 8ei- | 10. rai Aaeiv, 
pras $ 50 ) Tpeis, | 11. tós TÓAX' Éaw 
'mTiy, | 12. k&xyouer. BaAdrria. | 19. k&» 
voT' eipfyn qarij, | 14. &oris àv vrl 9a- 
velon- | 15. rai vap' jjudv, | 16. &v Aágn 
pmkér' àwobg. (1I. v.1058.) 1. 'Ec- 
Tiüy 06 uéAAouev Eé- | 2. vovs rwwàs Ka- 
puaTíovs, &v- | 3. 5pas kaXAoós re kXya- 
Ooís. | 4. k&criv Érvos ri, kal | 5. 8eA- 
dduoy T» Tí uoi, | 6. kol Tobro Té0vy^, 
Gore rà kp£ | 7. Éa8 &TaAÀ kal kaAd. | 
8. fjxer' ov eis ékoU Tfiepov.  arpQ 59 xph 
| 9. To)ro 5bpàv AeAovuévovs, ab- | 10. 
vobs e kal rà maso, eir" et- | 11.00 Babl- 
Ve», | 12. uno épéc0c: uxbéva, | 13. àAAQ 
xepeiv üvruepus, | 14. Gamep ofkab els 


éavrüy, | 15. *yevyucós, ós | 16. 7) 0/pa 
kekAciceroi, (III. v. 1189.) 1.. Zrpo- 


prev 53 sowAov kal | 2. xXaviblov kal 
E£voríSwy kal | 3. xpucíer, 90? dcTí uoi, | 
4. ob $0óvos Éveari uo | 6. Tác: Tapéxew 
$épew | 6. Trois vaicly, órórav re O0vyd- 
| 7. 7T»p Tu karnopi. | 8. vüciw ójiv 
Aéyo A ew TG (jv | 9. xpnuárov 
»Üv Éy5o0ev, kal | 10. un8iy oÜres cb cc- 
enudy- | 11. 0n: T5 ur obxi | 12. robs 
péxovs àvacmása,, | 18. x&rr à» 50v 3 
Q$opeir. | 14. Ópera 9* ob3éy akoróv, ei | 
16. ufj Tis Üp&v | 16. otérepor éyoU BA£- 
«e. (1V..v. 1203.) 1. ei Sé T 13) oi- 
Tos buv | 2. dori, Bócke 9 olkéras iol 
| 8. ayukpà vT0AAÀ *radbla, | 4. Érrivüp. 
éuob AaBeiv | 6. wvpióuin Aewrà piv, | 
6. 6 9 Épros &xb xolvwos i- | 7. beiv uáAa 
peaytas. | 8. Boris oÜv BoóAeroi TGv Tevf- 
Tow Íro | 9. eis ékoU adiovs Exev. kal | 
10. xepókovs, &s Afnyerat rv- | 11. poós. 
ó Maríjs 9 | 12. obub5s abrois éuBaAe. | 
13. após "ye uévrov Ty 0ópay | 14. wpo- 
a*yopeóo 3; BaBitew | 15. rhy ég3p, &AN' 
| 16. ebAaBeia0n: Tl» kóva. 1. 3. Oó- 
8eév. Sic Aug. apud Brunck. O05? £y di- 
visim uterque Reg. apud eundem. Ober 
edd. ante Brunck. et Cod. Voss. cujus 
apographum in bibliotheca Collegii SS. 
Trinitatis servatur. Hunc locum silentio 
pratermiserunt Pors, Pref. ad Hec. p. 
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xxxvii. et Censor Edinburg. xix. p.76. 
I. 11. és wóAA' Éco 'crív. | Corrupta 
scriptura, quam emendare nequeo.  Me- 
tro satisfieret, si rejiceretur prima. sylla- 
ba és, Sed neque Écw pro elew usurpant 
comici, neque eícw, si bene memini, pro 
Évbov. Il. 4. 6. Priori versiculo deest 
syllaba. V.an legendum, kücriww Érvos, 
Érr: ko AeAdiioy &y Tí poi. 1I. 6.. Kol 
ToUro TÉÜÓvy'. Hec scriptura in analogi- 
am linguae Grece peccare videtur, quse 
postulat ut ré8vxa mediam producat, haud 
secus ac 8éóuka, AéAvka, mépuka,  Nul- 
lum novi verbum, quod vocalem in futuro 
et aoristo productam in vapakeuuére ac- 
tivo corripiat. Cod. Voss. re0ókei habet, 
TeÜvki' edd. vett. Legendum suspicor 
Té0vO. 'Té0vua. secundam corripit. Sic 
BéBnka, BéBáua, (unde mapaBeBáa0aL) ; 
kékpika, iékplpau; BéBoka, OéDouar ; Té- 
mca, Témoun.; AéAvka, AéAUga. — Le- 
gendum AéAvsai pro AéAvco apud Ari- 
stoph. Thesm. 19208. "Qcere Tà xpéa. 
Sic Rav. et Voss. necnon edd. omnes 
ante Brunck. qui e Regiis és rà xpéa de- 
dit. II. 7T. "Ec0' &àraAd, lta de meo 
dedi. [Idem conjecit Bent.] Vulgo, 
"EtegÓü' &waAd. Il. 10.11. Elew. Sic 
Regii."Ecc Rav. Voss. edd. 1I. 15. 16. 
és 3] 6pa kekAelaerai.  [ In idem incidit 
Reisig. i. p. 41. Dixp.] Vulgo, feos 9' 5 
0.«. IIL.8. "Oc? éerí poi. Vulgo, 6o 
écrly épof. IIT. 6. Tlàc:.— Vulgo, wáaw- 
III. 18. X&er'&» fpbov j. ta rescribo 
pro vulgata scriptura, X' &r' ÉBoy j.- IV. 
12. Oópbs abrois épBaAei. Vulgo, Abrois 
oóubs éuBaAe, P. Erwsr. in Mus. Crit. 
Cantabrig. ii. p. 177-180. 1043. et sqq. 
cóornpa ol. | 1058. et sqq. ePorquaB'. | 
1189. et )qq- cicrnpa y. | 1203. et sqq. 
cócTr)ua 9. Inter hzc esse vidit Herman. 
de Metr. p. 369. et p. 118. — 204, 5. duo 
carmina antistrophica: at quatuor syste- 
mata Elmsl, et sic Bent. qui ter Elmal. 
preripuit emendationes in 1062. 1192. et 
1219. Sed omnes eruditos elusit levis 
corruptela in 1051. et sqq. sic eluenda : 
ef ris àpyvplBioy Bei— rau, AaBeiy uvas 80" 
4) rpeis, 'Os mA£a'ariw," Axouev, BaXárria. 
Kv vor eipfyn arf), *Ocris v uyüy pot 
Sayeían— Tai, rap! 2uGv *Avy AdBp, wfjkcer! 
sic] &xoBG. Hic vulgantur ós vóAX Éaw 
er, kÉxopey — vuyl Dayeloyro:.— Reisig. 
in Conject. p. 317. emendare vult peis, 
w9AAà cG'cTÍ, quod facetum est: quasi 
Lysistrata dare potuisset aliquid e rebus 
non salvis. Ipse reposui vAéa vocem 
sepe corruptam. In Thesm. 702. vulgo 
és Éravr' éerly TóAums Épyya küàyotaXuvrí- 
as: at Ms. et Junt. Gray "ydp éeriww : unde 
Berg. et Bent. &ravr' p! écrit: sed &rav- 
Ta TÓAk$s TwAÉa khvawXvvrlas, exbibet 
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Suid. in &warra, unde erui potest és 
Ksrarr (py dor) TÓAunS xal wAéa "va- 
exwrías. Quocum opportune contulit 
"Toup. ii. p. 443. e Soph. àvaiBelas wA éav : 
et plura similia Blomfield. ad Prom. 721. 
quibus adde ibid. 989. $povfuaros vAéws 
et Herodot. vii. 47. Seluaros — ówomAéws, 
et Ran. 1372. &roxías *Aévs. Quo re- 
spexit Phryn. Arab. p. 21. àrosías sAéws 
üRvOperos. xpà.  AtSuid. àrowías wAdor 
wpayua. Mox &xouev est pro & Exon 
sicut üy pro & Kv. Deinde vice vv»l, quod 
friget admodum, reposui uraà» uoi. De- 
nique in antitheticis lege &cwep ofkab' els 
éavrüs. Tagus, es £0—ei, 0ópa kekAel- 
cer' of. Inepte vulgo *yevvucós fos 8 
$ 9ópa xekAeíceraoJ. Meam conjecturam 
illustrat mos satis notus veterum, qui 
fores claudere inter nuptias solebant. 
Cf. Theoc. Idyll. xv. 77. é»boi *ácar ó 
Tà» víoy «lw! àwokAátas, et Catull. vi. 
231. 'claudite ostia, virgines.' srapà wpoc- 
Soklay igitur Lysistrata dicit 06pa. "yauubs 
eb xekAcicerai, ds tei. Ubi ob a me re- 
stituitur, qua voce stepe versus clauditur, 
vid. Tro. 1226. Herc. F. 1225. Med. 1230. 
Antig. 255. Pbil. 545. El. 905. Postremo 
9 et 8e? permutantur in Pbon. 1704. 
G. Bunozs in Classica] Jourual xxx. p. 
289. 

1044. Versus est dimeter iambicus. In 
Regiis scriptum ob6$ &y. In Aug. ob5eér. 
Perperam vulgo obbév. Bnuncx. Lege 
oU96 (y. BeNT. lta Ms, apud Brunck. et 
Voss. apographus teste Elmsl. ideoque 
fallitur Bent. ad v. 1034. Epiron not. 
Bent. 

1047. Íxayà yàp rà kaxd. — Cladem Si- 
cnlam et aliam ad Eretriam acceptam, in 
qua Athenienses duce Timocbare a Lace- 
damoniis duce Hegeaesndrida victi sunt 
mavali pugna, proculdubio innuit, qus 
evenit estate anni xxi. belli Pelopon. de 
qua Thucyd. libr. viii. et si bene memini, 
Xenophon Hellenic. initio. PArmrn. rà 
kexà om. Ms. sed babet xal. in vapakel- 
pera scil. Ed. Med. Ilapaxeíueva. Tà vüy 
lxayà kaxà Tà rapaxeluera. Donn. 

1048. xai delendum. Rxisx. Herman. 
de Metris p. 369. scribendum videtur, xal 
TaGUTra, Tapakelueva. Dinp. 

1049. àAX' érayyeAAéro. Id est ajreí- 
T€, étiTagcéro, keAevéro, FL. Cun. 

1051. Hzc Reisig. i. p. 317. sic corri- 
git: ef rus. &pyuplBuoy Sei- | To AaBeiv 
prüs | $50 4) rpeis, w04AÀ cü 'ori kKxo- 
Mey ux, Sciendum est autem, hujus 
ipisus scripture vestigium  precipuum 
quoddam iu antiquioribus exemplaribus 
exstare. Bernard. enim Junt. bono omine 
prodidit «dAA' écáeror, quod recepit Ge- 
len. in Frob. exemplar. In cetera, Ve- 
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net. Zanet. Wech. Brub. typothete immi- 
gravit ex Cratandrio delictum, — éeréci. 
Primus, quod sciam, Portus — Éew "cry 
ex sententia Fl. Chr. intulit. Rxisto. 1. 
P. 918. 

1053. és wéAX fmc 'criv. Male, ut 
puto in Venet, ed. legitur éerécev. 
enim Ége'crl», imtus sunt. Paulo post 
pro reÜvxi Gare malim Té0vy", utin ea- 
dem Venet. ed. pro Téduxa. Sed et spot, 
quod sequitur, unica syllaba metiendum 
puto, et pro uy? £pxeotu; legendum usb 
Éper0m, ut habent Venet. ezemplaria. 
yevvuks autem est icxvpis et "yervraiws. 
Fr.Cunm. Hujus versiculi corrupti sunt 
numeri. Scriptum oportuit, -peis, ds 
Éco vóAX' égríy. Dimeter est iambicus: 
ut autem transpositz: sunt duz voces, 
nihil plane est. Psonici sunt hujus can- 
tici plerique versiculi: baud abs re fuerit 
advertere, ubi comicus pro licentia in 
melicis concessa a prosodie legibus re- 
cesserit. Prima in érvos producitur 1069. 
itidem in wexAeloerau, 1071. — Versiculos 
istos sic dimetiare: xàerw er | vos t4 xa. 
wws 9. 3) | Ovpa kek | .Aewerai. — Prior 
creticus est; alter bacchius. Bnuwcz. 

1058-4. és wÓAA' Égco 'eTl», KÁyoper 
BaXárria. ** Neque Few pro efeo usur- 
pant comici, neque else, si bene memini, 
pro Soy."  Elmsl. Mus. Crit. Cant. t. i. 
p. 180. Aristopbani certe eximebat £ce 
Pors. et hic legendum monebat ós sroAAÀ 
cà'cerl», 'Áxou«y BaXdvria, Supra 489. 
1va Tüp'yópior càv vapéxoiwey. In Her- 
mippo Suid. v. &yfe, collato Ecuhnk. 
ad lim. p.5. lege 4épe viv &yfAes robs 
0cobs love" é^yó. Dosu. c& etiam Reisig. 
p. 317. et in Hermippo joie" éd Edmsl. 
ad Med. p. 95. Ip. 

1056. Hujus et seq. versus tum scrip- 
turam, tum divisionem exhibeo, quam 
praefert uterque Regius, nisi quod in aite- 
ro &y*» [etiam a Bent. repositum] excudi 
curavi, ut in lis scribi debuit, et alibi in 
vulgaüs libris bene excusum occurrit, vt 
Thesm. 314. Frequens, quod aliis ob- 
servatum fuit, librariorum hic error: v. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 864. Prior 
versus trocbaicus est, alter iambicus. 
Vulgo in tres limeas, versus enim appel- 
lare pudet, ad istum inodum digesti sunt : 
Üoris hy Buvelowreu | wap! iv iy ruri Ad- 
Bp | ux«ér' àxobiba. BRuncx. 

1057. Lege unxé0 2uzp &xobibo. Bur. 
& 'v Ad85 Markland. ad Eurip. Suppl, 364. 
optime, Eurip. Bacch. 843. & '» Bea. 
Ita recte edidit Barnes. ; male Musgrarii 
ed. retinet àv, quo mendo laborat versus 
Aleridis apud Athem. i. 19. p. 23. » 

ORS. 


1058. Kapveríous. V. Schol, Hime 
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mulieres vellent eos convivio excipere, 
utpote uorxórporo:, ut legitur in Thesm. 
899. Bznc. 

1000. Lege xor: uiv Érvos. Bzawr. 
Videtur Aristoph. sÉcri» Év' Ervos ri,— 
dixisse. Rzrsro. i. p. 114. 

1062. Mendam typographicam [réevy'] 
corrige Tédvy' — às rà xpéa. Sic Regii: 
vulgo $ere rTà—. BnuNcx. Frob. re0ók/ : 
lege réóvy &ove rà npé' vel 7é0v0 i. e. 
TéÜvrau. Bzwr. Inconsulte Petr. Elms!. 
in Museo Crit. Cantabr. vol. ii. p. 180. 
TéÓvy, quod primum Venet. exemplari 
Zanet. pro mendoso redvx?? repositum est, 
cal ToUro cré0vy^, Gare kp£ EBeot" GoraAà 
«al kaAd., mutari voluit in Té0v/^, elisa 
diphthongo a: perfecti passivi Té0vra:: 
Putabat enim in rédvka penultimam pro- 
duci. Sed corripi eam in verbis ré8vka 
et AcAvka docuit Draco Stratonicerisis p. 
46. 1. 26. p.87. 1. 20. Rxisrc. in Syn- 
tagm. Crit. p. 82. 

1064. fjxer' obv els éuov. Sic infra 
1210. fro els éyo0. V. Nub. ad 992. Beno. 

1065. Lege zpj. BxNr. 

1066. AcAovuévovus. V. Àvv. 131. ubi 
similis invitationis formula. BEno. 

1068. Lege Écroe xph Bablfew. Bzwr. 
Versus est trimeter iambicus, qui sic, ut 
eum exlübui, bene digestus est in utroque 
Reg. ubi tamen mius bene efeco et 13- 
$éra. Vulgo autem sic distincti sunt 
versus: abroós re xal Tà val" el- | 7a 
«fce Bas(teuw | um»? Épes0a. .n$9' Eva. 
Bnvwcz. Frob. fpxeotoi.. Ven. et Gry. 
Épeco8o. : lege Éxeoóa: un8éya. Bxnr. 

1070. Unus versus est in Regiis tro- 


chaicus trimeter catalect. Male vulgo 
in duos distinctus. BnuNcx. Brunck. 


1070 et 1071. in unum conjunxit. Diwp. 

1071. fcws 5' 5) 0ópa xekAelaeras.— Án 
Tros est fortassis et ráxa (ut de senibus 
omnia ambigentibus scribit Aristot, in 
Fihet.) an pariter et lrorpóxos, ut sit 
sensus, tam vobis erit aperta hic janua 
quam vestra domestica. Fr. Cuna. Pre- 
ter expectationem ; jam enim omnes pu- 
tabant, : se laute cenaturos: sed ecce ja- 
nua erit clausa. V. infra 1201-2. 1213- 
15. et Eccl. 1141. Bznc. V. Reisig. i. p. 
40-1. Diwr. 

1072. fAkoyres bxfjyas. Quidem Codd. 
habent &xfyas : ut de curribus, non barba, 
intelligat : sed bmrfjvas rectum puto. Nam 
Pjrma barbz dicitor, ut in philosophis 

egesander dixit ecukoyeveiorpópos. Fr. 
Cun. Biset. vult legi Éxorres: sed meo qvi- 
dem judicio melius legitur fAkorres: nam 
qui prolixas mystaces gerunt, ut faciebant 
Lacones, eas sepe trabunt, ÉAxovot. PArL- 
MER. At Apollonii Tyanei tempore non 
habebant $-fvas Lacedzemonii; nam 
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$cribit in epistola 71. qus est ad Ephoros 
et Lacedzemonios, &»3pas ópip édeacd- 
pun» ixfyvgy 13 Éxorras. Beno. 

1072-8. olBà Suid. xwp. A. bw. Suid. 
Ms. in xoipokopeior. (et ed. Med. Donn.) 
Pons. for Le 

1078. xwpobouw €p. go propter 
metrum xupoUc" Óocwep. et unpotgiv Éxor- 
Tes, ut in Venet. ed. et apud Suid. qui ait, 
300r "yàp éykexoNvopnéya rà lpária Éxov- 
Tes. Est autem hic xoipokoueior vácca- 
Aos, non ut in Vesp. &yyeioy kayorby vel 
wAerróy, FL. CHB.  xowpokopueir. : V. 
Pollux x. 159. Schol. ad Vesp. 840. et 
Suid, v. xoipokogeio». Kusr. V. Schol. 
Sed cur talium paxillorum precipue me- 
minit hic, quibus xoipor, porci, alligantur? 
Nimirum quia xoipos etiam appellatur 
pudendum muliebre: v. Acharn. 773. Et 
virile membrum vocatur quandoque wdr- 
T&Aos, ut Eccl. 1012. Recte hoc et Biset, 
vidit BzgnmG. xoipokopetov. Duplex fer- 
tur hujus vocis interpretatio. "Vel enim 
est sárraAos dy pOecueboyres robs xoípovs 
Tpépovsi : vel wAerrby &yyeioy, dy Q Tobs 
»éovs Érpe$ov xoípovs mTepibfjmavres. U- 
tramque e Schol. babet Suid. Prior pla- 
cuit Biseto aliisque, argutias querentibus 
in adlusione ad muliebre pudendum, quod 
etiam indigitatur nomine xoipos, et ad 
caudam salacem, que sárraAos appella- 
tur. Sed nuge sunt. Siquos domi sagi- 
nabant porcellos, eos paxillo adligabant, 
putasne paxillum illum tam diversum fu- 
isse ab aliis, quibus in humum depactis 
quavis ánimalia adligari poterant, ut pe- 
culiari nomine insigniri debuerit? xoipo- 
koueioy bic idem prorsus est, quod Vesp. 
844. scilicet hara e vimine texta et plica- 
tilis, qua, duabus extremitatibus ad pa- 
rietem adnexis, circumsepiebatur spatium 
quoddam, intra quod conclusi saginaban- 
tur porcelli. Qui vocem hanc exponunt 
doctissimi grammatici Pollux et Hesych. 
paxilli nullam mentionem faciunt. Ille 
X. 159. kal xoiporpodeioy 8&, év  xoipot 
Tpéjovra, és EbwoA:s xal épíriyos dv 
Ilonorpiois: Tb 9 aUTb ka) xoipokopetor dy 
"Apwrrooávous Avawrrpárn. Hic, xoipoko- 
peéioy, Aemróy Ti sAekry, às ópyilorpooei- 
oy. Istiusmodi quidpiam vas textile circa 
coxas habere videbantur Spartani legati, 
quia, ut ait Suid. veniebant éyxexoAmo- 
péva. rà iudria Éxoyres, qua» verba male 
Kust. accepit, scilicet prominente ex ad- 
versa parte vestis sinu, idque propter rà» 
TOU albolov ráciw.  Verti itaque debuit, 
adveniunt tanquam suile visnineum circa 
femora adligatwn habentes. Altera ex- 
positio ridiculum est grammaticorum com- 
mentum. Quidni etiam pazillos memo- 
rant sigulis animalibus ligandis aptos, 


490 


Kvvoxoj.eioy , dpyoxopeioy, steNoKojut ior, byo- 
xopeior ? Quidni Jprifokoueioy parillum 
avi ligando aptum? Anne nomen instru- 
menti domestici vilis et quotidiani usus 
' modo veas viminewum significabit, modo 
illum? In Junt. et priore Basil. male 
egitur Éxovras, ut in Aug.  Mendam 
sustulerat jam prior Venet. Bene Regii 
Kxorres, quod Kust. e Suid. in xoipoxo- 
peior reponere poterat. BauNcx. 

1074. svp&ra uév uo: xaípere. — Elegans 
est lectio Cod. Aug. Inepte vulgo uév- 
Toi.  Venustam habet Éujacsiwy istud uoi, 
quod abundare videtur. Sic supra 125. 
TÍ uo: neramTrpé$eote ; TÍ uoi pvare ; 70T. 
Tl uoi ckvÜpewbs éieXfjAv0as Bónov ; 
Thesm. 291. xa) *pbs $dAnra vor Éxew 
poi kal $péras. Cf. not. ad v. 202. Bauwcrx. 

1076. Tí 9f *00' Üuue. Legerem Tí Bei. 
[Sic etiam Bent.] Quid necesse est vos, 
etc. deinde ópg» "yàp K«ct?, i. e. videre li- 
cet quo in statu simus. Fr. Cun. TÍ 5f 
wó8 fuue woAAÀ pvoíBS6er. Pro Tí 8 
apbs ópas woAAA uvOÍjew, pro quo usita- 
tius uvOeic0a.. Subaudiendum autem xpj 
sive 8ei, nisi forte pro 33 scribendum 8ei, 
aut 5) pro $e! ponitur. BegRo. Quod 
Brunckius vor' Üupue de /Eolico more tra- 
duxit, id nec ego unde sumpserit habeo, 
nec ipse prodidit memoriz quicquam : an- 
te Brunck. usque ab Junt. libro editum 
est vo0* Üuue. Kgis10.. Syntagm. Crit. p. 
15. povciBóny (—0O5ew apud Dind.) Valck. 
ad Theoc. Adoniaz. Digress. iv. p. 279. 
Pons. 

1077. ópp» etc. Pro ópgQy "yàp tteorw 
és Exovres fikouey. BEno. 

1078. BaBal, veveópora:. Hic apponi 
debet persona chori senilis, ut in illo &oa- 
T& Laconum. Est autem veveóporaa éyi- 
exópero.. Mox legendum iijyur, non á- 
Miv, (brevis enim ultima) et céro pro 0€- 
TC. Puto etiam ceÜepudao0a: esse Oep- 
pavOr»a,, qua ratione Oepuaaíay OepueA3v 
vocat fere semper Hippocrates. Fr. Cun. 
V. Schol. Horat. * cujus ab indomito con- 
stantior inguine nervus, Quam nova colli- 
bus arbor inhzret.' Brno. vevevpopéyy 58 
cuuQopx Schol. Pons. 

1080. óvg. Pro bx*p. Brno. 60éAe. 
Ms. Vat. recte aéAei et in vers. seq. &A- 
càrv pro éA8íy, secundum dialectum nimi- 
rum Laconicam. V. supra ad 1003. Kuosr. 
&éA« Valck. ad Theoc. Adoniaz. Digress. 
lv. p. 277. et mox éAcór. Pons. 

1081. vavrG. Ed. Far. mávra, quod 
est pro vávrzy, ut supra 1012. Bznc. éA- 
cáóv. Ita Ms. Vat. et Schol, qui expo- 
mit &vrl oü éA0óv. Brno. áuij. Ed. 
Far. üuly, ut versus flagitat: est autem 
pro 2uiv. Ip. áulv preterquam e dialecto 
est, sic hoc loco scribi debet ob metrum, 


NOT IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1074-1094, 


quod a primis editoribus observatum, pos- 
teriores, ut alia multa, susque deque ha- 
buerunt. BauNcx. dur Hermann. de 
emend. rat. Gr. Gr. p. 81. Dinup. eipdrar 
cére. Pro elpfjrn» 0éro. Bznc. 

1082. robs 'A0nralovs Suid. Pons. 

1083. '* xaibas P. Éybpas Voss." Kusr. 
Imo &vb5pas in Trin. non est ex Ms. Vose. 
sed ex ed. 1547. Dons. 

1084. 6mpuári. Sic bene Aug. et Junt. 
Vulgo 8oiudri'. BRuNcx. 

1085. Adducit locum hunc Suid. v. 
&giyrur, ubi nos vide. Kosr. &oxyri- 
kb» Tb xpíua. Nam &OAgris et àoxwràs 
olim idem erant. Etsic usus est Hippo- 
crat. ut notat Erotian. Fi. Cmn. 7: xp$- 
p& Suid, in àciyrukóy. Schol. Té. Bur. 
&cicyrikóy, V. Kust. ad Suid. hac voce. 
Baunscr. r; xpápa Suid. v. àexwruóv. 
Pons. 

1086. Persona vulgo est AOHNAIOX 
TIZ. Quum perspicuitati studerem, max- 
ime in personarum distinctione, quze plu- 
rimum confert ad fabulae intelhgentiam 
actionisque sceuice, hunc interlocutorem 
eo nomine insignivi; quo eum appellat 
Laco 1097. licet prababilius sit, id nomen 
non esse proprium viri, sed blande com- 
peliandi vocabulum. Reponi possit AGH- 
NAIOZ A. et 1225. przeponi persona 
AOHNAIOX B. BnuwNcx. Cf. Brunck. 
infra ad 1242. 

1088. Lege 7' «jrj. Beur. John Sea- 
ger in Classical Journal iii. p. 498. malit 
X aUrg Lvd0e. X' &répa avrà vwéao. 
Reisig.i. p.180. xar tvvdOet, xdrépa 
TaóTp vócos. DiNp. 

1089. cxaepós. Ut supra 845. Bzn«. 

1090. Non satis intelligo ravrl Bpiwres 
—an pro ofre Ouukeiuevoi, oidbe sác- 
xovres. R.Eisx. 

1092. KAeis0évn Buraouev. — Quia iste 
erat effeminatus, mollis et delicatulus, 
ut perszpe notatur a comico. Brno. Cli- 
sthenes Sibyrtii filius homo erat etfemina- 
tus et mollis, quem sepe exagitat comicus. 
BnmuNcx. Gwos pj Suid. v. Biveiv. Pons. 

1093. Lege 0o,4dria et in 1084. Bx. 
0auudria Dawes. Misc. Crit. p. 229. 6o- 
pártoy Suid. in v. ed. Ms. Pons. 

1094. TG» 'Epuokoxibov. Hermarum 
mutilatores dicti fuerunt Hermocopide : 
hoc factum Athenis, tempore Pelopon. 
belli, Arimnesto archonte, quum in Sici- 
liam navigare vellent. Alcibiades, teste 
Plutarch. in illius vita, cum suis consor- 
tibus falso crimine dictus est 'Eppoxomí- 
69s. Sane eruditus scriptor inter Christi- 
ànos Árnobius hominum fuisse formas ait, 
et Hermas Alcibiadis nuncupat libr. vi. 
contra ethnicos. Eos autem Hermocopi- 
das signorum violatores interpretatus est 
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, apud Plutarch. Cruserius rion satis, ut 
arbitror, signatis vocabulis. ^ Pausanias 
ait in cvra'yoryjj Atticorum nominum sic 
vocatos, qui Mercurii statuis, quas Her- 
mas vocat, collum et pudenda precidis- 
sent. Meminit Thucyd. cvyypadij sexta, 
et annotat illa Schol. ipsius, citatque ip- 
sum Pausaniam auctorem in vocabulorum 
Atticorum collecto compendio. Fr. Cnm. 
Ea Hermarum &rokomh, de qua tanti ser- 
mones facti sunt Athenis, facta est paulo 
ante bellum Siculum, anno 17. belli Pe- 
lopon. Laconem vero cTróovra monet 
chorus, ut vestibus velaret 7)w eróciv 
et caveret ab Hermocopidis, qui rà» 'Ep- 
uy Tà alboia ékówncar. V. Thucyd. libr. 
vi. [et ad eum Dukerus. Bnauwcx.] 
PartMzR. Mutilationem Hermarum sive 
statuarum Mercurii, que nota est vel ex 
Comelio Nepote in Alcibiade, contigisse 
quatuor annis ante tempus hujus comc- 
die dicit Schol. Sciendum autem est 
Mercurium effingi solitum cum magno et 
arrecto pene. Scbol. hic in Lys. 1081. ó 
"Epycfjs Ilpiamües Éxei Tb aibowv, kal éyp- 
TeraTai peydAws. Notum autem est Pri- 
apo luculentam fuisse mentulam.  He- 
rodot. in Euterpe de statuis Mercurii : 
TOU 8$ 'Epuéwo Tà ürydApara Óp0à Éxew à 
alBoia *oiwUvres, ok àmw' AlyvmTo» Le- 
paOnkagiy, &AX &mb TieAaayüy wpüToi 
uiv "EAMycov ürarrüv 'A09yaio vapaAa- 
Bóvres. Dicit ergo apud comicum hic 
chorus Spartanis magnas mentulas ha- 
bentibus, ut sibi caveant ab illis, qui 
Mercurialibus statuis omnes partes emi- 
nentes detruncaverant, ne forte et ipsis 
mentule detruncentur ; quia némpe ha. 
beri possint pro Mercurii statuis ; ac pro- 
inde verendum esse, ne idem etiam pati- 
antur. Brno. 

1095. valTÀ ció. Pro» To 0có. V. 
supra ad 81. Bxnc. 

1096. vavrd. Ed. Far. wdvra, quod 
est pro Táyrp. V. supra 1081. Bznoc. 
ravra *yao, Rx1stiG. i. p. 253. 75 É0os. Le- 
gendum hic 75 Éc0os facile divinaveram 
sine Cod. Venet. At IlIoAvxapibay usur- 
pat pro Atheniensi: quia teste Hesych. 
sic vocabatur Athenis vyévos ét oU iepebs 
TOÜ KpavaoU. Fr. Cun. Tb Éo0os. Ad 
tegenda veretra, ne mutilatores Herma- 
rum ea videant et amputent. Beno. Le- 
ge TÓ) Ég0os. BENT. éuBaAdpue0a. Sic 
quidem libri: legendum tamen videtur 
&uBaXAópue0a. BnuNck. [Cf. Elmsl. ad 
Acharn. p. 210.] 75 Éc0os éuBaAdpue0a. 
Vellem reperisse àyaBaAde0a, quod pro- 
prium est amiciendi verbum, vel saltem 
éviaAdue0a. ^ Utrumvis vulgato melius 
videri possit, nisi forte idiotismus hic est 
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Laconici sermonis. Bavsct. 

1097. Post hunc versum lacuna est ig 
utroque Regio usque ad 1237. d6o« Te- 
Aauóros—sine defectus indicio in A. v&- 
cuis in B. quinque fere paginis. Bauwcx. 

1098. d TloAvxaptba. Infra etiam 1247. 
Non respondent autem Lacones saluta- 
tioni Atheniensium ; sed verbis chori, qui 
jubebat eos cavere, ne cum nudis vere- 
tris videantur a mutilatoribus Hermarum. 
Brznc. Lege IlovAvxapióa. BrwT. à» 
pro a2 Reisk. Sewd .7hv émweróvOeues 
Elmsl. ad-Acharn.' p..102. Diu», 

1099. Frob. alk' 15ov — $acuévos : Al. 
atke» 16oy —d$Aacpuévos. BeNT. afi? elBoy 
áué. In Aug. alx' f$oy, ut in vett. edd. 
Qui metro subvenire voluerunt posteriores 
editores, male reposuerunt afkey fBoy. V. 
supra ad 759. Perperam etiam vulgo 
legitur às liyBpes, quod et iaxóQuyov et 
male Grecum: dus nominativus est; 
quem sensus flagitat, accusativus est à. 
Sup. v. post sexórÜaues minor distinctio 
poni debuit. Bnaumwcx. Scriptum ab Ari- 
stoph. videtur, alk' &u' éceibov &ybpes —. 
Rzis16. Syntagm. . Crit. p. 14. rdvBpes 
Elmsl. ad Acham. p. 202. DiNp. àvaze- 
$acpéves. Potior est lectio Venet. ed. 
que habet àvameoAacuévws. Neque ta- 
men alteram rejiciendam puto. Nam me- 
$acuéves, qua est usus voce Lysias, est 
Qaveps. Fr. Cnn. alkev tboy àpis ürBpes 
ávamepaopérus. Pro el xev (oy. (i. e. el 
füov àv) duas üvbpes üvameQaouérovs. 
Potest autem &vame$acpévos etiam ad- 
verbialiter hic accipi. Ceterum ed. Far. 
hic habet &vareQAaopnéros, quasi ab àva- 
$AG», quod Schol. ad Ran. 430. exponit, 
paAácceiw Tb aiboi: potest autem ho€ 
etiam hic stare. Brno. 

1100. Lege aj0ékacTa: v. Suid. Bzur. 

1102. Lege ravro'y. BxNr. 

1105. ya] Tb etc. Pro yj Trà 0eà k&r 
0€Aqre. BrERo. Avoíierparoy. Fuit enim 
tempore Cimonis etiam Lysistratus, de 
quo in bello Pelopon. multa Thucyd. 
Paulo post pro obó5tv spas legitur in Ve- 
net. Cod. obóiv óunüs: utraque lectio re- 
cipi potest. Fr. Cnng. Non tam ad per- 
sonam respicit, quam ad significationem 
vocis. Cupiunt enim habere, qui conten- 
tiones inter Grecos et bella dissolvat. 
Idem animadvertendum de nomine Ly- 
sistrate. "V.initium notarum in hanc co- 
modiam. Brno. 

1106. Ed. Ven. óuàs. BzNr. 

1108. Hi versus qui vulgo choro con- 
tinuantur, alii persons tributi sunt in 
Aug. Bnuwck. Aug. Cod. fidem dero- 
gare debebam, in quo perspicao errore 
huic versui prafixus est index mutate 
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persone. Quatoor isti versus recte in 
pressis choro continuati erant. Ip. 

1109. Versus hic anapzsticus uno pe- 
de brevior est. Kusr. Seul» &ya0fy. Ita 
Suid. in fiy£: an leg. 8ei)y 6e» &ya- 
0)», ut omnia contraria sint: ut etiam T) 
ceurür est Té &yavyG. Bzwr. [Tyrwhitt. 
inseruit SeAf».]  Excidit librarii culpa 
nomen aliquod adjectivum ; nam versus 
toto pede mutilus est. Bnuxcz. Sei», 
iryady, alor, ceps», Ayavhy, seAó- 
wewor. (Ita ed. 1532. Dosn.) Sic et 
Suid. Ms. v. fvyt. Videtur addendum 
&yaviy, quod hic typorum errore positum 
est pro &yavhr. Pons. Soid. Med. Be bá 
de vuyl y. Be» &ya0iy $. o. &yar)y s. 
—lwyyi koiwf; várr érérpeyar. Dosn. 

1119-18. Imago petita ab amantibus, 
quam fede deturpavere interpretes Fl. 
Chr. et Brunck. Horis. 

11$. 4 ovs. — Legendum 
wewpoéyovs, quo verbo insimulat istos 
vadepacrelas. Error scripture fluxit ex 
repetita vocali fmiente *. Fr. Cun. Sane 
id se facturos minabantur Átbenienses 
peulo ante 1091. si diutius carendum 
esset mulieribus. Notum autem est e- 
pir et weipáato verbum esse Venereum. 
Bzno. 

1M4. $ &iaAAeyf. Per prosopopoi- 
am introducit Diallagen, i. e. Pacem. Sic 
in Acbarn. 986. et seqq. quidam alloqui- 
tur Th» Bu ey) tanquam puellam for- 
mosam et amabilem. Et Eqq. 1983. às 
corBàs, qua voce etiam pax significatur : 
bep" 19 ai cvorDal. Bzno. 

11156. Hic apposita est in Germanica 
ed. chori persona, quam non babet Ve- 
net. ; et quanivis utraque lectio potest de- 
fendi, tamen melius est continuari a Ly- 
Bistrata orationem quasi imperante. Fr. 
Cnz. XO. Hoc deest in ed. Far. et con- 
tinuatur oratio a Lysistrata, quod in ver- 
sione observavi. Álloquitur autem TJ» 
AiaAAeyf». Bzno. Hic versus et sex se- 
quentes absurde vulgo tribuuntur choro. 
Nec Cod. nec vett. edd. distinctionem 
hanc agnoscunt. Chori personam hic 
primum prefixam invenio in ed. Frob. 
Bnuxcsz. 

1117. ju&» KvBpes. Hic, ut 152. om- 
nino requiritur articulus. Scribendum 
-Su&r d'rüpes. BRuxcx.. ^ 

1118. olxeíws. F. éwiewds, ni vulgata 
idem notet. Rxrsx. 

1119. 3» uh 55g rhv xeipa, rs ad0s 
&ye. Legerem «ís, vel &bácir. Si ma- 
num, inquit, non dent, duc eos pene. 
cdóy et cd0or veretrum. Hesych. obiter 
emaculandus est voce cdóa, uoipa, lege 

&. Fr. Cun. rfjjs adüns &ye.. Hesych. 
cáo» (male legitur cd6e) rà d»)peia à- 
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vaykoia. Ád quam glossam v. interpretes. 
BnauNcx. 

1120. có. Eandem intelliges, Compo- 
sitionem, AigAAeyjr, qus jam addorit 
Spartanos, ut jussa erat. Horis. 

1121. vois 9 Érecri poi... Apud Suid. 
babes uovca 5 (vecTi uoi, voce povea, 
male, ut ego quidem puto. Quamvis post- 
ea ait ob pe, cdi KGKÜS, l. e. Te- 
«aíBevua, et Jfjexnuai. Fri. Can. Citat 
hunc locum Buid. v. uovcw07jyai, ubi pro 
vovs legit uo(ra. Kuosr. Valde blandi- 
tur lectio, quam conservavit Suid. novea 
8  Éyenrí pot melior et ipsa fortasse fa- 
tura, si legemus, uoUsa 9 tort uox. Pons. 
Dissenüt Reisig. i. p. 249. et Admo- 
nit. p. 2. Dixp. Lege ex Suida v. uov- 
cw05oi, uoUca pro yoUs. V. Eurip. Med. 
1092. (1079.) quem locum non dubium 
est quin hic respexerit Aristoph. ovra 
Suid. ed. Ms. Pons. 

1128. abr 89 à$' abrfs vel &x' épav- 
Trájs. Ra1sx. 

1198. AoiBopeicÓn: Suid. ed. Ms. xep- 
ríBos. Pons. 

1129. of uás re xéprios. Ad loci hu- 
jus illustrationem egregie faciunt ea, quz 
affert Athen. libr. ix. p. 409. Hesych. v. 
BaAÍoy et nos ad Suid. ead. voc. Kosr. 
Hesych. in 8aAíÍov scribit, é» meis iepo- 
zoilais eió0ac: rov DaAby duBdarreiw eis Thr 
XépriBa kal sepifpaivew T0» Bopudy. in 
hoc Hesych. loco alias é&fáAA ew acribi- 
tur; ego autem éuBdsr«» hic nunc scrip- 
si, quia aptius videbatur. ^ Utitur hoc 
verbo in eadem re comicus in Pace 959. 
ubi etiam v. not. Bano. ,uàs T' éx xép- 
vios. Risk. Lege juás éx. Suid. Te ia 
xéprBos. BzwT. juüs dk xépwsiBos. Sic 
manifestum est legi debere. 
vulgo ,uás Te xépriBos. BRUNCE. juüs 
T€. .Sie Suid. (ibid. sc. Donn.) Pons. 
Vulgo pias re XépyiBos, mendose, Brunck. 
pro arbitio ,Luds éx x. Legendum uas 
ye x» intellecta prepositione, sicut pas- 
sim. Similiter peccatum 1162. ut facil- 
lime T'E et TE inter se permatantur. 
Horis. 

1181. vócovs. Proprie subauditur B- 
pois, et intelliguntur are, apud quas in 
aliis etiam civitatibus communiter sacrifi- 
cant. Bznao. 

1183. Aliter atque aliter possunt intel- 
ligi hi duo versus, Nam si interpungatur 
post sensus erit, qwwm hosies 
barbaros habeamus vicinos, quos belle pe- 
tere deberemus, tamen Grecos homines ei 
Gracas urbes exercitu collecto perditum 
itis. Si vero post erparefjari ponatur 
distinctio, sensus erit, cum eaxerción ex 
barbaris eollesto viros et. urbes Gracas 
perditwnm | itis. Quod si hanc ultimam 
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interpretationem quis preferat, satis qua- 
drabit ad annum supra notatum. Nam et 
Persarum auxilia aderant Laconibus jam 
ab anno 20. ejus belli, ut ex "Thucyd. 
patet libr. viii. et anno superiore Athe- 
nienses evocaverant Thracas et Mache- 
rophoros, qui Mycalessum everterunt. 
PaArmEB. erpareógacip quum liceret bar- 
baros perdere, perditis Grecos militaribus 
expeditionibus. E.g18x. arpareüuagiw. Male 
vulgo orpareóuart. In his termingtioni- 
bus frequens librariorum lapsus. BRuNcx., 

1135. 5ebp àei. Id est &ws De)po. àel 
enim apud Atücos interdum accipitur 
pro €vs, quod notandum cst. Eurip. Med. 
670. Éxais *yàp Bep. àcl re(veis Bloy. Ubi 
Scbol.: à&»rl ToU, uéxpi ToU v»üv wm 
Üwdpxes. Tb 5$ àel Ebpuríbns àv xpárov 
Tácc«, kvrl ToU, €vs ToU DeUpo* kol anulo 
ca ldem loquendi genus occurrit apud 
eundem Eurip. in Phoen. 1215. V. etiam 
Harpocr. v. &el, et ibi Maussac. necnon 
Henr. Valesium in notas Maussaci. Kvsr. 
ZEsch. Eumenid. 599. xal] Beüpó *y' ale 
Th» TÓXav ob uéuouar ubi Schol. Bebpó 
y aie exponit ws 9eüpo, id est usque ad- 
huc, hactenus: additque, rb «iel él ToÜ 
€ws TárTovciw "ArrTikol soAAdkis, id est, 
particulam àel pro &es ponunt Attici sape : 
ubi Stanl. citat Harpocr. in &eí. Eurip. 
lon. 56. xarefj Oevp àel ceuvbv fov. 
Idem Hel. 767. rà uy 53 5ebp' àel kaAóS 
Éxei. Bxnc. De formula Attica 8ebp! àel 
significante éws To) Deüpo, v. Valck. ad 
Eurip. Phoen. p. 413. Bnaunucz. Cf. Pors. 
ad Eurip. p. 238. Diup. 

1138. IlepikAclóevca woré. Lego IIepi- 
xAeíBas voré. Nam sic vocat Plutarch. 
in vita Cimonis, et hos versus Aristoph. 
laudat, aitque Cimonem  suasisse hoc 
auxilium dissuadente Ephiollo et pro- 
hibente. Fr. Cun. Lege IlepuAelbevs. 
Ita Laco quidam 'Ezirdbevs apud Plu- 
tarch. in Agide. Bxsr. In Aug. Ilep- 
kAcíógra. Emendationem in veteri exem- 
plar adscriptam male accepit librarius : 
a pro » reponi debuit, IlepuAeíBas, quee 
Laconica nominis est forma. Plutarch. 
in Cimone p. 129. ed. Bryani: séuxovoiw 
obv ol AakeBaiuório: TIepuAelbap eis 'A0fj- 
vas, Oeóuevo. BonÜeiy, Üy. dnoi  koupbav 
"Apwropárns, xa8etóuevoy érl Tois Be- 
jois wxpby ép ouiwiói aTpariày üsoureiv. 
Bnuncx. 

1140. éwl Te:s Bepois. Lege metri 
gratia éxl Toig: Bepuois. Kusr. (Eodem 
modo Bent.] Vel sic ut constituit Kust. 
vel ad hunc modum potest restitui dxpbs 
ézl Toi: Bepoici dv dowiwíbi. Rhg1sk, xl 
Toi: Boepois. Vulgo pessumdato metro 
éxl Tois Bepuoisw : qux quidem lectio iza- 
perito nescio cui editori debetur; nam in 
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vett. edd. est éxl rois Beuois. BRuNcK. 

1141. 5$ Meoafdy». Quum Ilote et Mes- 
senii insurrexerunt, propter Ithomam ar- 
cem, tum Lacedaemonii opem petierunt 
ab Atheniensibus, qui Cimonem Miltia- 
dis filium cum imperio miserunt ; ut prz- 
ter Thucyd. libr. i. diserte Plutarch. naer- 
rat in vita ipsius Cimonis. Fr. Cuz. 

1142. xó 6ebs aeoy dpa. Eodem tem- 
pore ingenti terre motu Sparta est con- 
cussa, cujus aliquoties meminit Thucyd, 
Intelligitur autem per 6eby Neptunus, 
quem causam putabant terre motuum, 
Acharn. 509. «abrós ó Tloceió», oj 
Tawápp 0ebs aeíras &xasw duBdAg Tàs 
oikías. BERG. 

1144. Kíuw». Thucyd. libr. i. Aaxe- 
Baupuóyioi b, és abrois mpbs robs év '10óun 
éuxkóvero ó vóAeuos, ÉAXous Te éxekaAé- 
carro Evyupáxovs, kal 'AOgralovs. oi 8' 3A- 
0ov Kljuwvos cTpaTrwyoUvros wer oUk 
óMyg. Ceterum ut hic Lysistrata in 
memoriam revocat Lacedzemoniis hoc À- 
theniensium beneficiom, ita apud Thu- 
cyd. libr. iii. Platz»enses, qui eodem illo 
tempore opem tulerant Lacedaemoniis, 
illius beneficii memores eos esse jubent. 
Brno. £cwoe Ty —. In Junt. mendose et 
cum versus ruina Éeoeer, quod per omnes 
deinceps edd. propagatum fuit. Aug. 
recte supra émi oic: Boyois, et hic Écece. 
Sed quis adeo ineptus sit, ut in his Cod. 
auctoritatem requirat? BRuwcx. 

1148. àbucoUues. (pro àbucoUper) Bi- 
set. ea non capit, et putat de quodam 
loco mentionem fieri, cujus nomen ad Tb 
kakéudparoy accedebat: at nonerat, quare 
se torqueret. Sensus est: injurtos mos 
esse dicitis, sed scitote, si duriores condi- 
tiones pacis proponatis, nos ealedicturos 
mulieribus, et ad Venerem masculam de- 
fecturos, ut remedium cís cTócews ha- 
beamus. Haec Laco breviter, ut solen£ 
Lacones, loquitur. In talibus non opor- 
tet multum immorari. PALMER.  áduxoU- 
ues. Hic per metrum non licuit poete 
Laconica forma uti á&ucepes. [V. Elmsl. 
ad Acharn. p. 193.]— &$aros xa) koAós, 
idem quod &$arov às xaXós. Av. 427. 

aTov ds dpóvikos. BnuNcx. lmo leg. 
ÁoQaros és kaAós. ScuxrER. ad Gregor. 
p. 285. Lege É$arov és. BeNr. 

1150. obk 108. Sic Aug. Vulgo oix 
olo6. Idem Cod. infra 1154. £twvexua- 
xo)rres, uti absque eo etiam scripsissem, 
BnuNcx. Lege ex Suid. v. karevdicai, obi 
Te0' $0, ut supra 1138. 100" Suid. ed. Ms, 
Pons. oig0' ed. Med. Donn. 10 ' Kusr. 

1151. kare»dkas, Vestis erat servilis 
et minus decora, cui in inferiore parte 
assuta erat pellis. Athenienses sub Pi- 
sisuratidis tales vestes gestare coacti sunt, 
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ne facile in publicum prodirent in tam 
turpi habitu, et contra tyrannos conspira- 
rent, V. Hesych. et Suid. Apud Athen. 
p. 271. servi commemorantur xaTovaxo- 
tépo:i. Bxno. 

1199. GerraAG». TThessalos in socie- 
tatem adsciverant Pisistratide, — Herod. 
in Terpsichore : of àé IIewticorparíoo: spo- 
srusÜavópueror abra, émekaAéovro ék Ger- 
raAÍqs éxikovpins. éxexoígro *yáp ads eva- 
paxín wpbs abroós.  GerraAol Bé adi beo- 
pévowri &xéreyiav koiwij "yvéup xpedpevot 
xin Te Tirrov, kal rb» BaciAa Tbv oQé- 
Tepov. Kiwégy.  Miserunt autem tunc La- 
cedzmonii contra Pisistratidas, primo 
quidem Anchemolium cum navibus, qui 
victus est et periit; deinde Cleomenem 
regem suum, qui Pisistratidas excedere 
ex arce et Athenis coegit, ut ibidem tra- 
dit Herodot. Beno. V. Advers.: p. 249. 
Dosn. 

1158. érépovs. Lege éralpous et [vv- 
exuay&weres. Nam puaxQ» est pugnatu- 
rire, 6éAuw. páxeatu. Ft. Cng.  Legen- 
dum est éraípovs 'Imría, i. e. socios Hip- 

ie, ut recte habet Suid. v. karwvákai. 

vusT. érépovus bw-xíovs. éraípovs "Imwía 
ex Suid. v. kareváka. Kust. éralpovs 
brría», ot videtur, Suid. Ms. Pons. éraí- 
povs irxía ed. Med. Donn. 

1154. Non liquet de verbo £wvekga- 
xciv sitne satis probum et quid significet, 
num profligare hostem prelio ex aliqua 
regione, juncta cum altero opera, an ab- 
solvere, perficere societatem belli. Rxisx. 

1156. xhAevÓfcpecar Elmsl. in Mus. 
Crit. Cantabr. v. p. 35. DtNp. 

1157. xoeiwrépay. Lacedzemonii xaà 
vocant rà &ya8d. "V. supra [90.] At 
Ürnpyuévav est xexopyynuéyov. F1. Cun. 

1159. Scribendum videtur Óómpyuérov 
»re. Male hoc loco vtitur Meinekius in 
Curis Crit. in comicorum fragmenta p. 10. 
Diu». 

1163. àués ye etc. Pro $ueis "ye Bov- 
AépeÜa, el Tis piv Tb. ÉykukAor. | Est au- 
tem encyclus proprie vestimenti mulie- 
bris genus; hic autem metaphorice ita 
vocat castellum Pylon. Bxno. Ades. 
Vulgo Aéuec8. Forma activa Aj occur- 
rit v. seq. A9 981. Ajs 95. 1188. Afjre 
1105. Unde Aáyes hic scribendum esse 
recte censet Kon. ad Cor. p. 115. [252.] 
Bnuwcx. A&pes BENT. 

1163. Aj Tob?T' àmobGuev. Pro BojAe- 
vTO&  dwoboUra. BERG.  &xobóuerv. Sic 
scribendum e notissimo dialecti idiomate, 
pro é&weBobUvc. Male vulgo &mobóper, 
que non est forma infinitivi, sed prima 
pers. plur. aoristi subjunctivi. BRuNCx. 

1164. &cwep. Mallem &crep, i. e. fo- 
vep, Cujus: nam pro particula $cwep, 
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uum Dorice scribit, ponit dep. Brnc. 
dorep (vel r&cwep) wáxa: BeóueÜa xal 
BAukábbones Elmsl. ad Acharn. p. 128. 
Diwp. BAudrroues. Pro BAuudrroye. 
Bzxnoc. Proprie BAiud$ew est obs Üprifas 
éx« TÀw» cT»ÜGv wepáfewr et wWmnAaQór: 
inde érifujieiv, teste Suid. Hesych. BA(- 
pacis, TiTÜGy (puto arnüóy, ut prius) &- 
Aenjus, lego OAfjis. Paulo post coórov 
TOU Xoeplov, dele secundum o», noci- 
vum metro, Fr.Cun. fBAjuárroues. Huc 
respicit Suid. 'in Biuudfew, BAtudrroyer, 
Vu^apóuer, éxiÜvuoUuey. Sed, quod me 
fugit, quum textum descripsi, restituenda 
est Laconica forna, a librariis obliterata, 
BXiudBboues. Ut supra 82. -yvurdbboua: 
pro yuuvdfouc : 94. uócocibóe pro gi- 
6.£e : 1302. vidbbovri pro yudgoypr: :. 1313. 
OvpodáB5w et vaí55o pro Ovpodec et vaítu: 
ita hoc loco a BAudte, BAiudb50o, BA- 
puábSoues. Communis forma occurrit Áv. 
530. ol 5' àyo?vra: BAuudforres. BRuxcs. 

1165. In schedis uérr ob. Dons. 

1167. à»rl Tobrov xwpíov. Sic recte 
vulgatam scripturam  xXeplov emendat 
Dawes. Miscell. Crit. p. 307. (et Bent.] 
Bnuwcx. Cf. Reisig. i. p. 178. Dixp. 
xepíoy Dawes. Eadem correctio adhi- 
benda videtur Eurip. Hippol. 19. ótuAÍar. 
Pons. Ed. Wechel. rojrov ToU) Xxcwplov. 
ubi Pors. ** Delent ro? alie edd. xwpíov 
Ms. Rav., ut conjecerat Dawes. Ita in 
Diodor. Sic. xv. 81. p. 66, 10. pro xárra 
Tb» "pb ToUrov xpóvov lege xpóvor."" Dosn. 

1168. Hunc locum docte explicuit 
Palmer. pro ea qua erat historiz et geo- 
graphis peritia. Quid autem "'Exuobvs, 
Moyuebs kóAwos, et Tà Meyapuwáà oxéAn, 
ad aliam deflexa significationem, inpuant, 
nemo non intelligit. BRuNcx. 

1169. 'Exivobrra. Echinus urbs Acar- 
nanie, quum Ecbhinunta a quibusdam vo- 
cari ait Stephanus. Rbianus vocari ait 
"Exiwv Éorv.  Existimant tamen locum 
sic dictum 8,à 75 Tpaxv xal otb, ab ethino 
animalculo. Sed quidni a serpentibus? 
Nam Rhianus Éyi» ücrv dixit. Idem 
Stephanus ait MzAov etiam esse xóm 
Ts 'Axapr»avías, preter alteram insulam 
Cycladum, ex qua Diagoras Meliensis, 
Socrates et Áristoph. Echinum, Lamiam, 
et Maliacum sinum et Thauimacon in Thes- 
salia describit Strabo libr. ix. Fr. Cnm. 
Ea loca repetunt Athenienses, que im 
possessionem Laconum vel sociorum ve- 
Derant antea, sed diversis temporibus. 
Nam Megarica crura, que repetunt, de- 
structa fuerant a Megarensibus jam a belli 
Peloponnesiaci anno primo, ut T'hucyd. 
libr. iv. Urbes vero ad sinum Melien- 
sem in Lacedzmoniorum redacte sunt po- 
testatem ab Agide Decelia profecto hieme 
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anni xir, que subsecuta est cladem in 
Sicilia acceptam, ut idem Thucyd. lihr. 
viii. Et de Echinunte quidem nihil Thu- 
cyd. nominatim ; tamen ad idem tempus 
referri debet Echinuntis occupatio, et 
intelligi fuisse fructum ejus expeditionis, 
quam in CEtzeos et Moliensis sinus habi- 
tatores fecerat Ágis; et ex hoc loco com- 
plementum fieri potest historie Thucyd. 
qui de Echinunte tacuit. Unum me tor- 
&it hoc loco, quod nullam mentionem fa- 
ciat de Decelia, qus illos ita male vexa- 
bat. Sed eum scrupulum posterior exe- 
mit cogitatio. Nam ea potissimum loca 
repetunt Áthenienses, que erant ad maris 
imperium opportuna, quippe id affectan- 
tes : Decelia vero pace facta prorsus inu- 
tilis fuisset Lacedsemoniis ; erat enim mu- 
nimentam tantum, non civitas, idque me- 
diterraneum. — Ceterum doctissimus Bi- 
Set. in hoc loco, puto, lapsus est, dum 
hanc Echinuntem, de qua comicus hoc 
loco, putat fuisse in Acarnania. Fuit 
quidem ejus nominis locus in Ácarnania, 
de quo Plinius et Stephanus ; sed de illo 
loco párum celebri non agitur hic, sed de 
urbe sita ad Meliensem sinum, opportuna 
ad totum illud littus retinendum. Pejus 
tamen errat in .explicatione vocis Mya, 
ubi sic commentatur : Mj$Aos, vijoos uía 
TÀGV KvkAáBev, ópdrvuov Éxovca vM. 
Nam Mqu&á contractum est a Myuéa a 
recto MyAuwbs, non & Miíj^os, quz insula 
antea a Nicia vastata fuerat et erat in 
Atheniensium potestate. Ideo de ea hoc 
loco non fit mentio, sed de Melicpsi sinu, 
qui et a quibusdam MaAiakbs, ab aliis 
etiam Aajuaxós vocatus ab urbe Lamia 
vicina; sed Atheniensibus et Thucyd. 
semper MwyAibs kóAxos dictus est, quem 
eequitur ubique Polyb. PALMER. 

1171. várra*y à A. Male vulgo sine 
elisione ye d. Bnoucx. Avocá»ie. Suid. 
guourópnese, ut sit & AUcca, rabies. Brno. 
Aucscdsie. Scribendum [cum Bent.] Aiwc- 
c'áryie, et verti debuit, o dulcissime. V. 
Hesych. [et quem Bent. addit, Photium] 
in hac voce. BavNcx. 

1172. Lege «epi roiv akeXAoiy. BzNT. 

1173. vyecpyeiv "yuuyós. Virg. * Nudus 
ara, sere nudus, Bznc. 

1174. kexpayoryiiv *r& [sic ]. Pro koxpa- 


-yeryeir *ye.  Alins vitiose scribitur "y&, ut 


vel ex metro apparet. wp autem sive 
potus wpQ est pro wpeí. Vidit hzc et 
Biset. Bzno. Al. ya wp$. Brewt. In 
Aug. et in Junt. sic legitur hic versus: 
d^yà 86 korpa'yoryiw "yG vpora val 7 cid. 
Hancque lectionem retinent vett. edd. 
Omnes. Qus in recentioribus obtinet, 
$ciolo nescio cui, syllabas numeranti, de- 
betur; éyà Bb xospoyoryíjv *ty& pe vol 

Arist. Not. 
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và ci. Profecto malus ille fuit ver- 
suum artifex, Proclive erat emendare, 
éyó 9O& korpavyoryf» ya wp&ra val cid. 
ya Dorica particula pro ye. val ei siné 
articulo in hac fabula 81. 90. BnuNcrx. 
*püTra. Scribe e dialecto mpára, ut 
Acharn. 743. In. Censeo scripsisse Ari- 
Stoph. éyà 56 kompayoryf» *ya AQ val 
cid.  Mirifice in bis descripta Spartiata- 
rum est in agris colendis opella. Sed 
nonnulli videntur Laconis sententiam pa- 
rum perspexisse, Male Brunck. Bergle- 
rum sequutus, quum Attici verba, éyóà 
"yemp'yeiv "yvuvbs &mobos BoíAXopai, trans- 
tulisset, jam: exuia veste nudus arare 
volo, Lacedemonii illa sic vertit: af 
pol ego stercus convehere quam primum. 
Quid? ergo Lacedemonios cives, qui cul- 
tionem agrorum indignam libero homine 
haberent atque servis committerent, con- 
vehere stercus velle, negotium longe vi- 
lissimum omniuru? Immo aptissime Spar- 
tiates Áttico serere jam atque arare cu- 
pienti se respondet certe stercorare velle 
agros. Scilicet non plaustris cophinis- 
que stercore convehendo, sed kompa'yw'ye 
*yacTépi, ut ventris onus agens sub dio in 
agris deponeret. Tantum est laboris, 
quod profitetur ad agros colendos se col- 
laturum. Versio, Syntago. Crit. p. 17. 18. 

1178. éerüxaues. Ed. Far. éaríkaper, 
quod hic rectius; loquitur enim Atheni- 
ensis. Brno. éorókauev. Perperam vulgo 
écrókaues, tanquam si loqueretur Laco. 
Bnunck. 

1181. àuoici. Pro $perépoui. Brno. 

1182. kaAGs Aéyerai.— Legendum Aé- 
yere, ut sit pes tribrachys, squiparans 
iambum. Quum autem ait. dp. Tac: wía- 
Tas, puto allusionem fieri ad xóeriy. FL. 

HR. 

1187. àAX feuev ós Táxyos. — Eurip. 
Med. 105. fre vüy, xepei9" &ós Táxos. elac. 
Alias ós TáxicTa, ut mox apud comicum 
et Gro» ráxos, quod occurrit et apud nos- 
tram in Thesm. 734. Eurip. Androm. 
1066. oix, $coy ráxos xwepferal Tis Tlv: 
Ouch» pos écríay ; et boov Táxi ora. Khe- 
80 672. &AA' Ücov ráxiar! éxpiiv $ebryew. 
Quandoque omittitur ós vel cor, Rheso 
986. xwepeire, cvpudxovss 9 óxAiQeodn: 
Tdxos üvex0e. Esch. Eumenid. 179. 
Éto, xcAców, rG»0e Bunárer Tdxos xw- 
peire. occurrit et alibi apud eundem. 
Brno. 

1189. «rp. 1203. &ávrurrp. BENT. 

1199-1216. V. supra 1048. Div». 

1190. Lege XO. Tl'Y. Bzwr. xpvoíer. 
Sincerum esse arbitror xpuaíboy. BRuNCEK. 
Legendum metri causa 8c éeTÍ po: et 
$épew vaicíy. Articulos perperam addere 
solent monachi. V. ad 782. seqq. Versus 


8H 


426 


quoque harum stropharum male digerun- 
tur in vulgatis ; sed ejusmodi vitia corri- 
gere longum est. Horis. Lege égr' «t 
1192. vác: et 1200. xá9' ár'. Bxu. 

1192. Hic et sequens versiculus sic 
melius distinguentur: xác. wapéxew $é- 
pew | Tuis. *aulv, óxórav T€ ÓOvyárnp. 
Prior est dimeter peonicus ; alter dime- 
ter iambicus. BRuNcx. 

1194. óxórar kayn$opj. Solece vulgo 


' kaym$opei. BRuNCk. karmoopp. Supra 
647. Brno. 
1199. robs fóxrovs àvaawácai. Melius 


Venet. ed. rÓwovs àyaomáca:, id est signa 
vevellere et. dissoltere. Fi. Cun. obs 
Bévovs &vac:wáso.. | Sic habent edd. Pa- 
ris. et Genev. Át ed. Venet. robs rÓwovs 
&racwáco:, quam lectionem Fl. Chr. al- 
teri prefert. Sed quo minus ei assentia- 
mur, intercedunt veteres grammatici, qui 
ex hoc loco Aristoph. notant, fóxov ab 
Atticis dictum fuisse rbv xmnpà» [Tbv] eis 
Tb karacpalveatot éxirfbeip, i. e. ceram 
sigillatoriam, sive signando aptam. V. 
onminino Polluc. libr. x. sect. 59. et He- 
sych. v. fówos. Kusr. At ed. Venet. 
ar. rÜxovs, id est signa, quod etiam 
usurpatur in hac re. Eurip. Hippol. 862. 
TÓxoi: coevbÓyus xpvanAárov. Julian. E- 
pist. 8. óAÍ'yy aparyío. pevyáXov xapakri)- 
pos TÓxov üvenatdum». Schol ad Vesp. 
583. TQ koyxvAip TQ éÉmikeuuévo Tais 
c$payist ToU uj &oavíten0ai Tobs TÓrovs 
abT$js. B£no. Pollux x. 59. Ob dj» &yvo- 
mréovy, Üri vrbv. émirfbewy els Tb karao- 
palveo0at knpby of aXoiol Dóxov óvóua- 
Cor xal fóovs, &s dy AvaiwrrpáTp 'ApioTo- 
$árgs Kal ugbi» obros e) ceonuávOa, 
Tb ud) obx) rois Dóxovs àvacxácei.. Hujus 
observationis si meminisset Flor. mendo- 
: sam Venet. ed. lectionem mobs TÜTovs 
referendam non duxisset. Hesych. : 
biros péxov "ATrikol, Tbv. els às od pa*t- 
impàr Aéyovoi. BRUNCK. 

1200. Metrum poscit x' &rr' àv £ybor 

3 qopeiv. Cf. antistrophicum 1213. Ho- 
TIB. Cf. Reisig. i. p. 218. Diup. 
. 1201. Numeris caret hic versus, cui 
contribuenda est precedentis ultima syl- 
laba, ad bunc modum: ópera: 9 m 
ckoxáüyr, el uh | Tis ónG» Otórepoy époU 
B^éxei. Jam pro versu nullo habes tri- 
metrum pzonicum. Bnuncx., 

1207. Épros àxb xolvikos. Sic nos 
Gallofranci dicimus wa» pain d'un bois- 
seau. Chaonix sextarii mensura est de. 
mensum diumum ; propterea dictum 7ue- 
porpóQuoy. Apud Hesych. habes àmb ué- 
povs Tpo$fj: non dubitem emendare $ué- 
pas Tpoodf. Quod autem panem vear»íay 
vocat, puto esse veaviküv, et sic grandem 
ut saturare valeat vea»íay, atque, ut ait 
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Theocr. &»bpa $vroakdáQor. Fr. Cn&. 

1211. robs kepókovs. kdpukos vel xo- 
piov calathus est plectilis, quo panis 
conditur, ut inde vernacule dixerimus 
panier. cáxos autem vel odxxos similis 
fere 0vAdkg. Fr. Cun. Suid. in edxovs : 
lege cákkovs. BENT, 

1212. ó Maris. Manes pro servo, ot 
habes in ludo cottaborum, de quibus nos 
abunde iu lIrena. AÁt ebAaBeigcÓni Tr)v 
kÜya dictum ex proverbio, cate camem. 
Fr. Cun. Stribe ojpós abrois. Her- 
man. de metris p. 117.. [Eodem modo 
Bent.] Legendum ó Mavíjs 9 abrbs 'ov- 
pbs éuBaAei, ipse meus servus iufundet 
saccis. Ita sepius erratur: v. ad Ran. 
$26.seqq. Vulgatum abTois versum ju- 
gulat. Transpositione, quz ratio est G. 
Hermanni, in hujusmodi quidem locis cur 
minus utendum arbitrer, significavi ad 
281. Horis. ó iüpbs abrois Pons. 

1215. ebAaBeia0at T)» xiva. Cf. Plauti 
interpretes ad Most. iii. 2. 162. BRuNcx. 

1216. Lege vel vapaxepeiv ov 0éA«us 
[ita Scal. et Tyrwhitt. in not. Mss.] vel 
0Upay có: GE. rapaxep—. BENT. Unicus 
est in tota liac fabula lucus, qui mihi ad- 
liuc negotium facessat, et quem nescio an 
recte constituerim. Aliter vulgo divise 
personis loquendi vices. ^ Prodeunt in 
sceram homines aliquot otiosi et circum- 
foranci, qui convivio interesse cupientes, 
&a servo janitore ostium sibi aperin 
flagitant: horum unus ait &vorye Jy 06- 
pav. Hec verba et que sequuntur ad 
finem quinti versus vulgo tribuuntur 
famulo, quod absurdum est. BRuwck. 
OEP. üvorye Thv Obpay.. XOP. Ll'TN. ov 
mapaxcepeiy 0éAeis ; | EP. ókeis — — 
Tb x«plov. | XOP. I'fN. obk B» vorm. 
GEP. ei—TaAamoepfouey. | XOP. T'TN. 
x"ue€is—£tvvraXammopfimouev. | Censor ed. 
Brunck. in Biblioth. Gotting. vett. litt. 
et art. i. p. 166. qui in reliquis Brunck. 
sequitur, nisi quod 1244. choro mulierum 
tribuit. Dip. I think it should be 
thus disposed : Circumforaneus I. &vorye 
TÀhv Oópavy. Famulus. ob vapaxepeiv 0é- 
Aeis;| óueis TÍ káügo0e; uà» éyà Tj 
Aaumdbi | óuas kaTakaócc ; dopriucb» Tb 
xepiov | obx B» ode. (By admit- 
ting such persons.) Circumforaneus I. 
el 5e srávv 5e ToUTo 9pq», | ójiv . xopitea- 
ai, TaXcuvropfjcopuey. (He offers his as- 
sistance.) Circumforaneus II. X^ $ueis 
ye uerà aoU .turroAauxcphicouey. | Joux 
SrAcER in Classical Journal iij. p. 498. 
499. üvorye. Hzc aliquis dicit ad ser- 
vum.janitorem ingredi cupiens ad con- 
vivium: cum quo plures. etiam adsunt, 
Bsnc. L. wapaxopeiv ob 0cAe:s ; Pons. 

1217. óueis Tl kd0no0e. — Servus, qui 
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est janitor, quosdam vocat, ut sibi sint 
adjutores in abigendis iis, qui intrare vo- 
Junt. Banc. 

1219. obx àv moifjcaga.— Hec illi di- 
cunt quos janitor vocabat. DEno. 

1220. «pocraAciepfjrouev. Ut con- 
stet pedibus suis versus senarius, lego 
TaAacropfjroucy. Fn. Cun. ógiv xaplfea- 
0n, TaAcrropfjrouey. Vulgo redundante 
syllaba spocraAaumopfjrouey. Pejusin Áug. 
«pocTaAcmopfjeuey. Qui sepe e com- 
positis simplicia faciebant librarii, ut ob- 
servatum ad 408. iidem praepositiones 
temere addebant verbis, si quod forte 
compositum eorum memorie ohservaba- 
tur, de sensu parum solliciti, quid autem 
metri leges admitterent aut repudiarént, 
nihil pensi habentes. Sic in Eurip. Hip- 
pol. 31. éyka6eícaro pro ka8eícaro intru- 
serunt. Bauxcs. Lege xapícac8a.. Bxwr. 
xapicac0a; ''aylor. ad Lys. p. 491. Pons. 

1222. xwkócec0e. Sic bene Aug. [et 
Bent. coll. 361. et 419.] Vulgo titu- 
bante metro iwiicere. BnuNcx. 

1225. Alleniensis e convivio egredi- 
ens narrat, quales se ibi gesserint Lace- 
d:iemonii et Athenienses. BEno. 

1920. xaplevres. Alexis apud Athen. 
p- 235. rqyvikdbe xapíeis 7" elul, kal Toiéo 
TO0AÀUy *yéAcra, kal Tbv écriQvT érauvéo. 
DBznc. 

1228. Deest in Venet. ed. hic apposita 
chori persona et continuatur oratio ab A- 
theniensi. Fr. Cun. órd) vfpovres. [Sic 
Bent.] Male vulgo cum versus ruina Óri 
vfj$jovres. BnvNck. 6ri víjQorres. órifj. 
Pons. 

1230. ue0borres. Quasi consilia ebri- 
Orum sint meliora, ut Perse putabant. V. 
ad Eqq. 88. Eccl. tamen 139. consilia 
ebriorum dicit esse wapamexMmynuéva. 
Bznc. Lege aicí. BENT. pe00orres aicí. 
"Vulgo &efí. V. que notavi ad ZEsch. 
Pers. 174. et Eurip. Phen. 84. Mihi- 
net ipsi constare volui. Sed si quis istud 
aiele scenicis exsulare juberet, illi non 
refragarer.—rsavraxov Vulgo minus bene 
z-avraxoU. Hec accurate distinxit Phot. 
cujus observationem e Lex. Ms. protulit 
Hesychii interpres ad warvraxés. Ilayp- 
vax5), Távra Tpó*Xov. koci wavraxoU év 
qravrl Tóm" kal marraxó0. vavraxor O6 
sal warraxóse, eis mdrra TÓmoy. Sepe 
confusa a librariis ista adverbia. Av.165. 
ubi vulgo legitur, 43) wepirérec0e. arra- 
2c) xexnvóres, membr. habent warraxo : 
at vero legendum vavraxot. BDRUNCE. 

1237. d'5o. TeAauóvos. Canere de Te- 
Zamone proverbium est relatum ab Eu- 
Stath. in Bootia, et recensuit Erasmus. 
SSed de Clitagora, qua fuit poetria Les- 
bia, certum est hoc nomine melos voca- 


AYZIXTPATH. 


497 


tam quoddam, cujus initium fuerit, KAet- 
Tayópa, ut illius va? TeAau&ros, de quo 
in Vesp. diximus. Fr.Cnnm. Intelligit 
scolion, carmen conviviale de Ajace Te- 
lamonis filio, cujus initium refert Schol. 
exstat autem apud Athen. p. 695. inter 
plura scolia, va? TeAauóvros Ala» alypm- 
Tà, Aéyova c [sic] és Tpotarv Rpiorov éA- 
0eiv AavaGv i! 'Ax:AAéa. Beno. Telamon 
est nomen scolii. V. Toup. Cur. Posterior. 
in Theoc. xv. 98. Antiphanes apud Athen. 
xi. 15. p. 608. x. retra unbiv rüv àvnp- 
xaueuévov Toórer mepáygs. rby TeAapóva, 
pube Ty TIaiGya, ifo" 'ApuóBior, ubi vulgo 
male legitur róv Te TeAaudva. Pons. 
KAerrayópas (Bei Déov. —Clitagora fuit 
poetria: v. ad Vesp. 1238. Apparet au- 
tem pro scoliis cantari solita in conviviis 
ejus carmina, quorum materiam verosi- 
mile est uon fuisse de bello et viris belli- 
cosis. BERG. 

1238. érmvécauev v. Laudabamus, 
inquit, eísi quis absurda caneret in nostro 
contitio; (am pacifici eramus. — Est au- 
tem absurdum in convivio, quod prop- 
ter pacem modo initam erat institutum, 
cantare carmina de bello, aut bellicosis 
viris ; quale est illud de Telamonis filio ; 
et non potius carmen aliquod Clitagors 
femine a bello abhorrentis. Unde Pac. 
1270. quum puer instante jam convivio 
caneret de armatis juvenibus, alter eum. 
objurgauns dicit, vaUca ÓórAorépovs dBwv, 
kal ra?T', Ó rpwkakóBausov, elpfprns ^ ob- 
aq9s* àa0és *y' el kal xaráparov. BEnc. 

1239. In Venet. ed. tres hos versus 
sequentes famulus vel 6epdzo» pronun- 
ciat. Fr Cun. Hinc versum et sequen- 
tes duos servus, à Üepámor, pronunciat in 
ed. Far. Recte quidem, quod ad priores 
duos attinet; loquitur enim ille servus 
janitor de iis, qui ingredi ad convivium 
volebant. "V. supra ad 1216. Sed ter- 
fium versum illi debent pronuntiare, qui 
ingredi volebant. Brnc. 

1242. Lege IIovAvxapiba. BENT. Ista 
Legatus dicit puero tibicini, qui eum e 
convivio exeuntem comitatus fuerat ; un- 
de liquet vocem *roAvxyapíbas non esse 
nomen proprium, sed blandam compella- 
tionem, qua utebantur Lacones. Nimis 
ineptum est, quod hoc nomine Atbeni- 
ensem -irum induxi. Reponenda sunt 
omnino personarum nomina ad eum quem 
dixi modum in nota ad 1086, BauNcx. 

1243. buroBidto. — Burobía vel Burodio- 
pós, elóos üpxfjaews (male apud Soid. 510- 
vo0ia). Erat autem saltatio, in qua junc- 
tis pedibus labore et conatu magno picas 
imitabentur. Sunt vero $vcaAÍbes abAol. . 
Fr. Cun. Suid. Sirobiáto et. mox káel- 
cw deir xal in BurmoB(a : lege xàs pro xat, 
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Bzxr. Laconict saltationis genus erat, 
ut observatum Meursio in Orchestra, A«- 
wobía, Aurobicuós. DRuNck. Suarobidie 
ye. Scribe e dialecto ya. In. Bwrmobid- 
£o Suid. ed. Med. v.Pons. xàlce xa- 
Kóv. Est locus corruptus, qui in Ma. 
Vat. rectius, ut puto, sic legitur, xal xi- 
khao xaAóv. Kusr. kàelom. Hoc ex 
emendatione est nescio cujus, sed bona. 
Sic jam legebat Meurs, loco citato. Aug. 
et vett. edd. xàlge.  Notissima phrasis 
est (Bev eis Tua, nec loci sensus de quo- 
piam alio verbo cogitare sinit. Ambo 

eg. dant xal xufjme kaAby, quam lec- 
tionem in Vat. etiam Ms. repertam pro- 
bat Kust. posthabita metri lege, quz il- 
lam respuit. V. enim qui versum illum 
dimetiare: [9 eyo | 5uro5i | ato | -ye xai 
ki | vnoo | kaXor. — Preterea quid:signifi- 
cat xufjac kaAby els robs 'A0nvaíovs ? hu- 
jus similes aliquot Kust. not. non fuerunt, 
ut Lyeistrate nostre consilium, voAAai- 
cw &ypumviíaucw épfirracuéya:. — Suspi- 
cari quis possit voces illas xal xiwfjco 
glossema esse, olimque scriptum fuisse 
Kàfte pro xal áite. Sed hoc si metro 
Tarisfacit, probabili sensu cassum esse. 

D. 

1244. és Tàs 'Acavoiws. Pro és mobs 
"A0nvalovs. BEnc. js $uüs. Regii xal 
és jus, unde Doricum ijs facile erat 
eruere. Vulgo titubante versu kal $pàs. 
Bnuwck. Lege xds juüs, propter me- 
irum. V. Valck. ad Theoc. falso inscrip- 
tum ldyl. xxx. 44. p. 166. ubi idem men- 
dum exemit. Pons. 

1245. Aagé 8) eb vàs — Sic bene A. 
In B. Aagt 5j ràs —. Vulgo Aaf£ bra 
Tàs—[V. Reisig. i. p. 210.] Hesych. $v- 
caAAÍSes, $vowrípia, abXAol. Eundem ad 
modum scripta est hzc vox in A, duplici 
A: in duobus aliis unico, ut apud Svid. 
Pessima est veterum editionum .scriptura 
Q$vccaAÍóas. In $voQ» prima longa est. 
BnuNcxk. Ms. Vat. evoaAA(Bas. Kusr. 

1246. ós fj8opuai *Y' óuas Ópáv üpxovyé- 
yovs. [Sic Bent.] Vulgo fedissima me- 
tri corruptela legitur, és $jBouaí *y' óp&v 
Üuas ópxovuévovs, qued tamen concoxe- 
runt interpretes. In duobus Reg. $$o- 
poí ^y ips Ópyovuérvovus, omisso ópáv, 
quod versus integritati adeo necessarium 
est, ut dubitari non possit, quin a poeta 
sit: et hoc habet Aug. sed sede sua, ut 
vulgo, motum. Alias salva sententia ab- 
esse posset. Quin scita est phrasis $3o- 
pe. Üuás Ópxovuévovus, cujus tamen ele. 
gantiam non credo librariis ita placuisse, 
ut ejus specie ducti óp&» consulto omise- 
rint. V. Musgrav. ad Eurip. Suppl. 328. 
et Valck. ad Hippol. 1839. Bnuxox. 

1241. et sqq. Bpuaor | Sguaor | rois kvp- 
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caríass | & Mrauoctva | ràrreà» (5)] 
uday, &- | ris o8 Kup! | 'Acaraí- | es 7, 
$xa | rol uiv éx" (10) | "Aprauerí spó- | 
xpovov OelkeAo: vor- | rà kaAa, rós | Mf- 
Bos T' évix- | drauey- Éuue 9 ab Ae- (15) 
| ewvíSas d-yev, &wep | ris ndwpos Ofry- 

ovras bcüq | và» Óborr- | a" woAbs 5 
(20) | àud) 7às *yévvas àjpbs djva- | «i, 
voAbs ' dua xarà oweAoi | j» 8$ r&v- 
pes | oix éAdaaos | rs yáupes (25) | rol 
Iiépcar | 'Asypórep. "Apraga onp- | oxróve 
Bevpo nóA', à, | worràs cwovbàs, às. avr- 
éxns wóAvv [sic] | luae xpóvow »$» 
K&r iA "Y às (80) | exopos eÉns ais 
| ev»6fjka:s, kal rüv | aíuvA&y &A- | 
eréxey vrav- | colíue?- à, (35) | bebp 18, 
à | cià kvrary- | & vapaéve. V. 2. Üppaov 
reduplicai, V. 3. Redde Tois xvpca- 
yÍcus—juvenibus. Intelligere nequeo vàs 
kvpca»iovs. V. 5. Inepte Brunck. e Ms. 
Táv T épày u&a»y. Memorie dicuntur 
filie esse Muse, — V. 14. Pro évíxer dedi 
éyikácaper ob gcolion apud Athen. xv. p. 
694. n. sic legendum : *Evudoagev», és 
4BovAóu«o0—a, viücnv Ébocay 0col $éporr 
—es wapà, TIa»bpógov Aé— q diAMav, *'A0a- 
ray, ubi vulgatur és $íAsw: at per Aée 
Ha»bpócov intellige plebem Atticam, sic 
appellatam a Pandroso, filia Cecropis. V. 
18. Vulgo 6fmyorras ofe: Brunck. ole 
temere rejecit. Ipse erui jojy, etenim 
apris est proprium dentes arbore exacue- 
re. V. JEsopi Fab. clxxxv. "rs &ypos 
&cris wapá 7i Bévbpoy rovs Dborras Jcórve. 
Neque hic est unicus locus, ubi $o8os cor- 
rumpitur. In Theoc. Idyll. xix. 29. legi- 
tur* 3e ka) à xpvaéa 'EAéva Biepaírer! à 
&uip TLeípg ueyáAa ü&r ÀvéBpapev fyyos 
Apoópg. At Mss. à»ébpaue xócpos. Tu 
lege Ileípa *' éAáras &r' àvébpauer Lobos 
&poópq, collato Idyll. xxiv. 101. véov $éror 
és dy à dg 'Erpéper : et Homerico 5 5 
Avébpausy Épyei lcos, et Eurip. Hec. 29. 
TpoQaiciw &s Tis TTÓp0os mbtópmr. llla 
dAáry est pinus arbor. V. 22. Vulgo sro- 
Aós 8 dua xal xarà TÓ» ckeAG» dubpbs 
lero. AtTero est e gl.Jjvaei, mox Ms. xol 
«arGv. Sed aliud hic aliquid legebat 
Hesych. 'A$pbs kuples 04AA 0v kod üpps- 
9es Bà DPiayópnua ós "Apioropárns. | TloAbs 
Sénas xarà Tfj». 1ta Ms. teste Schowio. 
Emendat Kust. 6aAácciw» — woAbs 8 
pa karà Toiv (ckeAotv). At Toi» metrum 
respuit, neque articulus adesse poterat 
propter locutionem similem apud scholia 
ri in Rar quam rào Cod. Voss. " 
'Adpós: *oAbs ' (lege ) &$pbs 3» v 
eTróua, (Cod. Vn ir eróua) xal (lege 
és) XodokAfás. Alocx)óAos 9€. 'Adpbs Bpo- 
veas ( Voss. Bopijs) éofvnkóra crópa. 
Lege'Aopbs 56 Bporóeis éBfóy xarà oróga: 
qui versus ZEscb. fuit dictus de Oreste 


V. 1947-1256.] 


furibundo. Cf. Orest. 290. aróguaros à- 
€pá9n wéAavoy. Quod ad Bporócis, ea vox 
restitvitur /EÉsch. Suppl. 892. in Class. 
Journ. No. vi. p. 417. : quod ad éjfén, 
cf. illa Xenoph. xardwAeo» afuaros* épón 
yàp—ék 71s fwbs et "Efpón éx roO opa- 
Tos alua: quod ad kerà eróua cf. Med. 
1174. 5ià eróua Xopo)vra Aevkby àopór : 
ubi Ald. xarà eróua. V. 28. Vulgo uóAe 
OcUpo *apaéve già, et in 86. Beüp' 10, BeUp' 
& kwa'yé. Transposui eid: cui, olim 
omisse, additur wapoéve a librario, indi- 
candi causa, quem in locum reponi debe- 
at. G. Bunuczs in Classical Journal xxx. 
p. 289-291. "Thiersch. in Jacob. Flori- 
legio poetico p. 347-849. hoc carmen sic 
descripsit: "Oppuaor | ràs xvpcaríos, à 
ya, | ráv  épày Màav, dris | ole» 
Éupe rós T 'Acavaíes* | Ska Tol pày ér* 
"Aprajuríe | vpéxpoov GelikeXo: xorTà xà- 
Aa, | rós Mfbus 7' évlicer. | 'Au$ 9 ab 
AeovíSas | dev doep ris káwpos | 0d»yov- 
Tas Tby óbórra: moAvs 9 | &udl ràs *yévvas 
&dpbs Jjvcei, | 3» "yàp ryBpes obx. éAdo- 
cvs | ràs áupas, Tol TIépoa.. | 'Avypórep 
"Apreuu. anpokróve, | uóXe Sebpo *apaoéve 
c1à | «orràs aov0às, | ós avvéxps voAby 
Éuue xpóvov. | NOy 8 a0 qua | alis. eb- 
Topos eíg | vois cvvOfkais, kol Tv 
aiuvAüy &Awwékov vavcaiueBa* | $ 8ebr, 
YO. 8eüp | & kvrayà wapoéve.  Reisig. in 
Syntagm. Crit. p. 48. | a'. Opuaor | B'. 
TOS Kkvpaaries ó  Mrauóra | rày reày Mó- 
a», í- | T^ olber àpà Ts 1' 'Acarvalos* | 
f8'. Óka Tol uiv éx^ 'Aprajuerig | mpókpoor 
OeíkeAo, | vüT à Y0AAÀ kaAa, Tos Mfibos 

d. T évíxwi- | A'. &u& 9 ab AcovíSas 

A'. &yev. dep às kdmpos | (éxobós.) 
G&yorras, oi$, Tb» obóvra. | B'. voAvs 5 
&pupl às "yévvas àopbs 4jvoew, | B'. voAbs 
5 &pa càr TV ckeAÀy Tero. | (éxq8ós.) $» 
*yàp TüvBpes oük éAdoces | Ts ydpupas, 
T0 Ilépsa:. 

1247. Ópuaov. Fortassis pro pua otv. 
Quod autem ait Mryauóva, nescio quid sit, 
nisi quod scribit Hesych. Mvayóot, uoUca:, 
prnerüpes. Ydem par esse sit g8h» 
Toidy. Sed et pro olfe«v legerem do. 
Fr.Cnun. 8puaov. Pro É$puacov, et hoc 
pro $puncor. Canit autem Dorice. Benc. 
6puaov, Móa, et supra 095. saa, pro $p- 
pacov, Móca, *üca, idiomata sunt La- 
conice dialecti, de quibus v. Valck. in 
Theocr. p. 274. BRuNcx. 

1248. Trés kvpcavíos. Pro robs kvpsa- 
ylovs, id est éQfjBovs. V. Schol. et supra 
982. Brno. Mvauóva. Ms. Vat. uvayo- 
c)»a, quod in textum recepimus. Kusr. 
Lege u»auócvva. V. Schol. Bzwr. ó 
Mrapocóya. Sic Regii. Aug. et vett. edd, 
$ urvauóva. BRuNCK. 

1249. rTàv Teà» M&ay. Pro rh» Tre» 
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(i. e. rà» oj) Movear, 9jris. BeRo. Td» 
T énà» Máav. Sic bene Regii: vulgo 
vrày Teáy. BnuNcx, 

1250. àut rós T''Acaraíos. Pro f$uás 
Toós T' 'AO0mvalovs. Brno. üupue. Sic 
scriptum in Á. Vulgo àaé. Bnuncx. 

1251. fia Tol uà» éx* 'Aprajurío. Pro 
$re oi này à» 'Aprejucíg. Bxmo. dw 
"AprajuTÍe.  Artemisium promontorium 
Eubos. Philistus vocat 'Apreuírioy. Fr. 
Cus. 

1252. vpókpooy. Forte pro vpoérpovor, 
ut et Biset. putat, Forte epoxpobew ut 
srpoitómreiw. OeleAo: &utem pro GeoeíneAot. 
Bxnc. vpókpoor OelieXo: rorrà kGAa, in 
waves Persarum. Sic in utroque Reg. 
&criptum : male vulgo xaAd. póxpoor 
&utem e dialecto est pro polkpovor. 
BnauNcx. ÓeixeAoi Pro OcoeieeAon ut 
puto. Nam Hercules in bello ad Thermo- 
pylas Leonida duce dicitur dso0ew05ra:. 
Fr. Cun. 

1958. vorrá. Pro *pbs Tá. r$ MfjBes 
autem pro robs MfjPovs. Brmo. sorrà 
kaAd. An móTva kaAÀà, ut ad deam refe- 
ratur? en voTTà kcAà ad res egregias et 
pulcra facinora, apbs Tà kaAà Éfpya? an 
potius xdAa sunt ligna, ut per ea naves 
intelligantur secundum responsum ora- 
culi, quod ligheos muros jubebat edifi- 
care ? uGAAoyv ToUro 1) éketyo. Fr. Cun. 

1954. àyuà 9' ab AewríBas. Pro fuas 
9' ab Acovíbus. V. Herod. in Polymnis, 
Bznoc. 

1256. Éyev. Forte &yev pro fryer, p 
quo usitatum jiyaryey. Brno. afwep. Ed. 
Far. afrep* endem tamen supra 1000. ubi 
hec particula Dorica occurrit, habet 
ofrep, uti et infra 1312. V. ibi not. més 
Kévpos nutem pro Tobs káwpovs. Bznc. 
V. Reisig. Syntag. Crit. cap. iii. &&mpws 
6dyorras. Sicetiam de apro Philippus 
dixit in libró iv. Florilegii epígramma- 
tarii: Ogcrby ó8óyra Bpóxorra. Nisi mea 
me fallit conjectura, que pro 6»myrh» 
reposuit &yirb» in epigrammate Philippi. 
Fr. Cun. 

1256. 0ayórras, olà, 7b» iBóvra. Oa- 
syórras aor. 2. a Ofryo : potest etiam legi 
Odyovras in presenti, pro vras. 
Ceterum comicus videtur imitatus locum 
Eurip. Phen. 1390. Huc pertinet illud 
Ran. 828. Ofryovros ó8óvra AvrtréÉXvov. 
Virgil. iii. Georg.—* dentesque Sabellicus 
exacuit sus." oíà autem est puto ; sed hoc 
loco abundat, ut aliquoties in ánteceden- 
tibus. Benc. Vulgo 6dyorras oldra, 08óv- 
Tu, ad que Berg. sic commentatur : * olà 
autem est puto; sed hoc loco abundat, ut 
aliquoties in antecedentibus.  Abundat 
quidem, sed ita absurde, ut plane ejici- 
endum sit, librarioque reddendum, qui 
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illud inferciit. BnuNcx. Nulla profecto 
erat causa, cur insertum, idque eleganter, 
in hoc versu verbum ofw ejicerem ; abun- 
dat hic, ut 156. Nec deerunt fortasse, 
quihus minus probabitur, idem verbum 
oí» in 998. mutatum a me fuisse in ofa: 
meque etiam nunc conjecturw istius pce- 
nitet, que me primum melioris sensus 
specie deluserat. Non satis adtenderam 
ad venustum usum verborum dubitandi, 
oluai, Sokée, vopitw, éoucévoi, quz apud 
quosvis scriptores, przsertim vero Atticos, 
&ic adhibentur,etiam quum quis de re certa, 
et quam maxime compertam habet, loqui- 
tur. olua: centies ita apud comicum oc- 
currit, Verbi Sokécw frequentissimus est 
Xenophonti usus. V. Hutchins. ad K. II. 
pref. ultima verba: Óca oiv kal émvOóue- 
0a kal ra0500a: SokoUuev Tepl abro), Taj- 
Ta Teipacóue0a DuyyfioncÓni. — Et tribus 
istis exemplis verbi of» medie sententie 
interjecti, qu: Laconum sermo in hac 
fabula exhibet, pronum est colligere fu- 
isse hunc idiotismum illis perquam fami. 
liarem. Ip. 

1257. ài ras *yévvas &ópós. V. locum 
modo ex Eurip. adductum. ro yévvas 
autem ed. Far. yévas. BEno. sjveei. Pro 
3jv0c:, ab àv0À. Ip. 

1258. Vulgo xoAís 0 Ga kal karà rav 
cKcAGv àopbs lero. Uterque Reg. moAbs 
9 —. Tum A. kal kar&», mendose pro kar- 
TÀv. Nomen á$pbs, e superiori versu 
male repetitum, glossema est, quod ex- 
pungi debuit. BauNcx.. . 

1260. 4» yàp T' divbpes oU. éAdaaws. 
Pro 7cu» yàp 8 oi ávbpes obk éAdocovs. 
Bxnc. 4». Pro 4ea». Sic apud Soph. 
Trach. p.349. ed. Henr. Steph. [v. 527.] 
Jj» 9 àujirAmqero: kAiuakes, pro jeav. 
V. ibi Schol. Kvsr. 

1261. Ts (jáupuas Tol. Pro Tis jáp- 
pons. (sive Tífjs yápuuov oí, Bzno.) Erant, 
iuquit, Perse (Medos vocat Thucyd. sed 
Medorum nomine Perse innuuntur vel 
teste Horatio : * neu sinas Medos,' etc.) in- 
numerabiles instar arensz. djdugumv enim 
puto esse iyáupov, vel (áuagov : alias sig- 
nificat &Aira. — Hoc autem loco 7v posi- 
tum puto pro 2cay. Fr. Cun. 

1262. &ypórep "Apregs. Thesm. 120. 
"Aprejur. &yporépay. Bzno. &ypórep "Ap- 
Taj. Male vulgo "Apregi. | Ut supra 
1251. 'Aprajurío scriptum e dialecto, pro 
'Aprejiciío, ita. hic scribi debuit "Apray 
pro"Aprej:.. V. Kon. ad Corinth. p. 139. 
[306.] Bnuxncx. "Apreja onpokróve. Pro 
8npokróve. 
pokróv "Apreyt vai Aiós. BERG. 

1263, «apaéve cid. Pro map0éve 0cd. 
Brnc. 

. 1264. worrás. Pro wpos rás. Brno. 


NOT£ IN ARISTOPRANEM, 


[V. 1257-1279. 


1265. àué. Pro jpàs. Bxno. 

1267. alés. Pro aiv i. e. àcf. BEno. 
$iAÍa T' als Scheefer. ad Bucol. p. 232. 
Din». 

1268. rais evvOfkais. Sic Regii. Vul- 
go raicip. DRUNCK. 

1269. Trav aiuvAadv. Pro r&v aigvAGr 
ab aíuóAs, sive à» aluóAwy ab aluóAos. 
Brnc. | 

1274. rdebe re óuets. Id est kal bpets 
"A0nvaio. Tác0«. Male vulgo 7às 5é re. 
In Regiis scriptum Trac5cl. BnRuNcx. 

1276. éx' &ya8ais cvjdopais. Nomen 
cvuQopüs est rà» puéswey. Sic Alceus 
dixit ziv érl evpdop&, id est &ya67 Tóxn. 
Asch. etiam Agam. dixit cvudoopas xá- 
pw, id est ebruxías. Fr. Cun. Eurip. 
Alcest. 1165. xopobs éw' éo0Aaici cvpdo- 
paiciv iordyou.. BERG. 

1277. Ms. ebAaBópue0a. BENT. 
cdpevo: Ócoigcw* posiquam in honorem 
deorum sallaveritis. | De hac loquendi 
formula videndus Valck. ad Eurip. Phan. 
p. 582. ópxfjoac0a: 0coicww plane eodem 
modo dictum, quo rois 0eoís miei dixit 
Anacreon, Od. xxxi. BituNcx. 

1279. et sqq. wpócaye xópor [sic] | &ye 
Xdpiras, | évl 5$ kdAXeaoy "Aprejay | él 56 
bíbvuov &yéxop- jo "Mio (5) | éx1 9 eb- 
$pora | Nóciov, 9s uerà Mawdoiw | Báx- 
xis Duuaci Solerai | 8:& vvpl | $Xeyóne- 
vos, (10) | éríresor»tay | &Xoxor óABlar, 
| era. 8& 8aípovas, ois érindprvot xpnaó- 
pe0' oix. ériMfjopociy | 10vxlas mepi Tis 
&yavóopovos, 5j éxolnae 0eà. K ówpis, | os. - 
éml vig ebol (15) | «vol ebol ebol | àAaAa- 
Aal i) sraumiev apea 0" &yc* | aU 5$, Adxor, 
mpóooauve uoUcav ósl yéo véay. V. 2. Vulgo 
Éraye. At sepe sic usurpatur simpler 
post compositum. Cf. Bacch. 1054. Kár- 
qryev. Tryev. Alcest. A11. ómáxovoor xov- 
cov. Med. 1247. karíber Tfóere. V. 14. 
Inepte' vulgo $evxías — peyaAódoporos. 
Dedi, quod ipse comicus precipit Av. 
1321. &yavó$povos 'Havxias : v. et Ibyci 
fragmentum apud. Athen. xiii. p. 564. Eó- 
püaAe *yAvucel — ev Xaplrov 0dAos Koonu- 
KÓucv (T€ kop—«ev) ueAébmua, cé *y *A 


ópxT- 


- Kórpis. &r' &vyavoBAépapos TIe0—4i pobé- 


oiciv éy ÉvOcat Opéjav : sic enim ille locus 
Scribi debet: cf. quoque Cratini verba 
apud Lex. Bekker. p. 335. &yovódpoves 
q0vAO"yot codía.. Hanc conjecturam iratus 
video mihi preripuisse Reisig. in Conject. 
P. 165. V.18. Pro esl dedi órí: vocem 
Ipsam usurpat Homer. et ómbs comicus in 
Thesm. 127. G. Bunors in Classical 


Eurip. Iph. Aul. 1570. à 05- - Journal xxx. p. 291. Thiersch. in Jacob. 


Florilegio poetico p. 349. 350. hoc carmen 
sic descripsit: wpóca'ye xopór" Éxra-ye Xd- 
prras, éml 06 kal | eáAecov "Apregur, | exl 
6€ AlBvuor &yéxopor, ifiay | eUopor , éxi 8€ 


V. 1281-1297.] 


Nóocto», | 5s nerà Maivdow Üppaci Bolerai, 

| Ala 86 wvpl $Xeyóuevoy | ér15$ sorvíay 
&Xoxov óABlay, | elra 8t Balporas, | ofs éxl 
Máprvsi xpnoópeÜ  obk émi- | Afieuociy 
3jcvxÍ- | as vepl 75js ueyaAfrcopos, yy éxoi- 

| qoe 8eà Kéwpis, | 'AAaAal, | B) mado 
alpea8" &vo | lalos émi vig ici | «bol ebol, 
eval ebal | Adkow wpóQauve 53) 00. MoUcav 

| dài vég véav. Dix». Hic versus et se- 
quentes vulgo Lysistrate continuantur. 


In Regiis adscripta chori persona. 
Bnuncx. 
1281. Aíbuuov Évye xopóv. Scribendum 


&yéxopor, si per Albvpoy intelligitur Apol- 
lo, qui ita dici potest, vel quia uno partu 
est editus cum Diana, ut recte Biset. : vel 
quia in Didymis, loco quodam Mileti, est 
oraculum Apollinis, unde etiam AiBvuatos 
dicitur ; v. Schol. Potest autem et ye xo- 
pov scribi et sic verti: adduc et. geminum 
chorum. "V.Schol. Sed prior expositio 
magis placet. Brno. 6Síbvuov &yéxopov. 
Vulgo &ye xopóv. Pejus Regit &yere xo- 

». Facilem certamque emendationem 
precepit Berg. Bnuwcx. &yéxopor ixíov. 
Ed. Venet. habet o/kezov, male, ut arbi- 
tror. Nam /xíov videtur esse ab insula, 
qui "Ixos dicitur, una ex Cycladibus: 
deinde metrum videtur postulare pedem 
pyrrhichium. émibevógioy autem mutarem 
libenter et dividerem in tria éxl 9$ NU- 
di0v. Quod vero ait uerá Mauváci, nul- 
lus est error ; nam prepositio hzc etiam 
dativis jungitur ; ut Homer. uerà oisi 


£fn. Sed mox pro Aidre legerem Aía re, 


utad Jovem referatur. Fr. Cun. Frob. 
Tiiov. Scal. ifiov. Ms. fiy. BrEwT.. ífjtov. 
Est epitheton Apollinis ; Vesp. 870. ífjie 
Iaiy. Ed. Far. proífioy habet oikeioy, 
quod non placet. BEno. 

1282. Nict:or. Bacchi epitheton a loco. 
Bzno. 

1285. Frob. S$iáre. Scal. 8d re. ut Ms. 
Brzwr. 

1287. ois éxl udprvos xpnaóue8" —. 
T mesis pro ofs udprvai émixpnoóne0a. Sic 
divisim scriptum in Regiis. Vulgo ofs 
éziudprvsi, quod minus placet, maxime 
ob sequens epitheton —éwiAfjegoci. 
Bnvunck. ] 

1289. zsvxlas wépu Tí3js peyaAóoporos. 
In Avv. 1321. 75s &yavó$povos jjovxías. 
Bzno. &yaró$povos Reisig. i. p. 168. 
Diwp. 

. 1291. àAaAdl] Pj Tladjey. Tta et Avv. 
1761. BrnG. Choro tribuit Suid. v. àAa- 
Aal (&XaAaAa) ed. Med.) Pons. 

1296. éxl véa. Verti quasi esset éxwl 
véq. Schol. tamen ézl véa in accusativo 
pl. neutrius generis videtur legisse, qui 
exponit, éxl veórepa vpáypara, véay. uo- 
08»; sed hoc non satis placet. BEnzo. 
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1297-1322. Tabyeróv abr épayyby d 
Avrda, | uda póÓX', i, Adkawa, Tperrov 
üpl» | kAe&n Tb». "Ap- | ókAceuci. cip, | 
xaAkloucov *Acdvay, (5) | TuvbapíSas: 
&yacós, | rol rap" Ebpór- | av aiáó8ov- | 
TG uÓN, fuBas, à, | ela. koDoa  váAA- 
(10) | ow, às Zrdprav | óuvelenes, | rd 
gv xópoi [sic] uéA- | ovri kal woBàv 
krUw- | os, Üre v&Ao kal kápei (15) | 
Tapà «vb» Ebpéray àumáAA- | ovr. trvkyàv 
voboty àykóviciw | Táv Te. kópav | aeloyO 
Gore Bakxàv | Ovpcabowar | al mw5- 
Sway, (20) | &ysrar 9 | à AaroUs | àyvà 
xopa'y-. | 6s ebmpemrfs" | àÀX' lryere kónay 
wapaumu- (25) | xib0e xepl, moboiv T€ 
aábn, | & ris EAados, meboi, kpór- | ov 5 
&ug vón "v xXxopeía | $uAérg, xol, | ràv 
ciàv Tày (30) | kpdriova» [sc], xaAxlouc- 

| o» Gun váuuoexov. V.8. Vulgo qudó- 
Sovri, quod nemo intellexit. Dedi cid5- 
Sorrai, 1. e. Oeidf'orrai, — Etenim. Tyndari- 
dz post mortem sunt Diis adscripti. V. 
9. Vice udA' ÉuBa reposui uóA' &ufas. 
Etenim mentione facta Amyclarum, facete 
comicus appellat, quasi personam, illud 
calceamenti genus, quod fieri solet Amy- 
clis, teste Hesych. Aakervikal, broBfjuara, 
& kaXeirai'AuvkAdBes. | V. 15. Vulgo Ére 
vel dre. Redde re, quando. V. 17. 
Exstat vel &ykoreóovcoat vel &ykovéovaa. 
Dedi &vióvicty, i. e. àyvaxóyisiy.. Agnoscit 
H. Steph. "Y«oxóvic:s, apud Theophra- 
stum. Patet igitur et aliud compositum 
bene Grecum esse dictum. V. 18. Ita 
Ken. ad Greg. p. 79. pro vai 8b kóuou 
ceíovr'. "V. 99. Ita Berg. pro Affas. 
Non Leda, sed Latonze filia choros duce- 
bat. V. 25. Vulgo vo9otv e váb5n aá555. 
Ms. et Junt. -d5g. Hoc probum, et ex 
altero effice Te5oi, Certe in tali re men- 
tio terrz est usitata. Horat. * nunc pede li- 
bero Pulsanda tellus," ad Alcei exemplar 
yUy x0óva mpbs Blav waíny: iterum Lati- 
nus, * (yaudet invisam pepulisse terram Ter 
pede fossor, ^ Aliis fortasse displicebit 
wojoi» Te. li legere poterunt sóbupa 
zd89: advocato Hesych. soSikpa, Üpxmois 
wpos 1ó0a "yvyvopgérg. — Aákoves, et collato 
Lys. 82. kal rorl vvyày &AAouai. — V. 28. 
E. XopexpeAéray, quod intelligi nequit, 
erui xopeíq $uAéra. Hesych. $vAéras, ék 
Tijs (abr s) QuASs Ü àeriw Óuójuxos. V. 
32. Üuvn pro fue, ut vón pro xóe. G. 
Bunozs in Classical Journal! xxx. p. 291. 
292. (a'.) Tat-yerov abr épayvbv ékAvráa: 
| (d.) Móáa uóX' épà Adkawa vpemrbv 
&juy | (B'.) &Aeia Tbv "AuikAcuoiw ' AgóA- 
Av | (B'-) aiv kal xaAkloikoy "Acdva», | 
t. Tu»bapíbas T' &yacós, (5) | rol 83) 
vàp Thy Ebpóray qyidbSovr:. | (9 .) efa uáX 
£uBm, efa, | (8/.) & "fa. ko9oa mdAAwr: | 
(e) és Zwdprav óuyidpes, | (€) à oiv 
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xopol uéAorri, (10) | (y) T& Te. woBá» 
xos, d | vGAo. Tal 0b «dpai wàp Tbv 
Ebpérar | (s/.) &ywdAAorri svkvà 080v 
&yxoriXai, Tal 8$ xópos | (P"-) celov8", 
wep Tü» Baxxü» (15) | ÓvpsabDoüy xal 


raidBoàr. | (0.) àyfrra: 9 à Affas vais | 
kpà MAY eir peri. | (9) àAX' ye 


kópa» vapayvrOe, (2 T$ Xepl Toiv 
votioty Te wáby, (20) | (s'.) vá0n &1' £Aa- 
qos, xpórov | 9 &pa son xopedbeAéra». | 

(émeBés.) xal rày aiv 9 ab àr wpari- | 

ara» xaAklowo» D- | up»g Tràv mdupaxor. 
(25) Schema systematis antea prorsus 
confusi et obscuri hoc est : 


"nsu, — aei 


y'.. 8. W. e. dh. cy. s. PP mm. 
"ensi. — unas. bu d n 


éàrgbós. 

Raxierc. Syntagm. Crit. p. 18. V. Her- 
man. ia Diariis Lipsiens. a. 1818. fol. 121. 
Disp. Thiersch. in Jacob. Florilegio 
poetico p. 352. hoc carmen sic descripsit : 
Tabyeror | adár' épavvóv éuróa Ma | 
páXe Adrama, wpexrby áui» | kAeoa Tv 
! AubkAais " AsÓAAc. giby | ka). XaAkíoucoy 
'Agávar, | TurDapíBas *' &yacds, | rol 83 
wap Ejpóra» widBoovri. | ea. dA" ÉnBn, 
| &fa koXoa TáAXov, | ós Zwdpra» ju- 
veleues | TG ou» xopol uéXovri | kal aro- 
By ikróxos. &re Go | ai kápos wàp br 
Ebpára» | &urdAAorri wvkyà robot é^yko- 
víoa:, | ral 9& kópa ceíovra: | drep. Bax- 
xà» 0vgaabBov kal sraiBBoar. | &yfirer 5 à 
AaroUs vais | &yvà xopaybs ebwpemhs, | 
&AX Kye kópar mapa mikibDe, | xepl. sro- 
Soi» re váy | d Tis ÉAados xpóror 9 dua 
sroí- | « xopespeAérar» | kal rà» cii» 9 ab 
Tà» kparíoTray | XaAxíouoy Duy» | Trà» 
sápnpaxor. 

1297. épavvbv  ékXnGa  Móa. Pro 
épareuwbr ékAmoUca MobUca. Vox épar- 
»às et apud alios occurrit. Brno. 

1298. «pexrby àul» kXeva.  Mostella 
et imagines wpezTà vocat Hesych. et hic 
delubrum esse Apollinis puto. At kAeá- 
ya mendosum suspicor. In ed. Venet. 


legitur xAeGa, melius meo quidem judicio, , 


ut sit pro kAefovza. ldem grammaticus 
exponit iiaBeiv, saltew, quod alii dicunt 
édudew, vel éjuida0n.. F1. Cun. wpemrór. 
Formatum & wpéxre* àylv autem pro sui, 
Bzuc. djuy Hermann, de emend. rat. Gr. 
Gr, p. 81. Dix». 

1299. kXAeQa. Pro kAelovza, & xAéos. 
civ autem pro 0eóv. Brno. Ms. et Gry. 
&Aeda. BaNT. kAeüa Tb» '"AubkAaus aióy — 
&Aeda, ékAuóo«, pro kAedca, éxAuraoca, 
eaque pro communibus &A£ovou, éxAumob- 
va. V. supra ad 1247. Vulgo legitur 
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kAeón Tbv "AuókAous 'AwÓAAc cióp.  No- 
men 'AsóAAv glossema est, et ejici debuit, 
uod jam monuit Valck. loco laudato. 
Dativas 'AuókAdms vel est pro genitivo 
'AuvkAGy, [sed v. Schefer. ad Bos. El- 
lips. p. 698. Dix p.] quod schema breviter 
observavi ad. Apollonium iii. 862. xOoríqp, 
évépowtw Ávasca»: vel potius pendet a 
suppressa prepositione Év, cujus frequens 
ellipsis. Sic Acharn. 697. , 
Üvra MapaÓGvi. vepl r3» wróAiw ; | elra Ma- 
pa8Àr. uiv Or Jpev, éÜiókouey. Bnuncs. 
Delet 'AvóAAc ut Schol. Valck. ad Theoc. 
Adoniaz. Digresa. iv. p. 276. Pons. 

1300. XaAxlowo». lta dicta fuit Mi- 
nerva apud Spartanos, vel quod :ereum ei 
esset ibi templuin, vel quod a Chalciden- 
sibus conditum. V. Suid. in Xeudodmos. 
'Acdávay autem pro 'A0fyny. BERG. XaA- 
kíouor. Minerve cognomen apud Spar- 
tanos, de cujus ratione v. Meurs. Misc. 
Lac. i. 8. BnauNcx. 

1801. Tu»bapí6as T' &yagds. Pro Tv»- 
Bapibas Te &ya0oós. Sunt autem Castor 
et Pollux. Bgnc. 

1302. |idBborri. Pro qyadfovoi a waà, 
quod est xapà, teste Suid, éjias0ar etiam 
est ludere. Brgo. dadSovri Scal. et Ms. 
BswrT. 

1308. ela udAa éuBudia koboa wdAAXvr. 
Puta ela paleas esse et aceres, et éaBnóia 
altum petentes, quod ait propter pugilum 
et equorum certamina, in quibus multus 
in celum attollitur pulvis. Nam antiquos 
dixisse &ig, que nunc )mepqa, scripsit 
Clearchus in Amatorii, ut recenset 
Athen. Unde Helena, que in altis zdi- 
bus educata fuit, credita est ex ovo genita 
olorino, vel anserino potins, ut est apud 
eundem Dipnosophistam. Dixit autem 
TÁÓAAcv per enallagen numeri ; nam de- 
buit ydAAorres. Legerem autem uéAorri, 
non uéAAorri Cui, inquit, cura» chori 
deorum, | Át veroxuAo: kópos sunt srapÓé- 
voi, Alias éraipat quas &yxorevovcas nit, 
id est éykor«oícas, verbo ficto a labore 
per pulverem, Nam vetus poeta inter 
exercitia Laconum ait, Eurotas, pulvis, 
laber. Ah eo verbo &yxovos est BouAos et 
íwnpérgs, et fortassis anmcillari inde; 
quanquam alii &xà oU &ykdyos. FL. Cua. 
fuBn. Sic recte Aug. V. supra ad 999. 
Vulgo ela udAa KuBa. BRuNCK. Ab Kust. 
primum vulgarem formam reperio Éufa 
illatam tacite. I gisro. in Syntagm. Crit. 
p.18. 

1304. &ia kov9a wáAAar. Àug. et vett. 
edd. &ía. Kust. mutationis non reddita 
ratione, & «lg, quod e scripto libro ha- 
buiese videtur: sic enim duos versiculos 
exhibent Reg. : efa udAa, £uBa ela. & «fa. 
koU$a *áAAw». &ia tam neutro genere 
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effertur, quam feminino dfai, quam vocem 
Hesych. exponit, día, xem, Foxara, 
pora, Aéyyai. BRuxck. Quam e vett. 
edd. revocavi lectionem, vereor ut exem- 
plis adstrui possit. rà 4a vox nihili esse 
videtur, cujus frustra patrocinium susce- 
perim. ' Sincerum est à ela, quod tuentur 
ambó Regii, quodque tam frequens est 
apud coniücum. xovopà neutrum plurale 
adverbii prestat usum : 4áAAc» activum 
participium heutraliter adhibetur, ut mox 
infra &jordAAerri. — Nihil hic erat impe- 
diti. Ib. "V. Reisig. in Syhtagm. Crit. p. 
18. 19. Diwp. . 

1305. ós Zwápra» ÜuXvi;ues. Vulgo à 
Zwápra» Üüuvelwues. Bene uterque Keg. 
és. Tum B. ón»íwues, servato dialecti 
idiomate, de quo supra ad 1002. Scribi 
debuit óuidues.—ós perinde ac Gros, ut, 
causam finalem significans, raro apud co- 
micum occurrit sine pátticula M». Ter 
in hac fabula sic nudum reperitur, hic et 
183. 1265. ubique in Laconum ore. Tra- 

ici é$' et Ürws sine y sepissime adhi- 

ent. Verum ubi Óxws non causam fina- 
lem significat, sed' modum rdtionemque 
«gendi, et per quomodo verti potest, ut 
$upra' 289. nunquam, nisi solece, cum 
aOristo primo &ubjunctivi construitar, sed 
cura futuro indicativi. Solecum est, quo 
vulgo apüd Soph. legitur Aj. 550. Bez o" 
ÜÓwos v&rpbs | Seltns év éxOpois otes é£ oTov 
"rpá$ns. legendum est Sete." Pendent 
ista Üxos belters & verbo suppresso ópáy, 
vel simili. 8e? ae ópQv Owws Belzeis. Mite 
imperitie sunt, quz» Patisinüs Professor 
ad hunc locum nüpeér commentatus est, 
diversas significatiónes particule Ü«ws 
coáfundens, et exempla advocaus, qua 
nihil ud rei faciunt. BnuNcx. ] 

1306. TQ civ Xopol uéAorti. Pro Tf 
(quod pro 5) 6&à» xopol uéAovei. Brno. 

1308. Scal. rol re *&Aoi Kal : frustra. 
Ms. ut editum. Hésych. «4Ao, vap0épo:. 
Brwt. &re wOXo( D al kópai.. Sicoptime 
Regii, nisi quod sctiptura dre pro qve ex- 
hibet, librarii efrore. — Versus hic est tro- 
chaicus." Absurde vulgo af re vGAo: Tal 
&ópa.—afre conjunctim excusum in Junt. 
depravatum est ex Dorico dre. BnoNcx. 

1309, vp. Pro swapd. Brno. ; 

1810. àpwdAXorri. Pro àaxdAAeve:. V. 
ad Ran. 1400. Bzno. 

1811. àykorveiova«. Id est éykovoveca:. 
Brno. éykoridoa.. Sic e dialecto scri- 
bendum. Quod vulgo babetur &ytovedov- 
««, vel quod est in B. &ykoréovysai, nauci 
non sunt. Bene quidem animadvertit 
Berg. nihil aliud vulgato significari posse, 
quam éykovoUga:: sed lectionis monstrum 
procurandum erat. "V, modo Hesych. in- 

Arist. Not. 
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terpretem ad &ykóvovs. BRuNcx. 

1312. Pro communi »58do Dorienses 
vabà pronunciamnt. Demtalitera super- 
flua conveniet Aristophanis chorus Laco- 
nicus Lys. 1314. val 5 xóa celorr' (i. 
e. celortai) d'ep Bakxxay GvpaabUeGy kal 
TIIAADAN, aut, quod magis arridet, rà» 86 
kópar celovr' (i. e. celovri, Dorice pro 
ceíovo:) q'rep Bdkxe,  GvpooBbon) kal 
I1 , crinem rotant (va) kópeu vs. 
1310.) inslar Baccharum, thyrsos gerentes 
et salientes; ut ipse puelle à» kóua» 
velew dicantur, velut Bacche, quas $20- 
vere et rotare crines Latni dicunt: v. 
elegahtissimz vir doctrine Jan. Brouk- 
hous. ad Tibull. li. 5. 66. «d595 in eodem 
choro quoque litera liberandum est 1317. 
(xà 9) habent nonnulle edd.) ut wd? 
imperativus sit Laconicus et vere Doricus 
& *»0do, vel vabáo, qualis épóry ab épo- 
Tde in Acharn. 800. dgq ab ópde apud 
'Theoc. Id. viii. 60. xv. 2. et 12. Kon. 
&d Greg. Cor. p. 184. 185. D1N». ', 

1312. afzep. Pro jfxep. V. 12565. Bax- 
xà» pro Baxxá&». Brno. ocelov89  $wep. 
Male vulgo ceíorr'. A prima ed. in reli- 

uás omnes transiit lec menda. Regii 

teram aspiratari habent, sed male &rep. 
Aug. afmep, nt supra 1308. aire. BnuNck. 
V. Reisig. in Syntagm. Crit, p. 16. 
Diu». | 

1313. 6vpcaBSoüy kal *aBBoay. Nescio 
quid sit saB5oüy, nisi Padusas intelligat 
Bacchas, id est saltantes. — Est quidem 
wdbos arbor vel frutex, de quo Theophr. 
fibr.iv. cap. 1. Histor. Plin. lib. iii. cap. 
16. Pades ait. Quam esse aliam putem 
arborem? Nam illam Theophrasti Padum, 
Putier vel obier sunt qui ése velint. Sed 
et «p0bs est remus et lignum teres, qui 
fortassis fuit pro hasta Mzmadibus thyrsi- 
geris. Fr. Can. 60vpcaBboü» ka) vaB6wàr. 
Pro 9vpratovaGv kal vaitovcr, ut ipse ait 
Schol. Brno. 60vpeabUwa» xal waiS6wüv, 
id est Ovpcalovedv. kal waubovcàv. V. 
supra ad 1164. "Vulgo legitur kal wa5- 
Gwdy. Quod reposui liquido exhibent duo 
Reg. quorum auctoritatem secutus sum. 
Doctorum virorum de hoc loco conjectu- 
ras v. apud Valck. in Theoc. p. 275. 
Bnvwck. waB6eá»y. Hec vox negotium 
facessivit interpretibus. Biset. putat hoc 
Dorice dictum esse pro communi sybo- 
cév, a *r»bá», saltare: sed in quo fallitur ; 
nam T) 9$ hac ratione geminari non posset. 
Quare scribendum est, uniéo tantum , 
addito, weuBÓwür, pro sulovcüv: nam 
Lacones, ut notum est, Tb € vertebant in 
duplex $8, et rb c» in medio elidebant, 
itemque diphthongum ov mutabant in o, 
ut dicentes e. g. Móa pro Mo?ca. T vaí- 
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f'eiw autem. signate dici de illis qui cho- 
reas agitabant, de quibus toto hoc loco 
agitur, alibiin notis hisce amplius demon- 
stravinus. Kver. x' ebaBbedy Valck.et 
Hering. apud Valck. ad Theoc. Adoniaz. 
Digress. iv. p. 275. Pons. 

1814. &yfiru. Pro syye?ra,. Ed. Far. 
hic habet àyfrc, quod magis est Dori- 
cum, ut patet ex 'AynolAaos. Bano. à 
Affas xaijs. Helena est. Sed mallem & 
AaToUs vais, Latone filia, ut intelligatur 
Diana. Brznc. 

1816. vapauvkiBbere. Pro wapajmü- 
Klyere, ab üuxwt redimiculum. Brno. 
Lego wapausuxí8Berai, id est wapaxAéxe- 
TQ4 Tàs Tplxyas. Fr. Cun. àAA' itye kóuav 
wapapamókibBé Te. — Unus versus est in 
utroque Reg. male vulgo in duos digestus. 
Trimeter est psonicus. Hoc primum. 
Deinde male vulgo àAAd «e et wapayv- 
kÍBSere in plurali, quum sit singularis : xal 
Kóua» vapajsÜxie xeph, kal 3fjba woBoiy 
— singularis est imperativi wd39, ut va- 
pajxóxibüe. BRuNcx. Scribe, ne litera 
mutata quidem aut transposita, &AA' ye, 
kópap TlapaymKibbé Te Xewpl, voboiw 7€ 
Td», AT Tris ÜAajos. Ed. Kust. wd55», 
wd$5n. &àAA' lye pro àAAÓ "ye recto resti- 
tuit Casaub. Alexidi apud Athen. iv. 21. 
p. 170. Frustra « joi comme- 
morat Valck. ad Theocr. Adoniaz. iv. Di- 
gress. p. 289. que forma hic non exstat. 
«apayurukiterai Suid. ed. Ms. in v. Phot. 
Pons. | 

1317. xepf. Sic Regii. Vulgo xeipl. 
lidem bis perperam sá$5», quod ut in 
vá)mp mutandum, sic bene vulgatum ve3- 
ÜvGp 1318. mutari poterat in vaBway. Hic 
Ag. bene «db»: perperam Juntina wá 
9f. BauNck. vá 99) afris ÉAadpos. Puto uno 
verbo va3j esse emBá. At ofris est Gowep 
cis, üt apud Laconas dicitur, et antea 
habes non semel. Quid sit autem xopo- 
$eAéras nondum scire potui. Fr. Cun. 
Locus hic varie scribitur. Ms. Vat. babet 
vd30», wd559, iterata voce. [V. 1317. 
Bzno.] Puto rectum esse «dn, per sim- 
plex $, pro qfj$a, i.e. salía, quod. etiam 


- — —À— ———— —— — À — 


LONDINI ; 


NOTE IN ARISTOPHANEM. (V. 1314-1321. 


Biset. suspicatus est. Kusr. Ms. wig. 
Bxwr. | 

1318. af ris. ' Pro jf vis, id est &otep 
Tis. Bgnc. (Tis ÉAaios. xpórov 5 ya 
Toi- | n xopebeAérav. Sic distincti hi 
versus in utroque Reg. bene. In Aug. 
male in tres digesti: af ris FAaqpos | xpó- 
TOV Ü' &ua xó- | » xopoeAéray. | Sed vi- 
des tamen alteram syllabam verbi sroíy ul- 
timo versui contributam esse. Prior versus 
est trimeter paonicus catal. alter trochai- 
cus monometer hypercatal. BnauNcx. L. 
olei, Pons. 

1319. Scal. xopo$eA — et Ms. Bxxz. 

1820. xparíoray. Ms. Vat. hic addit 
xal 'A0nvüy. At Laconice dicendum erat 
'Acaydy. Kosr. Vulgo kal rà» cii» 
abràv kporicray. | In duobus Reg. est 8 
ab Tày, unde veram restitui lectionem : xal 
Táy ciüy D aD rà» kparlaray, [Sic Ken. 
ad Greg. p. 237.] BRuxcx. 

1821. XaAkíouor. Minerva Spartana 
sic dicta vel ab sreis edibus, vel quia 
Chalcidenses condidit in Eubeea. — Sed et 
XaAkÍvaos vocata eet. Apud Arnob. 
Christianum de  gentilitate scriptorem 
babes Chalcidicum bis deformatum in 
Chalciecum. Sed sane apparet vel ex 
Homero Chalcidica dicta rum & 
et domicilia et óxepQa, non a Chalcide, 
sed ab sre sic dicta, ut dixit idem prin- 
ceps poeta xaAxofariés bo. Ausonius ex 
eo dixit Cbalcidicum zdificium coeleste. 
Cujus vocis etiam Victruvius meminit, 
ubi nollem a doctissimo Philandro mutari 
in Causidicam. Fr.CnzR. De Minerva 
Spartana, XaAmíowos dicta, abunde jam 
dixerunt alii. V. prseter alios Meurs. 
Miscell. Lacon. lib. i.cap. $. Kvsr. Has 
notas in Lysistratam raptim tantum con- 
cinnavimus, et quidem intra sesquidiei 
spatium, quas proinde «equi bonique 
lector consulet. Quaedam, fateor, a nobis 
praetermissa sunt loca, partim obscure, 
partim etiam corrupta, que opem nostram 
efflagitare videbantur: sed quo minus 
plura adderemus, temporis angustia ob- 
stitit. Kusr. 
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